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Brautin. 

En  ef  við  nú  reyndum  að  brjótast  það  beint, 
þó  brekkumar  verði  þar  hærri? 
Vort  ferðalag  gengur  svo  grátlega  seint, 
og  gaufið  og  krókana  höfuni  við  reynt  — 
og  framtiðar  landið  er  fjærri. 

Að  visu'  er  það  harmur,  að  visu'  er  það  böl, 
hvað  við  erum  fáir  og  snauðir; 
en  það  verður  sonunum  sárari  kvöl 
að  sjá  að  við  kúrum  i  þessari  möl, 
og  allir  til  ónýtis  dauðir. 

Þar  biða  þó  óðöl  hins  ónumda  laftds 

að  entum  þeim  klungróttu  leiðum: 

sii  friðkeypta  ættjörð  hvers  frjálsborins  manns, 

sem  felur  hin  skinandi  sigurlaun  hans 

að  baki  þeim  blágrýtis  heiðum. 

Og  munið,  að  ekki  var  urðin  sú  greið 
til  áfangans  þar  sem  við  stöndum, 
þvi  mörgum  á  förinni  fóturinn  sveið, 
er  frumherjar  mannkynsins  ruddu  þá  leið 
af  alheimsins  öldum  og  löndum. 

Og  opt  hefur  frægasta  foringjans  blóð 
á  fjöUunum  klappirnar  skolað, 
en  það  hefur  örvað  og  eggjað  hans  þjóð, 
því  alltaf  varð  greiðara  þar  sem  hann  stóð. 
það  blóð  hefur  blágrýtið  holað. 


Og  meðan  hin  kolsvörtu  miðalda  ský 
sem  myrkur  á  heiðunum  lágu, 
var  huggunin  einasta  hörmunum  i 
að  hetja  sinn  anda  að  landinu  þvi  — 
þar  brostu  við  tindarnir  bláu. 

Það  voru  þau  fjarlægu  framtiðar  lönd, 
sem  faðminn  við  kapþanum  breiddu, 
er  klerkarnir  Helviti  hótuðu'  hans  önd 
og  harðstjórans  skósveinar  ráku'  hann  i  bönd 
og  dæmdan  að  loguhum  leíddu. 

Þú  töfraðir.  hetjurnar,  ókomna  öld, 

og  enn  þá  er  svipur  þinn  fagur, 

er  hver  maður  þorir  að  þekkja  sinn  skjöid 

og  þarf  ekki  að  krjiipa  við  guil  eða  völd. 

Ó,  það  verður  dýrðlegur  dagur. 

Og  þá  verður  himininn  heiður  og  skær, 
því  hann  er  þá  kominn  til  valda, 
sem  engan  vill  neyða,  sem  öllum  er  kær, 
sem  elskar  hvert  hjarta  sem  iifandi  slær, 
og  þarf  ekki'  á  Helviti'  að  halda. 

Þá  verða'  ekki  smælingjum  veðrin  svo  hörð 
og  vistin  svo  nöpur  á  fjöllum, 
þvi  skjól  hefur  fundið  in  húslausa  hjörð, 
og  hún  er  þá  blíðari,  móðir  vor,  jörð, 
og  blessuð  af  börnunum  öllum. 

Og  væri  ekki  gaman  að  vakna'  upp  á  ný 
og  vera  á  þeim  gullaldar-dögum, 
er  hver  maður  segir:  að  þýiÖ  sje  þý 
og  þarf  ekki  að  bannfærast  kirkjunum  í, 
nje  hengj^t  að  hegningarlögum.  ^ 

Jeg  sje  þessa  f|ariægu  fagnaðar  stund, 
er  fólkið  af  hæðunum  brunar 
og  horfir  þar  loks  yfir  hauður  og  sund 
og  heilsar  þjer  ástkæra,  margþreyða  grund, 
og  ópið  i  dölunum  dunar. 


Sá  flokkur  í  neyð  yfir  firnindin  brauzt, 
þvi  frelsið  er  allt,  sem  hann  varðar, 
þá  kveður  við  loksins  sú  kröptuga  raust 
sem  kallar  sitt  föðurland  viðstöðulaust 
af  harðstjórum  himins  og  jarðar. 

Að  vísu  kann  ferðin  að  verða  þeim  dýr, 
en  verður  það  þá  ekki  gaman, 
er  sveitin  að  landinu  sólfagra  snýr, 
þar  sannleiki  rikir,  og  jöfhuður  býr, 
og  syngur  þar  hósanna  saman. 

Við  lifum  það  kannske'  ekki  iandið  að  sjá, 

því  langt  er  þar  eptir  af  vegi; 

en  heili  sje  þeim  kappa,  sem  heilsa  þvi  má 

og  hviia  sín  augu  við  tindana  þá, 

þó  það  verði  á  deyjanda  degi. 

Og  litið  er  enn  þá  vort  liðsmanna  safn, 
en  lagt  mun  það  fram  sem  við  höfum; 
við  vitum  að  leikurinn  verður  ei  jafh, 
en  vonum  að  framtiðin  geymi'  okkar  nafn, 
þó  samtiðin  gleymi'  okkar  gröfum. 

Og  þó  að  jeg  komist  ei  hálfii  leið  heim, 
og  hvað  sem  A  veginum  bíður, 
þá  held  jeg  nú  samt  á  inn  hrjóstruga  geim 
og  heilsa  með  fögnuði  vagninum  þeim, 
sem  eitthvað  í  áttina  liður. 

Og  þó  að  þú  hlæir  þeim  heimskingjum  að, 
sem  hjer  muni'  í  ógöngum  lenda, 
þá  skaltu'  ekki  að  eillfu  efast  um  það, 
að  aptur  mun  þar  verða  haldið  af  stað, 
unz  brautin  er  brotin  til  enda. 

Jeg  trúi  þvi,  sannleiki,  að  sigurinn  þinn 

að  siðustu  vegina  jafni; 

og  þjer  vinn  jeg,  konungur,  það  sem  jeg  vinn, 

og  því  stíg  jeg  hiklaus  og  vonglaður  inn 

í  frelsandi  framtíðar  nafni. 


Og  kviðið  þið  engu,  og  komið  þið  þá, 
sem  kyrrir  og  tvíráðir  standið; 
því  djarfmannlegt  áræði'  er  eldstólpi  sá, 
sem  eyðimörk  harðstjómar  leiddi'  okkur  frá, 
og  guð,  sem  mun  gefa  okkur  landið. 

Þ.  E. 


Járnbrautir  og  akbrautir/ 

^Jámbrautimar  eru  vegir  nútítnans.* 

Með  þessum  orðum  byrjar  ýtarlegt  frumvarp  til  laga  um  smá- 
brautir,  er  þeir  bankastjóri  H.  E.  Berner  og  mannvirkjafræðingur 
Endre  O.Johannesen  báru  upp  á  siðasta  stórþingi  (þingskjal  153). 
Sem  einkunnarorð  yfir  frumvarpinu  hafa  flutningsmenn  þess  þar  að 
auki  sett  þessi  heppilegu  og  sönnu  orð  hins  fræga  enska  sagnaritara 
og  þingmálagarps  Macaulay's:  »Ekkert  hefur  eflt  menningu  þfóðanna 
meira  enþar  uppgötvanir,  er  minnkað  hafa  fjarlagðina  i  tíma  og  rúmi.€ 

Menn  munu  af  þessu  einu  geta  ráðið  í,  hvert  frumvarpið  stefnir, 
eða  að  flutningsmenn  þess  vilja,  að  stórþingið  og  stjórnarvöldin  jrfir 
höfuð  hagi  sjer  allt  öðruvísi  en  hingað  til  gagnvart  jámbrauta- 
gjörðinni  og  öllu,  er  þar  að  lýtur.  Þeir  ætlast  til,  að  á  uppdrætti 
Noregs  skuli  ekki  framar  sjást  að  eins  fáein  svört  stryk  hingað  og 
þangað,  sem  eiga  að  tákna  járnbrautir.  Nú  á  á  uppdrætti  Noregs 
að  sjást  jámbrautanet,  sem  dreifir  sjer  um  land  allt  þvert  og  endi- 
langt  og  sameinar  og  bindur  hvera  landshluta  við  annan,  hvert 
hjerað  við  annað.  AUir  bæir  og  öU  byggðalög,  að  minnsta  kosti 
hin  stærri,  eiga  að  öðlast  hluttöku  i  þeim  stórkostlegu  gæðum, 
sem  gufan  hefur  i  för  með  sjer  nú  á  timum.  Járabrautagjörðin  á 
að  vera  eins  og  hjarta,  sem  lætur  Íifið  slá  og  leika  um  alla  parta 
likamans,  ýmist  gegnum  hinar  stærri,  ýmist  gegnum  hinar  minni 
æðar. 

Annað  eins  og  þetta  álitu  nienn  fyr  meir  ómögulegt.  Menn 
sögðu  sem  svo:  Noregur  væri  fjallaland,  en  járnbrautiraar  væru 
böra  sljettlendisins.  Auk  þess  væri  svo  strjálbyggt  i  Noregi,  einar 
6  hræður  á  hverjum  Q  kílómetra*,  þar  sem  i  Sviþjóð  væm  helmingi 

*  Grein   þessi   er  þýdd   úr  tímaritinu  »Nordisk  rundskue*  (Norræn  hringsjá), 
15.  jan.  1895,  og  er  þar  tekið  íram,  aÖ  hún  sje  rituð  af  jámbrautafræðingi. 
1  kílómetri  (=  1000  metrar)  =  3186,,  fet  eða  tæplega  Vs  ^^  danskri  mílu. 
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fleiri  eða  12  nienn,  i  Danmörku  57,  á  Þýzkalandi  91,  á  Hoiiandi 
139  og  i  Belgíu  meira  að  segja  210  á  hverjum  Q  kilómetra.  Til 
þess  að  járnbrautirnar  gsetu  staðizt,  yrði  flutningsmagnið  að  vera 
mjög  mikið.  Við  yrðum  því  að  gera  okkur  ánægða  með  að  tölta 
áfram  á  vegum,  hvemig  sem  færðin  kynni  að  vera  á  þeim,  meðan 
aðrir  gætu  þeyst  áfram  á  járnbrautum  og  þó  fengið  flutning  sinn 
fyrir  margfalt  minna  verð. 

Menn  gáðu  sem  sje  ails  ekki  að  því,  að  dalahjeruðin  okkar 
eru  bæði  nokkum  veginn  flatlend  og  heldur  ekki  ýkjalangt  A  milli 
þeirra,  svo  að  þvi  le}ti  eru  engar  ósigrandi  táimanir  því  til  fyrir- 
stöðu,  að  við  gætum  eins  og  aðrir  fengið  að  sjá  eimreiðir  þjóta 
gegnum  byggðalög  vor. 

Pík  leið  heiU  fjórðungur  aldar  frá  því  hin  fyrsta  járnbraut  fyrir 
eimreiðir  var  gjörð  á  Englandi,  þangað  til  farið  var  að  nota  þetta 
ágæta  samgöngufæri  hjer  i  landi  (brautin  milli  Kristjaniu  og  Eiðs- 
vallar).  Og  við  höfum  jafhan  haldið  okkur  í  halanum  á  lestinni 
að  því  er  samgöngubætur  snertir.  En  sá  sent  er  halalalli  eda  dregst 
aptur  úr  l  saingbngubótununtf  hann  verdur  það  líka  í  efnalegu  tilliti 
yfir  hbfuö  eða  i  þvi  að  koma  fótum  undir  velmegun  sína. 

Þar  sem  aðrar  þjóðir  hafa  stigið  áfram  risafetum  og  klofið 
þrítugan  hamarinn  til  þess  að  leggja  hjá  sjer  járnbrautir  þvert  og 
endilangt,  svo  að  minnsta  kosti  allir  hinir  stærri  bæir  og  byggðalög 
gætu  tekið  þátt  í  viðskiptalifinu  og  náð  hvert  til  annars,  þá  liggja 
enn  þá  hjá  oss  stór  og  voldug  dalflæmi  og  bæir,  sem  stórmiklum 
framförum  gætu  tekið,  og  blða  þess,  hvort  reykurinn  úr  eimreið- 
inni  birtist  þó  ekki  einhvern  tíma  á  hálsbrúninni  sem  vottur  ^qss, 
að  dagar  hleypidómanna  og  löðurmennskunnar  sjeu  bráðum  taldir, 
og  farið  sje  að  roða  af  nýrri  öld,  jámbrautaöldinni,  hjá  okkur  eins 
og  öðrum  þjóðum. 

Það  birti  þó  ætíð  nokkuð  til,  er  siðasta  stórþingi  ákvað  að 
leggja  Norðurbrautina  (Kristiania-Hadeland'Gjbvik),  Norðurlands- 
brautina  (Meraker-Namsos),  Björgynjarbrautina  og  Vesturlandsbraut- 
ina.  En  þetta  eru  þó  enn  sem  komið  er  að  eins  aðalbrautirnar 
eða  stofnbrautimar,  og  þeim  verður  ekki  lokið  fyrri  en  smátt  og 
smátt,  og  nokkuð  langt  þess  að  bíða,  að  þær  verði  allar  fullgerðar. 
Auk  þess  er  eptir  að  koma  á  sömu  sporbreidd  á  öllum  aðalbraut- 
unum.  Stofnbrautir  sjerhvers  lands  ættu  allar  að  vera  sporbreiðar 
og  ætlaðar  til  hraðflutninga  svo  beina  leið  sem  unnt  er.  Það  getur 
ekki  staðizt  til  lengdar,  að  landið  sje  klofið  i  tvo  parta:  breiðspora- 
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svæðið  austur  á  við  til  hinna  sænsku  grannsveita,  og  mjóspora- 
svæðið  fyrir  vestan  Kristjaníu. 

En  þó  nú  stofnbrautanet  landsins  fari  þannig  að  færast  i  ákveðiÖ 
lag,  mega  menn  þó  ekki  missa  sjónar  á  þeirri  stórkostlegu  þýð- 
ingu,  sem  smábrautirnar  eða  sveitabrautimar  hafa.  Stefnan  er  og 
verður  að  vera  sú,  að  enginn  bær  eða  sveit  linni  látum  fyrri  en 
hiin  hefur  náð  i  þetta  mikla  töframeðal:  jámbrautina.  Mönnum 
hefiir  nefnilega  nú  farið  svo  mikið  fram  í  járnbrautagjörÖinni,  aÖ 
sú  sveii,  sem  hefur  ráð  á  að  gera  nokkum  veginn  góðan  veg,  hún  hefur 
lika  ráð  á  að  leggja  einfalda  járnbraui  (tertiærbane).  Eða  rjettara 
sagt:  i  þeirri  samkeppnisbaráttu,  sem  menn  nú  á  dögum  verða 
að  heyja  fyrir  lífi  og  efnahag,  ætti  engin  sveit  íramar  að  hafa  ráÖ 
á  að  sóa  burt  peningum  i  að  leggja  akbrautir,  þegar  hún  getur 
fengið  sjer  jámbraut,  sem  gerir  margfalt  meira  gagn,  fyrir  hjer  um 
bil  sömu  upphæðina. 

Pessar  ódýru  smábrautir  eiga  að  koma  jafnvel  áfskekktum 
bæjum  og  sveitym  i  daglegt  samband  við  aðalbrautirnar.  Þær  eiga 
að  flytja  afurðir  þeirra  ódýrt  og  áreiðanlega  á  markaðinn.  Þær 
eiga  og  að  flytja  heim  aptur  iðnaðarefni,  er  vinna  megi  í  iðnaðar- 
stofnunum,  sem  náttúran  hefur  i  svo  ríkulegum  mæli  veitt  okkur 
ókeypis  vinnuafl  til  að  reka,  þar  sem  eru  fossamir  okkar.  Þær 
eiga  að  gera  öU  dalverpi  að  samgrónum  hlutum  alls  landsins,  svo 
að  þau  standi  ekki  framar  sem  ókenndir  hjáræningjar  hvert  gagn- 
vart  öðru  eins  og  á  dögum  Haralds  hárfagra.  Þær  eiga  að  tengja 
hin  ýmsu  fylki  saman  i  eina  stóra  þjóðlega  heild,  sem  í  hagfræðis- 
legu  tiUiti  lúti  sömu  lögum  og  lofum. 

Það  er  nógu  gaman  að  sjá,  hversu  hagvirkjafræðin  leitast  nú 
viÖ  að  koma  gjörð  þessara  sveitabrauta  svo  fyrir,  að  kostnaðurinn 
við  hana  verði  sem  minnstur.  Því  það  verður  að  ganga  fyrir  öUu, 
að  hiin  geti  orðið  ódýr.  Hraðinn,  sporbreiddin  o.  fl.  verður  aÖ 
sitja  á  hakanum.  Hinar  gömlu,  aflóga  akbrautir  eru  notaðar  undir 
teinunga  járnbrautarinnar.  Til  þess  að  komast  hjá  að  grafa  dýr 
bramargöng  og  byggja  fjölda  brúa,  þræða  hinar  nýju  brautir  sig 
ifram  i  bugum  eptir  þvi  sem  landslagi  er  háttað,  eða  þá  hefjast 
allt  i  einu  á  tannröðlum  upp  hálsa  og  hliðar,  sem  eru  engu  óbratt- 
ari  en  klif  hinna  betri  vega  vorra.  Menn  brúka  ýmist  eim  (gufu) 
eða  rafmagn,  eptir  þvi  sem  á  statt  er  og  bezt  þykir  henta  á  hverjum 
staÖ.  1  stuttu  máli:  jámteinungarnir  ryðja  sjeralls  staðarbraut;  komist 
þdr  ekki  á  einn  hátt,  komast  þeir  á  annan  hátt. 


Framangreindir  flutningsmenn  hafa  í  frumvarpi  sínu,  —  sem 
jámbrautanefhd  þingsins  kallaÖi  ^nj^semdarverk,  er  stórþakka  væri 
fýrir  vert«,  —  gen  frekar  grein  íyrir  ýmsu,  bæði  að  þvi  er  snertir 
hina  fjárhagslegu  og  verkfræðisl^u  hlið  málsins  og  enn  fremur 
yfirstjóm  brautanna,  sem  alit  verður  að  takast  til  greina,  er  um 
slikt  er  að  ræða. 

Af  frumvarpinu  má  sjá,  að  nú  er  árlega  varið  hvorki  meira 
nje  minna  en  hjer  um  bil  ^^2  niiljón  króna  til  akbrauta,  og  mun 
það  engum  vafa  undirorpið,  að  mikill  hluti  þeirra  verði  á  sUkri 
jámbrautaöld,  sem  nú  er,  álitinn  úreltur  um  það  þær  eru  biinar. 
Er  gert  ráð  fyrir  að  fje  það,  sem  varið  er  til  þjóðveganetsins  eins, 
muni  nema  um  85  miljónum  króna,  og  er  1  ráði  að  verja  38  milj. 
kr.  af  þeim  til  nýrra  þjóðvega  i  nánustu  framtíð.  Má  af  þessu  sjá, 
að  það  eru  engar  smáræðisupphæðir,  sem  menn  hafa  ætlað  að  verja 
til  samgöngubóta,  er  önnur  samgöngufæri,  sem  em  margfalt  hagan- 
legri  og  betur  samsvara  þörfum  timans,  hafa  þegar  komið  fyrir 
kattamef. 

Og  hvað  kostar  fiú  smábraut  eða  þriðjungsbraut  (tertiarbane) 
í  samanburði  við  þessa  nýju  þjóðvegi?  Við  höfum  reyndar  enn 
sem  komið  er  litla  reynslu  i  gjörð  slikra  smábrauta;  við  höfum 
ekki  nema  Nestun-Os0rbrautina  við  Björgyn,  er  ferðir  hófust  á  í 
haust  er  leið,  og  Lillesand-Flaksvandbrautina,  sem  verið  er  að  leggja 
og  auk  þess  fáeinar  aðrar,  t.  d.  Blakjer-Berkelaugsbrautina  í  Akers- 
hus,  sem  reyndar  er  ekki  komin  lengra  en  að  lega  hennar  hefur 
verið  rannsökuð  dg  áreiðanlegt  yfirlit  gert  yfir  kostnaðinn  við 
gjörð  hennar.  En  flutningsmennimir  ætla  þó,  að  reynslan  muni 
sýna,  að  kostnaðurinn  við  brautargjörðina  (brautarstæði  og  tein- 
unga)  muni  að  öllu  samanlögðu  ekki  verða  meiri,  en  kostnaðurinn 
við  að  leggja  viðunandi  akbraut.  í  útgjaldabáik  jámbrautarinnar 
bætist  nú  reyndar  við  kosmaður  tii  eimreiðá  (lokoniotiver),  vagna 
o.  s.  frv.  En  þessi  kostnaður  er  á  slikum  smábrautum  fremur  óveru- 
legur  og  eins  mundu  menn  allafafna  sleppa  að  hafa  nokkurt  stöðva- 
hús  eða  stöðvaþjóna.  En  þótt  nú  þess  konar  smábraut  kosti  dálitið 
meira  en  akbraut,  þá  verða  menn  hins  vegar  að  gæta  að  því,  að 
þar  sem  á  hverju  ári  þarf  að  verja  fje  til  viðhalds  á  akbrautinni 
(og  snjómoksturs  á  vetrum),  þá  fá  menn  af  slíkri  jámbraut,  sje  hún 
gerð  og  lestaferðunum  fyrir  komið  með  tilhlýðilegri  hagsýni,  árlega 
tekjur  eða  ágóða,  til  þess  að  borga  með  vexti  og  afborgun  af  stofn- 
fje  því,   er  lagt  hefur  verið  í  brautina.    Ekkert  getur  í  rauninni 


betur  sýnt,  hver  munur  er  á  akbraut  og  jámbraut  en  það,  að  ak- 
brautin  sí  og  a  kostar  pminga,  en  jámbrautin  sktlar  peningununi  apíur, 
Þetta  skýrist  einkar  vel  við  töflu,  sem  tekin  er  upp  i  fmmvarpið 
(bls.  62—63),  því  þessi  tafla  sýnir,  að  á  öllum  þeim  jámbrautum, 
sem  hingað  til  hafa  lagðar  verið  hjer  í  landi,  hafa  tekjurnar  smáni- 
saman  orðið  meiri  en  útgjöldin.  Þessi  hefur  reyndin  orðið  á  hjer 
eins  og  annars  staðar,  þótt  eigi  væri  gert  ráð  fyrir  meim  í  fyrst- 
unni,  en  að  tekjur  og  útgjöld  stæðust  á  með  timanum  og  menn 
þættust  þá  góðu  bættir.  Járnbrautin  er  eins  og  trje,  sem  er  gróður- 
sett;  það  vex  sjálfkrafa  og  ber  ár  frá  ári  meiri  og  meiri  ávöxt, 
þangað  til  það  hefur  náð  þvi  hæsta  þroskatakmarki,  sem  eðiislög 
náttúrunnar  hafa  sett  þvi. 

Verða  menn  ekki  að  taka  undir  með  spámanninum  Esaias  og 
segja  að  »lifsandi  (lífgjafi)  búi  í  hjólununi«,  þegar  menn  t.  d.  sjá, 
hve  mikiU  lifgjafi  Eystridalabrautin  hefur  verið  fyrir  þau  norðlægu 
dalahjeruð,  er  hún  liggur  um,  hversu  fólkstjöldi  þeirra  hefur  vaxið 
og  hversu  mjólkurhúsafurðir  þeirra  alltaf  eru  að  fá  meiri  og  meiri 
þýðingu,  sem  járnbrautahagskýrslur  vorar  sýna  svo  Ijóslega.  Eða 
berum  t.  d.  Eystridali,  sem  járnbraut  liggur  um,  saman  við  Guð- 
brandsdali  og  Valdres,  þar  sem  engin  jámbraut  hefur  verið  til  þessa. 
Þar  sem  ibúatala  Eystridala  hefur  aukizt  um  14  %  síðan  1865, 
hefur  íbúum  Guðbrandsdala  fækkað  um  19^/0  og  á  Valdresi  um 
17^/0.  í  frumvarpinu  (bls.  11)  er  sýnt  og  sannað,  að  alveg  sama 
verður  ofan  á,  er  hin  önnur  dalahjeruð  vor  eru  borin  saman.  Og 
hvað  skortur  á  framtakssemi  og  framsýni  hefur  kostað  oss  að  þvi 
er  snertir  fólksfækkun  og  apturför  i  velmegun,  má  sjá  eins  og  í 
einu  lagi  í  einni  af  yfirlitstöflum  þeim,  er  fylgja  frumvarpinu. 
Þessi  tafla  sýnir,  að  íbúatal  landsins  ætti  nii  að  vera  3  miljónir  í 
staðinn  fy'rir  2,  ef  vjer  hefSum  getað  veitt  heimaalningum  hverrar 
byggðar  viðlika  góð  lifsskilyrði  og  þau,  sem  hlotnazt  hafa  þeim 
hjeruðum,  er  bezt  hafa  verið  sett  að  þvi  er  snertir  tímageng  sam- 
göngufæri  (tidsmassige  samfierdsekmidler).  Sóun  á  piannafla  er  í 
rauninni  sú  eyðsla,  sem  sízt  af  öllu  verður  varin.  Um  leið  og  vjer 
visum  til  ritgjörðar  skrifstofustjóra  Kiærs  »um  peningagildi  manns- 
ins«  í  landshagfræðis-tímariti  voru  fyrir  1892  skulum  vjer  hjer 
að  eins  minna  á,  að  1 5  ára  svein  eða  stúlku  lir  flokki  verkalýðsins 
má  meta  á  hjer  um  bil  3000  kr.,  þegar  eingöngu  er  miðað  við 
uppeldiskostnaðinn,  en  tvítugan  yngismann  eða  yngismey,  sem 
fengið    hefur    meðalmenningu,   á  9   til   10,000  kr.     Miljón   slíkra 


unglinga  tnundi  hafa  aukið  afl  móður  vorrar,  Noregs,  að  mörkum. 
Kiasr  reiknast  svo  til,  að  tap  það,  er  Noregur  haíi  haft  af  fóiks- 
flutningunum  hjeðan  úr  landi  á  árunum  1880 — 90,  muni  nema 
hjer  um  bil  1 5  miijónum  króna  á  ári.  Auðvitað  er  þetta  tap  ekki 
samgönguleysinu  einu  að  kenna.  En  oss  hefur  þó  fundizt  við 
eiga  að  nefha  þetta  i  sambandi  við  samgöngumálið,  þvi  flutnings- 
mennimir  hafe  vafaiaust  rjett  fyrir  sjer  i  því,  að  landið  gæti  komizt 
hjá  miklu  sameiginlegu  tapi  með  því  að  leggja  meira  kapp  á  að 
auka  og  bæta  þau  samgöngufæri,  sem  nú  á  timum  hafa  svo  afar- 
milda  þýðingu  fyrir  framforir  þjóðanna  i  efnalegu  tiUiti. 

Hverjum  augum  sem  menn  lita  á  málið,  hljóta  menn  þó  að 
játa,  að  þeir  menn  sjeu  sannir  föðurlandsvinir,  sem  eru  að  vinna 
að  því,  að  útvega  efnaleg  lífeskilyrði  fyrir  því,  að  margfait  fleira 
fólki  verði  framfleytt  i  landinu  en  nú.  »Hjer  er  gnægð  akuriendis«, 
ef  vjer  að  eins  höfum  nægilegt  þrek  og  þekkingu  til  þess  að  beita 
plóginum  og  líta  fram  á  við  til  þeirra  hjálparmeðala,  sem  hag- 
virkjafræðin  gefur  oss  kost  á  að  færa  oss  í  nyt. 

Flutningsmennirnir  hafa  ekki  látið  sitja  við  það,  að  sýna  yfir- 
burði  smábrautanna  fram  yfir  vegina,  og  benda  á  hvað  reynsla 
annarra  þjóða  hefur  sýnt  i  þvi  efni  á  siðustu  árum.  Þeir  hafa  einnig 
reynt  að  ryðja  brautina  fyrir  hinar  nýju  járnbrautaframfarir  með 
algerlega  nýjum  og  viðtækum  lögum.  í  þeim  brjóta.þeir  fyrst  og 
fremst  algerlega  bág  við  þær  skoðanir,  sem  kalla  má  að  jámbrauta- 
löggjöf  vor  fyrir  50  árum  síðan  væri  byggð  á  sem  sjálfsögðum 
gmndvelli,  nefnilega  að  járnbrautagjörð  væri  svo  dýrt  og  stórkost- 
legt  fyrirtæki,  að  enginn  gæti  ráðizt  í  slikt,  nema  ríkið  eða  útlendir 
miljónaeigendur  eða  fielög,  eins  og  enska  fjelagið,  sem  þingið  1857 
þvi  miður  veitti  leyfi  til  að  leggja  hina  svo  kölluðu  »aðalbraut« 
eða  Kristjaníu-Eiðsvallarbrautina  og  haida  uppi  lestaferðum  á  henni, 
þvi  reynslan  hefur  sýnt,  að  það  var  herfilegt  glappaskot.  Nú  þegar 
þriðjungsbrautirnar  eða  smábrautirnar  eiga  að  fara  að  koma  i  staðinn 
fyrir  hinar  gömlu  akbrautir  sem  samgöngufæri  hverrar  einstakrar 
sveitar,  og  hins  vegar  heldur  ekki  er  um  stSerri  eða  kostnaðarsam- 
ari  fyrirtæki  að  ræða  en  svo,  að  sveitafjelögin  og  opt  og  tíðum  ein- 
stakir  menn  hefðu  efni  á  að  framkvæma  þau,  að  minnsta  kosti  með 
tillagi  úr  rikissjóði,  þá  getur  ríkið  farið  að  iáta  minna  til  sin  taka; 
það  getur  látið  sveitarfjelögin  koma  öllu  á  stað,  en  sjálft  látið  sjer 
nægja  að  hafá  umsjón  með,  hvernig  frá  því  er  gengið.  Þar  sem 
nil  þessar  smájárnbrautir  eru  ekki  annað  en  nýtt  stig  fram  á  við  í 
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vegagjörÖinni,  svo  hún  samsvari  kröfum  timans,  láta  flutnings- 
mennirnir  þá  skipun  halda  sjer  í  öUu  verulegu,  er  komizt  hefur 
4  síÖan  vegalögin  frá  1851  vóru  lögleidd,  sem  grundvöll  undir 
fyrirkomulagi  á  þjóðvegagjörð  bæði  rikisins  og  sveitarfjelaganna. 
Það  er  gefið  í  skyn,  að  gera  megi  ráð  fyrir  um  miljón  króna  tiilagi 
úr  rikissjóði  á  ári  til  smábrautanna.  Með  því  menn  nii  hafa  fundiÖ 
til  þess,  hve  óheppilegt  það  skipulag  er  í  vegagjörðinni,  að  sveita- 
vegir  og  þjóðvegir  lægju  undir  sina  yfirstjómina  hverjir  um  sig, 
og  að  þjóðvegirnir  væru  lagðir  af  verkfræðingum,  sem  sendir  væru 
frá  skrifstofu  vegagjörðastjórans  i  Kristjaniu,  er  hvorki  þekktu  neitt 
verulega  landslag  hjeraðsins  nje  flutningsþarfir  þess,  þá  hafa  menn 
i  þessu  nýja  smábrautafrumvarpi  leitazt  við  að  koma  þvi  svo  fyrir, 
að  allar  samgöngubætur  hvers  amts  lægju  undir  einn  amstverk- 
fræðing,  er  bæði  væri  kunnugur  öUum  staðháttum  og  vel  að  sjer 
í  hagvirkjafi-æðinni,  og  gæti  því  bæði  gert  áætlun  um  kostnað  og 
legu  smábrauta  og  vega  og  komið  fi-am  með  uppástungur  um, 
hvort  heppilegra  mundi  vera  á  hverjum  stað  og  i  hvert  skipti. 
Með  þessu  móti  kemst  fyrst  eining,  afl,  samhengi  og  hagsýni  í 
samgöngubætur  hvers  hjeraðs. 

Þótt  nú  sú  framtið  sje  mikil,  sem  hinar  ódýru  eimreiðabrautir 
nútimans  loksins  virðast  ætla  að  færa  yfir  land  vort  sem  önnur, 
þá  bendir  þó  hugsunin  um  að  nota  hina  íjölmörgu  fossa  vora  til 
þess  að  framleiða  rafmagn  ósjálfrátt  til  ef  til  vill  enn  þá  meiri 
framfara  bæði  i  iðnaði  vorum  og  jámbrautagjörð.  Hver  veitl  Pað 
verður  ef  til  vill  ekki  svo  langt  þess  að  biða,  að  rafmagnsbraut  sú, 
sem  nú  liggur  gegnum  götur  höfuðstaðarins,  eignist  margar  systur 
út  um  sveitir  vorar.  Hið  furðulega  og  dásamlega  fjölhæfi  rafmagns- 
ins  getur  ef  til  vill  hleypt  upp  dugandi,  framtakssömu  og  velmegandi 
fólki  1  óbyggðum  (eyðimörkum),  þar  sem  engir  nema  veiðimenn  og 
hjarðsVeinar  hafa  hingað  tii  hlustað  á  hið  tilbreytingalausa  kvæðalag 
fossanna. 

Svo  mikið  geta  góð  samgöngufæri  gert  að  verkum. 


Ofanrituð  grein  er  skrifuð  i  Noregi  og  á  við  Noreg.  En 
skyidi  ekki  lika  að  mörgu  leyti  mega  heimfæra  hana  upp  á  ísland? 
Skyldu  ekki  íslendingar  lika  hafa  gott  af  að  glöggva  sig  á  því, 
hvort  þeir  hafi  ráð  á  að  »sóa  bun«  of  fjár  i  akbrautagjörð,  þegar 
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hægt  er  aÖ  fá  margfalt  betri  samgöngufæri  fyrir  hjer  um  bil  sama 
verÖ?  Við  erum  þó,  hamingjunni  sje  lofl  loksins  komnir  svo  langt, 
að  það  er  ekki  lengur  álitin  hrein  og  bein  óhæfa  aÖ  hugsa  um 
jámbrautagjörÖ  á  íslandi.  Jæja,  nokkuð  ernokkuð;  þetta  er  þó  stig 
i  áttina,  þó  litið  sje. 

Sumir  íslendingar  hafa  látið  i  Ijósi,  og  jafnvel  verið  brytt  á 
því  í  blöðunum,  að  síðasta  alþingi  hafi  varið  allt  of  miklum  tima  til 
að  ræða  járnbrauta-  og  siglingafrumvarp  það,  er  lá  fyrir  þinginu. 
Vjer  verðum  að  vera  á  nokkuð  annarri  skoðun  um  það.  Þótt  það 
fnimvarp  verði  aldrei  að  lögum,  þá  hefur  þeim  tima  og  því  fje, 
sem  gengið  hefur  til  þess  að  ræða  það,  verið  vel  varið.  Einmitt 
það  kapp,  sem  kom  i  umræðumar,  hefur  vakið  íslendinga  almennt 
til  þess  að  hugsa  um  málið;  og  að  vekja  heila  þjóð  til  að  hugsa 
um  það  mál,  sem  hefur  meiri  þýðingu  fyrir  hana  en  nokkurt  annað 
mál,  það  er  ekki  lítils  virði. 

Og  hvað  af  öUum  þeim  málum,  sem  alþingi  á  um  að  fjalia, 
getur  haft  meiri  þýðingu  en  samgöngumálið .?  ÞaÖ  er  nú  almennt 
viðurkennt,  að  samgöngurnar  sjeu  hyrningarsteinninn  undir  allri 
velmegun  og  framförum  hverrar  þjóðar  sem  er.  Þær  eru  það  fyrsta; 
allt  annað  kemur  á  eptir:  atvinnuvegirnir  blómgast,  fólksfjöldinn 
og  velmegunin  eykst,  menntir,  visindi  og  listir  taka  að  dafna  og 
frelsi  manna  og  sjálfstæði  vex.  Allt  þeua  er  sem  ein  samanhangandi 
keðja,  þar  sem  hver  hlekkurinn  tekur  við  af  öðrum.  Sje  fyrsti 
hlekkurinn  hrákasmíði,  verður  öll  keðjan  eptir  því.  Og  það  er 
enginn  vafi  á  því,  að  samgöngurnar  ber  að  skoða  sem  fyrsta  hlekk- 
inn ;  þaér  eru  undirstaðan,  sem  fyrst  verður  að  hlynna  að  og  mesta 
rækt  við  að  leggja,  því  upp  af  henni  spretta  allar  aðrar  framfarir. 
Fátæklingurinn,  sem  jafhan  er  upp  á  aðra  kominn,  getur  aldrei 
orðið  fuHkomlega  sjálfstæður  nje  frjáls.  Vísindi  og  listir  geta  aldrei 
þrifizt  hjá  mjög  snauðri  og  fámennri  þjóð.  Fólksfjöldinn  og  vel- 
megunin  getur  ekki  aukiu  að  mörkum  nema  atvinnuvegimir  sjeu 
í  góÖu  lagi.  Verulegar  framfarir  í  atvinnuvegunum  geta  ekki  átt 
sjer  stað,  nema  samgöngurnar  sjeu  góðar  og  greiðar.  Eða  með 
öðrum  orðum:  skilyrðið  fyrir  öUum  verulegum  framförum  er  aukið 
auðmagn,  peningarnir:  »afl  þeirra  hluta,  sem  gjöraskal«.  En  skil- 
yrðið  fyrir  því,  að  auðmagnið  geti  aukizt  í  landinu,  eru  miklar 
og  góðar  samgöngubætur,  því  það  er  dagsanna,  sem  hinn  norski 
jámbrautafræðingur  segir  í  framanskráðri  grein  sinni,  að  sú  þjóð. 
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sem  dregst  aptur  úr  í  samgöngubótunum,  hún  verður  líka  á  eptir 
i  efnalegu  tilliti  yfir  höfuð. 

En  eru  nú  samgöngubætur  vorar  komnar  i  það  horf,  sem 
æskilegt  væri  og  gæti  verið?  Þvi  fer  fjarri.  Þvi  verður  að  sönnu 
ekki  neitað,  að  akbrautastefnan  var  mikið  stig  fram  á  við  frá  því 
sem  áður  var.  En  þó  ber  pess  að  gæta  jafnframt,  að  þó  búið  væri 
að  leggja  akbrautir  um  land  allt  þvert  og  endilangt,  þá  værum  við 
samt  hjer  um  bil  heiUi  öld  á  eptir  flestum  öðrum  þjóðum  i  vega- 
gerð  vorri.  Skyldu  það  vera  álög  á  okkur  ísiendingum,  að  við 
eigum  allt  af  að  vera  hálfum  og  heilum  öldum  á  eptir  öðrum 
þjóðum?  Það  iitur  næstum  lit  fyrir  það.  En  þau  álög  eru  þá 
sannarlega  okkur  sjálfum  að  kenna.  Hafi  hvert  sveitarfjelag,  hver 
hreppur  i  Noregi  ráð  á  að  koma  á  járnbrautum  hjá  sjer,  ætti  þá 
öllu  hinu  islenzka  þjóðfjelagi  að  vera  ofvaxið  að  koma  upp  einum 
eða  tveimur  járnbrautarstúfum?  Ætli  það  sje  sá  munur  d  kostnað- 
inum  við  járnbrautagerðina  á  íslandi  og  i  Noregi?  Varla.  Lands- 
lagið  er  likt  og  ekki  eru  jarðirnar  í  svo  háu  verði  á  íslandi,  að 
hætt  sje  við,  að  land  það,  er  sums  staðar  kynni  að  þurfa  að  kaupa 
undir  brautirnar,  yrði  dýrara  en  i  öðrum  löndum.  Oss  er  nær 
að  halda,  að  kostnaðurinn  við  jámbrautagjörð  á  íslandi  meira  að 
segja  hlyti  að  verða  öUu  minni  en  i  Noregi.  Það  verður  þvi  varia 
kostnaðurinn,  sem  verður  þvi  til  fyrirstöðu,  að  við  fáum  járnbrautir; 
komi  þær  ekki  i  nánustu  framtið,  þá  verður  það  miklu  fremur  að 
kenna  þekkingarleysi,  hugleysi  og  dugleysi.  En  þar  er  við  ramman 
reip  að  draga,  sem  þetta  þrennt  er  sameinað.  Sá  fátæklingur,  sem 
er  vel  að  sjer  og  hefur  einbeittan  vilja,  getur  unnið  bug  á  flestum 
örðugleikum,  en  þeim,  sem  skortir  þor,  þrek  og  þekkingu,  verður 
flest  ómögulegt,  þó  hann  hafi  fullar  hendur  fjár. 

Ef  alþýða  manna  á  íslandi  þekkti  jámbrautir  og  vissi,  hve  marg- 
visiega  og  margfalda  blessun  þær  hafa  i  för  með  sjer  fyrir  Hf  og 
efhahag  manna,  þá  mundi  hún  ekki  linna  látum  fyrri  en  hún  væri 
búin  að  ná  i  þetta  mikla  töframeðal  nútimans.  Hiin  mundi  i  einu 
hljóði  heimta  af  þingmönnum  sínum,  að  þeir  legðu  fram  úr  lands- 
sjóði  svo  mikið  fje  tii  járnbrautagerða,  sem  landið  framast  þyldi. 
Já,  hún  mundi  gera  meira  en  það.  Yrði  sii  reyndin  á,  að  landið. 
gæti  ekki  risið  undir  byrðinni,  mundi  hdn  leggja  á  sig  nýjan  skatt: 
jámbrautaskatt,  Bóndinn  mundi  segja  við  sig  sem  svo:  þó  jeg  láti 
svo  sem  eitt  sauðarverð  á  ári  þangað  til  jámbrautin  er  komin  á, 
hve  lengi  ætli   jeg  verði   að  vinna  það   upp?    Og  honum  mundi 
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ekki  skjátlast  mikið  í  þvi.  SauÖarverðið  mundi  reynast  honum  sem 
frækorn,  er  sáð  væri  í  frjósaraan  akur  og  gæfi  margfalda  uppskeru. 
Tökum  eitt  einasta  dæmi.  Bóndi  i  Húnavatns-  eða  Skagafjarðarsýslu 
þarf  nauðsynlega  að  bregða  sjer  suður  til  Reykjavikur  um  túnaslátt- 
inn.  Hann  verður  þá  annaðhvort  að  fara  landveg  með  marga  hesta 
og  vera  burtu  frá  heimilinu  að  minnsta  kosti  vikutíma,  eða,  ef 
hann  er  hestalítill  eða  heilsutæpur,  með  strandferðaskipinu  og 
flækjast  með  því  hringinn  i  kring  um  landið  og  vera  hjer  um  bil 
viku  á  skipsfjöl  hverja  leið.  Hvað  skyldi  mi  slíkt  ferðalag  kosta 
hann  um  hásláttinn?  En  lægi  nú  járnbraut  norður  um  land  milli 
Reykjavíkur  og  Akureyrar,  þá  gæti  hann,  ef  eimlestin  væri  nokkum 
veginn  hraðgeng,  komizt  til  Reykjavíkur  á  hálfum  degi,  og  komi 
eimlestin  hvergi  við,  jafrivel  á  fáeinum  klukkustundum.  Skyldi 
hann  ekki  verða  búinn  að  fá  sauðarverð  það,  sem  hann  hefði  lagt 
i  jámbrautina,  borgaÖ  að  fuUu  eptir  fyrstu  ferðina? 

En  það  er  varla  hætt  við  þvi,  að  í  nýjum  skatti  þurfi  að  halda. 
Landssjóður  getur  borið- kostnaðinn,  ef  rjett  er  að  farið.  Ef  öUu  þvi 
fje,  sem  ætlað  er  til  þjóðvega,  er  varið  til  járnbrauta,  verða  hin 
nýju  útgjöld  til.  þeirra  ekki  svo  ýkjamikil.  Auk  þess  mundi  lands- 
sjóði  sparast  annar  kostnaður,  er  járnbraut  væri  lögð  norður  um  land, 
nefhilega  til  strandferða.  Allar  hringferðir  mundu  þá  reynast  óþarfar 
og  falla  burt  af  sjálfu  sjer.  Þvi  hver  ætli  vildi  vera  að  hringsóla 
með  strandferðaskipi  millum  Suðurlands  og  Norðurlands,  þegar 
hann  gæti  komizt  á  jámbraut  á  margfalt  skemmri  tíma  og  fyrir 
minna  verð? 

Hin  nýja  stefna  i  samgöngumáli  vora  ætti  því  að  vera  þessi: 
i)Alandi:  2  aðaljámbrautir,  önnur  frá  Reykjavik  austur  í  Amess- 
og  Rangárvallasýslur,  hin  norður  um  land  til  Akureyrar.  Út  frá 
þeim  smábrautir,  þriðjungsbrautir,  sporbrautir  eða  akbrautir.  2)  Asjó: 
TiÖari  skipaferðir  miUi  íslands  og  útlanda,  einkum  Englands.  Smá- 
skip  með  ströndum  fram,  eitt  frá  Reykjavík  til  Austurlandsins,  annað 
til  Vesturlandsins,  en  engar  hringferðir.  Auk  þess  að  minnsta  kosti 
einn  gufubátur  i  hverjum  landsijórðungi,  einn  á  Suðurlandi,  annar 
á  Vestfjörðum,  þriðji  fyrir  Norðurlandi,  íjórði  á  Austfjörðum. 

Þetta  er  það  takmark,  sem  við  ættum  að  keppa  að  fyrst  um 
sinn,  og  þegar  þvi  væri  náð,  mætti  fyrst  segja,  að  samgöngur  vorar 
væra  komnar  i  viðunanlegt  horf.  Þá  mundi  Hka  auðmagn  landsins 
skjótt  aukast  svo,  að  hægt  væri  að  halda  lengra  áfram  i  sömu  stefiiu. 
En  skorti  oss  þor  og  þrek  til  að  leggja  út  i  þann  kostnað,   sem 
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þessar  samgöngubætur  hafa  i  för  með  sjer,  verðum  vjer  sömu  armingj- 
amir  og  hingað  til  og  fteiri  og  fleiri  hrökklast  úr  landi  með  þeirri 
röngu  skoðun,  að  ekki  sje  hægt  að  li&  viðunanlegu  liíi  á  ísiandi. 
En  sje  ekki  hægt  að  lifa  góðu  lifi  á  íslandi,  þá  er  það  ekki  landinu 
að  kenna,  heldur  samgönguleysinu. 

Hvers  vegna  er  meira  auðmagn  i  Bandarikjunum  i  Amerlku, 
en  i  nokkru  öðru  riki?  Er  það  af  þvi  að  landið  sje  betra  en  nokkurt 
annað  land?  Nei,  þáð  eru  til  lönd,  sem  eru  langt  um  betri  og 
frjósamari,  en  samt  eru  ibúar  þeirra  hreinustu  armingjar  i  saman- 
burði  við  Bandarikjamenn.  Af  hverju  kemur  þetta?  Af  þvi  að 
Bandarikjamenn  hafa  sjeð  betur  en  nokkur  önnur  þjóð,  hver  eru 
hin  fyrstu  skilyrði  fyrir  velmegun  hverrar  þjóðar,  nefhilega  greiðar 
samgöngur.  Fyrir  þvi  hafa  þeir  varið  meira  fje  til  að  efla  sam- 
göngur  sinar  en  nokkur  önnur  þjóð,  og  halda  þvi  stöðugt  áfram. 
Arið  1893 — 4  lögðu  þeir  sporbrautir  (hjer  um  bil  eintómar  raf- 
magnsbrautir),  sem  vóru  2352  kilómetrar  að  lengd  og  ganga  nú  á 
þeim  5721  vagn.  Þetta  var  nú  á  einu  ári.  Og  litum  svo  á  jám- 
brautir  þeirra.  Þær  námu  i.janúar  1895  177,753  enskum  milum 
eða  hjer  um  bil  280,000  kilómetrum,  sem  er  langt  um  meira  en 
allar  brautir  Norðurálfunnar,  og  meira  að  segja  liklega  meira  en 
allra  annarra  rikja  l  heiminum  til  samans.  Á  ámnum  1880 — 90 
nam  járnbrautagjörð  þeirra  að  meðaltali  8000  kilómetrum  á  ári. 
Siðan  hefur  hún  numið  hjer  um  bil  6000  kilóm.  um  árið. 

Má  mi  ekki  eins  spyrja:  Hvers  vegna  eru  íslendingar  fitækari 
en  nokkur  önnur  siðuð  þjóð?  Og  svarið  virðist  liggja  beint  við: 
Af  þvi  að  hjá  engri  siðaðri  þjóð  eru  samgöngurnar  i  öðru  eins 
ólagi  og  á  íslandi. 

Hættið  að  safha  i  sjóvetlinginn,  hættið  að  hrúga  peningum  i 
viðlagasjóð,  en  verjið  hverjum  eyri,  sem  mögulegt  er  án  að  vera, 
til  þess  að  bæta  samgöngumar.  Þvi  þær  eru  hið  fyrsta  lifeskilyrði 
hverrar  þjóðar.   Allar  aðrar  framfarir  koma  á  eptir. 

Og  þau  einu  samgöngufæri,  sem  geta  fullnægt  þörfíim  nii- 

timans,  eru  eimskip  og  eimlestir. 

V.  G. 


Nokkur  kvæ5i. 


SjávarhUóð. 

Bárur  hjer  »Lifið  þitt 

Bergs  viður  stalla  Leikur  að  viljá; 

Heyrast  mjer  Yndið  mitt 

Hlæjandi  falla.  Öldurnar  hyija.« 

»Diili  þær  »Einum  hvað 

Dátt  eyrum'þinum,  Ómar  sem  hlátur, 

Kveður  sær  Öðrum  það 

Kaldara  mínum.«  Ymur  sem  grátur.<íí 


A  flökum. 


Tvö  skipflölc  i  ósjó  ber  hvort  öðru  hjá 

Og  hvoru  um  sig  fleytist  einn  skipbrotsmaður  á, 

Af  sinni  gnoð  hvor  og  sinu  hvor  frá  landi, 

En  samt  hafa  forlögin  tengt  þá  einu  bandi, 

Hjer  sjást  þeir  fyrst  og  slðast  þar  svélgurinn  beljar, 

Er  samferða  lætur  þá  verða  til  heljar. 

í  dynjandi  storm  yfir  drafnar  ólgu  hvita 
Með  dauðann  i  augum  þeir  hvor  til  annars  lita, 
Sem  bræður  þeir  væru  —  með  bifðum  fölvum  vörum 
Þeir  báðir  gera  krossmark  —  og  nú  er  allt  á  förum; 
Af  brimkólgu  nistir  frá  nauðflökum  þeir  hrökkva 
Og  niður  í  beljandi  regindjúpið  sökkva. 


Sljörnuhrap. 

Sko,  hvar  stjarna  hrapar  heið 
Hratt  um  miðrar  nætur  skeið! 
Aður  enn  fuUsagt  er:  »Hún  hrapar«, 
Augna  sjónin  henni  tapar. 
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Ó,  sú  Ijósrák,  er  hiin  dró 
Eina  svipstund,  var  það  nóg? 
Kveykt  rjett  til  að  koma  og  fara, 
Kunni  ei  lengur  hiin  að  vara? 

Logaskært  þitt  leiptrar  flug, 
Liðna  stjama!  mjer  í  hug, 
Eldleg  sending  uppheims  háa, 
Útsloknuð  i  geimnum  bláa! 

Sælt  hvert  lif,  þó  sje  það  skamt, 
Sem  í  skærleik  þjer  er  jafnt; 
Eilifleikans  á  sjer  gildi 
Örstuttleikinn  guðdóms-fyldi. 


Í  kuldanum. 

Þá  kyljur  heims  af  vetri  vaka, 
Sem  vilja  deyða  hjartans  yl 
Og  sjálfa  gerðu  sál  að  klaka, 
Ef  sinu  kæmu  leiðar  til; 

Þá  endurglæð  þig  enn  að  nýju, 
Og  yrði  nokkuð  hart  og  kalt, 
Ger  han  að  klökku,  kalt  að  hlýju, 
Ó,  kærJeiks  sól!    Þú  me^nar  allt. 


Aldarháttur. 

Nú  er  ei  dygð  til  nema  ein,  hún  nefnist:  auður, 
Og  viðlikt  ódygð  verður  ein:  að  vera  snauður. 

Seg  ei  nú  að  sólarlitlir  sjeu  dagar, 
Ytri  og  innri  birta  bragar. 

Ginean^  varð  guUsól  dagsins  glaða  heiðis 
Og  samvizkunnar  sól  hið  innra  sömuleiðis. 

Iðka  dygð,  en  ódygð  forðast,  elsku  mögur! 
Sáluhjálpar  sú  er  brautin  sára  fögur. 


'  gullpeningurínn. 
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SkeifUsagan. 

(Eptir  Goethe.) 

Þá  herrann  í  minni  háttar  liki 

Gekk  hjer  um  kring  á  jarðarriki 

Og  lærisveinar  um  fold  honum  fylgdu, 

Er  fremur  sjaldan  þó  orð  hans  skildu, 

Þá  greint  er,  að  setti  hann  gjarnast  fiindi 

A  götum  og  strætum,  —  þar  bezt  hann  undi, 

Þvi  himins  i  augliti  alla  daga 

Menn  orðunum  betur  og  frjálsar  haga; 

Þvi  Ijet  hann  heyra  á  hvers-dags  svæði 

Af  heilögum  munni  þau  æðstu  fræði; 

í  dæmum  og  líkingum  mjög  svo  margt  tjáði, 

í  musteri  torg  hvert  svo  breytast  náði. 

Og  eitt  sinn  hann  reikaði  í  anda  rór 

Tíl  einhverrar  borgar  og  með  þeim  fór; 

Þá  sá  hann  í  götunni  að  eitthvað  skein  á, 

Þar  undan  dottin  hálf  skeifa  lá. 

Við  Sankii  Pjetur  þá  svo  hann  kvað: 

»Nú  samstundis  taktu  upp  skeifubrot  það«. 

En  Pjetur  var  ei  til  vika  þá 

Svo.vakur,  því  draumgáll  var  honum  á; 

Hann  var  að  a/eyma  um  veraldar  riki, 

Sem  væntanlegt  er  að  hverjum  liki,  — 

Slíkt  hefir  ei  takmörk  í  höfði  manns,  — 

Og  hugsunin  kærasta  það  var  hans; 

Þann  skeifu  fund  hugði'  hann  hvergi  til  nota,  — 

Hann  hefÖi'  átt  að  finna  krónu'  eða  sprota,  — 

En  hinu  ýfðist  hann  heldur  viður, 

Eptir  hálfri  skeifu  að  beygja  sig  niður; 

Þvi  vjek  hann  til  hliðar  og  leið  fram  iagði 

Og  Ijet  sem  hann  heyrði  ei  hvað  drottinn  sagði. 

En  drottinn  með  langlundar  gæzku  'geði 
Af  götu  það  skeifubrot  hirða  rjeði 
Og  siðan  ei  þess  konar  sinnti  meir, 
En  sem  inn  í  borgina  komu  þeir. 
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Hann  inn  í  smiðju  til  smiðs  sjer  brá 

Og  seldi  honum  brotið  fyr  aura  þrjá. 

Um  sölutorg  eitt  þeir  siðan  fóru, 

Þar  sá  hann  að  kirsber  á  boðstóium  vóru.  • 

Af  þeim  hann  nii  keypti  svo  þar  um  bil 

Sem  þrir  aurar  geta  hrokkið  til, 

Og  honum  sem  titt  er,  með  hægð  og  ró 

Þau  huldi  í  erminni  og  vel  um  bjó. 

Nú  hitt  hliðið  út  um  þeir  gengu  greitt 

Á  grundir  þar  hvergi  hús  var  neitt 

Og  alls  ekkert  trje  með  öUum  vegi, 

En  eldheitt  skein  sólin  á  heiðrikju  degi, 

Svo  fyrir  einn  vatnsdrykk  utan  efa 

Menn  allmikið  þá  hefðu  viijað  gefa. 

Á  undan  þeim  drottinn  gekk  Ijiifur  með  Ijetta 

Og  lætur  óvænt  eitt  kirsber  detta. 

Þá  hljóp  til  Pjetur  og  hirti  berið, 

Sem  hefði  það  Ijómandi  gullepli  verið. 

Það  smakkaði  undra  sætt  hans  gómi, 

En  siðan  aptur  vor  drottinn  i  tómi 

Úr  erminni  kirsberi  öðru  fieygði 

Og  eptir  þvi  Sankti  Pjetur  sig  beygði, 

Og  eptir  þeim  berjum,  sem  ört  nú  hrundu, 

Hann  opt  Ijet  hann  bogra  niður  að  grundu, 

Svo  vel  lengi  strit  það  vara  náði, 

Unz  viðmóts-bllðastur  drottinn  tjáði: 

»Ef  hefðirðu  i  tíma  hreyft  þig,  Pjeturl 

Þá  hefði  allt  fallið  þægar  og  betur. 

Hver  lítið  ei  þiggur,  nje  því  vill  sinna 

Opt  þola  má  strit  fyrir  annað  minna.« 

Stgr.  Th. 
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íslenzkar  iðnartilraunir. 

/.    Iðnaðarstofnanir  á  íslandi  á  i8.  bld} 

Það  hefur  þráfaldlega  verið  tekið  fram  bæði  í  ræðum  og 
ritum,  hve  ástand  íslands  á  síðastiiðinni  öld  var  aumlegt.  Svo  mi 
aÖ  orði  kveða,  að  allt  það,  er  skráð  finnst  um  ástand  landsins 
frá  þvi  Lauritz  Gottrup  i  byrjun  aldarinnar  fór  utan  til  þess  að 
reyna  að  sjá  svo  til,  að  á  einhvem  hátt  yrði  bætt  úr  neyð  íslend- 
inga,  og  tii  þess  árið  1785,  að  í  ráði  var  að  flytja  alla  íslendinga 
suður  á  Jótlandsheiðar,  sje  ein  samanhangandi  raunarolla.  Hver\'^etna 
ómar  í  eyrum  barlómurinn  um  verzlunaráþján,  eldgos,  óáran  og 
drepsótt  á  mönnum  og  skepnum.  Má  því  eigi  saka  neinn  um, 
þótt  honum  renni  til  rifja  slík  vesöld  og  skipi  18.  öldinni  á  bekk 
með  hinum  myrkustu  tímabilum  í  sögu  lands  vors. 

Þvi  ber  eigi  að  neita,  að  þessi  algenga  lýsing  á  ástandi  lands- 
ins  á  18.  öld  er  að  mörgu  leyti  rjett  og  hefur  við  rök  að  styðjast; 
þó  má  eigi  gleyma  því,  að  þetta  er  aðeins  önnur  hlið  málsins. 
Sje  það  rjett  að  taka  hana  fram  svo  skýrt  og  skorinort,  þá  er  hitt 
engu  siður  rjett,  að  láta  hinni  hliðinni  bregða  fyrir  öðru  hverju, 
að  minnast  lífsmerkja  þeirra,  er  finna  mátti  hjá  þjóðinni  mitt  1 
allri  eymdinni  og  vesöldinni,  og  að  geta  viðreisnartilrauna  þeirra, 
er  einstakir  ættjarðarvinir  Ijetu  sjer  annt  um  að  koma  á  framfæri 
og  studdu  af  alefli.  Þess  ber  að  geta  jafnframt  eymdinni  og  ve- 
söldinni,  að  aldrei  hefur  máske  verið  unnið  af  meiri  dugnaði,  elju 
og  ósjerplægni  að  framförum  landsins  en  einmitt  á  þessu  tíma- 
bili.  Hjer  skal  aðeins  lítið  eitt  minnzt  á  iðnaðartilraunir  þær,  er 
komusjc  á  fót  á  íslandi  um  miðbik  18.  aldar,  og  einkum  þá  grein 
þeirra,  er  snerti  ullariðnað. 

Flestum  íslenzkum  rithöfundum,  er  minnast  á  Harboe  biskup 
og  dvöl  hans  á  íslandi  1741—45,  ber  saman  um,  að  hann  hafi 
átt  allra  manna  mestan  og  beztan  þátt  í  að  vekja  athygli  stjórnar- 
innar  á  íslandi  og  ástandi  þess  og  hvetja  hana  til  aðgjörða. 
Stjórnin  Ijet  sjer  orð  hans  að  kenningu  verða  og  ritaði  brjef  sýslu- 
niönnum  og  öðrum  embættismönnum  landsins  og  bað  þá  Idta  i 


*  Rúmsins  vegna  sjer  höf.  sjer  eigi  fært  að  vitna  til  heimildarrita,  sem  þó  væri 
æskilegt.  Aöeins  skal  ^tss  getiÖ,  að  ritgjörð  þessi  mestmegnis  er  byggð  á 
skjölum  frá  Skúla  landfógeta  Magnússyni  til  »Landkommissíónarinnar«  og 
á  brjefum  til  stjómarinnar,  sem  hvorttveggja  finnst  á  Ríkisskjalasafninu  í 
Kau  pmannahðih. 
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Ijósi  álit  sitt  um  ástand  landsins  og  hvað  helzt  mætti  verða  því 
til  viðreisnar.  Sýslumenn  svöruðu  allir  á  einn  hátt  hversu  ástandið 
var,  en  eigi  bar  þeim  saman  um  viðreisnarmeðölin.  Einn  af 
atkvæðamestu  embættismönnum  landsins  um  þessar  mundir  var 
Skúli  Magnússon,  sýslumaður  i  Skagafjarðarsýslu.  Hann  ihugaði 
rækilega  spumingar  stjórnarinnar  og  dró  tii  1749  ^ð  svara  þeim, 
en  það  ár  varð  hann  landfógeti.  Hann  kvað  nauðsyn  til  bera  að 
leitast  við  að  bæta  jarðrækt,  hefja  að  nýju  kornyrkju  og  trjárækt 
og  efla  fiskiveiðar.  Ekkert  þótti  honum  þó  jafnlíklegt  til  viðreisnar 
landinu  i  fjárhagslegu  tiliiti  sem  það,  að  landsmenn  lærðu  vel  að 
hagnýta  sjer  ullina,  sem  var  helzta  verzlunarvara  íslendinga.  Prjónies 
það,  er  landsmenn  lögðu  inn  i  kaupstaðinn,  var  opt  sáriUa  lir  garði 
gjört  og  hin  mesta  handaskömm;  vaðmál  lítt  unnið  i  landinu,  en 
alsiða  að  kaupa  útlend  klæði  til  fata.  A  árunum  1741—46,  er  bisk- 
upslaust  var  á  Hólum,  hafði  Skúli  umsjón  með  stólnum.  Gjörði 
hann  þar  ýmsar  umbætur  og  Ijet  meðal  annars  reisa  nýjan  vef,  snið- 
inn  eptir  útlendum  vef,  er  Jón  sýslum.  Benediktsson  á  Rauða.skriðu 
hafði  undir  hendi.  Höfðu  menn  til  þess  tima  eigi  haft  önnur  tæki 
til  ullarvinnu  en  snældu  og  kljávef,  og  var  það  Skúli  sem  mest  og 
bezt  gekkst  fyrir  þvi,  að  teknir  voru  upp  skotrokkar  og  vefir  eptir 
hinu  nýja  sniði.  Þótti  honum  nauðsyn  til  bera  að  koma  upp  uilar- 
iðnaði  á  einhverjum  hagfeldum  stað  á  landinu,  svo  landsmenn  sjálfir 
mættu  gjöra  klæði  sin  i  stað  þess  að  láta  flytja  ullina  af  landi  burt, 
en  kaupa  litlend  klæði  til  fata  og  fara  þannig  á  mis  við  ágóða  þann, 
er  af  vinnunni  mátti  leiða.  Tók  hann  ýtarlega  fram  þessar  skoðanir 
sínar  í  skjali,  er  hann  sendi  til  stjórnarinnar. 

Skúii  Ijet  sjer  eigi  aðeins  nægja  að  skrifa  um  þetta  og  svo 
bíða  aðgjörða  frá  stjóminni.  Hann  sá,  að  beinasti  vegurinn  til  að 
fá  einhverju  framgengt  var  sá,  að  koma  á  samtökum  meðal  lands- 
manna  sjálfra;  mættu  þeir  fremur  vænta  aðstoðar  frá  stjórainni,  er 
hún  sæi,  að  þeim  væri  alvara  með  að  framkvæma  hugmyndir 
sinar.  Samdi  hann  þvi  uppástungu  uni  að  stofnað  væri  fjelag  til 
þess  að  koma  málinu  á  framfæri  og  sýndi  mörgum  málsmetandi 
mönnum  sunnanlands.  Fjellu  þeim  hugmyndir  hans  vel  i  geð  og 
var  fjelagið  stofnað  að  hans  ráði.  Þó  rjeð  Skúii  fastlega  frá  að 
halda  þessu  máli  lengra  áður  konungr  hefði  fallizt  á  uppástungurnar 
og  heitið  fjelaginu  fulltingi  sínu,  þvi  að  öðrum  kosti  gætu  þeir 
búizt  við  harðri  mótspymu  af  hendi  verzlunaríjelagsins,  er  fráleitt 
mundi  líta  hýrum  augum  á  fyrirtækið,  og  mætti  sú  mótspyma  verða 
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til  þess,  að  allt  fjelli  um  sjálft  sig.  Ef  konungur  hinsvegar  hjeti 
fuUtingi  sinu  og  setti  með  þvi  eins  og  innsigli  sitt  á  fyrirtækið, 
þá  mundi  fjelagið  kynoka  sjer  við  að  risa  allt  of  öndveit  móti  þvi. 
Mörgum  hinna  þótti  þetta  óþarfa  forsjáini  og  vildu  eigi  draga  málið 
lengur.  Skrifaði  Magmis  iögmaður  Gíslason  utan  fyrir  þeirra  hönd 
og  sótti  um  styrk;  voru  honum  af  konungssjóði  veittir  300  dalir 
til  bráðabirgða  og  sendur  upp  þýzkur  vefari,  er  settist  að  á  Leirá 
hjá  Magnúsi. 

Skúla  gazt  illa  að  þessum  flýti  og  þótti  sem  frekari  tryggingar 
þyrfti  áður  tekið  væri  til  starfa.  Fór  hann  utan  að  áliðnu  sumri 
17  51  í  embættiserindum,  en  meðfram  var  það  ásetningur  hans,  að 
reyna  að  greiða  iðnaðarfjeiaginu  veg  til  að  koma  fram  fyrirætlunum 
sinum.  Samdi  hann  skömmu  eptir  komu  sína  til  Hafnar  nýtt  skjal 
um  mál  þetta,  skýrði  þar  frá  stofnun  iðnaðarfjelagsins  og  hvert 
væri  mark  þess  og  mið.  Fjekk  hann  stjórn  og  konung  til  að  sam- 
þykkja  ýmsar  ákvarðanir,  er  verða  máttu  til  þess  að  Ijetta  undir 
með  fjelagsmönnum,  og  loks  fjekk  hann  því  áorkað,  að  konungur 
gaf  600  dali  til  fyrirtækisins  og  lagði  til  þess  jarðirnar  Reykjavík, 
Effersey  og  Hvaleyri.  Var  þetta  allt  staðfest  með  konungsbrjefi 
4.  jan.  1752. 

Þess  var  eigi  langt  að   bíða  að  Skúla  og  verzlunart]elaginu 

(Hörmangarafjelaginu)  lenti  saman,  enda  var  eigi  laust  við  að  sum 

af  ákvæðum  konungsbrjefsins  kæmu  í  bága  við  verzlunarsamninginn 

(oktroyen),    Samkvæmt  honum   hafði   fjelagið  eitt  rjett  til  að  reka 

verzlun   á  íslandi,   enginn  annar  mátti  flytja  vörur,  hverju  nafhi 

sem  nefndust,  til  landsins  eða  frá,  og  eigi  máttu  íslendingar  verzla 

hverjir  við  aðra  innbyrðis.    Alla  vöru  skyldi  selja  við  vissu  verði, 

er  stjórnin  ákvað.    Hin  helztu  af  ákvæðum  brjefsins,   er  koma  í 

bága  við  verzlunarsamninginn,  voru  þau,  að  afurðir  iðnaðarstofn- 

ananna  mættu  vera  undanskildar  hinu  gildandi  vörumati,  og  skyldi 

hluthafendum  stofnananna  heimilt  að  selja  þær  hverjum  sem  þeir 

vildu,  ef  þeir  eigi  gætu  komið  sjer  saman  við  kaupmenn  um  verðið. 

Enn  fremur  var  hluthafendum  leyft  að  kaupa  efnivið  og  áhöld  til 

stofnananna  i  útlöndum   og  flytja  til  íslands  á  duggum  þeim,  er 

keyptar  höfðu  verið  til  fiskiveiða.    En  þótt  eigi  væru  ákvíeði  brjefs- 

ins    harðari  en   þetta,  var  það   nóg  til  þess,    að  verzlunaríjelagið 

barmaÖi    sjer  sáran,   bar  sig  upp  við  stjórnina  og  kvað  brotin  lög 

á  sjcr,    Var  reynt  til  að  miðla  málum,  en  hvorki  Skúli  nje  fjelags- 

stjórnín    vildu  slaka  til  og  komust  engir  samningar  á.    Þó  kom 
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Skúli  máli  sinu  svo  fyrir  áður  hann  fór,  að  stjórnin  hjet  honum 
fuUtingi  sinu  og  var  fastráðin  í  að  Ijetta  svo  mikið  undir  meÖ 
stofnununum  sem  hiin  frekast  mætti,  án  þess  allt  of  áþreifanlega 
að  ganga  í  berhögg  við  verzlunaríjelagið. 

Með  vorinu  hjelt  Skúli  heim  á  ieið  með  áhöld  og  ýmislegt, 
er  til  stofnananna  þurfti.  Tók  hann  með  sjer  1 5  bændur  frá  Dan- 
mörku  og  Noregi  til  að  hefja  akuryrkju,  2  beykira,  timbursmið  og 
siitara.  Til  að  veita  uliarverksmiðjunum  forstöðu  hafði  hann  ráÖiÖ 
ungan  mann,  Danenberg  að  nafiii,  er  lagt  hafði  stund  á  þá  iðn  í 
Kaupmannahöfn.  Var  ákveðið  að  reisa  verksmiðjuhúsin  i  Reykja- 
vík,  en  Danenberg  settist  til  bráðabirgða  að  á  Bessastöðum  með 
áhöld  sín.  Nii  var  tekið  til  óspiltra  málanna,  duggumar  gerðar  út 
til  fiskiveiða,  bændunum  jafhað  niður  viðsvegar  um  landið,  verk- 
smiðjuhús  reist  i  Reykjavik  og  þófaramylna  við  ElliÖaárnar.  Auk 
þessa  var  nokkru  síðar  tekið  til  brennisteinsgjörðar  í  Krísuvík. 
Lítið  varð  þó  að  gert  með  ýmislegt  af  þessu  hið  fyrsta  árið,  því 
ótið  var  hin  mesta  bæði  til  lands  og  sjávar.  Tók  nú  von  bráðar 
aÖ  þrjóta  fje  það,  er  hluthafendur  rjeðu  yfir,  en  bráða  nauðsyn  bar 
til  að  halda  fyrirtækinu  tafarlaust  áfram,  ef  eigi  skyldi  koma  aptur- 
kippur  i  það.  Fór  Skiiii  því  enn  á  ný  utan  og  fjekk  talið  konung 
á  að  leggja  fram  meira  fje. 

Sii  varð  raunin  á,  sem  Skiili  hugði,  að  verzlunarljelagið  Ijet 
eigi  á  löngu  liða  áður  það  greip  til  vopna  móti  stofnununum  og 
gerði  þeim  óhægt  fyrir  i  ýmsu.  Kaupmenn  neituðu  að  selja  þeim 
skinn  til  sútunar  og  uU  til  klæðagjörðar  við  lægra  verði,  en  þessar 
vörur  seldust  fyrir  í  Kaupmannahöfn,  og  eigi  vildu  þeir  taka  ketiÖ 
af  fje  því,  er  hluthafendur  slátruðu  til  þess  að  fá  þetta  tvennt  til 
stofnananna,  svo  þeir  urðu  að  sitja  uppi  með  það  sjálfir  og  sköÖ- 
uðust  stórum.  Þó  varð  nokkur  bót  ráðin  á  þessu,  er  Skiili  íjekk 
talið  stjómina  á  að  lej^a  hluthafendum,  þvert  ofan  í  verzlunarsam- 
ninginn,  að  flytja  ket  sitt  til  Hafnar  og  selja  þar,  ef  kaupmenn  eigi 
vildu  veita  þvi  móttöku.  Enn  fremur  var  verzlunarfjelaginu  boðið 
að  kaupa  klæði  sin  af  stofnununum,  en  fjelagsstjómin  komst  þvi 
miður  á  snoðir  um  þetta  áður  brjefið  kom  lit  og  flýtti  sjer  að  kaupa 
ósköpin  öll  af  klæÖi  i  Danmörku.  Þegar  svo  skipunin  birtist,  færði 
fjelagið  það  sjer  til  afsökunar,  að  það  sæti  uppi  með  klæðabirgðir 
til  fleiri  ára  og  þyrfti  þvi  eigi  á  klæðavöru  stofnananna  að  halda. 
Þannig  beitti  tjelagið  ýmsum  brögðúm  til  að  drepa  niður  framfara- 
tilraunir  landsmanna. 


23 

Meðan  þessu  fór  fram  var  húsabyggingum  í  Reykjavík  haldié 
áfram  af  kappi,  og  leið  eigi  á  löngu  áður  Danenberg  gat  sezt  þar 
að  með  vefi  sína  og  önnur  áhöld.  Hafði  verið  reist  handa  honum 
ög  sveinum  hans  stórt  timburhiis  með  2  hliðbyggingum  og  auk 
þess  litunarhús  við  Eliiðaárnar.  Þó  gekk  enn  stirt  að  koma  veru- 
legu  skriði  á  iðnaðinn  og  voru  til  þess  ýmsar  orsakir.  Harðindin 
hjeldust  stöðugt  og  hjer  á  ofan  bsettist  það,  að  kaupmenn  fluttu 
aJlt  of  litla  matvöru  til  landsins,  svo  menn  hvers'etna  áttu  við  hiÖ 
mesta  harðrjetti  að  búa;  leiddi  það  meðal  annars  tii  þess,  að  ýmsu 
af  vinnufólki  því,  er  ráðið  hafði  verið  til  stofnananna  haustið  1752, 
var  vísað  frá  um  miðjan  vetur  vegna  matarleysis.  Sat  Danenberg 
einn  eptir  við  ullarvinnuna  með  3  sveina.  Reyndar  var  megnið 
af  fólkinu  ráðið  aptur  næsta  ár,  en  þegar  á  veturinn  leið  var  svo 
þröngt  í  búi,  að  fæstum  þótti  viðunandi,  því  eigi  var  annað  til 
matar  en  harðfiskur  og  smjör  af  skornum  skamti,  en  til  drykkjar 
blábert  vatn,  og  fólkið  sat  krókloppið  við  vinnuna  vegna  eldiviÖ- 
arleysis.  Gekk  það  þvi  burtu  sjálfkrafa.  Danenberg  varð  leiður  á 
að  berjast  við  þetta  andstreymi  og  fór  því  aptur  af  landi  burt,  cn 
þeim  Skúla  og  honum  lenti  i  málaferlum  lit  af  kaupinu  og  urÖu 
stofhanimar  fyrir  útlátum. 

Eigi  Ijetu  kaupmenn  af  að  spiUa  fyrir  stofhununum  og  urÖu 
þeir  enn  æfari  gagnvart  þeim,  er  þeir  sáu,  að  landsmenn  voru 
einbeittir  og  fastráðnir  i  að  halda  þeim  áfram.  Neytti  fjelagið  allra 
bragða  til  að  vekja  mistraust  manna,  og  einkum  stjómarinnar,  á 
þessum  fyrirtækjum.  Báru  kaupmenn  á  Skiila  persónulega  hinar 
verstu  vammir  og  skammir,  en  kváðu  stofnanirnar  eigi  til  annars 
en  að  hepta  hina  islenzku  verzlun  og  fæla  alla  frá  að  takast  hana 
á  hendur.  Ljezt  íjelagið  eigi  mega  þola  þetta  lengur  og  krafðist 
umbóta.  A  hinn  bóginn  hjélt  Skiili  heldur  eigi  kyrru  fyrir,  en 
safhaði  víðsvegar  að  skjölum  og  skilríkjum,  er  báru  þungar  sakir 
á  fjelagið.  Hjelt  hann  nú  til  Danmerkur  og  bjuggust  hvorirtveggju 
að  láta  skriða  til  skarar. 

Stjórnin  sá  að  eigi  mátti  lengur  svo  búið  standa.  Skipaði  hún 
1756  nefnd  til  að  rannsaka  málið.  Komst  nefndin  að  þeirri  niður- 
stöðu,  að  stofhanirnar  eigi  á  neinn  hátt  hefðu  skert  rjettindi  íje- 
lagins,  en  ijelagið  þven  á  móti  í  ýmsum  greinum  brotið  verzlunar- 
samninginn  og  átt  sök  á  því,  að  tjöldi  manna  hefði  dáið  úr  hungri 
i  íslandi.  Varð  sá  endir  á  þessu  máli,  að  fjelagið  var  svipt  verzlunar- 
leyfinu,   en  stofnununum  le)rft  að  láta  duggur  sinar  eptir  þörfum 
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ganga  miUi  íslands  og  Danmerkur.  Tók  nd  konungur  sjálfiir  að 
sjer  verzlunina  (17  J9). 

Þóxt  fjelaginu  eigi  tækist  að  ná  tilgangi  sinum  og  drepa  niður 
stofnanirnar,  tókst  þvi  þó  1  bili  með  rógburði  sinum  aÖ  vekja 
mistraust  stjómarinnar  á  Skúla.  Fóru  kaupmenn  með  dylgjur  um, 
að  Skúii  mundi  eigi  hafa  gert  skilvísiega  grein  fyrir  fje  þvi  öUu, 
er  konungur  hafði  lagt  til  stofnananna.  Leiddi  þetta  til  þess,  að 
stjómin  setti  Pahl  kaupmann  i  Reykjavík  til  að  halda  skoðunar- 
gjörð  á  stofnununum  og  hafa  eptiriit  með  þeim  framvegis,  en  bauð 
stjórnendum  stofnananna  að  gera  reikningsskil.  Af  húsum  stofnan- 
anna  í  Reykjavík  voru  þessi  helzt:  íbúðarhiis,  dúkvefnaðarhús,  töj- 
vefnaðarhiis,  færasnúningshús,  sútunarhús  og  beykishús  með  2  verk- 
stofum.  Af  áhöldum  telur  skoðunargjörð  Pahls  meðal  annars  8  vefi, 
vagn  með  aktygjum  og  plóg.  Af  skepnum  áttu  stofnanirnar  20 
mjólkurkýr,  3  kálfa,  roo  ær,  70  gemlinga,  70  iömb  og  36  hesta. 
56  manns  höfðu  atvinnu  við  þær  í  Reykjavík. 

Skúli  og  íjelagar  hans  gerðu  hin  beztu  reikningsskil  og  hreins- 
uðu  sig  af  öUum  sakaráburði.  Jeg  vil  leyfa  mjer  að  tilfæra  hjer 
eptir  aðalreikningnum  stutt  yfirUt  yfir  tekjur  og  útgjöld  stofnan- 
anna  á  árunum  1752 — 59: 


Tekjur 


Útgjöld 


Dúkvefhaöurínn  . . 
Töjvefhaðurinn  . . . 
Færasnúningurínn  . 

Sútunin 

Brennisteinssuðan  . 
Fiskidugguniar. . . . 
Akur>Tkjan 


Samtals . . . 
Mismunur 
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41.007 
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61 
46 
56 
86 

43 
48 
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Hjer  ber  þess  að  gæta,  að  hús  stofnananna,  sem  hjer  eru  reikn- 
uð  með  og  mestmegnis  voru  af  timbri,  urðu  hluthafendum  mjög 
kostnaðarsöm  og  ýms  áhöld  urðu  þeir  að  kaupa  dýrum  dómum. 
Þótt  klæðavefnaðurinn  hossi  hjer  miklum  mun  hærra  i  litgjalda- 
bálkinum,  þá  má  eigi  þar  af  ráða,  að  hann  hafi  gefið  minna  af  sjer 


en  vænta  mátti,  heldur  kom  það  til  af  því  tvennu,  að  byggingar 
þær  og  áhöld,  er  þar  tii  heyrðu,  voru  miklu  kostnaðarmest,  og  að 
þar  gafet  verzlunarfjelaginu  heizt  færi  á  að  koma  við  klækjum  sínum. 
Re^msian  sýndi  brátt,  að  ullariðnaðurinn  var  sii  grein  stofnananna, 
er  líklegust  var  til  að  verða  arðsöm. 

Verzlunin  var  rekin  á  kostnað  konungs  frá  1759 — 1763  og 
voru  á  þessu  tímabili  eigi  lagðar  neinar  tálmanir  eður  höpt  á  fram- 
vöxt  stoftiananna,  enda  tóku  þær  nú  stórum  framförum.  Ár  frá 
ári  jókst  ávinningurinn  af  ýmsum  iðnaðargreinum  þeirra,  einkum 
klæðagjörÖinni,  sútuninni,  færasniiningnum  og  brennisteinssuðunni. 
Leit  þannig  út  fyrir  að  stofhanirnar  mundu  koma  að  tilætluðum 
notum,  ef  eigi  bæri  neitt  óhapp  að  höndum.  A  árunum  1752— 1764 
höfðu  alls  728  manns  notíð  atvinnu  við  þær,  og  höfðu  allmargir 
þeirra  síðar  meir  verið  sendir  lit  um  land  til  að  veita  mönnum 
tilsögn  í  vefnaði  og  meðferð  uUar  yfir  höfuð.  En  stofnanirnar  áttu 
því  miÖur  eigi  lengi  þessum  dýrðardögum  að  fagna.  1763  ákvað 
stjómin  að  selja  skyldi  *hinu  almenna  verzlunarfjelagh  verzlun  lands- 
ins  á  leigu,  og  um  leið  gekkst  hiin  fvTÍr  þvi,  að  stofnanirnar  voru 
sameinaðar  verzluninni;  hugðist  hiin  með  því  mundu  koma  í  veg 
fyrir  deilur  framvegis.  Skúli  var  þó  eptir  sem  áður  aðalforstöðu- 
maður  stofiiananna  og  vildi  hann  stöðugt  auka  þær  og  færast  meira 
og  meira  í  fang,  en  mi  var  hann  eigi  lengur  einráður.  Atti  hann 
við  ramman  reip  að  draga  þar  sem  var  fjelagsstjórnin,  er  eigi  vildi 
heyra  getið  um  kostnaðarauka,  heldur  fylgdi  þeirri  reglu  að  spara 
í  öllum  greinum. 

Eptir  að  stofnanirnar  höfðu  verið  sameinaðar  verzluninni,  báru 
ýms  atvik  að  höndum,  er  virtust  svo  sem  benda  til  þess,  að  sá 
fjelagsskapur  mundi  eigi  verða  happasæll.  Skömmu  eptir  sameining- 
una  brann  nokkuð  af  ullar\-erksmiðjuhiisunum  i  Reykjavik  og  nam 
skaðinn  3275  dölum.  Nokkrum  árum  áður  (1760)  hafði  fjársýki 
borizt  til  landsins  og  greip  hiin  smátt  og  smátt  um  sig,  en  eptif 
1763  tók  hiin  að  geysa  um  allt  Suðurland,  og  varð  Skiili  að  senda 
í  lestaferðir  norður  i  land  til  að  kaupa  ull,  svo  ullariðnaðinum  yrði 
haldið  áfram,  og  er  fjársýkin  breiddist  enn  meir  lit,  sendi  hann  eptir 
ull  frá  Kaupmannahöfn  til  þess  að  vefnaðurinn  eigi  með  öllu  legðist 
niður.  Varð  þetta  eins  og  nærri  má  geta  ærið  kostnaðarsamt  og 
þóttist  fjelagið  eigi  geta  risið  undir  því.  Sendi  það  Ara  nokkurn 
Guðmundsson,  er  verið  hafði  kaupmaður  á  Finnmörk,  til  landsins 
til  þess  að  annast  verzlun  i  Reykjavík  og  takast  á  hendur  stjórn 
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stofnananna  í  stað  Skúla,  sem  var  bolað  frá.  Kom  nú  tilgangur 
f|elagsins  brátt  i  Ijós,  en  hann  var  sá,  að  upphefja  stofnanimar 
smátt  og  smátt.  Ljet  tjelagið  höggva  upp  eina  fiskidugguna  i  Kaup- 
mannahöfn,  en  Ari  tók  til  óspiltra  málanna  i  Reykjavík  og  rak 
ástæðulaust  megnið  af  vinnufólkinu  burt  frá  stofnununum  svo  þaÖ 
ráfaði  um  vinnulaust  og  átti  við  mesta  harðrjetti  að  búa.  Af  8 
vefum,  er  stöðugt  höfðu  gengið  meðan  Skiili  hafði  ráðin,  gengu 
nú  aðeins  2 — 3,  og  einn  vefara  rak  Ari  burt  af  þvi  honnm  þótti 
hann  vefa  of  mikið!  Klæðin  voru  af  ásettu  ráði  gerð  of  mjó  og 
send  lit  um  hafnir  landsins  illa  þæfð  og  iUa  lituð,  allt  tii  þess  aÖ 
vekja  óvild  á  stofnununum.  Þegar  klagað  var  yfir  vefnaðarvörunni 
sögðu  kaupmenn:  »Þetta  er  iðnaður  ykkar  eigin  lands,  þarna  getiÖ 
þið  sjeð!*  Báru  þeir  það  svo  fram  erlendis,  að  stofhanirnar  væru 
að  engu  nýtar  og  íslendingar  sjálfir  óánægðir  með  þær. 

Skúli  bar  fyrst  um  sinn  harm  sinn  í  hljóði,  en  er  hann  si 
hvað  verða  vildi,  fjekk  hann  eigi  lengur  orða  bundizt  og  Ijet  nú 
ákærurnar  afdráttarlaust  dynja  yfir  fjelagið.  Um  þessar  mundir  (1771) 
kom  hin  svo  nefnda  ^Landkommissión^  til  íslands,  og  var  henni 
falið  á  hendur  að  kynna  sjer  ástand  landsins.  Skýrði  Skúli  henni 
ýtarlega  frá  málum  þessum  og  bar  þungar  sakir  á  tjelagið,  en  sýndi 
fram  á,  hverju  stofnanirnar  hefíu  fengið  áorkað.  Ljet  hann  eptir- 
fylgjandi  fjárhagsyfirlit  fylgja  skýrslu  sinni: 
Hiis,  áhöid  og  afurðir  stofnananna  nema 175,194  d.  83  sk. 

Konungur  hefur  lagt  til  þeirra  61,097  d.  42  sk. 

Hluthafendur  hafa  lagt  til 6,640  —  60  — 

Skuld  stofnananna 1,276  —  57  — 

69,014  —  62  — 


Afurðir  stofn.  hafa  þvi  numið  106,180  d.  21  sk. 

t>Landkommissiónin^  skýrði  frá  hinu  bága  ástandi  stofnananna,  er 
hún  kom  aptur  til  Hafnar,  en  gat  þess  jafnframt,  að  hún  áliti  að  þær 
mættu  verða  landinu  til  mikillar  blessunar,  ef  lögð  væri  rækt  viÖ 
þær  framvegis.  Leiddi  þetta  til  þess,  að  stjómin  1772  eptir  beiðni 
Skúla  nefndi  til  2  menn  að  dæma  í  máli  fjelagsins  og  stofnananna. 
Fjell  dómurinn  árið  eptir  og  hljóðaði  á  þá  leið,  að  fjelagið  skyidi 
gjalda  hluihafendum  46260  dali  fyrir  meðferð  þess  á  stofnununum. 
Eins  og  við  mátti  búast  gazt  fjelaginu  eigi  að  þessum  lirslitum  og 
áfrýjaði  dómnum.  En  áður  málið  yrði  til  lykta  leitt,  varð  breyting 
á  verzluninni   og  tók  konungur  við  enn  á  ný  (1774),  en  fjelagiÖ 
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leystist  upp.  Nú  var  það  eigi  lengur  íjelagið,  heldur  konungur  eÖa 
öllu  heldur  stjómin,  er  átti  að  svara  til  sakar  í  málinu,  og  urðu 
þvi  aðrar  horfur  á  þvi.  Var  niáliÖ  loks  jafnað  með  sætt  1779,  og 
galt  konungur  hluthafendum  14,937  dali  til  að  sleppa  öllu  tilkalli 
til  stofnananna.  Upp  frá  þvi  hafði  hvorki  SkúJi  nje  aðrir  hinna 
gömlu  hluthafenda  neitt  með  þær  að  gjöra. 

Eptir  sættina  voru  stofnanirnar  eins  og  verzlunin  reknar  á 
kostnað  konungs,  en  hann  skaðaðist  að  mun  á  hvorumtveggjum 
og  trjenaðist  að  lokum  upp  á  því.  Var  verzlunin  eins  og  kunnugt 
er  gefin  frjáls  1787  og  ákveðið  að  selja  skyldi  verzlunarhús  öU  og 
vörur,  Stofnununum  hrakaði  si  og  æ,  mest  af  hirðuleysi  verzlunar- 
stjómarinnar,  og  eigi  gengu  þar  1780 — 81  nema  i — 2  vefir  og  það 
eigi  neroa  öðru  hverju.  Var  þvi  í  orði  haft  að  leggja  þær  niður, 
en  Jón  Eiríksson  fjekk  þvi  afstýn  meðan  hann  Hfði;  kvað  hann 
skaðann  stjórninni  sjálfri  að  kenna,  er  sett  h^fði  ónytjunga  til  að 
veiu  þeim  forstöðu,  og  hefði  SkúH  sýnt  fram  á,  að  þær  mættu 
vel  bera  sig.  Eptir  lát  Jóns  voru  þær  þó  seldar,  og  mun  Petræus 
kaupmaður  i  Reykjavík  hafa  keypt  flest  húsin,  en  eptir  þann  tima 
lögðust  verksmíðar  smátt  og  smátt  niður.  Þó  var  þar  enn  eitthvað 
gutlað  við  ullariðnað  fyrst  framan  af  þessari  öld,  en  eigi  er  mjer 
kunnugt  hve  lengi. 

Þessi  stutta  frásögn  um  upphaf,  vöxt  og  afdrif  iðnaðarstofn- 
ananna  vona  jeg  að  nægi  til  þess  að  sýna  mönnum  firam  á,  að 
eigi  lá  allt  lif  i  dái  á  íslandi  á  18.  öld,  heldur  bera  þær  vott  um 
framtakssemi,  þrek  og  þolgæði,  sem  vel  er  þess  vert,  að  því  sje 
haldið  á  lópt  og  sem  vel  mætti  verða  til  fyrirmyndar  hverjum  tima 
sem  er.  Þegar  stofnanirnar  fyrst  komust  á  fót,  mátti  nærri  því 
svo  segja,  að  verzlunarfjelagið  hefði  ráð  þeirra  í  hendi  sjer,  og  er 
það  sannarlega  eigi  meira  en  skylt,  að  tjá  þeim  mönnum  lotningu 
og  þakklæti,  er  eigi  einungis  báru  þær  óskaddar  yfir  alla  brotsjói 
haturs  og  erfiðleika,  heldur  jafnvel  efldu  þær  til  að  gefa  af  sjer 
f|e.  Að  ryðja  braut  þar  sem  engin  er  fyrir,  að  visa  komandi  kyn- 
slóðum  veg  til  framfara  er  ætið  lotningar  og  þakklætisvert.  Iðnaðar- 
stofiianimar  urðu  að  visu  engin  gullnáma,  eins  og  sumir  fáráðlingar 
í  fyrstu  höfðu  búizt  við,  en  vel  mátti  svo  segja,  að  þær  um  tima 
væru  komnar  á  góðan  gróðaveg.  Þvi  fór  fjarri  að  Skiili  ráðstafaði 
fje  þeirra  sparsamlega;  hleypti  hann  þeim  opt  og  tíðum  i  kostnað, 
sem  vel  hefði  mátt  hjá  komast  og  sem  eigi  miðaði  til  þess  að  auka 
tekjur  þeirra  eptir  á.    Lá  þetta  í  þvi,  að  Skúli  hafíi  stöðugt  hina 
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upprunalegu  hugmynd  sína  fyrir  augum:  ad  gjöra  stofnanimar  að 
einskonar  iðnaðarskóla  Jyrir  landið.  Var  það  tilgangur  hans,  að  breiða 
þaðan  út  meðal  manna  þekkingu  á  iðnaði  og  rjettri  meðferð  á 
afurðum  landsins,  en  eigi  sá  einn,  að  reka  stofnanirnar  sem  gróða- 
fyrirtæki. 

Oss  niitiðarmönnum  hættir  opt  við  að  gjöra  fyrri  öldum  Jægra 
undir  höfÖi,  en  rjett  er,  og  taka  oss  i  munn  orð  einvaldskonung- 
anna:  »Vjer  einir  þekkjum  .  .  .«  En  þegar  öUu  er  á  botninn  hvolft, 
fer  opt  svo,  að  hinir  fyrri  timarnir  mega  verða  oss  til  fyrirmyndar 
i  ýmsum  greinum,  og  svo  er  að  minu  áliti  með  i8.  öldina  og 
iðnaðarstofhan  irnar . 

Jón  Jónsson, 


Drykkjarhorn  Griffenfelds. 

Mynd  þessi  er  tekin  úr  hinu  ágæta  riti  um  Peter  Schumacher 
Griffenfeld  (II.  bindi,  bls.  1 84),  er  rikisskjalavörður  A.  D.  Jörgensen  hefur 
samið  og  út  kom  i  fyrra.  Líka  hefur  mynd  þessi  komiö  út  i  sögu 
Kaupmannahafnar  (lí,  354),  merku  riti  eptir  Carl  Bruun. 


ii.júli  1674  varÖ  Griffenfeld  kanslari  konungs  og  hafÖi  þá  komizt 
til  svo  hárra  metoröa,  er  veröa  mátti  fyrir  þann  mann,  er  var  þegn 
konungs.  Hann  lagöi  þá  Kristjánshöfn  undir  Kaupmannahafnar  hrepp  og 
hefur  hún  siöan  verið  nokkur  hluti  höfuöborgar  Danmerkur;  var  þetta 
eigi  lítill  viöbætir  viö  Kaupmannahöfn.  Griffenfeld  gaf  þá  ráöhúsi  borgír- 
innar  um   100  málaÖar  myndir  af  Danakonungum ;  vom  þeir  þar.  allir  í 
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röö,  Dan  i  broddi  fylkingar,  en  Kristján  4.  rak  lestina.  Enn  fremur  gaf 
hann  drykkjarhom  þaö,  sem  sjá  má  af  mynd  þessari  eöa  »stórt  svart 
íslenzkt  hom  silfurbúiÖ«.  Hom  þetta  er  enn  til  og  er  það  nú  sem  stendur 
geymt  i  RosenborgarhöU,  en  i  ráði  er  að  geyma  þaö  i  hinu  nýja  ráö- 
húsi  bæjarins,  er  nú  er  veriÖ  aö  reisa.  Pess  má  geta,  aÖ  þótt  horn  þetta 
sje  kallað  islenzkt,  er  þaö  þó  óvist,  þvi  oröið  ^islenzkur*  var  stundum 
notað  í  danskri  tungu  á  þeim  timum  i  sömu  þýðingu  eins  og  norrænn 
eöa  fomnorrænn.  Bókmenntir  vorar  hinar  fomu  höfÖu  bæði  þessi  og 
ýms  önnur  áhrif  i  för  með  sjer,  þá  er  menn  tóku  að  kynnast  þeim. 

B.  Th.  M. 


Latínuskólinn. 

ViÖ  íslendingar  eigum,  sem  von  er,  ekki  marga  skóla,  en  þvi  fremur 
.  ættum  við  að  láta  okkur  vera  annt  um,  að  þessir  fáu  skólar,  sem  við 
eigum,  væm  i  sem  beztu  lagi.  Eptir  þvi  sem  á  stendur  hjá  okkur  getum 
viö  reyndar  varla  búizt  við  þvi,  að  pre«taskólinn,  læknaskólinn  og  jafnvel 
gagnfræöaskólar  vorir  og  bamaskólar  geti  staðið  útlendum  skólum  á  sporði. 
Áptur  ætti  latinuskólinn  að  geta  staðið  erlendum  latinuskólum  nokkum 
veginn  jafnfætis,  þvi  kennarar  við  þann  skóla  fá  alla  sðmu  menntun  sem 
kennarar  við  sams  konar  skóla  erlendis,  og  þar  sem  hann  er  algerlega 
kostaður  af  opinbem  fje,  er  liklegt  að  sjeð  sje  um,  að  hann  hafi  flest 
eða  ðU  þau  áhöld,  sem  nauðsynleg  eru  til  þess  að  kennslan  geti  orðið 
i  góðu  lagi.  Latinuskólinn  hefur  líka  jafnan  verið  talinn  bezti  skólinn 
okkar  og  menn  munu  almennt  álita,  að  hann  sje  i  engu  lakari  en  sams 
konar  skólar  erlendis.  En  fari  maður  að  bera  hann  saman  við  latinu- 
skóla  i  Danmörku,  verður  þó  allt  annað  ofan  á.  Það  kemur  þá  i  Ijós, 
að  hann  er  langljdegasti  latinuskólinn  i  öllu  Danaveldi.  Þeir  skólar  verða 
nefnilega  að  teljast  beztir,  sem  útskrifa  flesta  lærisveina  með  i.  einkunn, 
en  fæsta  meÖ  2.  eða  3.  einkunn,  en  hinir  Ijelegastir,  þar  sem  hið  gagn- 
stæða  á  sjer  stað.    »Af  ávöxtunum  skuluð  þjer  þekkja  þá«. 

Til  þess  nú  að  sýna  þetta  svart  á  hvitu,  skulum  vjer  fyrst  bera 
latinuskólann  i  Rvik  saman  við  nokkra  einstaka  skóla  i  Danmörku  um 
10  ára  bil  (1884 — 93)  og  siðan  saman  við  alla  danska  latinuskóla.  Af 
hinum  einstöku  skólum  tökum  vjer  f)Tst  Metropólitanskólann  i  Khöfn; 
hann  er  rikisskóli  (eini  rikisskólinn  i  Höfn)  eins  og  Rvikurskólinn  og 
lika  eingöngu  latinuskóli,  þar  sem  hjer  um  bil  allir  latinuskólar  i  Dan- 
mörku   annars  em  jafnframt  bæði  gagnfræðaskólar  og  bamaskólar.    Auk 

Kss  er  Rvikurskólinn  i  öllu  vemlegu  sniðinn  eptir  Metrópólitanskólanum. 
i  næst  tökum  vjer  til  samanburöar  einn  af  þeim  latinuskólum  i  Khöfh, 
sem  engan  styrk  hafavaf  opinbem  fje,  eða  hinum  svo  kölluðu  »privat«- 
skólum,  nefiiilega  Borgardyggöarskólann  a  Krístjátishöfn  (nú  i  Helgulands- 
götu).  Þá  veljum  vjer  tvo  skóla  utan  Khafnar,  sem  eru  fremur  afskekktir, 
annan  á  Jótlandi,  latinuskólann  i  Riputny  hinn  á  Borgundarhólmi,  latinu- 
skólann  i  Rmne,  og  ætti  Rvikurskóla  ekki  að  vera  ofs'axið  að  bera  sig 
saman  við  þá.  * 
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Samkvæmt  þessari  lo  ára  reynslu  fær  þannig  rúmlega  hver  lo.  piltur 
i  Metrópólitanskólanura  ágætiseinícunn,  i  öUum  dönskum  skólum  saman- 
töldum  hjer  um  bil  hver  21.,  en  i  Rvikurskóla  ekki  nema  hver  177.  piltur. 

f  Metrópólitanskólanum  fá  rúmlega  5  piltar  I.  einkunn  á  móts  viö 
hvem   I,    er  II.  einkunn   hl^tur,   og  i   öllum   dönskum   skólum   saman- 
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töldum  töluvert  meira  en  helmingi  fleiri  I.  einkunn  en  II.    En  i  Rvikur- 
skóla  fá  nálega  eins  margir  II.  einkunn  eins  og  I. 

I  Metrópólítanskólanum  fær  ekki  nema  tæplega  hver  300.  piltur 
IIL  einkunn,  i  öllum  dönskum  skólum  samantöldum  hjer  um  bil  hver 
13.,  en  i  Rvikurskóla  þvi  nær  6.  hver  piltur. 

Af  þessu  má  sjá,  aö  Rvikurskóli  má  sækja  sig  töluvert  til  þess  að 
geta  jafnazt  á  viö  meðalskóla  i  Danmörku.  Éf  hvor  þeirra  um  sig  út- 
skrifaði  200  lærisveina  i  einu,  yröu  einkunnir  þeirra  samkvæmt  þessari 
10  ára  rejmslu  þannig: 

I.  ágætiseink.     I.  eink.     II.  eink.     III.  eink. 

latinusk.  i  Rvik 1,1  85,9  80,2  32,^ 

meöalsk.  i  Danm.  ..  9,4  ii7j6  57»8  ^5  »2 

Af  hverju  stafar  nú  þessi  mikli  munur?  Stendur  Rvikurskóli  i  raun 
og  veru  svona  langt  á  baki  öllum  dönskum  skólum?  Vjer  efumst  um 
að  svo  sje.  Oss  er  nær  að  halda,  að  munurinn  stafi  aö  miklu  leyti 
sumpart  af  þvi,  að  verkefni  þau,  sem  lögð  eru  fj^rir  lærisveina  Rvikur- 
skóla  til  úrlausnar,  sjeu  þyngri  en  við  aðra  skóla,  og  sumpart  af  því, 
að  kennaramir  sjeu  strangari  eöa  gefi  lægri  einkunnir  við  þann  skóla 
en  við  aðra,  af  þvi  þeir  hafa  enga  aðra  skóla  til  samanburðar.  Sje  svo, 
þá  væri  með  þvi  rjettur  brotinn  á  þeim,  sem  fyrir  þá  sök  hafa  hlotið 
III.  einkunn,  þvi  við  I.  og  II.  einkunn  eru  bundin  mikilsverð  rjettindi. 
Þannig  getur  enginn  islenzkur  stúdent  öðlazt  Garðrjettindi  i  Khöfn,  ef 
hann  hefiir  ekki  náð  II.  einkunn  við  burtfararprófið,  enda  vitum  vjer  til 
aö  ýmsir  íslenzkir  stúdentar  hafa  orðið  að  hætta  við  að  sigla  til  háskólans, 
af  þvi  þeir  höfðu  ekki  náö  nema  i  III.  einkunn.  Auk  þess  eru  margar 
aðrar  styrkveitingar  við  háskólann  i  reyndinni  bu|idnar  viö  hinar  hærri 
einkunnir.  Pað  getur  þvi  haft  mikla  þýðingu  fyrir  allt  lif  sumra  pilta, 
ef  þeir  fá  ekki  eins  háa  einkunn  og  þeim  ber  að  rjettu  i  samanburði 
við  pilta  frá  öðrum  skólum. 

Þótt  vjer  bæði  ætlum  og  vonum  skólans  vegna,  að  munurinn  stafi 
að  miklu  leyti  af  þessu,  en  ekki  öðru  verra,  þá  ber  þó  þess  að  geta,  að 
kennarar  skólans  —  að  minnsta  kosti  sumir  hverjir  —  virðast  ekki  vera 
á  sama  máli  um  það.  Höfiindur  þessara  lina  skrifaði  nefnilega  i  byrjun 
ársins  1892  töluvert  ^tarlega  ritgerð  um  þetta  mál  og  sendi  Timariti 
hins  islenzka  Bókmenntafjelags,  en  ritnefndin  neitaði  henni  um  upptöku, 
án  þess  þó  að  skýra  frá,  af  hverjum  ástæðum  hún  gerði  það.  í  nefnd- 
inní,  sem  er  5  manna  nefnd,  sátu  nú  3  af  kennurum  skólans.  og  einn 
þeirra  hefiir  látið  i  Ijósi,  að  honum  hefði  ekki  likað  ritgerðin,  af  þvi  aö 
ágizkunin  um  strangleika  við  prófin  hefÖi  ekki  verið  rjett.  Það  væri  öðru 
nær  en  að  einkunnir  skólans  væru  of  lágar.  Er  ekki  óliklegt  aö  hinir 
kennaramir  hafi  verið  honum  samdóma,  og  greininni  pQss  vegna  veríð 
neitað  um  upptöku. 

En  hafi  nú  kennarar  skólans  rjett  fyrir  sjer  i  þvi,  að  þessi  góð- 
giamlega  tilgáta  sje  röng,  þá  hlýtur  eitthvað  að  vera  bogið  við  kennsluna 
i  skólanum.  Hverju  ætti  annars  um  að  kenna?  Fái  piltar  að  jafnaði  lægri 
einkunnir  við  einn  skóla  en  annan,  þá  verður  ódugnaði  kennaranna  jafnan 
kennt  um  það,  en  ckki  lærisveinunum.  Þeir  bera  ábyrgðina  fyrir  kunn- 
áttu  pilta,  en  ekki  lærisveinarnir.    Ekki  dugar  aÖ  kenna  þvi  um,  aÖ  piltar 
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Rvíkurskóla  sjeu  að  öUum  jaíhaÖi  heimskarí  og  latarí  en  i  hverjum  meöal- 
skóla  í  Danmörku.  Slikt  gæti  komiÖ  í\*rír  ein  og  eitt  ár  i  bili,  en  ekki 
í  10  ár  samfle}tt  eöa  meira.  Auk  þess  bendir  margt  á,  aö  islenzkir 
stúdentar  sjeu  engu  siöur  skyni  bomir  en  danskir  stúdentar.  Ðerí  maður 
saman  prófeinkunnir  islenzkra  og  danskra  stúdenta  við  háskólann,  kemur 
það  i  Ijós,  að  islenzku  stúdentunum  heíur  gengið  fullkomlega  eins  vel 
við  prófin  þar  eins  og  Dönum,  og  tiltölulega  jaíhvel  heldur  betur.  Paö 
mælir  lika  ýmislegt  með  þvi,  að  islenzkir  stúdentar  ættu  að  standa  /i7- 
tölukga  fremur  að  gáfum,  þar  sem  miklu  hægra  og  kostnaðarminna  er 
að  ganga  lærða  veginn  á  Islandi,  svo  að  miklu  fieirí  fátækir  bændasynir, 
scm  eru  góðum  gáfum  búnir,  geta  oröið  þar  settir  til  náms  en  i  Dan- 
mörku,  þar  sem  hávaðinn  af  stúdentum  er  embættismanna  og  rikra  manna 
synir;  en  það  er  ekki  ætið  veríð  aö  spyrja  svo  nákvæmlega  um  hæfi- 
leikana,  þegar  þeir  eru  sendir  i  skólann. 

Kn  ef  nú  hvorki  of  lágum  mælikvaröa  fyrír  einkunnir  við  prófin, 
nie  gáfnaleysi  eða  leti  piha  er  um  að  kenna,  þá  hl^tur  eitthvað  annað 
að  vera  að,  því  ekki  Ijúga  tölumar  og  ekki  eru  þær  iUgjarnar. 

En  hvað  er  þá  aö? 

V.  G. 


Um  lungnatœringu  á  Islandi. 

Jeg  færi  lesendum  greinar  þessarar  ill  tíðindi;  jeg  færi  þeim 
þá  frjett,  að  lungnatæring  hefur  færzt  mjög  i  vöxt  á  íslandi  á 
siðari  árum. 

Erlendis  hefur  veiki  þessi  verið  lengi  kunn.  Hún  gengur  þar 
sem  logi  yfir  akur,  og  telst  svo  til  í  sumum  löndum,  að  7.  hven 
mannslát  sje  þessari  veiki  að  kenna.  Hjer  á  landi  hefur  hún  að 
þessum  tima  verið  talin  fágæt,  og  það  er  samhuga  álit  beggja  þeirra 
Schleisners  og  Jóns  Finsens,  sem  mest  og  bezt  hafa  skrifað  um  sjiik- 
dóma  á  íslandi.  Schleisner  ferðaðist  hjer  um  land  1847  og  hitti 
aðeins  2  sjiiklinga  með  lungnatæringu.^  Jón  Finseti  var  hjeraðslæknir 
hjer  á  landi  árin  1856 — 1866.  Öll  þessi  ár  fann  hann  ekki  nema* 
4  íslendinga  með  þessari  veiki  í  viðlendu  og  mannmörgu  umdæmi. 
Pað  er  engin  ástæða  til  að  ætla,  að  þessir  menn  hafi  ekki  þekkt 
veikina;  það  má  fullyrða,  að  á  þeirra  dögum  hefur  hún  i  raun 
rjettri  verið  fágæt. 

*  Schleisner:  Island  undersogt  fra  et  lægevidenskabeligt  Synspunkt.  Khavn  1849, 

bls.3., 
^JönFinsen:  lagttagelser  angaaende  Sygdomsforholdene  i  Island.  Khavn  1874, 
bls.  87. 
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Nii  er  öldin  önnur.  Jeg  var  hjeraÖslæknir  i  SkagafjarÖarsýslu 
i  tæplega  2  ár  (1892— 1894),  en  þennan  stuttá  tima  rannsakaði  jeg 
þar  18  sjúklinga  meÖ  lungnatæringu.  Þessi  tala  er  sannarlega  ekki 
gripin  úr  lausu  lopti,  þvi  aÖ  jeg  veit  með  vissu,  að  af  þessutn  18 
sjúkHngutn  eru  nú  þegar  10  dánir,  svo  mikinn  manndauða  gerir  ekki 
nein  önnur  tegund  brjóstveiki  á  svo  stuttum  tima,  þegar  um  mið- 
aldra  sjúklinga  er  að  ræða.  Tveir  af  þessum  18  sjúklingum  voru 
um  fertugt,  hinir  allir  yngri. 

Ekki  er  veikin  figætari  hjer  sunnanlands  eptir  þeirrí  reynslu, 
sem  )eg  hef  fengið.  Á  rúmu  missiri  hafa  hjer  leitað  min  16  sjúk- 
iingar,  sem  jeg  þykist  mega  fuUyrða  að  hafi  lúngnatæringu.  Af 
þessum  hóp  hafa  raunar  að  minnsta  kosti  2  fengið  sjúkleikann 
erlendis;  auk  þeirra  er  i  af  Norðurlandi  og  i  af  Austurlandi. 
Hinir  virðast  ha&  fengið  veikina  hjer  á  Suðurlandi  núna  seinustu 
árin.  Jeg  tala  hjer  aðeins  um  þá  sjúklinga,  sem  jeg  hef  rannsakað 
sjálfur,  en  það  er  auðvitað  ekki  nema  lítill  hluti.  Min  reynsla  er 
þvi  sú,  að  Íungnatæring  sje  nú  engan  veginn  íágæt  veiki  hjer  á 
landi ;  sje  það  borið  saman  við  s^usögn  þeirra  Schleisners  og 
Finsens,  hljóta  menn  að  játa,  að  veikin  hefur  aukizt  að  mun  á 
seinasta  mannsaldri. 

Þar  eð  veikin  veldur  svo  miklum  manndauða,  sem  raun  er  á 
orðin  erlendis,  er  það  augljóst,  að  voði  er  á  ferðum,  ef  hún  heldur 
hjer  áfram  jafnhröðum  fetum.  Hjer  er  sannarlega  um  alvarlegt  mál 
að  ræða.  Vjer  erum  svo  fámenn  þjóð,  að  vjer  megum  ekki  við 
þvi,  að  nýr  sjiikdómur  festist  í  landinu,  sem  leggur  fjölda  manna 
i  gröfína  á  unga  aldri.  En  það  mun  sannast,  að  svo  verður,  nema 
alþýða  leggi  sig  sjálf  alla  fram  til  þess  að  sporna  við  þvi.  Þetta 
er  veiki,  sem  nú  þegar  er  komin  svo  víða,  að  ekki  er  unnt  að 
reisa  skorður  við  henni  með  lögboðnum  sóttvörnum.  Það  þarf 
sifellda  aðgæzlu  almennings  til  þess  að  verjast  henni,  og  það  er 
erfitt,  einkum  þegar  á  það  er  litið,  hve  sárlega  illa  íslendingar  eru 
viðbúnir  vegna  húsakynna  og  alls  aðbúnaðar;  en  veikin  er  svo 
hættuleg  og  torlæknuð^  að  mikið  er  leggjandi  i  sölurnar  til  þess 
aÖ  forðast  hana.  Það  er  mírf  skoðun,  að  með  góðum  vilja  megi 
að  minnsta  kosti  tefja  fyrir  og  draga  úr  útbreiðslu  veikinnar,  en 
til  þess  menn  skilji  þau  ráð,  sem  jeg  tel  heppilegust  í  þessa  átt, 
verð  jeg  að  fara  nokkrum  orðum  um  eðli  hennar,  uppruna  og 
gang. 

Fyrir  12  árum  siðan  tókst  þýzkum  lækni,  Koch  að  nafni,  að 
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sanna  það,  að  veikinni  veldur  bakteria  ein;  þaÖ  er  svepptegund, 
sem  er  miklu  minni  en  svo,  aÖ  hiin  sjáist  með  berum  augum.  Hún 
timgast  ekki  nema  i  likömum  manna  og  ýmsra  dýra,  en  getur 
lifað  svo  mánuðum  skiptir  þur  i  íoptinu,  ryki,  fötum,  o.  s.  frv. 
og  náð  aptur  þroska  og  timgtin,  éf  hún  kemst  1  dýr.  Suðuhiti 
drepur  hana. 

Þessi  sama  baktería  getur  einnig  valdið  átu  i  beinum  og  iiða- 
mótum,  sárum  á  hörundi,  bólgu  i  eitlum  (»kirtiaveiki«);  i  suttu 
.máii,  hiin  veldur  þeirri  veiki,  sém  einu  nafhi  er  nefhd  berklasótt. 
Svo  er  hún  kölluð  af  þvi,  að  i  öUum  tegundum  hennar  má  finna 
einkennil^r  örður  í  hinum  sjiiku  likamspörtum.  Þær  sjást  varla 
með  berum  augum  og  eru  kallaðar  berklarK  Lungnatæring  er  ein 
tegund  berklasóttar;  hún  er  með  öðrum  orðum  befklasótt  i 
lungum. 

Lungnatæring  ræðst  einkum  á  ungt  fólk,  frá  fermingu  og 
fram  á  þritugsaldur.  Bömum  þeirra,  sem  hafa  veikina,  er  miklu 
hættara  en  öðrum.  Veikin  er  optast  hægfara  i  fyrstu,  svo  að  það 
er  einatt  erfitt  fyrir  sjúklingana  að  segja  nákvæmlega,  hvenær  þeir 
hafi  fengið  hana;  en  opt  byrjar  hiin  eptir  mislinga,  andarteppu- 
hósta  (»kighósta«)  og  inflúenzu.  í  fyrstu  fá  sjúklingamir  hóstakjölt, 
optast  þurrahósta,  en  smámsaman  ágerist  hóstinn  og  það  fer  að 
koma  uppgangur,  slim,  siðar  graptarblandað,  opt  með  blóðrákuin. 
Margir  fá  verulegan  blóðspýting,  stundum  geysilega  mikinn ;  stund- 
um  kemur  hann  svo  snemma  i  veikinni,  að  sjiiklingamir  segja, 
að  hún  hafí  byrjað  á  þann  hátt.  Fiestir  sjúklingar  missa  snemma 
matarlyst,  og  opt  fá  þeir  hitasóttarköst,  einkum  siðari  hluta  dags. 
Þeim  hættir  mjög  til  að  svitna  í  svefni.  Af  öllu  þessu  sjer  optast 
fljótt  á  þeim;  þeir  verða  fölleitir  og  megrast;  þeir  verða  mæðnir, 
i  fyrstu  aðeins  við  áreynslu,  en  siðar  fá  þeir  andþrengsli,  þó  þeir 
haldi  kyrru  fyrir.  Smámsaman  dregur  af  sjiiklingunum  og  þeir 
hætta  að .  geta  dregizt  i  fötin.  Megurðin  verður  afskaplega  mikil 
og  loks  veslast  þeir  upp.  Margir  fá  undir  andlátið  sár  innan  i 
barkakýlinu,  hæsi  og  sárindi  þegar  þeir  renna  niður  matnum;  eða 
sár  detta  innan  l  garnirnar  með  lítt'  stöðvandi  niðurgangi. 

Aðrir  sjúkdómar  í  lungunum,  t.  d.  sullaveiki,  geu  hagað  sjer 

'  Aörar  þjóöir  hafa  látiö  sjer  sæma  að  taka  nafnið  upp  (  mál  s{n.  Siík  arða 
er  á  flestum  málum  nefnd  ^tuberkeU  (áherzlan  á  »herkt)  og  veikin  •tuher- 
kulose*.  Mjer  virðist  íslenzkunni  ekki  vera  vandara  um  en  öðrum  máluni. 
Oröiö  herkill  er  myndað  á  sama  hátt  og  hiskup  af  episcopus  o.  s.  firv. 
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Hkt  þessu.    Það  er  þvi  opt  ekki  annara  meðfæri  en  lækna  aÖ  segja 
með  vissu,  hvon  sjúklingarnir  hafi  verulega  lungnatæringu. 

Lungnatæring  dregur  stundum  til  dauÖa  Í  fáum  mánuðum,  en 
optast  lifa  sjúklingamir  árum  saman,  stundum  tugi  ára.  Stundum 
tekst  að  lækna  þá,  ef  það  er  byrjað  nógu  snemma  og  kjör  sjúk- 
linganna  eru  þannig,  að  þeir  geti  farið  vel  með  sig  á  allan  hátt. 

MikiU  f)öldi  þeirra,  sem  &  veikina,  dey'r  að  vísu  úr  henni,  en 
það  er  ekkert  efamál,  að  hún  getur  læknazt  og  horfið;  og  svo  mundi 
vera  miklu  optar  en  nú  er,  ef  sjiSkiingamir  sýndu  meiri  hirðusemi 
meÖ  að  leita^  læknisráða  i  tima.  Af  þvi  veikin  er  optast  hægfera  i 
fyrstu,  hættir  síúklingunum  til  að  fresta  þvi,  þangað  til  veikin  er 
orÖin  svo  mögnuð,  að  það  er  um  seinan.  Og  þótt  þeir  leiti  læknis, 
gleyma  þeir  opt  ráÖum  hans  of  snemma;  þeir  hætta  að  gæta  þeira, 
þegar  þeim  fer  að  skána.  En  þessi  veiki  er  þess  eðfis,  að  hún 
læknast  ekki  á  £ium  vikum  eða  mánuðum,  heldur  þarf  langan  tima, 
áður  fuU  trygging  sje  fengin  fyrir  lækningu.  Það  getur  borið  litið 
á  veikinni  um  stund,  en  hún  fuðrar  opt  upp  aptur,  ef  sjúkliíigamir 
fera  óvarlega  með  sig.  Aðaiatriðið  við  lækninguna  er  ekki  læknis- 
lyf,  heldur  góð  næring  og  allur  aðbúnaður. 

Það  er  ekki  tilgangur  minn  að  kenna  mönnum  að  lækna  veikina, 
heldur  að  forðast  hana.  Hitt  mundi  vera  ómögulegt.  Hver  sem 
er  svo  ógæfiisamur  að  fá  veikina,  verður  að  leita  læknis,  og  lækn- 
irinn  verður  að  leggja  á  ráðin,  Iðguð  eptir  ástæðum  og  atvikum 
i  hvert  sinn. 

Jeg  hef  tekið  það  fram,  að  veikinni  valdi  lifandi  sveppir,  sem 

vaxa  og  margfaldast  i  lungum  sjúklinganna,  en  geta  ekki  timgazt 

nema  t  likömum  manna  og  dýra.    Jeg  vona,  að  menn  skilji  af 

þessu,  að  veikin  er  nam,  berst  frá  sjúklingunum  og  sýkir  aðra. 

Bakteriuraar  (sveppimir)  »kvikna«   ekki   fremur  en   aðrar   lifandi 

venir,  heldur  fæðast  eða  myndast  æfinlega  hver  af  annari  koll  af 

kolli.  Veiinn  byrjar  því  að  eins  að  bákteríur  þessar  kamist  inn  i  lungun, 

en  þær  eru  komnar  af  öðmm  bakteríum,  sem  hafa  tímgázt  í  öðrum 

sjúklingum.     Hvernig  komast  þær  frá  sjúklingunum  og  berast  til 

annara?  Með  hrákunum  eða  uppganginum.    Þær  berast  með  hrák- 

unum  upp  iir  lungunum,  og  ef  sjúklingarnir  hrækja  á  gólf  eða  á 

þann  stað,  sem  hrákinn  getur  þomað,  svo  hann  verði  að  ryki  og 

þyrlist  upp  í  loptið,  þá  geta  heilbrigðir  andað  þeim  að  sjer  og 

fengið  veikina  á  þann  hátt.    Með  loptinu,  sem  sjúklingarnir  anda  frá 

sjer,  sleppa  þær  ekki  á  burt,  því  að  þær  blandast  loptinu  þvi  aðeins 
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að  þær  sjeu  þurrar,  en  niðri  í  lungunum  eru  þær  í  votu  slími  eÖa 
grepti.  Þœr  berast  ekki  heldur  írá  sjúklingunum  með  svitanum,  en 
þvi  verður  ekki  nejtað,  að  þær  geti  endrum  og  sinnum  borizt  frá 
þeim  með  saur  og  þvagi;  þ^ar  svo  er,  er  þó  ekki  mikil  hætta  á 
ferðum.  Það  er  víst,  að  víöa  i  útlöndum  er  berklasótt  algeng  í 
kúm;  hvernig  þessu  sje  varið  hjer  á  landi,  mun  enn  vera  ókunnugt, 
en  það  er  augljóst,  að  menn  geta  fengið  veikina  úr  kúnum,  ef  þær 
hafa  hana.  * 

Aöalkatktn  er  þó  fólgin  i  hrákum  sjiiMinga  með  lungnataringu 
og  gálausri  meðferð  á  þeim.  Helzta  vopnið  til  að  berjast  gegn  útbreiöslu 
veikinnar  er  að  gera  krákana  kattulausa,  Sjúklingamir  mega  ekki 
hrækja  á  gólfin  nje  i  vasaklúuna  sina,  heldur  eiga  þeir  að  hrækja 
i  hrákadalla  eða  hrákaglös,  og  skal  hella  karbólvatni  á  botninn,  eða 
hylja  hann  með  votu  sagi  eða  votum  sandi;  þessi  ilát  verður  að 
hreinsa  daglega,  brenna  hrákana,  en  þvo  iiátin  með  sjóðandi  vatni. 
Vasaklúta  sjúklinganna,  rúmföt  og  nærföt  má  ekki  þvo  með 
fötum  heilbrigðra,  þvi  að  æfinlega  er  mögdegt,  hve  mikil  varúÖ 
sem  höfð  er,  að  hráki  sjúklinganna  hafí  komizt  i  þau,  t.  d.  i  hósta- 
kviðunum.    Það  á  að  sjóða  föt  þeirra  og  klúta,  áður  en  þvegið  er. 

Sje  þessa  gætt,  er  ekki  mikii  hætta  á  þvi,  að  veikin  berist  frá 
sjúklingunum  til  heilbrigðra,  og  það  ætti  að  vera  siðferðisleg 
skylda  sjúklinganna  að  gera  allt  sitt  til  að  komast  hjá  þvi,  að  svo 
verði.  I^að  ætti  að  vera  þeim  ógurleg  tilhugsun  að  valda  með 
hirðuleysi  sínu  hættulegri  veiki  á  öðrum,  ef  til  viU  þeim,  sem  næst 
þeim  standa  og  eru  þeim  kærastir. 

Húsbændur  ættu  að  hafa  eptirlit  með  heimiUsfólki  sinu  í  þessu. 
Það  á  ekki  að  vera  til  svo  aumur  kofi,  að  ekki  sje  hrákadoUur  i 
baðstofunni,  þvi  að  æfinlega  getur  borið  að  garði  gesti  með  veikina, 
þótt  enginn  sjúklingur  sje  á  bænum.  Auk  ^ess  er  ekki  við  því 
að  búast,  að  alþýða  þekki  veikina  í  fyrstu,  en  hiin  getur  sýkt  aðra, 
jafnvel  meðan  hún  hagar  sjer  eins  og  langvinnt  kvef. 

Hver  maður  ætti  að  gera  sjer  það  að  fastri  reglu,  vegna  sjilfs 
sin  og  annara,  að  leita  læknis  sem  fyrst.  Það  er  hirðuleysi,  sem 
getur  hefnt  sin  grimmilega,  að  ganga  með  hósta  vikum  pg  mán- 
uðum  saman,  án  þess  að  leita  sjer  lækninga. 

Þvi  miður  hefur  sú  orðið  reyndin,  að  almenningur  hjer  á 
landi  er  seinn  til  að  fylgja  læknisráðum,  til  þess  að  vama  útbreiðslu 
sjúkdóma;  þvi  tU  sönnunar  þarf  ekki  annað  en  minnast  á  sulla- 
veikina.    Mjer  dylst  það  því  ekki,  að  hætt  er  við,  að  sama  verði  ofan 
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á  enn,  og  aÖ  þeirra  ráða,  sem  jeg  hef  taliÖ,  veröi  ekki  æfinlega 
gætt.  En  jeg  vona,  að  menn  skilji,  hve  hættulegt  það  er  fyrir 
aðra,  ef  sjúklingar  með  lungnatæringu  hrækja  á  gólfin,  einkum  i 
sveitabaðstofum  ^  sem  opt  eru  með  moldargólfi,  og  eni  venjulega 
sópaðar  með  vöndum,  svo  að  rykið  þyrlast  upp  i  ræfur  og  fyliir 
baðstofiina,  sem  einatt  er  mikils  til  of  þröng  fyrir  fóikið,  sem  hefst 
þar  við  dag  og  nótt. 

Nokkru  niinni  mundi  hættan  vera,  ef  baðstofur  og  önnur 
iveruherbergi  væru  rúmgóð  og  loptgóð,  og  æfinlega  með  íjaiagólfi; 
og  éf  menn  í  stað  þess  að  sópa  þau  þur,  æfinlega  þvægju  þau,  og 
legðu  þvottaduluna  á  eptir  í  sjóðandi  vatn.  En  húsakynnin  eru 
eitt  af  slæmum  kaunum  okkar  íslendinga,  sem  ekki  læknast  á  einu 
ári  eöa  tveimur;  jeg  vil  ekki  minnast  meir  á  þau  hjer,  en  barátt- 
unni  gegn  lungnatæringu  má  sannariega  ekki  fresca  þangað  til 
bæjabyggingar  okkar  eru  komnar  i  gott  lag. 

Jeg  hef  tekið  það  fram,  að  jeg  hygg  að  lögboðnar  sóttvamir 
geti  hjeÖan  af  ekki  reist  verulegar  skorður  við  veikinni,  en  að  vísu 
gæti  löggjafarvaldið  gert  mikið  til  þess  að  útrýma  henni.  Ef  það 
Ijeti  reísa  sjiikrahús  handa  þessum  sjúklingum  og  veitti  þeim  þar 
hjúkrun  ókeypis,  mundi  bæÖi  auðveldara  að  lækna  þá  og  auk  þess 
mundi  komið  í  veg  fyrir,  að  þeir,  sem  njóta  þar  hjúkrunar,  sýki 
aðra.  Slík  stofhun  mundi  auðvitað  kosta  mikið  og  jeg  veit  það, 
að  menn  munu  segja,  að  ómögulegt  sje  að  framkvæma  þetta  vegna 
fitæktar  landsmanna.  Það  er  satt,  við  erum  fátækir,  en  menn  verða 
líka  aÖ  gæta  þess,  að  hvert  mannslífið  er  mikils  virði,  og  erfitt  að 
meta  það  til  peninga.  Það  er  mikils  virði  alls  staðar,  en  ekki  sizt 
hjer  á  íslandi,  þar  sem  mannfæðin  er  svo  tilfinnanleg.  Hjer  verður 
að  reyna  að  spoma  við  mannfækkun  raeð  öllu  móti.  Það  mun 
sýna  sig,  að  lungnatæringin  verður  drjúg  á  metunum  til  mann- 
fækkunar,  eins  hjer  á  landi  og  annars  staðar,  ef  hún  fær  að  breið- 
ast  um  landið  tálmunarlaust. 

Guðmundur  Magnússon, 


Drengur  á  bæn. 


Mynd  þessa  hefur  gert  islenzkur  yngismaður,  er  Einar  heitir,  sanur 
Jóns  bónda   Bjamasonar  á   Galtafelli  i  Hranamannahreppi  og  Gróu  hús- 
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freyju  Einarsdóttur.  Einar  Jónsson  er  fæddur  ii.maí  1874;  voriÖ  1893 
kom  hann  til  Kaupmannahafhar  og  tjekkst  j>ar  i  fyrstu  viö  trjeskurÖ.  En 
i  byrjun  septembermánaðar  sama  ár  tók  hinn  nafnkunni,  norræni  mynd- 


höggvari  Stefán  Sinding  hann  á  smiðastofu  sina;  hefur  hann  siðan  veriÖ 
þar  að  námi  og  stundað  nám  sitt  af  mikilli  alúð. 

Drengur  þessi  er  fyrsta  myndin,  er  Einar  Jónsson  hefur  mótaÖ,  og 
er  hann  nú  að  höggva  hana  i  marmara.  b.  Th.  M, 


39 

Blóðvatnslækiiftíig  við  barnaveikL 

Eitt  af  þvi,  sem  mestum  tiðindum  þykir  saeta  i  hinum  menntaða 
heimi,  er  uppgötvun  nýs  meðals  viö  bamaveikinni.  .     . 

ÖUum  er  kunnugt,  hversu  hættulegur  sjúkdómur  bamaveikin.  er; 
a^lir  vita,  hve  litlu  læknar  til  skamms  tima  hafa  áorkað  til  þess  að  ráða 
meini  þessu  bót.  Þó  læknisfraeðinni  i  mörgum  greinum  hafi  fleygt  stórum 
áfram  á  síðari  timum,  þá  hefiir  hún  að  þvi  er  baraaveikina  snertir  aðeins 
fetað  smátt>  en  samt  allt  af  heldur  fram  á  bóginn.  £n  nú  er  3V0  að 
sjá  sem  stærra  stig  sje  stigið,  að  vamarmeðal  og  læknislyf  sje  ftmdið, 
sem  að  minnsta  kosti  geti  glætt  vonir  þeirra,  sem  að  hinum  veiku  standa. 

Það  má  álita  það  fullsannað,  að  bamaveikin  stafi  frá  sjerstakri  bak- 
teriutegund,  sem  kennd  er  við  lækmnsi  Klebs-Löffler,  er  fyrstir  uppgötvuðu 
bakteríu  þessa,  og  menn  hafa  siðan  ávallt  getað  fundið  þar  sem  um 
reglulega  bamaveiki  hefiir  verið  að  ræða.  Aðrar  sóttvekjandi  bakteríur 
finnast  og  opt  jafiiframt  og  bætir  það  ekki  um:  Par  eð  hin  sama  bak- 
teriutegund  veldur  hinni  svo  nefndu .  iUkynjuðu  hálshólgu  (difteritis)  og 
bamaveikinni  (croup)  og  þvi  i  raun  og  \^em  er  sama  veikin,  era  báðar 
tegundir  veikinnar  i  grein  þessari  einu  nafni  nefiidar  bamaveiki. 

Að  veikin  er  mjög  sóttnæm  er  alkunnugt.  Henni  fylgir  'sóttveiki. 
1  kverkum  bamsins  ber  bráðlega  á  hvitgráum  flekkjum  sjerstaklega  á 
tungukirtlunum ;  þessi  skán  eða  skóf  breiðist  fljótt  yfir  kverkamar,  færist 
opt  yfir  á  slimhúð  nefsins  og  niður  á  við  i  barkann,  ef  veikin  er  mjög 
illkynjuð;  hálseitlarair  bólgna  og  hálsinn  verður  mjög  þrútinn.  fegar 
svo  er  komið,  á  bamið  skammt  eptir  ólifað.  Stundum  heftir  veikin  upp- 
tök  sin  i  barka  bamsins  og  ber  þá  fljótt  á  hæsi,  andköftim  og  einkenni- 
legum  jþurram  hósta.  Svo  getur  farið,  að  baraið  kafni  á  skömmum  tima 
vegna  andþrengslanna.  í  skófinni,  sem  myndast  innan  i  hálsinum,  úir 
og  grúir  af  bakterium;  þær  þrifast  þar  vel  og  þróast,  svo  hver  ættliður- 
inn  rekur  annan.  En  við  þessa  æxlun  og  þróun  bakterianna  myndast 
eiturefiii  nokkurt,  er  færist  um  likamann  með  blóðinu,  og  getur  það  }'mist 
valdið  bráðum  dauða,  eða  þá  seinna  meir  leitt  til  bana,  þegar  sjálf  háls- 
veikin  er  um  garð  gengin.  Franskur  læknir  að  nafni  Roux,  einn  af  læri- 
sveinum  Pasteur's  gamla,  hefur  fyrstur  manna  fundið  eiturefni  þetta  i 
blóði  sjúklinganna.  Petta  og  lík  eiturefni  i  blóði  sjúklinga  kallast  á  út- 
lendum  málum  *Toxalbumin<ii. 

Það  era  nú  bráðum  lo  ár  siðan  Pasteur  gjörði  það  uppskátt  i  firanska 
visindafjelaginu,  að  sjer  hefði  tekizt  aö  finna  meðal  við  veiki  þeirri, 
vatnsfælni,  er  bit  æðissjúkra  hunda  veldur  á  mönnum.  Eptir  langar  og 
öröugar  ranns<!^nir  komst  hann  að  þeirri  niðurstöðu,  að  sje  eitureftii  þvi, 
sem  veldur  hundaæðinu,  spýtt  inn  undir  húðina  á  vissum  dýram,  venjist 
þau  smámsaman  svo  eitrinu,  að  hið  sterkasta  eitur  sömu  tegundar  valdi 
ekki  neinum  sjúkdómseinkennum  á  dýrinu.  Hefur  læknisaðferð  þessi 
siðan  verið  notuð  við  menn  og  gefizt  vel. 

Petta  vakti  fyrir  Roux,  þegar  hann  árið  1891  byrjaði  á  tilraunum 
sinum  til  þess  að  finna  meðal  við  barnaveíkinni,  en  nú  fyrst  á  siðast- 
liðnu  ári  þóttist  hann  sjá  svo  góðan  árangur  af  tilraunum  þeim,  sem 
hann  til  þessa  hafði  gjört  á  dýram,  að  hann  rjeðist  i  að  reyna  meðalið 
viÖ   bom.    Einnig  þá  reyndist  honum   það  vel.    Par  sem  áöur  dó  nær 
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þvi  helmingurinn  af  þeim  börnum,  er  sýktust,  eöa  50  %,  þá  dóu  nú 
aöeins  25  ®/q,  þegar  meðal  þetta  var  viðhaft.  Frá  þessu  skýrði  hann  á 
læknaftmdi  einum,  sem  haldinn  var  i  Buda-Pest  i  septembermán.  i  haust, 
og  var  þessari  ft'egn  tekiö  með  miklum  fögnuði.  Þó  voru  margir  i  fyrstu 
töluvert  vantrúaöir  á  þetta,  þvi  menn  rak  minni  til  tilrauna  Koch's  háskóla- 
kennara  i  Berlin,  þegar  hann  þóttist  hafa  uppgötvað  þvi  nær  óyggjandi 
meðal  viö  berklasótt,  en  þaÖ  lyf  reyndist  þó  við  nánari  tilraunir  þvi  miður 
að  koma  að  litlu  haldi.  En  hjer  fór  þó  nokkuð  á  annan  veg;  þvi  lengur 
sem  þetta  nýja  barnaveikismeðal  hefur  verið  notaÖ,  pess  betri  árangur 
þykjast  menn  hafa  sjeð  af  þvi,   og  mótstöðumðnnum  þess  fækkar  þvi 


Dr.  Roux. 


dag  frá  degi.  Eptir  siðustu  skýrslum  deyja  aðeins  ii  ®/q  af  þeim,  sem 
sýkjast,  þar  sem  meðal  þetta  er  viðhaft. 

Um  sama  leyti  sem  Roux  gjörði  tilraunir  sinar  i  Paris,  vann  Bekring 
háskólakennari  i  læknisfræði  i  Berlín  i  sömu  stefnu  og  komst  að  hinni 
sömu  niðurstöðu.  Hljóta  þeir  þvi  báðir  hinn  sama  veg  og  sóma  af  upp- 
götvun  þessari. 

í  stuttu  máli  skal  nú  skýrt  frá  meðaUnu  og  notkun  þess.  Bama- 
veikisbakteriur  eru  ræktaðar  i  vökva,  sem  þær  þrifast  vel  i,  og  þegar 
þær  hafa  náð  góðum  þroska,  er  vökvanum  sp^tt  inn  undir  húðina  á 
geitfje  eða  hestum  (hestar  hafa  reynzt  bezt).  Dýrið  veröur  nokkuð  veikt 
á  eptir,  en  rjettir  þó  við  aptur.  Síðan  er  innspýtingin  endurtekin  og 
verður  dýrinu  þá  minna  meint  af  þvi,    og  að  siðustu  hefiir  það  engin 
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áhrif  á  þaÖ.  í  blóði  dýrsins  hefiir  þá  safhazt  fyrir  eiturefni,  sem  deyfir 
verkanir  bakteriuvökvans.  Þegar  svo  er  komið  —  það  verÖur  ekki  enn 
sem  komið  er  á  skemmri  tíma  en  þrem  mánuðum  —  er  dýrinu  opnuð 
æö,  blóðvatnið  (serum)  skilið  frá  blóötrefjunum  og  blóöögnunum  og  þvi 
siðan  spýtt  inn  undir  hörund  sjúklinganna.  í  blóði  sjúklingsins  mætir  eitur- 
efhi  það,  sem  er  i  blóðvatni  þessu,  eiturefhi  þvi,  sem  stafar  frá  æxlun 
og  vexti  bamaveikisbakteriunnar  hjá  sjúklingnum,  og  veikir  það  nú  eitur- 
verkanir  pess,  án  pess  að  það  sjálft  gjöri  neinn  skaða.  Að  minnsta  kosti 
eru  ekki  áreiðanlegar  sannanir  fyrir  þvi,  að  þáð  hafi  gjört  neitt  mein.  Ef 
sjúklingurinn  er  mjög  langt  leiddur,  áður  en  byrjaö  er  á  innspýtingunum. 


Prófessor  Behring. 

er  litil  von  um  að  honum  muni  batna,  en  þvi  fyrr  sem  til  meðalsins 
er  tekið,  þess  betri  eru  horfurnar.  Stundum  er  ein  innspýting  nægileg 
til  pcss  að  frelsa  sjúklinginn,  en  venjulega  er  það  gjört  einu  sinni  á  dag. 
Opt  verða  umskiptin  snögg  og  bráður  bati,  og  er  sem  bamið  vakni  úr 
móki  því,  sem  það  hefur  legiö  i,  lif  og  fjör  færist  i  þaö,  þvi  verður 
Ijettara  um  andardráttinn,  sóttveikin  minnkar  og  skánin  innan  i  hálsinum 
losast  smámsaman  og  eyöist.  Meðaiið  getur  þannig  stundum  afst^^^rt  þvi, 
að  opna  þurfi  barka  bamsins,  sem  annars  hefði  ekki  orðið  hjá  komizt. 
Sje  meðalinu  spýtt  inn  undir  hömnd  heilbrigðra  barna,  ver  það  þvi,  að 
þau  fái  veikina.  Meðalinu  er  spýtt  inn  undir  hömndið  á  baki  eða  siðu 
bamsins.  Pípan,  sem  notuð  er,  tekur  20  tenings  centimetra  (ávið  dávænt 
staup).     Stungan   sjálf  veldur   eigi    miklum   sárindum  og    brátt    dreifist 
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.  vökvinn  um  líkamann.  Viö  blóÖlökur^og  spýtingar  verður  auðvitað  að 
gæta  hins  mesta  hreinlætis.  Meðal  þetta  fæst  nú  l  lyijabúðum,  en  veröiö 
er  enn  geypihátt.  Flestar  þjóðir  verja  nú  stórfje  til  þess  að  gera  tilraunir 
með  meðal  þetta  og  búa  það  til  og  hefiir  ríkisþing  Dana  á  siðustu  fjár- 
lögum  veitt  10,000  kr.  i  þvi  augnamiði. 

Það  þarf  ekki  að  íawa  mörgum  orðum  um  þáð,  hverja  þýðingu 
þessi  uppgötvun  og  aðrar  þvilikar  hafa  f}'rir  mannkynið.  Þeir  sem  þær 
gjöra,  hafa  unnið  stærrí  sigur  en  hinir  frægustu  hershöfðingjar  og  hetjur 
styrjaldasögunnar.  Mörg  móðir,  sem  með  harmstungnu  hjarta  hefur  mátt 
horfa  uppá,  hvernig  hin  banvæna  baraaveiki  hefur  hrifið  blessuð  börnin 
úr  faðmi  hennar,  mun  hástöfum  blessa  minningu  þessara  manna,  er  hún 
sjer  þau  rakna  við  úr  dauðamókinu  og  getur  aptur  þrýst  þeim  að  hjarta 
sjer  sem  heimtum  úr  helju. 

6.  Br. 


Ur  menningarsögu  Islands. 

Það  hefur  löngum  verið  sagt,  og  er  orð  og  aö  sönnu,  að  bókmennt- 
imar  okkar  forau  sjeu  sá  dýrasti  fjársjóður,  sem  vjer  íslendingar  eigum 
til.  En  það  mun  þó  fæstum  fiilUjóst,  hversu  óþrjótandi  þessi  fjársjóður 
er  og  hversu  mikil  og  margháttuð  not  má  af  honum  hafa.  Flestir  þeir, 
er  fomrit  vor  lesa,  gera  sjer  það  til  ununar.  Mönnum  þykir  gaman  að 
frásögninni  um  orastur  og  aðra  heljarviðburði,  er  söguraar  greina  frá, 
og  dást  að  hugrekki  og  snarræði  hetjanna,  snilliyröum  þeirra  og  mörgu 
fleira  i  fari  þeirra.  Þeir,  sem  dýpra  leggjast,  hafa  að  jafnaði  annaðhvort 
rannsakað  sjálft  máiið,  orðmyndiraar  og  hinn  undurfagra  stil,  eða  laga- 
skipun  og  rás  hinna  áhrifamestu  höfuöviðburða  i  þjóölifinu  (hina  pólit- 
isku  sögu),  eða  þá  sögu  sjálfra  bókmenntanna.  Aptur  hafa  sárfáir  fengizt 
við  að  rannsaka  dagiegt  lif  og  háttu  forfeðra  vorra  og  bera  það  saman 
við  lifið  nú  á  tímum.  Af  þessu  má  þó  margt  og  mikið  læra,  þvi  að 
þvi  verður  ekki  neitað,  að  forfeður  vorir  stóðu  i  mörgum  greinum  framar 
en  vjer.  Þeir  vóra  miklu  meiri  búmenn  en  vjer  og  ráku  búskap  sinn 
með  miklu  meira  dugnaði  og  að  mörgu  leyti  með  meiri  forsjálni.  Peir 
höfÖu  og  að  mörgu  leyti  betri  húsakynni  og  vóra  meiri  þrifnaðarmenn.  þeir 
gerðu  sjer  margfalt  meira  far  um  að  efla  gott  heilsufar  og  auðga  likam- 
ann  að  kröptum,  liðleik  og  harðfengi  en  vjer,  bæði  með  þvi  að  temja 
sjer  margskonar  iþróttir  frá  blautu  barasbeini  og  með  ýmsu  fleira,  er 
miöaði  að  þvi,  að  styrkja  hörand  þeirra  og  heilsu  (t.  d.  baðast,  bakast 
við  eld  o.  fl.).  Hjá  þeim  var  og  miklu  meira  fjelagslyndi  og  samtök, 
þegar  einhverju  þurfti  áleiðis  að  koma,  sem  hverjum  einstaklingi  var 
ura  megn,  enda  vóra  þeir  miklu  meiri  fjörmenn  og  gleðimenn  og  sóttu 
betur  mannfundi  bæði  til  þess  að  skemmta  sjer  og  til  þess  að  rasða  nauð- 
synjar  sínar  og  framfaramál.  En  það  er  sannreynt,  að  það  er  fátt,  sem 
betur  eflir  framtakssemi  og  menningaranda  en  fjör,  gleði  og  tiðir  mann- 
fiindir.  Peir  gerðu  sjer  og  almennt  meira  far  um  að  manna  sig  en 
vjer,  með  þvi  að  fara  utan  og  kynna  sjer  háttu  annarra  þjóða  og  læra 
af  þeim.    Pá  þótti  sá  ekki  að  manni,  er  ávallt  kúrði  heima  i  fbðurgarði 
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(sbr.  heimskur  o :  sá  sem  ávallt  situr  heima,  að  kkypa  Mmdraganum,  heimskt 
er  keima  alið  bam  o.  s.  frv.).    Margt  fleira  mætti  til  tina  þessu  likt. 

Þaö,  sem  hjer  hefor  veriö  bent  á  i  almennum  oröum,  munum  vjer 
nú  skýra  smátt  og  smátt  betur  i  riti  voru  meö  þvi  aö  láta  það  flytja 
smágreinar  úr  meQningarsögu  landsins,  er  lýsi  ýmsum  atríðum  i  liíi  og 
háttum  forfeðra  vorra,  og  vonum  vjer,  að  slikt  geti  orðið  bæði  til  skemmt- 
unar  og  fróðleiks.  Mun  það  þá  og  koma  æ  betur  og  betur  i  Ijós,  að 
\]ei  getum  lært  margt  og  mikið  af  þeim,  og  að  eigi  heíur  veríð  orðum 
áukið,  það  sem  sagt  er  hjer  að  framan,  þótt  sumum  nútiðarsonum  lands- 
ins  kunni  að  þykja  hart  að  vcrða  að  trúa  þvi. 


/.     Vátrygging  á  þjóíveldistímanum. 

Hjá  öllum  þjóðum,  sem  teljast  vilja  tii  hins  menntaða  heims,  er 
það  nú  almennur  siður,  að  vátryggja  basði  hús,  húsgögn,  skepnur  og 
vörar  i  sjóðum,  sem  til  þess  eru  sto&aðir.  Til  þess  að  koma  slikrí 
reglu  á,  heíur  sums  staðar  orðið  að  þvinga  menn  til  þess  með  lögum 
(t.  d.  i  Danmörku),  en  á  slikum  þvingunarlögum  hefur  ekki  þurít  að  halda 
nema  skamma  stund,  þvi  mönnum  hefur  brátt  lærzt  að  nota  sjóðina  af 
frjálsum  viija,  og  n&  er  svo  komið,  að  engum  dettur  i  hug  að  eiga 
óvátryggt  hús,  og  allir,  sem  nokkra  forsjábi  hafa,  vátryggja  lika  hús- 
gögn  sin  og  skepnur. 

Vjer  íslendingar  erum  i  þessu  sem  mörgu  öðru  langt  á  eptir  öðrum 
samtiðarmönnum  vorum.  Vjer  eigum  engan  sjóð  til  þess  að  vátryggja 
hús  vor  i,  og  utan  kaupstaða  munu  sái^ir  vátryggja  hús  sin  og  bæi. 
PaÖ  sýnir  bezt,  hve  tilfinningin  i  þessu  efiii  er  sljó  hjá  oss,  að  þáð  eru 
ekki  mörg  ár  siðan,  að  hús  brann  þrivegis  til  kaldra  kola  hjá  einhverjum 
hinum  bezt  menntaða  og  ráðdeildarmesta  bónda  landsins  {Eindri  heitnum 
Asmundssyni  i  Nesi)  án  þess  að  hann  hefði  vátryggt  það.  í  kaupstöðum 
vátryggja  menn  reyndar  viða  hús  sin,  enda  eru  þeir  sums  staðar  skyld- 
aöir  til  þess,  en  menn  hafa  hvorki  mannrænu  nje  fjelagslyndi  i  sjer  til 
þess  að  stofna  innlendan  ábyrgðarsjóð,  heldur  greiða  menn  vátryggingar- 
gjald  sitt  i  erlenda  sjóði  og  láta  þannig  allan  hagnaðinn  renna  út  úr 
landinu,  og  getur  sú  upphæð,  er  menn  þannig  kasta  á  glæ,  numið  eigi 
alllitlu  á  löngum  tima.  Pannig  hefiir  til  dæmis  að  taka  Reykjavikur  bær 
einn  greitt  um  70,000  kr.  i  vátryggingargjald  á  siðustu  20  árum,  en  á 
sama  tima  hafa  komið  aptur  inn  i  bæinn  til  skaðabóta  einar  13,500  kr. 
Má  af  þessu  sjá,    hversu  mikið  fje  á  þennan  hátt  rennur  út  úr  landinu. 

Alþingi  hefiir  nú  á  siðustu  þingum  haft  til  meðferðar  frumvarp  um 
stofnun  innlends  brunabótasjóðs,  en  það  frumvarp  hefur  mætt  töiuverðrí 
mótspymu,  og  þvi  eigi  enn  komizt  gegnum  þingið.  Nú  hefiir  þingið 
skorað  á  stjómina  að  undirbúa  málið  og  ieggja  nýtt  frumvarp  i  þessa 
steíhu  fyrír  næsta  þing. 

Aðalskilyrðið  fyrir  því,  að  innlendur  brunabótasjóöur  geti  þrifizt,  er 
það,  að  húseigendum  si,e  gert  að  skyldu  að  vátryggja  hús  sin  i  honum. 
En  þetta  þykir  sumum  allt  af  ófrjálslegt,  og  sumir  (t.  d.  Reykjavikurbær) 
berjast  með  hnúum  og  hnefiim  á  móti  þvi,  af  þvi  þeir  eru  liræddir  um 
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aö  vátryggingargjald  þeirra  kunni  þá  að  hækka  um  nokkra  aura  eða 
jafnvel  krónur  frá  þvi  sem  nú  er.  Lýsir  sjer  i  bessu  sera  fleira  sá  al- 
menni  skortur  á  góðu  fjelagslyndi  og  amönnun  fyrir  velferö  þjóðfjelags- 
ins  i  heild  sinni,  sem  nú  liggur  svo  mjög  i  landi  á  fslandi,  og  er 
hörmulegt  til  þess  að  vita,  ef  slíkur  smásáiarskapur  og  sjálfræðisandi 
skyldi  verða  jafngóöu  máleAii  og  þörfu  fyrirtæki  að  fótakefli. 

Orðið  »frelsi«  er  nijög  viðtækt  og  óákveöið  orð,  enda  er  það  opt 
misbrúkað.  Það  er  handhægt  að  gripa  til  og  skjóta  fyrir  sig  sem  skildi, 
þégar  menn  vilja  forðast  að  leggja  á  sig  nokkur  bönd,  þótt  þau  miöi 
til  almenningsheilia  og  góðrar  fjelagsskipunar.  En  sú  þrá,  sem  lýsir  sjer 
i  þvi  að  forðast  sUk  bönd,  það  er  ekki  rjett  nefnd  frdsisþrá,  heldur 
miklu  fremuf  'sjálfraðisþrá,  og  af  henni  er  þvi  miður  of  mikið  til  á 
íslandi. 

Litum  til  forfeðra  vorra.  Hvernig  litu  menn.  á  þetta  mál  á  þjóð- 
veldistimanum,  hínni  miklu  frelsisöld  Islendinga?  Hikuðu  menn  sjer  þá 
við  að  leggja  slik  bönd  á  sig?  Nei,  ööru  nær.  Þá  var  meiri  fjelagsandi 
og  umhyggja  fyrir  almenningsheill  en  svo.  Pá,  þegar  sól  frelsisins  skein 
i  heiði  og  i  hádegisstað  hjá  oss  íslendingum,  þá  var  hver  einasti  búandi 
á  öllu  landinu  skyldaður  tneö  Idgum  til  þess  að  vátryggja  ibúðarhús  sín 
og  kirkjur.  Í  hinum  förnu  lögum  íslendinga  (Grágás,  Staðarhólsbók 
260 — 61)  segir  meðal  annars  svo: 

»Hús  eru  þrjú  í  hvers  manns  hibýlum,  þau  er  til  skaðabóta  eru  mælt,  ef 
upp  brenna.  Eitt  er  stofa,  annat  eldhús,  et  3.  húr,  þ^t  er  konur  hafa  matreiðu  í. 
Ef  maÖr  á  bæði  eldhus  ok  skdla,  ^á  skal  maÖur  kjósa  á  samkvámu  um  várit, 
hvárt  hann  vill  heldr  at  menn  ábyrgist  meö  honum  eldhús  eða  skála.  Eíkt'rkja 
eöa  bœnahús  er  á  bœ  manns,  þá  er  þat  et  tjórða  hús  til  skaöabóta  talit,  þar  er 
þat  er  til.  Ef  nðkkurt  brenn  upp  fyúr  manni  þessa  húsa,  er  nú  eru  talið,  þá  skal 
nann  heimta  til  búa  sina  5  ok  lata  virða  skaöa  sinn,  þann  er  orÖinn  er.  Þeir 
skulu  skaÖa  þann  virÖa,  er  at  húsi  er  orðinn,  ok  at  klæoum  ok  at  gripum  þeim, 
er  inni  hafa  brunnit.  Pann  einn  klæðnaö  eöa  grípi  skal  til  skaðabóta  telja,  er 
húsbóndi  átti  ok  hvem  dag  þurfti  at  hafa.  Ei^  skal  gersimar  né  vöru  enga  til 
skaöabóta  telja.  Mat  skal  til  skaöabóta  telja,  ef  mni  brenn.  Ef  kirkja  brenn  upp, 
þá  skal  meo  henni  til  skaöabóta  tel)a  kirkjutjöld  ok  sðnghús  ok  klukku,  þá  er 
oezt  hefir  verit,  þá  er  inni  hafi  brunnit,  ef  fleui  hafa  verit  enn  ein,  ok  þat  skrúð 
hennar  allt,  er  hvem  dag  þarf  at  hafa.  Slíkt  er  mælt  um  bœnahús  et  sama.  Nú 
hvertki  sem  upp  brenn  þessa  húsa,  þá  skal  þar  ok  hálfan  skaða  bœca,  at  þeim 
hætti  sem  áÖr  var  tínt.* 

Vátryggingin  var  með  þeim  hætti,  að  ibúar  hvers  hrepps  mynduðu 
eitt  ábyrgöarfjelag  fyrir  sig  og  ábyrgðust  þannig  hver  með  ððrum  þann 
skaða,  er  verða  kynni.  Pö  mátti  sá,  er  fyrir  tjóni  varð,  jafiian  bera 
hálfan  skaða  sjálfiir,  en  hinum  helmingnum  var  jafbaö  niður  eptir  eign- 
arhundruðum  á  alla  aðra  hreppsbúa,  er  urðu  að  gjalda  þeim,  er  hjá 
hafði  brunnið,  tiltölulegan  hluta,  og  væri  það  eigi  goldið  á  tilteknum 
tima,  mátti  taka  það  lögtaki  eða  með  dómi.  Sá  hluti  skaðabótanna,  sem 
kom  á  hvem  ibúa  hreppsins,  mátti  þó  aldrei  nema  meiru  en  svo,  að  6 
álnir  væru  goldnar  af  hverju  hundraði  6  álna  aura,  eða  með  öðrum 
oröum  næmi  i  ®/o  af  eign  manna.  Eigi  vóru  menn  heldur  skyldir  að 
gjalda  hinum  sama  manni  brunabætur  optar  en  þrisvar. 

Þessi  innbyrðis  vátrygging  náði  þó  eigi  að  eins  til  húsa,  heldur  og 
til  fjár.  Nú  getur  pestin  og  aðrar  drepsóttir  á  örstuttum  tima  eyðilagt 
mestan  eða  allan  bústofn  bóndans,  svo  að  hann  getur  allt  i  einu  komizt 
svo  að  segja  á  vonar\'öl,   þótt  hann  hafi  áður  verið  bjargálnamaður  eða 
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jafnvel  vel  megandi  eptir  þvi  sem  á  íslandi  gerist.  Pö  veröur  engum  — 
að  Vestmannaeyingum  einum  undanteknum  —  fyrir  að  vátryggja  skepnur 
sínar.  En  forfeður  vorir  vóru  forsjálli  en  vjer  i  þessu  efni.  Þeir  sáu 
glöggt,  að  heiU  sveitarinnar  var  hætta  búin,  ef  vel  megandi  bændur  gátu 
allt  i  einu  orðið  að  bónbjargamönnum  sakir  óhappa,  sem  þeir  gátu  ekki 
sjálíir  að  gert.  Þeir  vildu  þvi  vinna  til  að  leggja  bönd  á  sig  til  þess  að 
fyrírbyggja  slikt  og  settu  ákvörðun  um  það  i  lög  sln,  og  þótti  frebi 
sinu  ckki  misboðið  fyrir  þvi;  enda  vóru  þeir  einmitt  frjálsarí  eptir  en 
áður,  þar  sem  afleiðingin  var  sú,  að  færri  urðu  upp  á  aðra  komnir. 

Þessi  vátrygging  náði  þó  að  eins  tíl  þess  hluta  fjárins,  sem  þeir 
skoðuðu  sem  hinn  helzta  bústoín  sinn,  en  það  var  nautpeningurinn. 
Peir  vóra  sem  sje  svo  miklir  búmenn,  að  þeim  var  Ijóst,  að  nautfjeð 
er  miídu  vissari  og  betrí  eign  en  sauðfjeð,  ef  rjett  er  á  haldið  og  búskap- 
urinn  i  góðu  lagi,  og  þeir  höfðu  þvi  miklu  stærri  kúabú  og  nautpenings- 
rskt  yíir  höíuð  en  vjer.  Fyrirkomulagið  á  vátrygging  á  nautpeningi  var 
með  sama  hætti  sem  á  húsum,  sem  sjá  má  af  orðum  sjálfra  laganna,  er 
hjer  skulu  til  ferð: 

»Skaðaboetr  eru  mæltar,  ef  Msótt  komr  i  fé  manns,  svá  at  fellr  fjórðungr 
nautfjir,  þess  er  hann  hefir,  eöa  meiri  hlutr.  Pá  skulu  hreppsmenn  bœta  honum 
skaða.  Hann  skal  kveöja  til  nábúa  sina  5  á  enum  næsta  hálíum  mánaöi,  er  hJH' 
sótt  lætr  af,  at  virða  skaöa  sinn.  Hann  skal  segja  til  skaða  sins  ok  sýna  þeim  hold 
ok  húöir,  þess  flár,  er  af  er  larit.  Hann  skal  slðsin  vinna  eiö  fyrir  þeim,  at  sá  er 
skaði  hans,  sem  þeir  hafa  virt,  eöa  meirí.  Siðan  skal  hann  segja  til  á  samkvámu. 
hvé  skaöi  hans  hefir  virzt.  En  bœndr  skulu  bœta  honum  hálfan  skaða.  Þeir  skulu 
svá  hœta,  at  jafhmiklu  sé  bœtt  af  hundraði  hverju.  Eigi  eru  menn  skyldír  at  bœta 
feiman:  en  svá,  at  6  alnir  sé  goldnar  af  c  (hunaraöi)  nverju  6  alna  aura.  £f  fleirí 
menn  biða  skaða  á  einum  misserum,  þá  skal  jafht  Öllum  bœta,  til  þess  er  6  alnir 
eni  af  hundraði  hverju  goldnar.  Ef  pá  vinnst  eigi  til  ^ess,  at  hálfr  skaöi  verÖi 
boettr  hverjum  þeirra,  þá  skulu  bœndr  telja  svá  til,  at  þeim  mun  minna  hafi  hverr 
þeirra  af  bótum,  setn  peir  hafa  miima  skaða  beÖit.« 

Sams  konar  ákvarðanir  um  innbyrðis  vátrygging  eða  skaðabætur 
finnast  ekki  i  lögum  annarra  Norðurlanda  þjóða  M  sama  tima. 

Af  þvi,  sem  hjer  hefur  veríð  skýrt  frá,  má  læra  þetta: 

A  þjóðvddisHmanum  v6m  íslendingar  á  undan  öllum  samtiðar- 
mönnum  sinum  i  þvi  að  vátryggja  eignir  sinar,  en  nú  eru  þeir  orðnir 
á  eptír  öUum  öðmm  þjóðum  i  þvi  efni. 

£r  ekki  mál  til  komið  að  luppa  þessu  i  liðinn,  góðir  landar? 

V,  O. 


Á  spítalanum. 

(Tileinkað  Vesturheimsprestunum  islenzku.) 

Jeg  hafði  þó  haldið  það  verra'  en  það  var 
að  vera'  i  þeim  sjúklinga  grúa; 
en  langur  er  dagur  og  dauflegur  þar 
sem  dauðinn  og  læknarnir  búa, 
þar  skipbrotsmenn  sökkvandi  sogast  frá  strönd, 
'en  seilast  i  bakkann  með  skjálfandi  hönd 
og  illa  þvi  ókomna  trúa. 
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Þar  lágum  viö  Pjetur  i  leiðinda-ró 
og  lifiÖ  og  syndina  þráðum, 
og  dagsljósið  út  til  sin  augun  hans  dró, 
nú  átti*  hann  að  kveðja  það  bráðum, 
þvi  Pjetur  var  skrifli,  þvi  munaði  mest, 
en  mjer  gáfii  læknamir  vonir  um  frest, 
þó  margt  væri  bilað  í  báðum. 

Víð  reyndum  að  stytta*  okkar  raunir  með  þvi, 
að  rifja'  upp  það  aUt  sem  við  mundum; 
hver  augnabliks  skemmtan  varð  aptur  sem  ný 
frá  æfinnar  glöðustu  stundum. 
Þó  smátt  væri  nokkuð  um  nægtirnar  þar, 
við  nutum  þess  saman  það  litíð  það  var, 
og  eins  konar  brasðralag  bundum. 

Við  vorum  um  hfið  og  leguna'  að  spá, 

hve  lengi  hann  myndi  nú  hjara, 

og  hvort  hún  ei  dignaði  dirfskan  hans  þá, 

er  dauðanum  ætti'  hann  að  svara; 

en  hann  hafði  litið  þær  helgreipar  íyr 

og  horft  á  þær  opnar,  þær  kokvörtu  dyr, 

þar  inn  kvaðst  hann  óhræddur  fara. 

Þvi  Pjetur  á  Dybbol  um  eldganginn  óð, 

svo  allur  varð  blóðrokinn  skallinn, 

og  sveitin,  sem  áður  þar  umhverfis  stóð, 

var  annaðhvort  sár  eða  fallin; 

og  þegar  að  dauðinn  með  þrymjandi  raust 

úr  þjóðversku  fallbyssukjöptunum  brauzt, 

þá  kynntist  hann  Pjetur  við  kallinn. 

Og  eilifa  sælu  og  eilifa  kvöl 

og  almættið  saman  við  bárum; 

oss  fannst,  er  þeir  heilögu  horfÖu*  á  vort  böl, 

þeir  hlytu  að  fljóta  i  tárum: 

að  sjá  okkur  slöngvað  til  Helvitis  heim 

og  hrökklað  um  eiliíð  á  glóðunum  þeim 

af  Satan  og  öllum  hans  árum. 

Hún  ægði'  ekki  Pjetrí  sú  andskota  þröng, 

sú  úttroðna  kristninnar  vofa; 

hann  óskaði'  ei  heldur  i  eilifum  söng 

^nn  ókunna  drottin  að  lofa; 

hann  kvaðst  hvorki  fagna  nje  kviða  við  þvi, 

hann  kvaðst  ekki  trúa',  að  hann  vaknaði'  á  ný, 

og  gott  væri  sjúkum  að  sofa. 
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Eins  voru  þau  Pjetur  og  samVizkan  sátt, 

jeg  sá  ekki*  hann  reikningnum  kviði; 

hann  kvaðst  hafa  litið  um  æíina  átt, 

en  orðið  þó  stundum  að  liði; 

hann  vissi'  ekki'  að  biði  við  banarúm  hans 

nein  bræði'  eða  hatur  eins  einasta  manns, 

og  þvi  gat  hann  farið  i  friði. 

í  garðinum  úti  var  einfaldur  steinn 

og  einsömul  rós  fyrir  framan; 

að  vökva  það  leiði,  að  vera  þar  einn, 

það  var  nú  hans  kærasta  gaman; 

þvi  brúðrin  hans  unga  þar  blundaði  vært, 

aö  byggja  þá  hvílu,  það  var  honum  kært; 

nú  máttu  þau  sofa  þar  saman. 

Hann  átti  svo  bliða  og  barnglaða  lund, 
sem  brosti  við  helinu  stranga; 
við  töluðum  opt  um  það  eins  og  þá  stund, 
er  ætti'  hann  til  brúðkaups  að  ganga. 
Mig  undraði  titt,  hvað  hann  öruggur  beið, 
þvi  cinasta  stundum  hann  dálitið  kveið, 
hve  seinkaðist  legan  hans  langa. 

En  vorsólin  hækkar,  hve  hægt  sem  hún  fer; 

min  heilsa  varð  smámsaman  betri; 

en  alit,  sem  að  þokaðist  áfram  hjá  mjer, 

gekk  aptur  á  bak  fyrir  Pjetri; 

en  sæi  jeg  vorið,  mig  brosandi'  hann  bað 

að  bera  þvi  kveðju  og  afsaka  það, 

að  hann  varð  að  hniga'  á  þeim  vetri. 

Svo  var  það  eitt  kvöld;  það  var  vorlegt  og  hlýtt, 

i  viðunum  fuglarnir  sungu; 

i  garðinum  litla  varð  lífið  svo  fritt, 

er  laufin  úr  knöppunum  sprungu; 

við  gluggann  minn  opinn  sem  aðrir  jeg  stóð, 

við  undum  við  fuglanna  glaðværu  IjóÖ 

og  ilminn  frá  blómunum  ungu. 

Og  kvöldsólin  Ijómandi  lýsti  þar  inn, 

mig  langaði  eitthvað  að  segja, 

en  nú  var  hann  þagnaður  nábúi  minn, 

þvi  nú  átti  Pjetur  að  deyja; 

jeg  heyrði  hvað  erfitt  hann  anda  sinn  dró, 

jeg  óskaði'  hann  mætti  nú  soíha  i  ró 

og  pQss  vegna  kaus  jeg  að  þegja. 
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Jeg  sá  nú  hve  mátturinn  minnkaöi  skjótt, 

þvi  meira  sem  á  tók  að  liöa. 

Hve  þráöi  jeg  endann  á  þessari  nótl, 

því  þá  yröi'  hann  búinn  aö  striða; 

nú  lá  hann  sem  hálfvegis  liðinn  i  blund, 

hún  leið  að  hans  mikla,  hans  siðasta  stund, 

þvi  vildi  jeg  vaka  og  biða. 

En  tómleg  var  kyrðin,  og  lágnættið  leitt, 

þvi  Ijetti  þó  fyr  en  mig  varði, 

þvi  meðan  að  Ijósið  þar  myrkvað  og  þre^tt 

á  miðnætur-týrunni  hjarði, 

þá  leit  jeg  til  Pjeturs,  og  varð  þess  nú  var, 

að  vakandi  lá  hann  i  sænginni  þar 

og  hljóður  i  hálfrökkrið  starði. 

Hve  var  hann  þá  breyttur  og  buguð  hans  önd, 

sem  bresta  þá  strengurinn  mundi; 

mig  langaði'  að  bjóöa'  honum  hjálpandi  hönd, 

jeg  heyrði  svo  glöggt  að  hann  stundi; 

jeg  sá  hann  var  staddur  i  sárustu  nauð, 

þaö  sögðu  mjer  augun  hans  þrútin  og  rauð 

og  tár,  sem  af  hvarminum  hrundi. 

Jeg  reis  upp  sem  fljótast  og  færði  mig  nær, 

en  fannst  honum  lika  það  miður; 

jeg  þoldi'  ekki  að  horfa  á  hörmungar  þær 

og  hallaðist  titrandi  niður; 

hún  kom  mjer  svo  óvörum  aðferðin  sú, 

og  augun  hans  hreinu,  þau  íiýðu  mig  nú; 

jeg  sá  þá  var  farinn  hans  friður. 

Það  var  eins  og  bjarg  væri'  á  brjóstinu*  hans  þá, 

svo  beinin  og  lifsafliö  merðist, 

og  angistar  sveitinn  á  enninu  lá, 

sem  eitthvað  i  sálinni  berðist; 

svo  hart  var  og  pínandi  helstriðið  það, 

sem  höggormur  gapandi  sækti  þar  að, 

en  vopnsdaus  aumingi  verðist. 

En  orkan  var  þrotin,  og  alstaðar  var, 

sem  eitrið  i  limunum  brenndi; 

mjer  fannst  sem  á  örmagna  eymd  sina  þar 

hann  augunum  tárvotum  renndi; 

en  hjer  var  sú  naðra,  sem  gaf  ekki  grið, 

hann  gat  aðeins  hnigandi  beðið  um  frið 

og  signt  sig  með  háifdauðri  hendi. 
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Pá  sá  jeg  hann  fyrst,  þennan  fóthvata  þjón, 

sem  fólkiö  til  »veizlunnar<  rekur, 

sem  rænir  oss  freki,  sem  rænir  oss  sjón 

og  ráöin  af  vitinu  tekur. 

Pað  er  ekki  sannleikans  sigrandi  raust, 

nje  sonarleg  ást,  efta  vinarins  traust, 

en  svipan  og  hræðslan,  sem  hrekur. 

faö  sakar  svo  litt  að  þeir  finna  svo  fátt, 

sem  fjenu  til  húsanna  bjóÖa, 

þvi  óttinn  og  þrællyndiÖ  hóa  svo  hátt 

og  Helviti  kristinna  þjóða. 

Hve  gott  er  aö  eiga  svo  rösklega  raust, 

sem  rekur  heim  kindurnar  umsvifalaust, 

og  smala  svo  göftiga*  og  góða. 

Ó,  kirkjunnar  homsteinn,  þú  Helvitisbál, 

þú  hræöslunnar  uppsprettan  djúpa, 

hve  hæglega  beygirðu  bugaða  sál 

til  botns  hverja  andstyggð  að  súpa. 

Hve  máttugur  trúboði  er  meinsemd  og  hel, 

ó,  mannlega  hörmung,  hve  fer  þjer  það  vel, 

að  kúgarans  fótum  að  krjúpa. 

Þá  hefnirðu  trú,  fyrir  þrengingu  þá, 

er  þroski  vor  bitiö  þitt  hæöir, 

og  lemstrar  og  hrekur  þig  lífsandi  sá, 

sem  Ijósið  i  sálunum  glæðir. 

Er  það  ekki  unun,  er  það  ekki  lán, 

er  það  ekki  bót  fyrir  alla  þá  smán, 

hvað  eymd  vorri  blómlega  blæðir? 

Ef  heilbrigðu  sálirnar  erjarðu  á, 

er  ormstönnin  vægðarlaust  brotin, 

en  hengir  þig  loksins  á  lifandi  ná, 

er  lifskraptur  allur  er  þrotinn. 

Á  meðan  hinn  feigi  á  fótunum  stóð, 

þá  fjekk  hann  þjer  varið  að  eitra  sitt  blóð;  — 

nú  var  hann  aÖ  líkbeði  lotinn. 

En  Pjctur  var  leystur  frá  þessari  þraut 
og  þurfti*  ekki  lengur  að  kviða, 
á  koddanum  hóglega  höfíiðið  laut, 
og  hann  var  þá  búinn  aö  striða; 
á  andlitið  fölnaða  alvöru  sló, 
en  yfir  þvi  hvildi  svo  hátiðleg  ró 
sem  ætti'  hann  nú  brúðkaups  aö  biöa. 
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Og  hvildu  nú  Pjetur,  þitt  hjarta  var  traust, 

við  hættuna  sá  jeg  þig  leika, 

og  fyr  en  þú  sveröið  aö  siöustu  brauzt 

þá  sá  jeg  ei  höggunum  skeika; 

og  hælist  nú  sá  yfir  sigrinum  þeim, 

er  sótti  þar  anda  þinn  sljófgaöan  heim 

og  hönd  þina  blóöiausa'  og  bleika. 

En  þá  er  að  vita  hver  signir  nú  sig 

og  »sannfærist«  eins  og  hann  Pjetur; 

um  sUkt  fæst  nú  lifiö  ei  meira  við  mig, 

en  máske  tekst  dauðanum  betur; 

þó  hætt  sjc  við  kannske  aö  húmi  nú  skjótt, 

þá  hef  jeg  þó  enn  ekki  vakað  þá  nótt.  — 

Við  biðum  og  sjáum  hvað  setur. 

Þ.  R 


Hleyptu  heimdraganum! 


Ef  framtiðar  trúin  er  flúin  úr  iandi, 
er  framfara  vonin  byggð  á  sandi. 

Því  hvað  gerir  vesæll  vonlaus  maöur? 
Hann  verður  á  hundaþiifunni  staður. 
Hann  glápir  á  uppbiásnu  holtin  og  hraun 
með  háifloppnar  krumlur  og  blæs  í  kaun. 
Hann  kvanar  um  vegleysi  og  kaupmanna  fíils 
og  kennir  um  fátækt,  er  hamli  honum  alls. 
En  fátækt  hann  hafis  og  kuldanum  kennir, 
er  kotið  og  fjenaðinn  helgreipum  spennir. 
Hann  leggur  því  alveg  árar  í  bát 
og  ætlar  að  forlögin  gert  hafi  hann  mát. 

En  slikt  er  tyrkneskur  hugsunarháttur 
og  heimdraga-amlóðans  fyrirsláttur. 

Þvi  ef  hann  reyndi  nii  áfram  að  mjakast, 
ætli  honum  mundi  ekki  þó  nokkuð  takast? 
Ef  hann  vildi  nú  hefjast  handa 
og  hendurnar  láta  lir  ermunum  standa, 
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og  neyta  svo  kraptanna,  er  guð  honum  gaf, 

og  gægjast  ögn  vonleysis-þiifunni  af,  — 

mundi  ekki  viðsýnið  verða  þá  meira 

og  vegirnir  breytast  og  kaupmenn  og  fleira, 

og  jörðin  og  sjórinn  gefa  honum  gróða, 

sem  gefst  aldrei  neinum  vonleysis-slóða? 

Ef  hættir  hann  öliu  hallærisvoli 

og  hyggur  að  annarra  karlmennsku  þoli; 

og  ef  hann  hættir  i  sjóvetling  sinn 

að  safna  þeim  aurum,  er  fær  hann  inn 

fram  yfir  það,  sem  maginn  hans  meltir 

og  miðiar  hann  öðrum,  er  dugleysið  sveltir, 

og  ver  þeim  heldur  tii  heiminn  að  sjá 

og  hlaðvarpanum  að  koraast  frá, 

og  sjá,  hvernig  aðrir  með  atorku  berjast, 

og  örbirgð  með  dugnaði  og  framkvæmdum  verjast; 

að  sjá,  hvernig  flóana  fram  þeir  skera 

og  fara  lir  holtunum  tún  að  gera; 

að  sjá,  hvernig  uUina  sjálfir  þeir  vinna, 

að  sjá,  hvernig  þeir  fara  að  kemba  og  spinna; 

að  sjá,  hvernig  róður  og  sigling  þeir  greiða 

og  síldina  og  hvahnn  og  fiskinn  þeir  veiða; 

að  sjá,  hvernig  lir  því  þeir  gera  sjer  gull, 

og  gugna  ekki,  en  hamast  unz  pyngjan  er  fuU. 

En  eigi  hann  að  geta  sjeð  þetta  sjálfur, 

hann  svingla  má  eigi  sem  tjóðraður  kálfur 

á  þúfunni  sðmu  og  sifrandi  baula 

um  sultinn  og  kuldann  og  fátækt  i  þaula, 

og  einblina  á  steinana  starblindu  auga 

og  srynjandi  sjá  tóma  volæðis  drauga.  — 

Hann  verður  að  ferðast  og  frama  sig 

og  fræðast  og  kanna  ókunnan  stig; 

og  þá  mun  hann  sjá,  að  sumt  má  þó  gera, 

er  sýndist  ei  áður  mögulegt  vera. 

Og  þá  mun  hann  sjá,  að  samgöngur  þjóða 

sannlega  er  undirrót  hagsmuna  og  gróða; 

og  þá  mun-  hann  ekki  í  sjóvetling  sinn 

æ  safiia  þeim  aurum,  er  fær  hann  inn. 
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en  bnia  þær  keldur  ár  og  annað, 

sem  umferð  af  þiifunni  fyr  hafa  bannað. 

Ó,  slepptu  ekki  velsældar  voninni,  maður! 
og  vertu  ekki  á  þúfunni  allt  of  staður, 
en  ryddu  þjer  brautir  burt  henni  frá 
og  berðu  þig  annarra  framkvæmd  að  sjá; 
og  snúðu  svo  aptur  með  umbreyttu  auga, 
sem  aldregi  litur  á  vonleysis  drauga; 
og  neyttu  svo  kraptanna,  er  guð  þjer  gaf, 
og  granna  þinn  vektu  svo  mókinu  af ; , 
og  treystu  þvi  örugt,  að  eins  og  þú  sáir 
þú  uppskeru  af  þúfunni  sannlega  fáir;  — 
og  tni  mjer!  eins  satt  eins  og  sólin  skin, 
að  siðustu  hún  verður  þá  ffeþúhn  þin. 

V.  o. 


Um  endurbót  á  reglugjörð  latínuskólans. 

paÖ,  sem  var,  er  ekki  lengur  — 
þab,  setn  d  aÖ  verÖa,  er  ekki  enn, 
A.  de  Musset. 

Asamt  öllum  verklegum  framförum  landsins,  er  óhætt  að 
skipa  þeim  málum,  sem  miða  að  endurbót  almennrar  menntunar, 
í  fremstu  röð.  Hagur  þjóðarinnar  framvegis  er  jafnt  kominn  undir 
hvorutveggja.  Hvað  uppeldi  og  fróðleiksmiðlun  snertir,  eru  nii 
flestir  farnir  að  kannast  við,  að  brýn  nauðsyn  sje  til  að  gefa  meiri 
gaum  en  áður  að  kröfum  lifsins  og  vors  eigin  tíma.  ^tss  er  nii 
krafizt  allt  af  meir,  að  innra  samband  sje  miUi  allra  þeirra  skóla, 
sem  hafa  þann  tilgang  að  veita  almenna  menntun,  þannig  að  æðri 
menntunin  taki  stig  af  stigi  við  af  þeirri  lægri,  allt  eptir  aldri  og 
þroska  unglinganna.  Þetta  er  ekki  orðið  litið  tilkall,  og  þvi  miður 
fer  þvi  f jarri,  að  skólum  vorum  sje  þannig  háttað,  eða  að  þeir 
sjeu  færir  um  að  fullnægja  þvi  nii  sem  stendur.  Kennslustofnanir 
vorar  eru  enn  fáar,  nokkuð  ósamkynja,  flestar  komungar,  og, 
eins  og  eðlilegt  er,  er  þeim  ábótavant  i  mörgu.  .  Öðrumegin  er 
latinuskólinn;  rætur  hans  liggja  djiipt  i  aldanna  skauti.     Með  öld- 
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ungsins  virðingu  heidur  hann  uppi  einkarjettíndum  æðri  mennt- 
unar  frá  iiðnum  tima;  með  vanans  seiga  afli  hefur  hann  staðið 
móti  kröfum  tímans,  og  að  eins  iátið  litið  uppi  við  hann.  En 
lífið  í  kringum  oss  hrópar  hærra  en  svo,  að  hægt  sje  með  öliu 
að  skella  við  þvi  skolleyrunum.  Hinumegin  eru  nokkrír  bama- 
-og  alþýðuskólar,  sem  stofhaðir  hafa  veríð  á  siðasta  áratugi;  þeir 
eru  börn  aldarháttarins,  en  enn  lasburða  og  litilfjörlegir.  í  þess- 
um  nýgræðingum  er  þó  fólgin  von  ókomna  tímans,  þrátt  fyrír 
aila  kvilla,  og  þeir  finna  það  með  sjálfum  sjer.  Þeir  eru  fernir 
að  leita  jaíhrjettis  við  latinuskólann  og  krefjast  rúms  i  honum, 
sem,  sökum  fyrirkomulags  sins,  stendur  þeim  algjörlega  fyrir 
þrífiim.  Er  nú  þessum  skóium,  hvorum  um  sig,  svo  háttað,  að 
mál  sje  komið  til  að  gróðursetja  nýju  frjókvistina  á  gamla 
trjenu? 

Jeg  skal  þá  fyrst  drepa  á  þær  tillögur,  sem  mjer  bafa  borizt 
til  eyma,  um  samband  latinuskólans  við  gagnfræðaskóiann.  Þvi- 
næst  ætla  jeg  að  fara  nokkrum  orðum  um  þá  endurbót,  sem 
latinuskólinn  að  minni  hyggju  þarf  með,  tii  \>ess  i  sannieika  að 
fullnægja  vorum  tíma  sem  skóli,  er  veiti  nemöndunum  almenna, 
f  jölhæfa  og  notasæla  æðri  menntun. 

I. 

í  hinni  nýtilegu  ritgerð  sinni  »Um  menningarskóla*  hefur 
hr.  Bogi  Mel^eð  (jeg  er  honum  samþykkur  i  aðalstefnunni,  en  i 
^msum  einstökum  atriðum  ber  okkur  á  milli)  bent  á  það  neyð- 
arúrræði  að  fella  saman  latinuskólann  og  Möðruvallaskólann 
þannig,  að  bætt  værí  einum  bekk  neðan  við  latínuskólann,  og 
fyrst  i  3.  bekk  hans  byrjað  á  latinu  og  grisku.  Svipuð  uppástunga 
virðist  haia  náð  samþykki  á  kennaraíundinum  1891:  »i  2  neðstu 
bekkjum  hins  lærða  skóla  sje  eingöngu  gagnfræðakennsla  samskonar 
og  á  Möðruvöllum.  Lærisveinar,  sem  lokið  hafa  prófi  þaðan, 
:setjist  próflaust  i  3.  bekk  lærða  skólans.«  Þetta  fyrírkomulag 
kann  nú  að  sýnast  mörgum  allæskilegt,  en  ekki  fæ  jeg  betur  sjeð, 
^n  að  ýmsir  annmarkar  sjeu  á  þvi,  og  skal  jeg  telja  nokkra. 
Aptur  bera  uppástungurnar  vott  um  óánægju  manna  með  ástandið 
eins  og  það  er,  og  að  þörf  er  á  umbótum. 

Mböruvallaskólinn  mun  einkum  hafa  veríð  stofnaður  handa 
iuendaefnum,  og  væri  þeim  tilgangi  hans  að  minni  ætlun  hrundið 
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við  samband  hans  við  latinuskólann,  sem  hefur  annaÖfyriraugum. 
Lærisveinar  hans  munu  einnig  vera  talsvert  eldri  og  um  leið  þrosk^ 
aðri   en    þeir  unglingar,   sem   latinuskólinn    eptir   sinum  tilgangi 
verður   að    haga  kennslunni   eptir,    og  er  því  hætt  við,  að  þeim 
síðari  yrði  ofþyngt  með  sömu  kröfum.     Á  þvi  reki  munar  mikii 
um    hvert   árið.     Jeg   geri   nii   ráð  fyrir,  að  flestum  þeim  nims- 
greinum  eigi  að  vera  lokið  með  burtfararprófinu  dr  gagnfræÖadeild- 
inni,  sem  með  4.  bekkjar  prófi  nii,  þvi  latinudeildin  mun  kref  ja. 
sjer  það  bætt  upp,  sem  hiin  hefur  misst,    og  kvíði  jeg  þvi  þá,  a5 
kunnátia   lærisveinanna  í   þessum   nytsamari  fræðum   verði   mjög 
ónóg,  og  að  henni  að  eins  fari  aptur  bæði  vegna  skemmri  tima  og 
minni    þroska.      Mig  skyldi  heldur  ekki  furða,  þó  skólinn  missti 
nokkuð  sjónar  á  því  sanna  takmarki,  svo  að  prófiö  og  undirbún- 
ingurinn    undir   það   yrði   efst  á  baugi.     Að  minni  hyggju  veitir 
ekki  af  4  árum  tii  notasællar  gagnfræðakennsiu,   ef  hún  á  að  fara 
i  nokkru  lagi  og  ná  tilgangi  sinum.      Um   fram    alit  á  hún    a5 
stefna   að   þvi,    að  þeir  unglingar,    sem   ekki  ætla  sjer  að  ganga 
lærða  veginn,  fái  i  skólanum  nægiiegan  forða  af  gagnfelldri  þekk- 
ingu  i  þeim  greinum,  sem  koma  hverjum  manni  að  haldi  i  hverri 
stöðu,  scm  er,    því    fæstir   þeirra  hafa  siðar  meir  tækifæri  til   að. 
sitja   yfir   bóknámi.     Að  loknu  burtfararprófi  og  eptir  fermingu, 
ættu  þeir  að  hafa  náð  nægilegum  þroska,   til  þess  að  geta  fengið* 
sjer  vist  við  verzlun  eða  önnur  störf,  og  er  þvi  mátulegt,  að  þetta 
hám  byrji  með  12  ára  aidrinum.    Hvernig'þessari  deild  má  konia 
fyrir  i   6  ára  skóla,    þvi  skal  jeg  seinna  gera  grein  fyrir.     Eptir 
þvi,  sem  hjer  er  sagt,  get  jeg  ekki  heidur  fallizt  á  tillögur  þeirra^ 
sem  vilja  stofna  8-ára  skóla,    er  sje  skiptur  sundur  {  miðju,    meÖ. 
gagnfræðakennslu  i  4  neðstu  bekkjunum    og  latinudeild  i  hinum 
f  jórum,   ef  um  leið  er  ætlazt  til,    að  aldur  pilta  til  inntökuprófs 
sje   færður   niður   um   2   ár.     Jeg   þykist  nefnilega  viss  uni,    að» 
kennslan    geti    ekki  orðið  svo  ávaxtarsðm  með  því  móti.      Hins 
vegar  þætti  mjer  ekki  undarlegt,    þótt  mönnum  geðjaÖist  miÖur 
að  þvi,    að   2    bekkjum  væri  bætt  ofan  á  latinuskólann  og  náms-> 
timinn  þannig  lengdur  um  2  ár. 

Möðruvallaskólinn  hefur  ekki  gefizt  vel,  og  reynsla  hansr 
hvetur  ekki  til  þeirra  breytinga,  sem  minnzt  hefur  verið  á.  Hann 
er  svo  ólikur  latinuskólanum  að  eðli  og  uppruna,  að  mjer  finnst 
samfelling  þeirra  að  eins  verða  hjdleitt  kiastur,  eins  og  ný  bóm- 
ullarbót  á  gömlum  biskupsskrúða.     Yfir  höfuð  að  tala  treysti  jeg 
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ekki  þessum  ráÖahag  milli  \>ess,  sem  á  að  verða  og  þess,  sem  er 
hiiö  að  vera,  miUi  fjelitla  og  ekki  allt  of  viljasterka  yngissveinsins 
og  fjáðu  ekkjunnar,  sem  stendur  með  annan  fótinn  í  gröfinni. 
hð  er  óheppilegur  rigur  á  miUi  gagnfræða-  og  ladnudeildanna, 
þar  sem  þær  eru  hvor  við  hliðina  á  annari;  jeg  á  ekki  von  á 
þvi,  að  samkomulagið  verði  betra;  þó  að  önnur  sje  undir  hinni. 
Gagnfræðaskólinn  ætti  heldur  að  setja  sig  1  samband  við  bama- 
skólana,  og  reyna  til  að  koma  skipulagi  á  lægri  menntun  vora, 
þvi  þaÖ  varðar  miklu,  að  áreiðaniega  sje  byggt  aö  neðan;  þessu 
yrði  að  likindum  miklu  betur  við  komið  á  Akureyri  en  á  Möðni- 
völlum,  og  væri  þvi  skólinn  betur  settur  þar.  Hins  vegar  er 
latinuskólanum  ekki  tii  setunnar  boðið;  hann  verður  að  fara  að 
leggja  gamla  skniðann  fyrir  óðal  og  semja  sig  eptir  aldarhættinum. 
Þegar  svo  er  komið,  mun  fyrst  rjett  lag  komast  á  alla  ahnenna 
menntun  vora,  æðri  sem  lægri,  og  sambandið  á  miili  skóianna 
leiðir  þá  svo  sem  af  sjálfu  sjer. 

II. 

»5í«/,  ut  sunt,  aut  non  sint.* 

Það  eru  nú  braðum  liðin  20  ár  siðan  Reykjavikurskóli  f]ekk 
reglugjörð  þá,  er  nú  gildir,  og  öðlaðist  með  henni  fommáladeild 
dönsku  skólanna.  Að  sönnu  er  tvískiptingin  danska  óeðlileg  og 
óheppileg,  þar  sem  þeim  tækjum,  er  eðUlega  mynda  eina  heild  til 
þess  að  veita  anda  unglinganna  samræmislegan  þroska  og  fjöi- 
hæfa  menntun,  er  skipt  í  tvær  deildir,  hvora  við  hliðina  á  annarri; 
hún  hefur  iíka  ýmsa  aðra  ókosti,  sem  jeg  áðan  drap  á,  en  hjer  er 
ekki  rúm  til  að  telja.  Samt  hafa  Danir  staðið  ólíkt  betur  að  vigi 
með  báðum  deildunum,  en  vjer  með  fornmáladeildinni  einni,  þvi 
náttúru-  og  stærðfræðisdeildin  er  miklu  meir  sniðin  eptir  tímans 
kröfum  en  hin,  og  hægt  væri  algjörlega  að  semja  hana  þar  eptir. 
Ef  vjer  um  næstu  20  ár  ættum  að  hafa  f  jögra  eða  sex  ára  latinur 
skóla,  skyldi  jeg  mæla  með  því,  að  hann  hefði  báðar  deildirnar. 
En  vanafestan  og  gamaldagshátturinn,  sem  hafa  óbeit  og  óþokka 
á  öUu  nýju,  ráða  mestu  á  hverjum  tima,  og  þeim  kostum  á 
Island  að  þakka,  að,  þegar  um  tvennt  var  að  velja,  f|ell  vaUð  á 
þá  deild,  sem  er  enn  einstrengingslegri,  enn  meir  einhliða  en  hin, 
i  datidu  málin'y  þau  þóttu  haganlégustu  tækin  til  þess  að  búa 
nsstu  kynslóð  undir  lifið  og  æðra  nám.    Vjer  höfum  einu  lifandi 
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tnáli  íleira  að  læra  en  Danir;  er  nú  timinn  tii  þess  tekinn  frá 
latinu  eða  grisku?  Nei,  heldur  þykir  oss  svo  mikið  til  þeirra 
koma,  aÖ  vjer  gefum  þeim  68  stundir  á  viku,  en  Danir  þó  ekki 
nema  6G,  Þar  á  ofan  höfum  vjer  einir  ráð  á  að  heimta  af  tóif 
ára  piltum  til  inntökuprófs  »aðalatriði  hinnar  latinsku  mállýsingar«, 
auk  lesins  kafla,  »sem  svarar  hjer  um  bil  loo  bls.  i  átta  blaða 
brotil«  Aðrar  nauðsynlegar  námsgreinar  komast  ekki  að  fyrir 
þrengslum  og  þær,  sem  nú  standa  á  töflunni  hafa  flestar  allt  of 
fáar  stundir  til  þess,  að  þær  geti  orðið  kenndar  að  nokkru  veru- 
legu  gagni.  Gamla  orðtakið :  non  multa,  sed  multum  á  ekki  lengur 
við  þar  sem  svo  hagar  til.  Þeir,  sem  um  síðustu  10-20  ár,  að 
loknu  burtfararprófi,  hafa  farið  út  yfir  pollinn,  munu  lika  margir 
hverjir  opt  sárlega  hafa  fundið  bæði  til  þess,  að  setningin  um 
»skólann  fyrir  lífið«  var  farin  að  úreldast,  eins  og  líka  til  hins, 
að  skólinn  eiginlega  heldur  ekki  bjó  undir  háskólann,  en  aðeins 
undir  fornmáladeild  hans. 

Þegar  um  endurbætur  er  að  ræða,  hættir  mönnum  við  að 
vera  of  smeikir  viÖ  að  breyta  stórum  frá  gömlum  vana,  og  verða 
þá  opt  málalokin  þau,  að  hvorki  verður  hrátt  nje  soðið.  Eins  og 
áður  er  um  getið,  stinga  sumir  upp  á  þvi,  að  stofha  fjögra  ára 
latinudeild  (með  grisku)  ofan  á  gagnfræðadeildinni.  Mjer  finnst 
nii  þessi  tillaga  fremur  bera  vott  um  viðleitni  til  að  rata  með- 
alveginn,  heldur  en  um  rjetta  hagsýni.  Hvernig  sem  jeg  hugsa 
mjer  þessa  deild,  rek  jeg  mig  annaðhvort  á  sömu  þrengslin,  sem 
nú,  eða  á  brot  gegn  þeirri  góðu  og  gömlu  reglu,  sem  gildir  við 
alla  uppfræðslu:  non  multa,  sed  multum.  Mjer  lizt  þvi  engu  betur 
á  þessa  deild  en  hina,  heldur  er  jeg  hræddur  um,  að  samfellingin 
alls  og  alls  verði  hálfgerð  ómynd.  Það  eru  gömlu  málin  með 
þeim  stundafjölda,  sem  þau  hafa,  er  standa  æðri  skólum  vorra 
tíma  fyrir  þrifum;  á  þeim  verður  að  lenda  alit  það,  sem  gen 
verður  til  eflingar  notasælli  menntunar.  ÁriÖ  1889  fór  sjálf 
kennslumálastjórnin  danska  fram  d  þaÖ,  að  hætt  væri  við  griskuna 
i  skólunum,  og  var  þeirri  tiUögu  haldið  fast  fram  af  meiri  hluta 
umsjónarráðsins.  En  þeir  eru  orðnir  margir  og  verða  með  hverju 
ári  fleiri,  sem  sjá  að  latinukennslan  heldur  ekki  nær  meir  tilgangi 
sinum,  og  að  brýn  þörf  er  á  að  takmarka  hana  mjög  til  ábata 
fyrir  aðrar  þarfari  námsgreinar.  Stardfraöin  og  náttúrnvisindin 
eiga  þannig  tilkall  til  sætis  i  öllum  bekkjum  skólans;  flestum  ber 
Uka   saman   um,    að   lífFærafræði  og   efnafræði  ættu   að    kennast. 


59 

Sagnafraðinni  veitti  ekkert  af  nokkrum  stundum  i  viðbót,  en  næst 
sunda  lifandi  málin  til  að  verða  aðaleríingiar  þeirra  dauöu. 

Margir,  bæði  lærðir  og  ólærðir,  hafa  fengið  óbeit  á  allri  mál- 
fræði   og   vantraust   á  henni   og   þýðingu  hennar  fyrir  uppeldið. 
Það  þarf  nú  ekki  að  fiirða  sig  á  þvi,    þegar  þess  er  gætt,  að  þeir 
eiga  við  það  andlausa  málmyndastagl,    þann  steingerða  þululestur 
og  rjettritunarstaut,    sem  á  sjer  stað   í  kennslu  dauðu   málanna; 
frá  þeim    hefur  þessi   sama  ótæka  kennsluaðferð  breiðzt   lit,    og 
verið   viðhöfð    bæði  í  móðurmálinu    og    hinum   málunum;    hún 
hefur  hvílt  á  þeim  eins   og  martröð.     En  þetta  þarf  ekki  og  má 
ekki   lengur  vera  svo.      Kennsluaðferðin  í  nýju  málunum  er  nú 
komin  i  það  horf  og  hefur  fengið  þá  undirstöðu,  að  þau  eru  full- 
búin  til  að  taka  við  því  sæti,  seni  gömlu  málin  um  langan  aldur 
hafa  verið  illa  fær  um  að  gegna.     Hjer  er  ekki  nim  til  að  dvelja 
nánar  við  kosti  og  ókosti  aðferðanna,  hvorrar  fyrir  sig,  jeg  verð 
að  eins   að   láta    mjer   nægja  með  að  fullyrða   yfirburði    hinnar 
nýrri.  —  Hvað  málin  snertir,  liggja  þyngri  kvaðir  á  smáþjóðunum 
en  á  þeim  stærri.     Danir  verða  þannig  að  læra  3  nýju  málin  auk 
móðurmálsins;  vjer  íslendingar  verðum  að  læra  þau  fjögur.    Eptir 
þvi,   sem   viðskipti  vor   og   samgöngur  við    önnur    lönd   aukast, 
verður  æ  tilfinnanlegri   þörfin  á  að  geta  talað  mál  þeirra  manna, 
sem   vjer   komum  mest  saman  við.-    Nýju    málin  eru  líka  engu 
siður  en  gufuskip  og  járnvegir,   en  að  sínu  leyti  eins,  brautir  að 
andlegum  og  veraldlegum  gæðum  og  fjársjóðum  hinna  þjóðanna. 
En  ef  kennslan  i  þeim  á  í  sannleika  að  verða  notasæl  og  ná  tíl- 
gangi  sinum,  dugir  hvorki  að  leggja  einn  eða  tvo  tíma  á  viku  til 
þeirra,  heldur  mega  þeir  vera  fæstir  þrir  til  hvers  máls.      Dansha 
og  msia   ættu   að  minni  hyggju   að  vera   aðalmál   skólans    næst 
eptir  móðurmálið;    þau   ættu   að   standa   jafnfætis   og   kennast   í 
öUum  bekkjum   skólans  þannig,    að  piltar  yrðu  leiknir  i  að  tala 
og  rita  þessi  mál.     í  efstu  bekkjunum  ættu  þeir  að  kynnast  að- 
alatriðum    bókmenntasögu    þeirra   þjóða  og  þýðingarmestu  ritum. 
ressu  næst  er  sjálfsagt  að  skipa  þýzku.     trönsku  fæ  jeg  að  eins 
komið  fyrir  á  hominu  með  sama  stundatali,    sem  nú.      Skilyrðið 
fyrir  þvi,  að  öU  þessi  málakennsla  verði  að  notum  í  raun  og  veru, 
er  það,  að  kennararnir  sjálfir  kunni  að  tala  málin,    en  þá  er  jeg 
ekki  i  efa  um,  að  þeir  geti  kennt  piltunum  það. 

Það  þarf  nú  ekki  i  mörg  horn  að  líta  til  að  finna,  hvaðan  á 
að  taka  þann  tima,  sem  nú  er  skonur  d.      Gbmlu  málin  verða  að 
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rýma  satid.  Jeg  skal  ekki  orðlengja  uni  þau,  heldur  segja,  hvernig 
mjer  finnst  að  haga  ætti  skólanum  eptir  þörfum  vorrar  þjóðar 
og  vorra  tíma.    Jeg  legg  þá  tii: 

að  bekkjatöln  skölans  og  inntökualdri  pilta  sje  haldið  öbreyttum; 

að  hatt  sje  að  kenna  grisku,    en  að  fdeinum  stundnm  á  vihi  veröi 
varið  i  y4  efstu  bekkjunum  til  bókmennta-  og  listasdgu  Grikkjay 

að  latina  sje  að  eins  kennd  ^-j  stundir  i  /.  og  6.  bekk; 

að  þeim  tima,  sem  þannig  tæmist,  sje  skipt  á  milli  hinna  námsgrein- 
anna  eins  og  að  nokkru  leyti  er  bent  á  hjer  að  framan; 

að  burtfararpróf  sje  haldið  úr  4.  bekk  fyrir  þá  pilta,  sem  ekki  atla 
sjer  að  ganga  veg  aðri  menntunar. 

Skólinn  er  þannig  ekki  lengur  latinuskóli,  heldur  skóli  til 
undirbúnings  jafht  fyrir  lífið  og  háskólann.  Hann  hefur  það  lika 
framyfir  84ra  skólann  að  vera  ein,  óbrotin  og  eðlileg  heiid;  auk 
þess  er  hann  kostnaðarminni.  Það  er  rótgróinn  vani  meÖal  al- 
mennings,  að  skoða  latinu  og  grisku  eins  og  einhver  einkennis- 
merki  lærðra  manna;  jeg  skal  þá  að  eins  benda  á  það,  að  þeir, 
sem  Ijúka  burtfararprófi  lir  stærðfræðisdeildinni,  lesa  ekkert  i 
grisku,  og  dettur  engum  heilvita  manni  i  hug  að  kalla  þá  ólærða 
fyrir  það.  Lærisveinar  5.  og  6.  bekkjar  eptir  minni  tiilögu  myndu 
varla  standa  þeim  sömu  stúdentum  á  baki  i  latínukunnáttu.  Hins 
vegar  hygg  jeg,  að  bæði  kröfum  almennrar  æðri  menntunar  og 
þörfum  háskólans  sje  fullnægt  með  þeirri  latínukennslu,  sem  jeg 
legg  til. 

Að  lokum  skal  jeg  geta  þess,  að  mjer  er  það  fullljóst,  að 
þessi  tillaga  muni  mæta  talsverðri  mótstöðu,  fyrst  og  fremst  frá 
gömlum  vana,  og  að  endurbótin  hvorki  kemst  á  næsta  ir  eða 
hitt  árið;  en  mjer  þykir  það  þó  rjettast,  að  menn  venji  sig  líka 
við  að  hugsa  um,  að  þetta  eða  svipað  fyrirkomulag  á  skólanum 
cr  i  vændum  fyrr  eða  siðar.  Hvenær?  Það  er  einna  mest  undir 
kennnrum  vorum  komið.  Þeir  bera  skóinn,  og  finna  bezt,  hvar 
hann  kreppir.  Þegar  þeim  sýnist  timinn  kominn  til  endurbóta, 
og  þeir  sjálfir  færir  um  að  framkvæma  þær,  láta  þeir  til  sin 
heyra  og  ráðum  þeirra  mun  verða  fyigt.  Jeg  er  þvi  mjög  von- 
góður  í  þessu.  Bæði  stofnun  kennarafjelagsins  og  timaritsins  er 
Ijós  vottur  um  það,    að  lifandi  áhugi  er  vaknaður  hjá  kennurum 
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vorum  á  nienntamálum  landsins  yfir  höfuð,    og   aÖ  þeir  finna  til 
þeirrar  þungu  ábyrgðar,  sem  á  þeim  hvilir. 

Árósum  þ.  28.  apr.  1895. 

Svb,  Sveinbjömsson. 


Hafnarlíf 
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Til  aö  fullnægja  þörfiim  mannkynsins  ganga  vöruflutningslestir  frara 
og  aptur  um  löndin  og  hlaönar  ferjur  yfir  höfin  og  með  ströndum  fram. 
Til  og  frá  eiga  feröalangar  þessir  sjer  áfangastaði,  er  þeir  taka  ofan  bagga 
sina  og  lcggja  fleytum  sinum.  Taka  þar  aörir  við  af  þeim,  og  gengur 
svo  koll  af  kolli.  Umhverfis  áfangastaöi  þessa  risa  von  bráðar  þorp  og 
borgir,  cn  við  sjálfa  aðalþjóðbrautina  á  hvert  land  sjer  aðaláfangastaö. 
Renna  þar  saman  straumar  úr  ýmsum  áttum  og  mynda  nokkurs  konar 
hringiöu.  Flykkjast  þangað  hópum  saman  menn  af  ýmsu  tagi,  kaupmenn, 
skraddarar,  skóarar,  jám-  og  trjesmiðir,  lista-  og  visindamenn,  sómamenn 
og  sótraptar,  þvi  þar  er  hægur  nærri  með  flest.  Aliur  fjöldi  þess,  er 
landiö  á  bæði  bezt  og  verst,  sogast  hjer  inn  i  hringiðuna  og  mengast 
því,  er  frá  öðmm  löndum  kemur.  Ægir  þar  öllu  saman  og  skýtur  sumu 
upp,  en  hitt  sekkur  til  granns.  Er  svo  blöndunni  siðar  meir  veitt  út 
ura  landið  eins  og  frjóvgandi  vökva  yfir  flæðiengi.  Á  þennan  hátt  cr 
því  varið  með  allar  höfuðborgir  heimsins. 

þetta  er  og  hlutverk  það,  sem  ætlað  er  KAUPMANNAHÖFN  að 
því  er  Danmörku  snertir. 

Kaupmannahöfn  liggur  þar  er  mætast  F'yrarsund  og  Eystrasalt,  og 
er  þar  gott  til  aðflutninga  allra,  eigi  sizt  frá  íöndum  þeim,  er  að  Eystra- 
salti  liggja.  Verður  borgin  á  vegi  skipa  þeirra,  er  ganga  um  þær  slóðir 
og  er  það  stór  hagnaður.  Reka  þar  við  áriega  12 — 14  þúsundir  hafskipa. 
Fyrr  á  öldum  urðu  farmenn  ailir  að  gjalda  þar  sundfarartoll,  er  var  ein 
af  aðakuðsuppsprettum  Kaupmannahafnar,  en  1857  Ijetu  Danir  tii  leiðast 
að  fella  niður  þá  kröfu  gegn  því,  að  þeim  væra  eitt  skipti  fyrir  öil 
goldnar  3  5  miljónir  rikisdala.  Hafa  skipagönguraar  átt  mikinn  þátt  i  þvi 
að  borgin  vex  ár  frá  ári  og  er  i  hinum  mesta  uppgangi.  Tekur  hún 
yíir  mikið  svæði  og  mun  þar  nú  vera  nær  hálfri  miljón  ibúa^.  Stór- 
bæjarbragur  er  þar  á  öllu,  enda  láta  bæjarbúar  eigi  sitt  eptir  liggja  að 
efla  allt  i  þá  átt  og  semja  þeir  sig  i  öllu  að  siðum  stórþjóða.  Hafa 
þeir  varið  æmu  fje  til  stórhýsa  og  til  og  frá  um  bæinn  liggja  trjáplöntuð 
skemmtisvæði  og  viðsvegar  standa  höggmyndir  bænum  til  pr^'ðis,  en 
ibúum  til  ununar.  Fyrir  sakir  víðáttu  bæjarins  era  vagnar  til  taks  nær 
vera  skal  og  skussa  þeir  bæjarbúa  fram  og  aptur  gegn  vægu  gjaldi,  þvi 
flestum  fer  svo,   að  þeir  trjenast  upp   á  þvi  að  arka  endanna  á  miili. 

'  Þann  i.  febr.  1895  var  íbúatalan  rúmlega  400,000  maniia.  —  RITSTJ. 
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Miklar  og  margbrotnar  vjelar  birgja  bæjarbúa  aö  gasi  og  rafmagiii  til 
Ijóss  og  eldiviöar  og  þrýsta  drykkjarvatni  um  allan  bæinn  og  inn  á  hvert 
heimili,  og  margt  er  þar  enn  furöulegt  og  nýstárlegt,  er  hjer  yrði  of 
langt  upþ  að  telja. 

Þegar  lýsa  skal  stórbæjum  og  stórbæjalifi  með  kostum  þess  og  löst- 
um  fyrir  þeim,  er  alið  hafa  allan  aldur  sinn  heima  á  Fróni,  þá  eru  þar 
á  eigi  litil  vandkvæði,  og  er  það  eitt  meðal  annars,  að  bágt  er  að  vita 
hvar  byrja  skal.  Mundi  sumum  ef  til  viU  þykja  heppilegast  aö  hel]a 
mál  sitt  með  þvi  að  skýra  frá,  að  hús  borgarinnar  hvert  i  sinu  lagi  sje 
margloptuð  og  að  hæðinni  til  nokkurs  konar  smá-Babelstumar,  að  frjetta- 
þræðimir  sjeu  strengdir  yfir  þau  eins  og  grásleppunet,  að  torg  og  stræti 
sjeu  flórlögð  eins  og  ^ósgólfin  heima  og  að  menn  og  skepnur  æði 
þindarlaust  fram  og  aptur  um  þau  eins  og  Belzebub  raeð  öUu  sinu 
skylduliði  sje  á  hælum  þeim.  Öðrum  mundi  aptur  á  móti  þykja  þetta 
allt  litilsvarðandi.  Sjálftir  álit  jeg  heppilegast  að  vera  á  varöbergi  og 
grennslast  eptir  hvað  til  ber  á  strætum  úti  firá  morgni  til  kvðlds.  Má 
þar  sjá  iðukastið  á  ólgusjó  stórbæjarlífsins.  Hinum  ýmsu  myndum  þess 
svipar  fyrir  augu  eins  og  skýflókum,  er  liða  um  loptið  fyrir  hægum 
vindblæ  og  skipta  ham  i  snöggu  bragði.  Má  þar  á  skömmum  tima  átta 
sig  betur  en  með  löngum  innisetum  og  margra  bóka  lestri.  — 

A  strætum  Kaupmannahafnar  er  sjaldan  hljótt  og  mannvant.  Allopt- 
ast  má  sjá  menn  á  rölti  og  vagna  á  ferð  til  kl.  2  á  næturþeli,  c^  þegar 
um  aptureldingu  hefst  umferðin  á  ný.  Mjólkur-  og  brauövagnar  koma 
tðltandi  einn  og  einn  á  stangU;  hestamir,  er  fyrir  þeim  ganga,  þramma 
fjörlaust  áfram  og  vagnstjóramir  sitja  í  aksætinu  með  stýrurnar  i  aug- 
unum  og  hálfgerðum  ólundarsvip  yfir  fótaferðinni.  Einstöku  hræöur 
skjótast  út  úr  leynismugum  með  vimu  i  kolli  og  óstyrk  i  fótum  og 
leita  heim  til  sængur.  Er  sú  heimfor  á  stundum  meir  af  vilja  en  mæiti 
gjör  og  margur  reipisstúfurinn  fljettaður  á  leiðinni.  Daglaunamenn  skreið- 
ast  úr  hreysum  sinum,  kvistunum  og  kjallaraholunum,  og  ganga  til  vinnu. 
£r  það  sama  krossgangan  dag  eptir  dag  árið  um  kring,  og  vinna  sú,  er 
biður  þeirra  á  verkstofíim  og  vinnusvæðum,  er  opt  bæði  lýjandi  og 
óheilnæm.  Em  þeir  jafnaðarlega  lotnir  i  herðum,  þreytulegir  og  meö 
óánægjusvip,  og  á  stundum  hefiir  örbirgðin  skráð  nafn  sitt  fullu  letri  á 
andlit  þeirra.  Til  og  frá  um  húsin  er  gluggum  hrint  upp  og  berarm- 
aðar  (en  sjaldnast  hvitarmaðar)  griðkonur  taka  að  sópa  og  þrifa  til.  Undir 
miðjan  morgun  em  matsölubúðir  opnaðar  og  von  bráðar  taka  menn  aö 
strcyma  þangað  til  innkaupa,  og  verður  nú  skjótt  krökt  um  strætin  bæöi 
af  mönnum  og  vögnum. 

Um  dagmálabilið  er  umferðin  mest  á  torgum  bæjarins.  Koma  þangaö 
búendur  af  landi  utan  með  kjöt,  kálmeti  og  ávexti,  en  strandamenn  mcÖ 
fiskæti.  Skipa  þeir  sjer  i  raðir  á  sölutorgunum  með  vömr  sinar  fyrir 
framan  sig  eða  i  kjöltunni  og  biða  svo  átekta  frá  bæjarbúum.  Gangi 
salan  eigi  greitt,  verða  þeir  stundum  óþreyjuíuUir  og  hrópa  á  eða  hnippa 
i  þá,  er  fram  hjá  ganga,  til  að  vekja  athygli  þeirra.  PangaÖ  streyma 
húsmæður  og  vinnukonur  mcð  körfur  sinar  til  matarkaupa,  og  er  opt 
lengi  þrefað  um  verðið  áður  kaupin  gangi  saman.  Opt  er  mönnum  gcrt 
enn  hægra  fyrir,  svo  eigi  þurfi  þeir  að  ómaka  sig  út  á  sölutorgið  lil 
matarkaupa.    Ramba  sölumenn  og  sölukonur  um  strætin  meÖ  vagna  sina 
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i  eptirdragi  og  hrópa  og  æpa  allt  hvaö  af  tekur  til  að  vekja  athygli 
manna.  Þykir  sá  bera  ægiskjöld  yíir  öllum,  er  ámátlegast  getur  hrópaö. 
Er  mesta  kvalræöi  aö  heyra  þetta  daginn  út  c^  daginn  inn,  en  þó  kastar 
fyrst  tólfunum,  er  nokkrum  hræöum  ægir  saman  i  einu  stræti,  því  þar 
syngur  hver  með  sínu  nefi.  Syngur  einn  kola  sinum  og  þyrskUngi  lof 
og  dýrð  i  hvellum  rómi,  annar  tónar  pistil  sinn  um  grænkál  og  blóm- 
kdl  með  dimmri  og  draugslegrí  rödd,  en  tannlausar  og  skjálfraddaðar  kerl- 
ingar  reka  lestina  og  þeyta  í  skrækum  og  hvínandi  tón  lofsöng  um  sild 
og  ál  á  titrandi  raddbylgjum  inn  um  opna  gluggana.  Er  eigi  fiirða  þótt 
aökomumönnum  verði  eigi  svefhsamt  hjer  fyrstu  morgnana  og  óski  hyski 
þessu  norður  og  niður. 

Eptir  þvi  sem  á  liður  daginn  eykst  umferðin;  vagnar  þjóta  fram 
og  aptur  um  strætin  i  ýmsar  áttir  og  lætur  umferð  þeirra  allt  annað  en 
vel  í  eyrum  þeirra,  er  óvanir  eru  sliku.  Ýmisiegt  er  það  á  strætum  úti, 
er  vekur  athygli  vora,  og  er  eitt  meðal  annars  barnamergðin,  einkum  i 
smástrætunum.  Litur  helzt  út  fyrir,  að  Kaupmannahafnarbúar,  fátækling- 
arnir  eigi  hvað  sízt,  hafi  fengið  *samskonar  fyrirheiti  og  Abraham,  þvi 
vel  má  um  þá  segja,  að  niðjar  þeirra  sjeu  eins  og  sandkorn  á  sjávar- 
ströndu.  Krakkamir  mora  fram  úr  öUum  krókum  og  kimum  og  kjallara- 
hálsum  og  veha  um  strætin  eins  og  brimalda  með  orgi  og  illum  látum. 
Skipar  allmargt  af  þessu  dóti  þegar  á  unga  aldri  flokk  með  föntum  og 
fúlraennum,  þvi  ekki  er  svo  sem  að  t^-ila  uppeldið.  Þá  er  kundavað- 
urinn.  Er  svo  að  sjá  sem  Kaupmannahöfii  sje  helgur  gríðastaður  öllum 
hundum,"  eins  og  kirkjur  voru  flóttamönnum  á  fyrrí  öldum.  Leita  hundar 
Jjangaö  úr  ýmsum  áttum  á  likan  hátt  og  menn  af  ýmsum  þjóðura  leita 
til  Vesturheims.  Má  þar  lita  hunda  af  ýmsu  tagi,  bæði  stóra  og  litla, 
Ijóta  og  fallega,  grímma  og  meinlausa,  skynsama  og  vitlausa,  og  öllum 
regnbogans  litum  bregður  fyrír  meðai  þeirra ;  þá  eru  nokkrír,  sem  draga 
á  eptir  sjer  langa  drðsulróu,  og  aptur  aðrír  róuiausir,  eyrnalausir  og  mjer 
liggur  við  að  segja  hauslausir.  Sumir  eru  lubbalegir  og  óþrífalegir  og 
illa  til  fara,  en  aörir  stroknir  og  þvegnir  og  kliptir  og  kembdir  með 
silkibönd  um  hálsinn  og  á  rauðum  og  bláum  flöjelssloppum.  Er  þ?ð 
unun  ýmsra  meðal  kvennþjóðarínnar,  er  eigi  hafa  neitt  fyrír  stafni,  að 
dekra  við  hunda  sina  sjer  til  afþreyingar.  Njóta  þeir  sumir  hverjir  meira 
ástfósturs  en  bömin. 

Um  hádegisbilið  er  alh  á  fleygiferð  um  strætin  og  er  nú  eigi  laust 
viö,  að  það  sje  hálfgert  hættuspil  aö  vera  á  ferli,  eigi  sizt  fyrír  viðvan- 
inga  eins  og  vjer  íslendingar  emm  fyrst  i  staö,  er  vjer  komum  til 
Hafiiar.  Veit  aökomumaður  eigi  hótið  af  fyrrí  en  vagn  er  kominn  á 
hæla  honum,  og  snarí  hann  sjer  undan,  er  það  engum  efa  bundið,  að 
þegar  i  staÖ  er  annar  kominn  svo  nærri,  að  hestamir  stinga  votri  snopp- 
unni  framan  i  hann ;  taki  hann  svo  loks  i  dauðans  of  boði  til  fótanna  til 
aö  forða  lifinu,  er  það  segin  saga,  að  hann  anar  beint  i  fangið  á  karU 
eöa  kerlingu  með  vagn  i  eptirdragi,  og  á  hann  þar  óbliðar  kveðjur  i 
vændum.  AUt  hrópar  hyskið  y>varskoft^  sem  kvað  eiga  að  þýða  »varaðu 
þigl«,  en  bæði  jeg  og  margir  aðrir  góðir  menn  tóku  það  lengi  vel  fyrir 
^veshU  og  þótti  óþarfa  kurteisi;  eigi  nennir  heldur  hyskið  að  hrópa 
fyrri  en  i  siöustu  lög  og  að  þvi  er  komið,  að  maöur  verði  fótum  troð- 
inn.   Er  það  alltitt,  að  menn  sjeu  keyrðir  undir,  einkum  böm  og  gamal- 


64 


menni,  og  er  slikt  eigi  furöa,  en  hitt  miklu  meir,  hversu  krakkaöngunum 
tekst  aö  foröa  lifinu,  þvi  ekki  er  svo  sem  gætnin  stór.  Eptir  miðju 
strætinu  liggur  akbrautin,  en  beggja  vegna  fram  meö  húsunum  liggja 
gangbrautir;  eru  þær  eingöngu  ætlaðar  fótgangandi  mönnum,  en  eigi 
veröur  þó  lijá  þvi  komizt  að  stiga  út  á  akbrautina. 

Dags  daglega  á  timabilinu  2 — 4  skreiðist  fyrirmannafólkið  úr  rekkju 
og  dregst  út  á  strætin  til  að  Ijetta  sjer  upp,  þ.  e.  sýna  sig  og  sjá  ^ðra. 
Eru  þaö  einkum  aöalstræti  bæjarins, 
og  þá  fremst  i  flokki  » Ausiurgaia<í  ^  \l 
er  menn  velja  til  göngu  sinnar  um 
þetta  le)li  dags,  og  cr  þar  alloptast 
litt  hægt  aö  þverfóta  sakir  þrengsla. 
Safiiast  þar  slæpingjar  af  ýmsum 
stjettum  og  ýmsum  aldri ;  hafa  þeir 
sett  sjer  þaÖ  sem  aðalmark  og  mið 
i  lifinu  aÖ  sóa  fje  foreldra  sinna,  og 
eru  þeir  flestir  fullnuma  i  þeirri  list, 
en  kunna  litt  til  vinnu.  Kæra  þeir 
sig  koUótta  um  visindi,  skáldskap, 
fagrar  Hstir  og  allt  það  annað,  er 
mest  þykir  um  vert  i  lifinu,  en  aðal- 
viðfangsefni  þeirra  er  það,  hvert  fata- 
snið  tiðkist  nij  mest  i  Parísarborg, 
hverjir  rjettir  matar  helzt  megi  vekja 
lyst  hjá  söddum  manni  og  hverjir 
skrautgripir  helzt  megi  finna  náð  fyrir 
augum  vændiskvenna  þeirra,  er  þeir 
hafa  kynni  af.  Þessir  menn  eru  auð- 
þekktir  á  skrúða  sinum  og  öUu  hátta- 
lagi.  Ganga  þeir  á  flikum,  er  hosast 
upp  á  mitt  bak  eins  og  stutttreyjumar  gömlu,  og  kalla  yfirfrakka.  Brækur 
bera  þeir  hólkviðar  og  brettar  upp  á  miöjan  kálfa  hvernig  scm  viðrar. 
Göngustaf  bera  þeir  i  hendi  sjer,  eu  aldrei  stinga  þeir  honum  niður;  á 
hann  helzt  að  vera  svo  stór  og  staurslegur,  að  þeir  kikni  við  i  hvcrju 
spori  af  þyngslunum,  þvi  ekki  er  svo  sem  kröptunum  til  að  dreifa.  Á 
höndum  sjer  bera  þeir  bleikálótta  glófa.  Ekki  þykir  til  spilla  að  bera 
gullspangagleraugu,  en  hvort  þau  nokkuð  skerpa  sjónina  þykir  Htlu  skipta. 
Loks  bera  þeir  silkihatta  á  höfði,  er  mest  svipar  til  tjörukagga  i  lögun. 
Letimagar  þessir  eru  cins  og  nokkurs  konar  óþrif  á  Ukama  mannfjelagsins, 
og  skyldi  maður  anla,  að  öUum  væri  sem  mest  um  það  hugað  að  losast 
við  þá,  en  svo  er  eigi.  Þykja  þeir  ómissandi  stórbæjarbragsins  vegna, 
þvi  þannig  er  Ufinu  háttaö  meðal  stórþjóðanna.  í  kvennleggnum  má  og 
finna  nokkuð  Ukt  þessu,  og  má  þar  sjá  margar  drósir  kringilega  klæddar 
og  skre^ttar  blómum  og  guUgUngri,  en  þefinn  af  smyrslum  þeim,  cr 
þær  rjóða  á  sig,  leggur  fyrir  vit  þcirra,  er  fram  hjá  ganga,  og  er  stundum 
við  þvi  búið  aö  mönnum  slái  f^'rir  brjóst  af  stækjunni.  Straumnum  þokar 
ofur  hægt  áfram  og  er  það  vel  til  faUið,  þvi  við  þaö  gefst  hyskinu  fx-ri 
á  aÖ  senda  hvert  öðru  hýr  augnatiUit  og  bUð  töfrabros,  og,  ef  vel  er, 
smábendingar  i  mannþrönginni.    Þykir  mörgum  þetta  góð  skemmtun  oí; 
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má  segjaium  það,  að>»litid  er  ungs  manns  gfin)an«;  en  eigi  er  þetta.i 
raun  og  veru  eins  saklaust  ganun  og  margur  hyggur.  M4.  að  visu  segja 
að  lif  þetta  sje  glæsilegt  og  önandi  aÖ  ýmsu  leyti,  en  hýtx  sem  opt^r 
verður  sú  raunin  á,   að  að  baki  stórbæjarglysinu  felst  stórb^BJarlauslaadð. 

£igi  rjeoar  umferðin  stórum,  þótt  rpkkva  taki,  en  b^mskiptum  tekpr 
strætalifið  um  það  bil.  Þykir  eigi  uggvíent  fyrir  kvepnfólk,  $l2t  ungar 
stúlkur  og  frióar  sýnum,  að  vera  mikið  á  ferli  um  þessar  mundir,  >því 
mvgt  býr  i  þokunni«.  Fari  svo,  að  þær  eigi  brýnt  erindi  úti  við, 
þváir  þjóðráð  að  gefa  það  til  kynna  meö  því  að  bera.  i  böndum  3Jer 
böggia  og  pinkla  og  greiða  sporið  eptir  megni;  má.  þá  vera  að  þær 
sleppi  óáreittar.  Nú  er  slæpingjaliðið  aptur  komið  á  kreik  og  eru  margir 
þeirra  örir  i  kolli.  Hefja  þeir  nú  fyrst  dagsverk  sitt,  en^  það  er  i  þvi 
inaiíaliÖ,  að  þeir  ginna  konur  til  íylgdar  við  sig;  virðist  svo  sexú.  þeim 
eigi  fyrri  en  um  þetta  lejti  dags  verði  að  fullu  Ijós  sannindi  hins  forn- 
kveðna,  að  »það  er  eigi  gott  að  maðurinn  sje  einn«.  Beita  þeir  tii  þessa 
starfs  öUum  klækjum  sínum  og  brellum  og  leggja  snörur  sinar  með  hinni 
raestu  varmennsku  og  undirhyggju.  Verður  mörgum  kvennmanninum  á, 
þón  hálfnauðugt  sje,  að  veita  þeim  bliðu  sina,  og  hafa  margar  þeirra 
eptir  á  mátt  naga  sig  i  handarbökin  fyrir  Ijettúð  sina,  sem  opt  og  tiðum 
eigi  er  af  öðru  sprottin  en  forvitni  og  nýjupgagirni. 

Jafnframt  þvi,  að  siðprýðiskvennfólki  fækkar  á  strætunum,  eykst 
umferðin  af  öðrum  kvennsniptum,  er  tinast  fram  á  sjónarsviðið  \  Ijósa- 
skiptunum  (^  l^ggj^  veiðibrellur  sinar  fyrir  unga  menn.  Eru  þær  á 
ýmsum  aldri  og  ólikar  ásýndum,  en  í  ýmsu  eiga  þær  sammerkt.  Flestar 
era  þær  svo  skre)^r  og  skafnar  upp,  að  taka  mætti  þær  fyrir  hefðár- 
konur,  ef  eigi  væru  augnatillit  þau  og  frekjubros,  er  þær  kasta  óspart 
til  þeirra,  er  framhjá  ganga.  Allar  eru  þær  óbragðlegar  ásýndum  af  liur- 
efhum  þeim,  er  þær  rjóða  i  andlit  sjer  til  þess  að  lita  blómlega  út.  Gefi 
menn  sig  á  tal  við  konur  þessar,  eru  þær,  eins  og  liklegt  má  þykja, 
viðmótsbliðar  og  kumpánlegar,  en  brátt  verða  menn  í^ess  jafoframt  varir, 
að  þær  eru  ófyrirleitnar  og  láta  sjer  eigi  allt  fyrir  brjósti  brenna. 

Smátt  og  smátt  tinast  menn  af  strætunum,  og  er  á  kvöldið  liður, 
er  þar  fremur  mannfátt.  Mannvaðurinn  og  lifið  og  fjörið  safnast  nú  að 
skemmti-  og  veitingahúsunum.  Sjónleikjahúsin  smáf}'llast,  en  allur  r)öldi 
þeirra,  er  hafa  i  hyggju  að  gjöra  sjer  glatt  kvöld,  streymir  þó  fyrst  og 
fremst  að  skemmtihúsum  þeim,  er  trúðar  leika  listir  sinar,  lesa  sig  eptir 
lausum  köðlum  hátt  i  lopt  upp,  hoppa  og  dansa  á  örmjóum  þráðum  yfir 
höföi  áhorfenda,  henda  beitta  hnifa  á  lopti  og  sýna  margs  kyns  töfra- 
brí^ð.  ;  Sitja  áhorfendur  við  smáborö  og  geta  jafnframt  þvi,  er  þeir  njóta 
skemmtunarinnar,  failnægt  munni  sinum  og  maga  eptir  lyst  og  efnahag. 
Eptir  hvern  leik  kveður  við  lófaklapp,  óp  og  háreysti,  svo  brestur  og 
gnestur  í  salnum.  Margir  leita  og  til  veitingahúsanna  og  er  þar  hægur 
nærri,  þvi  drykkjustofur  eru  að  heita  má  i  þriðja,  fjórða  hverju  húsi. 
Er  dtykkjuhúsum  þessum  svo  margvislega  háttað,  að  hver  maður  getur 
sniðið  sjer  stakk  eptir  vexti  og  kosið  eptir  geðþótta  sinum  og  efnahag. 
í*ar  era  drykkjustofiir  með  logagyltum  og  rósmörkuðum  veggtjöldum, 
mjúkum  legubekkjum,  silkildæddum  hægindum,  snjóhvitum  mamiaraborð- 
um  (^  hvers  kyns  skrauti.  Baða  rafmagnslampar  þeir,  er  hanga  þar  til 
og  firá,  allt  i  hvitu,  skinandi  töfraljósi.    Prj'sti  gestimir  með  fingri  sinum 
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á  ofnrlhinn  filabeinshnapp  i  veggnum,  kveða  við  bjöUur  i  öðrum  enda 
hússins  og  að  vörmu  spori  skýtur  upp  kjólklæddum  og  uppstroknum 
þjóni  og  biður  hann  skipana  gestsins  kengboginn  af  kurteisi.  Fer  hjcr 
likt  og  segir  i  >Þúsund  og  einni  nótt«,  er  Aladdin  strauk  töfralampa 
sinn.  Eins  og  að  líkindum  ræður  er  alh  rándýrt  á  húsum  bessum,  og 
koma  hjer  að  staðaldri  þeir  einir,  er  vel  eru  efnum  búnir.  Pá  eru  aðrir 
veitingastaðir  meðalstjettum  ætlaðir;  standa  þeir  feti  neðar  hvað  skraut 
snertir  og  er  verð  þar  skaplegt  á  mat  og  drykk.  Hjeðan  má  rekja  sporíð 
niður  á  við,  gestastofan  færíst  niður  i  kjallarann  og  kjallarínn  verður 
dýprí  og  dýprí  og  myrkarí  og  myrkarí.  Loks  er  drykkjustofan  orðin  að 
kolsvartrí  kytru  með  sand  á  gólfi  og  gengur  þar  rauðeygður  og  bláþúst- 
aður  brennivinsberserkur  um  beina.  Dettur  manni  ósjálfrátt  i  hug  svarti- 
'skóli  og  sjálíur  djðflahðfðinginn.  Gestir  þeir  er  að  gaiði  koma,  eni  bystir 
og  brúnaþungir,  rámir  og  hásraddaðir,  rífnir  og  tættir,  klipnir  og  klóraðir 
og  alloptast  með  eitt  eða  tvö  glóðaraugu.  Þykir  ráðlegast  að  eiga  sem 
minnst  mök  við  þá,  og  verður  það  mörgum  manninum,  að  hann  fagnar 
þvi  stórum,  að  sleppa  heiU  á  húíi  upp  úr  jarðhúsum  þessum,  eigi  siður 
en  lærísveinar  fognuðu  þvi  á  fyrrí  öldum  að  sleppa  úr  svartaskóla. 

Svo  kann  nú  mörgum  að  virðast,  sem  þessi  aragrúi  af  gildaskálum 
bendi  til  þess,  að  Danir  sjeu  drykkjumenn  miklir,  og  verður  það  varla 
úr  skaíið.  Pó  ber  þess  að  gæta,  að  aUur  þorrí  ókvongaðra  manna,  er 
eigi  lifa  i  foreldrahúsum,  neyta  máltiða  sinna  á  veitingastofunum ;  er 
þaö  jafnvel  eigi  sjaldgæft,  að  nýgipt  hjón  neyti  þar^  miðdegisverðar  sins 
og  þykir  það  umsvifaminnst. 

Flestum  drykkjuhúsum  er  lokað  um  miðnættisbilið,  en  þó  eru 
nokkur,  er  opin  standa  fram  yfir  þann  tima.  Verður  það  mörgum 
manninum  fyrír,  er  aðrír  sómamenn  ganga  til  hvilu,  að  hann  leitar  i 
faðm  þeirra,  er  öUum  stendur  opinn  og  öUum  heitir  svðlun  og  hress- 
ingu  eptir  strít  og  armæðu  dagsins.  Það  sem  framar  öUu  öðru  veitir 
stöðum  þessum  einkennUegan  blæ,  er  það,  að  hjer  safnast  fyrír  eigi  ein- 
göngu  karlmenn,  heldur  og  stórhópar  af  konum  þeim,  er  um  kvöldleytið 
rölta  um  strætin  til  mannfanga.  Pegar  stigið  er  inn  i  hús  þessi,  verða 
jafnaðarlega  fyrír  augum  aUmargar  stofiir,  hver  fram  af  annarí,  og  standa 
dyr  aUar  opnar  á  miUi.  Yfir  öUu  hviUr  kafþykkur  reykjarmökkur,  er 
eykst  með  hverrí  stundu,  þvi  allir  sitja  þar  gestir,  bæði  karlar  og  konur, 
með  vindla  i  munni  og  blása  frá  sjer  reykjarstrókunum  aUt  hvað  af  tekur. 
Fram  með  veggjum  standa  borð  við  borð  og  sitja  þar  menn  og  konur, 
sveipuð  reykjarblæjunni  eins  og  bylgjandi  faldi,  og  drekka  tvimenning. 
Lætur  kvennþjóðin  eigi  sitt  eptir  Kggja,  en  tvihendir  ótt  og  titt  stórar 
og  víðar  mjaðarkoUur  og  kneyfir  út.  A  miUi  teyganna  gengur  á  kossa- 
flensi  eða  rífríldi,  og  gerast  þar  bæði  menn  og  konur  ölvuð.  JafnharÖan 
og  nýja  gesti  ber  að  og  þeir  hafa  tyUt  sjer  niður  og  dreypt  á  niiöinum, 
koma  þar  kvennsniptir  steðjandi,  ávarpa  þá  kumpánlega,  mælast  ófeimn> 
islega  til  að  fá  i  staupinu  og  gera  sig  jafhvel  stundum  svo  heima- 
komnar,  að  þær  tyUa  sjer  steinþegjandi  á  knje  þeim  og  reka  að  þeim 
rembingskoss.  £r  eigi  laust  við  að  sumir  kalli  þetta  flennuskap,  eigi  sizt 
þeir,  er  nýkomnir  eru  heiman  af  Frónú  Heldur  þessu  athæfl  þannig 
áfram  til   þess   er  lokað   er.    Fer  margur  ungUngurínn  hjeðan  út   með 


67 

þuDgt  höfuð  en  Ijetta  pyngju,  í  fylgd  meö  einhverri  kvennsniptinni  og 
situr  eptir  næsta  dag  meö  sárt  ennið  og  mórauða  samvizkuna. 

Alloptast  ganga  menn  nú  til  sængur,  en  titt  er  það  <^,  að  viga- 
móöur  komi  í  suma,  og  ganga  þeir  á  stundura  berserksgang  um  strætin  og 
bölsótast  þar  til  lögreglan  nær  taki  á  þeim  og  varpar  þeim  i  dýflissu  eða 
rekur  þá  heim.  Stundum  fer  og  svo,  að  hjónaleysi  þau,  er  á  drykkju- 
stoíunum  sitja,  verða  saupsátt,  er  út  á  strætið  kemur,  og  snýst  þá  tvi- 
menningsdrykkjan  i  áflog  og  iUdeilur,  er  eigi  aðeins  leiðir  af  sjer  glóö- 
araugu  og  margs  kyns  meiösli,  heldur  og  þungar  sektir. 

Ykkur  kann  nú  ef  til  vill,  góðir  hálsar,  að  virðast  svo  sem  allt 
þetta  sje  htils  um  vert,  og  sumt  hvert  þess  efhis,  að  rjettast  væri  aö 
feöa  þaö  undan.  En  eigi  er  þvi  svo  varið  að  minni  hye^u.  Þetta  er 
sú  hlið  Hafoarhfsins,  er  fyrst  verður  fyrir,  og  segja  verður  hverja  sögu 
sem  hún  gengur. 

II. 

Eitt  af  því,  sem  mest  einkennir  Kaupmannahöfn  og  aðra  stórbæi  i 
augum  þeirra,  er  óframaðir  eru  og  htilsigldir,  er  hinn  mikU  mismunur 
hvað  lifskjör  manna  snertir.  Á  milli  hinna  ýmsu  stjetta  er  mikiö  djúp 
staðfest.  í  einu  strætinu  gnæfa  grunnmúraðar  skxautbyggingar  við  bimniy 
og  er  þar  ekkert  til  sparaö,  er  prýða  má.  SiUtiklæddk'  skfautvagitar  með 
silspiktíðum  eldishestum  fyrir  renna  þar  eptir  akbrautÍDni,  og  vagnstjórar 
Þcir  Qg  þjónar,  er  á  háþrepum  vagnanna  sitja,  eru  aisettir  gyUtum  hnöpp- 
um  cins  og  festing  himinsins  er  þakin  stjömum  á  heiðskiru  vetrarkvöldi, 
og  silíurtengsli  eru  fest  á  kjólkraga  þeirra  og  ermar.  Skipa  þeir  þetta 
tignarsæti  sitt  með  reigingssvip,  eins  og  sætu  þeir  á  konungsstóli,  og  lita 
f)TÍrlitlega  til  vesalinga  þeirra,  er  staulast  veröa  um  strætin  á  tveimur 
jafnfljótum.  Að  baki  hinum  miklu  spegilfáguðu  rúðum  skrautbúðanna 
blika  fyrir  sjónum  gull  og  gersimar,  pell  og  purpuri  og  dýrindis  djásn, 
í  stuttu  máli  allt  þaÖ,  er  hugur  manns  má  gimast.  Verði  manni  nú  litið 
fyrir  næsta  strætishorn,  fer  opt  svo,  að  þar  tekur  við  önnur  sjón  og  ólik. 
Húsin  era  hrörleg  og  hokin,  skökk  og  svipljót  Kolsvartir  kjallarahálsar 
biasa  við  eins  og  gapandi  gin  og  er  þar  útsala  á  ýmsu  drösli  og  dóti^ 
er  furðu  sætir  að  nokkur  skuli  vilja  nýta.  Kennir  þar  opt  margra  grasa. 
Til  ginningar  hanga  þar  frammi  bæði  inni  og  úti  fyrir  gamlar  og  bættar 
flikur,  stigvjelabullur,  sokkaplögg,  jámrusl  og  margt  annað  fleira.  A. 
stundum  leggur  ódaun  mikinn  úr  kjallaraholum  þessum  og  blandast  hann 
stækjunni  af  skölpi  þvi,  er  strætisbúar  hella  i  rennusteininn.  Börn  i 
ýmsum  aldri  i  gauðrifnum  flikum,  berhöfÖuð  og  berfætt,  með  kláða  og 
kaun  af  óþrifum  ana  fram  og  aptur  um  strætið  með  orgi  og  óhljóðum. 
Endur  og  sinnum  koma  mæður  þeirra,  jafn  óþrifalega  tU  fara,  fram  í 
húsdymar  eða  kjallarahálsana  til  að  lita  eptir  þeim.  Má  þannig  i  skjótu 
yfirUti  Ijóskga  sjá  merki  \ítss,  hve  misjafnlega  lukkunnar  gæðum  er 
niöur  skipt. 

Ámekjur  nokkurra  Kaupmannahafnarbúa  nema  svo  hundruðum  þús- 
unda  króna  skiptir,  en  fjölda  margra  svo  tugum  þúsunda  skiptir.  Er 
þaö  segin  saga,  að  auðkýfingar  þessir  berast  mikið  á,  og  lifa  jnargir 
þeirra  »hvem   dag  i  veUystingum    praktuglega« .     Ber   eigi   nauösyn   til 
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fyrir  þá  að  neita  sjer   um   nokkuö  þaö,    er  stuöla   má  til  þess  aft  gera 
lífið  þægilegt  og  unaðsríkt.  .Öðru  hvoru  gengur  á  heimboðum  og  stór- 
yeizlura   meðal   þeirra,    er   kosta  svo   þúsundum   króna    skiptir.     Lætur 
húsráðandi    nokkru    fyrir  veizludaginn   boð    út  ganga  til  vina  sinna  og 
vandamanna  ritað  á  ilmandi  brjeíspjöld.    Veizludaginn  sjálfan  renna  þeir 
silspikuðu  hver  á  fætur  öðruni  meö  vagnana  fyrir  dyrr  skrauthússins,  og 
ut  úr  vögnunum   skreiðast  spikfeitir  istrubelgir,   er   skjðgra  á  beinunum 
af  ofáti  og  ofdrykkju ;  svipar  þeim  eigi  alilitið  til  troðfylltra  peningapoka, 
enda  er  þar  náið  nef  augum.    í  kjölfari  þeirra  má  iíta  Ijettfættar  blómarósir 
skreyttar  gulU   og  gimsteinum,    berar  niður  á  brjóst  og  með  snjóhvítar 
axlir  og  háls  af  dustinu,   er   þær  strá  yfir  hörund  sjer  til  feguröarauka. 
Þegar  inn  i  fordyri  hússins  kqmur,  eru  þar  þjónar  til  taks,  er  fletta  gesii 
yfirklæðum, 'en  þeir  halda  að  svo  búnu  inn  i  hina  fagurtjölduðu  sali  og 
kasta  kveðju  á  húsráðanda.    Er  hjer  ekkert  sparað,  er  til  yndis  og  ánægju 
má  verða.     Gólfin  eru  þakin  mjúkum,  þykkum  ábreiðum,  veggimir  eru 
alskipaðir  fögrum   Utmyndum,   er  sumar  hverjar  eru  nafnkunn  listaverk, 
i  gluggum  og  homum   er  alsett  litfógrum  og  ilmandi  skrautblómum  og 
mjúk  silkiklædd   hægindi   bjóða  til  hvíldar.    Innan  ura  blómskrautiö  sjer 
til  og  frá  á  dýrindis  höggmyndir  úr  marmara.    Yfir  aila  þessa  dýrð  dreifa 
rafmagnslampamir  snjóhvítu  töfraljósi  og  þykir  það  stómm  prýða,    Þegar 
kveðjur  em  afstaðnar  og  inngangsseremónium  lokið,  setjast  gestir  til  borðs, 
og  em  fram  bornar  margskyns  krásir  og  gómsæt  vin ;  gerist  hjer  sannmæli 
.  það,  er  í  æfint}'mnum  gömlu  stendur,  að  þar  eru  bæöi  pipraðir  páfuglar 
og  saltaðir  sjófiskar  og  píment  og  klaret,  og  leikið  er  þar  á  sýmfón  og 
salteríum  gestum  til  ununar,    Við  disk  hvem  liggur  brjefspjald  og  em  þar 
á  skráðir  rjettir  þeir,   er  á  borðum  verða;   cr  þetta  vist  til   þtss  ætlað, 
að  gera  boðsfólki  aðvart,   svo   eigi  gleypi  það  i  sig  allt  of  mikiö  þegar 
í   byrjun,    ea  ætli  sjer  af,   þvi    rjettimir  eru   margir.     Meðal    gestanna 
rikir    glaumur  og  gleði   og  þó   allt  hæfilegt;   verður  hjer  allt  að  vera 
innan  vissra  takmarka,   þvi   tizkan  er  vægðarlaus   siðameistari   og  setur 
hverjum  einum  meðal  hinna  æðri  stjetta   strangar  lifemisreglur,    er  eigi 
má  út  af  bregða.    Æskulýðurinn  iðar  i  skinninu   af  fjöri  og  kæti  og  er 
.hjer  fátt  til   að   hepta   gleðina,    þvi    eigi    þarf   að    bera    áhyggju    fyrir 
morgundeginum.  Fram  eptir  allri  nóttu  ómar  hljóðfæraslátturinn  og  eptir 
gólfinu  svifa .  þessi  óskaböm   hamingjunnar   óstöðvandi  i   hring  eins  og 
stjörnur  í  sólkerfinu,  og  ungmennin  þrýsta  meyjunum  fastar  og  fastar  i 
faðm  sjer ; .  roði  færist  um  kinnamar,  sigurbros  leikur  um  varimar  og  aö 
baki  svanadúnsbr}'ddum    blævængjunum    tindra    augun    djúp    og    snörp. 
Svifa  þau  þannig  í  algleymingi  og  hirða  hvorki  um  himin  nje  jörð,  en 
aðeins  um  stundina,    sem   er  að  liða.     En  meðan  óskaböm  þessi  teyga 
bikar  lifsins  i  fullum  mæli,    dragast   margir  fáklæddir  vesaUngamir,    er 
hvergi  eiga  höíÖi  sinu  að  að  halla,   um  strætin  i  hryssingnum  og  kuld- 
anum  og  stara  með  sukarsvip  upp  á  skinandi  Ijóshafið. 

AUtitt  er  þaö,  að  auðkýfingar  borgarinnar  eigi  sjer  stórbýli  og 
skrauthús  út  um  land  og  flytja  þeir  þangað,  er  vora  tekur  og  litt  er 
viðunandi  i  borginni  fyrir  sakir  hita  og  svækju.  Það  er  og  alsiða,  aö 
þeir  á  summm  eða  öðmm  tíma  árs  taki  sjer  ferð  á  hendur  til  útlanda 
.  og  Jvelji  þar  skemmri  eða  lengri  tima  til  skemmtunar  og  tilbreytingar. 
Skraut  þessara  stjetta  i  klæðaburði   keyrir   fram   úr  öllu  hófi,   og  mætti 
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aridvirði  þcss,  er  ein  hefðarkona  ber  á  sjer  af  giiUi  og  gimsteinum, 
nægja  til  uppeldis  meðalheimili  á  Islandi  í  mörg  herrans  ár.  En  hjer' 
þarf  sem  sje  ekkert  til  aÖ  spara,  auöurinn  er  nógur  og  sjer  lítt  högg 
á  vatni,  þótt  snarað  sje  út  nokkrum  þúsundum  króna.  Auömönnum  em' 
|)vi  nær  allir  vegir  færir  á  vorum  dögum  og  víöast  hvár  eru  þeir  i 
mestu  hávegum  hafÖir.  Fyrir  þúsundum  ára  síöan  reistu  ísraelsmenn  sjer 
gullkálfa,  er  þeir  tilbáðu,  og  liggjum  vjer  þeim  á  hálsi  fyrir  þaÖ  tiltæki. 
En  þegar  vel  er  að  gætt,  er  gulltilbeiðsluoldin  cnn  við  lýði.  Kaupmcnn 
eni  gullkálfar  vorra  tíma  og  fer  enn  mörgum  manninum  líkt  og  ísraelslýð, 
að  honum  er  gjamt  að  falla  fram  og  tilbiðja  þá.  Eitt  er  það  þó,  er  á  miHi 
skilur,  en  það  er  þaÖ,  aö  oss  birtist  enginn  Móses,  er  með  hdgri  vand- 
lætingu  hrindi  þessum  falsguðum  niöur  af  blótstölhinum. 

Enginn  skilji  orð  min  svo,  sem  auðmcnn  þessir  hafi  eigi  orðiö 
neitt  til  að  vinna  til  þcss  að  öölast  auðæfi  sín,  eöa  að  þeir  eigi  vcrö- 
skuldi  viröingu  manna.  Margir  meðal  þeirra  hafa  thátt  berjast  áfram 
gegn  um  andstreymi  og  óteljandi  torfærur,  áður  þcir  næöu  að  verða  auðugir 
og  mikils  megandi  menn,.  og  eigi  hafa  þeir  lagt  árar  \  bát  og  sezt  i 
helgan  stein,  þótt  þvi  takmarki  væri  náÖ.  Ber  þvi  eigi  að  leyna,  aö 
þaö  er  vezlunarstjéttin,  er  Danmork  á  að  mörgu  leyti  að  þakka  eigi 
aöeins  velmegun  sina,  heldur  og  ýms  stórvirki  í  þarfir  menningar  og 
framfara.  Hafa  einstakir  auðmcnn  gefið  stórfle  til  menningar-  og  fram- 
fara  stofnana.  Láta  þcir  sjcr  þannig  eigi,  eins  og  margur  kann  aÖ 
ætla,  um  það  eitt  hugað,  að  safna  scm  mestu  gulli  og  leggjast  á  það  eÍAs 
og  drekar,  hcldur  gera  sjer  jafnframt  far  um,  að  verja  fjc  sinu  og  fjðri 
i  þarfir  þjóðar  sinnar  á  þann  hátt,  er  að  bcztum  notum  má  koma. 

•  'Svo  sem  hjcr  að  ofan  er  frá  skýrt,  er  hin  glæsilegasta  hliÖ  Hafhar- 
lífsins,  þar  scm  allt  er  gulli  roðið.  Birtist  hjer  stórkaupmaðurinn  óg 
verksmiðjueigandinn  i  allri  sinni  dýrð  meðal  jafningja  sinna.  Pykir  oss 
nú  hlýöa  að  snúa  að  hinni  gagnstæðu  hlið,  ranghverfunni,  til  saman-* 
burðar  og  vikur  þá  sögunni  til  vcrkamannsins. 

Leiðin  liggur  inn  i  eitt  af  hinum  myrku  og  dauniHu  strætum,  er 
áöur  er  á  minnzt.  Hús  stórbæjanna  eru  þannig  úr  garði  gcrð,  aö  hvert 
einstakt  hús  er  likast  þvi,  sem  fjögur  hús  sjeu  byggð  saman  i  ferhyming 
meö  auðu  svæði  i  miöju.  Nefnist  svæði  þetta  húsagarður  Verkamcnn 
eiga  tiöast  hýbýli  sin  handan  yfir  garðinri,  og  má  lcita  þcirra  ýmist  i 
kjallaranum,  er  aldrei  sjest  sólargcisli,  eða  i  óþjettum  kytrum  uppi  undir 
þakskeggi  og  em  þá  rið  óteljandi  upp  að  ganga.  Era  hýbýli  hjer  ódýr- 
ust  og  þ6  lindýr.  Óheilnæmt  er  lopt  alloptast  hjá  þeim,  er  i  bakhýsum 
búa,  og  leggur  víða  óþef  og  svækju  upp  úr  garðinum.  Á  ýmsum  stöðum 
cru  fest  tengsli  úr  einum  glugga  i  annan  yfir  þveran  garðinn  og  á  þau 
^engd  fót  til  þerris.  AHtitt  er  það,  aö  verkamenn  með  mikilli  fjölskyldu 
bafi  eigi  nema  citt  cða  tvö  herbergi  og  liggur  þar  hyskið  allt  i  kássu. 
í^átt  er  hjer  um  búsgögn  og  þunnskipað  af  nauðsynjaáhöldum.  Haíi 
húsfaðir  fasta  atvinnu  og  sje  reglusamur,  er  kaup  hans  alloptast  nægilegt 
til  lifsuppcldis ;  þó  veröur  aö  halda  sparlega  á.  Gangi  vinnan  aptur  á 
ni6ti  skrykkjótt,  er  opt  sára  bágstatt  hjá  mannrýjuní  þessum.  Kona  og 
böm  veröa  þá  aö  vetrinum  til  að  hnipra  sig  saman  i  einhvcrju  höminif 
skjálfandi  af  kuldá  og  máttvana  af  matarleysi,  meöarí  húsfaðir  er  úti  að 
Itiu  sjer  atvinnu.     Rýja  vesalingar  þessir  sig  smátt  og  smátt  inn   aö 


70 

skyrtunni  til  að  halda  i  sjer  lifinu  og  fara  með  hverja  á  fætur  annarí  áí 
hinum  Ijelegu   flíkum  sinum   til  gyöinga  þeirra,   er  lána  fje  gegn  veði; 
sömu  leið   fara   rúmfötin  og  annað  það,    er  lauslegt  er  inni   ^TÍr,    og 
gengur  á  þessu   þar  til  greipum   er  sópað    um    herbergin   og  ekki  er 
eyrisvirði  eptir.    Sit)>  munir  þessir  á  lánsstofiinum  þar  til  atvinna  fæst  á 
ný  eða  fje  áskotnast  á  einhvern  hátt,    en  gjalda  veröur  miskunnarlausar 
rentur  af  láninu.     Ofan  á  sultinn  og  seyruna   bætist  það,   að  húsaleiga 
er  opt  ógoldin  fyrir  langan  tima  og  við  þvi  búið,   að  húsráðandi  þá  og 
þegar  kasti  hyskinu  út  á  klakann.     Þegar  sulturinn   tekur  fast  að  sverfa 
að,  dregst  hyskið  hálfnakið  út  i  frostið  og  hríðina  og  gengur  betUgöngu 
hús  úr  húsi.   Rjetta  smábömin  fram  lúkur  sinar  bláar  og  krókloppnar  og 
mæna  augunum  biðjandi   á  þá,    er   fram   hjá  ganga,    og   geta   opt  eigi 
stunið   upp  orði,   þvi  betligangan  er  jafnvel  sjálfiim  smábömunum  þung 
krossganga,  að  minnsta  kosti  fyrst  i  stað.  Það  liggur  i  auguni  uppi,  að 
eigi  er  við  góðu  að  búast  þar  sem  bömin  alast  upp  við  þetta,  og  fæöist 
saemma  í  hjörtum    þeirra   óvild   til   hinna   æðri   stjetta,  er  svo  litt  gefa 
þeira  gaum.   Drengirnir  alast  upp  i  sjálfræði   og  hirðuleysi,   þvi   foreldr- 
unum  þykir  mikið  við  það  unnið,   aÖ    þeir  þegar  á  unga   aldri   iæri  að 
bjarga  sjer  sjálfír   sem  bezt  þeir  geta  án  pess  að  verða  þeim  til  byrðar- 
auka.     Læra   þeir   skjótt  alls  kyns  óknytti  og  verða  opt  og  tiðum  með 
aldrinum  úr  þeim  illræmdir  þjófar   og  bófar,   er   engínn  viU   eiga  neitt 
samne)ti  við.    Fyrir  stúlkubömunum  fer  á  stundum  eigi  betur,  enda  verða 
enn  fleiri  snörur  og  freistingar  á  vegi  þeirra.   Má  eigi  kasta  á  þær  þungum 
steini,  þótt  þær  hrasi,    þvi   foreldramir  sjálfir    eiga  þar  góðan  þátt  i,   er 
þeir  senda  dætur  sinar  á  fermingaraldri  út  á  meöal   manna  til   aö  betla 
og  láta  það   sitja  fyrir  öilu  öðm,   að   aUoptast   má   eiga  vist,    aö  ^eim 
verði    fengsælt    um   fje.     Er  margur   maðurinn   eigi    betur  innrættur  en 
svo,  að  hann  nýtir  sjer  neyð  þeirra  til  að  svala  losta  sinum^  en  stúlkan 
á  opt  og  tiðum   eigi   viðreísnar   von  eptir  faUið.     Pað  sem  uppmnalega 
var  augnabUks   freistni,   verður  á  siðan  að   iUkynjuðum   lesti   og    Uggur 
þaðan  brautin  snarbratt  niður  á  við.    Lýkur  svo  á  endanum,    að  siðferð- 
islögreglan  tekur  i  strenginn  og  skipar  henni  á  bás   með   kvennsniptum 
þeim,  er  láta  bliðu  sina  fala  hverjum  sem   er   og  vekja  fyrirUtningu  og 
meðaumkun  i  hjörtum  aUra  heiðvirðra  manna. 

Pess  ber  aö  geta,  að  eigi  fer  öilum  verkamönnuni  og  börnum  þeirra 
svo  hraparlega,  sem  hjer  segir,  þótt  bágt  eigi.  Vist  er  um  það,  aö 
fátæktin  og  neyöin  er  stór  i  Kaupmannahöfn,  en  hitt  er  og  vist,  aö 
góðgjörðasemin  er  lika  mUcU.  Finnast  þar  fjelög  svo  tugum  skiptir,  er 
sett  hafa  sjer  það  mark  og  mið  að  bæta  kjör  fátækUnga  á  ýmsan  hátt. 
Annast  sum  þeirra  eldiviðarkaup,  en  önnur  fatakaup  o.  fl.  til  útbýtingar 
meðal  þeirra,  er  bágstaddastir  em.  Þegar  harðna  tekur  i  ári  og  neyðin 
þrengir  að,  taka  sum  af  fjelögum  þessum  sig  tii  og  viða  að  sjer  matvæU 
úr  5'nisum  áttum  á  vissa  ákveðna  staði  i  bænum  og  mega  fátækHngar 
fi  þar  eina  máltíð  matar  dag  hvern.  Streyma  menn  þangaö  svo 
þúsundum  skiptir,  skipa  sjer  i  fylkingu  fyrir  dymm  úti  og  biöa  þess 
óþreyjufulUr  að  röðín  komi  að  þeim.  TU  og  frá  um  bæinn  íinnast  qg 
athvarfsstofur,  er  fátækar  húsmaE^ur  mega  leita  hæUs  i  kuldanum  með 
smáböm  sin.  Sitja  nia^umar  þar  með  prjóna  sina  eða  sauma,  en 
konur  þær,  er  stoflmni  ráða,  hafa  á  meðan  eptirlit  með  bömunum,  leika 
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við  þau  eða  segja  þéim  sögur  og  leitast  við  að  veita  þeim  tilsögn  og 
leiöbeiningu  i  ýmsu,  er  að  gagni  má  koma.  Viða  fá  bömin  og  mæður 
þeirra  á  stofum  þessum  mjóikursopa  eða  grautarspón  til  hressingar 
einhvem  tima  dagsins.  En  þótt  nú  aragrúi  sje  af  fjelðgum  þessum  og 
hjálparstofnunum,  fer  þvi  þó  fjarri,  að  það  nægi.  Taka*  sig  þá  enn  til 
ýmsir  listamenn  og  halda  skemmtisamkomur ;  er  ágóðinn  látinn  renna 
til  fátækra  og  sa^ast  opt  mikiö  íje  á  þann  hátt.  En  þrátt  fyrir  aila 
þessa  ósjerplægni  og  örlæti  er  hitin  seinfyllt,  og  er  engu  likara  en 
samskotin  renni  niður  i  botnlausa  gjá,  þvi  enn  er  fjöidi  sultarmaga,  er 
eigi  veröur  fuUnægt. 

Verkamenn  þeir,  er  næga  atvinnu  hafa  allt  árið  umkring,  mega, 
eins  og  fýrr  er  sagt,  vel  af  komast  og  iifai  allgóðu  lífi,  sjeu  þeir  reglu- 
samir.  Fá  sumir  þeirra  svo  riflegt  kaup,  að  ætla  mætti  að  nægði  til 
li&uppeldis  þótt  ærin  fjöbkylda  sje ;  þó  ber  hjer  þess  að  gæta,  að  lifs- 
nauðsynjar  flestar  em  dýrar  i  Kaupmannahöfh.  Leitast  vinnuveitendur 
við  að  faera  kaupið  sem  lengst  niður,  en  verkamenn  aptur  á  móti  kosta 
kapps  um  að  fá  það  aukið  sem  mest  má  verða  og  Íendir  málsaðilum 
opt  í  illdeilum  út  af  þessu.  Nú  á  siöari  áram  er  það  alsiða,  að  verka- 
menn  í  ýmsum  löndum  myndi  fjelög  sin  á  miUi  svo  þeir  betur  megi 
fá  vilja  sinum  framgengt.  Bjóða  þeir  opt  vinnuveitendum  byrginn  og 
leggja  niður  vinnu  sina  hópum  saman,  sje  kröfum  þeirra  eigi  &Ilnægt. 
Á  hinn  bóginn  þykir  vinnuveitendum  og  verksmiðjueigendum  ilit  að 
láta  svipta  sig  stjóminni.  Takast  þeir  höndum  saman  innbyrðis  og  láta 
hart  mæta  hörðu.  Harðnar  rimman  á  stundum  svo,  að  til  stórvandrasða 
horfir,  og  apturkippur  kemur  i  ýmsar  iðnaðargreinir,  er  opt  leiðir  til 
stórtjóns  fyrir  land  og  lýð.  Er  ærið  rósmsamt  i  stórbæjum  um  þær 
mundir,  er  verkamenn  leggja  niður  vinnu  sina,  og  gera  þeir  uppþot  eigi 
allsjaldan. 

Mismunur  sá,  er  hjer  er  getið:  hið  gegndarlausa  óhóf  og  skraut 
auðkýfinga  annars  vegar  og  hin  sára  neyð  verkmanna  hins  vegar,  hefiir 
ýmsu  iUu  til  leiðar  komið.  Má  eigi  við  góðu  bqast,  er  svo  tilfinnanlega 
er  raskað  jafnvægi  mannfjelagsins.  Hefur  ástand  þetta  vakið  uppþot  og 
óeiröir  viösvegar  um  heini  og  átt  góðan  þátt  i  þvi,  að  risið  hefur  upp 
harösnúinn  og  iUvigur  óaldaflokkur,  er  allt  viH  fótum  troða.  Ráða  þeir, 
er  þann  flokk  skipa,  til  að  eyða  með  báli  og  brandi  þessu  eiturgrandaða 
þjóðfjelagi,  er  þeir  kveða  byggt  á  rangindum  einum  og  ójðfnuði,  þar 
sem  annars  vegar  em  auðkýfingar,  er  eigi  vita  aura  sinna  tal,  en  hins 
vegar  fitæklingar,  er  þjást  sáran  af  vesöld  og  örbirgð.  Hyggjast  þeir 
svo  á  rústum  þessa  þjóðfjelogs  munu  reisa  annað  nýtt,  er  byggt  skal  á 
mannjöfhuði  og  bræðrahug,  og  á  þar  að  rikja  eilifiir  friður  og  gleði  um 
aldir  alda. 

Já,  laglegt  er  að  heyra,  en  langt  mun  að  biðal 

[Fiamhaid  síöar.]  Jón  fónsson. 
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V<«*væð!. 

(Fyrir  minni  Islands.) 

Þegar  flýgur  fram  á  sjá 
fagra  vorið  bráÖum, 
margar  kveðjur  ísland  á 
undir  vængjum  báÖum; 
bióm  á  engi,  álf  við  foss 
ætlar  það  að  finna^ 
þá  fær  hver  sinn  heita  koss 
Hafnar-vina  sinna. 

Syngdu,  vor,  nieð  sætum  róm, 
syngdu  um  holt  og  móa, 
hvar  sem  iitíð  lautar  blóm 
langar  til  að  gróa; 
færÖu  þeim  þar  föngin  sín 
full  af  sumárgjöfum;  — 
kær  er  öllum  koma  þin, 
kærust  norðr  i  höfum. 

Eyjan  vor  er  engum  köld, 
er  þú  brosa  lætur 
hennar  morgna,  hennar  kvöld, 
hennar  Ijósu  nætur. 
Hún  á  okkar  heita  blóð, 
hiin  hefur  okkur  borið 
til  að  elska  líf  og  Ijóð, 
Ijósið,  frelsið,  voriÖ. 


Morgunvers. 

Glatt  úr  öllum  áttum 
óma  sæla  rómar 
merkur-þjóð  á  meiði, 
már  á  Ijettri  báru, 
af  þvi  glæst  við  austur 
unnir  fjarrar  runnin 
málar  mæra  sólin 
mjöll  á  Ránar  fjöllum. 
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Litla  sk&ld  á  grænnl  grein. 

Lit  laskáld  á  grænni  grein, 
gott  er  þig  að  finna; 
söm  eru  lögin,  sæt  og  hrein, 
sumarkvæða  þinna. 

Við  þinn  Ijetta  unaðsóð 
cr  svo  Ijúft  að.dreyma; 
það  eru  sömu  sumarljóð, 
sem  jeg  vandist  heima. 

Jeg  ætla'  að  liða  langt  i  dag 
laus  lir  öUum  böndum, 
meðan  þú  syngur  sumarlag 
Sjálands  fögru  ströndum. 

Láttu  hljóma  hátt  og  skært 
hreina'  og  mjúka  strengi  — 
svo  mig  dreymi,  dreymi  væn, 
dreymi  rótt  og  lengi., 

Jeg  ætla'  að  heilsa  heim  frá  þjer 
Hlíðinni  minni  vænu; 
hún  er  nú  að  sauma  sjer 
sumarklæðin  grænu. 

Niðri-'  um  engjar,  uppi'  um  hlið, 
yrkja'  á  hörpur  skærar 
sumarljóðin  Ijett  og  blíð 
lindir  silfurtærar. 

Þær  verð  jeg  aÖ  faðma  fyrst 
fyrir  margt  eitt  gaman: 
við  höfum  sungið,  við  höfum  kysst, 
við  höfum  dansað  saman. 

Þar  mun  Hka  lifha'  á  ný 
Htur  bleikra  kinna 
hinum  bláu  augum  i 
æskusystra  minna. 
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Vilji'  og  einhver  vinur  kær 
visur  minar  heyra, 
syng  jeg  eins  og  sunnanblær 
sumarljóð  i  eyra. 

Sjái  jeg  unga  siIki-Hlin 
sitja  föiva  og  hljóða, 
kannist  hún  við  kvæðin  mln, 
kyssi  jeg  hana  rjóða. 

Syngdu,  vinur,  syngdu  skært, 
syngdu'  á  þýða  strengi, 
svo  mig  dreymi,  dreymi  vært, 
dreymi  rótt  og  lengi. 


Elli  sækir  Grím  heim. 

Elli  gamla  fer  um  Frón, 
fala  marga  gripi  lætur: 
höfuðóra,  svikna  sjón, 
sálarkröm  og  valta  fætur. 

Hiin  hafði  fært  þeim  fram  um  Nes 
firna  stóra  vöru-byrði; 
þrammaði'  hdn  nú  og  þungan  bljes 
þaðan  .upp  úr  Hafnarfirði. 

Varpar  hiin  þá  á  vinstri  hlið 
vonar-augum  sigur-glöðum : 
»SkaI  nú  Elli  skipta  við 
skáldið  gamla'  á  Bessastöðum.« 

»Það  er  bezt  að  þulur  sá 
þiggi  nesti  hærum  sínum; 
siíkum  flestum  herrum  hjá 
hefur  Ijetzt  í  drelli  mínum.« 

Þangað  heim  hiin  hróðug  gekk, 
hafði  nægð  af  varning  góðum: 
lúa'  og  ergi'  í  ámu-sekk, 
elliglöp  i  f]órtán  skjóðum. 
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Glaður  í  skapi  Grimur  var, 
gesti  Ijet  i  stofu  bjóða; 
hressing  vill  hann  þægi  þar 
þyrsta  konan  göngumóða. 

FuU  hann  hellir  staupin  stór, 
stóð  þá  keiltng  öll  á  nálum, 
þegar  svellur  Boðnar  bjór 
borinn  Elli  á  silfurskálum. 

Þeim  varð  dátt  við  drykkinn  hans, 
dönsuðu  nú  sem  allra  kærast, 
unz  á  gang  hins  gamla  manns 
glímubragur  tók  að  færast. 

Kelling  hatði  áður  i 
öðru  hnjenu  forna  mæði. 
Hver  vill  eiga  undir  þvi. 
að  hann  fái  gikt  i  bæði? 

Þvi  fór  Elli  að  þrútna  kinn, 
þótti  heldur  kárna  gaman; 
pyngir  hún  nú  i  poka  sinn 
pytiingunum  öllum  saman. 

Kveður  hiin  svo  við  kaupin  slík, 
kvaðst  þá  gamla  Elli-tetur 
röita  ni\  inn  i  ReN'kjavík, 
reyna  hvort  þar  seldist  betur. 

Seinna  þetta  sama  kvöld 
sönglaði'  hún  inn  með  Skerjafirði: 
»Kraptur  handa  heilli  öld,  — 
Hrólfur  —  tiu  skálda  virði!« 

þ.  E. 

Íslenzk  hringsjá. 

NÝlSLENZKAR  BÓKMENNTIR  eru  lítt  kunnar  í  útlöndum,  en  menn  eru 
bó  á  seinni  árum  famir  aö  taka  nokkuö  eptir  þeim,  einkum  á  Þyzkalandi.  Á  si'ð 
astlidnu  iri  hefur  ungfrú  M.  Lehmann'Filhés  í  Berlín  þýtt  bæði  söguna  »Vonir«f 
eptir  Einar  Hjörleifsson  (í  ^Die  Frau^,  12,  h.,  bls.  798—807)  og  ýmsa  kafla  úr 
•  Arbök    hins    íslenzka  fomleiÉitjelags«  og  auk  þess  skrifað  nokkrar  ritgerðir  um 


76 

íslenzk  efni  (í  »Verhandlungen  der  Berliner  ahlhropologischen  GesellschafU).  Þaö 
er  sama  konan,  sem  áöur  hefur  svo  prýðiJega  þýtt  nieginiö  af  »íslenEkum  þjóö- 
sögum«,  »Sigurö  fomiann«  eptir  Gest  Pálsson,  úr\'al  úr  Ijóömælum  hinna  helztu 
íslenzku  skálda  o.  fl.  A  síðastliðnum  vetri  hefur  og  cand.  mag.  Carl  Kúchkr  i 
Leipzig  bæÖi  þýtt  »Leidd  í  kirkju*  eptir  Þorgils  gjallanda  (í  i>Leipziger  Litteratur- 
Berichte*,  20.  nóv.  1894,  bls.  226—30)  og  »Vordraumur«  eptir  Gest  Pálsson  (í  •'Aus 
fremden  Zungen*^  i.  h.  1895,  bls.  39 — 50)  og  enn  fremur  ritaÖ  langa  ritgerö  um 
hinn  nýrri  sagnaskáldskap  íslendinga  (í  ylnternationale  Litteraturherichte',  nr.  27— 
31,  1894).  1  ritgerð  þessari  lýkur  hann  miklu  lo£soröi  á  ýms  sagnaskáld  vor,  eink- 
um  Jónas  Hallgrimsson,  Jón  Thóroddsen  og  Gest  Pálsson,  sem  hann  segir  að 
hafi  verið  gæddur  svo  firamúrskarandi  hæfileikum  sem  sagnaskáld,  að  fáa  geii 
jafiioka  hans  i  þeirri  grein  {  bókmenntum  alls  hins  menntaða  heims  (^einem 
Talente,  wie  nur  selten  eines  unter  den  Prosadichtern  sámtlicher  literarisch  thátigen 
Nationen  aufgetreten  ist*).  Þótt  enginn  vafi  sje  á  því,  aö  bæði  þessir  þrir  skáld- 
sagnahöfundar  og  fleiri  aðrir  eigi  lof  skilið,  er  þó  ekki  laust  við,  að  oss  finnist 
Kúchler  gera  heldur  mikið  úr  þeim,  og  sumt  af  því,  sem  hann  getur  um,  hefði 
alls  eigi  átt  að  nefiia  á  nafii,  t.  d.  »Sveital{fið«  eptir  Baldvin  Jónatansson  0.  íl. 
Kúchler  hefur  áður  ritað  ýmsar  vingjamlegar  greinar  um  ísland  og  meðal  annars 
þýtt  »Kærleiksheimilið*  eptir  Gest  Pálsson.  Kom  i.  útg.  af  þeirri  þýðingu  út  í 
Khöfii  árið  1891,  en  2.  útg.  {  Leipzig  1894.  Eptir  i.  útg.  hefur  sögunni  %vo 
aptur  verið  snúið  á  hollenzku  af  dr.  H.  C.  Muller  og  kom  sú  þýðing  út  i  Dor- 
trecht  1893  ({  »Europa*  bls.  122—162). 

A  Skotlandi  hefur  W.  A,  Craigie,  kennari  við  háskólann  í  St.  Andrews,  þ>tt 
nokkrar  {slenzkar  þjóðsögur  á  ensku  ({  yThe  Yelknu  Fairy  Book*,  London  1894). 

Svo  virðist  sem  Frakkar  ætli  nú  líka  að  fiira  að  uka  eptir  bókmenntum 
vonim.  A  þaö  bendir  grein,  sem  stóð  {  einu  hinu  helzta  Parísarblaði,  Joumd 
des  Déhats,  28.  á^s.  1894.   Sú  grein  hljóðar  svo: 

»Þótt  bókmenntir  Norðurlanda  sjeu  mjög  famar  að  ryöja  sjer  til  rúms  hjá 
oss,  þekkjum  vjer  þó  enn  eigi  bókmenntir  'íslendinga.  Þær  eru  þó  til  og  er  alls 
eigi  örvænt  að  y\b  fáum  Hka  að  sjá  þær  á  sínum  tfma.  Satt  að  segja  eru  þær 
líka  skynsamlegri  en  bókmenntir  Norðmanna  og  Svía,  Hinar  ákaflegu  íjarstæÖur 
Strindbergs  hafa  ekki  enn  náð  fótfestu  þar.  Auk  þess  er  þar  mest  ort  af  Ijóö- 
mælum,  sem  jafiian  haíia  á  sjer  sjerstaklega  {slenzkt  snið.  Öndvegis-öldungur 
{slenzkra  skálda  er  kennari  {  gömlu  málunum  við  latínuskólann  {  Reykjav{k  og 
njóta  rit  hans  fi-ábærrar  alþýðuhylli  á  fósturjörð  hans.  Hann  heitir  (Stgr.)  Thor- 
steinsson  og  er  fæddur  árið  1830.  Hann  hefur  þýtt  ^-rir  landa  s{na  mikinn  fjölda 
útlendra  rita,  eptir  Shakespeare,  Byron,  Goethe  o.  s.  fi^.  Hann  kveður  einkum 
um  hina  dapurlegu  og  hrikalegu  náttúru,  um  fósturjörðina  og  frelsið:  »OgánauÖ 
vjer  hötum,  þv{  andinn  er  frjáls,  hvort  orðum  hann  verst  eða  sverðunum  stáls . . .« 
Honum  er  mjög  tamt  að  lofa  hreysti  hinna  fomu  Islendinga;  hann  \Tkir  Hka 
heimsádeilukvæði.  Rit  hans  hafa  flogiö  út  \'fir  hafið  og  era  gefin  út  {  Kaup- 
mannahöfh. 

Annars  viröist  sem  Khöfn  sje  hinn  andlegi  höfuðstaður  {slenzkra  skálda. 
Þar  hafa  tveir  rithöfundar,  sem  eru  \*ngri  en  Thorsteinsson,  aflað  sjer  andlegs 
menningarþroska  (sont  fornUs),  þeir  Hannes  Hafstein  og  Einar  Hjðrleifsson.  Hinn 
fymefhdi  fetar  trúlega  í  fótspor  Thorsteinssonar  bæði  að  þv{  e^  snertir  val  á  yrkis- 
efhi  og  fi-amsetning;  Ijóðmæli  hins  síðamefhda  eru  meira  sorgblandin  og  við- 
kvæmari.  Þótt  hann  ynni  sveitum  fósturjarðar  sinnar,  hefur  hann  þó  >'fij^eíið 
hana  og  flutzt  til  Ameriku  og  gefur  þar  út  fslenzkt  blað  {  Winnipeg.   Smásögu 
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eptir  hann,  sem  heitir  »Vonir<,  hefur  þegar  verið  snúiö  á  þýzku.  Ljóðmæli  þQss- 
ara  tveggja  rithöfunda  hafa  komið  út  i  Reykjavik. 

Hjer  er  nyr  akur  fyrir  þá,  er  f>'sir  að  iesa  sjaldsjen  ritblóm  i  alheimsbók- 
menntaskrínu  vora.« 

Ljóömæli  þeirra  manna,  er  nefndir  eru  i  grein  þessari,  eru  svo  kunn  á 
Islandi,  að  óþaríi  viröist  að  gera  nokkra  athugasemd  við  hana. 

fSLENZK  YRKISEFNL  A  síðastiiðnum  vetri  hafci  komið  út  tvð  leikrit  í 
DanmÖrku,  sem  meira  hefur  þótt  kveða  að  en  flestum  öðnim  bókum,  og  er  efnið 
i  þeim  báðum  tekið  úr  fomritum  vorum.  Hið  £}Tra  þeirra,  er  kom  út  um  jóla- 
leytið,  heitir  »VÖLUND  SMED«  og  er  eptir  bezta  Ijóðskáld  Dana  Holger  Drach- 
mann.  £6iið  i  þvi  Idkriti  er  tekið  úr  Völundarkviðu  i  Sæmundar  Eddu;  það  er 
allt  i  Ijóðum  og  ort  af  mikilli  snilld,  enda  hefur  miklu  lofsorði  verið  á  það  lokið. 
Drachmann  hefur  áður  samið  litið  leikrit  i  Ijóðum  út  af  islenzku  efhi,  er  heitir 
>Snefiid<,  og  dáðust  menn  einnig  mjög  að  þvi.  Það  kom  út  i  almanakinu  »Dan- 
markc  fyúr  árið  1893  (bls.  56—86)  og  er  efni  ^oss  tekið  úr  sögu  Haralds  háríagra, 
istanevintýri  hans  og  Snæfriðar  Svásadóttur  (sbr.  Heimskr.  66—7).  Hitt  leikritið 
er  eptir  Edv.  Brandes  og  er  fyrir  skömmu  út  komið.  Það  heitir  »ASGERD«  og 
er  efni  þess  allt  tekið  úr  Njálu.  Lyndiseinkunnir  hinna  einstöku  persóna  eru  allar 
hinar  sðmu  og  i  sögunni,  en  viðburðunum  mjðg  vikið  vió,  svo  að  þeir  verða  að 
miklu  le}ti  aðrir.  Eins  er  nðfhum  persónanna  mjög  brejtt,  Aðalpersóna  leikritsins, 
HaUgertur  langbrók,  er  kðUuð  ÁsgerÖur,  Gunnar  á  Hliðarenda  er  kallaður  Sœ- 
mundur,  Njdll  er  kallaður  Flosi,  en  Skarphje&inn  sonur  hans  heldur  sínu  rjetta 
nafhi.  Hann  er  þó  látinn  vera  einkason  Flosa  (Njáls)  og  vera  þýborinn  frilluson. 
pjöslólfur  fóstri  Hallgerðar  er  kallaður  Kollur.  Aðalefni  leiksins  er  að  Ásgerður 
ræður  manni  sínum,  Sæmundi,  bana  i  hefhda  sVym  fyrir  kinnhest,  er  hann  hafði 
bstiö  hana,  og  er  KoUur  látinn  vega  hann.  Leikrit  þetta  hefur  áunnið  sjer  mikið 
lof  i  dönskum  blððum  og  á  það  lika  að  mörgu  leyti  skilið.  Er  búið  að  ákveða, 
aö  það  skuli  leikið  á  konunglega  lejkhúsinu  i  Khðfh  næsta  vetur,  og  má  af  þvi 
marka,  hve  mjðg  mönnum  hefur  fundizt  til  um  ritið,  þvi  Brandes  hefur  nú  að 
undanfömu  ekki  átt  þvi  að  venjast,  að  leikritum  hans  væri  sýndur  sá  sómi. 

BUGGE  OG  FORNSKÁLDIN.  Eins  og  mörgum  mun  kunnugt  (ekki  sizt 
af  Ritsjánum  i  Timariti  Bókmenntaíjelagsins)  eru  nú  sem  stendur  miklar  deilur 
um  norræna  goðafræði  og  uppruna  hennar.  Prófessor  5.  Bngge  i  Kristjaniu  ætkr, 
að  mest  af  henni  sje  af  ónorrænum  toga  spunnið  og  stafi  hrá  griskri  goðafræði 
og  kristilegri  trú  og  trúarsögnum  frá  miðöldunum.  Alítur  hann  að  þetta  útlenda 
«&i  sje  mestmegnis  komið  vestan  um  haf,  einkum  frá  írlandi.  Móti  þessari  skoðun 
hafa  ýmsir  ritað  og  hefur  landi  vor  dr.  Finnur  Jónsson  orðið  Bugge  einna  örðug- 
astur  viðíangs.  A  málfræðingafundinum  siðasta  (i  Hðfh  1892)  hjelt  hann  ræðu 
(er  siðar  var  prentuð)  gegn  skoðunum  B.'s,  og  sýndi  þar  fram  á,  að  i  hinuni 
elztu  nornenu  kvæðum  (kvæðum  Braga  gamla  og  skálda  Haralds  hárfagra)  kæniu 
yfir  höfuð  að  tala  fiam  sömu  hugm\TQdimar  um  goðin  og  lif  þeirra,  sem  lesa 
mætti  i  Eddu  Snorra  Sturlusonar.  Þar  sem  nú  sona  snenmia  bryddi  á  þessuni 
hugmyndum,  þá  hlyti  annaÖhvort  að  vera,  að  elztu  kvæðin,  einkum  kvæði  Braga, 
væru  frá  )Tigri  timum,  en  þau  væru  sðgð  og  ætlandi  væri,  —  og  þá  yrði  B.  að 
ifl««a  silkt  með  alveg  órækum  rökum,  —  eöa  að  skoðanir  B.'s  gætu  ekki  verið 
rjettar.  Nú  hefur  B.  svarað  með  þvi  að  rita  bók,  sem  hann  kallar  »Bidrag  til  den 
^ldste  skaídedigtnings  historie*  (Christiania  1894),  og  vill  hann  i  henni  sýna  og 
Mnna,  að  kvæði  Braga  (Ragnarsdrápa)  og  Ynglingatal  Þjóðólfs  hvinverska  sjeu 
ekki  rjen  feðruð.   Alitur  hann  að  þessi  kvæðí  sjeu  ekki  pn  fyrri  en  á  síðara  hlut 
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10.  aldar,  og  ræður  hann  þaö  einkum  af  ýmsum  orðum  og  orðmyndum,  sem 
koma  f^TÍr  í  þeim,  er  hann  ætlar  að  geti  ekki  átt  svo  háan  aldur.  Ynglingatíil 
hcldur  hann  sje  ort  um  einhvem  Rðgnvald,  er  hafi  verið  norrænn  herkonungur 
f\TÍr  vestan  haf,  af  Þjóðólfi  úr  Hvini  hinum  yngra,  er  var  uppi  á  lo.  öld  og  sagt 
er  í  Skáldatali  að  hafi  kveðið  um  Strút-Harald  jarl.  Sonar  þessa  Þjóðólfs  er  gcóÖ 
í  Svoldarbardaga  og  sjálfiir  var  hann  sonarsonur  Þjóðólfs  hins  eldra.  Alítur  B. 
að  íslenzkir  sagnaritarar  hafi  hjer  farið  nafha  vilh  og  eignað  afanum  (Þ.  skildi 
Haralds  hárfagra)  það  sem  var  eptir  sonarson  hans,  af  því  að  báðir  báru  sama 
nafh  (Þ.  úr  Hvini).  Ens  og  við  var  að  búast  af  öðrum  eins  ritsnillingi  og  B.  er, 
er  mikiö  af  lærdómi  í  þessari  bók  og  margt  á  henni  að  græða.  En  nú  er  aÖ  sjá 
hvað  dr.  Finnur  segir,  því  varla  mun  hann  láta  henni  ósvarað. 

RANNSÓKNIR  A  GRÆNLANDI.  Það  hefur  lengi  leikið  mikiU  vafi  á  þvl, 
hvemig  húsaskipan  hafi  verið  háttað  á  íslandi  á  söguöldinni.  Aður  álitu  menn, 
að  fommenn  hefðu  að  eins  haft  eitt  stórt  íbúðarhús,  hinn  svo  nefhda  skdla,  þar 
sem  menn  hefðu  bæði  matreitt,  etið  og  drukkið,  setið  og  sofið  o.  s.  fi^.  fessi 
skoðun  hafÖi  verið  ríkjandi  í  heila  öld  eða  lengur,  þegar  dr.  Valtýr  Guðmunds- 
son  árið  1889  gaf  út  bók  sina  um  húsaskipan  íslendinga  á  söguðldinni.  En  í 
henni  sýndi  hann  fram  á,  að  samkvæmt  sögunum  hefÖu  menn  á  9.  og  10.  öld 
að  minnsta  kosti  haft  3  innihús  eða  herbergi,  stofu,  er  menn  hefÖu  setið  f,  ctið 
og  drukkið  1,  búr  og  eldhúSf  er  bæði  hefÖi  verið  matreiðsluhús  og  svefhhús.  En 
á  seinni  hluta  10.  aldar  hefðu  menn  almennt  tekið  að  skilja  svefhhúsið  frá  eld- 
húsinu,  og  hefÖi  hið  nýja  svefhhús  verið  kallað  skáli. "  Um  árið  1000  hefÖu  þvi 
bæjarhúsin  alls  staðar  verið  aö  minnsta  kosti  4.  En  þótt  sðgumar  sýndu  þetta, 
var  allt  af  hægt  að  segja,  að  þær  kynnu  að  hafa  rangt  fyrir  sjer  i  því,  því  rajög 
hætt  væri  \nð,  að  þær  lýstu  fremur  þeirri  húsaskipan,  er  tíðkaðist,  þegar  þær  vóru 
færðar  í  letur,  heldur  en  þeirri,  sem  var  almenn,  þegar  söguraar  fóru  fí^am.  Ur 
þessu  gátu  rannsóknir  á  rústum  af  býlum  foramanna  einar  fyllilega  skorið.  £n 
hjer  var  ekki  svo  hægt  um  leik,  því  þær  húsaleifar  frá  fomöldinni,  sem  kunna 
að  vera  til  á  íslandi,  eru  að  vonum  svo  (%Iðggvar  og  eyðilagöar,  að  lítt  eða  ekki 
er  á  þeim  byggjandi.  En  fri  íslandi  byggðist  Grænland  um  lok  10.  aldar  og  mitti 
því  gera  ráð  fýrir  að  menn  heíÖu  fýlgt  sama  byggingarlagi  þar  sem  á  Islandi. 
Nú  lagðist  byggð  íslendinga  á  Grænlandi  allt  f  einu  i  eyði  og  standa  þvi  bæja- 
rústirnar  þar  viðast  hvar  alveg  óhaggaðar  eins  og  þær  vóru,  er  byggðin  lagðist  í 
eyði.  Meö  því  að  rannsaka  þessar  rústir  mátti  því  búast  við  að  óyggjandi  sönnun 
fengist  f\TÍr  þvf,  hveraig  húsaskipun  foramanna  hefÖi  verið. 

Nú  er  búið  að  rannsaka  mikinn  fjðlda  af  þessum  bæjarústum  á  Grænlandi. 
A  siðastliðnu  sumri  sendu  Danir  þangað  nokkra  menn  undir  forastu  liösforingja 
(PreMÍerl»jtnant)  Daniel  Bruun's,  og  grófu  þeir  f  tjölda  af  fommannabýlum  og 
tóku  myndir  af  þeim.  Hefur  Bruun,  síðan  hann  kom  heim,  bæði  haldið  fyrirlestra 
um  rannsóknir  sfnar  (og  um  leið  sýnt  myndir  af  bæjarústum)  og  gefið  út  skýrdu 
um  þær,  sem  prentuð  er  f  »Geografisk  Tidsskrift*  (1894,  15.  b.,  1.— 2.  h.)-  ^^ 
segir  meðal  annars  svo:  'Bæirair  eru  alveg  eins  og  hinir  forafslenzku  bæir,  eins  og 
rannsóknir  dr.  Valtýs  hafe  sýnt  að  þeir  hafi  verið.  Þar  era  allar  sömu  tilbreyting- 
araar  sem  á  Islandi,  allt  firá  hinu  elzta  byggingarsniði,  þar  sem  bæjarhúsin  (stofan, 
skdlinn,  eldkúsið,  búrið  o,  s.  fnf.)  standa  hvert  af  enda  annars  f  einni  röð,  og  til 
þess  bæjarlags,  er  síðast  varð  ofan  á,  þar  sem  húsunum  er  skipað  f  tvær  eða  þrjár 
raðir  tveim  megin  við  göng,  er  liggja  f  gegn  um  miðjan  bæinn.< 

*  Sbr.  greinina  úr  Grdgds  hjer  að  framan  (bls.  46),  sem  virðist  staía  frá  10. 
öld  um  það  leyti,  er  hiÖ  nýja  svefhhús  (skdlinn)  var  aÖ  r\ðja  sjer  til  rúms. 
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Rannsóknir  Bruun's  hafa  þannig  sannað,  að  óhæn  er  að  trúa  sdgunum  okkar 
i  þessu  eihi,  og  svo  mun  optar  reynast,  aö  þær  eru  áreíöanlegrí,  en  margir  út- 
iendingar  halda. 

FERÐASÖGUR  FRÁ  ISLANDI.  Ýmsir  af  útlendingum  þeim,  sem  feröuö- 
ust  heima  á  Islandi  síðastliðið  sumar  (1894),  hafa  skríiað  þaðan  ferðasögur. 
Holdsveikislæknirínn  dr.  EhUrs  skitfaÖi  mörg  og  löng  ferðabrjef  i  KhaíharblaðiÖ 
»KatUmalHdendf,  og  Ijet  hann  þar  mikið  af  Islenzkrí  náttúrufegurð,  einkum 
norðaniands.  Aptur  var  lýsing  hans  á  hýbýlaháttum  og  mataræði  íslendinga 
næsta  ófögur  og  ð%um  blandin.  Þó  kvað  enn  meira  að  því  f  fyrirlestrum,  er 
hann  hjdt  hjer  1  Höfh  um  ferð  sína,  og  nokkrum  öðrum  rítgerðum,  er  hann 
birti  í  dðnskum  tlmaritum  ('Hospitalstidende*,  »Ugeskrift  for  Læger^  o.  s.  frv.). 
Var  ðígum  hans  svarað  af  Íslendinga  hilíu  og  spruttu  af  því  töluverðar  rítdeilur^ 
sem  kunnugt  er  orðiÖ  af  islenzkum  blððum. 

Alk  annar  blær  er  á  ferðasögu,  er  hinn  kaþólski  prestur,  landi  vor  sirsLjön 
Sveinsson,  hehn-  birt  í  i^Nordisk  Ugeblad  for  kathobke  Kristne*  (1894,  nr.  45—52 
og  1895,  nr.  1—3).  Er  hið  mesta  \Tidi  að  lesa  lýsingu  hans,  sem  bæði  ber  vott 
um  einskæra  sannleiksást  og  staka  góðgimi.  Frásðgn  hans  er  lika  að  þW  leyti 
emkennileg,  að  hann  segir  frá  ýmsum  smámunum,  sem  fæstum  mundi  detta  f 
hug  að  taka  fram,  en  sem  útlendingar,  er  ekkert  þekkja  til  islenzkra  staðhátta,  þykir 
gaman  að  fá  að  vita.  Önnur  út^a  af  ferðasðgu  þessarí  á  að  koma  út  í  tima- 
rítbu  •Museum'  (rítstjórar  A.  Hovgaard  o.  íl.}  og  verður  hún  þar  prýdd  myndum. 
Pað  mun  og  von  á  frakkneskrí  og  þýzkrí  þýðingu  af  henni  eptir  hðfíindinn  sjálian. 

1  þýzka  tímaritinu  *Stangen*s  illustrirte  Reise-  und  Verkehrs  Zeitung*  (15.  okt. 
1894,  bls.  210 — 212)  er  og  ferðasaga  frá  íslandi  og  Færeyjum  eptir  einn  af  Þjóð- 
verjum  þdm,  er  ferðuðust  heima  á  íslandi  í  íyrra  sumar  (Torstrick  kallar  hann 
sig,  hvort  sem  það  er  hans  rjetta  nafh  eða  uppgerðarheiti).  £r  sú  frásðgn  heldur 
laglega  samin  og  prýdd  nokkrum  snotrum  mvTidum. 

fSLENZKIR  SKÓLAR.  Um  íslenzkar  kennslustofoann-  og  sögu  þeirra  og 
enn  Íremur  lagaskóla  og  háskólamálsins  hefur  cand.  mag.  C  Kúchler  rítað  langa 
og  allfróðlega  grein  f  þýzka  timarítið  »Academische  Revuet  (Jan.  1895,  bls.  200 — 
206).  £r  hann  mjðg  hlyntur  háskólamálinu,  en  auðsjeð,  að  hann  þekkir  ekki 
nógu  vel  til,  hver  skilyrði  eru  fyrir  hendi  á  Islandi  til  ]^,  að  nokkur  von  sje 
um  að  háskóli  geti  komizt  þar  á  stofn  í  nánustu  firamtfð. 

MYNDIR  FRA  ISLANDI  150  aö  tölu  (af  stööum,  húsum,  ferðalagi  o.  fl.) 
vóru  sýndar  hjer  f  Khðfh  9.  marz  þ.  á.  Sýndi  þær  þýzkur  maður  dr.  Cahnheinty 
en  dr.  Ehlers  las  upp  texta  til  skýríngar,  er  dr.  Cahnheim  hafði  samið.  Myndimar 
vóru  sýndar  með  Ijósvjel  á  stóru  veggtjaldi  og  mun  mörgum  hafa  þótt  góð 
skemmtun.  Dr.  Cahnheim  hefur  sýnt  sömu  myndimar  vfða  á  Þýzkalandi,  og  er 
eigi  ólfklegt  að  það  geti  stutt  að  þvf,  að  vekja  ferðahug  i  mðnnum  og  ðrva 
löngun  |)eirra  til  áð  ferðast  til  Islands. 

NYJAR  yjELAR  TIL  ÍSLANDS.  Björn  porldksson  snikkarí  (frá  Munað- 
amesi),  sem  dvalið  hefur  erlendis  i  vetur,  sumpart  hjer  i  Danmðricu  og  sumpart 
i  Noregj,  til  þess  að  kynna  sjer  ullaríðnað,  einkum  spuna-  og  kembingarvjelar, 
aetlar  nú  að  reisa  iðnaðarhús  við  Elliðaámar  f  grennd  við  Reykjavfk  og  nota 
vatnsafl  í  fossi  í  ánum  til  þess  að  reka  vjelamar.  Hann  fiytur  og  heim  til  ís- 
lands  bæði  sldttu-  og  rakstrarvjelar,  er  hann  sá  f  Noregi,  og  sem  honum  virtist 
aÖ  nota  mætti  á  Islandi.  Sláttuvjelin  kostar  heim  flutt  til  íslands  um  230  kr. 
Meö  henni  má  slá  hjer  um  bil  eins  snðggt  og  vera  viU,  þvf  Ijáinn  má  láta  liggja 
baeði  nærri  og  fjarrí.   Hana  má  og  nota,  þón  votlent  sje,  bratt  til  muna  og  eins  1 


.80 

þ^  nokkru  þýfi.  Mjög  auövelt  er  að  stýra  vjelitini  og  sagt  er,  að  hún  muni  slá 
á  við  6—7  karlmenn.  £r  af  þessu  auðsætt,  hversu  a£mnikill  hagnaður  nuetti  að 
þvi  verða,  að  nota  þessa  vjel,  þar  sem  verð  hennar  nemur  ekki  meiru  en  sem 
svarar  kaupi  og  fæði  hálfs  annars  karlmanns  uni  heyskapartimann.  Hún  niundi 
því  verÖa  búin  að  ra^gborga  sig  eptir  fyrsu  sumarið.  Rafcstrarvjelin  raun  kosta 
heim  ^utt  um  140  kr.  eða  tæplega  það,  og  afkastar  hún  álika  vinnu  bg  sUttu 
vjelin,  en  rakar  varla  svo  vel,  að  eigi  mundi  nauðsynlegt  að  draga  handhrífii 
yfir  á  eptir,  ef  menn  vilja  ná  hverju  strái.  —  Ptss  væri  óskandi  að  sem  flcstir 
bændur  Nildu  rejTia  þessar  vjelar,  því  það  er  varla  vafamál,  að  þær  má  nou  i 
Islandi,  ehda  hefur  greindur  islenzkur  bóndi  í  Ameríku  (Sitnon  Simonsson  á  Brú) 
fyrir  löngu  bent  ritstjóra  þessa  rits  á,  að  hs^nn  væri  sannfærður  um,  að  slittu 
vjelar  mætti  nota  á  íslandi.  Það  samiast  hjer  sem  optar,  að  menn  þurfa  að 
komast  út  íyrir  landssteinana  til  ^ss  að  sjá  hvað  hjá  öðrum  geríst,  sem  lengra 
eru  á  veg  komnir  i  verkliegum  fi-amförum.  Ef  utanfarír  alþýðumanna  væru  eins 
tíðar  nú  eins  og  á  sðguðViinni,  þá  mundum  við  ekki  standa  eins  langt  á  baki 
grannþjóðum  okkar  eins  og  við  gerum. 

SÆMD.  Landfi-æðistjelagSl  í  Paris  hefur  sæmtvdr.  porvald  Thóroidm  verÖ- 
launapeningi  úr  gulli  (yLa  RocqíieUe-mtóai^Mmú^)  fyrír  jarðfiræÖisramisóknir  hans 
i  íslandi. 

Holdsveikislækninum  dr.  Edv,  Ehlers  hafa  veríð  dæmd  950  kr.  f=  ^aguineas) 
verðlaun  (•Prince  of  Wales'  Price*)  úr  enskum  holdsveikissjóði  (^l^prosy  Fund*) 
fyrir  ritgerð  um  holdsveikina  á  íslandi.  Um  verðlaunin  kepptu  8  aðrir  vísindamenn 
úr  ýmsum  löndum  Norðurálfunnar  og  sumir  úr  öðrum  heimsálfum* 


Kveðja. 

Renndu,  fljúgðu  um  hafið  heim, 
heilsaðu  löndum  öUum, 
berðu  kæra  kveðju  þeim: 
konum,  mönnum,  fjöllum. 

Kveyktu  i  hjörtum  Ijós  og  líf, 
leiðar  vertu  stjarna, 
andans  sverð  og  andans  hlíf, 
unun  landsins  bama. 

Sýndu  landsins  sanna  gagn, 
seið  fram  dug  í  þrautum; 
framfaranna  vona  vagn 
venu  á  nýjum  brautum. 

Heittu  vættir  hoiiar  á 
hjálp  og  lið  að  veita, 
svo  þú  megir  sigur  fá: 
svefni  i  vöku  breyta. 

V.  G. 
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Latínuskólinn  og  leikiimin. 

Það  þarf  ekki  aÖ  eyÖa  orðum  að  þvi  að  sýna  mönnum  fram 
á,  hve  óumflýjanlegt  það  er,  að  hraustleiki  sálar  og  líkama  fylgist 
að  fyrir  hvern  þann  mann,  sem  hefur  miklar  kyrsetur  við  lestur 
og  skriptir  eða  nám  i  stuttu  máli  að  segja.  Það  hefur  hver  náms- 
maður  fundið,  á  hvaða  reki  sem  hann  er,  að  ef  hann  hefur  setið 
við  námsborð  sitt  2,  3,  4  klukkustundir,  að  hann  þarf  að  »ljetta 
sjer  upp€,  þarf  að  hreyfa  sig  dálitið.  Það  er  líkaminn  og  vöðv- 
arnir,  sem  eru  orðnir  þreyttir  eða  sljóvir,  og  þar  af  leiðir  aptur, 
að  sálin  hefur  þreyzt  og  hugsunaraflið  þorrið.  Lúinn  iíverfur  við 
hvers  konar  hreyfingu.  Til  þess  að  geta  haldið  námskröptunum 
óskerðum  og  vinnuaflinu,  er  því  ávallt  þörf  á  hæfilegri  hreyfingu 
eða  likamlegri  áreynslu  öðruhverju  til  þess  að  gera  líkamann  þol- 
betri,  mjúkari  og  hraustari. 

Síðan  1  fomöld,  er  likamlegar  íþróttir  voru  hafðar  um  hönd 
svo  að  segja  dags  daglega  —  og  þó  var  andleg  vinna  ekki  berandi 
saman  við  námstrit  vorra  daga  — ,  hefur  þessi  þörf  aldrei  verið 
fremur  viðurkennd  en  á  hinum  siðustu  árum,  einkum  við  skól- 
ana;  gegm>m  þá  £ara  þúsundum  saman  eptirfarandi  kynslóðir;  og 
það  er  hverjum  Ijóst,  að  þær  verða  að  vera  sem  bezt  úr  garði 
gerÖar.  Námstritið  eykst  alltaf  fremur  en  minnkar;  líkamleg 
hreyfing  verður  si  og  æ  nauðsynlegri  fyrir  alla  nemendur. 

Erlendis  er  svo  viðast  hvar,  að  skóiagangur  er  11  mánuði 
ársins  og  aðeins  eins  mánaðar  sumarieyfi;  á  íslandi  er  3  mánaða 
sumarleyfi,  og  er  því  ekki  að  neita,  að  það  bætir  stórum  um;  þar 
til  kemur  og,  að  hávaðinn  af  íslenzkum  skólapiltum  eru  lir  sveit 
og  taka  þátt  í  sumarvinnu  heima  —  og  munu  fæstir  oftaka  sig  á 
lestri  'þann  tímann.  Vjer  gætum  því  skilið,  að  sumum  þætti  svo, 
sem  leikfimi  i  latínuskólanum  væri  lítt  þörf  í  rauninni;  en  slíkur 
hugsunarháttur  er  skammsýni. 

Þegar  þess  er  gætt,  að  islenzkir  skólapiltar  lesa  og  læra  eins 
mikið  til  prófs  eins  og  í  öðrum  rikis-skólum  með  lengra  námstíma, 
er  það  Ijóst,  að  þá  9  mánuði  þurfa  þeir  að  leggja  meira  á  sig  en 
piltar  i  hinum  skólunum,  og  að  sama  skapi  eykst  þörfin  á  hreyf- 
ingu,  meðan  við  námið  er  verið.  Það  er  óhætt  að  segja,  að  þótt 
sumarleyfið  sje  svo  langt,  er  eins  mikil  þörf  á  leikfimi  við  skólann 
í  Reykjavik  sem  annars  staðar,  allt  um  það. 

Þegar  jeg  var  i  skóla  fyrir   lé    árum    síðan,  var  kennslan  i 
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leikfimi  ekki  nein  fyrirmynd,  auðvitað,  en  það  var  þó  svo  fjarri 
þvi,  að  hiin  væri  ekki  viðunandi,  eins  og  þá  stóð  á  bæði  heima 
og  annars  staðar.  Það  er  óefað,  að  hún  hefur  gert  mjög  mikið 
gagn.  Að  minnsta  kosti  verð  jeg  fyrir  mitt  leyti  að  segja,  að  hún 
var  mjer  lífsnauðsyn,  og  hefði  jeg  ekki  haft  þær  stundir  1  viku, 
þá  hreyfingu  og  vöðvastælingu,  sem  leikfimin  veitti,  veit  jeg  ekki, 
hvað  úr  mjer  hefði  orðið,  enda  »skúlkaði<  jeg  aldrei,  hafði  aldrei 
höfuðverk,  tannverk  eða  iðrakveisu,  sem  svo  margir  höfðu  annars 
i  tímanum  kl.  2— 3.  Það  voru  margir,  sem  drógu  sig  i  hlje,  þeir 
skildu  ekki,  hvað  til  þeirra  friðar  heyrði. 

LeikfLmisáhdldin  voru  auðvitað  ekki  góð  að  öUu  le^rti,  en  þó 
vel  notandi.  En  það  sem  ^est  var  um  vert,  var,  að  kennarinn 
var  mjög  natinn  og  óhlífinn,  og  þótti  mikils  um  vert  sina  mennt, 
þótt  hann  væri  enginn  gáfumaður  annars;  hann  kenndi  vel  það 
sem  hann  kunni,  og  það  sem  hann  kunni,  var  eílaust  alit  það 
helzta  á  þeim  timum. 

Leikfimiskennarinn ,  sem  nú  er,  er  einn  af  hinum  allradug- 
legustu  lærisveinum  Steinbergs  gamla,  fimur  eins  og  Gunnar  og 
mjúkur  sem  Kári  —  eða  svo  var  hann  í  minni  tið.  Hann  er 
efalaust  sá,  sem  haíði  bezta  hæfilegleika  til  að  taka  við  af  Stein- 
berg,  enda  fór  það  og  svo.  En  það  sem  var  viðunandi  þá,  er  það 
ekki  nú.  Allri  leikfimiskennslu  er  nú  t.  a.  m.  hjer  1  Danmörk  og 
Svíþjóð  komið  í  allt  annað  horf;  alveg  ný  aðferð  með  nýjum 
áhöldum  i  mörgu  er  risin  upp  á  nistum  hinnar  eldri.  Allar  Ukams- 
hreyfingar  eru  nú  settar  í  sjerstakt  kerfi,  og  miða  til  þcss,  hver 
i  sínu  lagi,  að  styrkja  og  æfa  alla  vöðva  líkamans;  hver  og  einn 
vöðvi  fær  sina  hreyfingu,  hvort  sem  hann  er  i  fótum  eða  höndum, 
hrygg  eða  brjósti.  Það  er  heilbrigðislsikfimin  með  reglubundnum 
atgjörðum  og  ákveðnu  marki,  sem  nú  ríkir,  og  það  er  kún,  sm 
laHnuskólinn  i  Reykjavik  þarf  að  fá  sem  fyrst,  svo  framarlega  sem 
nokkur  leikfimiskennsla  á  að  vera  á  annað  borð  við  skólann,  — 
og  það  væri  gaman  að  vita,  hvort  nokkur  dirfist  að  neita  því,  að 
svo  eigi  að  vera. 

Hjer  er  ivennt,  sem  þarf. 

Fyrst  af  öUu  þarf  nokkurn  veginn  viðunanleg  og  hæfileg 
dkdldy  og  þar  til  tel  jeg  lika  leikfimishúsid,  Þótt  þau  áhöid,  sem 
til  voru  fyrir  lé  árum,  væru  enn  til,  eða  jafngildi  þeirra,  væru 
þau  samt  með  öUu  ónóg,  og  þyrfti  mörg  ný  og  betri;  en  þau,  sem 
nii  eru  til,  kvað  vera  fram  úr  öllu  hófi  vesæl  og  vond  og  hiisið 
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gamla  valla  svo,  að  vært  sje  i.  Þetta  er  lýsingin,  jeg  sel  hana  ekki 
dýrara,  en  jeg  keypti  hana.  AUir  þeir,  sem  hlut  eiga  að  máli, 
geta  látið  sjer  verða  sjón  sögu  ríkari. 

Kennarinn  getur  auðvitað  lært  mikið  af  bókum  um  leikfimi 
vorra  tima,  sömuleiðis  um,  hvernig  áhöldin  eru  eða  skulu  vera. 
En  eins  vist  er  hitt,  að  mest  og  bezt  lærði  hann  af  þvi  að  geta 
verið  erlendis  um  nokkurn  tíma  og  s/eö  með  eigin  augum  kennsi- 
una  og  hvernig  öll  leikfimi  fer  fram.  Kennarinn  hefur  sjálfur 
fundið  þetta  og  viðurkennt  að  svo  ætti  að  vera,  og  er  það  honum 
til  hróss;  hann  sótti  hjer  um  árið  um  styrk  til  þings  til  að  geta 
farið  erlendis  að  frama  sig;  en  þingið  neitaði  styrknum,  þótt 
litilfjörlegur  væri,  og  segi  jeg  það  ekki  þinginu  til  hróss. 

Það  er  skylda  þings  og  þjóðar,  að  halda  upp  latinuskóla  vorum 
sem  beztum  og  fullkomnustum,  enda  verður  ekki  annað  sagt,  en 
að  þjóð  vor  hafi  lagt  mikla  rækt  við  hann  eptir  föngum.  ÞaÖ  getur 
verið,  að  mörgum  þyki  það  meiru  varða,  að  fá  endurbót  á  aðal-  . 
kennslunni  og  kennslugreinunum,  einkum  að  þvi  er  snertir  gömlu 
málin,  og  dettur  mjer  ekki  i  hug  að  vilja  draga  úr  þvi.  En  það 
er  vist,  að  nú  sem  stendur  eiga  allar  breytingar  i  þá  stefnu  því  • 
miður  langt  í  land.  Þvi  meiri  ástæða  er  til  þess  að  bæta  úr  þvi 
sem  bráð  þörf  er  á  og  hagi  er  að  laga  án  mikilla  útláta,  ef  aðeins 
viljann  til  þess  góða  brestur  ekki. 

En  það  sem  þörf  er  á  og  hagt  er  að  gera  nú  er  þetta  tvennt: 

/,  að  veita  leikfimiskennaranum  hafilegan  styrk  til  pess  að  fara 
trlendis  og  frama  sig  i  sinni  mennt,  —  og 

2,  að  veita  hafilega  fjárupphað  til  að  hata  og  auka  leikfimis- 
úholdin,  eptir  því  sem  lenruirinn  og  aðrir  mdlsmetandi  menn  kunnu 
að  meta, 

rað  er  tilgangurinn  með  þessum  fáu  linum  að  brýna  fyrir. 
mönnum  nauðsyn  þessa  máls  og  skora  á  alþingi  íslendinga  að 
bregðast  vel  við  þeirri  áskorun  að  veita  þá  ijárupphæð  til  umbóta 
leikfimiskennslu  latínuskólans,  sem  hjer  er  farið  fram  á. 

Khöfh  þ.  28.  april  1895. 

Finnur  Jónsson. 
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Um  skólabreytingarmáliö. 

(Brjef  til  ritstjóra  EimreiÖarinnar.) 


Þú  biður  mig  að  segja  þjer  álit  mitt  um  samband  Möðruvaila- 
skólans  og  latinuskólans  og  um  skóiabre^rtingarmálið  i  heild  sinni. 
Það  er  jeg  fús  á  að  gjöra,  en  flýtisverk  verður  á  þessum  miða, 
þvi  tíminu  ieyfir  mjer  ekki  að  rita  langt  nje  rækilega  um  þetta 
mál,  er  jeg  tel  eitt  hið  merkasta  af  málum  þeim,  sem  eru  á  dag- 
skrá  hjá  oss. 

Þegar  rit  Boga  Th.  Melsteðs  »Um  menningarskólac  kom  út 
1888,  ritaði  jeg  alllanga  grein  i  Norðurljósið  um  tillögur  hans  og 
tók  þar  fram,  að  jeg  teldi  heppilegast,  að  æðri  almennir  mennta- 
skólar  væru  aðeins  tveir  á  landinu,  Reykjavíkurskóli  með  7  bekkj- 
um  og  Möðruvallaskólinn  með  3  bekkjum,  er  svöruðu  algjörlega 
^^  Þ^ígSÍ^  hinna  neðrí  bekkja  Rvikurskóla,  þannig  að  þar  væri 
kennt  öldungis  hið  sama,  og  sömu  skoðunar  er  jeg  enn.  Þetta 
hefur  þá  breytingu  i  för  með  sjer  að  því  er  latinuskólann  snertir, 
að  þar  verður  að  bæta  við  einum  bekk  að  neðan,  er  svari  til 
undirbiiningskennslu  þeirrar,  sem  nú  er  heimtuð,  en  inntökuskil- 
yrði  ættu  að  vera  hin  sömu  og  nú  eru  við  Möðruv.skólann,  svo 
námstíminn  lengist  eiginlega  ekki  neitt.  Breytingu  þessa  tel  jeg 
til  stórbóta.  Það  er  hvað  mest  áriðandi,  að  undirstaðan  sje  rjett 
iögð.  Þegar  undirbúningskennslan  er  i  ólagi,  eins  og  opt  vill 
verða,  getur  hiin  orðiÖ  mörgum  nemanda  fremur  til  ógagns  en 
nota,  og  til  þoss  að  koma  i  veg  fyrir  slikt,  liggur  það  ráðið  beinast 
við,  að  skólinn  taki  sem  fyrst  við  nemandanum,  leggi  undirstöðuna 
sjálfur. 

í  þrem  neðstu  bekkjum  skólans  má  ekki  kenna  gömlu  málin, 
og  verður  því  að  fækka  timum  i  þeim  að  miklum  mun,  en  þess 
þykist  jeg  fullviss,  að  kunnátta  nemenda  i  þeim  færi  ekki  minnk- 
andi  að  þvi  skapi,  þvi  kennslan  kæmi  auðvitað  að  langt  um 
meiri  notum,  þegar  hún  byrjaði  ekki  fyrri  en  nemendumir  heíðu 
náð  allmiklum  andlegum  þroska;  þær  eru  strembnar  latinska  og 
griska  »grammatíkin«  fyrir  óþroskuð  böm,  ekki  sizt  þegar  þær 
eru  alveg  ómýktar  af  kennaranum,  og  góð  má  kennslan  vera,  marg- 
falt  betri  en  tíðkazt  hefur  hjer  á  landi,  ef  þær  eiga  ekki  fremur 
að  sljóvga  en  skerpa  bamsandann.  Þetta  finnst  mjer  að  gömlu 
mála  mennirnir  ættu  að  sjá   og  taka  undir  með  prófessor  Genz, 
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að  betur  sjeu  mál  þessi  ólærð  en  iUa  lærð.  En  eins  og  kunnugt 
er  heliir  skólabre^rtíngin  sætt  mestri  mótspyrnu  einmitt  vegna  þess, 
að  hún  leiðir  af  sjer  nokkra  timafækkun  í  gömlu  málunum. 

Á  Möðruvallaskólanum  þurfa  ekki  að  verða  aðrar  bre^rtingar 
en  þær,  að  einn  bekkur  bætist  ofen  við  hann  eða  námstíminn  þar 
lengist  um  i  ár.  Námsgreinir  ætlast  jeg  til  að  sjeu  hinar  sömu  og 
nú,  og  má  þar  engu  við  bæta,  nema  ef  vera  skyldi  »handiðnir« 
(slaid).  Tvö  ár  eru  allt  of  stuttur  timi  til  þess  að  kennslan  i  svo 
mörgum  námsgreinum  geti  orðið  að  fullum  notum,  og  þvl  er  nauð- 
synlegt  að  lengja  timann  um  eitt  ár,  einkum  vegna  málanna.  Burt- 
fararpróf  frá  Möðruvskólanum  ætti  að  vera  í  fullu  samræmi  við 
þriðja  bekkjar  próf  Rvikurskólans  og  gefa  jafhan  rjett  til  inngöngu 
i  4.  bekk  þess  skóla  eða  iina  lærðu  skóladeild. 

Til  þess  að  geta  betur  glöggvað  mig  á  því,  hvernig  náms- 
greinum  yrði  raðað  niður  i  hinum  sameinaða  skóla,  bjó  jeg  mjer 
til  hjer  um  veturinn  timatöflu,  og  læt  jeg  hana  fylgja  hjer  með: 


Námsgreinir 


Kennslustundir  á  viku 


Realdeildin  eða 
Mððruv.skóli 


I.  b. 


IL  b. 


in.  b. 


Lærða  deildin 


rv.  b. 


V.  b. 


VI.  b. 


VII.  b. 


Sam- 
tals 


Islen^ka 

Danska  

Enska 

Wzka   

Latína 

Gríska 

5aga 

Staeröfræði 

Náttúrulraeöi 

Landafræði 

Söngur  

Teiknun 

Leikíimi  og  handiðnir 

Samtals 


3 

I 
I 
6 
9 

3 
4 
2 

I 
I 
I 
4 


3 

I 
I 

3 
8 

4 
3 
4 
2 

I 
I 
I 
4 


26 
18 
18 
15 
33 
16 
22 
26 
23 
13 
8 
6 
25 


35 


35 


36 


36 


36 


36 


249 


Taflan  sýnir  að  jeg  ætlast  til,  að  iveim  námsgreinum  sje  sleppt, 
^em  nú  eru    kenndar,  frakknesku  og    ^trábrögdum^.     Það  er  ekki 
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timi  til  að  kenna  öli  þessi  mál,  sem  nú  eni  kennd  i  latinuskólanum, 
nema  kennslan  verði  helbert  kák,  og  því  er  betra  að  sleppa  ein- 
hverju  þeirra  alveg,  enda  gengur  það  barnaskap  næst,  að  vera  að 
spreytast  við  að  kenna  4  ný  mál  auk  islenzkunnar;  betra  að  læra 
þau  færri  og  betur.  Griskan  mætti  auðvitað  missa  sig  líka,  en 
við  það  mun  eigi  vera  komandi,  Tima  þeim,  sem  nú  er  varið 
til  hinnar  svo  kölluðu  trúarbragða  kennslu,  álit  jeg  eytt  til  verra 
en  einskis,  þvi  sú  kennsla  hefur  fremur  haft  spillandi  en  bætandi 
áhrif  á  trúarlif  nemenda,  hafi  hún  annars  haft  nokkur  áhrif.  Allir 
þeir,  sem  annt  er  um  trii  og  kristindóm,  ættu  því  að  róa  að  þvi 
öUum  árum,  að  trúbrögðum  yrði  sleppt  úr  námsgreinatölu  skólans; 
væri  miklu  nær  að  verja  svo  sem  tveim  timum  í  efstu  bekkjum 
skólans  til  þess  að  útskýra  helztu  grundvallaratriði  sálar-  og  rök- 
fræðinnar. 

Allar  hinar  aðrar  námsgreinar  eru  hinar  sömu  og  nii,  að  vi5 
bættum  handiðnum.  Timum  i  gömlu  málunum  fækkar  eptir  töfl- 
unni  aðeins  um  19,  og  má  það  ekki  mikið  heita;  þau  skipa  enn 
öndvegi;  i  öllum  öðrum  greinum  eru  fleiri  timar  en  áður.  Til 
náttúrufraði  tel  jeg  bæði  náttúrusögu  eðlisfræði  og  efnafræði,  og 
sjeu  þær  allar  kenndar  í  realdeildinni,  en  aðeins  eðlisfræði  og  efna- 
fræði  i  lærðu  deildinni.  Landafræði  ætlast  jeg  til  að  sje  kennd  i 
gegn  um  allan  skólann,  en  einkum  »mathematisk«  landafræði  i 
lærðu  deildinni,  er  keniur  að  nokkru  leyti  í  staðinn  fyrir  stjömu- 
fræði  þá,  sem  nii  er  kennd. 

Þetta  sem  hjer  að  framan  er  sagt,  er  i  öilum  meginatriðum 
samhljóða  aðaltiUögu  landshöfðingja  i  brjefi  til  stiptsyfirvaldanna 
16.  marz  1892  um  samband  og  bifeytingu  á  skóiunum.  Þótt  ÚV 
lögur  landshöfðingja  væru  að  mínu  áliti  hinar  viturlegustu,  fengu 
þær  þó  misjafiiar  undirtektir  eins  og  kunnugt  er.  Fimm  af  latinu- 
skólakennurunum,  þar  á  meðal  rektor  og  yfirkennari,  voru  þeim 
algjörlega  mótfallnir,  og  stiptsyfirvöldunum  þótti  »ískyggilegt«,  að 
ráðast  í  breytinguna  að  svo  komnu.  Það  voru  aðeins  3  af  kenn- 
urum  latinuskólans,  sem  aðhylltust  tillögur  landshöfðingja  i  öllum 
aðalatriðum,  og  svo  við  Möðruvallakennarar,  sem  fjellumst  algjör- 
lega  á  þær  að  heita  mátti.  En  þrátt  fyrir  þessa  miklu  mótspyrnu 
sendi  þó  landshöfðingi  tillögur  sínar  um  málið  til  stjórnarinnar, 
og  á  hann  þökk  skilið  fyrir  það.  Nú  mun  í  ráði,  eptir  því  sem 
heyrzt  hefur,  að  stjómin  leggi  málið  fyrir  þingið  i  sumar  til  lir- 
slita,  og  væri  óskandi  að  þau  drslit  yrðu  heppileg. 
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í  brjeii  sinu  til  stiptsyfirvaldanna  var  landshöföingi  i  va&  um, 
hvort  bæta  skyldi  einum  eða  tveimur  bekkjum  við  latinuskólann, 
svo  realdeildin  jrrði  3  eða  4  bekkir.  í  tiUögum  sinum  til  stjómar- 
innar  mun  hann  hafa  haldið  fram  hinu  siðara,  og  um  leið  hinu 
óheppilegra.  Hinn  núverandi  námstimi  þeirra,  er  »ganga  lærða 
veginn*,  er  fulUangur  og  helzt  oflangur,  þegar  litið  er  til  þess, 
hve  fátækir  vjer  erum  og  á  hvaða  menningarstigi  vjer  stöndum. 
Vjer  kvörtum  yfir  fátækt  vorri  og  þvi,  hve  skammt  vjer  erum  á 
veg  komnir  i  öUum  verklegum  efhum,  en  svo  neyðum  vjer  æsku- 
menn  vora  til  þess,  að  eyða  mörgum  beztu  árum  æfi  sinnar  á 
skólabekknum  yfÍT  griskum  og  latinskum  »doðröntum«.  Vjer 
kvörtum  yfir  háum  embættismannalaunum,  og  það  eigi  að  ástæðu- 
lausu,  .en  hvað  er  eðlilegra  en  að  embættismenn  vorirheimti  rifleg 
laun,  þegar  þeir  loks  hafa  runnið  skólaskeiðið  á  enda  á  löngum 
tima  og  með  æmum  kosmaði  og  náð  takmarkinu,  sem  þeim  var 
gjört  svo  erfitt  fyrir  að  ná.  Þegar  þetta  og  margt  fleira,  sem  hjer 
að  lýtur,  er  jÆrvegað,  virðist  liggja  nær  að  stytta  en  lengja  skóla- 
tíniann  og  myndi  jeg  fremur  gefa  þvi  atkvæði  mitt;  hef  jeg  þó 
enn  látið  þess  ógetið,  að  þessi  mikla  lenging  á  skólatimanum  hefur 
mikinn  beinan  kostnað  i  för  með  sjer  fyrir  landið,  einmitt  af  þvi 
að  jeg  tel  hann  hverfandi  á  móts  við  hinn  óbeina  óhagnað,  sem 
af  þessu  leiðir.  Það  er  sannarlega  minnst  komið  undir  námstima- 
lengdinni,  mest  riður  á  að  skóHnn  sje  að  öilu  leyti  i  góðu  lagi. 
Sje  svo,  nægja  7  ár  til  pess  að  menn  geti  náð  góðri  almennri 
menntun,  en  sje  skóiinn  i  ólagi,  þá  er  bezt  að  árin  sjeu  sem  fæst, 
þvi  þeim  er  þá  að  mestu  til  ónýtis  eytt.  Að  minu  áliti  ætti  þvi 
ekki  að  taka  i  mál  lengri  en  7  ára  almennan  menntaskóla,  er  taki 
við  af  hinum  lægri  barnaskólum. 

í  sambandi  við  þetta  vildi  jeg  minnast  á  eitt  atriÖi,  sem  jeg 
tel  mikilsvert,  og  sjálfsagt  verður  til  nokkurrar  hindrunar  fyrir 
sambandi  skólanna.  Það  er  lengd  skóiaársins.  Eptir  reglugjörð 
Möðuvallaskólans  er  skólaárið  þar  7V2  mánuður  eða  frá  i.  október 
til  14.  mai,  og  er  þctta  mjög  haganlegt,  því  hávaðinn  af  þeim,  er 
sækja  þennan  skóla,  eru  bláfátækir  alþýðumenn,  sem  ekkert  hafa 
við  að  styðjast  nema  vinnu  sina,  og  það  hefur  okkur  tekizt  hjer 
i  Möðruvöllum,  að  gjöra  skólavistina  svo  ódýra,  að  fullvinnandi 
menn  hafe  að  sumrinu  alveg  getað  unnið  fyrir  skólakostnaðinum. 
Væri  sumarfidið  stytt  að  nokkrum  mun  yrði  þetta  ekki  hægt. 
Nú  er  skólaárið  i  ladnuskólanum  9  mánuðir;  hvernig  verður  þetta 
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samrýmt?  Mönnum  mun  þykja  óviðfeldið,  að  skólaárið  sje  mislangt 
i  jafiihliða  skólum,  sem  jafnmikið  er  heimtað  af,  þó  það  i  rauninni 
gerði  ekkert  til,  ef  nemendur  frá  þeim  yrðu  jafhvei  að  sjer,  en  þá 
eru  ekki  önnur  ráð,  en  að  stytta  skólaáríð,  að  minnsta  kosti  i  real- 
deild  Rvikurskólans,  um  svo  sem  i  mánuð,  en  lengja  svo  aptur 
skólaáríð  á  Möðruvöllum  um  Vs  tnánuð,  sem  er  hið  ailra  mesta, 
yrði  það  þá  8  mánuðir  i  báðum  skólunum.  Verði  reaiskólaáríð 
haft  lengra,  eru  um  leið  allir  hinir  efnaminni  aiþýðumcnn  úti- 
lokaðir  frá  skólunum;  þeir  verða  þá  eingöngu  fyrír  efhamcnn,  og 
þeir  eru  þvi  miður  í  minni  hluta  á  voru  landi.  Ef  skólamir  eiga 
að  koma  að  fullum  og  almennum  notum,  þá  verður  að  gjöra  að- 
ganginn  að  þeim  sem  greiðastan. 

Nii  kunna  margir  að  spyrja:  er  þörf  á  að  hafa  nema  i  real- 
skóla  í  landinu,  nægir  ekki  realdcild  latínuskólans  fyrír  allt  land? 
Þessu  myndi  jeg  svara  játandi,  ef  nokkur  líkindi  væru  til  þess,  að 
skólavistin  í  Rvík  gæti  orðið  allt  að  þvi  eins  ódýr  fyrír  nemendur 
eins  og  á  norðlenzka  skólanum;  en  nú  fer  þvi  fjarri;  hún  hlýtur 
að  verða  marg&lt  dýrarí;  auðvitað  mætti  jafna  þann  mismun  með 
ölmusugjöfum,  en  hollara  tel  jeg  alþýðumönnum,  og  reyndar  öllum, 
að  vinna  sjálfir  fyrir  menntun  sinni  með  sinum  tveim  höndum  og 
þiggja  sem  minnstan  styrk  af  opinberu  f)e.  Það  get  jeg  fiillyrt, 
að  meiri  hlutinn  af  þeim  piltum,  sem  veríð  hafa  hjer  á  skólanum 
síðari  árín,  hefðu  ekki  getað  sótt  skóla  til  Rvikur.  Þeir  hefðu 
orðið  að  Éira  á  mis  við  þá  menntun,  sem  þeir  hafa  fengið  hjer, 
og  svo  mundi  framvegis  fara  um  allan  fjöldann,  ef  realskóli  Rvíkur 
yrði  einn  um  hituna.  Af  þessum  ástæðum  verð  jeg  að  telja  það 
mjög  óráðlegt  að  fiytja  alla  hina  æðri  alþýðumenntun  til  Rvikur; 
þó  það  yrði  máske  nokkurra  króna  ábati  fyrír  landssjóö,  þá  verÖur 
það  miklu  meira  tjón  fyrir  þjóðina  en  ábatanum  nemur,  og  þvi 
miklu  fremur  apturför  en  framför  i  alþýðumenntunarmáli  voru. 

•Allir  almennir  menntaskólar,  æðrí  sem  lægri,  ættu  að  vera 
sameiginlegir  fyrir  karla  og  konur«,  segir  Bogi  Melsteð  i  áður- 
nefndu  riti  sinu.  Þessi  orð  hef  jeg  fyrír  löngu  gjört  að  mínum 
eigin.  Að  þeim  tveim  skólum,  sem  hjer  er  um  að  ræða,  ættu 
konur  og  karlar  að  hafa  jafnan  aðgang  með  öllum  sömu  rjettínd- 
um.  Jeg  álít  sjálfsagt,  að  hið  opinbera  styðji  jafnt  að  menningu 
kvenna  sem  karla,«  en  auðvitað  ekki  meira,  og  þvi  er  sjálfsagt  um 
leið  og  konum  er  veittur  aðgangur  að  hinum  almennu  mennta- 
skólum  jafnt  og  körlum,  að  afnema  jafhharðan  allan  iandssjóðsstyrk 
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til  sjerstakra  kvennaskóla.  EF  sýslumar  vilja  af  eigin  rammleik 
halda  uppi  þeim  kvennaskólum,  sem  þegar  eru  stofnaðir,  verður 
þeim  auðvitað  ekki  meinað  það,  en  ólikiegt  er,  að  menn  sjái  sjer 
nokkum  hag  i  þvi.  —  Að  búnaðarskólunum  ættu  konur  lika  að 
ha£i  aðgang,  til  þess  að  nema  þar  ýms  bústörf,  sem  konur  almennt 
hafa  á  hendi. 

Fari  svo,  sem  jeg  vona  að  verði,  að  skólamir  verði  sameigin- 
iegir  fyrir  karla  og  konur,  þá  álit  jeg  óhjákvæmilegt,  að  ílytja  real- 
skólann  norðlenzka  frá  Mððmvöllum  til  Akureyrar,  enda  er  skól- 
inn  þar  að  mörgu  leyti  betur  settur.  Ný  skólabygging  á  Akureyri 
mundi  ekki  verða  svo  a&rdýr  fyrir  landssjóð,  þvi  bæði  myndu 
Akureyringar  styðja  drjúgum  að  byggingunni  og  eins  kvennaskóla- 
sjóður  E^rfirðinga.  í  álitsskjali  sínu  um  bre^mngar  á  kvennaskól- 
anum,  sem  skólastjómin  sendi  sýslunefnd  i  vetur,  er  svo  að  orði 
komizt:  »Það  er  eindregið  álit  vort,  að  heppilegast  væri,  að  einn 
almennur  menntaskóli  fyrir  karla  og  konur  yrði  stofhaður  á  Akur- 
eyri  og  i  sambandi  við  hann  yrði  svo  barnaskóli  Akureyrar,  til 
þess  að  spara  sem  mest  byggingar,  áhalda  og  kennslukostnað.* 
A  þetta  fjellst  sýslunefndin  í  einu  hljóði,  svo  ekki  þarf  að  vænta 
mótspyrnu  gegn  sameiningunni  lir  þeirri  átt.  Jeg  skal  geta  þess, 
að  jeg  álit  sjálfsagt,  að  hafa  engar  heimavistir  hvorki  í  Rvíkur  nje 
Akureyrar  skóla,  þvi  það  yrði  svo  afarkostnaðarsamt;  væri  miklu 
betra,  ef  þcss  virtist  þörf,  að  veita  fátækum  nemendum,  sem  ekki 
gætu  unnið  fyrir  sjer,  ofurlítinn  hiisaleigustyrk. 

TiIIðgur  minar  verða  þvi  i  fám  orðum  þessar: 
/.  Einn  almennur  menningarskóli  Jyrir  karla  og  konur  sje  á  landinu 

með  7  eins  drs  bekkjum, 
2.  Skóli  þessi  skiptist  i  tvar  deildir;   )  neðri  bekkimir  sje  realdeild, 

og  þar  kenndar  hinar  sbmu  ndmsgreinar  og  nú  eru  kenndar  á 

Mböruvallaskólanum,  en  4  efri  bekkimir  sjeu  latinuskóli  eöa  lcerð 

deild  og  þar  kennt  latína,  griska  og  þýzka  auk  námsgreina  real- 

deildarinnar.  —  Frakkneska  og  trtibrbgð  sjeu  ekki  kmnd. 
j.  Báðar  þessar  deildir  sjeu  i  Rvik  í  hinum  núverandi  latinuskóla, 

en  auk  þess  sje  realdeildin  d  Norðurlandi,  kelzt  d  Akureyri. 
4'  Skólaárið  sje,  að  minnsta  kosti  i  realdeildinni,  eigi  nema  8  mánuðir. 
;.  Engar  heimavistir  sjeu  í  skólahúsunum. 

Fel  jeg  þjer  svo  þetta  mikilsverða  mál,  sem  mjer  liggur  svo 
þungt  á  hjarta. 

MðöruvöUum  á  sumardapnn  fvTSta  1895.  Stefdn  Stefánsson. 
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Mór  og  kol. 

í  lopthvolfinu  umhverfis  jöröina  eru,  þegar  vatnsgufunni  er  sleppt, 
allt  aö  ^/5  köfnunarefni,  ^/4  lifslopt  (súrefni)  og  auk  ptss  ýmsar  lopt- 
tegundir,  sem  miklu  minna  gætir;  er  þar  ckt  á  blaöi  kolsýran  og  þó 
ekki  meira  af  henni  en  3  hlutar  i  hverjum  10,000  af  lopti.  Kolsýra 
streymir  viÖa  upp  úr  jörÖu,  og  mundi  brátt  verÖa  svo  mikiÖ  af  þessari 
banvænu  lopttegund  í  andrúmsíoptinu,  aö  öllu  dýralífi  væri  hætta  búin, 
ef  ekki  eyddist  hún  á  einhvern  hátt.  Pað  eru  jurtimar,  er  einkum  sjá 
fyrir  þvi,  að  ekki  veröi  of  mikiö  af  kolsýrunni  i  loptinu,  þvi  að  þótt 
hún  sje  dýrunum  banvæn,  þá  er  hún  lifsskilyröi  fyrir  jurtimar;  þær  geta 
sundraö  kolsýrunni  i  frumeinin,  kolefni  og  súrefni;  kolefninu  halda  þær 
eptir  og  mynda  úr  þvi  og  vatni  ýms  »organisk«  sambönd;  súrefhinu 
sleppa  þær  aptur  og  verða  þær  þannig  til  þess  að  bæta  loptið.  Af  þurk- 
uöum  jurtum  er  nærrí  þvi  helmingurinn  kolefni  og  allt  kolefni,  sem  er 
i  jörðu  og  á,  í  trjám,  mó  og  steinkolum,  hafa  jurtirnar  »búiö  til<  úr 
kolsýru  loptsins. 

í  ritgerð  þessari  mun  verða  farið  nokkmm  orðum  um,  hvemig 
jurtiraar  verða  til  þess,  að  kolefnið  safnast  fyTÍr  i  jörðunni,  i  mó  og 
kolum,  og  ýms  atriði  er  þar  aö  lúta,  og  skal  þess  nú  þegar  getið,  að 
mór,  surtarbrandur  (mókol)  og  steinkol  em  liðir  i  samhangandi  brejt- 
ingaröð,  sem  miðar  til  þess,  að  úr  jurtunum  verði  á  endanum  hreint 
kolefni. 

/.    Mór. 

Stöðuvötn  myndast  þar,  sem  lægðir  og  lautir  era  á  yfirboröi  jarö- 
arinnar,  ef  loptslag  ekki  bannar.  StöÖuvötn  era  skammæ  i  jarðfiræöisleg- 
um  skilningi;  náttúran,  bæði  hin  lifandi  og  hin  dauða,  starfar  sifellt  að 
þvi,  að  útrýma  þeim.  Sumstaðar  era  það  einkum  ár  og  lækir,  sem 
bera  i  þau  möl  og  aur  og  fylla  þannig  upp  i  þau  með  timanum;  annars- 
staðar  er  það  jurtagróðurinn,  sem  smátt  og  smátt  gerir  mýri,  þar  sem 
vatnið  var  áður.  Virði  menn  fy'rir  sjer  stööuvatn  eitt  i  breiðum  dal  eöa 
á  sljettlendi;  það  er  stórt  að  ummáli  en  grannt,  engar  ár  eða  lækir 
renna  i  það  svo  teljandi  sje,  en  allt  vatnið  vellur  upp  um  lindir  á  botn- 
inum;  ýmsar  starartegundir  setjast  að  við  bakkana,  þar  sem  grynnst  er. 
Þær  færa  sig  stöðugt  lengra  og  lengra  út  i  vatnið,  blöö  og  stönglar 
deyja  og  sökkva  til  botns,  en  allt  af  vaxa  nýir  angar  og  nýir  stönglar 
út  úr  rótarstokkunum  og  fer  svo  að  lokum,  að  jurtagróðurinn  hylur  alvcg 
yfirborð  vatnsins;  vatniö  er  orðið  að  mýri.  Aðrar  mýrajurtir  setjast  nú 
að,  og  rætur  allra  þessara  jurta  fljettast  saman  á  ýmsan  hátt  og  mynda 
þjetta  flækju,  en  undir  er  þunn  leðja  af  rotnandi  jurtaleifiim  og  vatni. 
£n  það  er  af  þessum  jurtaleifiim  að  segja,  að  lopt  kemst  ekki  aö  þeim 
til  muna,  og  þvi  verður  það,  að  þegar  þær  sundurleysast,  þá  sameinast 
efni  þeirra  innbyrðis;  sum  mynda  lopttegundir,  er  leita  burt,  en  þaö, 
sem  eptir  er,  verður  ávallt  tiltölulega  auðugra  og  auðugra  að  kolefni,  og 
kemur  þannig  fram  sú  jarðtegund,  er  menn  nefna  mó;  komist  nóg  lopt 
að   rotnandi  jurtaleifiam,   þá   sameinast  kolefiii  þeirra  súrefni  loptsins  og 
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myndar  kolsýru.  Hefiir  kolefniö  þar  fariö  hríngferö,  úr  loptinu  í  jurt- 
iraar  og  svo  aptur  i  loptiö. 

Ýmsar  jurtir  geta  oröiö  til  pcss,  aö  mynda  mómýrar.  Paö  eru 
einkum  starartegundimar,  sem  setjast  að  i  grunnum  vötnum,  eins  og 
áður  er  lýst,  en  optast  nær  eru  þær  ekki  einar  um  hituna.  Innan  um 
þær  vaxa  ýmsar  mosategundir,  einkum  þær,  er  teljast  til  hvitraosanna 
(sphagmm).  Þessar  mosategundir  eru  svo  úr  garöi  gerðar,  að  þær  geta 
sogið  i  sig  ósköpin  öU  af  vætu  rjett  eins  og  njaröarvöttur,  Pær  þrífast 
bezt  þar  sem  votast  er,  og  vaxa  þvi  öflugar  sem  lengra  dregur  út  i 
vatnið ;  deyja  elztu  angarnir  og  mynda  mó,  en  jafnóðum  vaxa  nýir  upp 
á  við  og  út  á  við;  þeir  deyja,  bætast  við  mólagið  og  gengur  svo  koÖ 
af  koili.  Af  þessu  leiðir,  að  þær  mýrar,  sem  mestmegnis  eða  eingöngu 
eru  myndaðar  af  hvitmosum,  eru  hæstar  i  miðjunni,  alveg  gagnstætt 
öörum  mýrum;  getur  bunguna  borið  allt  að  40  fetum  yfir  jaörana.  Ptss 
konar  mýrar  eru  opt  nefndar  hámýrar.  fað  er  einkennilegt  fyrir  hvit- 
raosana,  aö  þeir  geta  eigi  einungis  breytt  stöðuvatni  i  mýri,  heldur  geta 
þeir  einnig  gert  fen  og  flóa,  þar  sem  áður  var  þurlendi.  Pað  ber  við 
opt  i  skógum,  að  lautir  verða  þar  sem  trje  hafa  oltið  um  og  safnast 
þar  i  vatn ;  hvitmosar  setjast  þar  að,  þeir  soga  i  sig  vætuna  úr  jörðunni 
og  rakann  úr  loptinu  og  smátt  og  smátt  myndast  mosaþemba,  er  stöðugt 
vex  að  þykkt  og  ummáli;  hún  umkringir  næstu  trje,  þau  feygjast  af 
vætunni,  velta  um  og  hyljast  af  mosanum;  svona  gengur  koll  af  koUi 
og  sumstaðar  á  Þýzkalandi  eru  pess  dæmi,  að  stórir  skógar  hafa  breyzt 
i  fen  og  foræði  á  þenna  hátt.  Innan  i  mosaþembunni,  sem  getur  haít 
alit  að  */,Q  i  sjer  af  vatni,  myndast  svo  smámsaman  mór.  Enn  getur 
myndast  mór  i  skógarvötnum  af  þvi  ógrynni  af  laufi,  er  fýkur  út  l 
vatniö  og  sekkur  til  botns. 

fað  eru  þá  einkum  til  þrennskonar  mómýrar:  stararmýrarnar,  er 
sjerstaklega  myndast  i  grunnum  vötnum;  hámýramar;  i  þeim  vaxa  eink- 
um  hvitmosar,  og  loks  shógarmýramar,  En  ekki  er  þetta  svo  að  skilja, 
aÖ  allar  mýrar  sjeu  annaðhvort  stararmýrar,  hámýrar  eða  skógarmýrar, 
þvi  aö  eitt  mólag  getur  verið  myndað  bæði  af  störum,  mosum  og  lauf- 
blööum,  heldur  svo,  að  mýrarnar  eru  myndaðar  af  þeim  jurtum,  sem 
þær  eru  kenndar  við,  ððrum  fi-emur.  Það  sem  hjer  er  sagt  um  mó 
og  mómýrar,  er  eptir  rannsóknum  danskra,  sænskra  og  þýzkra  náttúru- 
fræðinga;  margt  er  auðvitað  eins  i  þeim  efnum  allsstaðar,  en  annað 
aptur  frábrugðiÖ;  verður  litið  sagt  um  islenzkar  mómýrar  sjerstaklega, 
þar  eð  þær  eru  órannsakaður  enn  þá,  —  en  eflaust  mundi  það  hafa 
talsveröa  verklega  og  visindalega  þýðingu  að  rannsaka  þær;  —  þó  er 
víst  um  það,  aÖ  margar  eru  stararmýrarnar  á  íslandi;  má  nefna  sem 
dæmi  upp  á  þær  vatnsmýrina  við  Reykjavik;  það  er  auðsjeð  að  Reykja- 
vikur'tjöm  hefiir  fyrmeir  náð  miklu  lengra  suður  á  bóginn,  en  vatnsmýrin 
er  alk  af  að  vaxa  út  i  hana.  Mórinn  er  mjög  með  ýmsum  hætti,  eptir 
þvi  hversu  gamall  hann  er,  hvaða  jurtaleifar  eru  i  honum  o.  s.  frv. 
Stundum  er  ekki  hægt  að  greina  neinar  jurtaleifar;  þær  eru  allar  upp- 
lcystar  og  mórinn  orðinn  að  svartleitri  jarötegund;  aðrar  mótegundir  eru 
aptur  mestmegnis  brúnleitir  jurtastönglar  og  blöö;  það  nefna  menn,  að 
mórinn  sje  óþroskaður.  fað  hefur  verið  algeng  trú,  og  cnn  þá  eldir 
eptir  af  henni    hjá   danskri   og   þýzkri   alþýðu,   að   mórinn   sje  nokkurs 
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konar  planta,  og  vaxi  og  þroskist  eins  og  hver  önnur  jurt.  Þessi  skoðun 
kemur  mjög  Ijóslega  og  skrítilega  fram  i  rítlingi  einum  dönskum  um  mó 
frá  1825;  höf.  segir  meðal  annars:  »Hestar  veröa  feitir,  sjeu  þeir  vel 
aldir,  eins  er  um  móinn,  ef  hann  vex  i  góðum  jarövegi*.  Par  er  hinni 
»einkennilegu  móplöntu«  einnig  likt  saman  við  skóg. 

Mómýrar  taka  yfir  mjög  stór  svæöi  i  tempraöa  beltinu  og  heim- 
skautsbeltinu  á  norðurhveli  jaiíöar,  en  ekki  er  mó  að  finna  i  heitu  lönd- 
unum,  og  mun  það  einna  mest  koma  af  þvi,  að  i  þeim  löndum  upp- 
leysast  jurtaleifar  mjög  fljótt  Sökum  hitans.  Má  t.  a.  m.  sjá  það  á  þvi, 
að  i  skógum  hitabeltisins  reka  menn  sig  sjaldan  á  trjástofna,  er  oltiö 
hafa  um  koll;  þeir  funa  niður  á  örstuttum  tima  og  safiiast  þvi  ekki 
fyrír,  en  i  frumskógum  kaldari  landanna  verður  varla  þverfótaö  fyrir 
hálffiinum  mosavöxnum  trjábolum. 

Mólagið  er  mjög  mismunandi  að  þykkt;  þykkast  i  mómýrum,  er 
myndazt  hafa  i  tiltölulega  litlum  en  djúpum  skógarvötnum.  Eitthvert 
þykkasta  mólag,  sem  menn  þekkja,  er  á  Pýzkalandi,  70 — 80  fet  á  þykkt; 
annars  er  mólagið  á  NorÖurþýzkalandi  vanalega  12 — 24  fet.  í  vorri 
álfii  er  tiltölulega  hvergi  eins  mikið  af  mómýrum  og  á  írlandi;  ná  þær 
þar  yfir  7io  ^l^^^  ^^  yfirborði  alis  landsins  og  mólagið  er  viöz  50  fet 
á  þykkt.  Optastnær  liggur  mórínn  þar  i  jörðu,  sem  þær  jurtaleifar,  er 
hann  er  framkominn  af,  hafa  setzt  og  fijnað;  en  þó  má  hitta  mólög  á 
stöðum,  þar  sem  aldrei  hefiir  verið  nein  mómýrí.  Til  þess  liggja  ástæður 
þær,  sem  nú  skal  greina. 

Þess  var  áður  getið,  að  á  mýrum  þeim,  er  hámýrar  nefiiast,  er 
mikil  bunga  i  miðju.  í  rígningatið  belgist  nú  þessi  bunga  upp  meira 
og  meira,  þvi  að  mosinn  sýgur  i  sig  vætu  nærri  þvi  takmarkalaust.  í 
öllum  þeim  jurtaleifiim,  sem  eru  að  uppleysast  á  mýrarbotninura,  mynd- 
ast,  eins  og  áður  er  sagt,  ýmsar  lopttegundir,  er  leita  upp  á  við.  Sje 
nú  mýrín  i  nokkrum  halla,  —  og  það  á  sjer  opt  stað  sðkum  ptss  hvað 
mosinn  heldur  vel  i  sjer  vatninn,  —  þá  sigur  bungan  af  vatnsþyngslun- 
um  undan  brekkunni  og  getur  svo  faríð,  aÖ  jurtaflækjan,  er  bunguna 
myndar,  þoli  ekki  þrj'stingu  vatnsins  og  lopttegundanna  og  riftii,  og 
flæðir  þá  biksvört  móleðjan  út  yfir  allt.  Móflóð  koma  eigi  allsjaldan 
fyrir  á  íriandi  og  spilla  stórum  landinu ;  eitt  hið  mesta  móflóö,  er  menn 
hafa  sögur  af  i  þvi  landi,  rann  i  júli  1821.  Flóðið  var  sumstaðar 
60  fet  á  þykkt  og  náði  yfir  5  ferh.  milur;  það  ólgaði  rjett  eins  og  syði 
i  þvi  og  ruddi  um  trjám  og  öllu,  sem  fyrir  varð.  Dagana  fyrir  flóöiö 
hafÖi  verið  mikil  hreyfing  á  yfirborði  mJTarinnar,  og  munu  það  hafa 
verið  lopttegundimar,  er  leiluðu  á,  en  gátu  ekki  brotizt  út  fyr  en  vatns- 
þr^'stingin  var  orðin  nóg.  Slik  móflóð  gera  það  að  verkum,  að  til  geta 
verið  mólög,  þar  sem  mór  hefur  ekki  myndazt. 

Þótt  eigi  sje  sú  skoðun  rjett,  að  mórinn  vaxi  aptur  eins  og  planta, 
sje  aðeins  nokkuð  af  mólaginu  skilið  eptir,  þá  er  vist  um  það,  að  sjeu 
skilyrðin  fyrir  mómyndaninni  framvegis  fyrir  hendi,  þá  kemur  fram  nýr 
mór.  En  nú  er  það  sumstaðar,  að  menn  grafa  mólagið  alveg  burt  ög 
þurka  upp  mýrina,  og  er  svo  sem  auðvitað,  að  þar  getur  ekki  »vaxið« 
nýr  mór;  annarsstaðar  er  tekinn  upp  mór,  þar  sem  nú  er  engin  m\'ri. 
Náttúran  stendur  ekki  i  stað;  yfirborð  jarðarinnar,  sem  i  fljótu  bragði 
virðist    óumbreytanlegt,    er   sifellt  að   skipta  um  útlit,   þótt  hægt   fari; 
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mýrarnar  era  ekki  eilifar  heldur  en  vötnin,  sem  þær  em  framkomnar  af, 
þær  verða  smátt  og  smátt  aö  þum  landi  meö  ýmsu  móti.  í  vatnavöxtum 
geta  ár  boriÖ  i  þær  aur  og  grjót;  landslag  breytist  svo,  að  vatninu  veitir 
írá  þeim  og  sjálfar  mýrajurtiroar  stuðla  að  þvi,  að  smátt  og  smátt  mynd- 
ast  jarðvegur  handa  þeim  jurtum,  er  hafast  við  á  meira  þurlendi  en 
þær,  og  gengur  svo,  unz  mýrin  er  orðin  að  harðvelli.  £n  hægt  fer 
það  optastnær,  og  þótt  menn  viti  þess  dæmi,  að  mýrlendi  hafi  þomað 
upp  af  nittúrunnar  völdum,  þá  em  til  mýraðákar,  er  hafa  haldizt  hjer 
um  bil  óbreyttir  siðan  sögur  hófust.  Einkennilegt  er,  hvemig  mómýr- 
araar  þoraa  upp  á  Vestur-Jótlandi.  Þar  taka  menn  upp  mó,  sem  þeir 
nefha  samó;  er  það  að  visu  rangnefni,  því  að  mór  g^tur  ekki  myndazt 
i  sæ;  en  það  hjeldu  menn  íyr  á  timum.  Mór  þessi  er  svo  harður,  að 
hann  verður  ekki  stunginn,  heldur  má  til  að  höggva  hann.  Rjett  við 
mýramar,  er  hann  myndaðist  i,  hafa  veríð  roksandshólar;  heíur  sand- 
hólaröðunum  hverri  af  annari  feykt  út  i  mýrina  og  þurkað  hana  upp, 
en  fergt  móinn  og  hert  hann  svo,  að  hann  likist  nokkuð  surtarbrandi. 

Pað  er  einkum  í  hámýmnum  að  mór  myndast  nú  á  dögum ;  undir 
eins  og  búið  er  að  stinga  móbn  burt,  fer  mosinn  aptur  að  vaxa,  ef 
vætan  er  nóg,  og  smátt  og  smátt  myndast  nýtt  mólag.  Mjög  er  það 
mbmunandi,  hve  mólagið  vex  hratt,  viða  i  írlandi  kvað  geta  myndazt 
10 — 12  feta  þykkt  móíag  á  lo  ámra,  þar  sem  allur  mór  hefiir  verið 
upp  tekinn;  annarstaðar  þarf  20 — 100  ár  til  hins  sama. 

Pað  er  kunnugra  en  frá  þurfi  að  segja^, 'hve  mikla  praktiska  þýð- 
ingu  mórinn  heíur  sem  eldsneyti  o.  fl.;  það  hefiir  t.  a.  m.  verið  svo  að 
orði  koraizt,  að  HoUendingum  sje  mórinn  eins  mikils  virði  að  sinu  leyti 
og  steinkolin  Englendingum,  en  hitt  vita  menn  ef  til  vill  ekki  eins 
vel,  hvað  visindin  hafa  auðgazt  á  rannsóknum  þeim,  sem  gerðar  hafa 
veriö  i  mómýmm  hjer  og  hvar  i  hinum  menntaða  heimi,  einkum  slðustu 
árin.  Mórinn  ver  rotnun,  og  hafa  þvi  geymzt  i  honum  ágætlega  leifar 
af  dýrura  og  jurtum  allt  firá  þeim  tima,  er  hann  tók  að  myndast.  Pað 
timabil  i  sögu  jarðarinnar,  er  fór  á  undan  þvi,  er  nú  stendur  yfir,  nefhist 
isöldin;  þá  lá  mikið  af  Norðurálfu  undir  jöklum,  hafÖi  mesti  jökullinn 
upptök  sin  á  háfjöllunum  i  Noregi  og  Sviþjóð,  og  tók  hann  yfir  raikið 
af  Þýzkalandi  suður  i  bóginn,  en  fyllti  alveg  út  i  Englandshaf  (»Norður- 
sjóinn«).  JökuUinn  ók  undir  sjer  feikna  miklu  af  leir  og  grjóti  norð- 
an  að,  og  þegar  hann  bráðnaði  þá  varð  þessi  botnurð  eptir;  var  hún 
mjög  með  hólum  og  dældum.  Vatn  safnaðist  i  dældimar  og  má  sjá 
mörg  af  þeim  vötnum  enn  þá,  en  mesti  f)öldi  er  algjörlega  orðinn  að 
mómýrum  á  þann  hátt  sem  fyr  er  sagt.  Með  þvi  að  rannsaka  móinn 
hafa  menn  nú  fengið  nokkra  vitneskju  um  jurtalif,  dýralif  og  loptslag 
eins  og  það  var  rjett  eptir  að  jökullinn  bráðnaði,  og  sjeð  hvemig  það 
hefur  sifellt  verið  að  breytast  fram  á  þenna  dag;  það  hefur  enn  fremur 
sannazt,  að  menn  hafa  búið  rjett  við  jökulrðndina,  og  talsverðar  upplýs- 
ingar  fengizt  um  kjör  þeirra  og  lifnaðarháttu  á  þessum  fjarlægu  timum, 
og  skal  rainnzt  á  þessi  atriði  nokkuð  nánar.  Eptirfarandi  saga  sýnir, 
hversu  áganlega  getur  geymzt  i  mónum.     Á  Þýzkalandi  funduzt  fyrir 

*  Raunar  mætti  ætla,  að  þaö  væri  eigi  svo  kunnugt  sem  skyldi  allstaÖar  á  ís- 
landi,  þar  sem  sá  skrælingjaháttur  er  dgji  allótíour,  aö  brenna  sauðataðinu, 
bezta  áburöinum,  þótt  mór  sje  fyár  hendi. 
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nokkru  við  móupptekt  lik  af  2  mönnum,  og  sást  ekki  betur,  en  að  þau 
væri  aðeins  nokkurra  daga  gömul;  en  við  nánarí  rannsókn  kom  það  i 
Ijós,  að  þetta  voru  lik  fornþýzkra  kaupmanna,  er  farizt  höfÖu  i  mýrinni 
fyrir  1800 — 2000  árum. 

Hinn  nafnfrægi  danski  náttúrufræðingur  Jap,  Stenstrup  er  einn  af 
þeim  fyrstu,  er  rannsakaö  hafa  mómýrar  á  visindalegan  hátt.  Arið  1842 
gaf  hann  út  ritgjörð  um  það  efni  og  sýndi,  að  af  jurtaleifum  þeim,  er 
í  móm^'runum  geymast,  má  sjá,  að  jurtagróðurinn  i  Danmðrku  hefiir  fyr 
á  timum  verið  harla  frábrugðinn  þvi,  sem  nú  er.  Hefur  ösp  verið  aöal- 
skógartrjeð,  þá  er  mólagið  fór  að  myndast;  siðan  varð  landiö  alvaxið 
furuskógi,  en  fiiran  dó  út  og  eikarskógur  kom  i  staðinn.  Efet  finna 
menn  blöð  af  elri,  en  af  beykitrjám  finnst  litið  eða  ekkert,  og  eru  það 
þó  algengustu  skógartrjen  i  Danmðrku  nú  á  timum.  Hvað  ísland  snertir, 
þá  má,  eins  og  allir  vita,  sjá  af  fauskunum,  sem  eru  svo  algengir  i  mónum, 
hve  víða  hafa  birkiskógar  vaxið,  þar  sem  nú  sjest  ekki  hrísla.  —  Siðan 
lágu  þessar  rannsóknir  niðrí  að  mestu,  um  nærrí  þvi  hálfa  öld;  þá  voru 
þær  teknar  upp  aptur  i  Sviþjóð  (Skáni),  og  kom  það  brátt  á  daginn,  að 
svipaðar  stórkostlegar  breytingar  hafa  orðið  á  jurtagróðrínum  þar  i  landi 
og  i  Danmörku,  og  umfram  Stenstrup-  fiindu  menn  i  leirlaginu  undir 
mónum  meðal  annars  leifar  af  jurtum,  er  nú  á  timum  vaxa  miklu  norðar 
á  hnettinum.  f  etta  bendir  á,  að  loptslag  hafi  fyr  á  timum  veríð  miklu 
kaldara  á  þessum  stöðum,  og  jurtaleifamar  sýna,  hvemig  loptslagiö  heíur 
smátt  og  smátt  veríð  að  batna  fram  á  þenna  dag,  en  aöeins  þegar  á 
allt  er  litið,  þvi  að  i  Sviþjóð  hafa  menn  fiindið  eikarleifar  miklu  noröar 
en  nokkur  eik  vex  nú,  og  virðist  af  þvi  og  öðru  mega  ráða,  að  loptslag 
hafi  um  tima  orðið  jafnvel  betra  en  það  er  nú. 

Það  liggur  i  augum  uppi,  hve  þýðingamiikið  er,  að  rannsaka  jurta- 
leifarnar  i  mónum,  þvi  að  þá  er  Noregur  og  Sviþjóö  (og  önnur  þau 
lönd,  er  algjörlega  vom  falin  jökli,  eins  og  t.  d.  ísland)  komu  fram  undan 
jöklinum  i  lok  isaldarínnar,  var  allt  land  gjörsamlega  bert  og  gróðrar- 
laust;  til  pcss  að  landið  gæti  gróið  upp,  varð  fíræ  af  ýmsum  jurtum  að 
berast  einhversstaðar  að,  ekki  sköpuðust  þær  af  engu  þar  á  staðnum. 
Nú  geta  menn  opt  sjeð,  hvaðan  jurtimar  em  komnar,  og  hafa  af  þri 
getað  ráðið  ýmislcgt  um  breytingar  á  höfum  og  löndum  á  timabilinu 
eptir  isöldina,  þvi  að  viða  hagar  svo  til,  að  jurtafræ  o.  fl.  hefðu  ómögu- 
lega  getað  flutzt  á  milli  eins  og  nú  stendur  á.  Eins  og  við  er  að  búast 
hafa  einnig  fundizt  pcss  merki,  að  dýralifíð  hafi  breyzt  engu  siður  en 
gróðrarlifið ;  stendur  það  nokkuð  i  sambandi  við,  að  dýrín  em  mjög  háð 
jurtagróðrínum,  grasætumar  beinlinis,  en  rándýrín  óbeinlinis.  Það  kemur 
ekki  við  þetta  mál,  að  lýsa  nokkuð  að  mun  dýralifinu  i  lok  isaldar- 
innar  og  eptir  hana;  hjer  skal  aðeins  stuttlega  getið  nokkurra  af  þeim 
dýmm,  er  fundizt  hafa  leifar  af  i  og  undir  mólðgunum.  Af  þessum 
leifum  hefiir  sjezt,  að  um  miðja  Norðurálfii  (og  að  visu  vlöar)  hefiir 
úð  og  grúð  af  kafioðnum  filum  og  nashymingum,  bjamdýmm,  hýenum 
hjartartegundum  ýmsum,  rísavöxnum  dýmm  af  kattakyni  o.  fi.  Manna- 
bein  hafa  einnig  fundizt  allviða,  en  þótt  þau  hefSu  alls  ekki  fundizt,  þá 
værí  samt  fengin  óyggjandi  vissa  fyrír  þvi,  að  mennimir  hafa  byggt 
Norðurálfu  heims  á  þessum  fjarlægu  timum,  þvi  að  innan  um  bein 
þessara  dýra,  er  nefnd  hafa  veríð,  má  finna  tilhðggna  steina  og  sótugar 
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hellur,  er  auösjáanlega  hafa  verið  notaÖar  við  matreiðslu,  og  á  sjálfiim 
beÍQunum  má  sjá  handaverk  mannsins;  leggimir  eru  brotnir  til  mergjar, 
ritbeinin  hafa  veriö  notuð  fyrir  örvar,  en  aÖ  höggvopni  hafa  menn  þeirra 
tima  haft  neðri  kjálkann  aí  bjarndýri  einu,  sem  nú  er  útdautt;  gerðu 
þeir  sjer  2  axir  úr  hverjum  neðra  skolti  og  beittu  vigtönninni  sem  axar- 
»blaði<  og  má  viða  sjá  förin  eptir  hana.  Mennimir  liíBu  á  veiÖum,  og 
var  það  einkum  þetta  bjamdýr,  er  þeir  veiddu;  var  það  svo  algengt,  að 
á  einum  stað  hafa  fundizt  800  beinagrindur  meira  og  minna  heilar. 
Dýr  þetta  var  talsvert  stærra  en  bjarndýr  em  nú  á  dögum,  og  má  nærri 
geta,  að  opt  hafa  orðið  torsóttir  birnimir  með  bein-  og  steinvopnum 
þeirra  tima,  þvi  að  málma  þekktu  menn  eigi.  Ekki  hafa  mennimir 
heldur  átt  við  nein  sældarkjör  að  búa  hvað  loptslagið  snerti;  jurta- 
leifar  frá  sama  tima  sýna,  að  á  Suðurþýzkalandi  hefiir  loptslag  þá  verið 
svipaö  þvi,  sem  nú  er  á  Norðurgrænlandi  og  Spitzbergen.  Mennimir 
höfðust  við  eigi  langt  frá  jökulröndinni  og  færðust  smámsamán  norður 
á  bóginn,  eptir  þvi  sem  loptið  varð  þýðara  og  jökullinn  bráðnaði. 

Helgi  Pjetursson, 


Alfatrúin  á  Islandi. 


Fom  fraði  —  það  er  margt,  sem  felst  i  þessum  tveimur  orÖum. 
Þau  geta  náð  ^rfir  foma  sögu,  fornt  mál,  foman  kveðskap  o.  fl., 
ekki  sizt  þó  allt  það,  sem  heyrir  undir  fornan  átrúnaÖ  eÖa  trú, 
eða  það  sem  vjer  nefhum  nú  heiðni  og  hjátni.  Þau  eru  forn, 
afargömul,  þessi  fræÖi;  en  þau  em  lika  opt  ekki  eingöngu  forn, 
þ.  e.  þau  hafa  lifað  sinu  lifí  um  margar  aldir  og  enda  stundum 
allt  fram  undir  eða  jafnvel  fram  á  vora  daga,  og  eimir  eptir  af 
mðrgu  enn  i  dag  sumstaðar,  þótt  blöðin,  skólamir,  í  stuttu  máli 
>sú  meiri  upplýsing«  —  eins  og  í^jölnir  komst  forðum  að  orði  — 
hafí  gert  sitt  til  að  svæ&  og  kyrkja  þau.  Það  sen^^hefur  haldizt 
lengst  við  á  íslandi  af  heiðnum  átninaði,  er  álfatrúin,  og  munum 
vjer  hjer  skýra  frá  sögu  hennar  i  mjög  stuttu  máli;  en  visum  annars 
til  ísl.  þjóðsagna  og  ævintýra  um  allar  sjerstakar  álfasögur.  Það 
er  í  rauninni  ekki  minna  vert  en  að  kunna  söguraar  sjálfar,  að 
draga  út  úr  þeim  mynd  af  efiii  þeirra,  sem  sje  ein  og  heiUeg. 

Trúin  á  álfa  er  afargömul  og  ekki  til  orÖin  á  NorÖurlöndum ; 
sjálft  orðið  álf'  er  álitíÖ  aÖ  vera  sama  og  orð  eitt  í  sanskrit  (rbhú), 
er  merkir  >íþróttarmann,  völund«;  þaÖ  er  dverga-hugmyndin,  er 
þar  kemur  fram,^  en  hún  kemur  ekki  þessu  máli  við.  En  hvaÖ  eru 
álfar  þá  í  raun  rjettri? 
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Mörg  rök  má  færa  til  þess,  að  álfar  sjeu  upphaðega  ekkert 
annað  en  sálir  andaðra  manna,  og  trúin  á  þá  er  trúin  á  lif  siln- 
anna  eptir  likamlegan  dauða  hvers  manns.  Því  var  t.  d.  Óláfr  á 
Geirstöðum  kallaður  Geirstaðadlfur  eptir  dauða  sinn. 

Snorri  Sturluson  talar  um  tvær  aldir  i  Heimskrínglu  formála 
sinum  og  nefhir  þær  brunaöld  og  haugaöld.  Þetta  er  rjett 
að  þvi  le)rti  sem  brunaöld  (líkabrennuöldin)  var  eldri  og  gekk  i 
undan  hinni,  er  haugar  voru  gerðir  og  lik  mann  lögð  i  þá  óbrennd. 
En  lengra  aftur  i  tímann  var  ekki  von  til,  að  minni  manna  næði. 
Haugaöldin  er  mjög  gömul.  Um  leið  og  haugurinn  varð  bústaður 
liksins,  varð  hann  og  bústaður  sálarinnar,  er  var  ódauðleg.  Þess 
vegna  hötðu  haugbúarnir  (draugamir)  nokkurs  konar  lif  eftir  dauð- 
ann.  Haugamir  vóru  opt  ættahaugar,  og  gátu  márgir  veríð  lagðir 
i  einn  haug.  Af  trúnni  á  líf  sálnanna  spratt  svo  trúin  á  mátt 
þeirra  til  að  vemda  lifandi  menn  og  styrkja  þá  til  velmegunar  og 
hamingju.  Synirnir  tniðu  því  eðlilega,  að  feður  þeirra  (afar  og 
forfeður)  Ijeti  sjer  annt  ura  þá  eins  eptir  likamlegan  dauða  sinn  sem 
áður,  og  þeir  fóru  -að  tilbiðja  feður  sina  þ.  e.  sálimar,  andiraar, 
og  skoða  þær  sem  góða  anda  og  vemdarvemr;  andimar  (haugbú- 
arnir)  vom  því  upprunalega  sjerstök  ættagoð;  en  trúin  breiddistiit 
og  varð  almenn  og  menn  fóru  almennt  að  dýrka  þessar  verar,  sem 
höfðu  fengið  naftiið  álfar. 

í  hinni  fomu  goðafræði  eru  álfar  stundum  nefhdir  og  þi 
alloptast  svo,  að  þeir  eru  settir  i  náið  samband  við  æsi  eða  goðin 
sjálf;  >æsir  og  álfar«  em  eins  og  ein  heild.  Álfheim  gáfu  æsir 
Frey  að  tannfje  í  árdaga;  hafei  menn  þvi  snemma  hugsað  sjer  sjer- 
stakan  heim,  er  þeir  byggðu,  enda  segir  Snorrí  i  sinni  bók  (Eddu), 
að  »einn  sé  staðr  á  himni,  er  heitir  Álfheimr;  þar  byggja  Ljós- 
álfar  —  þeir  em  fegri  en  sól« ;  »IjósáI&r«  eru  kallaðir  hjer  til  grein- 
ingar  frá  »dökkálfum«  það  eru  dvergarnir,  og  þeir  eru  svartari  en 
bik.  Það  sem  hjer  kemur  fram,  er  yngsta  stigið  i  heiðinni  tni  i 
álfa.  Þeir  vom  hugsaðir  sem  Ijósar  og  Ijúfar  verur  (loptandar),  sem 
vildu  ekki  annað  en  gott  og  unnu  öUu  því,  sem  var  gott  og  fagurt. 
í  Alvissmálum  er  kafli  úr  máli  þeirra,  eða  taldir  nokkurir  hlutir 
og  sagt,  hvað  álfar  nefni  þá;  öll  þessi  nöfn  eru  yndisl^,  Ijúf  og 
blið  og  sýna  tílfinningu  fyrir  fegurð  náttúrunnar;  jörðin  heitir 
»gróandi«,  himininn  >fagraræfr«,  sólin  »fagrahvel«,  skógurinn  »fagr- 
Iirai«,  lognið  »dagsevi«,  nóttin  »svefngaman«,  vindurinn  »dynfari« 
o.  s.  frv.    Þeir  eru  auðvitað  fagrir  ásýndum,  og  þegar  menn  hugsuðu 
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sjer  þá  klædda,  vóru  þeir  i  fegurstu  og  dýrustu  guÖvefjarklæðum, 
bláklæddir,  en  einkum  þó  rauðklæddir;  þvi  sagði  Skarphjeðinn: 
asjáið  þjer  rauðálfinn,  sveinar«.  Þeir  eru  auðugir  af  gulli  'og 
gersemum,  eins  og  Freyr  og  Njörður,  og  gátu  því  gefið  mönnum 
fullsælu  f)ár.  Þeir  hata  allt  óhreint;  því  segir  um  Helgafell  —  en 
i  þvi  var  sá  átrúnaður,  að  þangað  færi  menn  i  fellið  eptir  dauðann, 
einkum  niðjar  Þórólfs  Mostrarskeggs  — ,  að  enginn  mátti  þangað 
óþveginn  líta  og  eigi  skyldi  þar  »álfrek  ganga«i.  Nöfn  með  orðinu 
álf  í  þóttu  fögur  og  farsælieg  (Aifgeir,  Alfhildur  o.  fl.)  og  »vel 
þykir  kent  til  álfa«  (t.  d.  að  kalla  mann  »brynjálf«  í  skáldskap) 
segir  Snorri. 

Álfadýrkun  og  álfablót  hafa  verið  almenn  um  öU  Norðurlönd ; 
það  er  um  þau  talað  í  fomum  sögum  bæði  í  Norvegi  og  Svíþjóð, 
og  sýnist  svo,  sem  þaÖ  hafi  verið  helzt  konur,  er  stóðu  fyrir  þeim. 
Likt  hefur  verið  haft  á  íslandi,  enda  segir  í  Kormákssögu  frá  veizlu, 
er  ger  hafi  verið  álfum  til  heilbrigðis  manni,  og  haíi  blóði  fórnar- 
dýrsins  verið  roðið  á  álfa-hólinn.  Ætið  þótti  það  hollara  að  hafa 
vináttu  þeirra  en  styggja  þá;  það  gat  orðið  til  óleiks  og  óláns. 

Það  er  auðvitað,  að  lir  því  að  álfar  eru  taldir  með  ásum, 
hafa  menn  hugsað  sjer,  að  þeim  hafi  ekki  verið  mikið  gefið  um 
siðaskiptin  forðum  daga,  og  kemur  í  Ijós  á  einum  stað  fögur,  en 
angurblíðu-blandin  hugmynd  um  það;  svo  segir,  að  maður  einn 
hafi  vaknað  snemma  og  allt  i  einu  hlegið;  hafi  hann  þá  verið 
spurður,  hvað  honum  væri  hláturseftii,  og  segist  hann  sjá  mart 
skoplegt  —  maðurinn  á  að  hafa  haft  ófreskisgáfu  — :  »margur  hóll 
opnast  og  hvert  kvikindi  býr  sinn  bagga  og  gerir  fardaga«;  þetta 
vóru  álfar  og  er  auðsjeð,  að  þeir  vildu  flýja  kristnina.  En  þeir 
flýðu  ekki  landið  og  það  fór  ekki  fyrir  þeim  sem  fjelögum  þeirra, 
Oðni  og  þeim  ásum,  aðalgoðunum;  þau  hurfu,  dóu  smámsaman; 
Hvitakristr  sigraði.  Vilji  maður  halda  landsvist,  verður  hann  að 
hlýða  landssið  og  hlita  landslögum  —  og  það  kjöru  álfar,  eins  og 
síðar  skal  verða  á  drepið. 

í  ýmsum  fornsögnum,  sem  þó  eru  ekki  eldri  en  frá  siðustu 
límum  fomaldarinnar,  fer  að  brydda  á  þvi,  að  enn  nánara  samband 
getur  komizt  á  milli  manna  og  álfa,  en  áður  hafa  menn  hugsað 
sjer,   og   er   það    mjög  þýðingarmikið  stig  i  islenzku  álfatrúnni. 


'  »Ganga  nauÖsynja  sinna« ;  dlfrek  =  það  sem  rekur  álfa  í  burtu.    Það  er  sú 
einasu  þýöing  orösins,  sem  getur  komið  til  greina. 
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Það  er  ástarfar  milli  álfkonu  t.  d.  og  mennsks  manns,  sem  jeg  á 
við  hjer,  og  eins  hitt,  að  álf kona  leitar  hjálpar  hjá  mennskri  konu 
í  bamsnauð.  í  álfasögunum  i  ísl.  þjóðsögum  og  ævintýrum  kemur 
hvorttveggja  mjög  opt  fyrir,  og  það  sem  vjer  hjer  eptir  höfum  af 
álfum  að  segja,  er  tekið  eptir  og  úr  þessum  álfasögum. 

Eptir  þvi  sem  tímar  liðu  fram,  hlutu  hinar  upprunalegu  hug- 
myndir  um  áifana  að  gleymast,  að  sama  skapi  sem  heiðnar  trúar- 
skoðanir  týndust,  og  breytast  á  margvislegan  hátt;  og  hefur  þegar 
verið  eitt  dæmi  að  minnsta  kosti  sýnt  i  þá  stefnu. 

Um  uppruna  álfa  fer  nú  tveim  sögnum.  Önnur  er  sú,  að 
þeir  sjeu  systkin  mannanna,  börn  Adams  og  Evu;  segir  sagan,  að 
Eva  hafi  falið  suma  krakkana,  þegar  guð  heimsótti  þau  Adam  einu 
sinni,  af  því  að  þeir  hafi  verið  óþvegnir  og  óhreinir;  þá  hafi  guð 
sagt:  »Það  sem  skal  hulið  fyrir  guði,  skal  hulið  fyrir  mönnum«; 
þessir  krakkar  hafi  svo  orðið  forfeður  h  u  1  d  u  fólksins.  Hin  sagan 
er  sú,  að  þeir  sjeu  englar,  sem  engu  Ijetu  sig  varða  aÖferð  Lucífers  — , 
»v6ru  með  hvorugum«.— •;  þeir  vóru  þvi  reknir  niður  á  jörð  og 
urðu  álfar. 

Annars  er  trúin  sii,  að  álfar  fæðist  og  deyi  sem  menn,  en  verði 
allajafna  langlífari ;  eru  þeir  að  þvi  leyti,  sera  mörgu  öðru  reyndar, 
á  æðra  stigi. 

Að  útliti  til  er  það  allt  fallegt  fólk  og  föngulegt,  svipmikið, 
en  opt  nokkuð  stórskorið.  Það  er  optast  nær  blákiætt  (þ.  e.  í 
svörtum  vaðmálsklæðum,  sem  er  aðalbúningur  íslendinga  sjáifra); 
þó  er  einstöku  sinnum  talað  um  rauð  klæði;  kirkjufólk  er  í  lit- 
klæðum,  og  við  hátíðleg  tækifæri  er  það  prýtt  gulli  og  gersemum, 
kvennfólkið  hefur  skautafald,  hempur  og  að  öðru  leyti  biining  sera 
mennskar  konur.  Að  búningur  álfmeyja  hafi  yfir  höfuð  verið  álit- 
legur  og  ekki  af  lakara  tagi  sýna  t.  d.  þessar  visur: 

Á  bláu  var  pilsi  en  beltið  var  vænt, 
bundið  um  enni  silkiband  grænt, 
skautafald  háan,  hvitan  sem  ull, 
á  hendinni  bar  hún  þribrotið  guU. 

Blátt  var  pils  á  baugalín, 
blóðrauð  lika  svuntan  fin, 
lifrauð  treyja,  lindi  grænn, 
lika  skautafaldur  vænn. 
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Það  er  valla  efamál,  að  sá  búningur,  sem  hjer  er  bent  til,  hafi 
verið  hátiðabúnaður  fyrirkvenna  á  fyrri  öldum. 

Nöfn  koma  nokkur  fyrir:  Amljótur,  Finnur,  Grimur,  Kári  og 
jafiivel  Davið;  Alvör,  Bjarg,  Borghildur  (drotning  i  borg,  Álfaborg), 
Hildur,  Ima,  Snotra,  Ulfhildur,  Una,  Vandrád  eða  Valbjbrg,  Kall- 
mannanöfhin  eru  lítt  einkennileg;  betri  og  fallegri  eru  kvennanöfnin 
og  sýna  annaðhvort  lundernisfar  (Alvör,  Snotra,  Una)  eða  hjálpsemi 
(Björg). 

Helztu  líkamlegu  einkenni  eru,  að  alt  er  það  ósýnilegt 
fólk,  en  hefur  þá  yfirburði,  að  geta  gert  sig  sýnilegt  við  tækifæri. 
f að  sjer  allt  á  jörðu  og  i ;  þó  litur  ekki  lit  fyrir,  að  þessi  ófreskis- 
gáfa  sje  því  meðfædd.  Það  á  smyrsl,  sem  riðið  er  í  augu  hvers 
nýfjsedds  barns  (eða  stein,  sem  augun  eru  strokin  með);  ef  mennsk- 
ur  maður  fær  tækifæri  til  að  bregða  smyrsluðum  fingri  sinum  á 
auga  sjer,  hefur  það  sömu  áhrif  á  hann.  En  álfafólkið  þarf  ekki 
annað  en  hrækja  á  auga  hins  menska  manns,  til  þess  að  svipta 
hann  þessari  sjón,  eða  það  strýkur  fingri  sinum  um  augað  og  þá 
missir  það  sjónina  með  öllu. 

AUt  er  þetta  fólk  alvarlegt  og  hógvært,  góðgjarnt  og  hjálp- 
samt,  hvort  sem  leitað  er  til  þess  beinlinis  eða  ekki,  og  ærið  er 
það  gestrisið,  vinfest  og  trúlynt,  en  um  fram  alt  ráðvant  og  ærlegt; 
svik  eru  ekki  fundin  i  þess  munni.  Það  eru  leifar  af  gömlu  álfa- 
trúnni,  og  er  ekki  að  undra,  þótt  álfar  sje  nefndir  einu  nafni 
Ljúflingar,  og  þykir  þeim  það  gott  nafh;  þar  á  mót  likar  þeim 
ckki  vel  við  álfanafnið,  af  þvi  að  þaÖ  er  syo  opt  haft  í  illri 
merkingu,  og  þykir  sjer  með  þvi  misboðið.  Hefhigjamir  eru  álfar 
stundum,  ef  til  þeirra  er  illa  gert  eða  ef  þeir  eru  mjög  áreittir,  en 
fiar  fara  sögur  af  því;  hinar  eru  fleiri  og  langflestar,  er  fara  af 
greiðvikni  þeirra,  þakklátsemi  og  rausnargjöfum,  ef  vel  er  til  þeirra 
gert.  Gjafir  þeirra  eru  t.  d.  rauðleit  hálfskák  dýrmæt,  undurofinn 
Ijereptskliitur,  svuntudúkur,  skrúðklæði  í  kistli,  prestssknið  og  lín- 
sioppur,  ábreiða  úr  ókennilegum  vefnaði,  silfurbelti,  gullofinn  guð- 
vefjardúkur^  gyltur  silfurhnappur  (lagður  i  barnslófa)  o.  fl. 

Bústaðir  álfa  eru  ekki  aðeins  i  hólum  (haugum),  heldur  og 
i  steinum  (klettum,  björgum);  stór  (kIetta)borg  verður  þá  höfuð- 
staður  (Álfaborg).  Hibýli  þeirra  eru  i  raun  rjettri  bæir,  en  lita  dt 
eins  og  steinar  og  hólar;  inni  er  Hkt  umhorfs  og  i  bæjum  manna. 

'  Forn  og  dýrmæt  altansklæÖi  (frá  kaþókkum  tímum),  sem  enginn  veit  neiti 
um  upprunann,  veröa  í  þjóðtrúnni  aö  álfagjöfum. 
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Lifnaðarhættir  og  atvinnuvegir  eru  sömu  sem  raanna 
(íslendinga  sjálfra).  Alfar  hafa  hunda,  kýr  og  kindur,  naut  og 
hesta,  íjöruga  og  fallega,  og  ailt  er  það  föngulegra  og  gerðarlegra 
en  hjá  mönnum.  Af  þessu  leiðir,  að  þeir  þurfa  alia  heyvinnu, 
þeir  slá  og  raka,  hirða  og  binda  og  safna  i  hlöður.  Mjólkur- 
tilbiiningur  fer  þar  fram,  og  opt  heyrist  strokkhljóð  úr  klettum. 
Þeir  hafa  ullarvinnu,  kemba,  spinna  og  prjóna.  Þeir  sem  búa 
nálægt  sjó,  fara  i  verið  og  róa  til  fiskjar  og  eru  að  hvalskurði; 
þeim  hepnast  ætíð  vel  og  þeim  hlekkist  aldrei  á.  Þeir  sem  búa 
upp  til  sveita  þar  sem  silungsvötn  eru,  róa  og  veiða  silung.  Þegar 
talað  er  um  mat  í  hólum  hjá  álfum  —  en  það  er  sjaldan  — ,  er 
nefndur  steiktur  silungur  (og  má  af  þvi  nokkuð  marka,  að  sii  saga 
sje  til  orðin  í  sveit)  og  þess  utan  brauð  og  grjónagrautur;  brauðs- 
og  grautar-efnið  má  ráða  í  hvaðan  komið  sje,  sem  síðar  skal  á 
minnzt.  Þó  er  ekki  laust  við,  að  mönnum  sýnist  ekki  maturinn 
í  hólum  girnilegur  (stundum  maðkaður  eða  allur  rauður).  Þess 
skal  enn  fremur  getið,  að  álfar  fara  á  berjamó  og  tina  ber. 

Yfir  höfuð  er  það  allt  velmegandi  og  auðugt  fólk,  sem  áður 
segir.  Þó  er  til  fátækt  fólk  meðal  álfa,  og  er  stundum  hart  i  búi 
hjá  þvi;  ber  þá  við,  að  krakkarnir  þeirra  koma  til  manna  og  snikja 
mat  eða  mjólk  i  nóann  sinn;  askarnir  eru  hvítir  með  rauðura 
gjörðum  (það  hafa  þótt  laglegir  askar,  er  svo  vóru  gerðir). 

Álfar  halda  fardaga  og  fl^rtjast  búferlum,  og  er  það  kunnugra 
en  frá  þurfi  að  segja;  þeir  flytjast  þá  stundum  á  kerrum  —  sem 
sýnast  steinar  eða  eru.  Almennasta  fardagatiðin  er  nýjársnótt.  Um 
jólin  og  nýjársleytið  hafa  þeir  gaman  af  gleði,  söng  og  dansi,  og 
kemur  það  ekki  í  bága  við,  að  álfar  annars  sje  mjög  alvarlegt  fólk. 

Menntaðir  eru  álfar  mjög  vel,  enda  hafa  þeir  sálarhæfileg- 
leika  á  æðra  stigi  en  menn;  þeir  kunna  á  sjerstök  grös  til  lækn- 
ínga;  geta  látið  hvali  hlaupa  á  land  með  kyngi  sinni,  og  er  þá 
ekki  furða,  þótt  huldumaður  eigi  krapta-  og  kyngisbók  (galdra- 
kver);  álög  þeirra  verða  að  áhrinsorðum  (»vertu  þá  aldrei  óstel- 
andi«).  —  Álfer  kunna  að  skrifa;  að  minsta  kosti  er  látinn  skrifaður 
miði  með  barni  í  vöggu.  Þeir  hafa  jafhvel  prentsmiðju  og  prenta 
bækur,  og  er  talað  um  sálmakver  með  mjög  finum  stil,  er  fundizt 
hafi  við  bæ  einn;  það  var  svo  ólíkt  öllu  öðru,  að  það  hlaut  að 
vera  komið  frá  álfum  (álfgjöí);  og  til  eru  brot  af  álfa-sálmum. 

Að  álfar  myndi  eina  þjóðrikisheild,  er  vist,  og  eiga  þeir 
sjer  álfaþing,  og  hafa  lög — Huldumannalög — ,  en  aðeins  eitt 
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lagaákvæði  þekkist  úr  þeim,  og  er  það  ekki  éskynsaitilegt  (að  rik 
álfamær,  sem  láti  tælast  af  auðvirðilegum  manni,  skuli  giptast 
honum  og  missa  arfe  síns).  Alfar  eiga  tvo  kónga;  það  hefur  þótt 
hefðarlegra  og  æðra,  að  þeir  hjetu  svo,  en  lögmenn,  eins  og  þeir 
islenzku.  Kóngamir  áttu  að  fara  sitt  árið  hvor  til  Norvegs  og  gera 
þar  grein  fyrir  hag  ríkis  og  þjóðar  fyrir  yfirkóngi  alira  álfa,  er  þar 
var.  Það  er  auðsjeð,  að  þessi  hugmynd  er  ekki  yngri  en  1400. 
Annars  fara  litlar  sögur  af  þingum  og  málaþrasi  álfa,  eða  öllu 
heldur  engar,  svo  að  vjer  vitum. 

Það  er  sögn  um  álfa,  að  þeir  sje  sumir  heiðnir  og  illir; 
en  þessu  er  vist  ekki  svo  varið;  illir  eru  þeir  að  minsta  kosti 
ekki,  enda  koma  þeir  aldrei  svo  fram,  nema  þegar  þeir  eru  reittir 
til  reiði  og  þykkju. 

En  hitt  er  satt,  að  heiðin  trii  hefur  haldizt  um  margar  aldir 
hjá  þeim  og  ef  til  vill  aldrei  dáið  út  með  öUu.  Pví  er  þeim  illa 
við  kristilegt  atferli;  »ekki  þurftirðu  að  krossa  þetta  ólukkukindin« 
sagði  álfkona  við  konu,  er  krossaði  mjólkina.  Mennsk  kona  nefnir 
Jesús  i  álf hól ;  þá  skreiðist  gömul  kelling  fram  og  sópar  allt  hiisið 
innan,  og  ekki  þolir  huldufólk  ætið  að  heyra  guðsnafn;  heldur 
ekki  vildi  huldumaður,  sem  var  unnusti  mennskrar  stúlku,  kyssa 
hana,  eptir  að  hiin  hafði  verið  til  altaris;  það  var  kominn  svartur 
blettur  á  tunguna  á  henni.  En  það  má  það  eiga,  huldufólkið,  að 
tniarofstæki  er  ekki  til  hjá  því;  það  á  viðskipti  við  kristna  menn, 
kemur  enda  í  kirkju  með  þeim,  en  þolir  ekki  blessunina;  og  ekki 
þótti  álfameyjunni  neitt  að  því  að  elska  Ólaf  liljurós: 

Þar  stóð  liti  ein  álfamær, 
sii  var  ekki  Kristi  kær. 

Ekki  vil  jeg  með  álfum  biia  —  segir  Ólafur  — 
heldur  vil  jeg  á  Krist  minn  trúa. 

Þótt  þú  viljir  með  álfum  búa  --  svarar  hiin  — 
þó  mátt  þú  á  Krist  þinn  trúa. 

Petta  umburðarlyndi  er  fagur  vottur  um  lund  álfa,  og  mættum  við 
mennimir  þakka  fyrir,  ef  við  værum  ætið  svo  sjálfir.  Hins  vegar 
«r  mart  af  álfum  kristið;  hafa  þeir  líklega  sniiizt  til  siðbótar 
nokkura  eptir  1000,  og  efalaust  háfa  þeir  og  tekið  þátt  á  siðabót 
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Liiters.  Þeir  hafa  kirkjur  —  og  snúa  dyrnar  ærið  í  austur  —  og 
presta;  guðsþjónustan  fer  fram  eins  og  hjá  mönnum,  en  allajafaíL 
með  meiri  viðhöfn,  öU  kirkjan  er  Ijósum  lýst  og  prýdd,  presturinn 
hefur  hreimsætustu  rödd  o.  s.  frv.  Biskup  eiga  þeir  einn  og  býr 
hann  i  Blábjörgum;  biblia  þeirra  er  sú  sama  sem  manna  og  sálma 
hafa  þeir  lika  eða  eins.  Prestar  eru  stundum  ekki  ánægðir  me& 
brauð  sín  og  geta  þá  haft  brauðaskipti.  Þess  var  áður  getið,  að 
álfar  dæju  sem  menn,  og  er  þvi  ekki  furða,  þótt  þeir  eigi  sjer 
kirkjugarða  (álfakirkjugarður  fyrir  vestan,  á  Hofstöðum  i  Þorska- 
firði). 

Að  ál&r  geti  ekki  fremur  en  mennskir  menn  látíð  sjer  nægja 
með  afurðir  landsins  sjálfs,  er  svo  sem  auðvitað;  enda  var  áður 
nefnt  brauð  og  grjón  hjá  þeim;  þeir  verða  því  að  hafa  skip  i 
förum,  kaupmenn  og  verzlunarstaði.  Um  einn  huldukaupmann 
er  að  minnsta  kosti  talað  á  Hofsós.  Einu  sinni  viltist  bóndi,  sem 
ætlaði  i  kaupstaðinn,  i  hríð  og  kom  að  bæ,  sem  hann  áttí  ekki 
von  á;  en  þegar  tíl  kom,  var  þetta  kaupmannssetur  og  búð;  kaup- 
maðurinn  var  frakkaklæddur  og  tók  bónda  vel  og  bauð  honum 
kaup  við  sig;  reyndist  þá  svo,  að  þar  vóru  betri  vörur  og  þar 
að  auk  miklu  ódýrari  en  hjá  Hofsóskaupmanninum.  Kaupmaður 
hresti  bónda  með  ágætu  vini  úr  flösku  og  gaf  í  kaupbætí  sjal  handa 
konunni  og  brauðkökur  handa  krökkunum.  Ekki  er  talað  um 
kafli,  sykur  og  tóbak  hjá  álfum;  en  ef  tíl  viU  hafa  þeir  getað 
drukkið  te;  að  minsta  kosti  er  talað  um  tekönnu,  sem  álfar  hafi 
gefið.  ' 

Að  lyktum  skal  þess  getið,  að  álfar  eiga  mikil  mök  við  menn 
og  hænast  jafnvel  eptir  þvi;  sýnist  það  fara  sífellt  i  vöxt,  eptír  því 
sem  stundir.Iiða.  Margar  fara  sögur  af  ástum  miUi  álfa  og  manna 
og  eru  þær  með  mörgu  móti ;  hjónabönd  og  barneignir  koma  opt 
fyrir.  Ástír  álfa  eru  heitar  og  sterkar,  tryggðin  óbilandi;  þeir  deyja 
heldur  og  springa  af  harmi,  ef  þeir  fá  ekki  að  lifa  með  þeirri 
mennskri  konu,  sem  þeir  hafa  fengið  ást  á.  Og  ætíð  er  það  auðnu- 
vegur  að  halda  vinfengi  við  þá. 

A  annan  hátt  kemur  sambandið  milli  álfa  og  manna  i  Ijós^ 
og  er  það  allmerkilegt  atriði.  Álfkonur  leita  opt  tíl  mennskra 
kvenna  i  barnsnauð,  og  eru  þær  þá  sóttar  í  hólinn;  þurfa  þær 
ekki  annað  en  fara  höndum  (trúin  á  læknishendur)  um  ilfkonuna 
og  verður  hún  þegar  Ijettari;  hið  siðasta  stíg  í  þessari  trú  er,  a5 
álf kona  jóðsjúk  þurfi  ekki  annað  en  leggjast  i  rúm  mennskrar  konu^ 
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og  á  slíkt  að  hafa  við  borið  árið  1770.     Allur  þess  konar  greiÖi 
og  hjálp  er  launuð  með  rikmannlegum  gjöfum  og  þakklátsemi. 

Að  siðustu  skal  þess  getið,  að  álfar  hænast  mjög  eptir  börnum 
maana  og  leitast  opt  við  að  heilla  þau  eða  lokka  þau  með  sjer 
burt  frá  bænum,  þegar  enginn  gætir  þeirra*.  Ef  börnin  sýna 
mótþróa,  svo  að  álfurinn  nær  þeim  ekki,  sinnist  honum  opt  og 
slær  þá  barnið  á  kinnina,  og  fær  það  þá  bláan  blett  á  hana.  Svona 
skýrðu  menn  þessa  óskiljanlegu  meðfæddu  bletti,  sem  einstöku 
menn  höíðu  og  hafa.  Stundum  vilja  álfar  ná  í  bömin  með  þvi 
að  hafa  skipti  á  þeim  og  álfabörnum  (sem  reyndar  optast  eru 
gamlir  álfar  —  »átján  barna  faðir  i  Alfheimum«);  skiptir  þá  svo 
um,  að  börn,  sem  áður  vóru  spök  og  gæf,  verða  nú  óspök  og 
láta  öUum  iUum  látum;  það  eru  umskiptingarnir,  sem  allir 
þekkja. 

Svona  var  álfatrúin  á  íslandi  til  skamms  tima  og  saga  hennar 
i  stuttu  máli.  Nú  er  hún  að  mestu  eða  öllu  dauð  á  íslandi; 
menntunin,  skólarnir  og  framfarirnar  hafa  orÖið  henni  að  fjörlesti, 
og  álfamir  hvílast  nú  i  kirkjugörðum  sínum  og  risa  aldrei  upp 
aptur.  »AIIrar  veraldar  vegur  víkur  að  sama  púnkt«.  tíslenzkar 
þjóðsögur*  er  grafskriptin. 

Þessi  álfatni  er  í  mörgu  lærdómsrík.  Hún  er  nokkurs  konar 
skáldskapur  þjóðarinnar,  en  með  öllu  ósjálfráður;  sveigist  hún  stöð- 
ugt  meir  og  meir  að  því  að  verða  mynd  af  íslenzku  mann-  og 
þjóðfjelags-Iífi;  álfarnir  verða  æ  mennskari  og  mennskari  i  öllu 
sína  eðli  og  athæfi;  þvi  er  það  svo  mikils  vert,  að  geta  fylgt 
henni,  þrætt  hana  svo  að  segja  fet  fyrir  fet.  Og  hún  truflast  ekki 
eða  blandast  af  neinum  utan  að  komandi  eða  útlendum  áhrifum; 
frá  því  á  14.  öld  að  minnsta  kosti  er  hún  alislenzk  og  heldur  áfram 
að  vera  það  til  endaloka.  Heiðin  trú  fór  —  að  vorri  hyggju  — 
sama  veginn  síðustu  aldirnar,  sem  hún  lifði;  en  þar  eru  nú  margar 
skoðanir  um,  hvemig  henni  hafi  verið  varið,  og  er  það  mikið 
mein,  að  svo  skuli  vera.  En  um  álfatrúna  á  íslandi  er  enginn 
efi  eða  óvissa.  Af  allri  hjátrú  liðinna  tíma  er  hún  fegursti  og 
Ijúfasti  þátturinn,  og  hún  er  sá  sanni  spegill,  er  þjóð  vor  getur 
sjeð  sig  sjAIfa  i,  sitt  Hf  og  sinn  hugsunarhátt. 

Finnur  Jónssan. 


^  Hvemig  standi  á  þessari  trú,  er  mjer  ekki  með  öllu  Ijóst. 
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Tóbak. 

Tóbaksjurtin  (Nicotiana)  telst  til  ættar  þeirrar,  er  grasfræðingar 
nefna  Solanaceae,  Þrjár  eru  tegundir  tóbaksjurtarinnar  og  eru  þær  rajög 
likar.  Tóbak  er  unnið  úr  þcim  öUum.  Pessar  þrjár  tegundir  eni  svo 
nefndar:  Virginiutóbak  (N,  tabacum),  og  er  það  ræktaö  i  stærstum  stíl, 
bændatóbak  (N,  rnstica)  og  stórblaðaÖ  tóbak  (N  macrophylla) .  Þessar 
tegundir  eru  svo  likar  hver  annari,  að  nægilegt  er  að  lýsa  einni  þeirra. 

Virginiutóbakiö:  StönguUinn  er  fram  undir  fimm  fet  á  hæð. 
Blöðin  eru  stór,  randheil,  aflöng,  frammjókkandi  og  safamikil.  Stærst 
eru  blöðin  neðst  á  stönglinum,  en  fara  minkandi,  er  ofar  dregur.  Blómiií 
er  allstórt,  hvitt  eÖa  rautt  að  lit  og  tregtlagað.  Bikarinn  er  aÖ  lögun 
sem  klukka  og  lykur  um  fræhúsið.  Ávöxturinn  er  hylki.  Fræin  eni 
mörg  og  smá,  og  gctur  ein  jurt  borið  300,000  fræ.  Tóbak  nær  fuUum 
þroska  á  einu  sumri  og  má  þvi  rækta  það  alls  staðar,  þar  sem  sumar- 
hiti  er  nægur.  Bezt  þrifst  þaÖ  þó  i  heitu  löndunum.  Á  norðurhveli 
jarðar  fæst  bezt  tóbak  á  svæöinu  miUi  15.  og  35.  breiddarstigs.  í  Hv- 
rópu  hefur  tóbak  verið  ræktað  norður  að  62.  breiddarstigi.  Pað  þrifst 
bezt  þar  sem  jafnhiti  árs  er  10 — 20  stig;  það  þolir  ekki  frost  nje  þurr- 
hita  og  þrifst  bezt  i  sendnum  og  heitum  jarÖvegi,  er  liggur  lágt. 

Jurtir  eru  búnar  á  ýmsan  hátt  til  varnar  móti  óvinum  sinum. 
Sumar  hafa  hyassa  brodda  og  þyrna  (rös  o.  fl.),  er  stinga  þau  dýr,  er 
granda  vilja  jurtinni;  aörar  hafi  brennihár  (brennineila)  eða  eru  beiskar 
á  bragð  og  óljúffengar,  svo  aÖ  skepnur  foröast  þær.  Sumar  jurtir  hafa  i 
sjer  eiturefni  og  er  það  góð  vörn,  því  dýrin  komast  skjótt  aö  raun  um, 
að  þær  jurtir  eru  ekki  ætar.  Til  þessara  jurta  telst  tóbaksjurtin.  í  tóbaks- 
jurtinni  cr  tóbakseitrið  (nicotin)  og  er  þaÖ  vðrn  fyrir  jurtina  gegn  óvinum 
hennar.  Tóbakseitrið  er  mest  i  blööunum,  meðan  þau  eru  ung,  og  i 
stöngulbroddinum ;  það  riÖur  lika  raest  á  að  vernda  ungu  blöðin  og 
stöngulbroddinn. 

Tóbak  er  viða  ræktað.  í  Evrópu  er  tóbak  einna  mest  ræktað  á 
Hollandi.  Talsverð  tóbaksrækt  er  og  i  Austurríki,  Ungverjalandi,  Dónár- 
löndum,  ítaliu,  Frakklandi,  Spáni  og  Rússlandi.  í  Ameríku  er  tóbak 
mest  ræktaÖ  i  Bandarikjunum.     í  Asiu  er  bezt  tóbak  á  Java  og  Manilla. 

Árlega  er  e)tt  og  búið  til  nálægt  2000  milj.  punda  af  tóbaki  á 
allri  jörðunni.  Sctjum  svo  að  2000  pund  fáist  af  einni  dagsláttu,  {^á 
eru  tóbaksakrar  jarðarinnar  að  öllu  samtöldu  i  milj.  dagsláttur.  Á  öliu 
þessu  svæði  er  ræktuö  sú  jurt,  er  menn  hafa  eigi  hið  minnsta  gagn  af 
aö  njóta.     Væri  ekki  nær  að  rækta  matjurtategundir  á  þessu  svæði? 

Tóbaksfræjunum  er  fyrst  sáð  i  vermireiti  (i  marz),  og  þá  er  vel  cr 
komið  upp  i  þeim,  eru  smájurtirnar  fluttar  á  akurinn  (i  mai),  og  cru 
þær  þar  allt  sumarið.  Moldin  kring  um  þær  er  opt  pæld  upp  og  þarf 
hún  mikinn  og  góðan  áburð. 

Þegar  9 — 12  blöð  cru  komin  á  stöngulinn,  fer  blómið  að  myndast, 
en  það  vilja  tóbaksyrkjumenn  helzt  eigi  sjá,  og  lcita  þvi  allra  bragi^a 
til  að  koma  i  veg  fynv  blómvöxtinn.  Peir  skera  þvi  stöngulinn  i  sundur 
fyrir  ofan  6.  eða  7.  blaðið  (taliö  frá  rótinni).  Þeir  skera  og  allar  þxr 
grcinar,  er  vaxa  i  blaðhornunum  ^     Petta  er  gjört  til  þess  að  þau  nær- 

*  blaöhorn  er  bilið  milli  stöngulsins  og  blaðsins. 
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mgarefni,  er  jurtin  fær  úr  loptinu  og  jarðveginum,  eyöist  ekki  i  blómiö, 
heldur  gangi  öU  til  blaöanna,  svo  að  þau  veröi  sem  stærst.  Þessura 
stönglaskuröi  verður  aö  halda  áfram  allt  sumarið,  og  er  því  nægilegt  að 
starfa  á  tóbaksakrinum.  Þegar  blöÖin  eru  oröin  fuUþroskuð,  hanga  þau 
niður  og  eru  þá  gulgræn  aö  lit  og  sett  svörtum  blettum.  Neðstu  blöðin 
ná  fyrst  fullum  þroska,  og  eru  þau  þá  tekin  burt;  hin  blöðin  eru  og 
tekin  jafnótt  og  þau  v«rða  fuUþroskuð.  Mest  þykir  varið  i  miðblöð 
stöngulsins.  Uppskeran  stendur  lengi  yíir,  en  þegar  henni  er  lokið, 
standa  stönglamir  blaðlausir  eptir  á  akrinum;  er  hann  þá  plægður  á  ný 
og  búinn  undir  næstu  sáningu. 

Saga  tóbaksíns.  í  heitu  löndunum  eru  viða  skæðar  og  blóð- 
sólgnar  m\'flugur,  og  eru  þær  opt  sannköiluð  landplága.  íbúar  þessara 
landa  hafa  fundið  það  ráð  við  þessura  fjöndum,  að  kynda  stór  bál,  og 
brenna  þeir  þá  rökum  jurtum  og  öðru  fleira,  er  mikiU  reykur  verður 
af,  og  er  það  nokkur  vörn  fyrir  þá.  í  heimkynni  tóbaksjurtarinnar 
(Ameríku)  brenndu  menn  henni  og  auðvitað  lika  öðrum  jurtum,  og  tóku 
þeir  þá  eptir  þvi,  að  reykur  tóbaksjurtarinnar  var  betri  vöm  móti  mý- 
flugum  þessum,  en  reykur  annara  jurta,  enda  drepur  tóbaksrcykur  sum 
skordýr.  Svo  er  sagt  aö  Indiánar  i  Ameríku  hafi  brennt  tóbaksblöðum 
og  þefmiklum  harpeis  til  varnar  móti  mýflugum  þessum.  Bál  þessi 
höíÖu  sem  auðvitað  er  enga  þýðingu  fyrir  aðra  cn  þá,  er  við  þau  sátu; 
þeir,  sem  þurftu  að  vera  á  faraldsfæti,  hafa  þá  tekið  það  ráðs  að  grípa 
íogandi  blöð  og  bera  þau  með  sjer,  en  opt  hefur  staðið  svo  á  fyrir 
þeim,  að  þeim  hefur  ekki  verið  hent  að  hafa  fastar  hendur,  og  hafa 
þeir  þá  tekið  það  ráð,  að  bera  blöðin  i  munni  sjer.  Þannig  hafa  menn 
komizt  upp  á  að  sjúga  reykinn  að  sjer,  og  er  þeir  hafa  gjört  það  nokkur- 
um  sinnum,  hefur  þeim  farið  að  þykja  bragðið  gott. 

Svo  litur  út  sem  reyknautnin  sje  ævagömul,  þvi  Heródót  (d.  424 
f.  Kr.)  talar  um,  að  Sk}'þar  hafi  andað  að  sjer  rcyk  af  jurtum  nokkmm, 
er  þeir  brenndu,  og  haíi  sá  reykur  haft  sömu  áhrif  á  þá  scm  vinið  á 
Grilvki.  Strabó  {66  f.  Kr.  —  24  e.  Kr.)  talar  og  um  reykingar.  Mela 
(landfræöingur  50  e,  Kr.)  og  Sólinus  (málfræðingur  ^oo  e.  Kr.)  tala  um 
reykingar  i  pipum.  í  gömlum  grafreitum  á  Skotlandi  hafa  fundizt  pipur 
SYÍpaÖar  tóbakspipum  vorum,  og  svo  er  sagt,  að  Hálendingar  á  Skotlandi 
hafi  skorið  niður  rót  jurtar  einnar  og  reykt  sem  tóbak. 

Tóbaksjurtin  verður  íyTst  kunn  eptir  árið  1492,  og  tóbaksnautnin 
breiðist  þá  á  skðmmum  tima  nálega  um  hcim  ailan.  Pá  er  Kólúmbus 
á  fyrstu  ferÖ  sinni  kom  til  Vesturheimseyja,  buðu  eyjarskeggjar  honum 
þurr  blöÖ,  er  þeir  mátu  mikils.  Blöð  þessi  hafa  eflaust  verið  tóbaks- 
blöð;  eyjarskeggjar  lögðu  þau  á  glæður  og  önduðu  að  sjer  hinum  ihiisæta 
reyk.  Petta  eru  hin  fyrstu  kynni,  er  Evrópumenn  höfÖu  af  tóbaki. 
Meira  fræddust  menn  um  tóbaksnautn  Ameríkubúa  á  hinum  öðmm 
ferðum  Kólúrabusar  og  landkönnunarferðum  Spánverja  i  byrjun  16. 
aldar.  Maður  nokkur  i  fömneyti  Kólúmbusar  segir,  að  eyjarskeggjar  á 
St.  Domingo  hafi  undið  saman  tóbaksblöð,  stungið  þeim  i  munn  sjer, 
kyeykt  i  þeim  og  reykt  þau  til  varnar  gegn  mýflugum;  það  em  eflaust 
hinir  fyrstu  vindlar.  Á  austurströnd  Noröur-Ameríku  vóm  pipur  notaðar, 
aö  þvi  er  ferðaraenn  segja;  pipur  hafa  og  fundizt  i  grafreitura  Indíána 
og  Asteka.    Amerikubúar  tuggðu  einnig  tóbak  og  tóku  i  nefið.     Bæöi  i 
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Mið-Ameríku  og  Suöur-Ameríku  var  öllu  raeira  tuggiÖ  og  tekiÖ  i  neíið. 
í   SuÖur-Ameríku    þekktist  jafnvel   ekki   reyknautn   fyr  en   Evrópumenn 
komu   þangaö.     í  NorÖur-Ameriku   var  meira   um  reykingar.     Eigi  leiö 
á  löngu,  áöur  en  tóbaksnautnin  og  jafnframt  tóbaksjurtin  fluttist  til  Evrópu. 
Spánverskir  sjómenn  fluttu  fyrst  tóbak  til  Spánar.     Frá  Florida  var 
tóbak  flutt  til  Lissabon  1558  og  var  þaö  þá  ræktaö  i  göröum  konungs 
og  haft  til  lækninga  i  fyrstu.     Jean  Nicot,   frakkneskur  sendiherra,  var  i 
Lissabon  frá  1559 — 1561;  hann  ræktaöi  tóbak  i  görðum  sinum  og  lækn- 
aöi   meö   þvi   sár  o.  þ.  h.     Af  hans  nafni   ^ekk   jurtin   heitiÖ   nicotiaM. 
Nicot  sendi  tóbaksfræ  til  Parisar  1 5  60.     Svo  er  sagt,  aÖ  hann  hafi  sent 
Katrínu    af   Medici  tóbaksdósir,    og    þótti   kerlingu  tóbakiö  gott.     1570 
reyktu    menn    á    Hollandi.     Biskup    nokkur,   Tomabona  aö   nafni,   flutti 
tóbaksjurtina  frá  París  til  Flórens  kring  um  1579.    Alfons  biskup  ræktaöi 
þar  tóbak   og  hafÖi  til  lækninga.     Lengi  var  tóbaksjurtin  kölluð  TotM' 
hona-jurt  þar  um  slóðir.     Til  Rómaborgar  fluttist  tóbaksjurtin  frá  Lissa- 
bon  eptir  1580.    Árið  1585  komu  Englendingar  til  Virginiu.    ViUumenn 
þeir,   er  þar  bjuggu  fyrir,   reyktu  tóbak  i  leirpipum  sjer  til  heilsubótar. 
Walter  Raleigh  hjet  sá,    er  fyrstur  fann  Virginiu.     Hann  flutti  meö  sjer 
tóbak  heim  til  Englands  og  reykti  sjálfur.     Einhverju  sinni  sat  hann  inni 
í   herbergi  sinu  og  reykti  vindil;   kom  þá  einn  af  vinnumönnum  hans 
ínn,   og  varð   honum   næsta  hverft  við,   er  hann  sá  rjúka  úr  húsbónda 
sinum ;  hljóp  hann  þá  fram  og  sótti  vatnsfotu  til  að  slökkva  báliö  i  hús- 
bóndanum.     Frá  Virginiu  var  flutt  tóbak  heim  til  Englands,  og  komust 
þá  á  fót  i  Lundúnum  hin  svo  nefndu  tóbakshús ;  þar  neyttu  menn  tóbaks. 
Nýlendumenn  Englendinga  ræktuðu  þegar  tóbak  i  nýlendum  sinum ;  vóru 
tóbaksbirgðir  fluttar  þaðan  heim  til  Englands  og  komst  þar  skjótt  á  mikil 
tóbaksnautn.     Jakob  1  lagði  toll  á  tóbak  (3  kr.  95   aura  á  pundið)  til  aö 
sporna  við  tóbaksnautninni.    í  lögboði  þvi,  er  konungur  gaf  út  um  tóbaks- 
tollinn,   er  svo  komizt  að  oröi;    »Fyrrum  var  tóbaks  aðeins  ne}tt  sem 
læknislyfs   meðal  höfSingja  þjóðarinnar,  en  nú  neytir  þess  fjöldi  spilltra 
manna.     Tóbaksnautnin   spillir  heilbrigði  þegna  vorra.     Auðæfi  vor  eru 
flutt    úr    landi    fyrir   tóbak.     Frjósemi    landsins    er  misbríikuÖ«.     1619 
bannaði  Jakob  I  tóbaksyrkju  i  Virginiu,   en  Ijet  þó  hverjum  jTkjumanni 
heimilt,   að   rækta   svo  mikið  tóbak,  er  hann  sjálfur  þyrfti.     1629  bauö 
hann,  að  enginn  tóbaksyrkjumaður  i  Virginiu  mætti  yrkja  meira  en  100 
pund  hver.    Jakob  I  samdi  einnig  bók,  er  hann  nefndi  Misokapnos  (reyk- 
hatari);  var  hún  rituð  i  þeim  tilgangi  að  spoma  við  tóbaksnautn.    í  bók 
þessari  kemst  hann  svo    að  orði:    »Góðir  hálsarl    Ef  þjer  kunnið  sóma 
yðvam,  þá  leggið  af  þessa  djöfullegu  venju,  er  hefur  þróazt  i  fáfræöi  og 
heimsku  og  er  getin  i  smán.     Tóbaksnautnin  er  óþægileg  fyrir  andlitiö, 
spillir  þef  manna  og  skaöar  lungun.     Eg  tek  það  upp  aptur:   leggiö  af 
aö  reykja,  þvl  þegar  þjer  blásið  út  úr  yður  reykjarsvælunni,  er  hún  engu 
likari   en   reykjarsvælunni   i   Helviti,   ef  eg  mætti  svo  að  orði  komastc 
Kristmunkar  rituöu   bók  þá,   er  þeir  nefndu  Antimisokapnos^   og  var  hún 
rituð  til  þess  að   hrekja  Reykhatara  Jakobs  I.     1610  var  tóbaksnautnin 
orðin    mjög    almenn   i  Tyrkjaveldi;    þó   var  ýmsra   bragöa  beitt  til  að 
stemma    stigu  fyrir  henni.     Hver,   sem   staöinn   var  að   þvi   aö  reykja 
tóbak,   hlaut  þá   hegningu,   að  pipunni   var  stungið  gegn  um  nef  hans, 
og  siðan  var  hann  leiddur  um  götumar  i  Miklagarði  með  pipuna  i  nefinu 
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öðrum  til  viövörunar.  Múrat  IV  mispyrmdi  tóbaksmönnum  á  höndum 
og  fótum.  Amúrat  IV  bannaði  tóbaksnautn  sökum  þess,  aö  hún  gjörði 
menn  ónýta  til  bamgetnaöar.  Svo  er  sagt,  aÖ  Abba  hinn  mikli  i  Persa- 
landi  hafi  einhverju  sinni  boöiö  stórmenni  i  ríki  sinu  til  veizlu.  í  veizlu 
þessarí  ætlaði  hann  að  gjöra  tóbaksnautnina  hiægilega.  Hann  tróð  þurru 
hrossataði  i  reykpipur  og  bauÖ  gcstum  sinum.  Hann  spyr  þá  svo,  hvemig 
þeim  smakkist;  einn  þeirra  kvaðst  aldrei  hafa  bragðað  betra  tóbak.  Varö 
Abba  þá  ygldur  á  brún  og  sagði,  að  sú  jurt  skyldi  bölvuð  vera,  er  mestu 
menn  i  rík  sinu  þekktu  eigi  frá  hrossataði.  Ljet  hann  þá  taka  tóbaks- 
sala  einn  og  brenna  með  ðUum  tóbaksbirgðum  sinum.  Á  Rússlandi  var 
(1634)  nefmissir  lagður  við,  ef  tóbaks  var  neytt;  áður  lá  dauðarefsing 
viö  þvi.  161 5  var  tóbak  ræktað  á  Hollandi.  1619  íluttist  það  til 
Noregs  og  Sviþjóðar.  í  SviþjóÖ  var  tóbak  ræktað  1724.  Um  miðja 
17.  öld  mun  það  hafa  flutzt  til  íslands. 

Páfamir  Úrban  og  Innócents  bannfærðu  þá,  er  neyttu  tóbaks  i 
kirkjum  meðan  tiÖir  stóðu  yfir,  en  Benedikt  XIII  hóf  það  bann,  þvi 
hann  tók  sjálfur  i  nefið. 

Fyrst  var  tóbaksjurtin  ræktuð  í  görðum  til  prýðis,  hún  var  þá  og 
höfð  til  lækninga,  þvi  þá  leituðu  menn  lyfja  i  hverri  jurt;  var  hún  um 
tima  nefiid  heilsujurt  og  sárajurt.  Tóbaksnautnin  og  tóbaksjurtin  útbreiddist 
á  tiltölulega  stuttum  tima  um  allan  heim,  og  er  það  fiirða  mikil,  er  að 
þvi  er  gætt,  hve  mikið  var  gjört  til  að  sporna  við  henni.  Höfðingjar 
ríkja  og  kirkju  gjörðu  allt  hugsanlegt  til  að  spoma  við  henni.  Tóbaks- 
mönnum  var  hótað  dauða,  limlesting  og  Helviti.  Sumstaðar  töluðu 
menn  um  að  bæta  við  11.  boðorðinu,  og  átti  það  að  banna  tóbaksnautn. 
Siöar  hurfu  menn  frá  þvi,  einkum  af  því,  að  hvergi  sást  i  bifliunni,  að 
Móses  hefÖi  bannað  slikt.  Þegar  menn  gátu  ekki  sett  tóbaksbannið  sem 
sjerstakt  boðorð  (nl.  11.  boðorðið),  heimfærðu  þeir  það  undir  6.  boð- 
orðið,  svo  tóbaksnautn  varð  hjónaskilnaðarsök.  Mikið  var  rætt  og  ritað 
gegn  tóbakinu.  Menn  sögðu  að  það  værí  snara  djöfiilsins,  spillti  heilsu 
og  siðferði  o.  s.  frv.  Þegar  hótanir  dugðu  ekki  til  að  sporaa  við  tóbaks- 
nautninni,  þá  tóku  menn  það  ráð,  að  toUa  tóbakið.  Konungar  leigðu 
tóbaksverzlunina  og  gaf  það  af  sjer  ógrynni  fjár.  1629  var  tóbak  toUað 
i  Frakklandi.  1733  fjekk  Spánarkonungur  14,661,876  kr.  í  tekjur  af 
tóbaki.  1743  leigöi  Portúgalskonungur  tóbaksverzlunina  fyrir  5  milj.  kr.; 
1780  %kk  Fralckakonungur  20  milj.  kr.  i  tekjur  af  tóbaki,  en  1840 
60  milj.  kr. 

Tóbakseitrið.  Það  var  ekki  alveg  ástæðulaust,  að  menn  hömuð- 
ust  svo  á  móti  tóbaks  brúkuninni,  þvi  áhrif  pess  á  likamann  eru  ekki 
sem  hoUust.  Þess  er  fyr  getið,  að  tóbakið  inniheldur  magnaða  eitur- 
tegund,  tábakseiirið.  Hreint  tóbakseitur  er  vatnstær,  gagnsæ  olía,  og  sje 
hún  hituð,  leggur  af  henni  sterkan  tóbaksþef,  og  er  hún  svo  baneitruö, 
að  ekki  þarf  nema  fáa  dropa  til  að  drepa  mann;  ^órðungur  eins  dropa 
drepur  kaninur.  Smáftiglar  og  fleiri  smádýr  drepast,  ef  þau  anda  að  sjer 
giifu  af  tóbakseitri.  í  tóbakinu  er  eitrið  blandað  ýmsum  öðmm  efnum 
og  er  misjafiilega  mikið  af  þvi  i  hverri  tóbakstegund.  í  flestu  tóbaki 
er  2 — 8  ^Iq  hreint  tóbakseitur,  i  m jög  fáum  tegundum  er  minna  en  2  % ; 
það  er  með  öðram  orðum,  i  einum  fjórðungi  tóbakspunds  er  nægilegt 
eitur  til  aÖ  drepa  marga  menn.     Þess  finnast  dæmi  að  menn  hafa  dáið 
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af  því  að  jeta  15 — 20  grömra  tóbaksblaða,  en  opt  reykjum  vjer  sem  þvi 
svarar  eða  meira  (meöalpípa  tekur  nál.  2  —  3  gr.)  á  skömmum  tima  og 
deyjum  þó  ekki,  og  skal  nú  sýnt  fram  á,  hvernig  á  þvi  stendur. 

í  tóbaksreyknum  er  vatnsgufa,  koisýra,  ammoniak  og  eiturgufa 
tóbaksins,  en  i  öskunni  eru  þau  málmefni,  er  i  jurtinni  ha£i  verið. 
Þegar  reykurinn  fer  gegnum  pipulegginn,  kólnar  hann  og  þjettist  þá 
nokkur  hluti  vatnsgufunnar  og  eiturgufunnar  o.  íi.;  þvi  eins  og  vatns- 
gufa  við  kælingu  breytist  í  vatn,  eins  breytist  eiturgufan  viö  kæling  i 
hina  tæru  oliu  (tóbakseitrið),  við  það  myndast  tóbaksiögurinn  og  er  hann 
rammeitraður.  Sá  hluti  eiturgufunnar,  sem  eigi  þjettist  i  leggnum,  heldur 
áfram  með  reyknum  upp  i  munninn,  þjettist  þar  og  leysist  þá  upp  i 
munnvatninu  og  fer  út  i  likamann.  Það,  sem  þá  er  eptir  af  tóbakseiiri 
i  reyknum,  er  iitið  eitt  og  fer  burt  með  honum  og  spillir  þannig  andrúnis- 
loptinu.    Það  er  þvi  tihölulega  litill  hluti  eitursins,  er  kemst  inn  1  Ukamann. 

Áhrif  tóbaks  á  hkamann  eru  ekki  sem  hollust.  Flestir  muna  eptir, 
hvemig  þeim  varð  af  fyrstu  pipunni.  Likaminn  venst  við  tóbakið,  þó 
hefur  það  ávalt  spillandi  áhrif  og  jafnvel  þó  þess  sje  neytt  i  hófi.  Sje 
tóbaks  ne}tt  um  of,  veldur  það  magnieysi  i  taugum  og  dregur  úr  allri 
starfsemi,  veldur  ýmsum  sjúkdómum,  skemmir  magann,  augun,  lungun 
og  veikir  allt  taugakerfið.  Kostir  tóbaksins  eru  harla  litlir;  menn  segjast 
brúka  tóbak  sjer  til  dægrastyttingar  o.  s.  frv.,  en  að  brúka  tóbak  sjer 
til  skemmtunar,  er  sama  og  að  svikja  sjálfan  sig,  þvi  sú  skemmtunin  er 
að  mestu  falin  i  þeim  áhrifum,  er  tóbakið  hefur  á  iikamann,  og  þau 
eru  ekki  sem  hollust.     Bezt  og  skynsamast  er  að  bragða  aldrei  tóbak. 

Tóbaksgjörð.  Tóbakiö  er  búið  til  lir  blöðum  tóbaksjururinnar, 
og  fer  meðferð  blaðanna  eptir  þvi,  hvort  úr  þeim  skal  gjöra  reyktóbak, 
munntóbak  eða  neftóbak.  Fyrst  cni  blöðin  dregin  upp  á  þráð  og  hengd 
upp  til  þerris;  er  þau  cru  þur  orðin,  eru  þau  flutt  til  verksmiöjanna  i 
smábindum.  Bindin  eru  lögð  hvert  ofan  á  annað  i  smáhlaða,  er  iöu- 
lega  er  snúið;  kemur  þá  gerð  i  blöðin  og  verða  þau  brún  að  lit.  Til 
aö  fl\ta  fyrir  gerðinni  er  saltvatni  hellt  á  þau,  eöa  einhverjum  ðörum 
legi,  er  til  þess  er  gjörður.  Þá  er  þessu  er  lokið,  eru  blöðin  aðsidlin 
eptir  gæðum.  Blaðrifin  eru  tekin  úr  þeim  blöðum,  er  gjöra  skal  úr 
vindla  o^  gott  reyktóbak.  í  lakari  tegundum  reyktóbaks  eru  rifin  aöeins 
marin.  Pessu  næst  er  lögur,  sem  samsettur  er  af  mjög  margs  konar 
efnum,  borinn  á  blöðin;  er  það  gjört  til  þess  að  tóbakið  verði  bragð- 
betra  og  Ijúffcngara.  Eigi  vita  menn  með  vissu  samsetning  lagar  þessa, 
þvi  verksmiðjumar  leyna  henni.  Þá  er  blööin  hafa  veriÖ  bleytt  i  þessum 
leynilegi,  era  þau  skorin  með  ýmis  konar  vjelum  og  siðan  þurkuð  i  kötl- 
um;  er  þá  reyktóbak  fullgjört.  Neftóbak  og  munntóbak  er  undið  upp 
með  vjelum,  er  til  pess  em  gjörðar.  Að  þvi  er  munntóbak  snertir.  cr 
mest  komið  undir  leginum,  er  blöðin  era  bleytt  í,  og  svo  þvi,  að  aptur 
komi  í  þau  gerö.  Sama  er  að  segja  um  neftóbak.  ViÖ  vindlagjörd  er 
mest  komið  undir  þvi,  að  velja  góð  blöð,  aö  blaðrifín  sjeu  algjörlega 
numin  burt  og  að  vindlarnir  sjeu  vel  undnir. 

Það  væri  auðvitað  bezt,  eins  og  fyr  er  sagt,  að  tóbaks  væri  ekki 
neytt,  en  tóbaksbrúkunin  er  oröin  svo  almenn  og  rótgróin,  að  vart  er 
mögulegt  að  útrýma  henni.  Reynsla  liðinna  alda  sýnir  og  berlega,  að 
það   er  að   vinna   fyrir  gýg  aÖ  hefja  ofsókn  gegn  tóbaksbrúkun,   og  er 


109 

þá  sjálfsagt  aÖ  færa  sjer  sem  bezt  i  nyt  þessa  heimsku  mannanna,  tóbaks- 
græðgina,  enda  er  það  og  gjört  i  útlöndum,  þvi  íjöldi  manna  lifir  af 
tóbaksyrkju,  tóbaksgjörÖ  og  tóbaksverzlun.  íslendingar  hafa  til  þessa 
dags  einungis  fært  sjer  i  nyt  tóbaksverzlunina,  en  tóbaksiönaöi  hafa  þeir 
ekki  litiö  viö.  Um  tóbaksyrkju  getur  ekki  verið  að  tala  á  íslandi,  þvi 
tóbaksjurtin  getur  ekki  vaxiö  þar,  en  tóbaksgjörð  gætu  menn  lagt  sjer 
fyrir  hendur,  því  hún  getur  alveg  eins  farið  fram  i  Reykjavik  eins  og 
í  Kaupmannahöíh  og  Álaborg  eða  öðrum  stöðum  i  Danmörku.  Það 
mætti  eins  fl}tja  þurkuð  tóbaksblaÖabindi  til  íslands  frá  útlöndum  eins 
og  til  annara  landa,  þar  sem  tóbak  er  ekki  ræktaö,  og  gera  þar  úr  þeim 
fær  tegundir,  sem  mest  eptirspurn  er  eptir  hjá  landsmönnum.  Þá  gætu 
íslendingar  sjálfir  haít  eigi  alllitla  atvinnu  af  þessari  miður  heppiiegu 
nautnarfj'st  sinni  og  að  likindum  einnig  talsverðan  beinan  gróða;  en  nú 
fer  allur  ágóðinn,  beinn  og  óbeinn,  út  úr  landinu.  Þegar  litið  er  á,  hve 
mikils  tóbaks  er  ne}tt  á  íslandi,  má  fljótt  sjá,  að  hagurinn  við  islenzka 
tóbaksgjörð  gæti  numiö  töluverðu.  Árið  1891  var  þannig  flutt  tóbak 
til  fslands  fyrir  nálega  ^/4  miljón  króna  (reyktóbak  fyrir  29,049  kr., 
vindlar  f.  34,010  kr.,  neftóbak  (40,110  S  á  1,50)  f.  60,165  kr.,  munn- 
tóbak  (63,187  ffi  á  2,00)  f.  126,374  kr.,  eða  alls  fyrir  249,598  kr.*). 
Hve  mikið  af  þessu  fje  hefÖi  getað  lent  i  vasa  landsmanna  sjálfra,  ef 
tóbakið  heíði  verið  unnið  á  íslandi,  er  ekki  unnt  að  ákveða  nákvæmlega, 
en  vist  er,  að  það  mundi  hafa  orðið  dálaglegur  skildingur.  Um  vindla 
mun  það  láta  nærri,  að  þeir  sjeu  seldir  fyrir  hjer  um  bil  helmingi  meira 
verö  en  efni  það,  sem  i  þá  fer,  og  hefÖi  þvi  hagnaðurinn  af  vindlagjörð- 
inni  einni  numið  um  17,000  kr.  þetta  eina  ár.  Það  er  þó  sannarlega 
ekki  svo  margbrotin  iþrótt  að  snúa  saman  vindil,  að  laghentum  íslend- 
ingum  gæti  ekki  tekizt  að  læra  hana. 

Helgi  Jónsson, 


Formáli  fyrír  leikum  1895. 


(A.  og  B.  sitja  í  herbergi  A.s  og  tala  saman). 

A.:  Til  skemtunar  er  fátt  um  föng, 
og  fatast  gleði  í  Reykjavik, 
og  vetrarkvöldin  verða  löng. 
En  væri  skáldin  okkar  rik 
af  andagipt  og  öðru  þvi, 
sem  einhver  væri  slægur  i, 
þá  mundu  þau  geta  glaðað  þjóð. 
Þvi  gott  er  að  heyra  fögur  Ijóð. 


*  Sbr.  Stjómaníöindi  C.  1893. 
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B.:    Bjóddu  þá  heldur  hundi  köku 
en  heyrnarlausum  sálum  stöku. 

A.:  En  hvernig  læt  eg,  það  ert  þú, 
sem  þama  situr.    Heyrðu  nú. 
Til  hvers  hefur  þú  ævi  alla 
Iðunnar  bljúgur  lagt  á  stalla 
tómstundir  þinar,  þrek  og  dug, 
þolgæði,  von  og  allan.  hug, 
Ijái  hún  þjer  ei  Ijóðasnild 
lýðum  að  stytta  nokkur  kvöld? 

B.:    Fjöldinn  skilur  ei  skáldsins  mál; 
skilur  þar  heijardjúp  á  milii. 
Fjöidinn  viU  aðra  eyrnafylli 
andlausa,  sneydda  lifí  og  sál. 
Hann  veit  ei,  hvaða  mál  hann  mælir, 
myrðir  þjóðerni  sitt  og  skælir, 
tal  hans  er  bara  um  trúlofanir. 
Hann  tyggur  það  upp,  er  skirpa  Danir; 
miiibundinn  upp  við  jórturjötu 
japlar  hann  á  þvi  si  og  æ. 
Andi  hans  liggur  eins  og  hræ 
við  þjóðarinnar  þyrnigötu. 

A. :   Sáryrði  þín  jeg  sizt  vil  lasta, 

sönn  mun  og  einlæg  gremja  þin. 
Pö  má  ei  steini  þungum  kasta 
á'þessa  menn.    Um  forlög  sin 
ákvæðisvald  þeir  ekki  hafa. 
Orsakar  nauðsyn  batt  á  klafa 
heiminn  og  alt,  sem  er  og  lifir, 
öUu  hiin  ræður,  drotnar  yfir. 
Fjöldinn  er  misjafn  sem  þú  segir, 
samt  mun  ei  kosta  varnað  honum. 
Svo  get  jeg  að  þú  sjálfur  eigir 
sæti  þitt  þar,  og  fer  að  vonum. 
En  hafir  þú  krapta  yfir  aðra, 
sem  aldrei  tala  eða  sifelt  blaðra, 
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neyttu  þess  þá  og  þiddu  jakann, 
sem  þrumir  yfír  lifsins  straumi; 
það  hjálpar  litt  að  kva.rta  um  klakann. 
Kveddu  nú  fjöldann  upp  úr  draumi. 

B. :   Heldur  vildi  eg  með  hljóðstaf  einum 
hörðustu  vekja  líf  í  steinum, 
en  vekja  upp  af  dauða-draumi 
dauðýílin,  sem  að  takmarksvana 
eitthvað  i  biindni  áfram  flana, 
afllaus  með  seyrðum  vanans  straumi. 
Heldurðu  að  nokkur  hugsión  megi 
hugskod  þeirra  binu  færa 
eða  þar  minsta  neista  næra, 
svo  að  þeim  birtist  brún  af  degi? 
Betra  er  að  rækta  brunasanda, 
berjast  við  jötna,  temja  ganda, 
heldren  að  vekja  auman  anda 
oddborgaranna  milli  handa. 

A.:  Jeg  held  jeg  skilji  hugsun  þina: 
í  hilling  sjerðu  vonaf)öllin 
og  vilt  um  eilífð  á  þau  blina; 
en  skilyrðanna  að  skrefa  völlinn 
og  skilningsleysis  vinna  tröUin 
þú  vilt  ei  hræra  legg  nje  lið, 
nema  leiðin  eggsljett  blasi  við. 

B.:  Jeg  vil,  en  hvaða  vopnum  ipá    • 
vinna  þeim  næturtröUum  á, 
sem  vaninn  hefur  verði  á. 
Leiði  jeg  hugsjón  vígs  á  vöU, 
við  henni  taka  hlátra  sköU, 
þvi  heimskan  á  hjer  bástól  sinn 
og  hábindur  allan  skilninginn, 
svo  gæfur  sje  hann  sem  sauðurinn. 
En  detti  einhver  um  sannleik  samt 
og  sjá  hann  hljóti,  þá  nær  það  skamt. 
Þvi  hjer  er  engin  einurð  til. 


112 

A.:  Því  meiri  er  þörfin,  maður  sæll, 
að  manna  sig  upp  og  vera  ei  þræll 
lasta  þeirra,.  sem  lýta  aðra. 
Litið  er  gagn  um  slíkt  að  þvaðra 
hjer  innan  fjögra  hússins  veggja. 
Heyrðu  nii,  kjóstu  annað  tveggja: 
að  vera  skjálfandi,  skekinn  reyr, 
sem  skrjáfar  i  um  leið  og  hann  deyr 
rjett  eins  og  skriliinn  emjar  aumur 
einurðariaus  og  skilningsvana, 
er  fleygir  honum  fram  að  bana 
fullharður,  úfinn  skapastraumur; 
ellegar  mi  að  hefjast  handa 
og  hiekkina  brjóta  af  fólksins  anda. 

B.:    Mig  brestur  ekki  einurð  til 
og  ekki  heldur  góðan  vilja. 
En  segði  jeg,  hvað  vist  jeg  vii, 
þá  veit  jeg  enginn  mun  það  skilja. 

A.:   Alt  má  segja,  svo  allir  skilji; 
alt  sem  til  þarf  er  góður  vilji. 

B.:    En  hvaða  aðferð  ætli  þá 
sje  einna  bezt  að  hafa? 

A.:   Að  láta  þá  sig  sjálfa  sjá, 
þvi  sjón  leyfir  engan  vafa. 
Leiddu  þá  fram  með  lit  og  svip 
og  Ijósi  bregð  á  hugskot  insta. 
Á  hörpuna  töfra  griptu  grip 
og  galdraðu  fram  hið  allra  minsta, 
sem  geymist  dulið  geði  i, 
hvort  geisli  það  er  eða  sortaský. 
í  stuttu  máli:  lifið  leiddu 
á  leiksvið  fram  og  rektu  og  greiddu 
flókna  gátu  lýða  lífs 
og  lundarfar  bæði  manns  og  vifs. 
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Skemtun  bæði  og  skilning  vek. 

Skútyrtu  vondra  manna  brek, 

En  hældu  þeim,  sem  hátt  vill  stefna 

og  heit  sin  reynir  til  að  efna 

og  djörfung  hefur  að  segja  hið  sanna 

og  sýslar  um  velferð  allra  manna, 

en  hugsar  ei  mest  um  sjálfan  sig. 

Svona  er  ráÖ  mitt.     Henu  þig. 

B.:   Jeg  á  að  sýna  lifið  í  leik; 

lýsa  þvi,  hvernig  vonin,  gleðin 

vermir,  lifgar,  vekur  geðin, 

en  sorg  og  víl  þau  velkja  bleik. 

(B.  tekur  hatt  sinn  og  kveÖur  og  fer.  Tjaldið  fellur.) 

Bjami  Jónsson 

frá  Vogi. 


Um  aðra  útgáfu 
af  Ijóðmælum  Steingríms  Thorsteinssonar. 


Þeir  eru  fáir,  sem  hafa  farið  betur  með  Ijóðadis  sina  og  leitt 
hana  með  meiri  ást  og  umhyggju  á  skáldvegi  sínum  en  Stein- 
grímur  Thorsteinsson.  Það  má  svo  að  orði  kveða,  að  hann  skrýði 
hana  pelli  og  purpura,  láti  hana  varla  drepa  fingri  sinum  í  kalt 
vatn,  og  í  einu  orði  að  segja:  beri  hana  á  höndum  sjer,  svo  hún 
steyti  ekki  fót  sinn  við  steini.  Hún  á  óliku  hreinlegri  æfi  hjá 
honum  en  okkur  hinum  piltunum,  sem  látum  hana  fylgja  okkur 
í  hveria  skarkferð,  ganga  að  allri  vinnu,  moka  skriður  og  gera 
allar  voryrkjur  og  standa  jafnvel  i  moldarbrauki  ef  á  Hggur,  þvi 
laghentur  liðsmaður  getur  hún  verið,  hvort  sem  rifa  þarf  einhvern 
gamla  kofann  eða  koma  upp  öðrum  nýjum.  í^að  er  þó  kannske 
ekki  af  þvi,  að  við  unnum  henni  því  minna  sem  við  beitum  harð- 
ara  viÖ  hana,  heldur  mun  hjer  sem  optar,  að  »hver  þjónar  sinni 
náttúru*. 

Þegar  nú  svo  ójafnt  er  við  Ijóðadisina  búið  og  hvorir  halda 
í  sina  átt,  við  yngri  mennirnir  og  Steingrímur,  bá  væri  ástæða  til 
að  haida,  að  hvorir  hefðu  imugust  á  öðrum.  álíkt  þarf  þó  ekki 
að  vera  og  mun  heldur  ekki  vera  svo.  Mjer  er  ekki  kunnugt  um, 
að  Steingrimi  sje  nokkuð  í  nöp  við  okkur  jarðabótamennina.  Hann 
vill  auðvitað  ekki  að  við  sjeum  leirskáld,  en  annars  hygg  jeg  að 
hann    hlýði   með  ánægju  á  hverja  framfarahvöt,    sem    við   látum 
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dísirnar  hefja,  sje  annars  lag  á  söngnum.  Sje  þessa  rjett  til  gctið, 
þá  er  hitt  engu  siður  vist,  að  við  unnum  hinum  gömlu  meisturum 
okkar  jafnmikið  fyrir  það,  þó  okkur  langi  til  að  bregða  af  gömlu 
lögunum  stundum  oe  reyna  okkur  á  öðru.  Þetu  gerðu  þeir  sjálfir 
forðum  og  getur  þvi  ekki  komið  á  óvart,  þó  við  gerum  það  nú. 
En  þó  við  sjeum  miklir  áhugamenn  um  jarðabætur  og  okkur  sje 
ekki  óskapfelt,  að  sjá  moldugar  hendur  við  og  við,  þá  er  enginn 
maður  svo  forhertur  borgarbrjótur,  að  hann  þuríi  ekki  að  lypu 
sjer  upp  á  sunnudögum  og  hvila  sig  eptir  sperringinn  við  Grettis- 
tökin.     Þá  leitar  andinn  yndis  og  friðar  og  sezt  fagnandi  við  fætur 
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skáldsins,  sem  syngur  um  tign  og  fegurð  náttúrunnar  og  ættjarð- 
arinnar,  vorið,  trelsið  og  ástina.  Á  slíkum  stundum  er  sælt  að 
hlyða  i  hina  mjúkhentu  og  blíðróma  Ijóðadís  Steingrims.  Oss  cr 
enn  sönn  dnægja  að  sjá  hin  gömlu  kvæði  skáldsins,  þessa  kæru 
æskuvini  vora,  nú  í  annari  útgáfu  af  Ijóðum  hans,  eins  og  þegar 
vjcr  vóruni  að  leita  það  allt  upp  i  Nýjum  Fjelagsritum  toroum, 
scm  Steingrimur  stóð  undir.  Ekkert  hefur  hrifið  æsku  vora  meir 
cn  það.  Hvergi  cr  vorið  fcgurra  cn  þar,  þegar  jörðin  bíður  i 
briiðarskani  sinu  eptir  ;istarkossi  unnustans,  hins  bjana  og  blíða 
Ijóshimins,  og  hcillar  mcö  sjcr  öll  börnin. 


»Þá  ber  aptan  og  ár 

röðul-róskrýndar  brár, 

þá  er  rósemd  uni  dagana  Ijósa; 

nóttin  vorblíð  í  værð 

nemur  náttgalans  mærð 

yfir  nýsprottnu  knöppunum  rósa. 

...  undir  laufgrænum  hlyn 

hittir  heitmey  sinn  vin 

þegar  heiðgullna  kvöldstjaman  ljómar.« 

Þetta  er  enn  jafnfallegt  og  forðum.  Jeg  hef  margt  sjeð  siðan,  sem 
aðrir  hafa  kveðið  um  fegurð  vorsins  og  yndi,  en  ekkert  fegurra 
en  þetta. 

Jeg  skal  nú  ekki  eyða  þvi  litla  rúmi,  sem  þessum  linum  er 
markað  hjer,  með  þvi  að  skrifa  það  upp,  sem  nálega  hvert  manns- 
barn  kann  á  öUu  landinu  og  sungið  er  i  hverri  veizlu  og  samkomu 
ásamt  kvæðum  Jónasar  og  Bjarna.  Það  er  allt  svo  Ijett  og  auð- 
sætt,  að  hver  maður  skilur.  í^að  þarf  og  engum  að  benda  á  það, 
að  það  er  ástin  á  ættjörðinni  og  fegurð  og  tign  náttúrunnar,  sem 
fremur  öllu  öðru  hefur  laðað  Steingrim  til  Ijóða.  Þar  er  hann 
tignarbjanur  og  inndælastur,  og  það  var  ekki  undarlegt,  þó  þjóðin 
yrði  ástfangin  i  skáldinu,  sem  Ijet  vorgyðjuna  á  sólgeislavængjum 
bera  frelsisljóð  sitt  »heim  að  fossum  og  dimmbláum  heiðum«,  og 
með  sömu  list  hefur  hann  tengt  saman  ástarljóð  sín  um  náttúruna  og 
ættjörðina  æ  síðan.  Jeg  nefni  sem  dæmi  »Gilsbakkalj6ð«  og  »Þjóð- 
hátiðarsönginn  á  Þingvelli«  1874.  Smekkvis  kvæðavinur  sagði, 
þegar  hann  heyrði  það  kvæði,  að  hann  vildi  heldur  hafa  kveðið 
það  eitt,  en  öU  önnur  þjóðhátiðarkvæði  til  samans.  En  með  mestri 
list  hljóma  raddir  minninganna  og  náttúrunnar  saman  í  »Gilsbakka- 
Ijóðum^.  Það  þarf  ekki  litla  sniUi  til  að  taka  skærasta  gullið  lir 
sögu  Gunnlaugs  og  Helgu  og  vefa  þvi  svo  inn  í  töfrablæju  náttiir- 
unnar,  eins  og  þar  er  gert.  »Hvalfjörður«  er  tæplega  eins  góður; 
þó  eru  visurnar  um  Hallgrím  Pjetursson  ágætar  og  maklegar.  Jafn- 
vel  yfir  ástakvæðin  verður  náttúran  að  breioa  friðar  og  unaðar  blæju 
sina,  til  þess  að^Steingrími  þyki  þau  fuUger,  svo  sem  er  i  »Astin 
i  nálægð«  og  »Astin  í  fjarlægð«,  »Skógarsjónin«  og  viðar. 

Það  er  gaman  að  hafa  ort  slik  kvæði  sem  þessi,  en  |)að  er 
ekki  eins  mikið  gaman  að  eiga  að  senda  út  aðra  útgáfu  af  Ijóðum 
sinum  aukna,  þegar  öU  þessi  kvæði  hafa  staðið  i  hinni  fyrri,  vit- 
andi  að  þjóðin  telur  þau  með  þvi  allrabezta,  sem  hún  á,  og  væntir 
eptir  öðru  jafngóðu  eða  betra.  íeg  skal  og  játa,  að  mjer  var  mikiU 
hugiir  á  að  sjá  þessa  nýju  útgám,  þar  sem  nær  þriðjungur  var  nýr, 
og  einkum  var  mjer  forvitni  á  að  sjá,  hvort  Steingrimur  ætti  enn 
')á  eptir  að  segja  nokkuð  fagurt  um  náttúruna  og  »sveitasæluna«. 
eg  fjekk  fljótt  svarið,  það  var  »Laugardalur«: 

»Vjer  riðum  und  kvöldsól  i  Laugardals  lönd, 
hiin  Ijómaði  af  rauðbrúnu  felli 
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um  engjanna  grasflæmi  geysivitt  þönd, 
um  glampandi,  silfurskær  vatnanna  bönd 
og  bláfell  við  blómgaða  velli«  o.  s.  frv. 

Aldrei  hef  jeg  sjeð  bjartara  sumarsólskin  og  fundið  meira  hressandi 
sveitablæ  yfir  neinu  kvæði  en  þvi.  Jeg  var  svo  heppinn  að  vera 
annar  maður  í  förinni,  sem  kvæðið  segir  frá,  og  þó  tiu  ár  væni 
liðin  síðan  jeg  fór  hana,  þá  breiddi  kvæðið  út  fyrir  mjer  svo  Ijós- 
lega  þá  3^ndisdaga,  að  jeg  varð  forviða.  Það  var  eins  og  jeg  heyrði 
blæinn  þjóta  í  skógarlaunnu  og  fyndi  hann  svala  kinnunum,  kveld- 
sólin  roðaði  viðarfladmar  fyrir  vestan   Bniará  og  ilminn  íegði  at 


viðarreyknum  frá  Úthlið.  Og  hefði  jeg  búizt  við  apturför  eða 
breytu,  þá  vóru  hjer  tekin  af  öll  tvímæli.  Eða  þá  »Fyrsta  lóu- 
kvak«.     Er  það   ekki   eins   og   maður  sjái   vorið   vera  að  heilsa? 


fjöllin  bláleit  i  miðjar  hliðar  og  láglendið  dökkbnint,  þessir  ein- 
kennilegu  litir  vorsins,  og  aldrei  eins  skærir  og  þegar  jörðin  er 
að  fara  úr  vetrarfötunum.     Eða  »Sumarheiðríkja«,  þar  sem 

»hver  dagur  nú  á  buxum  bláum 
og  blárri  treyju  gengur  hjá.« 

Þær  vísur  eru  svo  Ijettar  og  kátar  eins  og  dans  sumarblæsins  og 
sólargeislanna  og  minna  á:  »Nú  vakna  jeg  alhress  í  ilmandi  lund«. 
»Við  leiði«  er  merkilega  áhrifamikið  kvæði.  »Ti,  tí«  er  lika  svo 
elskulegar  og  viðkvæmar  vísur,  að  jeg  get  ekki  gert  að  mjer  að 
minna  á  þær,  og  margt  er  þar  gott  annað.  Þá  eru  og  smávís- 
urnar  nýju  ekki  síður  hárbeittar  en  hinar  gömlu ;  það  er  merkileg 
gáfa  og  list,  að  geta  þjappað  þvi  saman  i  fjórar  linur,  sem  aðrir 
þurfa  heil  kvæði  til,  og  segja  það  auk  þess  betur.  Jeg  verð  að 
setja  hjer  þessa: 

»Með  oflofi  teygður  á  eyrum  var  hann, 

svo  öll  við  þao  sannindi  rengdust, 

en  ekki  um  einn  þumlung  hann  vaxa  þó  vann, 

það  vóru  aðeins  eyrun  sem  lengdust.« 

Það  er  sama  meistarastykkið  eins  og  »Orður  og  titlar  lirelt  bing* 
o.  s.  frv.  Yfir  höfuð  stendur  það  bezta  af  þessu  nýja  ekki  hót  á 
baki  bvi  bezta  af  hinu  eldra;  það  sýnir  »Laugardalur«  bezt.  Það 
er  ekki  allra  meðfæri  að  jrkja  hvert  kvæði  á  fætur  öðru  nærri  því 
um  sama  efni  og  yrkja  sig  þó  hvergi  upp  aptur. 

Hjer  er  enginn  kostur  ao  lýsa  Steingrimi  sem  skáldi  að  nokkru 
^  li ;  það  verður  að  biða  betra  tækifæris.  Jeg  hef  aðeins  drepiÖ 
Tnnihald  kvæðanna,  en  framsetningin  er  engu  siður  merkileg, 
einkum  hvað  vandlega  eru  heflaðir  af  hugsuninni  og  orðfærinu 
allir  agnúar,  sem  á  nokkurn  hátt  geti  raskað  áhrifum  heildarinnar. 
Við  þetta  kemst  efni  og  framsetning  í  meira  samræmi  hjá  Stein- 
grimi  en  flestum  öðrum  og  gerir  sönginn  þýðan  og  laðandi,  og 
það  er  vandfengin  meiri  ánægja  og  betri  hvild,  en  zb  lesa  kvæði 
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hans  bæði  hin  fornu  og  nýju,  og  sú  bók  er  ein  af  þeim  kvæða- 
bókum  islenzkra  skálda,  sem  jeg  vildi  sizt  án  vera;  þær  hafa  opt 
st)'n  mjer  stundir  allar,  bæði  eldri  og  yngri,  og  jeg  ann  þeim 
olliim,  og  þe^ar  jeg  nú  get  lagt  af  stað  til  íslands  á  morgun  fyrir 
aðstoð  eins  vmar  míns  eptir  tólf  ára  dvöl  hjer  og  lít  yfir  liðna  tið, 
þá  finn  jeg,  aÖ  jeg  á  Ijóðum  þessara  manna,  og  kvæðum  Steingríms 
tkki  sízt,  fremur  mörgu  öðru  að  þakka  það,  að  þessir  dagar  hafa 
þó  átt  ekki  svo  fáar  sólskinsstundir. 

p.E. 


Frumbylið. 

(Eptir /tf  Aawí  Aho\) 


Bæði  vóru  þau  vinnuhjú  á  prestssetrinu.  Hann  gætti  hestanna 
og  hún  annaðist  matreiðsluna.  Á  stundum,  er  þau  sátu  sitt  við 
hvort  borðshorn  og  mötuðust,  Ijetu  þau  fjúka  spaugsyrði;  en  opt*- 
ast  nær  gekk  þó  á  rifrildi  miUi  þeirra.  Hiisbændunum  fannst  þeim 
koma  afarilla  saman.  »Þau  bítast  og  klórast  eins  og  hundur  og 
köttur«  var  viðkvæðið. 

En  þegar  þau  vóru  ein  saman,  annaðhvort  við  fiskiveiðar  á 
næturþeli,  heyannir  eða  kornuppskeru,  þá  kom  annað  hljóð  í 
strokkinn,  og  svo  fór  að  lokum,  að  þeim  kom  á  samt  um  að  fara 
að  hokra.  Þau  völdu  sjer  bæjarstæði  á  keldubakka  nokkrum  langt 
úti  i  óbyggðum.  Var  þar  nægilegt  skógland  til  ruðnings  og  rækt- 
unar.  Þar  var  stór  landspilda  alþakin  elritrjám,  og  var  hiin  sjálf- 
kjörin  til  akuryrkju,  en  beitiengi  hugðu  þau  að  rækta  báðum  megin 
lækjarins.  Það  stóð  ekki  á  öðru  en  fje  til  hiisabyggingar.  Kaupið 
var  lítið,  og  varla  var  til  þess  hugsandi  fyrir  þau  að  reisa  bú,  áður 
en  þau  að  minnsta  kosti  hefðu  krækt  sjer  i  eina  dróg  og  eina  beiju. 
ressu  hvorutveggju  var  um  að  kenna,  að  briiðkaupið  dróst  á  lang- 
inn.  En  eptir  því  sem  fram  liðu  stundir,  varð  bandið  æ  fastara 
og  fostara  miUi  þeirra,  og  jafnframt  urðu  framtíðarhorfur  þeirra 
l>etri.  í  tómstundum  sinum  gerðu  þau  eigi  annað  en  telja  skild- 
inga  þá,  er  þau  vóru  biiin  að  nurla  saman,  og  reikna  lit,  hve  lengi 
þau  þurftu  enn  þá  að  vera  í  vistinni  til  þess  að  ná  i  upphæð  þá, 
^r  þau  gætu  komizt  af  með.  Enginn  varð  þess  áskynja,  að  smátt 
og  smátt  lifhaði  hjá  þeim  hin  ákafesta  frelsisþrá  og  brennandi  löngun 

*  Jukani  Aho  er  einn  hinna  helztu  af  yngri  skáldum  Finna. 
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eptir  að  verða  sjálfs  sín  ráðandi.  Á  prestssetrinu  var  gæÖavist  og 
þurftii  þau  þar  engar  áhyggjur  að  bera,  kaupiÖ  riflegt  og  föt  og 
fæði;  en  engu  að  síður  dvaldi  hugur  þeirra  stöðugt  i  óbyggðunum. 

Þegar  svo  loks  kom  að  þvi,  að  þau  einn  góðan  veðurdag 
sggðu  upp  vistinni  á  prestssetrinu,  leituðust  allir  við  að  telja  þeim 
hughvarf.  »Þar  er  ekkert  annað  en  frosthörkur,  og  áður  langt 
um  liður  komizt  þið  i  stórskuldir.  Þið  hlaðið  náttiirlega  niður 
krökkunum,  og  af  umrenningum  og  betlurum  er  nóg  fyrir,  guð 
sje  oss  næsturU.  En  þau  höfðu  nú  setið  og  reiknað  og  borið 
saman  ráð  sín  i  5  ár,  og  það  var  enginn  vegur  til  þess  að  fá  þeim 
mjakað  frá  ásetningi  sínum.  Presturinn  varð  að  gera  svo  vel  og 
lýsa  með  þeim,  og  um  haustið  gengu  þau  úr  vistinni. 

Þau  hjeldu  kyrru  fyrir  i  þorpinu  vetrarlangt.  Vilhjálmur  telgdi 
viðu  i  bæ  sinn  og  vann  þess  á  milli  dag  og  dag  á  prestssetrinu. 
Anna  sat  við  vefinn  og  hjálpaði  prestskonunni  með  hannyrðir. 

Um  vorið  á  hvitasunnu  stóð  briiðkaupið.  Gömlu  húsbændur 
þeirra,  sem  þau  höfðu  verið  hjá  í  mörg  ár,  hjeldu  veizluna,  og 
presturinn  gaf  þau  sjálfur  saman  í  stóru  stofunni  á  prestssetrinu. 
En  er  bniðhjónin  höfðu  kvatt,  og  presturinn  úr  glugga  sínum  sá 
þau  fjarlægjast,  hristi  hann  höfuðið  með  áhyggjusvip  og  niælti: 
>Látum  unga  fólkið  spreyta  sig;  en  enginn  þarf  að  ætla  sjer  að 
ryðja  land  í  óbyggðum  með  fjárstofni  tveggja  vinnuhjúa*. 

Óbyggðir  Finnlands  eru  nú  samt  sem  áður  ruddar  og  rækuðar 
með  slikum  f)árstofni.  Og  þó  hafði  presturinn  að  vissu  le}ti  i 
rjettu  að  standa. 

Við  ungviðið  á  prestssetrínu  fy^gdum  gamalkunningjum  okkar 
heim  til  sin.  Sumarlangan  daginn  örkuðum  við  gegn  um  græn- 
laufgaðan  skóginn,  og  um  nóttina  hjeldum  við  dansleik  i  nVju 
stofunni  þeirra.  GólfTjalimar  vóru  að  visu  enn  þá  gisnar,  og  enn 
þá  stóðu  ótelgd  bjálkahöfuðin  lit  1  hverju  horni.  Það  var  nýbiiiJ 
að  stinga  fyrír  ekrunni,  og  ekkert  sáð  enn  þá.  En  í  hallanum  tók 
riigurinn  að  koma  upp  og  grænka  miUi  feyskinna  trjekubbanna. 
Unga  húsfreyjan  sló  upp  eldi  á  miðju  svæði  þvi,  er  skógbert  var 
orðið,  og  mjólkaði  þar  í  fyrsta  skipti  kusu  sína.  Við  Vilhjálmur 
sátum  á  steini  skammt  frá  og  höíðum  augun  á  henni,  meðan  hún 
sýslaði  þarna  i  briiðarklæðunum  sinum  sveipuð  kvöldroÖanum. 

Hann  var  ekki  i  efa  um,  að  hann  mundi  brátt  verða  upp- 
gangsbóndi.  »Bara  að  við  höldum  heilsunni,  og  bannsettar  frost- 
hörkurnar  angri    okkur  ekki«.     Það  var  eins  og  hann  grunaði^ 
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hvað  mjer  bjó  í  hug,  því  hann  bætti  við:  »vist  er  hiin  bannsettur 
frostirass,  keldan  þama  niður  frá;  en  ekki  þarf  annað  en  að  láta 
hendur  standa  fram  lir  ermum,  mjaka  skógnum  smátt  og  smátt 
fjær  og  greiða  sólskininu  veg,  þá  .  .  .  Enn  þá  finnst  manni  hálf- 
kalt  hjer  að  kvöldinu  til,  en  kondu  að  sumri  og  sjáðu  þál«. 

Jeg  kom  þangað  ekki  sumarið  eptir,  og  eigi  heldur  á  öðfu 
sumri.  Jeg  verð  að  játa  það,  að  þau  vóru  liðin  mjer  úr  minni. 
Einu  sinni,  þegar  jeg  var  heima,  frjetti  jeg  eptir,  hvernig  þeim 
búnaðist.  »Þau  hafa  orðið  að  steypa  sjer  í  skuldir«,  sagði  pabbi, 
»og  Anna  hefur  verið  heilsuHtil«,  sagði  mamma. 


Það  vóru  liðin  nokkur  ár.  Jeg  var  orðinn  stúdent,  dvaldi 
upp  í  sveit  að  sumrinu  til  og  reikaði  fram  og  aptur  í  grenndinni 
með  byssuna  mina  og  hundinn  minn. 

Dimmviðrisdag  einn  í  októbermánuði  gekk  jeg  fram  og  aptur 
um  skóginn,  og  varð  þar  fyrir  mjer  götuslóði,  er  jeg  þóttist  kann- 
ast  við.  Suddarigning  var  á.  Hundurinn  minn  trítlaði  í  makindum 
sinum  á  undan  mjer.  AUt  i  einu  tók  hann  að  urra  og  loks  að 
geyja  hátt.  A  undan  okkur  heyrðist  hófadynur,  og  von  bráðar  kom 
jeg  auga  á  hestinn,  er  hann  kom  fyrir  bugðu  á  götunni.  Honum 
var  beitt  fyrir  tvo  bjálka,  þannig  að  annar  endi  þeirra  dróst  eptir 
götimní.  Yfir  bjálkana  þvera  var  reyrð  líkkista.  Á  eptir  þrammaði 
Vilhjálmur  álíka  og  arðmaðurinn  að  baki  arðinum.  Hann  átti  fullt 
i  fangi  með  að  halda  byrðinni  í  jafnvægi. 

Hann  var  sárþreytulegur  að  litliti.  Kinnarnar  vóru  fölar  og 
augun  döpur. 

Hann  bar  ekki  kennsl  á  mig,  fyrri  en  jeg  sagði  honum  nafn 
mitt. 

»En  hvað  ertu  með  i  kistunni  þeirri  arna?«. 

»Likið  konutínar  minnar«,  svaraði  hann. 

sEr  hiin  dáin?«. 

»Já,  hiin  er  dáin«. 

Eptir  stutta  samræðu  vóru  mjer  orðin  Ijós  örlög  þcirra;  vóru 
það  þau  hin  sömu,  sem  allir  höfðu  spáð  þeim.  Frostharka,  skuldir, 
ómegð,  konan  veik  af  ofreynslu  og  nii  loks  dauðinn.  Nú  var 
það  eitt  eptir  að  koma  henni  i  gröfina,  en  vegurinn  var  svo  hræð- 
ilega  slæmur.    Það  var  tvísýnt,  hvort  kistan  mundi  halda  til  kirkju- 
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garðsins.  Hann  reif  i  taumana,  því  hesturinn  seildist  út  yfir  götu- 
bakkann  til  að  leita  að  grastó  undir  lauffallsbreiðunni.    »Rr-rrr . . .!«. 

Hesturinn  girntist  að  seðja  hungur  sitt,  hann  var  grindhoraður 
og  engu  betur  á  sig  kominn  en  eigandinn. 

Vilhjálmur  kvaddi  mig  án  þess  að  hafa  augun  af  kistunni,  og 
hjelt  leiðar  sinnar.  Bjálkaendarnir  ristu  tvær  jafnhliða  rákir  i  jarð- 
veginn. 

Jeg  hjelt  í  gagnstæða  átt  og  kom  að  dýi  nokkru.  Hafði  þar 
verið  byrjað  að  grafa  skurð  til  fráveitingar,  en  hætt  i  miðju  kafi. 
Götuslóðinn,  sem  jeg  kannaðist  við  frá  brúðkaupsdeginum,  leiddi 
til  hússins. 

Fyrir  utan  garð  baulaði  mögur  belja,  og  i  húsagarðinum,  er 
stóð  opinn,  hrein  svin  eitt.  í  miðjum  garðinum  stóð  tómt  rúm 
og  var  sængurfötum  hinnar  framliðnu  varpað  á  girðið.  Bjálka- 
höfuðin  stóðu  enn  sem  fyrr  ótelgd.  RúÖurnar  i  glugganum  vóru 
dökkar  og  óhreinar  og  inni  fyrir  stóð  visið  blóm  i  dálitium  bark- 
dalli. 

Þó  var  hann  búinn  að  ryðja  dálitinn  skika  af  óbyggðinni.  A 
bersvæði  því  i  skógnum,  er  hann  hafði  höggvið,  lá  ræktuð  ekra, 
á  að  gizka  2  tunnur  lands  *,  og  dálitla  landspildu  hafði  hann  grafið 
fram.  En  þar  virtust  kraptamir  hafa  þrotið.  Birkiskóginn  hafði 
hann  fellt  og  lir  elrirunnanum  hafði  hann  gjört  ekru.  En  að  baki 
lukti  dimmur  greniskógur  eins  og  órjúfandi  múrveggur.  Þar  hafði 
hann  orðið  frá  að  hverfa. 

Jeg  stóð  langa  hríð  í  garðinum  við  hið  auða  frumbýli.  Storm- 
urinn  hvein  ákaflega  i  skógnum  og  söng  i  byssupípunni  með 
ömuriegum  raunaróm. 


Fyrsta  kynslóð  frumbýlinganna  er  búin  að  vinna  ætlunar\'erk 
sitt;  þessi  maður  megnar  eigi  að  halda  verkinu  lengra  fram.  Afl 
hans  er  brotið,  eigi  siður  en  konu  hans.  Eldurinn  i  auga  hans 
er  kulnaður  lit,  og  traust  það,  er  hann  á  brúðkaupsdeginum  bar 
til  sjálfe  sín,  er  horfið. 

A  eptir  honum  verður  líklega  einhver  nýr  maður  til  að  taka 
við  kotinu.    Máske  verður  honum  betri  heilla  auðið,  enda  er  honum 


'  I  tunna  lands  er  14000  D  álnir. 
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ólikt  Ijettara  fyrir  að  byrja  búskapinn,  þvi  nii  blasir  eigi  lengur  við 
honum  ósnortinn  skógurinn.  Hann  tekur  við  húsuðum  bæ  og  sáir 
útsæðiskomi  sinu  i  jarðveg,  sem  annar  maður  á  undan  honum 
hefur  brotið  upp  og  erjað.  Ur  nýbýlinu  verður  ef  til  vill  á  end- 
anum  auÖsælt  stærðarbú,  og  er  tímar  líða  fram,  rís  þar  máske  upp 
þorp  eða  bær. 

Enginn  rennir  huganum  til  þeirra,  er  fyrstir  manna  grófu  þar 
fjárafla  sinn,  aieigu  sína  —  æskufjörið  og  æskuaflið  —  {  jörðina. 
Það  vóru  heldur  ekki  nema  tómhent  vinnuhjú. 

En  einmitt  með  slíkum  fjárafl'a  hafa  óbyggðir  Finnlands  verið 
ruddar  og  ræktaðar  og  breytt  í  ekrur. 

Hefðu  bæði  þessi  hjú,  sem  hjer  hefur  verið  frá  sagt,  haldið 
kyrru  fyrir  á  prestssetrinu,  hann  sem  hestamaður  og  hún  sem 
vinnustiilka,  þá  hefði  lif  þeirra  máske  orðið  áhyggjuminna.  En 
þá  hefði  heldur  aldrei  verið  rutt  land  i  óbyggðunum,  og  verk  það, 
er  fylkingarbroddinum  er  ætlað  í  framfarabaráttunni,  hefði  aldrei 
verið  unnið. 

Þegar  rúgurinn  blómgast  og  kornið  rjettir  upp  skúfana  á  ekrum 
vorum,  þá  látum  oss  minnast  þessara  fyrstu  fórnarhjóna  frum- 
býlisins. 

Vjer  eigum  ómögulegt  með  að  reisa  minnisvarða  á  gröfum 
þeirra,  því  talan  skiptir  þúsundum  og  nöfnin  þekkir  enginn. 

Þýtt  hefir 
Jón  Jónsson. 


Þorsteinn  Erlingsson. 


Það  er  rangt  að  kvarta  um  apturför  i  íslenzkri  Ijóðagerð  á  siðari 
árum,  og  hefur  þó  það  hljóð  kveðið  við  lir  ýrasum  hornum.  Nú 
sem  stendur  eigum  vjer  4  ung  og  upprennandi  skáld,  og  má  af 
þeim  öUum  mikils  vænta,  þvi  þau  hafa  jafnvel  þegar  öU  kveðið 
kvæði,  er  telja  verður  meðal  betri  Ijóða  islenzkra.  En  það  eru 
þeir  Hannes  Hafstein,  Einar  Hjörleifsson,  Einar  Benediktsson  og  Þor- 
steinn  Erlingsson,  og  flytur  nú  »Eimreiðin«  mynd  hins  siðastnefnda. 

Það  er  ekki  langt  siðan  porsteinn  Erlingsson  kom  fram  á  sjón- 
arsviðið,  en  4  síðasdiðin  ár  hefur  »Sunnanfari«  og  fleiri  blöð  og 
siðast  »Eimreiðin€  flutt  eptir  hann  fjölda  kvæða,  hvert  öðru  fallegra. 
Porsteinn  er  þjóðlegastur  hinna  yngri  skálda,  og  þótt  hann  hafi 
auðvitaÖ  numio  margt  af  hinum  trægustu  skáldum  erlendis  og  nú 
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dvalið  12  ár  í  Khöfn,  verður  ekki  sjeð,  aÖ  nokkurt  þeirra  hafi  haft 
svo  bein  áhrif  á  hann,  að  hann  taki  bau  sjer  til  fyrirmyndar,  þegar 
til  listarinnar  er  litið.  Hann  er  elcki  bergmáí  af  neinu  þeirra. 
Annað  er  það,  að  hann  flytur  okkur  margar  hinar  sömu  skoðanir 
á  Hfi  og  nfskjörum  og  þau  kenna.  En  strengimir  eru  íslenzkir; 
þeir  eru  spunnir  heima  hjá  okkur  og  gætu  ekki  verið  spunnir 
annars  staðar.  Þorsteinn  er  rammíslenzkur  i  anda,  og  það  er 
miklu  fremur  að  ýmsir  tónar  i  kvæðum  hans  minni  á  hörpu 
Sigurðar  gamla  Breiofjörðs,  hins  alþýðlegasta  skálds,  sem  við  höfum 
átt,  og  þeir  tónar  snerta  allt  af  vissa  strengi  í  brjóstum  íslendinga. 
Eitt  af  aðalskilyrðunum  fyrir  þvi,  að  islenzk  kvæði  verði  alþýðu 
eign,  verði  heimagangar  i  hugum  manna  og  fái  lif  og  hljóm  i 
vörum  þjóðarinnar,  er  Ijett  rim  og  lipur  kveðandi,  og  í  fornöld 
setti  braglistin  einkenni  sitt  á  isienzkan  kveðskap  í  skáldakvæðunum. 
Það  er  margra  alda  æfing,  sem  hefur  gefið  islenzkunni  lipurð  og 
Ijettleik  til  aÖ  dansa  eptir  hendingum,  stuðlum  og  höfuðstöfiim  um 
dýra  bragarhætti.  Hiin  hefur  marga  hringhenduna  Ijett  stigið  og 
engin  önnur  tunga  kann  þann  dans,  en  það  þarf  lika  íslenzkt  eyra 
til  að  njóta  hans.  Þorsteinn  hefur  gaman  af  því  að  láta  Ijóðadisina 
stíga  fyrir  sig  við  og  við  þessa  erfiðu  íslenzku  dansa.  Enginn 
hetur  kveðið  snjallar  en  hann.  í  því  sambandi  má  minna  á  kvæði 
svo  sem  -^LámættU  (Stefnir  93).  Jeg  grip  þetta  innan  úr  mörgum 
visum  jafngóðum: 

Sofhar  lóa,  er  löng  og  mjó  nú  að  grunni  út  í  unn 

Ijós  á  íióa  de}^a;  er  hún  runnin  niöur. 
veröur  ró  um  víðan  sjó, 

vötn  og  skógar  þegja.  Stjömur  háuni  stólum  frá 

stafa  bláan  ósinn 

Aður  brunnu  blómamunn  út  við  sjávar  yztu  brá 

brosin  sunnu  viÖur,  eptir  dáin  Ijósin. 

Eða  gii  menn  að  hinni  makalausu  lipurð  i  kvæðinu  ^Uttn  og 
»/.  maU  (Snf.  92)  um  þröstinn,  t.  d.: 

Þjer  er  lacin  þðgnin  ein  og  horft  á  æginn  efst  af  grein 

þú  hefur  oladnn  haft  um  vangann    alJan  daginn  sumarlangan. 

Það  er  ekki  öllum  gefið  að  fara  svo  með  þetta,  að  það  brjáli  ekki 
hugsunina  eða  rjetta  áherzlu.  En  þeir  einir,  sem  hafa  lag  á  að 
stýra  fram  hjá  þeim  skerjum,  mega  kveða  svo,  og  er  þá  T  sliku 
rími  mikil  list  og  fegurð.  Og  komi  fögur  hugsun  fram  i  þessum 
islenzka  búningi,  tekur  alþýða  hana  að  sjer  sem  sitt  óskabarn. 
»Þessu  er  ekki  hnoðað  saman«  hugsa  menn.  Formfegurð  fylgir 
öllum  kveðskap  Þorsteins,  hvort  heldur  hann  yrkir  beiskyrt  byltmga- 
kvæði  móti  guði  og  mannijeiaginu,  eða  Ijett  Ijóð  um  þröstinn  á 
skógargreininni,  og  svo  er  hann  vandvirkur,  að  vart  munu  finnast 
formgallar  á  nokkru  kvæði  hans. 

Þegar  :»Örlög  guöanna^  kom  lit  (Snf.  92),  vakti  það  ekki  litla 
eptinekt.  Var  þar  og  tekið  fastar  í  vissa  strengi,  en  menn  höfðu 
átt  að  venjast  i  islenzkum  ritum,  og  þar  ráðizt  beint  að  átninaði 
manna,    enda    risu    þá  hárin  á  prestunum  fyrir  vestan   hafið  og 
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sungu  þeir  höfundinn  í  bann.  En  það  kvæði  er  einkar  vel  kveðið 
og  i  þvi  svo  mikill  skáldlegur  kraptur,  að  eptir  aÖ  það  hafði  breiðst 
út,  var  Þorsteinn  fyrst  almennt  viðurkenndur  sem  skáld.  Árið  eptir 
birtist  -^Vestmenm  (Snf.),  hið  efnismesta  af  kvæðum  Þorsteins,  og 
svo  er  mikiÖ  borið  i  það  af  frumlegUm  hugsunum  og  kjamyrðum, 
að  það  hlaut  að  draga  til  sin  hugi  allra  þeirra,  sem  fylgjast  með 
islenzkum  kveðskap.  Þá  kom  og  ^Bókin  min^  og  flein  kvæði  í 
sömu  átt.  Með  þessum  kvæðum  er  fyrst  fyrir  alvöru  ný  lifshreyf- 
ing  komin  inn  i  islenzka  skáldskapinn,  og  er  það  sú  hin  sama, 
er  tekið  hefur  i  þjónustu  sína  öll  hin  helztu  skáld  á  Norðurlöndum 
nú  hin  síðustu  20  ár.  Skáldið  dæmir  þjóðfjelagið  vægðarlaust, 
átrúnað,  siÖalögmál  og  venjur.  AUt  á  að  lúta  sannleikanum.  Hið 
fyrsta  boÖorð  er:  vertu  sannufy  og  hin  fyrsta  krafa  listarinnar:  gerðu 
sannar  lýsingar  af  lijinu  og  ndttúrunni.  Það  má  lengi  þrasa  um  rjett- 
niæti  þessara  kennmga,  en  það  er  einkum  þetta,  sem  hefur  ein- 
kennt  hin  svo  nei&idu  »virkileikaskáld«.  Jeg  tek  hjer  2  erindi  úr 
Wæðinu  ^Vestmenn^,  sem  bezt  sýna  stefnuna: 

Þá  nötrar  vor  marggylta  mannfjelagshöll, 
sem  mæöir  á  kúgarans  armi, 
sem  rífin  og  fúin  o^  rammskekkt  er  öll 
og  rambar  á  Helvltis  barmi. 

Og  kóngurínn  strítast  þar  kiknaður  við 
og  kófsveittur  presturinn  togar, 
en  endalaust  sfgur  á  ógæfuhlið 
og  undir  í  djúpinu  logar. 

Og  niðurlagserindið  úr  kvæðinu  y>Örlög  guðanna*: 

Því  kóngar  aö  siðustu  komast  í  mát 
og  keisarar  náblæjum  falda, 
og  guðimir  reka  sinn  brothætta  bát 
á  bundsker  i  hafdjúpi  alda. 

Hjer  er  að  ræða  um  vakandi  hugsjónir,  sem  barizt  er  fyrir 
og  móti  i  heiminum  kringum  okkur.  Það  eru  ómar  frá  hinni 
miklu  þjóðtjelagshreyfingu,  sem  nii  á  sjer  stað  í  öUum  Iðndum 
hins  menntaða  heims,  er  berast  til  okkar  með  þessum  kvæðum 
rorsteins.  Það  er  fyrirkomulagið  i  heiminum,  ráostafanir  guðs  og 
manna,  sem  hjer  er  fundið  að;  i  sjálfu  sjer  er  heimurinn  góður 
og  gæti  verið  og  á  að  vera  biistaður  gleði  og  ánægju,  en  skilyrðið 
fyrir  því,  að  hann  verði  það,  er:  frelsið.  Lítum  enn  á  kvæðið 
>Vestmenn«.  Þeir  hafa  brotið  af  sjer  konungsvaldið,  en  þjóðfjelag 
þeirra  liggur  enn  i  böndum  auðvaldsins  og  kirkjuvaldsms.  Þau 
umbrot,  sem  bar  eiga  sjer  nii  stað,  miða  í  þá  átt,  að  slíta  einnig 
þessi  bönd  af  þjóðlíkamanum,  og  i  hvert  sinn  sem  Vestmenn 
spyrna  við  og  slíta  fjötrana  af  sjer,  »braka«  hjer  »við  hlekkirnir« 
á  fjöidanum,  hinum  mörgu  þiisundum,  sem  biða  lausnarinnar, 
)reyja  frelsið.  Og  við  hverja  öldu,  sem  að  vestan  veltur,  viÖ 
iverja  frelsishreyfing,  sem  þaðan  berst,  skelfiir  hin  mikla  þjóð- 
fjelagsbygging  Evrópu.   Vestmenn,  hin  unga,  »61mhuga«  þjóð,  sem 
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hvergi  er  um  getið  í  »alheimsins  spámannabókum«,  hefur  gengið 
á  undan  i  frelsisbaráttunni  og  mun  enn  sýna  Evrópu  veginn.  En 
gamla  Evrópa  litur  óttafullum  augum  vestur  yfir  hafið,  er  hún 
situr  með  erföaskrá  þá  í  kjöltu  sinni,  er  hún  hefur  af  guðunum 
þegið  að  himni  og  jörð,  og  les  hana  við  dagsbrúnina,  sem  enn 
lifir  af  fornaldarfrægð  Grikklands  og  Rómaborgar.  En  þegar  við 
sjáum  Vestmenn  frjálsa,  lýstur  niður  hjá  okkur  þeim  neista,  sem 
öllu  hleypir  í  loga,  þ.  e.  frelsishugmyndirnar  verða  að  því  báli, 
3em  ekkert  fær  tramar  stöðvað.  Þetta  er  hugsjónin,  sem  kvæðið 
byggist  á.  En  hin  síðustu  ár  hafa  sýnt,  að  hjer  er  við  ramman 
reip  að  draga  i  Vesturheimi  sem  i  Evrópu,  og  að  járngreipar  auð- 
valdsins  eru  hvergi  ægilegri  en  þar.  Mundi  höf.  hafa  ort  það 
kvæði  nokkuð  öðruvísi  nii.  ^BratUim  (Eimr.  I.)  sýnir  »framtiðar- 
landið«,    þar  sem  harðstjórninni  er  hrundið,    þar  sem  frelsið  og 


jöfnuðurinn  býr  og  þar  sem  sannleikurinn  rikir,  og  5»þjer  vinn 
jeg,  konungur,  það  sem  jeg  vinn«,  segir  höf.,  en  sá  konungur  er 
sannleikurinn.  »Bókin  tnin^  sýnir,  að  bær  kenningar,  sem  mann- 
inum  eru  innrættar  i  æskunni,  villa  honum  sjónir,  þegar  fram 
dregur  á  lifsleiðina,  og  gengur  æfin  að  helmingi  tii  að  má  þær 
burtu.  En  hjer  kemur  fram  hið  sama  og  á  hinum  staðnum:  sann- 
leikurinn  er  allt.  Þegar  lífsbókinni  er  lokað  í  síðasta  sinn,  má 
þar  ekkert  ósatt  orð  nnnast.  í  kvæðinu  >A  spltalanum*  (Eimr.  I.) 
gengur  hann  beint  á  móti  allri  trú  a  hinu  yfirnáttiirlega.  Það  er  trúin. 
sem  drepur  sjálfstaíðið,  en  býður  manni  að  lúta  valdinu;  því  er 
hiin  einn  af  hyrningarsteinum  ófrelsisins.  Þetta  kvæði  er  að  skáld- 
iegri  iþrótt  eitt  af  beztu  kvæðum  Þorsteins;  mætti  helzt  finna  það 
að  þvi,  að  hjer  hefSi  hann  kveðið  sig  of  heitan;  viðburðurinn, 
sem  kvæðið  lýsir,  rjettlætir  ekki  fullkomlega  þann  dóm,  sem  hann 
kveður  þar  upp  yfir  triinni. 
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Það  sem  hjer  hefur  verið  tekið  fram,  þótt  lítið  sje,  ætla  jeg 
nægi  til  að  sýna,  að  Þorsteinn  er  einkum  frelsisins  skáld.  Kvæði 
hans  eru  uppreistarkvæði  mót  veraldlegri  og  andlegri  kúgun,  og 
hefur  ekkert  annað  íslenzkt  skáld  kveðið  svo  djarnnaunlega  i  þa 
stefnu  eða  byggt  á  eins  víðtækum  frelsishugmyndum,  því  hin  ágætu 
frelsiskvæði  Jons  Ólafssonar  eru  öli  pólitisK.  Þar  sem  önnur  skáld 
okkar  láta  sjer  nægja  að  drepa  fingri  við  kýlunum,  stingur  Þorsteinn 
óhikað  á  þeim.  Skáldunum  má  ekki  farast  eins  og  börnunum,  sem 
langar  til  að  taka  skarið  af  Ijósinu,  en  eru  hrædd  við  að  brenna 
finguma. 

Mörg  af  hinum  Ijettu  »lýrisku«  kvæðum  Þorsteins  eru  ágæt 
i  sinni  röð,  og  hef  jeg  þegar  minnzt  á  nokkur  þeirra.  Enn  vil  jeg 
nefna  »AÍ)7í(ím«,  sem  fremur  hefði  átt  að  heita  »Hugsjónin«.  Efnið 
er,  að  þeir  einir,  sem  aldrei  missa  sjónar  á  hinni  leiðandi  hugsjón 
sinni,  sem  aldrei  Hta  aptur,  —  þeir  nái  fram  að  takmarkinu,  brjótist 
upp  á  hæsta  tindinn.  Sá  sem  hræðist  fjallið  og  snýr  aptur,  fær 
aldrei  leyst  gátuna:  hvað  hinumegin  býr,  en  það  er  sú  gátan,  sem 
frvr  manninum  hugar,  þótt  hiin  aldrei  verði  leyst.  Þá  má  nefna 
'^Vetur^  (Snf.  92)  og  hið  einkennilega  kvæði  »£///  sakir  Gritn  heitm 
(Eimnl.). 

rá  hefur  Porsteinn  kveðið  mörg  fögur  kvæði,  sem  enn  eru 
óprentuð.  og  má  þar  til  nefna  ýmisleg  Jkvæði  viðkomandi  sögu 
landsins,  og  hafa  birzt  iitil  sýnishorn  af  þeim  í  »Þjóðviljanum 
unga«.  Hefur  hann  nii  i  hyggju,  að  geta  út  Ijóðasafn  innan 
skamms,  og  þarf  engar  getur  að  því  að  leiða,  að  það  muni  eignast 
marga  vini. 

Jeg  set  Þorstein  hiklaust  efstan  hinna  yngri  skálda,  og  ber 
ýmislegt  til  þess,  en  einkum  er  það  þetta:  ao  hann  hefur  tekið 
sjer  fyrir  hendur  stærra  efni  en  hinir,  stefnir  að  þvi  að  leysa  meira 
af  hendi.  Og  þetta  hefur  gefið  honum  byr  undir  vængi  og  kniið 
hann  til  að  starfa  og  hlýtur  að  gera  það  framvegis;  er  það  vonum 
meir,  sem  eptir  hann  liggur  af  kveðskap  frá  hinum  siðustu  árum. 
Hann  lifir  og  yrkir  fyrir  vissa  hugsjón,  en  slíkt  er  skáldunum  jafn- 
ómissandi  og  hverjum  öðrum,  eigi  þau  að  framleiða  nokkurt  það 
verk,  sem  mark  sje  að  og  láti  eptir  sig  varanleg  spor.  Sá  emn 
getur  orðið  stórskáld,  sem  vinnur  lifsstarf  sitt,  hvort  það  er  stórt 
eða  smátt,  gott  eða  illt,  i  hverju  sem  það  er  fólgið,  —  með  hjálp 
og  aðstoð  skáldagyðjunnar.  En  sú  hugsjón,  að  ryðja  frelsishug- 
myndunum  braut  til  huga  manna,  er  fögur  leiðarstjama. 

forst.  Glslason, 
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Hrýllileg  bernskuminning. 

(Eptir  Björnsljerne  Björnsott.) 


Jeg  mun  hafa  verið  eitt  hvað  sjö  ára,  þegar  það  bar  til  tíðinda, 
er  nú  skal  greina.  Sunnudagskvöld  eitt  barst  sii  fregn  heim  á 
prestssetrið,  að  tveir  menn  hefðu  róið  fram  með  Búggaströnd  svo- 
kallaðri  við  Eiðisfiörðinn  og  fundið  þar  kvennmann,  er  hrapað 
hafði  fram  af  björgunum;  hiin  hafði  hangið  á  steinsniddu  rjett  við 
flæðarmálið.  Þeir  hreyfðu  i  fyrstu  ékki  við  henni,  en  reyndu  að 
fá  upp  úr  henni,  hver  hefði  hrundið  henni  þar  niður. 

Það  var  fimm  mihia  sjóvegur  til  læknisins,  og  það  sem  mest 
reið  á,  var  að  koma  henni  sem  fyrst  inn  á  spitala.  Hún  lá  hjálpar- 
laus  í  rúmt  dægur,  og  skömmu  eptir  að  læknirinn  kom,  dó  hiin. 
Áður  hafði  hún  látið  skilja  á  sjer,  að  Pjetri  i  Hagabæ  væri  um 
þetta  að  kenna,  en  hún  bætti  við:  »Þið  megið  ekkert  gera  honum 
fyrir  það«. 

Hiin  var  vinnukona  á  Hagabæ,  og  allir  vissu,  að  það  hafði 
verið  gott  á  milli  þeirra  Pjeturs,  en  hann  var  sonur  hjónanna  þar. 
Og  skynugir  menn  sáu  strax,  hversvegna  hann  hefði  viljað  losa 
sig  við  hana. 

Jeg  man  það  svo  Ijóslega,  þegar  frjettin  breiddist  út.  Það  var, 
eins  og  jeg  sagði  áðan,  á  sunnudagskvöldi,  og  snemma  sama  daginn 
hafði  henni  verið  hrundið.  Það  var  um  hásumar,  í  glaða  sólskini, 
og  allir  vóru  fullir  af  kátinu  heima  á  prestssetrinu.  Jeg  man,  að 
það  var  eins  og  drægi  fyrir  sólu,  fólkið  varð  alvarlegt,  fjörðurinn 
þegjandalegur,  og  klettarnir  og  hliðarnar  reyndu  að  fela  sig  hvað 
á  bak  við  annað.  Jeg  man,  að  jafnvel  daginn  eptir  var  eins  og  ring- 
ulreið  á  öUu;  menn  vóru  öðruvisi  en  þeir  áttu  að  sjer;  jeg  fann 
það  á  mjer,  að  jeg  þurfti  ekki  að  fara  í  skólann,  og  vinnumenn- 
irnir  slæptust,  gengu  frá  verkunum  og  settu  sig  niður  eins  og  það 
væri  sjálfsagt.  Einkum  sá  þó  á  kvennfólkinu.  Það  var  auðsjeð 
á  stúlkunum,  að  þær  vóru  hræddar  um  sig;  einhver  þeirra  haiði 
Hka  beinlínis  orð  á  því,  að  þær  mættu  fara  að  gá  sin  fyrir  kall- 
mönnunum.  Við  heimafólkið  sáum  það  á  andlitinu  á  !iverjum 
gesti,  sem  kom  heim  á  bæinn,  og  líka  á  öllu  fasinu,  að  hann  gat 
ekki  hugsað  um  annað  en  morðið,  og  það  sáu  þeir  lika  á  okkur. 
Við  heilsuðumst  og,  tókum  í  höndina  hver  á  öðrum,  en  þó  var 
eins  og  langt  væri  milli  okkar;  morðið  var  allt  í  kring  og  á  milli 
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allra.  Það  var  sama  um  hvað  við  töluðum,  morðið  gægðist  fram 
í  röddinni  og  i  orðalaginu.  Það  var  einhver  óvissa  yfir  öllu; 
menn  háttuðu  með  þeirri  hugsun  á  kvöldin  og  menn  fundu  það 
undir  eins  og  þeir  risu  á  fætur  á  morgnana,  og  þeir,  sem  áður 
höfðu  talazt  við  i  kátinu  og  spaugi,  horfðu  hver  á  annan  eins  og 
við  horfum  á  klukkuna,  þegar  við  vitum  að  hún  stendur. 

Smátt  og  smátt  rann  þó  morðið  saman  við  allt  hitt,  þetta  sem 
menn  þurfa  daglega  að  hugsa  um.  Það  var  forvitnin  og  kjaptæðið, 
sem  bezt  hjálpaði  til  þess.  Forvitnin  smálypti  þvi  upp  og  svo 
kom  kjaptæðið  og  sneri  því  á  allar  hliðar,  hampaði  því  og  strauk 
þnð,  þangað  til  það  var  orðið  að  meinlausum  gamanfrjettum.  Það 
leið  ekki  á  löngu,  áður  en  við  frjettum  út  i  æsar  allt.  sem  farið 
hafði  á  milli  Pjeturs  og  stúlkunnar,  sem  dáin  var;  við  frjettum 
hver  það  var,  sem  móðir  Pjeturs  vildi  láta  hann  eiga;  við  þekktum 
Hagabæjarfólkið  eins  og  fingurna  á  okkur  og  ættina  langt  upp  eptir. 

Þegar  dómarinn  kom  heim  á  prestssetrið  til  að  yfirheyra  Pjetur, 
var  ekki  talað  um  annað  en  morðið.  En  næsta  morgun,  þegar 
hreppsrjórinn  og  tveir  menn  aðrir  komu  með  morðingjann,  þá 
vaknaði  hjá  mjer  ný  tilfinning,  sem  jeg  hafði  ekki  búizt  við  — 
jeg  sárkenndi  í  brjósti  um  hann.  Það  var  ungur  og  laglegur  piltur 
vel  vaxinn,  fremur  litiU  og  grannur,  með  þunnt,  dökkt  hár;  augun 
vóru  blíð,  en  af  því  sona  stóð  á,  leit  hann  allt  af  undan ;  málrómur- 
inn  var  hreinn  og  viðkunnanlegur;-  ailt  litlit  og  látæði  drengsins  var 
geðfelt  og  bar  vott  um  gott  uppeldi;  hann  leit  nærri  lit  fyrir  að 
vera  menntaður  og  virtist  betur  eiga  við  lifið  en  dauðann;  hann 
var  auðsjáanlega  gleðinnar  barn  .  .  .  mjer  er  ekki  hægt  að  lýsa, 
hvc  sárt  mig  tók  til  hans.  Bæði  hreppstjórinn  og  aðrir  vóru 
honum  góðir  í.  viðmóti,  svo  þeim  hlaut  að  finnast  líkt  og  mjer. 
Skrifarinn,  sem  var  lítill  og  kviklegur  maður,  var  sá  eini,  sem 
lagði  til  nokkur  þungyrði,  en  Pjetur  svaraði  þeim  ekki,  en  stóð 
þá  þegjandi  með  húfuna  i  hendinni.  Þennan  dag  var  hiti  mikiU 
og  bjart  sólskin.  Pjetur  var  á  gangi  til  og  frá  kringum  bæinn; 
hann  var  snöggklæddur,  með  lága  klæðishúfu  á  höfðinu  og  hafði 
hendurnar  í  buxnavösunum,  eða  hann  sleit  upp  puntstrá  og  sncri 
þvi  ótt  og  títt  niilli  fingranna.  Heimahundarnir  og  gestahundarnir 
vóru  orðnir  góðkunnugir  og  hlupu  saman  allt  í  kring  um  hiisin 
og  gáðu  nákvæmlega  að  ýmsu,  sem  þeim  kom  við;  Pjetur  horfði 
á  þá.  Hann  stóð  lika  við  hjá  hænsnunum  og  liorfði  á  þau,  og 
opt  horfði  hann  áeprir  okkur  krökkunum,  eins  og  hann  langaði  ril 
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að  komast  í  hóp  með  okkur.  Þetta,  sem  stiilkan  haíði  sagt:  »Þið 
megið  ekkert  gera  honum«,  fór  aldrei  úr  huga  mínum;  mjer  fannst 
það  fylgja  honum  hvar  sem  hann  gekk  og  hvar  sem  hann  sat  eða 
stóð.  Jeg  vissi  vel,  að  það  átti  að  hálshöggva  hann,  og  hjelt  að 
það  yrði  jafnvel  gert  brdðlega;  jeg  varð  hræddur,  þegar  jeg  hugs- 
aði  mjer  hann  ganga  til  og  frá  og  segja  við  sjálfan  sig:  Eptir  einn 
mánuð  á  jeg  að  deyja,  svo  eptir  eina  viku,  svo  einn  dag  og  sein- 
ast:  eptir  eina  stund  .  .  .  það  hlaut  að  vera  óþolandi.  Jeg  gekk 
aptur  fyrir  hann,  til  þess  að  sjá  hálsinn  að  aptan,  en  þá  brd  hann 
hendinni  upp  í  hnakkann,  og  eptir  það  var  jeg  dauðhræddur  um, 
að  fingurnir  kynnu  að  lenda  á  miUi,  þegar  höggvið  yrði. 

Það  var  annar  maður  látinn  hafa  gát  á  honum.  Svo  var 
kallað  á  þá  báða  til  að  borða.  Jeg  fór  með,  til  að  sjá  hvort  hann 
hefði  virkilega  lyst  á  mat.  Jú,  hann  hafði  matarlyst  og  át  eins  og 
hitt  fólkið  og  talaði  um  alla  heima  og  geima,  og  á  meðan  var  jeg 
óhræddur.  En  undir  eins  og  jeg  var  kominn  út  aptur,  fór  jeg  að 
grufla  yfir  þvi,  sem  stiilkan  sagði:  »Þið  megið  ekkert  gera  hon- 
um«,  og  mjer  fannst  hart,  ef  ekkert  tiUit  yrði  tekið  til  þessa. 
Mjer  fannst  jeg  verða  að  fara  inn  og  minna  föður  minn  á  það. 
Þeir  vóru  að  ganga  um  gólf,  hann  og  skrifarinn;  faðir  minn  gekk 
hægt  og  var  alvarlegur,  en  litli  skrifarakroppurinn  var  allur  á  iði. 
Þeir  töluðu  hátt  og  jeg  komst  ekki  að,  en  íjekk  meiri  og  meiri 
hjanslátt.  Svo  skauzt  jeg  út  aptur  og  hafði  ekki  komizt  lengra, 
en  að  kippa  ofurlitið  í  frakkalaf  föður  mins. 

Pjetur  var  yfirheyrður  uppi  i  skólaherberginu,  sem  svo  var 
kallað,  og  kennari  minn  var  skrifari,  en  jeg  fjekk  leyfi  til  að  sitja 
þar  og  hlusta  á.  Annars  talaði  sýslumanns-skrifarinn  svo  hátt, 
að  það  gat  vel  heyrzt  um  allan  bæinn,  þvi  glugginn  stóð  opinn. 
.Pjetur  auminginn  varð  að  gera  grein  fyrir,  hvar  harin  hefði  verið 
hverja  einstaka  stund  úr  sunnudeginum,  þegar  morðið  fór  fram. 
Hann  neitaði  að  hann  hefði  drepið  stúlkuna,  neitaði  þvi  fastlega: 
»Það  er  ekki  jeg,  sem  gerði  það«.  Dómarinn  spurði  hann  annars 
skynsamlega  og  manmiðlega;  Pjetri  lá  við  að  gráta,  en  hann  meÖ- 
gekk  ekki  neitt. 

»Það  litur  út  fyrir,  að  við  verðum  að  tefja  lengi  hjá  yður<, 
sagði  dómarinn  við  móður  mína,  þegar  yfirheyrslunni  var  lokið 
fyrsta  daginn.  En  um  kvöldið  kom  systir  Pjeturs  og  þau  vóru 
saman  alla  nóttina;   þau  töluðu  í  hálfum  hljóðum  eða  hvisluðust 
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á  og  grjetu  bseði.    Um  morguninn  var  Pjetur  fölur  og  þegjanda- 
legur;  þann  dag  meðgekk  hann. 

Svo  stóÖ  á,  sagði  hann,  að  það  hafði  verið  gott  á  miUi  hans 
og  stúlkunnar,  en  móður  hans  hafði  verið  það  þvert  um  geð. 
Þennan  sunnudag  mætti  hann  vinnukonunni  úti  i  skóginum;  hún 
var  á  leið  til  kirkju  og  hafði  sálmabók  í  hendinni.  Þau  settust 
niður  og  hann  spurði,  hvort  henni  væri  alvara  að  kenna  sjer  bámið, 
sem  hún  gekk  með;  það  var  sem  sje  til  að  leysa  lir  þessum  vand- 
ræðum,  að  hún  fór  til  kirkjunnar.  Hún  sagðist  ekki  geta  kennt 
það  nokkrum  öðrum.  Hann  sýndi  henni  fram  á,  hverja  skömm 
hann  hefði  af  því,  og  hve  reið  móðir  hans  yrði.  Þetta  vissi  hiin 
allt  of  vel ;  móðir  hans,  sagði  hún,  hefði  verið  sjer  vond,  og  drap 
i  að  það  væri  undarlegt  af  Pjetri,  að  hann  tæki  aldrei  svari  sinu; 
hann  mætti  þó  bezt  vita,  hverjum  væri  um  að  kenna,  það  sem 
orðið  væri.  En  Pjetur  bar  upp  á  hana,  að  hún  hefði  haldið  við 
fleiri,  og  þvi  vildi  hann  ekki  láta  það  á  sig  ganga,  að  sjer  yrði 
kennt  barnið  fremur  en  einhverjum  hinna.  Hann  reyndi  að  telja 
um  fyrir  henni,  en  það  tókst  ekkí;  hún  var  greind,  hafði  lika 
hugsað  um  þetta  áður.  Öxi  lá  í  lynginu  við  hliðina  á  honum. 
Pjetur  greip  öxina  og  sló  i  höfuðið  á  henni  að  aptan.  Hún  missti 
ekki  meðvitundina  strax,  en  reyndi  að  verja  sig  og  bað  hann  að 
vægja  sjer.  Hvernig  svo  fór,  vissi  hann  ekki;  hann  hafði  sjálfur 
misst  meðvitundina.  Endirinn  á  sögunni  var  búinn  til  fyrir  hann, 
og  hann  játaði  öUu.  Systir  hans  beið  eptir  honum,  meðan  á  ^rfir- 
heyrslunni  stóð.  Hann  grjet,  þegar  hann  kom  lit,  og  þau  gengu 
aptur  til  hliðar  og  hvísluðust  á.  Jeg  man  ekki  annað  eptir  henni, 
en  að  hún  gekk  niðurlút  og  grjet  mikinn. 


Það  var  komið  fram  á  vetur,  þegar  átti  að  höggva  hann. 
Frjettin  um  þetta  kom  allt  í  einu  og  gerði  glundroða  í  öUu  á 
heimilinu.  Faðir  minn  átti  að  halda  ræðu  við  aftökuna  og  pró- 
íasturinn,  sálusorgari  Pjeturs,  og  hreppstjórinn  ætluðu  að  koma  tii 
okkar  daginn  áður. 

Jakob  skólakennari  hafði  annazt  Pjetur  í  fangelsinu,  og  þeir 
báðir  og  fangavörðurinn  áttu  að  gista  á  hjáleigu,  sem  lá  undir 
staðinn.  Mat  átti  að  færa  þeim  að  heiman  frá  okkur.  Jeg  man 
að  þeir  komu  um  morguntima  innan  frá  Moldum,  prófasturinn, 
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hreppstjórinn,  nokkrir  menn  úr  hernum  og  Pjetur.  En  þann  dag 
var  jeg  bundinn  við  skólann  og  fjekk  ekki  heldur  um  kvöldið  að 
fara  út  á  hjáleiguna. 

Af  því  mjer  var  bannað  þetta,  fannst  mjer  allt  málið  miklu 
skuggalegra.  Þetta  kvöld  dimmdi  snemma  og  sló  dökkva  á  sjóinn. 
En  þar  er  ströndin  Ijós  og  viða  ber  og  biásin.  Far  var  mikið  á 
skýjunum  og  menn  bjuggust  við  illviðri.  Þá  kom  eldur  upp  i 
prestssetrinu  og  gestirnir  komu  flestir  til  að  hjálpa  til  að  slökkva; 
það  var  losað  um  stóra  björgunarstigann,  sem  annars  var  geymdur 
með  fram  skemmuveggnum  og  lá  þar  á  hlið.  Hann  var  ákaflega 
þungur  í  vöfiim  og  áttu  menn  ekki  hægt  með  að  reisa  hann,  þón 
margir  gengju  að  i  senn,  þangað  til  faðir  minn  brauzt  gegnum 
mannþröngina,  bað  alla  að  víkja  frá  og  reisti  stigann  einn.  Þetta 
gengur  enn  i  munnmælum  þar  i  sókninni  og  lika  hitt,  að*  hrepp- 
stjórinn,  ofurlitill,  hnellinn  og  spræklegur  sívalningur,  tók  sína 
vatnsfötuna  i  hvora  hönd  og  gekk  með  þær  upp  allan  stigann  og 
allt  upp  á  torfþakið.  Þetta  var  undarlegt  kvöld.  Þessi  sorti  yfir 
firðinum,  þotið  á  skýjunum,.  óttinn  sem  vofði  yfir  öUu  vegna  af- 
tökunnar,  eldurinn  og  uppþotið  á  bænum  .  .  .  og  svo  dauðaþögnin 
á  eptir,  svo  hljóð  og  hvislandi  allt  i  kring,  inni  í  hverri  stofu  og 
úti  í  hverju  bæjarsundi.  Menn  horfðu  að  heiman  á,  hve  Ijósið 
brann  rólega  í  gluggunum  á  hjáleigunni. 

Þar  sat  Jakob  skólakennari  hjá  Pjetri  vini  sinum.  Þeir,  sem 
gengu  lit  þiangað,  sögðu,  að  þeir  væru  að  syngja  sálma  og  biðjast 
fyrir.  Faðr  Pjeturs  og  systkini  komu  um  kvöldið  sjóveg,  gengu 
heim  á  hjáleiguna  og  kvöddu  hann.  Jeg  heyrði  sagt,  að  það  lægi 
vel  á  honum,  hann  væri  viss  um  að  verða  hjá  guði  næsta  dag, 
og  það  var  sagt,  að  hann  hefði  beðið  innUega  að  heilsa  móður 
sinni  og  lagt  ríkt  á  við  þau,  að  vera  henni  góð.  Sumir  sögðu. 
að  hiin  hefði  verið  með  í  bátnum,  en  ekki  viljað  fara  heim.  fetta 
var  ósatt  og  eins  hitt,  að  þau  hefðu  verið  við  aftökuna,  og  j)ó 
var  það  sagt  á  eptir. 

Undir  eins  og  jeg  vaknaði  morguninn  eptir,  sló  að  mjer  ótta. 
Veðrið  var  orðið  gott,  en  menn  tóku  valla  eptir  þvi;  allir  töluðu 
lágt  og  svo  litið,  sem  hægt  var.  Jeg  átti  að  fá  að  fara  með  og 
horfa  á,  og  flýtti  mjer  að  ná  í  kennara  minn,  því  mjer  var  strang- 
lega  skipað  að  halda  mjer  til  hans.  Báðir  prestarnir  komu  út  i 
prestaskrúða,  við  gengum  niður  til  naustanna  og  fórum  sjóvcg 
mestan    hluta  vegarins.     Pjetur   og  þeir,   sem   með  honum  vóru. 


aöfðu  farið  fyr  á  stað  og  biðu  okkar  í  f)örunni,  þar  sem  við  lentum. 
Svo  gengum  við  litinn  spöl,  sem  eptir  var  til  aftökustaðarins. 
En  aftakan  verður  að  fara  fram  á  krossgötum,  og  hjer  var  aðeins 
um  einn  stað  að  gera,  sem  sje  i  Eiðisvogi,  hjer  um  bil  eina  mílu 
vegar  þaðan  sem  morðið  var  framið.  Hreppstjórinn  gekk  á  undan, 
þá  komu  hermenn,  þá  Pjetur  og  prófasturinn  og  faðir  minn  sinn 
til  hvorrar  handar  honum,  þá  Jakob  og  kennari  minn,  og  miUi 
þeirra  gekk  jeg,  þá  enn  nokkrir  hermenn.  Við  gengum  hægt,  því 
hált  var  á  jörðu.  Prestarnir  töluðu  alltaf  við  Pjetur;  hann  var 
fölur,  augun  vóru  þreytuleg  og  hann  sá  illa.  Móðir  min  hafÖi 
alltaf  verið  góð  við  hann,  enda  þakkaði  hann  henni,  þegar  hann 
kvaddi  hana;  hún  hafði  sent  honum  viníiösku  til  að  styrkja  sig  á, 
og  kennari  minn  fiutti  flöskuna.  Þegar  Pjetri  var  rjett  hún  í  fyrsta 
sinn,  leit  hann  á  prestana,  til  að  sjá  á  þeim,  hvort  það  væri  ekki 
synd.  Faðir  minn  minnti  þá  á  ráðið,  sem  Páll  postuli  gaf  Tímó- 
teusi,  og  Pjetur  saup  óðara  góðan  teyg. 

Báðum  megin  við  veginn  stóðu  menn,  sem  viidu  sjá  hann, 
og  slógust  þeir  með  i  ferðina.  Meðal  þeirra  vóru  ýmsir  af  f)elög- 
um  hans;  hann  heilsaði  þeim  og  lypti  stundum  húfunni,  en  það 
var  sama  lága  kiæðishú&n,  sem  hann  hafði  fyrsta  sinn  sem  jeg  sá 
hann.  Það  var  auðsjeð,  að  fjelögum  hans  þótti  vænt  um  hann; 
jeg  sá  lika  ungar  stiilkur  gráta  og  þær  reyndu  ekkert  til  að  leyna 
þvi.  Hann  gekk  með  hendurnar  á  brjóstinu,  og  hefur  líklega 
verið  að  biðja  fyrir  sjer. 

Við  hrukkum  saman,  þegar  hermannaforinginn  kallaði  svo 
kaidranalega  upp  á  aftökustaðnum,  að  nú  skyldu  þeir  vera  við- 
búnir.  Hermennirnir  höfðu  skipað  sjer  i  opinn  ferhyrning,  er 
luktist  aptur,  þegar  prestamir,  Pjetur  og  nokkrir  aðrir  vóru  gengnir 
þar  inn;  jeg  var  einn  af  þeim  sem  inn  fór.  Þar  var  stór  mann- 
þyrping  og  allir  þegjandi.  Hæst  bar  fógetann,  því  hann  sat  á 
hestsbaki,  og  hafði  þristrendan  hatt  á  höíði.  Hermennirnir,  sem 
með  okkur  vóru,  skipuðu  sjer  I  ferhyrninginn,  og  var  hark  á 
ferðum,  meðan  á  þvi  stóð.  Siðan  byrjaði  athöfnin  með  þvi,  að 
fbgetinn  las  upp  dauðadóminn  og  konungsboðið,  sem  skipaði  fyrir 
um  aftökuna. 

Gröf  halði  verið  tekin  á  aftökustaðnum  og  yfir  henni  lágu 
nokkur  borð;  við  annan  endann  lá  höggstokkurinn.  Fógetinn 
haiði  numið  staðar  öðrumegin  við  gröfina,  hinumegin  var  reistur 
dilitill  pailur  og  þar  átti  pró£2isturinn  að  standa,  meðan  hann  hjeldi 
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ræðuna.     Pjetur  kraup  á  knje  og  lagöi  höfuðið  fram  á  pallinn  og 
grúíði  andiitið  í  gaupnir  sjer  rjett  við  fætur  sálusorgara  síns.    Pró- 
fasturinn  var  danskur  maður,   einn  af  þeim  mörgu,  sem  eptir  að- 
skilnað  rikjanna  hafði  valið  að  vera  kyr  í  Noregi.     Ræður  hans 
vóru"  góðar  á  pappírnum;   en  illa  heyrðist  til  hans  og  aldrei  ver 
en  þegar  hann  varð  klökkur,  og  þurfti  ekki  mikið  til  þess  að  hann 
yrði   það.     Þá  ofreyndi  hann  sig  á  fyrstu  orðunum  i  hverri  setn- 
ingu,   dró   svo   höfuðið   niður  á  milli  axlanna,   hristi   það,  lokaði 
augunum  og   gaf  þá  einstaka  hljóð  frá  sjer  með  nokkru  millibili, 
og  skildi  hann  þá  enginn  maður.    Hann  hafði  föðurmorðingja  ura 
hálsinn,   er  náði  honum  uppá  mið  eyrun  —  jeg   hef  aldrei  sjeð 
annan  eins  flibba  —  og  lukti  að  miklu  leyti  um  snoðrakað  höfiiðið- 
Hann  hafði  gríðarþykka  undirhöku,  er  sje  djiipt  niður  milli  axlanna, 
því   með  langri  æfingu  haíði  hann  vanið  sig  á  að  hreykja  þeim 
miklu  hærra  en  almennt  gerist.     Þeir,  sem  þekktu  hann  ekki,  gátu 
valla  varizt  hlátri,   en  öllum,   sem  þekktu  hann,   þótri  vænt  um 
hann.     Ræðu  hans  heyrði  enginn,  og  það  litla,  sem  menn  heyrðu, 
skildu  menn   ekki;   en  hún  var  stutt;   hann   komst  svo  við,  að 
hann  varð  að  hætta.     Það  eitt  skildu  allir,  að  hann  elskaði  hinn 
unga  mann,   sem  hann  hafði   biiið   undir  dauðann,  og  að  hann 
óskaði,  að  allir  mættu  hverfa  til  guðs  sins  eins  glaðir  og  öruggir 
og  hann  i  dag.     Þegar  hann  stje  niður  af  pallinum,  fjellust  þeir 
i  faðma  að  skiinaði.     Síðan  rjetti  Pjetur  föður  mínum  höndina  og 
svo  mörgum  fleirum,   en  nam  að  siðustu  staðar  við  hlið  Jakobs, 
vinar  síns.    Jakob  skildi,   hvað  hann  hugsaði;   hann  tók  við  kliSt, 
sem  að   honum  var  rjettur,   og   batt  fyrir  augu  Pjeturs,   og  þeii 
hvisluðust  á  nokkrum  orðum.     Þá  kom  að  annar  maður  og  ætlaði 
að  binda  á  honum  hendumar,   en  hann  bað  um,   að  þær  mættu 
vera  frjálsar,  og  það  fjekk  hann.     Svo  leiddi  Jakob  hann  fram  að 
höggstokknum.     Þar  sem  Pjetur  átti  að  krjúpa,   námu  þeir  staðar, 
og  hann  beygði  síg  hægt  i  hnjáliðunum.    Jakob  aðstoðaði  hann  { 
öUu,   unz  höfuðið  lá  á  höggstokknum.     Þá  hvarf  hann  aptur  og 
fórnaði  höndunum.   Allt  þetta  sá  jeg,  og  ennfiremur  að  hár  maður 
gekk  fram  og  tók  1  hnakkann  á  Pjetri,  en  annar,  lítill  maÖur,  rakti 
tvo   klúta   litan  af  þunnri,   breiðeggjaðri  öxi.     Þá  sneri  jeg  mjer 
undan.    Jeg   heyrði    kapteininn    hrópa   með    drynjandi    röddu   til 
hemiannanna:    »Upp  með  byssumárU    Jeg  heyrði  einhvem  lesa 
faðirvor,  ef  til  vill  hefur  það  verið  Pjetur  sjálfiir;  svo  heyrði  jeg 
að  höggiÖ  reiÖ.     Þá  leit  jeg  undir  eins  við ;  í  þvi  kippti  hann  upp 
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öðrum  fætinum,  en  nokkrar  álnir  frá  kroppnum  lá  höíuÖið  og 
gapti  og  gapti  eins  og  það  væri  að  reyna  að  ná  andanum.  Böðull- 
inn  hljóp  til,  þreif  i  endana  á  kliitnum,  sem  bundið  var  utan  um 
höfiiðið,  og  fleygði  því  upp  í  kistuna;  þar  hafði  kroppurinn  verið 
lagður.    Þá  var  neglt  yfir  kistuna  og  henni  sökkt  niður  í  gröfina. 

Þá  stje  faðir  minn  upp  á  paUinn;  aUir  skUdu  hann.  Það  er 
enn  haft  í  frásögum  þar  um  byggðir,  hve  snjaUt  hann  talaði  þá. 
Hann  talaði  um  hinn  þunga  refsidóm,  sem  þar  hafði  verið  fram- 
kvæmdur,  og  varaði  æskulýðinn  við  þeim  löstum,  sem  væru  að 
færast  i  vöxt  þar  um  sveitir,  drykkjuskap,  áflogum,  lauslæti  og 
öðrum  ósiðum;  mönnum  hlýtur  að  hafa  geðjazt  ræðan  vel,  þvi 
henni  var  stoUð  úr  hempuvasa  hans  á  heimleiðinni. 

Þegar  við  snerum  aptur  heim  á  leið,  var  jeg  alveg  utan  við 
mig,  meir  að  segja  svo  yfir  kominn  af  hræðslu,  eins  og  jeg  ætti 
víst  að  verða  sá  næsti  á  höggstokknum.  Jeg  heyrði  það  líka  eptir 
á,  að  margir  höfðu  verið  Ukt  á  sig  komnir  og  jeg.  Kapteinninn 
bauð  prófastinum,  föður  minum  og  þeim  embættismönnum,  sem 
við  vóru,  að  borða  hjá  sjer  miðdagsmat;  en  faðir  minn  og  pró- 
fasturinn  komu  heim  tU  okkar  undir  eins  og  máltíðinni  var  lokið. 

Geta  nú  ekki  aUir  ímyndað  sjer,  hve  hræddur  jeg  varð,  þar 
sem  jeg  sat  úti  i  stofuhorninu  —  enginn  tók  eptir  mjer  —  og 
heyrði  pró&stinn  segja  foreldrum  minum,  að  þegar  Pjetur  hefði 
tekið  móti  sakramentinu  í  fangelsinu,  hefði  hann  sagt  sjer,  að  það 
væri  ekki  satt,  að  hann  hefði  dregið  stúlkuna  lit  á  hamarinn  nje 
hrundið  henni  niður,  og,  ef  prófasturinn  vildi,  skyldi  hann  segja 
honum,  hver  hefði  gjört  það. 

En  prófasturinn  svaraði:  nei;  sitt  hlutverk  væri  aðeins  að  búa 
hann  undir  dauðann. 

Það  varð  siðan  almannarómur  þar  um  sveitir,  að  móðir  Pjet- 
urs  hefði  eggjað  hann  á  að  koma  stúlkunni  þannig  fyrir,  ef  hiin 
fengist  ekki  ril  að  kenna  öðrum  barnið;  ennfremur,  að  Pjetur  hefði 
reyndar  slegið  hana  með  öxinni  og  það  hefði  komizt  i  hart  milli 
þeirra,  en  síðan  hefði  hann  hætt  við  allt  saman  og  hlaupið  sína 
leið,  og  móðir  hans  hefði  siðan  sjálf  lagt  á  smiðshöggið. 

Hann  hatði  þá  dáið  fyrir  móður  sína,  og  systir  hans  hafði 
fengið  hann  til  þess.  Jeg  hef  siðan  ímyndað  mjer,  að  Jakob  skóla- 
kennari  muni  hafa  vitað  þetta  leyndarmál  hans,  og  þvi  hafi  þeir 
orðið  svo  samrýndir,  og  að  þetta  sje  lika  orsökin  nl  þess  að  pró- 
fasturinn  hafði  svo  miklar  mætur  á  Pjetri. 
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Jeg  verð  dálitið  að  minnast  á  þá  menn,  sem  framkvæmdu 
hegninguna  fyrir  konungsins  hönd,  þá  hefnd,  sem  ríkið  krafðist; 
jeg  skal  ekki  nefna  nöfn  þeirra,  heldur  lýsa  þeim.  Kapteinninn 
var  hraustmenni  og  fjörmaður  og  haíði  tekið  þátt  i  tveimur  sið- 
ustu  stríðunum,  en  honum  var  svo  hjartanlega  sama  um  allt,  sem 
siðgæði  heitir,  að  hann  siðarmeir  var  ákærður  fyrir  svo  svivírði- 
legan  glæp,  að  jeg  get  ekki  nefnt  hann  á  þessum  stað;  reyndar 
var  hann  sýknaður,  en  allir  vissu,  að  hann  var  sekur.  Fógetinn 
var  dæmdur  í  tíu  ára  betrunarhiisvinnu  fyrir  sviksamlega  embættis- 
færslu;  hann  var  sekur,  þegar  þeir  sátu  að  miðdegisverðinum  hji 
kaþteininum;  það  vissi  faðir  minn.  Hreppstjórinn  drukknaði,  og 
þegar  reikningar  hans  vóru  rannsakaðir,  kom  það  fram,  að  hann 
hafði  stórsvikið  sveitarí jelagið ;  engum  manni  hefur  verið  bölvað 
eins  sárt  þar  um  sveitir  sem  honum. 

Þetta  var  fyrir  rúmum  fimmtiu  árum.  Norvegur  hefur  tekið 
miklum  stakkaskiptum  siðan. 

þorst.  Gishson 
þýddi. 


Niels  R.  Finsen  og  uppgötvanir  hans. 


Snemma  á  árinu  1894  kom  bólan  hingað  til  Kaupmannahafnar, 
og  varð  hiin  til  þess  að  vekja  almennt  athygli  manna  á  Niels  Fin- 
sen.  Hann  haíði  árið  áður  ritað  2  ritgjörðir;  var  önnur  þeirra  um 
áhrif  Ijóssins  á  hörundið  ^  en  hin  um  skaðvæn  áhrif  bláu  og  f)ólu- 
bláu  íkemisku)  geislanna  á  Hkama  dýranna*;  i  ritgjörðum  þessum 
skýrði  Finsen  frá  nokkrum  rannsóknum  um  bólgu  þá  eða  »Drunas 
er  sóiarljósið  veldur  i  hörundi  manna  og  dýra,  og  leiddi  hann  rök 
að  þvi,  að  dökki  hörundsliturinn,  t.  a.  m.  á  svertingjum,  væri  til 
þess  að  vernda  þá  á  móti  sólarljósinu.  Hann  Ijet  það  lika  i  1)6$, 
að  með  því  Ijósið  gæti  valdið  bólgu  i  heilbrigðu  hörundi,  mundi 
það  auðvitað  vera  þeim  mun  skaðlegra  fyrir  hörundið,  er  það  væri 
veikt  og  kaunum  hlaðið,  eins  og  þá,  er  menn  hefði  bóluna.  Það 
væri  kunnuet,  að  það  væru  einungis  bláu  og  fiólubláu,  einkum  þó 
hinir  heiðíjolubláu  (ultraviolette)  ntirnir  i  Ijósinu,  eða  hinir  svo 
nefndfi  »kemisku«  geislar,  er  yllu  bólgunni;  fyrir  því  ætti  það  að 
duga,  að  byrgja  fyrir  geisla  þessa,  svo  að  þeir  gætu  eigi  skiniÖ 
á  sjiiklinginn.  Þetta  mætti  gera  með  þvi  að  hengja  þykk  rauð 
tjöld  fyrir  gluggana  eða  með  því  að  nota  rautt  rúðugler. 

*  Om  Lysets  Indvirkninger  paa  Huden.    Hospitalstidende,  nr.  27,  1893. 

•  Om  de  kemiske  Straalers  skadelige  Virkning   paa   den  d\TÍSKe  Organisme. 
Hospitalstid.,  nr.  44,  1893. 
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Það  vildi  nú  svo  til,  er  fyrri  ritgjörðin  kom  á  prent  j.  júlí 
1893,  að  þá  var  bólan  í  Bergen,  og  var  þetta  reynt  við  4  sjiÍKlinga 
og  reyndist  vel.  Nægileg  reynsla  var  auðvitað  eigi  fen^in  fyrir 
þvi,  en  svo  varð  Finsen  það  að  happi,  að  bólan  kom  til  Kaup- 
mannahafhar  eptir  nýárið,  og  þá  var  þessi  aðferð  reynd  betur. 
Varð  reynslan  sú,  að  i  rauðu  birtunni  tók  bólan  miklu  vægar  á 
sjiíklingunum,  bólgan  i  hörundinu  eða  bólurnar  urðu  miklu  minni 
og  á  sjúklingana  komu  engin  ör. 

Niels  Finsen  skýrir  frá  því  i  ritgjörðum  þessum,  hverju  ýmsir 


vísindamenn  höíðu  áður  tekið  eptir  um  áhrif  Ijóssins  á  hörundið, 
02  hann  getur  þess,  að  2  enskir  læknar  ha  fi  skýrt  frá  því,  annar 
I067  en  hinn  1071,  að  þeim  hafi  tekizt  að  lækna  bóluna  með  þvi 
að  byrgja  fyrir,  að  dagsbirtan  kæmist  inn  til  sjiíklinganna.  Þetta 
og  ýmsar  rannsóknir  um  Ijósið  vóru  leiðarstjörnur  hans,  er  hann 
n^ð  rúnir  »rauða  herbergisins* ;  en  svo  er  uppgötvun  þessi 
venjulega  nefnd. 

Finsen  heíur  ritað  ýmsar  greinar  um  þetta  mál  i  dönsk, 
frakknesk  og  þýzk  blöð;  viljum  vjer  einkum  nefna  ritgjörð  þá, 
seni  kom  út  1  hinu  viðfræga  frakkneska  læknablaði,   La  Semaine 
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Médicale    30.  júní   1894,    því    þar  segir  hann  ýtarlegast  frá  máli 
þessu. 

I^ær  ritgjörðir,  er  nú  vóru  taldar,  eru  um  skaðleg  áhrif  Ijóssins. 
en  N.  Finsen  hefur  líka  athugað  aðra  eiginleika  sólarljóssins  og 
er  seinasta  ritgjörð  hans  uni  tjörgunarafl  þess^  Hann  skýrir  þar 
frá  tilraunum,  er  hann  hefur  gert  til  þess  að  rannsakaþað.  Hann 
reyndi  það  fyrst  á  froskaeggjum.  Fóstrið  er  aflangt  i  laginu  og 
liggur  svo  samanbogið  í  egginu  eins  og  kröpp  skeifa.  Ef  tekið 
er  eptir  því,  hvernig  það  þroskast,  má  sjá,  að  það  tekur  stundum 
hreinnear  innan  i  egginu,  er  liður  að  þvi,  að  það  fari  að  fara  úr 
því.  Hreifingar  þessar  eru  optast  eins;  í  einu  vetfangi  beygir  það 
sig  til  gagnstæðrar  hliðar,  svo  að  það  liggur  öfugt  við  það,  sem 
það  lá  áður.    Ef  sólarljósið  skein  á  eggið,  þá  tók  fóstrið  miklu  optar 

Eessar  hreifingar.  Finsen  reyndi  þá  á  salamandra  eggjum,  hvernig 
reifingar  þessar  yrðu,  er  hann  Ijet  bláa,  rauða,  gula  og  græna 
sólarbirtu  skina  á  þau,  og  eins  hvernig  þær  vóru,  er  eggin  vóru 
í  skugga.  Fóstrið  liggur  eins  í  þeim  og  í  froskaeggjum  og  hreif- 
ingar  eins  glöggar.  Tilraunir  þessar  sýndu  tvennt,  i)  að  Ijósið 
hafði  mikinn  matt  til  þess  að  koma  fóstrinu  til  þess  að  hreifa  sig, 
og  2)  að  máttur  þessi  var  mestmegnis  hjá  bláu  og  tjólubláu  litunum. 
rinsen  ól  upp  pöddur  af  þessari  tegund  og  sá,  hve  fjörugar 
þær  vóru,  er  þær  komu  í  dagsbirtuna  og  hötðu  verið  i  myrkri; 
sumar  ól  hann  upp  i  rauðu  Ijósi  og  urðu  þær  jafnan  fjörugar,  er 
þær  komu  í  dagsbirtuna;  en  aptur  á  móti  brá  þeim  hvergi  og  vóru 
rólegar,  sem  hann  haíði  alið  í  blárri  birtu,  enda  vóru  þær  þegar 
orðnar  vanar  við  bláu  og  fjólulitina. 

Finsen  hefur  reynt  þessi  áhrif  Ijóssins  á  ýmsum  kvikindum, 
ánamöðkum,  eyrnatvistum  (forficula),  bekkbítum  (oniscus)  og  hlaup- 
bjöllum  (pterostichus).  Allir  kannast  við  ánamaðkana,  og  er  því 
bezt  jeg  segi  frá,  hvernig  fór  fyrir  þeim.  Finsen  tók  20  ánamaðka 
og  Ijet  þá  1  öskju  alUanga  og  dreifði  þeim  jafnt  um  botninn.  Fyrir 
lok  notaði  hann  glerræmur  rauðar,  gular,  grænar  og  bláar,  og  var 
hann  vanur  að  nota  svona  lit  gler  til  þess  að  ná  litum  Ijóssins. 
Til  þess  að  halda  glerræmum  þessum  saman,  setti  hann  þær  i 
umgjörð,  og  Ijet  hann  þær  i  þeirri  röð,  sem  nú  var  sagt.  Eptir 
nokkra  stund  vóru  allir  ánamaðkarnir  skriðnir  undir  rauoa  glerið. 
Hann  sneri  þá  við  lokinu,  svo  að  þar  varð  blátt  Ijós,  þar  sem  áður 
haiði  verið  rautt;  og  er  hann  eptir  nokkurn  tíma  gáði  að  öskjunni, 
vóru  ormarnir  komnir  aptur  undir  rauða  glerio.  Þessa  tilraun 
gerði  hann  hvað  eptir  annað  bæði  i  vanalegri  dagsbirtu  og  í  sól- 
skini;  varð  endirinn  ávallt  sá,  að  maðkarnir  skriðu  undir  rauða 
glerið.  Stundum  lágu  þó  nokkrir  þeirra  undir  græna  eða  gula 
glerinu,  og  einstaka  sinnum  bar  það  við,  að  einn  og  einn  lá  kvr 
undir  bláa  glerinu,  hnipraður  saman  i  kuðung,  en  þessar  undan- 
tekningar  vóru  varla  teljandi.  Undir  rauða  glerinu  lágu  maðkamir 
kyrrir  i  einum  kökk,  en  er  lokinu  var  snúið  við  og  oláa  og  fjólu- 
lita  Ijósið  f)ell  á  þá,  leið  eigi  langt  (i  til  V2  mínuta)  þangað  til 
ormarnir  tækju  að   hreifa  sig  og  skriðu  fram  og  aptur.     Aptur  i 

*  Lyset  som  Incitament.    Nogle  Experimenter.    Hospitalstid.,  nr.  8,  1893. 
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móti  leið  nokkur  stund,  þangað  til  að  þeir  hefðu  áttað  sig  svo,  að 
þeir  skriðu  alveg  i  burtu. 

Finsen  nefhir  eitt  dæmi  upp  á  það,  hve  áhrif  Ijóssins  á  ánamaðk- 
ana  eru  sterk.  Hann  hafði  töluvert  af  ánamöðkum  til  þess  að 
geia  salamöndrum  að  jeta,  en  þá  vildi  það  óhapp  til,  að  margir  af 
þeim  dóu  og  sumir  vóru  hálfdauðir.  Finsen  vildi  eigi  fleygja  nemum 
lifandi  ormi  os  reyndi  því  á  ýmsan  hátt,  hvort  ekkert  lif  væri  í 
þeim.  Hann  sícvetti  á  þá  vatni  og  potaði  i  þá,  en  um  20  urðu 
þó  eptir,  sem  virtust  vera  steindauðir.  Þá  datt  Finsen  i  hug,  hvort 
sólarljósið  gæti  eigi  fengið  þá  tii  þess  að  rakna  við,  og  hann  setti 
þá  i  sólskin.  Eptir  eitt  augnablik  tóku  3  eða  4  af  þeim  að  hreifa 
sig  ofurlítið. 

Á  likan  hátt  fór  með  eyrnatvistina,  bekkbítina  og  hlaupbjöUurnar. 
Eymatvistimir  eru  fljótir  að  skríða  og  var  heldur  en  ekki  hreifing 
i  þeim  í  öskjunni.  Pí  er  Finsen  hafði  gert  tilraun  með  þá  hvao 
eprir  annað,  virtist  svo  sem  þeir  eyrnatvistir,  er  komnir  vóru  til 
ira  sinna,  skildu  hvernig  á  öllu  saman  stóð,  þvi  að  þeir  tóku  þegar 
í  ris  rakleiðis  til  rauðu  birtunnar. 

Kvilfindi  þau,  sem  nú  vóru  nefnd,  má  jafnvel  telja  með  myrk- 
ursins  bömum;  þau  em  Ijósfælin  og  forðast  æsingu  »kemisku« 
geislanna.  Til  þess  að  sjá,  hvernig  þessu  væri  farið  með  Ijóselsk 
dfr,  þá  tók  Finsen  11  fiðrildi  og  setti  þau  i  aflanga  öskju  allstóra. 
riálft  k)kið  var  lir  rauðu  gleri,  en  hinn  helmingurinn  af  bláu.  Hann 
setti  öskjuna  í  sólskin.  tr  fiðrildin  vóru  komin  i  varðhald  þetta, 
flögruðu  þau  öll  í  fyrstu  um  í  ákafa,  en  er  kyrð  kom  á  þau,  var 
þaö  eptirtektar\'ert,  að  fiðrildi  þau,  sem  vóru  í  rauða  helmingnum 
af  öskjunni,  sátu  róleg,  en  hin,  er  vóru  1  bláa  helmingnum,  vóru 
i  sifelldu  iði.  Þá  er  sólskinið  hætti,  gerðust  þau  rólegri,  og  er 
Finsen  eptir  eina  stund  leit  eptir,  hvernig  þeim  liði,  sátu  10  fiðrildi 
i  blia  Ijósinu  en  i  í  hinu  rauða.  Hann  sneri  nú  lokinu,  og  einum 
tima  síÖar  vóm  8  fiðrildi  í  bláu,  en  3  i  rauðu  birtunni. 

Allar  þessar  tilraunir  Finsens  sýndu  það,  hve  sterk  áhrif  bláu 
og  fiólulitu  geislarnir  höfðu  á  dýr  þessi  bæði  i  hlutfalli  við  hita- 
geislana  írauðu  geislana)  og  Ijósgeislana  (gulu  og  grænu  geislana), 
og  enn  fremur,  nve  fjörgandi  áhrif  þeir  hafa  á  taugakerfið.  Áhrif 
þessi  eru  svo  mikil,  að  þau  valda  stundum  ósjálfráðum  hreifingum 
(hji  fóstrinu),  en  vekja  ^tundum  ákafa  mótspyrnu  (hjá  Ijósfælnu 
dýninum).  Má  segja,  að  geislar  þessir  sje  sem  nokkurs  konar  ódáins- 
lind  eÖa  lífsuppspretta,  er  veiti  fjör  og  dug,  eða  að  þeir  sjeu  lifs- 
frömuður. 

Jeg  hef  nú  talað  nókkuð  ýtarlega  um  ritgjörð  þessa,  og  ber 
<Tnislegt  til  þess.  Það  er  síðasta  ritgjörð  Finsens  og  sú,  er  hann 
sjilfur  telur  merkasta  af  rit^jörðum  sínum.  Hann  segir  að  visu, 
að  hiin  sje  aðeins  brot  og  tilgangur  hennar  sje  að  vekja  eptirtekt 
manna  i  áhrifum  »kemisku«  geislanna.  Margt  bendi  á,  að  þeir 
hali  svipuð  áhrif  á  æðri  dýr  og  menn  eins  og  á  lægri  dýrin,  og 
hann  vonar,  að  hann  geti  ritað  um  það  siðar.  Hann  ætlar  að  hin 
nytsömu  áhrif  þeirra  sjeu  miklu  meiri  en  hin  skaðlegu,  en  þau 
sjeu  menn  þó  teknir  að  athuga  i  læknisfræðinni.     Svo  stendur  á 
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því,  að  menn  þekkja  nii,  hvaða  áhrif  það  hefur,  að  loka  úti  bláa 
Ijósið,  og  full  rök  eru  leidd  að  þvi.  Aptur  á  móti  eru  enn  engin 
rök  til  n^rir  því,  hvaða  áhrif  það  hafi  að  lækna  með  bláu  ogfjólu- 
litu  geislunum.  Hann  efast  ekki  um,  að  framtiðin  munifræðaoss 
um  það,  og  þegar  hún  hefur  gert  það,  þá  sje  hægt  að  framkvæma 
slíkar  læknmgar;  það  megi  nota  fiólublá  Ijósböð  með  þeim  styrk- 
leika,  sem  menn  mundu  helzt  kjósa. 

Ef  vjer  hugleiðum  það  sem  fyrir  augun  ber  opt  og  einatt,  rai 
sjá,  hvaða  áhrif  sólarljósið  hefur  á  allar  skepnur  skaparans.  Hvilik 
breytin^  er  bað  á  sumrin,  þá  er  himininn  hefur  verið  þykkur,  og 
ailt  i  einu  Dirtir  upp  og  sólin  skín  í  heiði.  Það  lifnar  yfir  allri 
náttiirunni,  blómin  breiða  sig  út  til  þess  að  taka  á  móti  ylgeislum 
sólarinnar,  ormarnir  skríða  í  allar  áttir,  flugurnar  flögra  um  í  sól- 
skininu  suðandi  og  murrandi,  fuglarnir  fljúga  og  syngja  drottni 
dýrð,  o^  kisa  baðar  sig  i  sólskininu  inn  í  baostofu  og  ter  að  mala 
ai  tómri  ánægju  yfir  lifinu.  Allt  kemst  á  flug  og  ferð,  bæði  menn 
og  dýr,  og  ekki  sízt  Niels  Finsen  sjálfur.  Það  nýrnar  þá  yfir  mó- 
eygðu  augunum  hans;  hann  bregður  sjer  þá  stundum  út  iir  borg- 
inni,  lit  1  skóg  eða  lit  i  Böllemýri,  og  fer  þar  ásamt, konunni 
sinni,  dóttur  Balslevs  biskups,  að  veiða  fiðrildi  og  flugur,  froska 
og  salamandra.  Mjer  er  sem  jeg  sjái  hann  þá,  hýran  og  hlæjandi, 
á  hlaupum  eptir  fiðrildum  eða  með  liikurnar  fullar  af  froskum. 

En  opt  situr  Niels  Finsen  kyr  heima  og  baðar  sis,  í  sólskininu. 
Hann  leikur  sjer  að  sólargeislunum,  en  þeir  bera  natn  hans  út  um 
heiminn. 


Niels  Fmsen  hefur  um  nokkur  ár  verið  heilsutæpur.  Hann 
hefur  þjáðst  af  vatnssýki,  en  nii  hefiir  hann  fundið  upp  nýja  aðferð 
til  þess  að  lækna  hana,  og  kom  lit  ritgjörð  eptir  hann  i  árslok 
1894  u""^  Þ^ð.*  Aðferð  þessa  fann  hann  með  því  að  reyna  að 
lækna  sjálfan  sig.  Hann  vildi  eigi  láta  stinga  á  sjer  hvað  eptir 
annað,  enda  dugði  það  eigi  nema  um  hríð.  Svo  tók  hann  upp  i 
)ví  vorið  1891,  að  neyta  svo  Htils  drykkjar  og  vökvunar,  sem  hann 
ramast  mátti,  og  á  þennan  hátt  læknaði  hann  sig.  Vatnssýkin 
cemur  aptur  o^  aptur,  og  hann  hefur*síðan  dvallt  læknað  sig  á 
>ennan  hátt.  Einu  sinni  hefur  hann,  til  þess  að  sannfæra  einn  aí 
æknunum  við  sjúkrahiisin  í  Kaupmannahöfn,  aflað  sjer  vatnssýki 
með  því  að  drekka  mikið  i  10  daga,  og  hann  læknaði  sig  apturi 
viðlika  löngum  tima  með  þvi  að  drekka  Htið.  Þessa  tilraun  kveðst 
hann  þó  aldrei  gjöra  aptur,  þvi  þaÖ  er  allt  annað  en  gaman,  að 
vera  vatnssjiikur. 

Lækning  þessi  er  bæði  einföld  og  auðskilin:  Þegar  líkaminn 
er  eigi  fær  um  að  láta  frá  sjer  fara  meira  en  ákveðinn  mæli  af 
vatni,  þá  á  ekki  að  láta  hann  fá  meira  en  þennan  mæli;  bað  sem 
umfram  er,  safnast  fyrir  i  likamanum  og  er  einungis  til  skaða. 

*  Om  Behandling  og  Forebyggelse  af  Ascites,  prentaö  í  Ugeskrift  for  Læger. 
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Af  því  að  Finsen  tók  upp  á  því  að  lækna  sig  á  þennan  hátt, 
hefur  hann  notið  viðunanlegrar  heilsu  og  getað  unnið  vel.  Auð- 
vitað  hefnr  lækninga  aðferð  þessi  mikil  óþægindi  i  för  með  sjer, 
af  því  að  þorstinn  er  opt  þungbær.  En  Finsen  fullyrðir,  að  ef 
hefði  átt  ao  lækna  hann  með  ástungum,  þá  hefði  orðið  að  gera 
það  hvað  eptir  annað;  hann  hefði  verið  ófær  tii  vinnu  og  vesall 
í  þessi  3  til  4  ár  Þá  hefði  hann  heldur  eigi  gert  neina  uppgötvun. 
Til  ]>tss  að  verða  öðrum  vatnssjúkum  mönnum  að  liði,  ritaði  hann 
rit^jörð  þessa,  og  hefur  hann  sent  hana  tii  ýmsra  lækna  á  íslandi, 
þvi  margur  á  þar  um  sárt  að  binda  eptir  vatnssýkina. 

Auk  þessa  hefur  Niels  Finsen  rannsakað  og  ritað  um  rauða 
litarefnið  i  blóði  manna^  og  fundið  upp  styrkjandi  meðal,  er  kalla 
má  bióðduft  á  íslenzku,  en  á  útlendu  máli  heitir  það  Hæmatin- 
Alhmin^, 

Niels  Finsen  er  einstaklega  vel  lagtækur  maður.  Hefur  líka 
þar  komið  í  Ijós,  hve  verksjeður  hann  er,  natinn  og  ^jörhugull  um 
margt.  Hann  hefur  smiðað  sárakróka,  og  spara  þeir  mannshjálp 
við  margan  líkskurð,  því  þeir  halda  sárinu  opnu  af  sjálfsdáðum, 
svo  að  læknirinn  kemst  þeim  mun  betur  að,  til  þess  að  framkvæma 
sáralækninear  sinar.  Auk  þessa  hefur  hann  endurbætt  nokkur  lík- 
skurðarverkfæri  lækna. 

Niels  Finsen  er  íslendingur  að  faðerni,  en  danskur  að  móðerni. 
Hann  er  fæddur  13.  desember  1860  í  Færeyjum.  Faðir  hans  var 
Hannes  Finsen,  er  lengi  var  amtmaður  í  Færeyjum  en  siðan  stipt- 
amtmaður  í  Rípum.  Hann  var  sonur  Ólafs  Finsens  iandfógeta  og 
yfirdómara  í  Reykjavík,  sonar  Hannesar  biskups  Finnssonar.  Niels 
ólst  upp  hjá  foreldrum  sinum  þangað  til  1874,  ^^  hann  fór  í  Her- 
lufsholms  skóla;  en  faðir  hans  bar  hlýjan  hug  til  fósturjarðar  sinnar 
og  vildi,  að  hann  lærði  íslenzku  og  sendi  hann  því  1876  í  Reykja- 
víkur  skóla.  Þaðan  litskrifaðist  hann  1882.  Sama  sumar  fór  hann 
utan  til  þess  að  stunda  læknisfræði  við  háskólann  i  Khöfn  og  lauk 
hann  prófi  i  henni  sumarið  1890. 

Enn  eru  ekki  2  ár  liðin  síðan  fyrsta  ritgjörð  N.  Finsens  kom 
út.  í  vetur,  er  var,  veitti  þjóðþing  Dana  honum  2000  kr.  styrk 
i  ári  í  3  ár,  til  þess  að  hann  gæti  gefið  sig  allan  að  vísindunum; 
gerði  þingið  þetta  án  atkvæðagreiðsiu. 

í  maí  mánuöi  1895. 

Bogi  Th.  Melsteð. 


*  Om  periociiske  aarlige  Svingninger  i  Blodets  Hæmoglobinmængde,  prentað  f 
tj_,_._,_..j__j_    _^    19—50,  1894. 

Finsen  ritað  í  Ugeskrift  for  Læger  21.  dcsember  1894. 


Hospitalstidende,  nr.  43—50,  1894. 
^  Grein  um  það  hefur  Fir 
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Yngstu  skáld  Dana. 


Eins  og  kunnugt  mun  vera,  var  dr.  Georg  Brandes  frumkvöÖuU  og 
vegr}'ðjandi  nýrrar  stefnu  i  skáldskap  Dana  um  1870.  Sú  stefna  hefíir 
almennt  verið  nefnd  »rea!isme«  og  snýr  sjer  að  lifinu,  atburðunum  og 
mönnunum,  eins  og  það  ber  fyrir  augu  þeirra,  lýsir  þvi  satt  og  náttúr- 
lega  án  þess  að  skrýða  þá  nokkurri  annari  blæju  en  skáldskaparlistarinnar 
sjálfrar.  Öll  hin  helztu  skáld  Dana  flykktust  um  Brandes  sem  flokb- 
foringja,  svo  sem  Drachmann,  Schandorph,  J.  P.  Jakobsen  o.  fl.,  og  allt 
fram  á  þennan  dag  á  Brandes  öndvegissætið  i  danskri  fagurfræði,  þrátt 
fyrir  það  aÖ  honum  hefur  ekki  verið  hleypt  i  prófessorsstöðu  viÖ  há- 
skólann  sökum  hinna  mjög  svo  frjálsu  skoöana  hans.  Enn  þann  dag  i 
dag  er  hann  að  sönnu  flokksforingi  eldri  og  yngri  skálda  Dana,  seni 
með  aðdáun  og  lotning  fyrir  hinum  skörpu  gáfum  hans  og  skarpskygni 
i  ritdómum  rita  í  hans  anda,  en  þó  hefur  nú  á  siðustu  timum  myndazt 
flokkur  af  ungum  skáldum,  sem  boða  n^'ja  trú,  ef  svo  má  að  orði  kveða, 
hvað  skáldskap  snertir.  f  essi  ungu  skáld,  sem  vóru  áður  ákafir  Brandes- 
liðar,  gáfu  sanna  og  náttúrlega  mynd  af  mannlifinu,  skýra  og  nákvæma, 
og  ortu  hispurslaust  og  dularlaust  um  ást  og  æsku,  sorg  og  gleði.  En 
á  siðustu  árum  hafa  þeir  orðið  fyrir  áhrifum  frakkneskra  skálda  og  hafiö 
nýja  stefnu,  er  þeir  nefna  »symbolisme«,  stefnu  sem  lýsir  sjer  i  óljósum 
táknunum  alls  þess,  er  fyrir  auga,  eyra  eða  huga  ber  i  þvi  vetfangi  sem 
það  er  sjeö,  heyrt  eða  hugsað;  skáldið  segir  oss  aðeins  það,  sem  i  fljótu 
bragði  og  einstakt  ber  fyrir  augu  hans,  eyru  og  sál,  —  hitt  verður  hver 
að  segja  sjer  sjálfur,  eða  maður  verður  með  öörum  orðum  aö  skilja 
hálfkveðna  visu;  sá,  sem  les,  verður  að  skálda  sjálfur  eða  ráða  i  hið 
dularfulla  mál.  Þessi  skáld  eru  miðaldarieg  i  anda,  og  yfir  skáldskap 
þeirra  margra  er  einhver  drunga-  og  draugablær.  Þeir  veröa  opt  dreym- 
andi  og  óljósir  sem  Heine;  mái  þeirra  hefur  opt  á  sjer  bifliublæ;  þaö 
er  iburðarmikið  og  fullt  af  samlikingum  og  lýsingarorðum,  frumlegum  i 
þvi  sambandi,  sem  þeir  brúka  þau,  t.  d.  er  þeir  lýsa  litum  og  litbrigöum. 
Peir  tala  um  »hvit  bros«,  um  »andlit  hvit  sem  tunglskin  i  mai  eða 
sem  isblómum  hjeluö  rúða«,  um  »kinnar  kafrjóðar  sem  kveldroðic,  um 
hina  »hvitu  þrá«  (den  hvide  længsel)  o.  s.  frv.  —  Þeir  hirða  minna  um 
rim  en  efni  og  yrkja  opt  i  prósa.  —  f  eir  hafa  til  skamms  tima  gefið  úl 
timarit,  er  nefndist  »Taarnet«.  Titilblaðið  bar  þegar  vott  um  eitthvað 
sjergæðislegt,  og  frumlegir  þykjast  þeir  umfram  allt  vera;  titilblaöiö  vai 
mórautt  með  fornfálegu  letri  og  svartri  umgjörð  og  yfir  nafninu  skein 
sólin,  en  undir  þvi  var  jurtarstöngull  með  geislablöðum.  —  Ritstjóri  tima- 
ritsins  var  Jóhannes  Jörgensen;  eptir  hann  eru  margar  stórar  frásðgur  og 
tekst  honum  opt  vel  upp.  Auk  hans  rituðu  i  timaritið  af  kunnum 
mönnum  skáldið  Thor  Lange,  sem  þ^tt  hefiir  margt  og  mikið  úr  rúss- 
neskum  skáldritum  og  fengið  doktorsnafnbót  fyrir  rit  sitt  um  skáldiö 
Alexis  Tolstoj,  mesta  lýriska  skáld  Rússa  á  þessari  öld;  ennfreraur  Stucken- 
berg,  Softis  Michaélis,  efnilegt  Ijóðaskáld,  lipur  og  þýður,  SofiisClauseno.fl. 

Sem  dæmi  skáldskapar  þessa  set  jeg  hjer  þýöing  tveggja  kvaíða  i 
prósa : 
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Haustkvaði. 

Því  þá  þessi  svörtu  ský?     Og  því  þá  allt  af  þessi  rigning? 
Langir  lýsandi  silfurdropar 

drjúpa  niður  af  svörtum  trjám. 
Haustsins  blöð  eru  ryðlit  og  gul, 
þau  hanga  öll  á  folnandi  stönglum, 
þau,  sem  eru  fallin,  klístrast  fast  við  ina  votu  vegi, 
blaöæðamar  eyðast  af  kulda  og  sorg. 
Pvi  þá  þessi  svörtu  ský?  og  þvi  þá  allt  af  þessi  rigning? 
Likt  og  hausdauíið  fölnar  og  eyðist  af  kulda, 
svo  hafa  burknaskógar  jarðarinnar  hlotið  að  eyðast  og  liða  undir  lok, 
svo  munu  og  himinhnettimir  einhvemtima  uppleysast  og  verða 

að  dynjanda  regni, 
svo  mun  stjamanna  Ijómi  slokkna  likt  og  augu,  sem  missa  sjónafl  sitt, 

heimurinn  líður  inn  i  hið  mikla  Ijósleysi. 


Skugginn  i  vaininu, 

fú  skáldgyðja  —  i  hreinni  mynd  likist  þú  kvennmanni, 
sem  ávallt  flýr  undan  — 

að  mæta  þjer  er  likt  og  að  safna  blómum  i  draumi; 

jeg  verð  aÖ  syngja  blómunum  Ijóð, 
meöan  máninn  hangir  á  himninum  likt  og  silfurspegiU. 

Flýjandi  kona,  hjarta  þitt  er  hlæjandi  vor, 
líkt  og  ilmandi  rósarblöð  veit  jeg  að  hendur  þinar  eru; 
brjóst  þin  eru  stór  og  frjósðm  sem  indverskir  garðar, 
fagurmynduð  og  hvelfd  likt  og  Taós  heilögu  fjöll, 

augnatillit  þitt  er  skjálfandi  strengur,  sem  bifast,  titrar  og  kveður  — 

Á  hverju  kvöldi  geng  jeg  niður  að  hinu  þögula  vatni; 
i  þvi  spegla  sig  kvðldskýin,  sem  likjast  hinni  blaktandi  blæju  þinni; 
mynd  þin  Ijær  þvi  fegurðl 

og  er  jeg  sje  þig  hinumegin  við  vatnið,  hugsa  jeg  um  það, 
aÖ  sorg  min  er  meiri  en  fjarlægðin  milli  okkar, 

hugsanir  minar  beygja  sig  á  móti  þjer, 
líkt  og  trje  beygir  greinamar  niður  i  vatnið 

—  og  jeg  elska  skuggann  þinn,  sem  speglar  sig;  likt  og  maður, 
sem  kafar  eptir  perlum,  stejrpi  jeg  mjer  i  hiÖ  dimmbláa  djúp  auga  þins; 

ást  min  er  sem  titrandi  skjálfandi  alda, 

hún  eyðir  mynd  þinni,  og  það  er  sem  hún  beri  hana  burt, 
en  máninn  blikar  á  vatnið. 

V.  J. 
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Eiðurinn. 


/  leyni. 

í  stofuna  sólin  sæla  skein, 
þau  sátu  þar  tvö  við  borðið  ein, 
og  mærin  var  ung  og  hjarta-hrein, 
hiín  hugsaði  um  þann  hinn  friða  svein 

i  leyni. 

Þar  sat  hiin  svo  stiit  og  starði  í  ró 
á  stafina  fögru  sem  hann  dró, 
en  fegri  var  höndin  friða  þó  — 
því  fann  hún  svo  títt  að  hjartað  sló 

í  ieyni. 

Hiín  hlustaði  á  orð  hins  unga  raanns, 
og  undraðist  lærdóm  kennarans; 
hún  geymdi  þann  ailan  fræða-fans  -^ 
og  fallegu  bláu  augun  hans 

í  leyni. 

Og  hann  sem  að  bar  svo  Ijetta  lund 
hjer  Ijek  hann  sjer  aldrci  neitt  við  sprund; 
hún  þráði  þó  allt  af  þennan  fund  — 
því  þetta  var  hennar  sælustund 

í  leyni. 

Þar  situr  hann  fríðu  fljóði  hjá 
og  fingrunum  hennar  stýra  má, 
hann  var  ekki  strangur  starfinn  sá, 
en  sterklega  höndin  titrar  þá 

i  leyni. 

Og  hann  var  i  bekknum  hvers  manns  lið 
og  hafði  þar  á  sjer  lærdóms-snið, 
en  þegar  hann  sezt  við  hennar  hlið  — 
þá  hefur  hann  skakt  og  roðnar  við 

i  leyni. 
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Og  honum  það  stundum  hugraun  fær, 
hve  hjartað  hans  titt  og  órótt  slær, 
er  á  hann  þar  leit  hin  unga  mær  — 
en  inndælar  vóru  stundir  þær 

i  leyni. 

Hún  lærði  að  reikna  rjett  og  skjótt 
og  ritaði  bæði  vel  og  fljótt; 
en  raustin  hans  þýða  hvisiar  hljótt  — 
hún  hvíslaði  bæði  dag  og  nótt 

i  leyni. 


Ragnheiður. 

Hún  átti  svo  fáa  frjálsa  stund 
og  föðurhönd  æði  stranga, 

en  orkan  gæddi'  hana  giaðri  lund 
og  gaf  henni  rós  á  vanga 
og  lokkana  fagra  og  langa; 

og  skrautið  hún  fjekk  svo  fritt  og  mart 
við  föður  og  móður  siðu, 

hiin  átti  þó  sitt  hið  æðsta  skart 
í  augunum  sinum  friðu. 

Hún  bliðkaði'  inn  kalda  biskups-stað 
með  barnsgiöðu,  hlýju  lyndi; 

það  sögðu  þar  allir  sama  um  það: 
að  sætara  ekkert  fyndi. 
?au  bros  vóru  allra  yndi; 

og  þegar  hún  sat  þeim  hægiát  hjá 
og  hlustaði  á  kvæði  og  sögur, 

þeir  fundu  það  aldrei  eins  og  þá, 
hve  æskan  er  Ijúf  og  fögur. 

Og  hjalað  var  margt  um  breiða  byggð 
um  biskupsins  auð  og  veldi 

og  sagt  var  að  um  hans  dáð  og  dyggð 
þeir  dómana  stundum  feidi, 
sem  heimurinn  ekki  hjeldi. 
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Það  þurfti  ekki  að  draga  dul  á  neitt 
um  dóttur  hans  ina  friðu: 

af  henni  þeir  sögðu  allir  eitt 
og  augunum  hennar  blíðu. 

Hún  Ragnheiður  fyllir  átján  ár 
og  unir  í  föðurranni, 

og  fögur  var  hönd,  en  fótur  smár, 
og  fegri  var  einginn  svanni, 
sem  unt  hefur  ungum  manni. 

í  djúpinu  innst  við  dökkar  brár 
þar  dreymdi  nú  vorið  bliða, 

um  herðarnar  Ijek  sjer  Ijósjarpt  hár 
og  lokkana  sendi  víða. 

»Og  deginum  sæla  sigur  að«, 
það  sagði  það  allur  lýður, 

»er  göfugur  skari  að  Skálholtsstað 
i  skrautlegum  flokki  ríður, 
og  fremstur  er  piltur  friður«. 

Og  hver  mun  ei  óska  af  hjarta  þá, 
aÖ  hann  væri  sveinninn  prúði, 

sem  faðirinn  göfgi  og  lánið  Ijá 
að  leiða  þá  fögru  brúði?. 

Hiin  hló  þegar  um  það  hjalaÖ  var, 
en  hugsaði  sitt  í  leynum; 

hún  vissi  að  einn  af  öðrum  bar 
og  ekki  var  iikur  neinum 
af  öllum  þeim  ungu  sveinum. 

Á  vöxtinn  hans  fagra,  bjarta  brá 
og  brosið  um  hvarminn  Ijósa: 

þar  mændu  nú  allar  meyjar  á, 
hahn  myndu  þær  allar  kjósa. 

Við  hana  þó  eina  opt  hún  fann 
sem  augun  hans  bláu  segði: 

>hve  feginn  jeg  allan  auÖinn  þann 
i  armana  þina  Iegði«. 
Hún  skildi  það  þó  hann  þegði. 
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Til  hennar  hann  einnar  allt  af  leit 
sem  aðra  þvi  vildi'  hann  leyna; 

en  þegar  hún  gekk  i  svanna  sveit, 
þá  sá  hann  þó  hana  eina. 

Og  optlega  i  draumum  á  þá  stund 
hún  augunum.  síhum  rennir, 

er  kennarinn  ungi  mjúkri  mund 
að  mittinu  hennar  spennir, 
og  vinarins  vör  hún  kennir; 

hún  veit  að  hún  leggur  um  hann  arm 
og  elskhugans  vörum  mætir. 

Hve  verður  hiin  sæl  viÖ  vinar  barm, 
hve  vóru'þeir  draumar  sætir. 


Kossinn, 

PiÖ  öldnu  feður  okkar  kalda  lands, 

scm  eigið  dætur  heitar,  kvikar,  fríðar, 

hve  opt  jeg  vildi  ykkur  fljetta  krans 

á  æfi  minni,  bæði  fyr  og  síðar. 

Hve  nett  er  ykkar  mjiika  föður-mund, 

sem  má  þar  greiða  lir  hundrað  þiisund  snörum 

hvert  andvarp  þeirra,  orð  og  leynifund, 

hvem  ástar-koss  á  þeirra  rósa-vörum; 

en  þó  á  skilið  margfalt  meira  hrós 

sii  mikla  gætni  á  efnum,  stöðu,  kyni; 

i  stuttu  máli:  allt  það  andans  Ijós, 

sem  aldrei  bregst  að  velja  tengdasyni. 

Að  þvi  hef  jeg  og  aðrir  einatt  -dázt, 

hve  opt  þið  sjáið  fyrsta  skólavetur, 

hvort  það  er  gott,  að  glæða  drengsins  ást.  — 

Það  gerir  enginn  Mývatns-smali  betur. 

í^ið  farið  nærri  um  nef  hins  unga  manns, 

hvort  nokkuð  bóli  á  tjetopp  þar  að  ráði, 

þið  sjáið  strax  á  hára-Iagi  hans, 

hvort  honum  tekst  að  ná  i  próf  »með  Iáði«. 


lO 
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Og  þvi  jeg  yður  aðeins  lofgjörð  syng, 
en  engin  ráð.     Þið  vitið,  góðir  drengir, 
hve  margar  flugur  flökta  allt  i  kring, 
er  fyrsti  geislinn  rósarknappinn  sprengir. 
Hve  sæl  er  enn  þin  unaðfangna  tíð, 
þú  ungi  faðir,  sem  átt  smáar  dætur,  — 
þig  grunar  fátt  um  alit  þitt  æfistrið 
og  allar  þínar  löngu  vökunætur  — 
þær  leiÖir  enn  hin  Ijúfa  móður-hönd, 
þær  leika  enn  að  barnaguilum  sinum: 
þær  eru  bióm  á  blíðri  sólskins-strönd, 
sem  brosa  sætt  við  föður-augum  þínum. 
En  er  þær  færast  fram  á  þroska-skeið, 
og  fara  veginn,  er  þeim  sjálfum  hagar, 
þá  verður  stundum  krókótt  kossa-leið, 
þá  koma,  vinur,  þinir  svita-dagar. 
Þii  sjerð  þær  girnast  glys  og  fánýtt  tál 
og  gleyma  öllum  þínum  spöku  ræðum, 
en  hiin  er  ströng  þín  stóra  föður-sál 
og  stefnir  beint  að  sínum  dýrðar-hæðum; 
þar  sjer  hiin  risa  heiðan  himin  við 
sinn  háa  stofn  er  aldrei  sveigjast  lætur, 
sem  stórir  bjálkar  standa  úr  hverri  hlið 
þær  stinnu  greinar  —  þinar  fögru  dætur. 
Þar  ris  nú  eikin  bæði  frið  og  bein 
og  breiðir  faðm  við  röðuls  sumar-skini, 
og  loks  sjer  fólkið  hanga  á  hverri  grein 
þar  hárauð  aldin  —  ríka  tengdasyni. 

En  fyr  en  þeirri  háu  hæð  er  náð, 

er  hætt  við  truflist  sdlar  þinnar  friður, 

þá  gagna  stundum  reyndra  manna  ráð; 

því  ræð  jeg  þjer  að  setjast  hjá  mjer  niður. 

Við  kossa-flensi  kannske  gæti  skeð 

jeg  kynni  ráð,  sem  gagnar  ungum  sprundum, 

því  jeg  hef,  vinur,  sitt  af  hverju  sjeð 

og  siglt  hann  jafnvel  nokkuð  krappan  stundum. 

En  vertu  kátur,  því  er  óhætt  enn, 

sem  æskan  sjálf  i  tryggum  faðmi  geymir, 


147 

þær  vita  ekki  að  vorið  kemur  senn, 

þær  vita  naumast  enn  þá  hvað  þær  dreymir. 

Og  ekki  skaltu  ergja  huga  þinn, 

þó  ungar  meyjar  kjósi  vissa  drengi, 

því  það  er  góu-gróður,  vinur  minn, 

sem  grær  opt  fljótt  en  stendur  skjaldan  lengi» 

Tii  fimtán  ára  er  óþarft  hvers  kyns  striÖ, 

og  ekkert  mark  að  þeirra  barna-glingri ; 

en  —  þegar  endar  þessi  friðar-tíð, 

þá  þarftu  að  hafa  auga  á  hverjum  fingri. 

Já  svo  sem  fimtán  ára  —  Einmitt  þá 
vex  ástarlífsins  fyrsti  sumargróði, 
og  vekur  sæta,  djúpa,  djarfa  þrá 
í  draumum  vorum,  sál  og  hjarta-bióði 
þá  verður  heimur  andans  aliur  nýr, 
og  eins  og  harpan  fái  dýpri  strengi; 
við  leikum  fögur  ástar-æfintýr, 
þau  erú  smá,  en  geymast  furðu  lengi. 
Jeg  man  jeg  fór  þá  ekki  illa  af  stað, 
þau  æfintýrin  vóru  mörgu  kærri, 
en  siðan  hef  jeg  hugsað  opt  um  það: 
þau  hefðu  geiað  verið  dáltið  stærri. 
Jeg  kaus  þá  eldri,  betur  þroskuð  blóm, 
sem  breiddu  út  hinar  vöxnu  krónur  sinar; 
en  var  það  ekki  heimska,  heimska  tóm, 
þið,  hinar  yngri  bemsku-systur  mínar? 
þið  Ijekuð  þó  við  ykkar  unga  svein, 
og  yfir  blíðu  væri  synd  að  klaga; 
þiÖ  vóruð  kystar,  kystar  fleiri  en  ein, 
og  kærar  þakkir  fyrir  liðna  daga!  — 
Jeg  kaus  þær  eldri,  það  var  svona  þá, 
en  því  mun  tiðast  ekki  lengi  ganga, 
og  þeim  mun  meir  sem  líður  æfi  á, 
því  yngri  verða  þær  sem  hjartað  fanga. 
En  fjarri  er  mjer  við  fimtán  ára  mey 
að  fara  að  hafa  ástabrellur  neinar; 
við  móður  hennar  gæti  ....  gæti  —  nei, 
nei,  góði  vin,  við  þegjum  eins  og  steinar. 
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Þú  skeytir  ekki  hót  um  heimsku  þá, 

þú  heilsar  aÖeins  frá  mjer  konu  þinni 

og  segir  henni,  hvemig  stendur  á: 

að  hún  má  gæta  að  elztu  dóttur  sinni, 

þvi  nú  er  heimska  að  hiin  sje  alveg  frjAls, 

og  hvað  það  gildir  muntu  seinna  reyna; 

þvi  littu  á  arma,  littu  á  barm  og  háis, 

þeir  laða  til  sin  marga  yngissveina; 

og  varma  geisla  hugur  sendir  hug 

frá  hýrum  morgni,  sem  á  skýjum  roðar, 

á  meðan  augun  eru  að  læra  flug, 

þeir  ungra  vina  trúu  sendiboðar. 

Það  verður  eflaust  einhver  friður  sveinn, 

sem  augu  hennar,  sál  og  varir  mæta; 

og  velji  hún  þar  lir  hópnum  aðeins  einn, 

þarf  einkanlega  að  honum  vel  að  gæta. 

Sje  fólkið  efnað,  er  að  iíta  á  það; 

en  annað  mál  er  sje  það  kota-drengur, 

og  íari  hann  að  hænast  mikið  að, 

mun  hygginn  íaðir  ekki  sitja  lengur. 

Þó  ungar  stúlkur  rati  feðra-för 

tii  fjár  og  hefðar,  meira  en  eptir  vonum, 

þá  hefur  stundum  snaran  orðið  snör 

hjá  snoppu-fríðum,  djörfum  kotungssonum. 


Nú  koma  tíu  mikið  erfið  ár, 

sem  ýmsra  friði  og  viti  nærri  ganga; 

þá  verður  margur  faðir  fótasár 

og  flestir  hærast  bæði  um  koli  og  vanga. 

En  huggun  þá  þjer  þjóða-faðir  gaf, 

að  þó  þú  eigir  bóndalausar  dætur, 

þá  máttu  sofa,  sofa  þaðan  af, 

og  sofa  í  friði  bæði  daga  og  nætur; 

þvi  þó  þjer  mæti  magur  kotungsson, 

sem  mærin  fagra  roskna  hjartað  gefur: 

þá  geturðu  ólmast  eins  og  Napúlon, 

en  engan  veit  jeg  þann  er  sigrað  hefur. 
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En  þetta  tíu,  ellefii  ára  skeið, 

og  einkum  miðjan,  það  er  kaflinn  háli; 

þvi  hvaða  augu  huga  þá  að  leið, 

er  hjörtun  ungu  standa  i  Ijósu  báli? 

nei,  þá  er  einmitt  allur  heimur  fær, 

og  unga  mærin  spyr  þá  lítt  að  vegi: 

i  lifsins  Júní  Ijómar  sólin  skær 

á  leiðum  hennar  bæði  á  nótt  og  degi. 

Pi  dregur  að  sjer  drengja  hjörtun  mest 

hin  djarfa  mærin,  vaxna,  &gurhára; 

jeg  man  það  vei,  þær  vinur  kystu  bezt, 

sem  vóru  þetta  sautján,  nítján  ára. 

Og  þegar  blómlegt  átján  ára  fljóð 

mjer  endurvekur  liðnar  sælustundir, 

þá  finnst  mjer  enn  þá  sem  hin  gamla  glóð 

i  gignum  foma  biltist  þungan  undir. 

Jeg  játa  það,  jeg  andans  unað  dreg 

af  angan  þeirra,  lit  og  vaxtar  prýði, 

og  þú  skalt  vita,  það  eru  fleiri  en  jeg, 

sem  þykja  stúikur  drottins  bezta  smíði. 

Þjer  finnst  það  Ijótt.    En  vel  jeg,  vinur,  skil 

að  vilji  þær,  sje  erfitt  koss  að  banna; 

og  það  þarf  ekkert  æruleysi  til 

að  opna  peysubarm  á  fögrum  svanna. 

Jeg  man  það  áður  austrum  Rangárþing, 

þar  óx  upp  margur  sannur  heiðursmaður, 

en  fyrir  kossum  allan  ársins  hring 

var  ekki  nokkur  tiyggur  griðastaður. 

Jeg  flyt  það  engum,  ekki  heldur  þjer, 

hvað  ungir  vinir  Ijeku  þar  og  sögðu  — 

en  gæfa  var  það  mörgum  fleiri  en  mjer 

að  múgar,  stakkar,  gil  og  hæðir  þögðu. 

Svo  gekk  það  eystra  um  ástir  fljóðs  og  manns; 

þar  urðu  svannar  hvergi  kossum  varðir, 

og  mjer  er  sagt  það  sama  norðan  lands, 

og  svona  kvað  það  vera  um  allar  jarðir. 

Já,  það  er  von  að  margur  verði  mát, 

því  margan  seigan  fjanda  er  þar  að  vinna; 
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en  hygginn  faðir  hefur  Hka  gát 
á  höndum,  munni  og  augum  vina  sinna. 
Á  þessum  hólmi  gefur  enginn  grið, 
það  getur  komið  háski  frá  þeim  öllum; 
en  lakast  mun  þó  flestum  feðrum  við 
það  fólkið,  ei  við  Ijóðasmiði  köUum. 

Þeir  yrkja  fagurt,  ekki  vantar  það, 
um  ást  og  meyjar  sápu-þvegna  bragi, 
og  kveða  sumir  aldrei  frekar  að 
en  ef  þeir  nefna  kinn  í  hæsta  lagi. 
En  því  mun  optast  vera  skollans  ver 
að  verkin  þeirra  segja  nokkuð  fleira, 
og  þvi  er  stúlkum  leyft  að  leika  sjer 
við  ijóðin  þeirra,  sAl  og  —  ekki  meira. 
Það  gengur  svona.    Aðrir  eru  þeir, 
sem  yrkja  sálma,  guðs  og  manna  vinir, 
en  eni  veikir,  veikir  eins  og  reyr, 
og  verjast  Satan  litið  betr  en  hinir. 
Þvi  þó  þeir  biðji  bæði  ár  og  síð 
og  baðist  títt  í  andans  himin-lindum, 
þá  eiga  þeir  nú  þunga  reynslutið 
i  þröngri  veröld  barmafuliri  af  syndum ; 
og  meðan  skáldið  heiminn  allan  hóf 
á  himin-flug  með  engil-vængja-kvæðum, 
kom  litil  mús  og  iitla  holu  gróf 
i  litia  þúfu  i  andans  sólar-hæðum. 

Já  svona  er  þetta;  þó  þau  hljómi  blitt, 
þá  þarftu  að  gæta  að  skáldsins  ásta-máium; 
en  biistu  við  sem  Hfið  leiki  títt 
á  likan  streng  i  meyja  og  skáida  sálum. 
En  ekki  er  jeg  að  meina  það  til  min, 
að  mjer  jeg  syng  ei  dóttur  þinnar  hugi; 
hún  biður  sjálfsagt  guð  að  geyma  sín 
við  giptum  manni  og  hátt  á  fjórða  tugi. 
En  væri  jeg  Daði,  vesna  myndi  þá 
að  verjast  iipru  skáldi  af  hefðar-kyni, 
og  það  er  ofraun  ungri  mey  að  sjá 
við  yndis-friðum,  lærðum  prófastssyni, 


og  sje  það  djarft  og  fagurvaxiÖ  fljóð 

með  fögur  augu,  lokka  siða  og  bjarta; 

og  sje  hún  gáfuð,  elski  lif  og  Ijóð: 

þá  láitu  sem  jeg  eigi  viðkvæmt  hjarta. 

Og  ef  að  hygginn  hugur  fýsir  þig 

að  heiti'  hún  öðruni  manni  blíðu  sinni, 

þá  væri  kænt  að  kjósa  aðra  en  mig 

að  kenna  skript  og  reikning  dóttur  þinni. 

Að  titra  af  ást  hjá  töfra-friðri  snót, 

og  tala  um  skript  og  reikning  eða  þegja, 

og  hreyfa  aldrei  auga,  hönd  nje  fót 

svo  árum  skiptirl    Himinborna  Freyja! 

Nei,  láttu  asna  og  engla  setjast  við! 

þeim  einum  máttu  banna  saklaust  gaman; 

þú  sjerð  það  sjálfur!  þarna  hlið  við  hlið, 

með  hendur,  fætur,  mjöðm  og  arma  saman  I 

Jeg  get  þó  ekki  gert  að  þvi  að  sjá 

og  gleðjast  af  að  hárið  fagra  lengist, 

og  sjá  hve  brjóstin  verða  hvelfd  og  há, 

og  hvernig  peysan  kippist  upp  og  þrengist. 

Svo  koma^  allt  af  eins  og  rima-mót, 

er  augu,  bros  og  hendur  fara  að  mætast 

og  undir  borði  snertir  fótur  fót. 

Það  finnst  mjer  hafa  kitlað  allra  sætast. 

Nú  fer  hiin  að,  hin  sæla  sumar-tíð, 

er  sveigir  greinár  aldin-þungur  hlynur, 

og  eplin  sætu  anga  mörg  og  frið 

og  —  auk  pGss  bönnuð.    Fyrirgefðu  vinur! 

Jeg  vona  að  þú  ei  vítir  mig  nje  sprund, 

þó  verða  kunni  á  einum  fögrum  degi, 

að  reiknings-blöðin  biði  litla  stund 

og  beggja  pennar  iiggi  hjá  og  þegi; 

því  nii  hef  jeg  um  hálsinn  hlýjan  arm 

og  hún  um  mittið  —  eins  og  stundum  gengur, 

við  finnum,  er  við  hvilum  barm  við  barm, 

hve  báðum  það  var  leitt  að  telja  lengur. 

Jeg  kenni  í  hjarta  hennar  ástar-fjör, 

ó,  heiu  brjóst,  hve  mjúkt  ert  þú  að  finnal 

ó  sæti  koss,  ó  Ijiifa,  Ijiifa  vör, 

þið  luguð  ekki,  vonir  drauma  minnal 
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Þii  blessar  okkur,  bjarta  Fagrahvel, 
og  baðar  hlýtt  með  sælu-geislum  þínum. 
Ó,  Ijúfi  heimur,  lifðu  sæii  og  vel, 
því  lifsins  gleði  er  mi  i  faðmi  mínum. 


Ja,  vinur,  hef  jeg  hvarflað  lidð  frá.> 

það  hef  jeg  ekki  gert  að  vilja  minum ; 

en  fornir  dýrðar-dagar  svifu  hjá 

og  drógu  mig  að  vinar-faðmi  sínum. 

En  sástu  það:  við  vórum  hann  og  hún, 

jeg  hafði  spáð  því  að  það  svona  gengi; 

en  hitt  var  vorkunn  þó  þjer  biygði  i  bnin, 

er  »bömin«  kystust  svona  fast  og  lengi. 

Hiin  gleymdi  því,  hvað  gott  og  stórt  þú  sást, 

hiin  gleymdi  sjálfiim  dýrðar-hæðum  þinum, 

þvi  hjartað  hennar  átti  ei  nema  ást  — 

þann  eina  guð  i  helgidómi  sinum. 

Hiin  gat  ei  stansað,  hörfað,  hikað  við, 

því  hjartað  brendi  guðsins  fórnar  eldur; 

hiin  gat  ei  Hfað  nema  hiin  fcngi  frið,  — 

hin  fagra  biskupsdóttir  ekki  heldur. 

í  stofuna  sólin  sæla  skein, 

þau  sátu  þar  tvö  við  borðið  ein, 

og  mærin  var  ung  og  hjarta-hrein, 

hiin  hafði  þar  kyst  inn  friða  svein 

i  leyni. 
[Framhald  síðar.]  Þ.  E. 


,Sól  á  sumarvegi''. 

SkógfararkvæÖi. 


Ef  þú  bróðir  unir  ekki 

inni  að  verma  harða  bekki, 

glóir  sól  á  grund, 

ef  þin  lund  er  leiða  slegin, 

langar  heim,-  en  kemst  ei  veginn, 

komdu  í  Ijiifen  lund. 
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Þú,  sem  boginh  bókum  yfir, 
bundinn  námsþræll  mæddur  lifir, 
sól  skin  mild  á  mó, 
losa  þig  úr  læðing  þínum, 
lagsi,  fylgdu  ráðum  minum, 
gáttu  i  grænan  skóg. 

Þar  þjer  fagna  þiisund  rómar, 

þar  þjer  guðspjall  frelsis  hljómar, 

heilsar  svipglöð  sól, 

þar  er  engin  þekjusperra, 

þar  ertú  þinn  eiginn  herra, 

þar  sem  gaukur  gól. 

Þú,  sem  átt  á  ísalandi 
yndismey  í  tiyggðarbandi, 
ger  þjer  glaða  stund, 
er  þú  blóma  litskrúð  litur, 
litmynd  gefst  þjer  snótar  itur 
úti  í  laufgum  lund. 

Þú,  sem  enn  átt  enga  friðu, 
ungur,  seiddur  þránni  blíðu, 
treystu  á  Ijúfan  lund, 
vera  kann  þig  engill  eygi, 
unaðsdraum  þinn  ráða  megi 
munar  mæra  stund. 

Þú,  sem  bi-ostin  tálvon  tregar, 
týndir  sýnast  Hfeins  vegar, 
glatt  þótt  glói  sól, 
sama  viðinn  vittu  að  hlýju 
vor  hvert  klæðir  skriiði  nýju, 
því  sem  e^rgló  ól. 

F.  J. 
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Trjeskurðarmynd 
Stefáns  Eiríkssonar. 


Mynd  sii,  er  stendur  hjer  til  hliöar, 
er  fuUnumasmíö  íslenzks  trjeskuröar- 
manns,  Stefáns  Eirikssonar.  Hún  er 
skorin  í  ítalskan  hnotviö  og  ger  af 
svo  miklum  hagleik  og  snoturleik, 
aö  henni  var  dæmd  ágætiseinkunn. 
Skurðurinn  er  ítalskur  renæssan'cc- 
skurður;  en  þó  mMidin  af  sraídis- 
gripnum    sje    allgóð,    er   hún  þó 
nokkuð  h'til  til  að  geta  sjeð  glögg- 
lega  allt  hið  smæsta  í  skurðinum. 
Stefán  Eiríksson  er  fæddur  1865  og 
er  bóndason  frá  Jökuldal  (fæddur  í 
Tungunni).   Hann  hefíir  dvalið  hjer 
í   Kaupmannahðfh  á  fimta   ár  og 
lært  trjeskurð,  og  er  nú,  sem  sagt, 
fuUnumi.    A  vori   komanda  ætlar 
hann  að  fara  til  suðurlanda,  helzt 
allar  götur  suður  til  Italíu,  til  þess 
að  framast  enn  betur  í  ment  sinni 
(trjeskurði    og    teik-nilist).      Hann 
kveðst  munu  fá  styrk  til  fararinnar. 
enda    væri  það  æskilegt,   að  hann 
gæti  fengið  tækifæri  til  aÖ  sjá  og 
læra   sem    mest;    því    ekki   eigum 
vjer    Islendingar    of    marga   lista- 
mennina,  og  væri  vert,   að  þjóðin 
gerði  gangskðr  að  því  aö  efla  listir 
í  landi  voru,  ekki  sízt  þær,  sem  eru 
gamlar  og  þjóðlegar,  t.  d,  einmiti 
trjeskurðarlistin. 

F.  J. 


Smávegis. 


NÝTT  MEÐAL  VIÐ  KRABBAMEINI  eða  rjettara  sagt  fleiri  ný  meöól 
þykjast  mcnn  hafa  fundiÖ  við  þessum  voðalega  sjúkdómi,  sem  til  skamms  tíma 
hefur  verið  álitinn  svo  að  segja  ólæknandi.  Að  vísu  hefur  læknum  stunduin 
tekÍ7t  að  ná  svo  f}TÍr  rætur  meinsins  með  skurði,  að  ekki  hafi  brytt  á  þvi  firamar, 
en  slíkt  er  þó  miklu  sjaldnar  en  hitt,  að  krabbinn  hafi  tekið  sig  upp  aptur  eptir 


skurðinn.     En  meiniö  stendur  opt  í  sambandi  viÖ  svo  mikilsvarðandi  líffæri,  aö 
ekki  er  út  i  þaö  leggjandi  að  skera  það  burt,  og  er  þá  engin  líknar  von. 

Nú  hafa  menn  —  á  líkan  hátt  og  blóðvatnið  við  barnaveiki  er  til  orðið 
(sjá  Eimr.  i.  h.)  —  með  því  að  spýta  vökva,  er  stafaÖi  frá  krabbameini,  inn  undir 
hörund  á  dýrum  og  taka  þeim  svo  blóð  eptir  vissan  tíma  fengið  blóðvatn,  sem 
samkvæmt  skýrslu  tveggja  franskra  lækna,  Richei  og  Hericourt,  hefur  læknað  2 
sjúklinga,  er  höfðu  krabbamein.  Meðali  þessu  er  spýtt  inn  í  meinið  eða  inn 
undir  hðnindið  nálægt  því.  Af  því  meðalið  er  svo  lítið  re^nt,  er  ekki  að  svo 
stöddu  hægt  að  leggja  dóm  á,  að  hve  miklum  notum  það  má  verða.  Aðrir 
læknar,  Emmerich  og  Scholl,  hafa  til  innspýtingar  við  krabbameini  notað  blóðvatn, 
sem  hefur  inni  að  halda  eiturefni,  er  bakteríutegund  sú  niyndar,  sem  veldur 
heiraakomunni.     Þeir  þóttust  einnig  sjá  bata  af  notkun  ^^ss.  G.  Br. 


Islenzk  hringsjá. 


JURTAGRÓÐUR  ÍSLANDS.  Stefdn  Stefánsson  kennari  á  Möðruvölkim 
hefur  nýiega  skrifað  ritgerð  um  gróðrarfar  í  Vatnsdalnum  (Fra  Islands  Vaxtrige  II 
í  'Vidensk.  Meddel.  fra  den  naturh.  Forening*).  Þótt  hjer  sje  eigi  rúm  til  að 
skyra  frá  efni  þessarar  ritgerðar,  —  enda  er  vonandi,  að  Stefán  gefi  löndum  sínum 
kost  á  að  kynnast  því,  —  þykir  þó  hlýða,  að  vekja  athygli  Islendinga  á  henni, 
bæði  af  því,  að  hún  er  það  fyxsta,  er  ritað  hefur  verið  um  gróðrarlag  á  íslandi, 
en  þó  eigi  siður  hins  vegna,  að  gróðrarlýsing  landsins  hefur  svo  afarmikla  þýðingu. 

Svo  er  með  jurtimar  sem  dýrin,  að  þær  þurfa  að  berjast  fyrir  lífinu,  og 
gengur  baráttan  misjafiilega  sem  vænta  má.  Sumar  sigra,  sumar  folla;  sumar 
verða  stórar  og  þriflegar,  aðrar  smáar  og  pervisalegar.  Jurtin  er  bundin  við  þann 
stað,  seni  hún  vex  á,  og  verður  því  að  geta  lagað  sig  eptir  þeim  Hfsskilyrðura, 
er  veðurfar  og  jarðvegur  bjóða  henni,  ef  hún  á  að  geta  þrifizt.  Jurtin  getur 
ekki  hlaupið  úr  einum  stað  í  annan  eins  og  dýrin  og  leitað  sjer  fanga,  þar  sem 
bezt  kann  að  vera,  heldur  er  hún  bundin  við  sama  blettinn  og  getur  aðeins 
valið  úr  því,  sem  þar  finnst.  Veðráttan  hefur  mjög  mikil  áhrif  á  gróðurinn,  og 
má  j-fir  höfuð  að  tala  bezt  sjá  það  af  samanburði  á  gróðri  heitu  landanna  og 
heimskautalandanna.  Jurtir  köldu  landanna  eru  á  ýmsan  hátt  lagaðar  eptir 
hinni  kðldu  veðráttu.  Þó  er  það  mismunandi,  hverjar  tegundir  þola  bezt  langan 
vetur  og  stutt  og  kalt  sumar.  Það  er  og  mjög  mismunandi,  hvaða  jarðvegur  á 
bezt  við  hverja  tegund,  og  má  sem  dæmi  nefna  túnin  og  mýramar.  Það  veit 
hvert  bamið,  að  á  þeim  er  mikiU  munur,  en  í  hverju  sá  munur  er  fólginn  og 
a/  hvaða  rótum  hann  er  runninn,  vita  færri.  Til  þess  að  fá  viðunanlega  þekk- 
ingu  á  gróðri  landsins,  þarf  því  að  rannsaka,  aÖ  hverju  leyti  hinar  ýmsu  tegundir 
hafa  lagaÖ  sig  eptir  lifsskilyröum  þeim,  er  fyrir  hendi  eru.  Það  þarf  að  rannsaka 
nákvæmlega,  ^áð  hvaða  kjör  jurtimar  eiga  að  búa  á  hverjum  stað  (veöráttu,  jarð- 
veg  o.  fl.),  og  hvaða  jarðvegur  eigi  bezt  við  hverja  tegund.  Og  eigi  verður  þekking 
á  gróðrarlaginu  fullkomin,  f\Tri  en  menn  þekkja  gróórarsögu  landsins,  en  til  \ir£ss 
þarf  nákvæmlega  aÖ  rannsaka  mólagið  í  mýrunum. 

Þegar  vjer  þekkjum  til  hlítar,  við  hvaða  kjör  hinn  íslenzki  gróður  á  að  búa, 
bæði  hvað  snertir  veðráttu  og  jarðveg,  þá  getum  vjer  sjeð,  hvaö  er  skaðlegt  og 
hvað  er  hoUt  tyrir  hann,  og  þá  fyrst  getum  vjer  farið  að  bæta  gróðurinn,  en  fyr 


ij6 

ekld.  Því  að  ætla  sjer  aö  fara  að  bæta  eitthvað,  áður  en  menn  vita,  hvað  að 
er,  er  ekki  hyggilegt.  Það  verður  þúsund  sinnum  dýrara,  heldur  en  að  láia 
rannsaka  það  fyrst  og  finna,  hvar  skórinn  kreppir  að.  Meðan  vjer  þekkjum  eigi 
til  hlítar  gróður  landsins,  kjör  þau,  er  hann  á  \ið  að  búa,  o.  s.  fiv,,  eru  allar 
gróðrartilraunir  með  útlendar  jurtir  á  sandi  byggÖar. 

Þar  eð  kvikljárrækt  er  aðalatvinnuvegur  landsbúa  og  hún  stendur  og  fellur 
raeð  gróðri  landsins,  þá  er  það  skylda  Islendinga,  að  leggja  mchra  kapp  á  gróörar- 
rannsóknir  heima,  en  gjðrt  hefur  verið.  Það  er  ekkert  efamál,  að  það  mun  bera 
hundraðfaldan  ávöxt. 

Ritgerð  Stefáns  er  íyrsxa  sporið  i  þá  áttina,  en  þau  eru  æðimðrg  sporin, 
sem  þarf  að  stíga,  unz  vjer  getum  sagt,  að  vjer  þekkjum  gróöur  landsins.    H.  J. 

GRlMUR  THOMSEN:  LJÓÐMÆLI.  Nýtt  safn.  1895  (með  mvTid  hðf.). 
Þetta  safn  Gr.  Th.  er  miklu  stærra  en  hið  fyrra.  í  því  eru  2  bálkar  af'kvæÖuni, 
frumortum  og  þýddum.  1  frumonu  kvæðunum  birtist  skáldið  í  hinni  alkunnu 
mynd  sinni,  hvort  sem  hann  yrkir  um  viðburði  úr  fomsögum  vorum  eða  ura 
útlenda  menn  eða  ýmislegt,  sem  að  honum  kemur  í  svipinn.  Þar  er  man  mæta 
vel  ort,  og  framsetningin  opt  einkennilega  smellin,  lundemi  og  tilfinningar  mjög 
skýrar;  þaö  er  ekki  rúni  til  að  fara  frekar  út  í  þetta,  en  ekki  getum  vjer  nóg. 
samlega  mæh  með  kaupuni  á  kvæðakveri  þessu  hjá  löndum  vorum.  Þýddu 
kvæðin  em  flest  útlögð  úr  grísku,  en  þar  er  mart  að  að  finna,  einkum  þó  hvað 
herfilega  íslenzka  bragi  skáldið  hefur  stundum  le>'ft  sjer  að  klæða  hin  fðgru 
grísku  kvæði  í.  Ef  ekki  er  hægt  að  þýða  þau  öðruvís,  er  bezt  að  ganga  frá  þvi. 
Og  ekki  getur  komið  til  nokkurra  mála,  að  þessar  þýðingar  stöðvi  »það  frura 
hlaup',  sem  eptir  höf  viðgengst  nú  á  Islandi  >gegn  grlskum  bókmenntum  og- 
grískri  tungu".  Þetta  er  þcss  utan  rangt,  þaö  er  ekki  bókmenntir  Grikkja,  sem 
haft  er  á  móti,  það  er  hin  gagnslausa  grískukennsla  við  latínuskólann,  sem  menn 
^ilja  hafa  burt  og  það  sem  f>Tst.  Höfundinum  skýzt  mjög  skirleikur,  er  hann 
jafiiar  (í  formálanum)  Islenzku  að  fomu  og  nýju  við  fomgrísku  og  nýgrisku. 
rar  er  engin  eða  svo  að  segja  engin  líking  á  milli.  F.  J. 

SIGURÐUR  BREIÐFJÖRÐ:  ÚRVALSRIT,  búin  til  prentunar  eptir  (!)  Einar 
Benediktsson.  Khöfii  1895.  Það  var  vel  til  fallið  aö  gefa  út  heildarlegt  safn  af 
kvæðum  S.  Br.,  og  á  því  útg.  þökk  skilið  fyrir  að  hafa  orðið  til  þcss,  Vjer  sjáum 
ekki  betur,  en  að  valið  hafi  tekizt  vel  yfir  höfuð,  en  eins  og  gengur,  má  ýmislegi 
að  því  finna.  ^"  Útg.  hefur  skrifað  formála  um  Sig.  Br.  sem  skáld.  Eptir  að  búið 
var  að  skrifa  jafnnákvæma  ævisögu  S.  Br.  sem  Æviminning  Jóns  Borgfiröings> 
var  það  eptir  að  lýsa  skáldskap  Sig.,  og  einkum  að  sýna,  hver  áhrif  útlendur 
skáldskapur  hafði  á  hann.  Þetta  hefur  útg.  ekki  borið  við  að  gera,  og  er  það 
hin  mesta  furða.  Afleiðingin  er  t.  d.  sú,  að  útg.  prentar  þýdd  kvæöi,  sem  víeru 
þau  frumort  (t.  d.  FjöUin  á  Fróni,  sem  svo  að  segja  er  þýtt  oröi  til  orös,  og 
svo  er  um  mart  flefra).  Sumt  í  þessum  fomiála,  t.  d.  bls.  XII  (Kristnin  o.  s.  ín-. 
5.  L  að  neð.)  —XIII  (öll),  er  oss  með  öllu  óskiljándi;  þar  er  ekki  eitt  orð  af 
þekkingu  talað.  —  Þótt  þessir  gallar  sje  á,  viljum  vjer  óska  þess,  aö  landar  vorir 
taki  þessari  bók  vel  og  láti  S.  Br.  njóta  fomrar  hylli. 

Bæði  þessi  kver  em  kostuð  af  Hegel.  F.  J. 
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RITSTJÚfU: 

Dk.  valtýr  guðmundsson. 


L;  i  CjtrUNUUR:    NOKKRlíí   lliLENDlNU.\lí. 


n.AR.  LHEPTI 


KAUPM.YNNAHÖFN. 
PHeNTAD  HJA  NIELSEN  &  LYDICHE 


Afgreiðslu  Eimreiðarinnar 

bæði  útsending  og  innheimtu  A  andvirði  hennar  hefir'  nii 

herra  kaupm.  Jaköb  Gunnlögsson, 

Nansens^ade  46  A.,  Kohenhavn  K.     . 

tekið  að  sjer,  og  eru  því  útsölumenn  og  aðrir  viðskiptameiin 
EIMREIÐARINNAR  framvegis  beðnir  að  snúa  sjer  til  hans  með 
pantanir  á  ritinu  og  ailt,  er  að  afgreiðslu  þess  lýtur  (sem  skrifa 
má  á  «S  aura  brjefspjöld),  og  greiða  honum  andvirði  þess. 

Til  útsölumanna  Eimreiðarinnan 

iMeð  þvi  að  nokkrir  af  litsöiumönnum  EIMREIÐARINNAR 
hafa  eigi  enn  gert  nein  skil  fyrir  því,  sem  þeim  hefur  verið  sent 
af  I.  árgangi,  tilkynnist  hjermeð,  að  framvegis  verötir  engum  útsöht- 
ítianni  sent  neiít  af  hverjum  nýjum  árgangi,  sem  eigi  hefur  gert  skila- 
grein  fyrir  næsta  árgangi  þar  á  undan.  Annað  hepti  af  þessum 
árgangi  vecður  heldur  ekki  sent  neinum  útsölumanni,  fyrri  en 
hann  hefur  gert  skil  fyrir  i.  árg.,  og  mega  þeir  þvi  sjálfum  sjcr 
um  kenna,  ef  þeir  fá  það  ekki  jafnsnemma  og  aðrir. 

Meyer  &  Henckel, 

Kjobenhavn, 
verzla  með  lyfjaefna-  og  nýlenduvörur,  yin  og  sælgæti  bæöi  í 

stórkaupum  og  smákaupunu 

Vörurnar  eru  nr.  i    að  gæðum  og  með  lægsta  verðL 

Vjer  nefnum  til  dæmis: 

Ananaspúns,  kakaólögur  (lik^r),  pommeranzlögur,  maltseyði 
(extrakt),  borðhunang,  aldinlögur,  vínessentsar,  enskar  idýfur,  frakk- 
neskar  ilmjurtaolíur,  skozk  hafragrjón,  framiirskarandi  býtingsdupt 
í  smábögglum,  crtur,  ætisveppir,  sardinur,  humrar,  tröflfelsveppir. 
makaróniströngkir,  sjókólaði,  kakaódupt,  eimsteytt  krydd,  silfurdupt 
til  þcss  að  ílcgja  mcð  hluti  með  silfurhúð  (plet),  gljásorta,  geitskinns- 
sorta,  hnííadupt,  hjiikrunarvörur,  vasilín,  vindlar,  vindlingar,  hreins- 
uð  edikssýra,  ihnsmyrsl,  hársmyrsl,  alls  konar  flnir  svcfnstofviniunir. 
sem  hafðir  eru  til  að  prýða  og  skreyta  útiit  sitt,  alls  konar  þvotta- 
munir,  normal-,  Marsclju-,  páhiia-  og  skreytisápa,  fcgismyrsl,  parafin- 
kerti,  kjötscyði,  kckskökur,  og  yfir  höfuð  mikhir  og  marg\'islegar 
birgðir  af  alls  konar  nýlenduvörum. 


Orgel-harmonium 

í  kirkjur  og  heimahús 

frá    125    kr.   -f-   10  ^/0  afslætti  gegn  borgun  iit  í 
__  hönd.     Okkar  harmóníum  eru   brúkuð  um  allt  Is- 

land  og  viðurkennd  að  vera  hin  beztu.  Þessir  menn,  auk 
margra  annara,  gefa  hljóðfærunum  beztu  meðmæli  sín  og  taka 
einnig  á  móti  pöntunum  að  þeim: 

herra  dómkirkjuorganisti  ]ónas  Helgason, 
*     —     kaupm.  Bj'órn  Kristjánsson,  Reykjavik,  og 
—     kaupm.  Jakob  Gunnlógsson,  Kjobenhavn  k. 
Biðjið  um  verðlista  vorn,  sem  er  með  myndum  og  sendist 
ókeypis. 

Petersen  &  Steenstrup, 

Kjobenhavn  V. 

Stjörnu-heilsudrykkur. 

Stjörnu-heilsudrykkurinn  skarar  fram  úr  alls  konar 

»LÍFS-ELIXÍR«, 

sem  menn  allt  til  þessa  tíma  bera  kennsl  á,  bæði  sem  kröptugt 
læknislyf  og  sem  ilmsætur  og  bragðgóður  drykkur.  Hann  er 
ígastiir  læknisdómur,  til  að  afstýra  hvers  konar  sjiikdómum,  sem 
koma  af  veiklaðri  meltingu,  og  eru  áhrif  hans  stór  mjög  styrkjandi 
allan  iikamann,  hressandi  hugann  og  gefandi  góða  matarlyst.  Ef 
niaður  stöðugt,  kveld  og  morgna,  neytir  einnar  til  tveggja  teskeiða 
af  þessum  ágæta  heilsudrykk,  1  brenmvini,  víni,  kaffi,  te  eða  vatni, 
ííetur  maður  varðveitt  heilsu  sína  til  efsta  aldurs. 

Þetta  er  ekkert  skrum. 

Fæst  hjá  kaupmbnnum  á  íslandi. 
Einkasölu  hefir: 

Edv.  Christensen. 

KJ0benhavn  K. 

„Fineste  skandínayísk  Exportkaffe  Snrrogat" 

cr  hinn  ágætasti  og  ódýrasti  kaffibætir,  sem  nú  er  i  verzlaninni. 
Fæst  hjá  kanpmönnum  á  íslandi. 

F.  Hjorth  &  Co. 
Kjobenhavn  K. 

W.  F.  Schrams  rjóltóbak  „:£&. 


Jens  Hansen, 


Stærsta  og  ódýriistn  \^erzlun   nieð 

ofna 
eldavjelar 

i  DnnmÖrko, 


■'f*s 


«Pt£  tUNSEU    'tlXIffJMíí    13. 


Ofnamir  eru  ;if  ýmsri  gerð  og  fást  af  þeim  yfir  200  tegundir. 
sem  hver  er  annarí  frábrugðin. 

Kolaafliar  með  eldunarholum  eöa  án  beirra,  magazínofnan 
íóthitarar,  ryklaus  hristirist  með  elaunarholi  eða  án  ficss. 
tnagaziiiofnar  iln  miirhleöslu,  sem  setja  md  niður  eins  v): 
þeir  eru  og  auðvelt  er  að  flytja»  með  eldunarholum  í  1 5  kr  og 
þar  yfir. 

EJdavjelar  aí  vmsri  gerð,  og  fást  af  þeim  yfir  loa  teguiiilir 
á  7  kr.  og  þar  yíír.  Eldavjehir  með  4  suðuhohim,  vatnskatll 
steikarofni  og  steikarpönnu  á  18  kr.  Lausa-eldavjelar  (er  setji 
má  á  mitt  ^öK)  mcð  i  suðuhoh  á  9  kr.  Lausa-eldavjeiar  in 
inúrhleðslu  og  2  stómm  suðuholum  og  steikarofni  á  ij  kr. 
Lausa-eldavjelar  hentugar  á  fishskip.  Eldakompu-ofnar  í  stór 
og  sm;l  skip,  án  mi'irhleðshi. 

Hnn  fremur  hefi  jeg  birgðir  af 
s  t  e  i  n  o  1  i  u  -  o  f  n  n  m ,  s  t  e  i  n  o  1  í  u  - 
s  u  ð  II  \'  j  e  1  u  m  ,  p  o  1 1  n  m  ,  galvani- 
serudtm  þvottabölum  0^;  vatn.s- 
02  m  j  ó  1  k  u  r  f  ö  t  u  m  ,  sindtuni  e&i 
^hrndnm  matarpottum  op 
öðrum  siiðukerum,  diskum, 
bollum  0.  fl. 

Nánari  upplýsingar  um  send* 
ing,  stærÖ  og  verð  m\  fá  i  verð- 
skra  minni,  sem  er  mcð  mynduni 
og  VLTÖur  hún  send  óí;eypis 
hverjum  þeim,  sem  skrifar  injírr 
eða  laítur  mig  vita  nafn  sitt  o^ 
Hldavjd  d  18  kr.  heinúh. 
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Landsrjettindi  islands  og  sljórnarbarátta. 

(Fyrirlestur  haldinn  1  »]uridisk  Samfund^  i  Khðíh  6.  oóv.  1895.) 


Amicus  Plato,  amicus  Socra- 
teSj  sed  magis  amica  veritas, 

Staða  íslands  i  rikinu  er  ákveðin  með  stöðulögunum  2.  jan. 
1871.  Samkvæmt  þessum  lögum  (i.  gr.)  er  Island  óaðskiijanlegur 
liluti  Danaveldis  med  sjerstokum  landsrjettindum.  í  3.  gr.  er  ákveðið, 
hver  málefhi  sem  sjerstakieg  islenzk  mál  sjeu  liinu  almenna  danska 
löggja&rvaldi  óviðkomandi,  og  þau  em  þessi:  i.  Hin  borgaralegu 
lög,  hegningarlögin  og  dómgæzlan,  er  hjer  að  lýtur;  þó  verður 
engin  bre^rting  gjörð  á  stöðu  hæstarjettar  sem  æðsta  dómstóls  i 
islenzkum  málum,  án  pess  að  hið  almenna  löggjafarvald  rikisins 
taki  þátt  i  þvi;  2.  lögreglumálefni ;  3.  kirkju-  og  kennslumáleíhi ; 
4.  lækna-  og  heilbrigðismálefhi ;  5.  sveita-  og  fátækramilefni ;  6.  vegir 
og  póstgöngur  á  íslandi;  7.  landbúnaður,  fiskiveiðar,  verzlun,  sigl- 
ingar  og  aðrir  atvinnuvegir;  8.  skattamál  beinlinis  og  óbeinlinis; 
9-  þjóðeignir,  opinberar  stofnanir  og  sjóðir. 

Öll  önnur  málefhi  en  þau,  sem  hjer  eru  talin,  verða  þvi  að 
skoðast  sem  almenn  mál  og  liggja  sem  slik  undir  hið  almenna 
löggjafarvald  ríkisins.  En  i  löggjöfinni  um  hin  almennu  málefni 
rikisins  tekur  ísland  engan  þátt,  á  meðan  það  hefiir  ekki  fulltrúa 
á  ríkisþinginu;  en  aptur  á  mót  verður  þess  ekki  krafizt,  að  ísland 
leggi  neitt  til  hinna  almennu  þarfa  ríkisins  á  meðan  svo  er  á  statt. 
Hvort  ísland  skuli  hafa  fulltnia  á  rikisþinginu,  verður  ekki  ákveÖið 
nema  með  lögum,  sem  baði  hið  almenna  löggjafarvald  rikisins  og 
hið  sjerstaklega  löggjafarvald  íslands  samþykkir  (2.  gr.). 

Með  ákvæðum  þessara  laga  er  staða  íslands  í  rikinu  þannig 
ákveðin,  og  með  skírskotun  til  þeirra  er  stjórnarskáin  5.  jan.  1874 


um  hin  sjerstaklegu  málefhi  íslands  gefin.  Það  má  þvl  svo  að 
orÖi  kveða,  aÖ  þessi  tvenn  lög  myndi  í  sameiningu  grundvallarlög 
íslands.  Það  liggur  na^t  að  skoða  þau  sem  tvo  kaíla  i  einni 
stjómarskrá,  þar  sem  fyrri  kaflinn  ræÖir  um  hm  almmnu  mákjhi 
landsins  og  stöðu  þess  gagnvart  airíkinu,  en  hinn  um  hin  sjerstak- 
legu  málefni  eða  skipun  löggjafarvaldsins,  framkvæmdarvaldsins  og 
dómsvaldsins  að  þvi,  er  þau  snertir. 

Hins  vegar  gilda  grundvallariög  Dana  ekki  á  íslandi.  Af  þvi 
að  sumir  þó  álíta  þetta  vafamál  og  svo  lítur  út,  sem  stjómin  eða 
hið  isienzka  ráðane^rti  sje  á  þeirri  skoðun,  að  gmndvallarlðgin  gildi 
á  íslandi,  verð  jeg  að  reyna  að  rökstyðja  skoðun  mina  í  því  eftii 
nokkm  ýtarlegar. 

Samkvæmt  gildandi  lögum  áður  en  gmndvallarlögin  komu  út 
gátu  engin  dönsk  Iðg  náð  gildi  á  íslandi,  nema  þau  væru  auglýst 
á  ákveðinn  hátt  á  islenzku  i  landinu  sjálfu  (sbr.  tilskip.  21.  des.  183 1 
og  hæstarjettardóm  9.  des.  1842).  Þessi  regia  hlaut  að  gilda  alveg 
eins  um  gmndvallarlögin  eins  og  hver  önnur  lög,  og  þar  sem 
grundvallarlögin  nú  aldrei  hafa  verið  auglýst  á  ísiandi,  þá  geta 
þau  heldur  ekki  gilt  þar. 

Það  var  að  vísu  uppmnalega  ætlazt  svo  til,  að  grandvallar- 
lögin  skyldu  lika  ná  tii  íslands  og  einmitt  ^qss  vegna  vóm  full- 
trúar  af  íslands  hálfu  á  ríkisfundinum  1848.  '  En  með  þvt  að  ís- 
land  hafði  ávailt  áður  verið  sjerstakt  Iöggja£sirsvið,  þannig  aÖ  það 
var  engan  veginn  sjálfsagt,  að  lög,  sem  vóru  gefin  fyrir  Danmörku, 
skyldu  einnig  ná  til  íslands,  heldur  varð  að  ákveða  það  sjerstak- 
lega  og  leita  um  það  ráða  alþingis  eða  íslendinga}  hvort  svo  skyldi 
vera,  þi  hlutu  menn  að  beita  sömu  aðferðinni  gagnvart  grund- 
vallarlögunum,  enda  var  ákveðinn  skildagi  settur  fyrir  þvl,  að  gildi 
þeirra  næði  til  íslands,  þegar  áður  en  þau  lög  vóru  gefin.  Það 
var  nefnilega  ákveðið  með  konungsbrjefi  23.  sept.  1848,  að  þau 
grundvallarákvæði,  sem  kynnu  að  vera  nauðsynleg  vegna  hinna 
sjerstöku  staðhátta  íslands  til  ^tss  að  skipa  fyrir  um  stöðu  þessa 
landshluta  i  rikinu,  skyldu  ekki  verða  ákveðin  að  fuUu  og  öllu, 
fyrri  en  íslendingar  væm  búnir  að  láta  uppi  álit  sitt  um  það  á 
sjerstöku  þingi  i  landinu  sjálfii,  enda  skyldi  það,  er  nauðsynlegt 
væri  1  því  efhi,  verða  lagt  fyrir  næsta  reglulegt  alþingi.  Samkvæmt 
þessu  stakk  gmndvallarlaganefndin  upp  á  þvi,  að  skilyrði  það  fyrir 
gildi  laganna  á  íslandi,  sem  sett  var  í  konungsbrjefinu,  yrði  bein- 
linis  tekið  fram  i  lögunum.    Þegar  til  atkvæða  kom,  varð  þó  ekkert 
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úr  því,  en  af  umræðunum  má  sjá,  að  þaÖ  var  engan  veginn  af 
þeirrí  ástæðu,  að  ríkisfundurínn  vildi  svipta  íslendinga  rjetti  þeim 
til  ^ss  að  vera  með  i  ráðum  um  þessi  efni,  sem  þeim  hafði  veríð 
heitíð  í  konungsbrjefinu,  heldur  af  þvi  að  menn  álitu,  að  i  konungs- 
brjefinu  einu  lægi  fuU  trygging,  sem  ekki  þyrfti  frekari  staðfestingar 
við.  {^etta  sjest  lika  bezt  af  þvi,  að  ákvæðin  um  tölu  hinna  islenzku 
fuUtrúa  á  ríkisþinginu,  sem  stóðu  i  kosningarlagafrumvarpinu,  vóru 
felld  burt,  og  í  stað  þeirra  sett,  að  menn  áskildu  sjer  rjett  til  að 
setja  siðar  meir  hin  nánari  ákvæði  um,  hvernig  fulltniahlutdeild 
íslands  skyldi  verða  varíð.  Samkvæmt  þessu  hafði  ísland  heldur 
engan  íiilltrúa  á  ríkisþinginu. 

Að  stjórnin  heldur  eigi  áleit  grundvallarlögin  gildandi  á  íslandi, 
sýna  þær  ráðstafanir,  sem  hiin  gerði  til  þess  að  fá  gildi  þeirra  fært 
út,  svo  að  það  næði  einnig  til  íslands.  Hilin  stefndi  nefhilega  til 
þjóðfundar  i  Reykjavík  i  júUmánuði  185 1  og  Ijet  leggja  fyrir  hann 
frumvarp  til  ^laga  um  hina  stjórnarlegu  stöðu  íslands  i  ríkinu  og 
ríkisþingskosningar  á  íslandi«  og  við  þetta  frumvarp  var  grund- 
vallarlögum  Dana  hnýtt  sem  hjáskjali.  En  þegar  það  sýndi  sig, 
að  skoðanir  stjórnarínnar  og  þjóðfundarins  um  stöðu  íslands  að 
lögum  fóru  sínar  í  hvora  áttina  og  konungsfulltnia  var  Ijóst,  að 
hann  gseti  ekki  fengið  fíindinn  til  þess  að  viðurkenna  gildi  grund- 
vallarlaganna  á  íslandi,  eins  og  til  var  ætlazt,  þá  sleit  hann  fund- 
inum,  svo  að  úrslitin  urðu  þar  engin.  Á  hinum  næstu  20  árum 
gerði  nú  stjómin  margar  árangurslausar  tilraunir  til  þess  að  koma 
sjer  saman  við  alþingi  um  stjórnarskipun  landsins,  unz  staða  þess 
i  rikinu  loks  var  ákveðin  með  stöðulögunum  2.  jan.  1871,  án  þess 
að  íslendingar  aiiu  nokkum  þátt  i  samning  þeirra.  —  Allar  þessar  til- 
raunir  til  þess  að  koma  nýrrí  skipun  á  stjórnarfyrirkomulag  íslands 
sýna,  að  það  var  almenni  viðurkennt,  að  gildi  grundvallarlaganna 
næði  ekki  til  íslands.  í  stöðulögunum  er  heldur  engin  ákvörðun, 
er  lýsi  þvi  yfÍT,  að  grundvallarlögin  skuli  framvegis  gilda  á  íslandi, 
enda  má  og  sjá  það  af  þvi,  hvernig  löggjöf  íslands  fór  fram  hin 
næstu  ár  þar  á  eptir,  að  menn  heldur  ekki  álitu  þau  gildandi 
eptir  að  stöðulögin  komu  lit. 

Á  öllu  tímabilinu  frá  1849  ^'1  1874  var  íslenzk  löggjöf  í 
höndum  konungsins  eins  sem  einvaldskonungs.  Á  þessu  tímabili 
komu  út  allmörg  islenzk  lög,  er  að  vísu  vóru  lögð  undir  ráðgjaf- 
aratkvæði  alþingis,  en  sem  vóru  gefin  út  af  konunginum  einum, 
án  þess  að  nokkurt  löggefandi  þing  ætti  hlut  i  þeim.    Sjálf  stjórnar- 


skráin  5.  jan.  1874  var  gefin  af  konunginum  einum  af  frjálsu  full- 
veldi,  án  þess  að  nokkurt  löggefandi  þing  ætti  hlut  i  henni. 
Hvernig  hefði  nii  þetta  getað  átt  sjer  stað,  ef  grundvallarlögin 
hefðu  gilt  á  íslandi?  Samt  er  engin  ályktun  til  frá  rikisþinginu, 
er  veiti  konunginum  heimild  til  að  gefa  lit  lög  fyrir  ísiand,  án 
þess  að  það  eigi  hlut  í,  og  þar  sem  engin  mótmæli  hafa  komið 
fram  frá  þess  hálfu,  þegar  þetta  hefíir  verið  gert,  þá  sýnir  það 
fylUlega,  að  það  hefur  lika  litið  svo  á,  að  grundvallarlögin  giltii 
ekki  á  íslandi. 

í  73-  g^-  grundvallarlaganna  er  þaÖ  ákvæði,  að  dómendum 
verði  ekki  vikið  úr  embætti  nema  með  dómi.  En  árið  1870  var 
dómara  i  hinum  islenzka  landsyfirdómi  Benedikt  Sveinssyni  vikiÖ 
lir  embætti  án  dóms  og  laga.  Hvernig  hefði  þetta  getað  átt  sjer 
stað,  ef  grundvallarlögin  hefðu  gilt  á  íslandi?  En  þess  er  þó  ekki 
getið,  að  stjórnin  hafi  verið  látin  sæta  ábyrgð  fyrir  þetta  sem  brot 
á  grundvallarlögunum,  —  náttiirlega  af  því  að  menn  álitu,  að  grund- 
vallarlögin  giltu  ekki  á  íslandi. 

En  hafi  nú  grundvallarlögin  ekki  gilt  á  íslandi  fyrir  1874,  hve 
nær  hafa  þau  þá  öðlazt  gildi  þar?  Þau  hafa  aldrei  hvorki  fyr  nje 
síðar  verið  auglýst  á  íslandi  og  geta  þvi  ekki  verið  gildandi  þar. 

Að  þvl  er  snertir  skoðun  mina  á  þessu  er  jeg  svo  heppilega 
settur  að  hafa  min  megin  álit  jafnfróðra  manna  sem  tveggja  hinna 
helztu  af  lögfræðisprófessórum  háskólans,  er  allir  munu  verða  að 
játa  að  beri  fullt  skyn  á  þessi  efni,  —  og  það  er  næsta  liklegt,  að 
hinir  lögfræðisprófessórarnir  sjeu  á  sama  máli  og  þeir.  Þannig 
segir  prófessor  Deuntzer  í  bók  sinni  »Kort  FremstiIIing  af  Rets- 
systemets  navnlig  Privatrettens  almindelige  Del«  (2.  litg.  bls.  iii— 
112): 

»A  ríldsfiinclmum  vóru  fuUtrúar  af  Islands  hálfu,  og  grundvallarl^n  1849 
vóru  líka  gefin  f^TÍr  Island,  en  dtíu  ekki  aÖ  öólast  gildi  íyrri  en  Islendingar  væru 
búnir  aÖ  lata  uppi  álit  sitt  á  sjerstðku  bins^  f  landinu  sjálfu.  pa6  hefur  þö  ekki 
iekizt  aö  koma  þvi  i  kring,  aÖ  grundvaílaríögin  nœÖu  (þar)  gildi,  en  meÖ  lögum 
2.  jan.  1871  er  ákveðið,  nver  málefhi  sem  sjerstakleg  íslenzk  mál  sjeu  hinu  aJ- 
menna  danska  löggjafarvaldi  óviökomandi,  og  með  Íögum  5.  jan.  1874  er  gefin 
þingbundin  stjómarskipun  í  hinum  sjerstakíegu  máleftium  lslands.«' 

Enn  fremur  segir  sjálfur  kennarinn  í  hinum  danska  rikisrjetti, 
prófessor  Matzen,  í  bók  sinni  >Den  danske  Statsforfatningsret^  (I, 
247)  á  þessa  leið: 

"Þegar  það  er  frá  skiJiö,  aö  yfirráð  þeirra  ríkisvalda.  sem  stofnsett  eni  nieð 
grundvallarlögunum  (de  grundlovsmæssige  MN-ndigheder),  þannig  ná  til  fslands. 


5 

gilda  grundvállarlogin  28,  júU  1866  auk  fess  ekki  þar  i  landi;  og  enn  fremur  ber 
þess  að  gæta,  aÖ  samkvæmt  hinum  tilvitnuöu  Iðgum  (0 :  stöðulðgunum)  nær  hin 
almenna  ^ndvallarlagalega  Iðggjöf  og  stjóm  aö  eins  að  nokkru  leyti  tu  íslands. 
t  því  eihi  koma  nefhilega  aÖ  eins  bau  máleihi  til  greina^  sem  eru  ekki  beinlinis 
talin  til  hinna  sjerstöku  íslenzku  maJa  i  tjeðum  lðgum.« 

Það  verður  nii  að  álita,  að  með  þessu  sje  sannað,  að  þótt 
uppranalega  væri  svo  til  ætlazt,  að  grundvallarlögin  skyldu  einnig 
ná  til  íslands,  þá  sjeu  þau  allt  fram  á  þennan  dag  ekki  búin  að 
öðlast  gildi  þar,  og  það  eru  heldur  ekki  miklar  likur  til,  að  þau 
öðlist  nokkum  tima  gildi  á  íslandi. 

Eptir  þennan  útúrdúr  sný  jeg  mjer  aptur  aÖ  stdöuldgunuin. 
Skoðanir  manna  á  þessum  lögum  eru  mjög  sundurleitar  i  Dan- 
mörku  og  á  íslandi.  Eins  og  kunnugt  er,  vóru  þessi  lög  að  eins 
samþykkt  af  löggjafarvaldi  Dana,  án  þess  að  alþingi  ætti  þar  nokk- 
ura  hlut  í,  en  vóru  siðan  auglýst  á  íslenzku  á  íslandi.  Að  lögin 
vóra  þannig  til  orðin  leiddi  til  þess,  að  næsta  alþingi,  sem  haldið 
var  eptir  að  þau  komu  út,  mótmæhi  þeim  og  lýsti  þvi  yfir,  að 
það  gæti  ekki  viðurkennt,  að  þau  væru  bindandi  fyrir  ísland  i  þvi 
fomii,  sem  þau  nú  lægju  fyrir  i.  Og  enn  eru  þeir  til  á  íslandi, 
sem  af  sömu  ástæðum  hreint  og  beint  neita  gildi  þeirra  að  því  er 
Island  snertir.  Þeirra  skoðun  er,  að  þau  sjeu  bindandi  fyrir  Dan- 
mörku,  en  ekki  fyrir  ísland.  Jeg  get  þó  ekki  viðurkennt,  að  þessi 
skoðun  sje  rjett.  Fyrst  og  fremst  eru  hin  þýðingarmestu  ákvæði 
þeirra  greina,  er  ræða  um  stöðu  íslands  í  rikinu,  tekin  upp  í 
stjómarskrá  íslands,  og  um  gildi  hennar  hafa  ekki  einu  sinni  hinir 
sömu  menn  látið  nokkurn  vafa  i  Ijósi;  en  þó  ekki  sje  tekið  tilHt 
tii  þessa,  þá  getur  ekki  leikið  nokkur  vafi  á  því,  að  lögin  gildi  á 
Islandi,  þar  sem  þau  hafa  verið  auglýst  þar  á  vanalegan  hátt  á 
islenzku,  sem  á  þeim  tíma,  þegar  lögin  vóru  gefin  út,  var  nægi- 
legt  til  ^Qss  að  dönsk  lög  öðluðust  gildi  á  íslandi,  þegar  það  var 
gjört  eptir  skipun  konungs.  Aptur  á  móti  verð  jeg  að  álita,  aÖ 
alþingi  hafi  haft  fuUa  ástæðu  til  að  mótmæla  lögunum.  Alþingi 
átti  fiilla  heimting  á,  að  frumvarpið  hefði  verið  lagt  fyrir  það  áður 
en  það  var  gjört  að  lögum,  og  úr  því  þetta  var  ekki  gjört,  var 
það  ekki  nema  eðlilegt,  að  þingið  mótmælti  þeirri  aðferð,  er  beitt 
var  við  þessa  lagasmið.  En  þessi  mótmæli  gátu  auðvitað  ekki 
raskað  gildi  laganna.  Þau  gátu  að  eins  gjört  það  öllum  lýðum 
Ijóst,  að  lögunum  hefði  verið  neytt  upp  á  íslendinga  með  valdboöi 
(oktroyeret)  —  ekki  af  rikisþinginu,  því  það  hafði  alls  engan  rjett 
til  þess,  heldur  af  stjóminni  eða  konunginum  sem  einvaldskonungi, 


og  að  aðferð  sii,  sem  beitt  var  við  samning  laganna,  væri  næsta 
óregluleg  og  kæmi  i  bága  við  gefin  heit  og  gildandi  rjettarákvæði. 
Að  fiill  ástæða  var  til  slíkra  mótmæla  sýna  líka  þær  miður  heppi- 
legu  hyggjusetningar  (Theorier)  fyrir  sjálfstæði  íslands,  sem  danskir 
lögfræðingar  hafa  byggt  á  þeirri  óreglulegu  aðferð,  $em  beitt  var 
við  samning  laganna.  Þessar  hyggjusetningar  eru  þess  efnis,  að 
úr  þvi  að  stöðulögin  sjeu  gefin  af  hinu  danska  löggja&rvaldi,  án 
þess  að  alþingi  ætti  þar  nokkurn  hlut  i,  þá  geti  lika  saraa  löggjaf- 
arvaldið,  án  hlutdeildar  alþingis,  breytt  þessum  lögum  og  numið 
þau  lir  gildi.  Þar  sem  nú  rjettargrundvöliur  sá,  sem  hin  íslenzb 
stjórnarskrá  er  byggð  á,  að  nokkru  leyti  er  fólgin  í  þessum  lögum, 
ætti  þannig  hiÖ  sjerstaka  löggjafarvald  íslands  jafnan  að  vera  háð 
hinu  almenna  danska  löggjafarvaldi. 

Þannig  segir  prófessor  Matzen  i  »Den  danske  Statsforfatnings- 
ret«  (I,  247): 

>Meö  lögum  þessum  hafa  þannig  konungur  og  ríkisþingiÖ  sem  rjettiraðilar 
hins  almenna  fullvalda  (suverane)  löggjafarvalds  skipað  aistööu  ríkisins  gagm-an 
hinu  einstaka  landi,  þar  á  meöal  einkum  afstöðu  nins  almenna  Iðmaifarvalds 
ríkisins  gagnvart  hinu  sjerstaka  löggjafarvaldi  landsins,  þannig  aÖ  vald  hins  f\T- 
nefnda  hemr  veriÖ  takmarkaö  og  nokkuð  af  þvl  fengið  i  hendur  hinu  siöamefoda; 
en  það  er  þó  svo  sem  sjálfsagt  —  og  því  verða  menn  aö  halda  fisistlega  fram  — 
að  tilverurjettur  hins  sjerstaka  Islenzka  löggjafarvalds  jafhan  er  háður  hinu  al 
menna  löggjafarvaldi  konungsríkisins  (til  enhver  Tid  kun  funf^erer  i  Afhanffig^hed 
af  den  almtndelige  kongerigske  Lovgivningsmagt),  svo  sannarlega  sem  það  vald, 
sem  gefið  hefur  lögin,  getur  Hka  breytt  þeim  og  numið  þau  úr  giidi.« 

í  bók,  sem  heitir  »Grundtræk  af  den  danske  Statsret^s  eptir 
C  Goos  og  Henrik  Hansen  segir  svo  (bls.  308): 

•Tilverurjettur  hins  sjerstaka  Islenzka  löggiafarvalds  er  þó  háður  löggjafar- 
valdi  konungsríkisins.  Þar  sem  þetta  siðametnda  vald  samkvæmt  sinu  almenna 
fuUveldi  (Suveranitet)  í  öllum  málefnum  rikisins  með  löeunum  2.  jan.  1871  hefur 
lagt  þann  rjettargrundvðll ,  sem  stjómarskrá  fslands  er  byggð  á,  þá  er  þaö  líka, 
skoðað  frá  rjettanns  sjónarmiði,  eitt  ^tss  um.komið,  að  breyu  þessum  grundvelli 
eða  kippa  honum  burtu.« 

Rjettmæti  þessarar  hyggjusetningar  mun  aidrei  verða  viður- 
kennt  af  neinum  íslendingi.  Það  getur  skeð,  að  hinum  háu  pró- 
fessórum  geti  tekizt,  að  neyða  íslenzka  lögfræðinga  til  ^^  að 
viðurkenna  þessa  skoðun,  þegar  þeir  eru  að  svara  prófspumingiim 
sínum  á  háskólanum ;  en  þeir  geta  reitt  sig  á,  að  sömu  lögfræÖing- 
arnir  munu,  jafnskjótt  og  þeir  eru  sloppnir  frá  prófborðinu,  hik- 
laust  neita  því,  að  hún  sje  rjett.  Svo  er  nefnilega  mál  með  vexti, 
að  stöðulögin  geta  ekki  haft  neina  bindandi  þýðingu  fyrir  ísland 
að  því  leyti,  sem  þau  eru  samþykkt  af  rikisþinginu,  því  rikisþingið 


haíðí  þi  alls  engan  rjett  til  þess  að  geÉi  lög  fyrir  ísknd;  þann  rjett 
íjekk  það  fyrst  með  stöðulögunum,  en  áður  hafði  það  engan  slikan 
rjett,  þegar  hlutdeild  þess  i  f]ármálunum  er  frá  skilin.  ísland  hefiir 
ivallt  verið  löggja£arsvið  út  af  fyrir  sig,  og  þangað  til  i.  april  1871 
var  alit  löggjaíarvald  Islands  óskert  i  höndum  konungsins  eins. 
Útgá&  grundvallarlaganna  hafði  ekki  aðra  þýðingu  fyrir  ísland  en 
þi,  að  með  þeim  var  hinum  islenzku  þegnum  geíið  heit  um  við- 
lika  hlutdeild  i  löggjafarvaldinu,  sem  þá,  er  hinir  dönsku  þegnar 
öðluðust  með  þessum  lögum.  En  þessa  hlutdeild  i  löggja&rvaldinu 
ittu  fslendingar  ekki  að  fá,  fyrri  en  þeir  og  konungurinn  væru 
búnir  að  koma  sjer  saman  um,  hvemig  hinni  islenzku  stjórnar- 
skipun  skyldi  komið  fyrir.  Unz  þetta  yrði,  hjelt  konungurinn 
ifram  að  vera  einvaldur  og  ha&  einn  fiiilt  vald  i  öllum  islenzkum 
löggjafarmálum,  að  eins  með  alþingi  sem  ráðgefandi  þingi  sjer  við 
hlið.  En  þegar  ekki  tókst  að  ná  þessu  samkomulagi  milli  konungs 
og  íslendinga  um  það,  hvernig  stjórnarskipun  íslands  skyldi  verða 
framvegis,  þótt  margar  tilraunir  hefðu  verið  gerðar  í  þá  átt,  þá 
greip  konungur  eða  stjórnin  til  þess  lirræðis,  að  neyða  stöðulög- 
unum  upp  á  ísiendinga  með  valdboði;  varð  þá  sii  breyting  á,  að 
nú  var  löggjafeirvald  konungs  i  islenzkum  málum  takmarkað,  og 
nokkur  hluti  þess  fenginn  i  hendur  hinu  almenna  löggjafarvaldi 
konungsrikisins.  í  þessum  lögum  var  nefnilega  ákveðið,  að  öll 
almenn  málefhi,  er  snertu  ísland,  skyldu  framvegis  eingöngu  liggja 
undir  hið  almenna  löggjafervald  rikisins,  konung  og  rikisþingið  í 
sameiningu;  en  í  liinum  sjerstaklegu  málefnum  íslands  hjelt  kon- 
ungur  enn  sem  áður  og  allt  fram  að  árinu  1874  ótakmörkuðu 
löggjafarvaldi.  Af  þessu  leiðir,  að  áður  en  stöðulögin  komu  út, 
hafði  nkisþingið  engan  rjett  til  þess  að  samþykkja  lög  fyrir  hönd 
íslands,  því  þennan  rjett  öðlaðist  það  fyrst  með  þessum  lögum  (stöðu- 
lögunum).  En  að  þessi  lög  vóru  rædd  og  samþykkt  á  ríkisþinginu, 
kom  til  af  því,  að  lögin  áttu  að  gilda  fyrir  tvö  mismunandi  löggjaf- 
arsvið,  hið  danska  og  hið  íslenzka.  Lögin  vóru  þvi,  að  þvi  leyti 
sem  þau  gilda  á  hinu  danska  löggjafarsviði,  gefin  af  ríkisþinginu  og 
tonunginum  í  sameiningu,  en  að  þvi  leyti  sem  þau  gilda  á  hinu 
islenzka  löggjaforsviði,  vóru  þau  gefin  af  hinum  einvalda  konungi 
einum,  og  að  eins  sem  slík  hafa  þessi  lög  gildi  á  íslandi,  en  aptur 
i  móti  kemur  hlutdeild  rikisþingsins  í  samning  þeirra  hinu  Islenzka 
löggjafarsviði  ekkert  við. 

Þar  sem  nii  lögin   eru   gefin   baði  af  hinu   danska  og  hinu 


8 

islmzha  löggjafarvaldi,  getur  hvorugt  þessara  löggja&rvalda  eitt 
fyrir  sig  bre^rtt  þeim  eða  numið  þau  úr  gildi,  heldur  getur  það 
að  eins  orðið  með  hlutdeild  þeirra  beggja,  Með  þvi  nú  hiÖ 
islenzka  löggjafarvald  er  ekki  framar  óskert  i  höndum  konungs, 
eins  og  þegar  lögin  vóru  gefin  út,  heldur  hefur  hann  veitt  sumpart 
rikisþinginu  og  sumpart  alþingi  hlutdeild  i  þessu  valdi,  þá  leiðir 
af  því,  að  lögum  þessum  verður  þvi  að  eins  breytt  eða  þau  úr 
gildi  numin,  að  allir  þessir  þrlr  löggjaferaðilar  eigi  þar  hlut  i.  Til 
þessa  útheimtist  því,  að  breytingin  sje  samþykkt  bæði  af  rlkis- 
þinginu  og  alþingi  og  siðan  staðfest  af  konungi. 

Jeg  geng  nú  ekki  að  þvi  gruflandi,  að  mótmðeli  muni  koma 
fram  á  móti  þeirri  skoðun,  sem  jeg  hjer  hefi  fram  sett.  Jeg  verð 
þvi  að  minnast  dálitið  frekar  á  sögu  þessara  laga  og  hvemig  þaa 
eru  til  orðin. 

Eins  og  jeg  hefi  þegar  tekið  fram,  var  ísland  einnig  eptir  að 
grundvallarlögin  komu  út  sjerstakt  löggjafarsvið,  þvi  grundvallar- 
lögin  öðluðust  aldrei  gildi  d  íslandi,  þótt  upprunalega  væri  s\'0  til 
ætlazt,  að  þau  skyldu  lika  gilda  þar.  Hið  íslenzka  löggjafarsvið 
kom  rikisþinginu  ekkert  við  og  þess  vegna  hafði  ísland  heldur 
enga  fulltnia  á  rikisþinginu.  Að  eins  að  því  er  snerti  meðferð 
hinna  íslenzku  fjármála  var  stjómin  neydd  ú\  að  leita  aðstoðar 
rikisþingsins,  sumpart  af  því,  að  hinum  íslenzku  fjármálum  hafði 
sökum  óreglu  hjá  stjórninni  verið  mglað  saman  við  dönsk  fjármál, 
og  sumpart  af  þvi,  að  hin  bágborna  stjórn  stjómarinnar  á  íslandi 
hafði  leitt  til  þess,  að  tekjurnar  vóm  langt  um  minni  en  gjöldin, 
svo  að  það  varð  að  leita  fjártillags  frá  Danmörku,  en  slikt  fjártillag 
gat  rikisþingið  eitt  veitt.  Með  því  nii  ekki  var  unnt  að  koma  lagi 
á  stjómarskipun  íslands,  nema  þvi  væri  ábyrgzt  fjártillag  úr  hinum 
danska  ríkissjóði,  —  fjártillag,  er  íslendingar  skoða  sem  afborgun 
á  gamalli  skuld  — ,  þá  varð  stjómin  að  leita  til  rikisþingsins  til 
þess  að  fá  það  til  að  veita  þetta  fjártillag  og  til  þess  að  &  bindandi 
loforð  um,  að  það  skyldi  verða  veitt  framvegis,  sem  gat  ekki  orðið 
með  öðm  móti  en  að  rikisþingið  samþykkti  lög  um  það.  ViÖ 
þetta  hefði  hlutdeild  ríkisþingsins  átt  að  vera  einskorðuð,  þvi 
konungurinn  einn  átti  rjett  á  þvi,  að  skipa  fyrir  um  stjómarfer 
íslands;  honum  var  fullkomlega  sjálfrátt,  hversu  mikla  hlutdcild  í 
hinu  islenzka  löggjafarvaldi  hann  vildi  veita  rikisþinginu'  og  hve 
mikla  alþingi.  Að  þvi  er  það  snerti  gat  hvorki  rikisþingiÖ  nje 
alþingi  haft  nema  rádgjafaratkvæöL 


Það  var  lika  skoðun  stjómarinnar,  að  fjármálin  ein  ksemu 
ríkisþinginu  við,  en  að  öU  önnur  islenzk  löggjöf  væri  þvi  óvið- 
komandi.  Jeg  skal  leyfa  mjer  að  skýra  þetta  betur  með  þvi  að 
taka  fram  nokkur  ummæli  ýmsra  danskra  ráðherra  um  þetta. 

í  brjefi  i8.  ág.  1852  (prentað  í  »Lovsaml.  f.  Island«)  lýsir  innan- 
rikisráðaneytið  þvi  yfir,  að  hin  sjerstáklegu  mMefni  íslands  sjeu  hinti 
datiska  ríkisþingi  óviðkomandu 

í  brjefi  27.  apríl  1863  lýsir  dómsmálaráðaneytið  (Dr.  Casse)  því 
yfir,  að  Jjárhagsmálið  einungis  (en  ekki  stjórnarskipunarmálið)  geti 
hmið  til  umraðu  á  rikisþinginu,  Þar  segir  svo  (sbr.Tið,  um  stjórn- 
arm.  ísl.  II,  133,  neðanm.): 

»Þó  að  fjárha^smáliö  sje  mjög  nátengt  hinu  Islenzka  stjómarskipunarmáli, 
þá  hefir  dómsmálastjómin  álitiö  rjettast,  áÖur  en  samiÖ  sje  fhimvarp  til  stjómar- 
sldpunarlaga  handa  íslandi,  aö  heyra  álit  al|>ingis  um  Qárhagsmálið,  með  þvi  það 
mdl  einungis  getur  komið  til  umraðu  d  riktsþinginu,* 

Frumvarp  það,  sem  stjórnin  lagði  fyrir  rikisþingið  1868  var 
lika  að  eins  um  fjárhagsmálið,  og  i  ástæðunum  fyrir  frumvarpinu 
tekur  stjórnin  það  fram,  »aÖ  rikisþingið  eigi  heimting  á  að  kynna 
í/íf  stjómarskipunarlög  þau,  ér  ísland  fái,  áður  en  þau  öðlist  laga- 
gildi«,  og  sýna  þau  ummæli,  að  stjórnin  hefur  eigi  álitið,  að  rikis- 
þingið  ætti  rjett  á  að  heimta,  að  neitt  þess  konar  væri  lagt  fyrir 
það  til  samþykktar, 

Við  umræðumar  um  þetta  fmmvarp  á  fólksþinginu,  á  þing- 
fundi  24.  okt.  1868,  farast  dómsmálaráðherranum  (Nulzhorn)  þannig 
orð,  þegar  hann  er  að  svara  Krabhe,  sem  hafði  fundið  að  þvi,  að 
í  2.  gr.  frumvarpsins  væm  ekki  telin  upp  annaðhvort  öU  hin  sjer- 
staklegu  málefni  eða  öU  hin  almennu  málefni: 

»Þar  að  auki  á  upptakiing  sjerstöku  málanna  heima  1  stjóraarskrá  íslands, 
sem  stjómin  ætlar  að  veita  ríldsbinginu  færi  á  að  kynna  sier,  áður  en  þetta  frum- 
varp,  sem  eingöngu  snertir  fídrJtagsmdlið,  verður  gjön  að  lögum.  —  Sama  svar 
liggur  til  \>tss,  sem  þingmaðurinn  fann  að  3.  grem;  hann  vudi  þar  bæta  inn  í 
nokkm,  sem  á  við  í  stjómarskrá  íslands,  en  ekki  hjer,  þar  sem  jrumvarp  þetta 
snertir  einungis  aðskilnað  d  Jjdrhagsstjörninniy  svo  að  rikisþingið  sleppi  þeim  um- 
ráðum  á  henni,  sem  það  hefir  hingað  til  haft.» 

Á  þingfundi  9.  des.  segir  dómsmálaráðherrann  meðal  annars: 

>Það  er  vitaskuld,  að  það  »hið  sjerstaklega  íslenzka  lðggjafarvald«,  sem  hjer 
er  nefht,  hlýtur  að  vera  hiö  sama  og  »sjerstaklegt  íslenzkt  löggjafarvald«,  er  upp- 
ástungumennimir  vilja  setja  d  stofn  i  breytingaratkvæði  sínu  við  2.  grein.  Pví 
breytingaratkvæði  verð  j^  fiastlega  að  motmæla,  ekki  að  eins  fyrir  pá  sök,  að 
mjér  virðist  óhagfellt  og  óforsjálegt,  að  ríkisþingið  fari  nú  að  gjöra  uppástungur 
um  stjómarskipunar-ákvarðanir  handa  íslandi,  meðan  málið  er  á  pessu  stigi,  heldur 
einnig  af  því,   aö  jeg  álít  þessa  uppástungu  ranga,    Jeg  get  ekki  betur  sjeð,  en 


lO 

að  tilgangurinn  sje  sá,  aö  menn  þykjast  vilja  stofita  af  nýju  sjerstakt  íslenzkt 
löggjafarvald ;  en  það  er  mín  fasta  sannfaring,  aö  sú  skoðun  sje  röng.  Paö  er 
tilsjerstakle^t  íslenzkt  löggjafarvald;  hin  ísienzka  löggjðf  hefit  sjetstakt 
IðggjaÉu-umdæmi  um  þau  máletni,  er  varða  ísland  eingöngu  .  .  .  .Jeg  held  ekki 
heldur,  aÖ  þoss  veröi  sýnd  nein  dami  {  þau  20  ár,  sem  vjer  höfum  haft  stjóm- 
arskipun,  ao  rfkisþingið  haíi  rætt  nokkur  Iðg  um  sjerstðk  Islenzk  mále&ú.  Me6 
verzlunarlögin  frá  1854  var  farið  sem  fjdrhagslög,  sem  skattalög,  og  samt  hefir 
alþingi  verio  látið  segja  álit  sitt  um  þau.« 

Seinna  á  sama  þingfundi  segir  ráðherrann  enn  fremur: 

»Stjómin  og  rikisbingið  hafa  baÖi  fyrr  og  siÖar  byggt  á  þvl,  aÖ  Iðggjafar- 
vald  íslands  sje  sierstakíegt  og  að  hin  sjerstaklegu  íslenzku  mál  sjeu  aðgreind  irá 
hinu  öðru  Ið^gjararvaldi  konun^rikisins;  en  það  sýnist  nú,  sem  hðfundar  bre\l- 
ingaratkvæðisms  vilji  kollvarpa  pessari  skoðun  meo  uppástungu  sinni.« 

Þessari  sömu  skoðun  hjelt  ráðherrann  fram  á  landsþinginu, 
eins  og  meðal  annars  má  sjá  af  þessum  orðum  i  ræðu  framsögu- 
mannsins  (Orla  Lehmanns): 

»Jeg  sný  mjer  nú  að  hinni  hlið  málsins,  hinni  tjárhagslegu  hlið,  er  stjóniin 
sem  stendur  helzt  virðist  óska,  að  öll  hlutdeild  rikisþingsins  i  þessu  mdli  sje  ein- 
skorÖuö  viö,' 

Eptir  að  landsþingsnefndin  hafði  komið  fram  með  álit  sitt  og 
umsamið  frumvarpið,  svo  að  það  niJ  snerti  eigi  að  eins  f|árhags- 
máiið,  heldur  og  stöðu  íslands  i  ríkinu,  segir  dómsmálaráðherrann 
á  þingfundi  30.  jan.  1869: 

♦Skyldi  þingið  vera  tiUeiðanlegt  til  að  styrkja  stjómina,  þá  er  það  nauösvn- 
legt  aö  fella  þau  atriði  úr  frumvarpmu,  annaðnvort  við  þessa  umræou  eÖa  naestu, 
er  snerta  rikisrjettindin,  og  komizt  hafa  inn  sum  á  fólksþinginu,  og  sum  mundu 
koma,  ef  nefhaarálit  þessa  þings  yrði  ofan  á.  Það  er  sjdlfsagt  og  eÖlilegt,  og  er 
enda  þar  að  auki  lofiið  íslendingum  áður  fyrr  meir,  að  ekki  getur  komiö  til  nuUa, 
^P  sý^  ^*w  ^ö^>  ^^^  dkveÖi  ndkvamlega  um  stööu  íslands  i  rikinu,  dn  þess  að 
Islenaingar  hafi  ratt  þau  d  sjerstöku  þingi  i  landinu  sjdlfu  o^  það  hið  sama  þing 
hafi  sagt  um  það  álit  sitt.  Þetta  var,  sem  allir  vita,  efnið  i  konungsbrjeíinu 
23.  sept.  1848,  og  þar  vill  hin  núverandi  stjórn  ekki  hopa  frd  i  nokkum  máta. 
Það  er  j>ess  vegna  auðsætt,  að  eins  og  nú  stendur  á,  þá  er  ómögulegt,  að  lög 
geti  komið  út  með  því  efni,  sem  nefhdarálitið  fer  fram  á.« 

Á  þingfundi  26.  jan.  1870  segir  dómsmálaráðherrann  enn 
fremur: 

>Tilgan^urinn  með  lagafrumvarpi  þessu,  sem  nú  seinast  hefur  verið  kallað: 
»Frumvarp  tti  laga  um  hina  stjórnarlegu  stööu  íslands  i  rikinu«,  var  mestraegnis 
sá,  þegar  það  kom  frá  stjórninni,  að  fá  heitorð  af  hálfu  rikisþingsins  {yxv  fjir- 
framlagi,  hversu  mikið  fje  þaó  vari  fúst  til  aö  leggja  i  solumar,  pegar  stjómar- 
skipun  }Tði  komið  á  handa  Islandi.'^ 

Eins  og  sjá  má  af  þessum  ummælum,  sem  hjer  hafa  verið 
tilfærð,  var  það  stöðugt  skoðun  stjómarinnar,  að  stjórnarskipunar- 
málið  kæmi  rikisþinginu  ekkert  við,  heldur  ætti  það  að  eins  2Í 
ræða   um  fjárhagsmáliö.    En   þegar   til   landsþingsins   kasta  kom, 
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hjeldu  nokkrir  mikils  megandi  þingmenn  (einkum  Orla  Lehmann, 
og  hann  studdi  Krieger  o.  fl.)  því  fram,  að  með  útgáfu  grandvallar- 
laganna  hefði  hið  islenzka  löggjafarvald  komizt  i  hendur  rikis- 
þingsins,  og  það  ætti  þvi  að  ákveða,  hvart  og  að  hve  miklu  leyti 
veita  skyldi  íslendingum  hlutdeild  í  löggjafervaldinu  að  því  er 
snerti  hin  sjerstaklegu  málefni  landsins.  Fyrir  þessari  skoðun  var 
barizt  af  svo  miklu  kappi  á  landsþinginu ,  að  stjórnin  var  kúguö 
til  að  láta  undan  siga.  Frumvarp  landsþingsnefndarinnar  var  þó 
aidrei  samþykkt  með  fullnaðaratkvaíði;  en  eptir  að  Krieger  var 
orðinn  dómsmáiaráðherra,  lagði  hann  5.  okt.  1870  fyrir  fólks- 
þingiÖ  frumvarp,  sem  fór  í  sömu  áttina,  og  það  framvarp  var 
samþykkt  af  rikisþinginu  og  staðfest  sem  lög  2.  jan.  1871  {o: 
stöðulögin). 

En  þótt  nii  Krieger  legði  frumvarpið  fyrir  í  þessari  mynd, 
þá  virðist  þó  nokkum  veginn  mega  ráða  það  af  ræðum  hans  á 
rikisþinginu,  að  hann  viðurkenni,  að  þessi  aðferð  sje  í  rauninni 
mjög  svo  óregluleg,  því  hann  segir,  eins  og  fyrirrennarar  hans,  að 
i  rauninni  komi  hin  sjerstaklegu  málefhi  íslands  rikisþinginu  ekkert 
við.  En  hann  álítur  þessa  aðferð  nauðsynlega  sem  neyðarúrræði 
til  pQss  að  komast  úr  því  ástandi,  sem  orðið  væri  því  nær  óþol- 
andi.    Á  þingfundi  fólksþingsins  11.  nóv.  kemst  hann  þannig  að  orði: 

>Aðaltilgan|;urínn  meö  aÖ  bera  upp  frumvarp  betta  er  {  tvöfalda  steínu: 
fyrst  að  þvi  íe>ti,  er  rfldsþingið  snertir,  þá  er  það  sjálfsagt  þetta,  að  maður  vill 
koma  breytin^  á  þá  óheppuegu  stððu,  eða  ógöngur,  sem  rlldsþingið  er  komið 
í,  þar  sem  hjer  verður  aö  ræoa  um  fíárveitingar  til  að  koma  fram  lögum  og 
ákvörðunum,  sem  ekki  heyra  undir  úrsíurÖ  rikisþingsins ;  en  að  því  leyti,  er  ís- 
land  snertir,  þá  er,  eins  og  nærrí  má  geta,  tilgangurinn  sá,  aö  ná  undirstððu, 
sem  byggt  verði  á  nýtt  og  betra  skipulag,  að  komast  út  úr  þessu  ósæla  ríngli, 
sera  nú  ræöur  þar  upp  fð  .  .  .  .  jeg  er  sannfærður  um,  aö  samþykkt  þessa 
lagafrumvarps  er  hið  nauðsynlesa  skuyrði  fyrir  því,  að  orðið  geti  nokkur  hin 
minnsta  firamfðr  í  ástandinu  á  Islandi.* 

Hann  segir  enn  fremur: 

»Jeg  lofa  ekki  þinginu,  að  lagafrumvarpi  þessu  muni  verða  tekið  með  miklu 
þakklæti;  jeg  heimta  ekfá,  að  Islendin^ar  Dlessi  mig  fyrír  það;  jeg  er  jafnvel 
undir  þaÖ  búinn,  að  þeir  smábölvi  mjer;  en  þetta  þurfum  vjer  el3d  að  láta  á 
oss  festa.« 

Þessi  ummæli  benda  óneitanlega  á,  að  ráðherrann  með  sjálfum 
sjer  viðurkenni,  að  í  rauninni  sje  það  ekki  fullkomlega  rjett  gagn- 
vart  íslendingum,  að  láta  rikisþingið  ræða  og  samþykkja  lagaákvæði, 
sem  einungis  heyrðu  undir  hið  sjerstaka  löggjafarvald  Islands.  Þetta 
styrkist  enn  frekar  við  ummæli  hans  á  landsþingsfundi  17.  nóv., 
þar  sem  hann  meðal  annars  kemst  svo  að  orði: 
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>Því  baö  er  einmitt  hið  einkennil^a,  og  svo  aÖ  kalla  dæmalausa,  viÖ  þena 
ástand,  að  nin  sjerstaklefipu  mál  sjálf,  sem  hjer  koma  til  ^eina,  og  Iðg^ðfin  um 
bau  sjerstaklega,  eru  rikisþinginu  óvibkofnanii,  þegar  ekki  er  litið  til  mnnar  fjár- 
nagslegu  hliðar.  Þau  heyra  öll,  eptir  bví  sem  hingaö  til  hefir  við  gengiit,  undir 
ráðgjaíaratkvæði  alþingis,  og  þegar  alpingi  hefír  sagt  álit  sitt  um  þau,  er  þa5 
konungur,  sem  hefir  vald  d  að  auglýsa  eÖa  ^efa  út  fyrirskipanir,  innan  þdrra  tak- 
marka,  sem  ákveðin  eru  í  alþingis-tilskipumnni  og  öðrum  ákvörðunum,  sem  þar 
til  heyra,  fyrir  hió  sjerstaklega  islenzka  loggjafarsviÖ.* 

Það  er  þannig  viðurkenní  jafnvel  af  þeim  ráðherra,  sem  kom 
stöðulögunum  á  framíæri,  að  þessi  lög  hafi  inni  að  halda  ákvæði 
um  málefhi,  sem  hafí  verið  rikisþinginu  óviðkomandi.  Og  þegar 
nú  þessu  er  þannig  háttað,  hvernig  getur  þá  það  atvik,  að  rikis- 
þingið  með  þvi  að  samþykkja  lagaákvæði,  er  snertu  stjómarskipun 
íslands,  hefiir  stigið  feti  framar  en  það  var  um  komið,  haft  nokkn 
rjettarþýðingu  gagnvart  íslandi?  Nei,  lögin  eru  að  því  le^rti,  sem 
þau  eru  samþykkt  af  rikisþinginu ,  einvingis  bindandi  fyrir  Dan- 
mörku,  en  fyrir  ísland  hefur  samþykki  ríkisþingsins  —  þegar  f)ir- 
hagsákvæðin  eru  frá  skilin  —  alls  enga  þýðingu.  Fyrir  ísland  eni 
lögin  einungis  bindandi  að  því  leyti,  sem  þau  eru  gefin  af  hinum 
einvalda  konungi,  þvi  þegar  þau  vóru  gefin  lit,  var  hið  íslenzka 
löggjafarvald  i  höndum  hans  eins. 

Þessi  skoðun,  að  lögin,  að  þvi  leyti  sem  þau  eni  samþykkt 
af  rikisþinginu,  væru  einungis  bindandi  fyrir  Danmörku,  kom  líka 
þegar  fram  við  umræðumar  á  fóiksþinginu  hjá  Dr.  Winther,  án 
þess  að  nokkur  hreyfði  mótmælum  gegn  henni.  A  þingfundi 
II.  nóv.  farast  honum  þannig  orð: 

»í  7.  gr.  er  kveðið  svo  að  orði:  »lög  þessi  öðlast  gildi  i.  dag  aprilmánaöar 
1871«.  Jeg  hugsa  mjer,  að  þessi  ákvörðun  geti  orðið  orsök  til  mótmæla  af  hilíu 
Islendinga,  að  þeir  neínilega  kunni  að  halda,  að  engin  iö^,  sem  snerta  Ísland, 
eigi  að  geta  oroið  gildandi  ^iri  en  þau  haR  verið  Iðgð  íynr  alþingi;  en  það  er 
ómögule^,  að  Iðp;  þessi  ^eti  orðið  Iðgð  i\TÍr  alþingi  á  Isiandi  mir  i.  april  1S71. 
Hjer  vil  jeg  þó  emnig  halda  þvl  fram,  að'  ákvörðun  þessi  hafi  fuUa  hdmild,  j)^^ 
hún  býðir,  ao  lög  þessi  gilda  milli  hinnar  dönsku  stjórnar  og  hins  danska  rikisþtnp 
þ.  c.fyrir  Danmdrku;  fin  því  næst  gilda  þau  og  að  nokkru  leyti  fvTÍr  ísland,  sem 
sje  ao  bvi  leyti,  aö  Islendingar  geta  ekkt  vænzt  eÖa  krafizt  harrd  tillags  til  sinM 
sjerstakiegu  útgjalda.^ 

Menn  geta  af  þessu  sjeð,  að  sú  skoðun,  sem  jeg  hefi  haldið 
fram  hjer  í  kveld,  er  engin  ný  skoðun,  sem  jeg  eða  íslendingar 
yfir  höfuð  hafi  fundið  upp  á.  Hiin  hefur  þegar  komið  fram  við 
umræðumar  um  lögin  sjálf  á  hinu  danska  fólksþingi  og  verið  þar 
sett  fram  af  einum  af  fulltrúum  hins  danska  höfiiðstaðar  (Kaup- 
mannahafnar). 

Jeg  sný  mjer  þá  að  stjórnarskránni. 
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Árið  1873  samþykkti  alþingi  frumvarp  til  stjórnarskipunarlaga, 
er  meðal  annars  haíði  inni  að  halda  þau  ákvæði,  að  konungur 
skyldi  skipa  jarl  á  íslandi,  er  búsettur  værí  i  landinu  sjálfu,  og 
fela  honum  hina  æðstu  stjóm  hinna  sjerstöku  mála  íslands,  en 
jarlinn  skyldi  aptur  skipa  ráðherra  til  að  framkvæma  vald  hans, 
er  hefðu  ábyrgð  i  gjörðum  sínum  fyrir  alþingi.  En  jafnframt 
sendi  alþingi  konungi  bænarskrá  og  bað  hann  i  henni: 

1.  Jyrst  og  Jremst:  að  veita  frumvarpi  þessu  lagagildi  sem  allra- 
fyrst  og  ekki  seirtna  en  einhvem  tima  á  árinu  1874. 

2.  til  vara:  að  ef  konungur  ekki  staðfesti  stjómarskrá  þessa, 
eins  og  hún  lægi  fyrir,  þá  gefi  hann  íslandi  á  árí  komanda 
stjóraarskrá,  er  værí  löguð  eptir  frumvarpi  álþingis  sem 
framast  matti  verða. 

Alþingi  skaut  þannig  málinu  að  nokkm  leyti  til  úrskurðar 
konungs,  en  þó  med  þeim  skildaga,  að  ef  svo  rjeðist,  þá  skyldi 
endurskoðuð  stjómarskrá  lögð  fyrír  hið  Jjárða  þing,  sem  haldið 
yrði  eptir  að  stjórnarskráin  öðiaðist  gildi.  Þessa  skildaga  hefur 
hinum  dönsku  prófessómm  ætíÖ  gleymzt  að  geta  í  bókum  sínum, 
þegar  þeir  eru  að  skýra  frá  því,  að  alþingi  hafi  skotið  málinu  til 
úrskurðar  konungs. 

Samkvæmt  þessu  gaf  konungur  5.  jan.  1874  stjórnarskrá  um 
hin  sjerstaklegu  málefni  íslands,  sem  öðlaðist  gildi  i.  ág.  s.  á. 

Þessi  stjómarskrá  er  i  öllu  vemlegu  sniðin  eptir  gmndvallar- 
lögunum  28.  jiilí  i8éé,  og  alþingi  eru  að  mestu  leyti  veitt  öll  hin 
sömu  rjettindi  sem  ríkisþinginu.  Pó  er  munurínn  —  auk  þeirra 
breytinga,  sem  vóm  nauðsynlegar  sökum  staðhátta  landsins  — 
töluvert  mikill.  Kemur  það  einkum  fram  í  ákvæðunum  um  fram- 
kvæmdarvaldið  eða  stjómina  og  stöðu  hennar  gagnvart  alþingi. 

Konungur  lætur  ráðgjafann  fyrir  ísland  framkvæma  vald  sitt, 
en  hann  ber  gagnvart  alþingi  einungis  ábyrgð  á  þvi,  að  stjórnar- 
skránni  sje  fylgt  (en  þar  á  mót  ekhi  eins  og  danskir  ráðgjafar  á 
hverri  stjómaratkofn).  í  málum  þeim,  er  alþingi  höfðar  á  hendur 
ráðgjafenum,  dæmir  hæstirjettur.  Hið  æðsta  vald  á  íslandi  innan- 
lands  er  á  ábyrgð  ráðgjafans  falið  landshöfðingja,  er  konungur 
skipar.  Konungur  ákvarðar  og  verksvið  landshöfðingjans,  og  skal 
hann  semja  við  alþingi  fyrír  hönd  stjórnarinnar.  Finni  alþingi 
ástæðu  til  að  bera  sig  upp  undan  því,  hvernig  landshöfðingi  beitir 
valdi  því,   sem  honum   er  á  hendur  falið,  ákvarðar  konungur,  er 


alþingi  fer  \>ess  i  leit,  í  hverju  einstöku  tilfelli,  hvort  og  hvernig 
ábyrgð  skuli  komiÖ  fram  á  hendur  honum. 

Þótt  afarmiklir  gallar  sjeu  á  þessu  skipulagi,  eins  og  allir  munu 
sjá,  Ijetu  þó  íslendingar  sjer  þetta  iynda  til  bráðabirgÖa  i  þeirri 
von,  að  stjómin  mundi  samkvæmt  skildaga  þeim,  er  alþingi  1873 
hafði  sett,  er  það  skaut  málinu  undir  úrskurð  konungs,  leggja 
frumvarp  til  endurskoðaðra  stjómarskipunariaga  fyrir  hið  f|órða 
löggefandi  alþingi.  En  er  þessi  frestur  var  útrunninn  1881,  in 
þess  að  stjórnin  hefði  hreyft  málinu  nokkuð,  hatði  alþingi  ekki 
önnur  úrræÖi,  en  að  koma  sjálft  fram  með  frumvarp  til  endur- 
skoðunar  af  þingmanna  hálfii.  Slikt  frumvarp  var  þvi  borið  upp 
á  þinginu  1881  og  hefur  síðan  verið  rætt  og  samþykkt  í  neðri 
deild  þingsins  (sem  samsvarar  fólksþinginu)  á  hverju  einasta  þingi^ 
Það  hefur  fjórum  sinnum  verið  samþykkt  af  bdðum  deildum  alþingis, 
eða  með  öðrum  orðum  verið  ivisvar  samþykkt  á  lögskipaðan  hiti 
samkvæmt  61.  gr.  stjórnarskrárinnar,  sem  sje  á  tveimur  þingum  í 
röð,  þannig  að  alþingi  hafi  verið  leyst  upp  og  nýjar  kosningar 
fram  farið  á  milli  þeirra. 

Hinar  verulegustu  breytingar  á  stjórnarskránni,  sem  larið  er 
fram  á  í  frumvarpi  þessu,  eru  í  öUu  vemlegu  hinar  sömu,  sem 
farið  var  fram  á  í  stjómarskrárfmmvarpi  því,  er  samþykkt  var  i 
alþingi  1873.  Samkvæmt  þessu  frumvarpi  skal  nefiiilega  hin  æðsta 
stjóm  hinna  sjerstöku  málefna  íslands  af  konungi  felin  landsstjóra, 
er  konungur  skipar,  og  sem  búsettur  sje  á  íslandi.  Landsstjórinn 
á  i  umboði  konungs  að  geta  leitt  öll  þau  mál  til  lykta,  er  nii 
liggja  undir  staðfesting  konungs,  -—  þó  er  staðfesting  á  breytingum 
á  stjómarskránni  undan  skilin  og  eins  vald  til  að  náða  menn  og 
veita  almenna  uppgjöf  á  sökum  — .  Þessi  landsstjóri  á  að  skipa 
ráðgjafa,  er  hann  lætur  framkvæma  vald  sitt,  og  þeir  eiga  aÖ  bera 
ábyrgð  gagnvart  alþingi  á  sjerhverri  stjómarathöfn.  í  málum  þeim, 
er  alþingi  höfðar  gegn  ráðgjöfunum,  dæmir  landsdómur  (sem  sam- 
svarar  rikisdómi  Danmerkur),  og  í  honum  eiga  sæti  allir  dómendur 
hins  æðsta  dómstóls  innanlands  (sem  stendur  landsyfirdómurinn) 
og  viss  tala  af  þingmönnum  efri  deildar  alþingis  (samkvæmt  ná- 
kvæmari  reglum  sem  settar  eru  1  frv.). 

Þetta  skipulag  hefur  stjórnin  ekki  getað  fallizt  á.  Hún  hefiir 
hreint  og  beint  neitað  að  taka  nokkurn  þátt  i  samningum  um 
breytingar   á   stjórnarskránni.     Astæður    hennar    fyrir    þessu   cru 
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teknar  fram  í  >Konunglegri  auglýsing  til  íslendinga*  2.  nóv.  1885. 
I^ar  segir  svo: 

»Ef  æðsta  stjóm  íslands  vtöí,  eins  og  ákveöið  er  i  hinu  samþykkta  frum- 
varpi,  fesgin  i  hendur  ábyrgðarlausum  lancbtjóra,  skipuðum  af  Oss  og  mcð  að- 
setur  {  landinu  sjálfu,  er'  skyldi  hafa  vald  til  að  riða  beun  málum  til  lykta  í 
umboði  Voru,  er  konun^egs  samþykkis  þurfa,  —  með  þeim  einum  undantekn- 
ingum,  að  hann  ^ti  eigi  staðfest  breynn£;ar  á  stjómarskipunariögunum,  eigi 
náðað  menn  nje  veitt  almenna  uppgjöf  á  sðkum  —  og  sem  skyldi  taka  sjer  ráÖ- 
azh  og  láta  pá  framkvæma  vald  sitt  o^  hafa  ábyrgö  á  stjómarstörfunum  fyrir 
2þingi,  þá  myndi  Island  með  þessu  móti,  eins  ogVjer  þeear  áður  höfum  tekið 
fram  í  auglýsmg  Vorri  til  alþingis  23.  mal  1873,  er  um  iflca  uppást 


frá  al- 


þingi  var  ao  ræða,  í  raun  og  veru  verða  ley'si  úr  öllu  samhandi  vi6  rikiö,  þar 
sem  æðsta  stjóm  þess  þá  yrði  £alin  á  hendur  stjómarvaldi  i  landinu  sjálAi,  er 
óhdö  vari  haoi  hinni  annari  st/öm  Vorri  og  eins  rikisrdöi  Voru.  En  slíkt  fyrir- 
komiilag  mundi  fara  i  hdga  viÖ  hina  gildanai  stfómarskipun  rikisins,  og  g<eU  eigi 
samrýmzt  stööu  islands  aö  lögum  sem  óabskiljanlegs  hluta  uanaveldis,  er  giörir  það 
aö  verkum,  að  æðsta  stjóm  hinna  íslenzku  mála  sem  og  allra  mála  rudsins  tU 
samans  verður  að  vera  í  hðfuðstað  Vomm,  eins  og  líka  er  gengið  út  frá  i  lög- 
unum  2.  jan.  1871,  6.  gr.« 

Þetta  er  allt  og  sumt  sem  stjómin  hefur  fram  aÖ  færa  sem 
istæöur  fyrir  neitun  sinni.  En  þessar  ástæður  teija  íslendingar 
nokkum  veginn  einskisverðar,  og  skoða  þær  fremur  sem  yfirskyns- 
vifilengjur  en  sem  sannar  ástæður.  Stjórnin  virðist  allt  af  gleyma 
þvi,  aÖ  hjer  er  eintmgis  að  ræða  um  skipulag  hinna  sjerstöktt  mála 
íslands. 

Látum  okkur  nú  skoða  þessar  ástæður,  sem  skipta  virðist 
mega  í  fernt. 

1.  Þetta  skipulag  á  að  leiða  til  þess,  að  ísland  verði  *leyst  tír 
bllu  sambandi  við  ríkið^.  Hvemig  geta  menn  nú  sagt  slikt,  þegar 
öll  hin  almennu  málefni  landsins  eptir  sem  áður  liggja  undir  hið 
almenna  löggjafisirvald  rikisins,  rikisþingið  og  stjórnina  i  samein- 
i^gu,  og  þegar  engar  breytingar  verða  gerðar  á  stjórnarskrá  ís- 
lands,  nema  þær  nái  staðfesting  konungsins  sjálfs?  Er  þetta  tvennt 
ekki  nægileg  trygging  fyrir  þvl,  að  ísland  geti  ekki  orðið  leyst  lir 
sambandi  við  rikið?    Það  skyldu  menn  halda. 

2.  Þetta  skipulag  á  enn  fremur  að  »/ara  /  bága  við  hina  gild- 
andi  stjómarskipun  ríkisins^.  Hjer  getur  ekki  verið  átt  við  annað 
en  grundvallarlögin;  en  þar  sem  gmndvallarlögin,  eins  og  jeg  hefi 
þegar  tekið  fram,  gilda  ekki  á  íslandi,  þá  getur  skipun  hinna  sjer- 
stöku  mála  fslands,  hvernig  sem  henni  væri  fyrir  komið,  aldrei 
komið  i  bága  við  gmndvallarlögin,  þvi  hin  sjerstöku  mál  íslands 
og  gmndvallarlðgin  eiga  ekki  agnar  ögn  saman  að  sælda. 

3.  Þá  á  þetta  skipulag  *eigi  að  geta  samrýmzt  siöðu  íslands 
að  lögum   sem   óaðskiljanlegs   hluta   Danaveldis«i.     Stjómin    gleymir 
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hjer  dálítilli  viðbót,  sem  i  þessu  efni  hefur  verulega  þýðingu.  í 
I.  gr.  stöðulaganna  stendur  nefhilega:  »ísland  er  óaðskiljanlegur 
hluti  Danaveldis  með  sjerstökum  landsijettindum«.  Þegar  menn 
iofa  þessari  viðbót  að  fylgjast  með,  og  menn  hins  vegar  gá  að 
þv{,  að  breytingar  þær,  sem  farið  er  fram  á,  snerta  að  eins  skipun 
hinna  sjerstöku  mála,  en  þar  á  mót  ekki  skipun  hinna  almennu  máia, 
þá  verður  sannarlega  ekki.  sagt,  að  þetta  skipulag  getí  eigi  sam- 
rýmzt  stöðu  íslands  að  iögum. 

4.  Loks  á  þetta  skipulag  að  leiða  til  þess,  að  stjómarvald 
hinna  sjerstöku  mála  íslands  yrði  *6há6  baði  hinni  annari  sljóm 
ríkisins  og  eins  rlkisrdóinu^.  Já,  náttúrlega.  En  þetta  er  einmin 
það,  sem  það  lika  ætú  að  vera  samkvæmt  hinni  gildandi  stjómar- 
skipun  landsins  nú.  Samkvæmt  hinni  gildandi  stjómarskrá  (i,gr.) 
hefur  ísland  1  öllum  hinum  sjerstöku  málum  »Iöggjöf  sína  og 
stjórn  út  af  Jyrir  sig*.  Hvað  þýða  nii  þessi  orð?  Þýða  þau: 
»löggjöf  og  stjórn,  sem  er  háð  stjóm  Danmerkur  og  ríkisráði  Danah 
Sannarlega  þýða  þau  ekki  það.  »Löggjöf  sina  og  stjóm  út  affyrir 
sig9i  þýðir  náttúrlega  ^sjálfstaða  löggjöf  og  stj6rn«  þ.  e.  a.  s.  sjálfstab 
og  óháð  s^ómarvold.  Í  2.  gr.  stjómarskrárinnar  er  ákveðið,  að 
konungur  láti  ráðgjafemn  fyrir  ísland  framkvæma  hið  æðsta  vald 
yfír  öllum  hinum  sjerstaklegu  málefnum  landsins.  Það  liggur  nú 
í  hlutarins  eðli,  að  þetta  verður  að  skiljast  svo,  að  hjer  sje  átt 
við  sjálfstaðan  ráðgjafa,  er  sje  óháður  hinni  annari  stjóra  og 
óháður  rikisriðinu,  þvi  annars  gætu  menn  ekki  sagt,  að  Ísland 
hefði  ^sannarlega  sjálfstj6m<í  (»en  virkelig  Selvstyrelse«)  l  sínum 
sjerstöku  málum,  sem  þó  jafhvel  Orla  Lehmann  og  landsþings- 
nefndin  1868  viðurkenndi  að  ísland  ætti  að  fi.  Að  sönnu  hefar 
ráðgjafinn  fyrir  ísland  hingað  til  setið  í  rikisráðinu  og  hin  sjer- 
stöku  málefhi  íslands  lika  verið  rædd  þar;  en  þetta  er  óregla,  sem 
engin  lagaheimild  er  fyrir,  hvorki  i  stjórnarskrá  íslands  nje  i  stöðu- 
lögunum.  Og  hvar  ætti  annars  að  leita  hennar?  Því  grund- 
vallarlögin  gilda  ekki  á  íslandi,  allra  sizt  þegar  um  hin  sjerstöku 
mál  landsins  er  að  ræða. 

Það  hefur  sjálfsagt  heldur  ekki  uppmnalega  verið  ætlazt  svo 
til,  að  hin  sjerstöku  mál  íslands  skyldu  verða  rædd  i  ríkisráðinu, 
sem  meðal  annars  má  sjá  af  nokkrum  orðum  í  áliti  landsþings- 
nefhdarinnar  1868,  þar  sem  nefndin  lýsir  þvi  yfir,  að  frá  stjóm- 
skipulegu  sjónartniði  sje  engin  nauðsyn  d  því,  að  hinum  sferstökti 
málnm   íslands  sje   ráðið   til   lykta   i   ríkisrdðinu.     Og   það  er  þó 
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sannarlega  ekkí  hægt  að  saka  þessa  nefnd  um  það,  að  hún  hafi 
viljað  sýna  allt  of  mikla  tilslökun  gagnvart  kröfum  íslendinga. 
I^essi  orð  nefndarinnar  hljóða  svo: 

>Aðferö  þessi  þ:  úrskurður  í  ríkisráðinu)  verÖur  líkast  til  viöhöfð  í  ðllum 
íslenzkum  málum,  sem  nokkuÖ  kveður  að,  en  stjómskipulega  nauðsynleg  (kon- 
síituHottelt  nedvendig)  er  hún  því  að  eins,  að  málið  sje  þannig  vaxið,  sem  áður 
var  á  vikið  ip:  að  íslenzkt  mál  snerti  jafnframt  danskt  rjettarfar).« 

Já,  sá  spádómur  nefndarinnar,  að  þessari  aðferð  mundi  verða 
beitt  við  oll  islenzk  mál,  sem  nokkuð  kvæði  að,  hefur  sannariega 
ræzt;  en  eins  og  áður  var  á  vikið,  þá  er  engin  lagaheimild  fyrir 
þeirri  aðferð  i  neinum  lögum,  sem  hafa  gildi  á  íslandi. 

Mjer  getur  þannig  ekki  fundizt,  að  ástæður  stjórnarinnar  fyrir 
að  neita  endurskoðunarfrumvarpi  alþingis  um  samþykki  sitt  sjeu 
á  góðum  rökum  byggðar.  Annað  mál  er  það,  hvort  skipulag  það, 
sem  farið  er  fram  á  í  frumvarpinu,  verði  af  öðrum  ástæðum  að 
álitast  heppilegt  eða  æskilegt  sem  stendur  eða  eigi,  þegar  litið  er 
til  þess,  hvernig  nú  í  raun  og  veru  er  á  statt  á  íslandi.  Og  að 
þvi  er  þetta  snertir,  er  jeg  á  annari  skoðun  en  meiri  hluti  landa 
minn»i.  Jeg  er  þeim  samdóma  um  það,  að  skipulagi  þvi,  sem  nii 
er,  nerður  að  breyta,  en  er  um  það  er  að  ræða,  hvernig  eigi 
að  brejrta  því,  þá  held  jeg  mína  leið  fyrir  mig. 

Min  skoðun  er  sú,  að  breytingin  ætti  að  vera  fólgin  í  því, 
að  skipaður  sje  sjerstdkur  ráðgjafi  fyrir  ísland,  er  sje  óháður  rlkis- 
ráðinu  i  hinum  sjerstöku  málefnum  landsins  og  beri  ábyrgð  fyrir 
alþingi  á  sjerhverri  stjómaratköfn.  Enn  fremur  að  þessi  ráðgjafi  sje 
íslendingur,  er  eigi  sjálfur  sati  á  alþingi  og  semji  við  það. 

Þetta  er  að  minni  skoðun  nóg;  en  þetta  er  lika  nauðsynlegt. 
Skipukg  það,  sem  nú  er,  er,  auk  ^^ss  að  það  er  mjög  særandi 
fyrir  þjóðartilfinning  íslendinga,  afaróheppilegt  fyrir  löggjafarstarf 
landsins  og  þar  af  leiðandi  fyrir  framfarir  þess  yfir  höfuð  bæði  í 
andlegu  og  efnalegu  tilliti.  Jeg  skal  nú  ekki  reyna  að  sýna  þetta 
og  sanna  í  éinstökum  atriðum  með  því  að  fara  að  þylja  upp  synda- 
registur  stjórnarinnar,  þvi  til  þess  mundi  ganga  allt  of  langur 
timi,  enda  var  sá  heldur  ekki  tilgangurinn  með  ræðu  minni  hjer 
i  kveld.  En  jeg  ætla  þó  að  reyna  að  gera  ykkur  þetta  skiljanlegt 
með  fáeinum  orðum,  og  held  að  þetta  geti  helzt  orðið  með  dæmi, 
sem  þið  munuð  allir  skilja. 

Jeg  ætla  þá  að  biðja  ykkur,  herrar  mínir,  að  hugsa  ykkur,  að 
líkt  væri  á  statt  fyrir  Danmörku  eins  og  nti  er  fyrir  íslandi.  Setj-" 
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um  nii  svo,  að  Danmörk  stæði  í  líku  sambandi  t.  d.  við  Italíu 
eins  og  ísland  nú  við  Danmörku.  Hugsum  okkur  þá,  að  italskur 
raðgjafi  ætti  að  stjórna  Danmörku,  er  aldrei  hefði  stigið  fæti  sin- 
um  hjer  á  land  og  gæti  þvi  ekki  haft  nauðsynlega  þekkingu  á 
staðháttum  iandsins,  og  sem  enn  fremur  skildi  ekki  eitt  orð  i 
dönsku  —  því  það  vita  allir,  að  þegar  verið  er  að  velja  dóms- 
málaráðgjafa  fyrir  Danmörku,  þá  er  ekki  verið  að  spyrja  að  þvi, 
hvort  hann  kunni  islenzku,  þó  hann  eigi  líka  að  vera  ráðgjafi 
fyrir  ísland  ^  — .  Hugsið  ykkur,  að  þessi  ráðgjafi  væri  háður  hinu 
ítalska  rikisráði,  og  að  hann  bæri  enga  ábyrgð  á  stjómarstörfum 
sinum  fyrir  ríkisþinginu,  heldur  einungis  á  þvi,  að  grundvallarlögin 
væru  ekki  beinlínis  brotin.  Hugsið  ykkur  enn  fremur,  að  hann 
Ijeti  aldrei  sjá  sig  á  rikisþinginu;  hvernig  haldið  þið  að  það  mundi 
þá  ganga  með  samninga  milH  hans  og  rikisþingsins?  Haldið  þið, 
að  það  gæti  þá  ekki  koraið  fyrir,  þegar  þessi  ráðgjafi  fengi  lög, 
sem  rikisþingið  hefði  samþykkt,  heim  til  sin  suður  á  ítaliu  og 
færi  að  skoða  þau  með  sinum  itölsku  augum,  að  hann  þá  segði 
eitthvað  á  þessa  leið:  »Hvað  eigið  þið  að  gera  með  þetta;  ekki 
höíum  við  neitt  \>tss  konar  hjerna  á  ítalíu!«  —  og  neitaði  syo  að 
staðfesta  lögin.  Haldið  þið,  að  þetta  væri  heppilegt  fyrir  fraí.  farir 
Danmerkur,  og  hverjum  haldið  þið  væri,  þegar  slíkt  kæmi  fyrir, 
bezt  til  tniandi  að  sjá,  hvað  nauðsynlegt  væri,  slíkum  ráðgjafa  eða 
rikisþinginu } 

Setjum  nii  enn  fremur  svo,  að  hjcr  í  landi  væri  landsstjóri  — 
þið  getið  kallað  hann  landshöíðingja,  rikishöfðingja  eða  hvaÖ  sem 
ykkur  nii  þóknast  — ,  er  sjálfur  bæri  enga  ábyrgð  á  gjörðum  slnum, 
en  ávallt  gerði  allt  fyrir  hönd  ráðgjafans,  og  sem  gæti  á  laun  ráðið 
ráðgjafanum  til  hvers  sem  hann  vildi,  en  ráðgjafanum  væri  aptur 
sökum  vanþekkingar  sinnar  á  dönskum  staðháttum  nauðugur  einn 
kostur  að  fylgja  ráðum  hans.  En  þegar  svo  eptir  á  væri  farið  að 
finna  að  þeirri  stjórnarathöfn,  er  ráðgjafinn  hefði  framkvæmt  að 
rdði  landsstjórans,  þá  gæti  hann  sagt:  »Þetta  er  verk  ráðgjafans; 
það  kemur  ekki  mjer  við;  það  kemur  á  hans  bak«.  Haldið  þið 
að  slíkt  fyrirkomulag  gæti   ekki  stundum  haft   miður  heppilegar 

*  Viö  umræÖur  þær,  sem  urÖu  á  eptir  fyrirlestrinum,  tók  ræðumaöur  það 
fram,  aö  hann  gæti  ekki  betur  sjeÖ,  en  aö  þaÖ  væri  óhæfílegt,  að  ráÖgjalí 
bæði  legði  lagatexta  fvTÍr  konung  til  undirskriptar,  sem  hvorki  hann  —  scm 
db^Tgðina  hefði  —  nje  konungurinn  sjálfur  skildi  neitt  i,  og  síðan  staÖfesti 
þýðingu  á  þessum  texta,  sem  hæstirjettur  rikisins  ætti  að  dæma  eptir. 
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afleiðingar    bæði    við    embættaveitingar    og    í    mörgum    öðrum 
efnum?* 

Þið  svarið  mjer  nú  kann  ske,  að  dæmið  eigi  ekki  við,  því 
dönskum  manni  muni  veita  hægra  að  kynnast  islenzkum  stað- 
háttum  og  skilja  þá,  en  ítölskum  manni  danska  staðhætti.  En 
þessu  verð  jeg  að  þverneita.  Slíku  geta  þeir  einir  haldið  fram, 
sem  eru  sjálfir  ókunnugir  íslenzkum  staðháttum.  Auk  þess  er 
fjarlægðin  milli  Danmerkur  og  ítaliu  í  rauninni  langt  um  minni, 
en  miUi  Danmerkur  og  íslands,  þar  sem  Danmörk  getur  með 
rjettaþræði  staðið  i  daglegu  sambandi  við  ítaliu,  en  reglulegt 
póstsamband  miUi  Danmerkur  og  íslands  er  ekki  nema  12  sinnum 
ailt  árið  um  kring. 

Jeg  fer  nú  að  hætta.  Jeg  ætla  enn  að  eins  að  geta  þess,  að 
hið  gamla  endurskoðunarfrumvarp  var,  eins  og  vant  var,  borið 
upp  á  alþingi  þvi,  er  haldið  var  í  sumar,  og,  eins  og  vant  var, 
samþykkt  \  neðri  deild  þingsins.  En  með  því  að  það  kom  í  Ijós, 
að  i  báðum  deildum  var  mikill  flokkur,  sem  heldur  kaus  að  fara 
aðra  leið,  sumpart  til  þess  að  komast  hjá  þingrofi  og  sumpart  til 
þess  að  leita  samkomulags  við  stjórnina,  þá  var  frumvarpinu  visað 
iTÍ.  með  rökstuddri  dagskrá  í  efiri  deild,  og  báðar  deildir  samþykktu 
svo  í  þess  stað  þingsályktun  þess  efnis,  að  þingið  skoraði  i  stjórn- ' 
ina  að  koma  sjálf  fram  með  endurskoðunarfrumvarp,  og  vóru  í 
ilyktuninni  um  leið  tekin  fram  þau  undirstöðuatriði,  er  þingið 
áleit  að  mest  riði  á. 

Jeg  ætia  nú  að  Ijúka  niáU  mínu  með  þeirri  ósk,  að  stjórnin 
sýni  nú  tilhliðrun  og  bregðist  vel  við  þessari  hógværu  og  frið- 
samlegu  áskorun,  sem  þingið  hefur  beint  til  hennar,  og  að  henni 
mætti  skiljast,  að  skipulag  það,  sem  nú  er,  er  skaðlegt  bæði  fyrir 
Danmörku  og  ísland,  þar  sem  það,  í  stað  þess  að  halda  saman, 
einmitt  er  lagað  til  þess  að  sundra  því  og  skilja  það  að,  sem  ætti 
að  vera  sameinað.  Færi  svo,  þá  er  jeg  sannfærður  um,  að  sá 
kuldi  og  tvídrægnisandi ,  sem  hingað  til  óneitanlega  hefur  rikt 
milli  Danmerkur  og  íslands,  mundi  hverfa,  og  að  í  þess  stað 
mundi  báðum  megin  brátt  kvikna  vináttu-  og  bróðurandi,  er  væri 
það   öflgasta  band,   sem  tengt  gæti  þessar  tvær  þjóðir  saman,  — 

*  ÞaÖ  mun  óhætt  aö  full\TÖa,  að  þó  engill  væri  settur  í  slíka  stööu,  þar  sem 
hanÐ  gati  gert  hvaÖ  sem  hann  vildi  i  blóra  viÖ  annan,  þá  mundi  hann  ekki 
ætíö  geta  staöizt  jfreistinguna,  heldur  einhvem  tlma  falla  —  eins  og  Lucifer  forö- 
um,  sem  líka  var  engill  einu  sinni,  og  þaÖ  ekki  af  lakara  taginu  aÖ  sagt  er. 
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margfalt   öflugra   en   nokkur  lög  eða  lögfræðisleg  hyggjusetning. 
Hamingjan  veiti  að  þetta  mætti  verða  sem  fyrst! 

Framanskráður  f\TÍrlestur,  sem  auövitaö  er  saminn  á  dönsku,  birtist  hjer 
orörjett  útlagður  í  sömu  mv'nd  eins  og  hann  var  haldlnn  {  Iðgfræðingafjelaginu 
danska,  að  þvi  einu  undanskildu,  að  sleppt  er  nokkrum  inngangsorðuni)  sem 
óþarfi  virtist  að  birta  hjer. 

Stjóm  fjelagsins  hafði  —  auk  fjelagsmanna  —  boðið  aö  hlýða  á  fyrirlesturinn: 
ráðherra  íslands  og  ðllum  embættismðnnum  i  hinni  islenzku  stjómardeild,  öllum 
lögfræðisprófessórum  háskólans,  nokkrum  rikisþingsmönnum  bæði  úr  landsþinginu 
og  fólksþinginu,  öUum  islenzkum  námsmönnum,  eldri  og  ^iigri,  og  enn  fremur 
ýmsum  merkum  og  þjóðkunnum  mðnnum  öðrum.  Ráðherra  íslands  haiÖilofað 
að  koma  á  fundinn,  en  var  lasinn  það  kveld,  er  fvTÍrlesturinn  fór  fram,  og  ga: 
þvi  eigi  komið,  en  sendi  fundinum  kveðju  sina  og  afsðkun. 

A  eptir  f}TÍrlestrinum  urðu  töluverðar  umræður,  og  hóf  formaður  fjdagsins 
þær.  Fór  ræða  hans  uokkuð  á  við  og  dreif  eins  og  hann  væii  i  nokkrum  vafa 
um  það,  hvorum  megin  hann  ætti  að  vera,  en  lauk  máli  sinu  með  þvi  að  mæla 
fyrir  minni  Islands  og  biðja  frummælanda  að  bera  þvi  kveðju  fundarins,  sem 
hjer  með  skal  gert.  Næst  honum  tók  forstjóri  hinnar  islenzku  stjóraardeildar 
A.  Dyhdal  til  máls,  og  talaði  hann  langt  erindi  og  snjallt,  en  fremur  virtist  mál 
snilldin  ein  prýða  þá  ræðu,  en  að  hún  væri  auðug  af  sannfærandi  ástæðum,  enda 
var  svo  að  he}Ta  á  áheyrendunum,  sem  honum  hefÖi  lítt  tekizt  að  sannfæra  þi 
um  að  stjómin  hefÖi  rjett  f>TÍr  sjer.  Þó  var  auðheyrt,  að  hann  var  ekki  ó\i6 
búinn,  heldur  hafÖi  k^Tint  sjer  málið  vel  og  rækilega.  Næst  honum  talaöiknds- 
þingsmaður,  málaflutningsmaður  við  hæstarjett,  Octavius  Hansen,  og  hjdt  hann 
og  langa  tölu  og  snjalla;  talaði  hann  fremur  hörðum  orðum  i  garð  stjómar 
innar  og  mælti  eindregið  með  því  að  verða  við  kröfum  íslendinga  á  þann  hin. 
sem  frummælandi  hafÖi  farið  fram  á,  er  hann  >Tði  að  álita  miklu  hy^egra  en 
jarl  með  þremur  ráðgjðfum,  sem  mundu  kosta  landið  ærið  Ije.  Gerðu  ftind- 
armenn  mikinn  róm  að  máli  hans  og  klðppuðu  lof  i  lófa.  Þá  talaöi  deildarstjóri 
Dybdal  í  annað  sinn  og  svaraði  ræðu  Hansens.  Þvi  næst  iók /rummahindi  aptur 
til  máls  til  \)ess  að  svara  þvi,  er  fhim  hafði  komið,  og  lauk  máli  sinu  með  þ^^ 
að  mæla  f>TÍr  minni  Danmerkur.  Nokkrir  aðrir  fluttu  ræður  f\TÍr  minnum  osí 
var  svo  setið  við  drykkju  langt  fram  á  nótt  i  mestu  sátt  og  samlyndL 

Þvi  miður  er  ekki  unnt  að  skýra  frekar  frá  umræðum  þessum  bæði  rúms- 
ins  vegna,  en  þó  einkum  hins,  að  til  þtss  vantar  heimild  frá  hlutaðdgandi  neðu- 
mönnum,  þar  sem  ræðurnar  vóru  haldnar  innan  vjebanda,  sem  fregnritum  er 
ekki  heimilt  að  brjóta  le^'fislaust. 

V.  G. 


Hafharlíf. 


iii. 


Kaupmannahöfn  hcfur  um  langan  aldur  veriÖ  álitinn  aöalaöseturs- 
staður  mcnningar  Norðurlanda.  ÞaÖ  era  eigi  Danir  einir,  er  leita  þangaö 
til    aÖ   komast   í   kynni  viÖ    menningarstraumana   og  auðga  anda  sinn, 
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heldur  og  á  stundum  og  meöfram  bæöi  NorÖmenn  og  Sviar.  Þetta 
kemur  til  af  þvi,  aö  Kaupmannahöfn  eigi  aÖeins  liggur  vel  viö  fyrir 
farmenn  og  feröalanga,  heldur  veröur  hún  einnig  á  vegi  fyrir  straumum 
heimsmenntunarinnar,  er  þeir  leita  noröur  á  bóginn.  Flestallar  andlegar 
hreyfingar,  er  gjöra  vart  viö  sig  hjá  stórþjóðunum,  komast  þangaÖ  von 
bráöar,  þó  hægt  og  sigandi  fari  stundum;  staönæmast  þær  i  bili,  áöur 
þær  haldi  lengra  noröur  og  ná  aö  umskapast  eptir  eöli  og  þörfum  þjóðar- 
innar.  Þegar  svo  Norðmenn  og  Sviar  taka  að  leita  fyrir  sjer  og  freista 
að  ná  uppsprettum  heimsmenntunarinnar,  þá  er  Kaupmannahöfn  f^Tsti 
áfangastaðurinn  á  leiðinni,  og  þar  eru  þeir  vanir  að  staldra  nokkuð  við 
áður  þeir  haldi  lengra.  Um  leið  geta  þeir  svo  þar  fengið  sjer  ofiirlit- 
inn    »forsmekk«    þeirrar    andlegu    hressingar,   er   þeir   eru  á  leit  eptir. 


Háskólinn  og  bókhlaða  hans. 


Þegar  um   andlegt   lif  er   að   ræða,    má   þvi   eigi  neita,  að  Kaupmanna- 
höfn  einnig  hvað  það  snertir  ber  nokkurs  konar  stórbæjarbrag  á  sjer. 

Vilji  menn  skygnast  um  andlegt  lif  i  Kaupmannahöfn,  liggur  beinast 
við  að  leita  til  Kaupmannahafnarháskóla.  Þar  hefur  menningin  aðalbæki- 
stöðu  sina.  Þar  hafa  menntunarstraumamir  frá  útlöndum  nú  i  400  ár 
safnazt  fyrir,  samlagazt  lundarfari  og  andlegum  hæfileikum  hinnar  dönsku 
þjóðar  og  streymt  þaðan  yíir  landið.  Frá  ræðustólum  háskólans  hafa 
helztu  gáfnavargar  Dana  ár  frá  ári  i  kngan  aldur  rutt  úr  sjer  þviliku 
kynstri  af  allskonar  visindum,  að  æskulýðurinn  hefur  varla  viö  að  gleypa 
fið  allt  i  sig,  þótt  menntunarþorstinn  sje  mikill.  AÖ  þessum  ræðustólum 
háskólakennaranna  safnast  árlega  i  kring  um  400  ungra  nemenda,  er 
henda  á  lopti  hvert  eitt  orð,  er  fram  gengur  af  þeirra  munni  og  safna 
í  sarpinn.  Pegar  svo  þessi  ungi  nemendafiokkur,  úrvalalið  þjóðarinnar  i 
andlegum  skilningi,  er  búinn  að  svala  þorsta  sinum  við  Mimisbrunninn, 
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þeg2T  tilfínningin  um  sannindi  vísindanna  og  fegurð  lístanna  cr  búin  að 
festa  raetur  i  sálu  hans,  c^  honum  er  vaxinn  fískur  um  hryg^,  þá  kemur 
til  hans  kasta  að  taka  við  af  kynslóð  þeirri,  sem  er  að  hniga  i  valinn, 
og  gjöra  þekkingu  sina  arðberandi  i  þarfir  þjóðarinnar.  Með  honum 
berast  svo  straumamir  i  ræðum  og  rítum  landshoma  milli,  inn  á  hvcrt 
einasta  heimiH. 

Háskólinn  er  að  \tri  ásýndum  eigi  sjerl^  ásjáleg  bygging.  Pó 
getnr  mönnum  varla  blandazt  hugur  um,  að  það  er  háskólinn,  eða  að 
minnsta  kosti  einhver  menntastofnun,  er  blasir  við  sjónum,  þegar  mann 
ber  þar  að.  D\Tnar  eru  geysistórar  og  breið  steinríð  upp  að  ganga, 
auðsjáanlega  tii  þess  ætluð,  að  æskulýðurínn  geti  mðzt  þar  um  eptir 
vild  sinni,  er  hann  kemur  þjótandi  i  þjettum  hnapp  eins  og  stóð  á  fjalli 
með  ærsl  og  Leti.  Ynr  dyram  uppi  stendur  öra  úr  málmi,  imynd  hins 
háfleyga  anda,  og  era  þessi  orð  skráð  á  fótskör  hans:  CceUstem  aaspicit 
lucem  0:  hann  horíir  mót  himinsins  Ijósi.  B^gja  v^^na  við  dymar 
standa  brjóstlikneski  þriggja  af  hinum  merkustu  kennuram  háskólans,  er 
nú  era  látnir.  Það  era  þeir  Schouw  náttúrafræðingur,  Madvig  málíraró 
ingur  og  Qauscfi  guðfræðingur.  Þegar  inn  er  gengið  verður  fyrir  stórt 
og  viðáttumikið  fordyri  og  blasa  þar  við  augum  Utmyndir  á  veggjum 
og  tvö  geysistór  Hkneski  úr  marmara  af  visindag}'ðjunni  Aþenu  og  lista- 
guðnum  Apolló.  Beina  sjónhending  frá  inngangsdyram  liggur  hátiðasalur 
háskólans,  pryddur  geysistóram  iitmyndum  pentuðum  á  sjálfa  v^gina 
og  glitaður  hinum  fegurstu  litum  hátt  og  lágt.  Frá  fordyrinu  liggja 
gðng  til  beggja  handa  bæði  uppi  og  niðri  og  frá  gðngunum  fjöldamargar 
dyr  inn  i  kennslustofumar.  Pangað  flykkjast  nemendur  eins  og  lömb 
i  stekk,  hver  flokkur  sjcr,  guðfræðingar  sjer,  málfrseðingar  sjer  o.  s.  fn. 
Við  austurhh'ð  háskólans  er  bókhlaða  hans.  Það  er  snotur  bygging  úr 
rauðum  tígulsteini  byggð  í  smekklegum  stil.  Þar  er  Mimisbrannur  nor- 
rænna  fomfræða,  þvi  þar  er  geymt  hið  islenzka  íuindritasafn  Ama  Magii- 
ússonar,  og  cr  Dr.  Kdlnnd  Fáínir  þess  gullsjóðs,  en  ólikt  betri  viður 
eignar  fyrir  þá,  sem  ná  vilja  í  gullið. 

Viö  háskólann  era  geysimargir  kcnnarar  og  era  ýmsir  þeirra  nafn 
kunnir  visindamenn.  Einn  af  þeim,  er  mest  áhrif  hefur  á  æskulýðinn, 
þótt  eigi  sje  hann  frægastur  visindaniaðurinn,  er  kennarinn  i  heimspeki, 
Harald  Höýding.  Pað  er  varla  unnt  að  hugsa  sjer  mann,  er  ðllu  betur 
sje  til  þess  fallinn  að  vekja  æskumanninn  og  opna  augu  hans  fyrir 
þýðingu  hfsins  og  öllu  þvi,  sem  fegurst  er  og  mikilfenglegast  i  visindum 
og  fögram  listum.  Starf  hans  er  þó  engan  veginn  auðvelt.  Hanntekur 
árlcga  við  ungum  stúdentum  svo  hundraðum  skiptir  úr  ýmsum  áttum. 
Flesta  þeirra  hafa  lærðu  skólamir  með  andlausu  og  þurra  stagli  gjört 
að  nokkurs  konar  andlegum  hrokkinskinnum.  Nú  kemur  til  hans  kasta 
að  blása  aptur  á  ný  lifandi  anda  i  nasir  þeirra,  að  leiða  fram  fyriraugu 
þeirra  hinar  mðrgu  og  miklu  gátur,  er  veriÖ  hafa  viðfangscfni  mann- 
Íegrar  sálar  frá  alda  öðli,  og  um  leið  að  gjöra  þá  að  sjálfsta^uni  hug>- 
andi  mönnum.  Fyrir  margan  ungan  nemanda  hafa  fyrirlestrar  han^ 
orÖið  vcgurinn,  sem  til  lifsins  hefur  leitt,  til  hins  andlega  lifs,  og  boriö 
þúsundfaldan  ávöxt  Þeir  hafa  haft  sömu  áhrif  eins  og  vökvandi  regn- 
skúr  á  skrælnaðan  jarðveg.  Öli  lífsöfl,  er  liggja  þar  faiin  i  innsta  skauti, 
taka  að  hrærast,  og  innan  skamms  vex  þar  upp  ilmandi  blómskróð,  er 
áður  var  sólbranninn  svörður. 
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Háskólakennslan  er  engan  veginn  einskorðuö  við  prófnám,  þannig 
að  allir  íyrirlestrar  og  öll  leiðbeining  bendi  til  þess  eins,  að  læra  svo 
(^  svo  mikið  i  hverri  visindagrein  og  eptir  þeim  föstu  reglum,  er  þarf 
til  þess  að  geta  aflað  sjer  prófs  eöa  innsiglis  til  ýmsra  vissra  starfa  i 
rikisins  þjónustu.  Henni  er  miklu  fremur  þannig  varið,  að  hún  leitast 
viö  aö  opna  heim  visindanna  fyrir  æskumanninum  og  skýra  honum 
nokkrar  af  gátum  lifsins,  og  það  opt  og  tiðum  á  þann  hátt,  að  hver 
skpberandi  maöur,  jafnvel  þótt  ólærður  sje,  getur  haft  þess  fuU  nót. 
Það  eni  eigi  stúdentar  einir,  er  mæta  i  kennslustofunum  og  hlýða  á 
fyrirlestnma,  heldur  setjast  þar  á  bekk  menn  og  konur  af  ýmsum  stjettum 
og  á  ýmsum  aldri,  er  hafa  hug  á  þvi  að  auðga  anda  sinn.  Hjer  eru 
visindin,  þessir  andlegu  fjársjóðir  og  sameiginleg  eign  alls  mannkynsins, 
öllum  aðgengileg  eins  og  vera  ber.  Hjer  skiptir  engu,  hverrar  stjettar 
maðurinn  er,  hverrar  trúar,  hverrar  þjóðar  eða  hverri  pólitiskri  sann- 
færingu  hann  tilheyrir,  öUum  er  andinn  gefinn  og  andans  fæða  er  þvi 
heimil  öUum  þeim,  er  hana  girnast.  Eins  og  áður  er  getið,  er  það  þvi 
alltitt,  aö  menn  og  konur  af  ýmsum  stjettum  setjist  á  skóiabekkinn  til 
að  leita  sjer  andlegrar  hressingar  eptir  likamlegt  strit  og  tilbreytingalausa 
vinnu.  Háskólinn  i  Kaupmannahöfn'  er  i  þvi  efni  frábrugðinn  ýmsum 
öðmm  háskólum  veraldarinnar,  aö  hann  heimilar  öUum  kauplaust  aðgang 
að  fyrirlestrunum  og  leitast  við  á  þann  hátt  að  ná  þvi,  sem  i  sannleika 
á  aö  vera  aðalmark  og  mið  allra  menningarstofnana :  að  veita  allri 
þjóðinni  hlutdeild  i  þeim  andans  gæðum,  er  mannkynið  á  i  fórum 
sinum.  ÞaÖ  má  telja  það  sem  mikið  hnoss  fyrir  hina  dönsku  þjóð,  að 
hún  á  svo  hægan  aðgang  að  þeirri  þekkingu,  sem  viða  annars  staðar  i 
heiminum  er  rigbundin  við  visst  endurgjald  og  vissan  flokk  manna,  er 
liggur  á  henni   eins   og  ormur  á  guUi  og  geymir  sem  fólgna  fjársjóðu. 

þeirri  skoðun  hefur  sjezt  bregða  fyrir,  að  Kaupmannahafnarháskóli 
eigi  standi  framariega  i  fylkingunni,  er  um  visindi  er  að  ræða.  Þótt 
nú  svo  megi  að  oröi  kveöa,  að  hann  eigi  standi  jafnfætis  hinum  stærstu 
og  beztu  háskólum  heimsins,  þá  er  hitt  engu  siður  vist,  að  hann  með 
heiöri  og  sóma  keppir  eptir  að  ná  takmarki  sinu  sem  menningarstofnun 
og  skipar  æðra  bekk  meðal  visindastofnana  heimsins.  AUmargir  af 
mönnum  þeira,  er  hafa  haft  og  hafa  þar  kennslustörf  á  hendi,  eru 
mikils  .metnir  viðsvegar  um  lönd  sem  visindamenn,  og  allmargir  eru 
þeir  menn  þar  kennarar  nú  sem  stendur,  er  hverjum  háskóla  væri  sómi 
að.  Vil  jeg  til  dæmis  nefna  þá  efnafræðinginn  Július  Thomsen,  málfræð- 
inginn  Vilhdm  Thomsen  og  IVimmer  rúnameistara,  er  hver  um  sig  hafa 
getið  sjer  góðan  orðstir  i  heimi  visindanna.  Af  hinum  yngri  kennurum 
eru  ýmsir,  sem  með  atorku  og  dugnaöi  erja  markteiga  visindanna  og 
eru  liklegir  til  að  fá  miklu  afkastaÖ. 

Meö  þvi  að  Kaupmannahöfn,  eins  og  áður  er  sagt,  liggur  svo  vel 
við  i  öUum  greinum,  og  með  þvi  að  hún  stöðugt  stendur  i  sambandi  við 
aðalstöövar  heimsmenningarinnar  —  Berlin,  Wien,  Paris,  London,  —  þá  ná 
allar  þær  hreyfingar  i  visindum,  skáldskap  og  fögrum  listum,  er  vakna 
til  lifs  i  stórbæjum  þessum,  þangað  innan  skamms.  Engin  ákveðin 
stefna  nær  að  festa  þar  svo  rætur,  að  eigi  verði  hún  áöur  langt  um 
liður  að  vikja  úr  sæti  fyrir  annari  nýrri,  er  mönnum  n6  gezt  betur  að. 
f^etia  er  eitt  af  þvi,  sem  máske  framar  öllu  öðru  einkennir  stórbæina. 
í^að  er  eins  og  allt  sje  þar  á  ringulreið,  á  fleygiferð;   menn  hraða  sjer 


24 

að  sjúga  merginn  úr  hinum  nýju  stefnum  og  nýju  skoðunum  jafhóðum 
og  þær  ber  aö,  til  þess  aö  vera  tilbúnir  aÖ  kasta  þeim  frá  sjer  undir 
eins  og  tekur  aÖ  bæra  á  einhverri  enn  þá  nýrri.  Hiö  andlega  lif  er 
stööugt  á  hreyfingu,  uppsprettumar  eni  ótæmandi,  alit  er  þar  sifeldum 
og  opt  snöggum  breytingum  undirorpið.  Það  er  eins  og  sjáifum  lifsins 
straum  á  fleygiferð  sinni  bregði  þar  fyrir  augun.  Um  leiÖ  ber  þess  þó 
að  geta,  að  misjafnt  er  það,  hve  lengi  hver  skoðun  drottnar,  allt  eptir 
þvi,  hversu  mikinn  sannleik  hún  felur  i  sjer  og  hve  vel  hún  á  viö 
lund  þjóðar  þeirrar,  er  um  er  að  ræða. 

Pegar  um  andlegar  hreyfingar  i  Kaupmannahöfn  er  að  ræða,  þykir 
mjer  skylt  að  geta  litið  eitt  þess  manns,  er  framar  öllum  öörum  núlif- 
andi  manna  hefur  haft  áhrif  á  andlegt  lif  i  Danmörku.  Hann  er  að 
visu  eigi  bundinn  við  háskólann,  þessar  aðalstöðvar  andlegs  lifs  i  Dan- 
mörku,  og  hefur  jafnvel  i  vissum  skilningi  átt  i  striði  við  hann;  en  |)ó 
var  það  þar,  er  hann  fyrst  birti  mönnum  skoðanir  sinar,  og  kjarainn  af 
tilheyrendum  hans  og  lærisveinum  eru  einmitt  þeir  hinir  ungu  nemendur, 
er  á  háskólann  ganga.  fessi  maöur  er  Georg  Brandes.  Pað  er  hans 
andi,  sem  i  siöastliðna  tvo  áratugi  hefur  svifið  yfir  öUu,  eða  þ\í  nær 
öllu,  er  fram  hefur  komið  i  Danmörku  i  skáldskap  og  fogrum  listum. 
Það  var  i  kring  um  1870  að  hann,  eptir  að  hafa  kannað  ókunna  stigu, 
kom  aptur  til  Danmerkur  og  flutti  með  sjer  spánnýjar  skoðanir  ura 
skáldskap  og  listir  og  lifið  i  heild  sinni,  og  hann  var  hvergi  hræddur 
að  birta  þær  fyrir  mönnum.  Hann  tók  að  halda  fyrirlestra  á  háskól- 
anum  og  flykktust  menn  saman  svo  hundruðum  skipti  að  hlýða  á  þá, 
þvi  slikum  skoðunum  höfÖu  menn  eigi  átt  fyrr  að  venjast.  Hann  boðaöi 
uppreist  á  móti  deyfð  þeirri,  er  drottnað  hafði  i  bókmenntum  Dana  um 
langan  aldur,  og  um  leið  krossferð  móti  öllum  þeim  fomu  kreddum  og 
vanalöstum,  er  fastgróin  vom  við  fjelagslifið.  Menn  hmkku  eins  og 
upp  úr  fasta  svefni  við  þessa  rödd  hrópandans,  og  flestir  lögðust  að 
honum  og  kváðu  skoðanir  hans  gagnstæðar  bæði  guös  og  manna  lögum. 
Innan  skamms  safnaðist  honum  þó  harðsnúinn  flokkur  meðal  æskulýðsins, 
og  með  sifeldri  baráttu  gegn  megnri  mótspyrnu  i  rúm  20  ár  hefur 
honum  og  flokki  hans  tekizt  að  hrinda  mðrgum  kreddum.  Mjer  f\TÍr 
mitt  leyti  finnst  nú  hinn  nýji  boðskapur  hans  eigi  vera  einber  fagnaöar- 
boðskapur,  nje  kröfur  hans  og  kenningar  byggðar  á  eintómum  og  óyggj* 
andi  sannindum,  en  enginn  vafi  finnst  mjer  á  þvi,  að  hann  hafi  hle^^t 
nyju  fjöri  i  bókmenntir  Dana  og  leitt  þær  að  ýmsu  leyti  á  rjettari  veg, 
en  áður  vóm  þær  á,  þótt  hinsvegar  ýmsir  af  lærisveinum  hans  og  fylgi- 
fiskum  hafi  komizt  á  viUigötur,  svo  helzt  litur  út  fyrir  aÖ  þeir  komizt 
aldrei  á  rjettan  veg.  Nú  á  hinum  siðustu  ámm  hafa  enn  aðrar  og  nyrri 
skoðanir  tekið  að  gjöra  vart  við  sig  og  ryðja  sjer  til  rúms  í  bókmenntum 
Dana,  en  hjer  er  eigi  tækifæri  til  að  fara  frekar  út  i  þá  sálma. 

Þeir,  scm  ókunnir  em  stórbæjum  og  hafa  alið  allan  aldur  sinn  til 
sveita,  eða  lifað  á  einhverjum  útskika  heimsins,  eins  og  t.  a.  m.  Íslandi, 
geta  tæplega  gert  sjer  grein  fyrir,  hvilikan  sæg  af  andlegum  uppbygg- 
ingar-  og  menningarmeðölum  Kaupmannahöfn  gefur  ibúum  sinum  kost 
á  að  nota.  f ar  getur  hver  er  viU,  af  hverri  stjett  sem  er,  gegn  vægu 
eða  engu  gjaldi  satt  fróðleiksfýsn  sina.  Margskyns  sðfn  og  menningar- 
stofnanir  standa  bæjarbúum  opin,  og  er  margt  og  mikið  á  þeim  að  græöa 
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fyrir  hvem  þann  skynberandi  mann,  er  upp  viU  Ijúka  augunum.  HiÖ 
nafnkunna  safn  af  fomnorrænum  gripum,  er  hefiir  muni  að  geyma  allt 
frá  fmmaldaliíi  Norðnrlandabúa,  löngu,  löngu  fyrir  Drottíns  minni,  og 
niður  til  siðarí  alda,  bregður  eins  og  í  fjölbreyttri  lifandi  myndaröð 
menningarsögu  Noröurlanda  fyrir  augu  áhorfenda.  Hið  mikla  og  ^öl- 
skmöuga  safn  af  alheimsgripum  sýnir  oss  hinar  ýmsu  þjóðir  hcimsins 
og  lifnaðarháttu  þeirra,  frá  Eskimóum  og  Indíánum,  er  hafast  við  i 
dimmum  og  draugslegum  hreysum  og  leggja  sjer  til  munns  selspik  og 
soðna  raaðka,  og  til  fornþjóðanna,  Kinverja  og  Indverja,  er  i  ýmsum 
o;reinum  hafa  náð  hærra  menningarstigi ,  en  Evrópuþjóðir  þekkja  til. 
far  er  dýrafræöissafn,  auðugt  að  fágætum  dýrategundum,  allt  frá  geysi- 
stómm  beinagríndum  af  dýmm  frumaldanna,  er  mest  likjast  ílnngálknum 
þeira  og  ferlikunum,  sem  endur  og  sinnum  finnst  getið  i  foraum  skræðum, 
(^  til  örsmárra  fugla  frá  heitu  löndunum,  er  bregða  sliku  glitskrúði  fyrír 
augun,  að  engum  mennskum  manni  hefur  tekizt  að  mynda  það.  Par 
cr  hiö  heimsfræga  höggmyndasafn  Tharvaldsens,  er  hann  gaf  Kaupmanna- 
höfn  eptir  sinn  dag.  Standa  þar  með  veggjum  fram  öU  hin  aðdáanlegu 
listaverk  hans  og  finnst  enginn  maki  pess  safns  i  viÖrí  veröld.  Sjálfur 
kaus  meistarinn  sjer  legstað  i  miðjum  húsagarði,  og  finnst  mönnum 
ósjálfrátt  sem  andi  hins  framliðna  hviH  yfir  staðnum  og  blási  lifi  t 
kaldan  steininn  fyrir  sjónum  vorum.  Með  innilegri  gleöi  og  djúpri 
lotningu  litum  vjer  þessi  andans  börn  snillingsins.  Þótt  þau  hvorki  sjeu 
hold  nje  bein,  heldur  aö  eins  kaldur  steinn,  þá  era  þau  þó  í  bezta  og 
göfugasta  skilningi  hold  af  hans  holdi  og  bein  af  hans  beinum.  Á  ári 
hverju  streymir  fjöldi  útlendinga  úr  ýmsum  áttum  til  Hafnar,  eigi  hvaö 
sizt  til  að  sjá  safn  þetta.  Enn  fremur  er  þar  litmyndasafn,  er  meðal 
annars  hefur  að  geyma  hin  nafnkenndustu  verk  danskra  listamanna.  Þá 
er  konunglega  bókhlaðan,  sem  er  eitt  af  hinum  stærstu  bókasöfnum 
heimsins.     AUir  eiga  kost  á  að  nota  söfn  þessi  ókeypis. 

Sem  uppeldis-  og  menningarmeðöl  hafa  söfn  þessi  meiri  þ^'ðingu 
en  frá  verði  sagt.  Aö  visu  er  það  satt,  að  margur  er  sá  maöurinn,  er 
aldrei  á  æfi  sinni  litur  við  þeim,  og  að  fjöldinn  allur  af  þeim,  er  koma 
og  skoöa  þau,  eigi  tekur  neinum  dýpri  áhrifum  af  þeim,  en  hitt  er  og 
engu  siöur  vist,  að  mörgum  niönnum  hafa  þau  skapað  hinar  fegurstu 
unaösstundir  og  haft  djúp  og  óafmáanleg  áhrif  á  sálir  þeirra.  Pegar 
námfús  og  skýr  unglingur  i  fyrsta  skipti  kemur  inn  á  listasöfn  þessi,  er 
eins  og  honum  birtist  nýr  heimur,  er  sýnir  honum  undramyndir,  fegurri 
en  hjarta  hans  hafði  dreymt  um,  og  hann  þykist  allt  i  einu  vera  staddur 
þar,  er  nýr  himinn  og  ný  jörð  blasir  fyrir  sjónum  i  geislum  hinnar  fyrstu 
niorgunsólar.  Hann  finnur  nýjar  og  óþekktar  tilfinningar  hrærast  i 
hjarta  sinu,  og  svo  framarlega  sem  hann  ber  fólgið  i  sálu  sinni  nokkurt 
listafrækom,  þá  tekur  það  þegar  aö  þroskast  og  ber  á  sinum  tíma  fögur 
blóm. 

taö  er  margt  athugavert  við  stórbæjarlifið.  Það  er  mjög  hætt  viö 
að  svo  geti  farið,  aö  glaumurinn  og  gleðin  gripi  æskumanninn,  er  þangað 
kemur  til  að  leita  sjer  menningar,  deyfi  algjörlega  rödd  hjartans  og 
samvizkunnar,  stingi  honum  svefnþom,  svo  hann  gleymi  heimkynni 
sinu,  foreldram,  vinum  og  sjálfum  sjer  með,  sjúgi  úr  honum  merginn 
og  sogi  hann  að  lokum  til  botns  i  hringiðuna  eða  skili  honum  aptur 
sem   útþvældum  aumingja.     En   það   er  lika  margt  fagurt  og  gott  viö 
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stórbæjarlifið.  Gegn  glaumiium  og  gleöinni  ris  andinn  i  gervi  visind- 
anna,  skáldskaparins  og  listanna,  laðar  æskulýðinn  að  sjer,  hitar  honum 
um  hjartarætumar,  hefur  hann  upp,  sýnir  honum  öU  riki  veraldarinnar 
og  þeirra  dýrð  og  birtir  honum  ofurhtið  af  leyndardómi  lifsins.  Menn- 
ing  sú,  er  stórbæirnir  gefa  kost  á,  vegur  ríflega  upp  á  móti  öUu  pvi 
illa,  er  í  þeim  kann  að  ieynast. 


IV. 

Eitt  orð  er  það  i  máli  Dana,  er  optast  leikur  á  vörum  þeirra,  en 
það  er  orðið  T>pölitik^.  Dani  má  telja  meö  skrafhre}^nari  þjóðum,  og 
kunna  þeir  um  margt  að  spjaila,  en  þegar  pólitikina  ber  á  góma  eða 
einhver  þau  atriði,  er  að  henni  lúta,  þá  tekst  þeim  fyrst  verulega  upp. 
Á  strætum  og  gatnamótum  bæjarins,  i  heimahúsum,  í  gestaboðum,  á 
gildaskálum  og  þingsamkomum  kveður  við  án  afláts  orÖiÖ  >pólitik<  og 
>pólitiskir  flokkar*.  Blöðin  berja  það  inn  i  menn  dags  daglega,  svo 
hvað  fegnir  sem  menn  vildu,  þá  er  ómögulegt  að  gleyma  þvi  eÖa  leiða 
það  hjá  sjer.  Þau  læða  þvi  ofan  i  mann  með  morgunkatfinu  undir  eins 
og  maður  er  búinn  að  Ijúka  upp  augunum,  og  kvöldblöðin  bera  bað 
jafnótrautt  á  borð  fyrir  mann  á  kvöldin  með  siðasta  matarbitanum.  rað 
ómar  fyrir  eyrum  si  og  æ  eins  og  eitthvert  dularfullt  örlagaorð. 

Svo  má  að  orði  kveða,  að  jafnmargir  pólitískir  flokkar  sjeu  i  Höfn, 
eins  og  stjettir  manna  eru  margar.  Þar  eru  hagriinenn.  Þeim  flokkinum 
fylgja  allir  æðri  embættismenn  og  flestir  stórborgarar.  Þeir  vilja  helzt 
láta  allt  sitja  i  sömu  röð  og  reglu  i  þjóðfjelaginu,  eins  og  áður  hefiir 
verið,  og  vilja  fara  hægt  i  sakimar.  Þeir  þykjast  una  vel  hag  sinura 
og  kveða  fæstar  breytingar  til  batnaðar.  Þegar  um  byltingar  eða  bre\i- 
ingar  i  einhverja  átt  er  að  ræða,  standa  þeir  þjett  fyrir  eins  og  öruggur 
múrveggur,  þvi  flokkur  þeirra  er  öflugur  af  samheldni  og  góðum  heraga. 
Þá  eru  vinstrimmn,  Þann  flokk  skipa  einkum  menn  af  hinni  yngri 
kynslóð,  er  notið  hafa  góðrar  menntunar  og  standa  óháðir,  og  fylgja 
þeim  að  vigi  flestir  minni  sjálfseignarbændur  i  Danmörku.  Þessi  flokkur 
virðist  mjer  fela  i  sjer  einna  mesta  menntun  og  bezta  hæfileika,  en 
ósamlyndið  hefur  opt  orðið  honum  að  fótakefli,  einkum  eptir  fráfall 
Bergs,  foringja  hans,  og  er  flokkurinn  alltaf  öðm  hvoru  að  liðast  sundur 
og  dragast  saman  á  ný.  Þó  munu  ailir,  er  þessum  flokki  fylgja,  hafa 
frjálslegar  skoðanir,  og  berjast  þeir  ötuUega  fyrir  umbótum  i  ýmsum 
greinum.  Það  var  þessi  flokkur,  cr  fyrir  nokkrum  ámm  siðan  háði 
snarpasta  ormstuna  móti  Estrúp  ráðaneytisforseta.  Þriðji  flokkurinn  er 
kófstfiennimir,  er  sumir  kalla  T^ruglinga<í,  Þeir  leitast  við  að  synda  milli 
skers  og  bám,  en  gætir  litið.  Loks  em  jafnrjettismenn  (sócialislar).  Sá 
flokkur  er  illvitugur  og  harðsnúinn  og  fylgja  honum  hinar  lægri  stjettir, 
iðnaðamienn,  tómthúsmenn  og  verkamenn  i  þjettri  bendu  undir  forustu 
nokkurra  byltingageðjaðra  manna,  er  hafa  aflað  sjer  talsverðrar  mennt- 
unar.  Þcssir  forustusauðir  flytja  nýjan  fagnaðarboðskap  um  velsæM  og 
jafnrjetti  og  vilja  bylta  öllu  úr  skorðum,  og  fylgir  bendan  þeim  að 
málum  með  æsingi  og  hefur  þá  i  blindni  fyrir  átrúnaðargoÖ.  Flokkur 
þessi  eflist  og  magnast  dag  frá  degi  og  er  eigi  laust  við  aö  hinuni 
flokkunum  standi  töluverður  stuggur  af  honum  og  kviði  þeim  komanda 
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degi,  er  hann  nái  að  geisa  fram  i  öllu  sínu  veldi  og  ryðja  miskunnar- 
laust  úr  vegi  öUu,  sem  fyrir  verður,  eöa  troöa  þaö  undir  fótum. 

Milli  flokka  þeirra,  er  hjer  eru  taldir,  er  aldrei  vopnahlje,  orrustan 
geisar  án  afláts  dag  og  nótt.  Vopn  þau,  sem  beitt  er,  eru  dagblöðin, 
og  eru  þau  engu  miöur  skæð  en  bitnr  brandar  og  byssur  hlaðnar,  þótt 
eigi  sje  beinlinis  lifinu  hætta  búin  i  þeim  hernaði.  Á  degi  hverjum 
sveitast  blaðamennimir  blóðinu  við  aö  ryðja  úr  sjer  skömmunum  og 
ónotunum  hver  i  annan,  og  á  nóttunni  smella  prentvjelamar  þeim  með 
ymjanda  og  gauragangi  á  pappirínn,  svo  þær  með  morgunsárínu  geti 
dreifzt  inn  á  hundraðþúsund  heimili  og  æst  og  rótað  upp  í  hugskoti 
mánna  hatri  og  vægðarleysi  gagiivart  mótstöðumönnunum.  Pau  gefa 
aldrei  svo  mikiö  tóm,  að  ládeyða  verði  i  skapi  manns,  heldur  vekja 
öldurótiö  jafnharöan  aptur,  er  lægja  tekur  öldumar.  En  allt  þetta  um- 
stang  vekur,  eins  og  nærri  má  geta,  lif  og  ^ðr,  og  á,  meðal  margs 
annars,  góðan  þátt  i  að  framleiða  óróa  þann  og  æsing,  er  einkennir 
stórbæjarlifið. 

Sjerhver  af  þessum  flokkum  hefur  sitt  málgagn,  er  vægðarlaust  og 
einstrengingslega  ber  fram  sinn  málstað  og  aldrei  situr  sig  úr  færi,  er 
sjá  má  höggstað  á  mótstöðumönnunum.  Hægrimenn  birta  kenningar 
sinar  i  »Berlingatiðindum<  og  »Avisen«,  en  vinstrimenn  andmæla 
þeim  skömlega  i  »Politiken*.  Hófsmennirnir  leggja  út  á  djúpið  i 
»Dannebrog«,  en  jafnrjettismenn  ganga  i  »Social-Demokraten « 
hinn  voöalegasta  berserksgang  móti  yfirvðldunum,  eignarrjettinum  og 
yfir  höftið  öllu  bæði  í  jörðu  og  á  Má  þvi  nærri  gcta,  að  þegar  öUum 
þessum  blöðum  og  mörgum  öðrum  lendir  saman  i  eina  bendu  i  arg- 
vítugum  skömmum  og  hnakkrifrildi,  þá  er  lagið  á.  f  á  er  Hafnarbúanum 
diUaö,  þvi  það  er  hans  lif  og  yndi. 

Það  er  kjördagur, 

Frá  þvi  árla  moi^uns  em  menn  á  ferli  til  að  undirbúa  allt  til  orr- 
ustunnar.  Það  er  eins  og  einhver  rosi  og  umhleypingur  sje  i  loptinu, 
eins  og  einhver  órói  hvili  yfir  öllu.  Þessi  óróablandna  kyrð  er  fyrir- 
boöi  snarprar  orrahríðar,  eins  og  lognmoUan  er  fyrírboði  þmmuveðurs- 
ins.    Menn  em  að  sækja  i  sig  veðríð. 

Næst  undanfarna  daga  hafa  blöðin,  af  hverjum  flokki  sem  em,  ekki 
talað  um  annað  en  kosningamar.  Pau  aka  saman  öUum  sinum  skot- 
tólum  hvert  i  kapp  við  annað  og  láta  fúkyrðadrífuna  óspart  dynja  yfir 
mótstöðumennina.  Hægríblöðin  tæma  sorpkeröld  sin  yfir  koUana  á  vinstri- 
mönnum  og  jafiirjettismönnum,  en  hafa  eigi  nægileg  orð  til  að  lýsa  ágæti 
fylgismanna  sinna  og  þreytast  eigi  á  að  brýna  fyrír  mönnum,  hvilikir 
dánu-  og  dannebrogsmenn  þeir  sjeu.  Enginn  á  að  standa  þeim  á  sporði 
að  þvi  er  gáfur,  málsniUd,  manngæzku  og  dugnað  snertir.  Nái  þeir 
kosningu,  muni  það  sannast,  að  innan  skamms  drjúpi  mjólk  og  hunang 
af  hverju  strái  i  Danmörku.  Það  sje  öðm  máli  að  gegna  með  þessa 
byltingamenn.  Þar  sje  ekkert  annað  en  úlfiíðin  og  ósamlyndið,  fijl- 
mennskan  og  fantaskapurinn.  Eormælendur  þeirra  sjeu  ekkert  annað  en 
æruiausir  tugthúskandidatar,  ómcnutaðir  uppskafningar,  i  einu  orði  sagt 
verstu  bðlvaöir  dónar.  Og  komist  þeir  að,  þá  sje  ekki  að  sökum  aö 
5>pyrja;  þá  sje  úti  fríður  og  farsæld,  þá  sjc  Danmörk  komin  i  hershöndur. 
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Þess  vegna   skal   skorað  á  alla  ærlega  menn  og  góöa  boigara  aÖ  gefa 
hægrímönnum  atkva^i  sitt.     Kjósið  ha^primann,  kjósið  hægrímann! 

Og  hinir  ílokkarnir  gefa  ekki  hót  eptir.  Þau  fukyrði  eru  ekki  til 
á  danskrí  tungu,  er  eigi  þyki  of  góð,  er  K'sa  skal  >ha^pdrótunumc  og 
málefni  pdnz.  Hinir  skarpvitrustu  meðal  byltingamanna  leggjast  svo 
djúpt  sem  unnt  er  til  að  mynda  n}'  orð,  er  sjeu  sem  iUkvittnust  og 
eitruðust.  Þeir  hlaða  saman  skömmunum  þangaÖ  til  lesendunum  íianst 
eins  og  íull  saurinn  drjúpi  af  hverrí  setningu.  Og  allir  klykkja  þeir  út 
með  grímmdar-  og  ófamaðaróskum  yíir  hægrímönnum,  en  glymjandi 
hallelújahrópi  fyrír  ofstækinu.  Niður  með  hægrímennl  Niður  meÖ 
stjóminal     Lifi  jafiirjettið!  — 

Þegar  fram  á  daginn  líður,  smáfyllast  strætin  af  fólki.  £n  þaÖ  er 
fljótt  auðsjeð  á  öllu,  að  enginn  hversdagsbragur  er  á  þvi,  heldur  einhver 
annarlegur  blær.  Menn  safhast  i  smáhópa  til  og  firá  c^  ræða  mál  sin 
með  ákefð.  Yfír  stra^m  blakta  fánar,  er  á  stendur  áskorun  um  að 
kjósa  þennan  eða  þennan,  og  strákhnokkar  hlaupa  fram  og  aptur  og 
stinga  prentuðum  miða  að  vegfarendum,  og  stendur  þar  sama  áskoninin. 
Um  hádegisbilið  hefst  bardaginn.  Til  kosninganna  em  valdir  þeir  staöir 
í  borginni,  er  mest  húsrými  er,  og  tjáir  þó  eigi.  Aragrúi  þyrpist  aö  úr 
öllum  áttum  og  af  öUum  stjettum,  hver  vagninn  á  fætur  ööram  rennur 
f\'rír  dyr  kjörstaðaríns  hlaðinn  fólki.  Þröngin  er  gifurleg,  og  er  þeira 
einum  hentast  að  taka  þátt  i  ósköpunum,  er  hraustir  em,  vel  kunna  að 
þola  hríndingar  og  olbogaskot  og  eigi  kynoka  sjer  við  að  gjalda  aptur 
i  sömu  mynt.  Þeir,  er  i  kjörí  em,  stíga  fram  og  flytja  eríndi  sín,  en 
þar  má  segja,  að  >ekki  heyríst  hundsins  mál  fyrír  helvizkum  prestinum*, 
þvi  kjósendur  em  óróir,  hrópa  og  kalla,  skammast  og  atyrðast  og  grípa 
tíðum  fram  í  fy'rír  ræðumanni.  Margir  gámngar  em  þar  saman  komnir, 
er  henda  gaman  aö  öllu  draslinu  og  láta  fjúka  fyndni  og  háöglósur,  en 
þúsundfaldur  hlátur  glymur  viö  i  hvert  skipti.  Ööm  hvom  bregða  menn 
sjer  á  næstu  grös  til  að  fá  sjer  hjartastyrkingu,  og  má  optast  marka  það 
á  ærslunum  og  látunum,  þvi  hávaðinn  eykst  að  mun  við  hverja  bjór- 
könnu. 

Um  fram  allt  er  kjördagurínn  dýrðardagur  fyrír  ölskenkjara.  011 
öldurhús  fyllast,  og  hvar  sem  hægt  er  höndum  undir  að  koma,  er 
slegið  upp  tjöldum  eða  timburhreysum,  þvi  svo  gjörast  mcnn  nú  þyrstir, 
að  sjálf  öldurhúsin  taka  eigi  lengur  við.  Það  er  eins  og  eitt  alsherjar- 
lögmál  hafi  veríÖ  br}'nt  fyrir  mönnum  þennan  dag,  og  það  er  þetta: 
»Pú  skalt  drekkal*  Og  þaÖ  skilur  á  miUi  þess  og  annarra  boðorða,  að 
það  er  hjer  um  bil  einasta  boöorðið  í  allrí  veröldunni,  sem  rækilega  er 
uppfyllt.  Ef  útUt  er  til  þess,  að  kjörgarpur  sá  verði  ofan  á,  er  kjósandi 
er  sammáia,  þá  staupar  hann  sig  af  ánægju,  en  virðist  svo,  sem  hann 
muni  bera  lægra  hlut,  þá  hvolfir  hann  i  sig  af  vonzku. 

Á  strætunum  er  nú  aUt  í  uppnámi.  Menn  þjóta  fram  og  aptur, 
dmkknir  og  ódrukknir,  veifa  höttunum,  syngja,  æpa  og  skammast. 
Aðalstraumarnir  renna  að  stöðvum  dagblaðanna,  þvi  þar  er  auglýsingum 
um  úrsUt  kosninganna  stungið  út  i  gluggana  jafnótt  og  fregnimar  bcr 
að.  Frjettaþræðirnir  em  á  sífeldum  titringi  um  aUt  land  og  tilkynna  i 
einu  vetfangi  úrsUtin  úr  hinum  yztu  kjördæmum.  Menn  standa  i  einum 
hnapp  sem  þjettast  má  verða  fyrir  framan  gluggana,  svo  eigi  veröur 
ncma  með   mestu  herkjum   komizt   um   strætin,   og  Uggur  jafnvel  við 


29 

meiöslum.  í  hvert  skipti  er  ný  auglýsing  birtist  á  gluggarúöunni, 
kveður  viö  endalaust  óp  bæöi  frá  fylgifiskum  og  mótstöðumönnum 
þess,  er  kjörinn  er.  Hinir  fyrnefndu  hefja  upp  fagnaöaróp,  en  hinir 
siöarnefndu  haturs-  og  gremjuóp  og  spara  hvorugir  röddina.  Götustrák- 
amir  eiga  eigi  hvaö  minnstan  þátt  i  ópinu  og  háreystinni,  og  er  kjör- 
dagurinn  þeim  hinn  mesti  tyllidagur  á  árinu,  miklu,  miklu  tilkomumeiri 
og  skemmtilegri  en  jólin  og  páskamir.  f  eir  hlakka  tii  hans  löngu  áöur, 
eins  og  krakkarair  á  Fróni  hlakka  til  rjettanna.  Og  þeir  þykjast  svo 
sem  ekki  láta  svona  af  gáska  eöa  unggæöisskap ;  nei,  engum  mundi 
haldast  uppi  aö  bera  hinum  unga,  upprennandi  þorparalýð  Kaupmanna- 
hafnar  slikt  á  brýn.  Þeir  þykjast  taka  þátt  i  kosningunum  með  jafn- 
mikiUi  aiVörugefhi  og  hinir  fullorönu.  Þeir  skipa  sjer  i  flokka  eins  og 
aðrir,  og  hver  flokkur  þykist  albúinn  að  verja  skoðun  sína  með  hnúum 
og  hnefum,  og  era  þar  endur  og  sinnum  háðir  blóðugir  bardagar  milli 
þeirra.  Sú  var  tiðin  að  þeir  gengu  i  breiöfy-lkingu  um  götur  og  stræti 
bæjarins  og  sungu  hástöftim:  »Ned  med  Estrap,  Scavenius  og  Ravn« 
etc.  Alit  og  allir  era  á  fleygiferð,  og  sá  þykir  hvorki  i  húsum  hæfur 
Dje  kirkjugræfur,  er  eigi  villtaka  þátt  i  ósköpunum. 

Þegar  kvölda  tekur  og  á  daginn  líður  og  útgert  er  um  úrslitin  i 
flestum  kjördæmunum,  kyrrist  smátt  og  smátt  á  strætunum.  Allir  þeir, 
er  vetlingi  geta  valdið  og  eyri  eða  eyrisvirði  eiga,  setjast  að  drj-kkju, 
— -  annaðhvort  til  að  súpa  gleðibikar  eða  þá  til  að  drekkja  sorginni  og 
gremjunni.  Vinið  er,  eins  og  flestum  mun  kunnugt,  margra  handa  járn 
og  kemur  sjer  vel  undir  ýmsum  kringumstæðum.  Háreystina  á  drykkju- 
stofunum  keyrir  fram  úr  öllu  hófi,  og  optast  fer  svo  á  endanum,  að 
menn  eigi  láta  sjer  nægja  drykkjuna  eina  og  sðnginn  og  hrópið  og 
rasðuhöldin,  heldur  færast  þeir  i  ismegin  og  slær  viða  i  áflog  og  r^^sk- 
ingar.  Lendir  stundum  saman  fjölda  manns  i  eina  áflogabendu,  og  borð 
og  stólar,  flöskur  og  glös  era  hroöin,  eins  og  stæði  hjer  hin  skæðasta 
fólkorrusta.  Fá  menn  þar  stundum  mörg  sár  og  stór,  og  læknarair  á 
sjúkrahúsunum  mega  vera  viðbúnir  fram  eptir  allri  nóttu  að  rimpa  saman 
skurðina  og  sletta  plástram  á  skeinuraar.  Gengur  á  þessum  ósköpum 
þar  til  Iðgreglan  skerst  i  leikinn  og  dregur  verstu  óróa-  og  áflogaseggina 
í  dýflissu.  Era  stundum  svo  mikil  brögð  að  þessu,  að  fangaklefarnir  á 
lögreglustöðvunum  era  alskipaðir,  er  á  nóttina  liður.  En  óróaseggirair 
hafa  það  sjer  til  afsökunar  og  rjettlætingar  fyrir  lögrjettunni  á  dómsins 
degi,  að  það  var  kjördagur,  og  hann  er  að  jafnaði  ekki  nema  einu 
sinni  þriðja  hvert  ár. 

PaÖ  getur  litiil  vafi  leikið  á  þvi,  hverjar  pólitiskar  skoðanir  mundu 
verða  ofan  á  i  Kaupmannahöfn,  ef  ailir  ættu  kost  á  að  kjósa  eptir  eigin 
geðþótta.  Pað  yröu  auövitað  hinar  frjálslyndari  skoðanir,  jafnvel  hinar 
stækustu,  þvi  þeim  munu  flestir  minni  háttar  menn  —  iðnaðarmenn  og 
verkamenn  —  vera  hlynntir  i  hjarta  sinu,  en  þeir  tveir  flokkar  era  lang- 
fjölmennastir.  Ástæðan  til  þess,  að  þeir  eigi  mega  allir  bre\la  eins  og 
andinn  blæs  þeim  i  brjóst,  er  sú,  að  drottnar  þeirra  og  vinnuveitendur 
eiga  allskostar  við  þá  og  hafa  ráð  þeirrá  i  hendi  sjer.  Er  það  varla 
efamál,  að  sumir  þeirra  beita  þvi  valdi  sinu  til  að  kúga  verkamenn  til 
aö  fylgja  sjer  að  málum.  En  það  skal  sterka  sannfæringu  og  óbilugt 
þrek  til  að  risa  móti  kúguninni,   þegar  sigurlaunin  eru  sultur  og  seyra. 

Enn  er  sá  einn   dagur  á  árinu,    er  keimlikur  er  kjördeginum,  en 
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það   cr    5.  júní,   minningardagur  pess,   er  Danir  ööluðust  grundvallarlög 
sín  eða  stjórnarskrá.     Frá  hádegi  eru  allar  búðir  lokaðar  og  allir  verka- 
menn  fá  þá  lausn  frá  vinnu  sinni.    Fótur  og  fit  er  uppi  á  hverri  mann- 
skepnu.     Menn   og  konur   fylkja   sjer   i    þjettar  fylkingar  og  ganga  ura 
strætin   með   gunnfána  i  broddi,  og  kveður  við  glymjandi  lúðraþ)tur  úr 
öllum   áttum,   en  drynjandi   og  dimm  bumbuslög  afmarka  ganghraöann. 
Endur  og  sinnum  tekur  fylkingin  undir  með  lúörunum  og  syngur  upp- 
áhaldslög  sin.     Taka  þar  allir  undir,  þótt  aldrei  hafi  þeir  annars  sungiö 
á  æfi  sinni,  og  má  þar  hejn'a  merkilega  tóna.    Einkum  þenja  jafnrjettis- 
menn  raddböndin  gifurlega  og  syngja  byltingasöng  sinn  af  mikiUi  grimmd, 
og  er  auðheyrt,  að  hjá  flestum  þeirra  fylgir  hugur  máli.    Hverjum  flokki 
fyrir  sig  er  skipað   vist  svæði  i  borginni  til  að  bylta  sjer  á."    Stjómar- 
sinnum  er  ætlaður  samastaður  i  skemmtígarði  þeim,  er  h'ggur  umhveríis 
Rósinborgarhöll,  frjálslyndi  flokkurinn  hefst  við  i  einhverjum  af  skemmti- 
görðum  þeim,  er  liggja  að  sumum  veitingastöðum  utan  til  i  borginni,  en 
jafnrjettismenn  verða  hjer  eins  og  annars  staðar  að  lúta  i  lægra  haldi  og 
sætta  sig  við  almenning  þann,  er  liggur  i  nbrðurjaðri  borgarinnar.    PaÖ 
er  viður  völlur  grasi  vaxinn.     Þegar  fylkingamar,   hver  fyrir  sig,  em 
komnar  á  áfangastaðina,  hefjast  þar  ræðuhöld,  dans  og  drykkja,  og  heilsa 
flokkamir  ræðumönnum  sinum  með  þúsundföldu  fagnaðarópi.     A  öllum 
þessum   áfangastöðum   birtist   þjóðlif  Kaupmannahafnar  i   einkennilegum 
myndum,    og    þó   máske   hvergi   jafn-einkennilegum   og   hjá   jafnrjettis- 
niönnum   á   almenningnum.     Flokki  þeirra  hefur  vaxið  svo  mjög  fiskur 
um  hrygg  á  hinum  síÖari  áram,  að  fyikingarnar  þekja  stórsvæöi  af  vell- 
inum,  sem  þó  er  viðáttumikiU  eins  og  áður  er  á  vikið.    Koma  þar  eigi 
að   cins   húsfeður  sjálfir,   heldur   og  konur  þeirra  og  börn,  og  eru  kon- 
urnar   opt   með   nýfædd   reifaböm   á  handleggnum,    og   blandast  grátur 
þeirra  hlátrinum,  söngnum  og  gleðiópinu.     Menn  dreifa  sjer  um  völlinn, 
taka  fram  hafurteski  sitt  og  snæða  þar  sitjandi  flötum  beinum.    En  bugi 
nokkum  þorsti,  þá  em  drykkjustofur  i  þjettskipaðri  röð  meðfram  vellin- 
um  og  era  vel  sóttar,  sem  væntanlegt  er  i  hitanum.    Til  og  frá  þyrpast 
menn  saman  og  taka  lag  og  tiðast  þetta:    »Fram  til  orrastu  ættjaröar- 
niðjar!«     Heldur  þessum  gauragangi   áfram  til  miðnættis  og  fer  sivax- 
andi.     Þennan  dag  ber  máske   meira  á  lauslæti  Hafnarbúa,  en  nokkum 
annan   dag  á  árinu,  og  ber  margt  til  þess.     Þvinær  hvert  mannsbara  i 
allri  borginni  er  á  ferli,  og  eins  og  menn  þekkja,  þá  er  misjafn  sauður 
i  mörgu  f)e;  enn  fremur  gefa  menn  sig  ótakmarkað  gleðinni  og  kætinni 
á  vald,   og  ber  það   stundum  skynsemina  ofurliði,  og  aÖ  siðustu  ne}*ta 
menn   að   mun   áfengra  drykkja,    bæði  karlar  og  konur,   og  þá  er  nú 
skrattinn  vis.    Undir  og  um  miðnættisbilið  er  krökt  i  hvcrju  skúmaskoti, 
og  alis  staðar,  þar  sem  einhvern  skugga  ber  á,  heyrist  smella  i  kossun- 
um,   svo  maður  hrekkur  við,   ef  leið   manns  liggur  þar  fram  hjá.     En 
með  morgunsárínu  ris  sólin  aptur  upp  yfir  Kaupmannahöfn  og  skin  þar 
eins  og  að  undanfömu  yfir  rjettláta  og  rangláta,  hreinlifa  og  óhreinlifa, 
og  lýsir  upp  hvcrt  einasta  skúmaskot  eins  og  aldrei  hafi  neitt  i  skorizt. 

Jóft  Jónsson. 


Sigrún. 

Sigrún  vo  tólf  merkiir  og  sjö  lóð  þegar  hún  fæddist.  Náttúran 
gaf  henni  lifsþrána  að  tannfje  og  vonina  að  heimanfylgju.  Þær 
áttu  að  leiða  hana  milli  sín  yfir  krappa  móinn,  sem  liggur  milli 
vöggu  og  grafar,  forða  henni  föUum  og  sjá  um,  að  hún  lenti  ekki 
í  ógöngum. 

Auk  þtss  f|ekk  hiin  að  erfðum  fjalþunnan  skötubarðavöxt  — 
eins  og  hún  hefti  verið  sett  í  mörklemmu  i  öndverðu  —  og  is- 
gráan  yfirlit,  eins  og  dauðinn  hefði  hellt  yfir  hana  krapi  í  skirnar- 
sánum.  Þetta  var  aleiga  hennar,  þegar  hiin  hóf  göngu  sína  fram 
á  lífsleiðina. 

Sigrún  bar  mjög  gott  traust  til  framtíðarinnar.  Það  var  hennar 
sterka  hlið:  að  vona,  Hún  sá  jafnan  vonar-gull  og  hamingju-perlur 
i  svuntuskauti  framtiðarinnar,  sem  hún  bjóst  við  að  geta  hand- 
saniað,  áður  en  sól  hins  líðandi  árs  gengi  í  vistina  hjá  nýjárinu. 
Þó  varð  ávallt  sú  reyndin  á,  að  Sigrún  gekk  jafnsnauð  til  hvilu 
á  gaml'árskveld,  eins  og  hiin  hafði  risið  úr  rekkju  nýjársdaginn 
næsta  á  undan.  Hún  hafði  einungis  lifsreynsluna  upp  úr  krapstr- 
inum. 

Sigrún  var  líka  ein  i  flokki  þeirra  mannkinda,  sem  jafnóðum 
naga  af  sjer  neglurnar,  er  þær  leitast  við  að  beygja  fyrir  góminn. 
Sá,  sem  ætlar  sjer  að  bera  nokkuð  verulegt  úr'býtum  hjá  framtið- 
inni,  verÖur  að  vera  ákaflega  fingralangur;  hafa  nAIhvassar  rándýrs- 
klær  á  hverjum  fingri  og  öfluga  vöðva,  til  þess  að  beita  klónum. 
Hann  þarf  að  eiga  hvassar  vígtennur  i  skolti.  Hann  má  engu 
færi  sleppa;  hann  má  ekki  vægja  fyrir  neinum.  Hann  verður  að 
vera  einfeldnislegur  á  svip,  eins  og  lóa,  slægur  í  hugsun,  eins  og 
refur,  öruggur  til  áræðis,  eins  og  fálki,  en  tilfinningarlaus,  eins  og 
hákarl.  Allar  þessar  gáfur  vantaði  Sigrúnu,  nema  einfeldnina  í 
yfirbragÖið.  Hún  sá  gullið  glitra  í  námunda,  fann  perlurnar 
strjúkast  við  gómana,  en  hún  náði  engri  einustu  perlu,  engu  ein- 
asta  gullkorni.  Svo  nagaði  hiin  neglumar  enn  þá  lengra  en  áður, 
þangað  til  dreyrði  úr  kvikunni. 

Sigrún  vann  og  eltist,  og  eltist  og  vann.  Arin  liðu,  og  hún 
kastaði  öllum  hinum  siiru  endurminningum  á  bak  sjer,  en  haíði 
augun  stöðugt  á  framtíðinni  og  fjársjóðum  hennar. 

Og  svona  teygðist  lífsþráður  Sigriinar  fram  úr  kembulopa  til- 
verunnar,  ýmist  með  hólum  eða  bláþráðum,  hnökrum  og  snurðum. 
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Hiin  hafbi  vistaskipti  á  hverri  vordaga  krossmessu,  sem  al- 
manakið  nefndi,  og  flutti  sig  þá  optast  nær  nokkuð  langt  úr  stað. 
Atvikin  höguðu  þvi  þannig,  að  áður  en  vistarárið  var  á  enda, 
var  hiin  orðin  að  bitbeini  gárunganna  og  skotspæni  slaðursins  i 
grendinni. 

Hún  var  stirðfætt  og  klaufhent  til  verka,  meinlaus  i  orðum 
og  vildi  ekki  gera  flugu  raein,  gjörsneydd  öllum  fegurðar  einkenn- 
um,  og  þótti  vilja  draga  sig  eptir  piltunum.  Á  þessar  uglur  hengdu 
gárungarnir  hattana  sina.  Þeir  voru  ekki  í  vandræðum  með  uglur- 
nar,  og  hún  var  ekki  i  vandræðum  með  vistirnar;  þvi  svo  mikil 
vinnukvenna-ekla  var  í  landinu,  að  margar  góðar  konur  urðu 
»sjálfar«  að  vera  í  fjósinu. 

Það  þarf  ekki  lengi  að  litast  um  í  henni  Veröld,  tii  þess  að 
sjá  fjölda  af  konum  og  körlum,  sem  giktarverkir  syndarinnar  eni 
búnir  að  skekkja  svo  i  liðum,  að  gangurinn  er  orðinn  afskrærai- 
legur.  Margir  fresta  til  morguns,  að  greiða  tiundir  sínar  guði  og 
náunganum.  Margur  er  sá  Jóninn  og  möi^  er  sú  Guðrúnin,  sem 
láta  syndina  svæfa  sig  á  kveldin  og  vekja  sig  á  morgnana,  fyrir- 
verða  sig  ekki  lifandi  vitund  fyrir,  og  eiga  góðri  heilsu  og  virð- 
ingu  að  fagna  til  ellidaga.  Þau  andiit  eru  víst  teljandi,  sem  fingra- 
för  syndarinnar  sjást  ekki  á  —  seinni  hluta  vikunnar  að  minnsta 
kosti.  Prestamir  þvo  þeim  í  framan  á  sunnudögunum,  sera  það 
vilja  þýðast  —  epfir  því  sem  þeir  hafa  vatnið  og  hendumar  til. 
Hinir  sitja  heima  með  báða  kjammana  bildótta. 

Sigrún  hafði  hinar  farsæliegu  tniarskoðanir,  sem  hún  halði 
numið  í  kverinu  og  biblíusögunum.  Hún  hafði  engan  glæp  drj-gt 
vísvitandi;  samvizkan  var  hvit  eins  og  nýþvegið  peysubrjóst.  Þó 
vildi  hún  láta  þvo  sjer,  þótti  það  varlegra  og  vissara.  Hiin  fór 
til  messu  í  hvert  sinn,  sem  messað  var,  eða  messa  áttí.  Það  vildi 
til,  að  þjónustugerðin  fórst  fyrir,  sökum  lögmætra  forfalla. 

Og  hvort  sem  presturinn  talaði  um  sambandið  miUi  trúar  og 
helgunar,  eða  heimilisfrið  og  náungakærleika,  þá  brást  það  varla, 
að  tárin  flytu  niður  á  höku  Signinar;  —  einkum  þegar  aptur  dró 
i  ræðuna,  þegar  þar  kom,  að  presturinn  tók  til  að  sameina  raeðu- 
þræðina  og  vinda  þá  saman  i  hnoða,  sem  svo  valt  sjálfkraÉi  að 
tám  hinna  grátfrjóvu  sálna.  Það  var  ekki  prestsins  skuld,  þótt  þvi 
væri  svo  stungið  undir  sængurhomið,  eða  fleygt  i  ruslakistuna, 
þegar  heim  kom. 

Enginn  villutniar-mývargur  hafði  skyggt  fyrir  sólina  i  hjer- 
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aðinu.  Nokkrar  lausaflugur  höfðu  borizt  með  vindinum,  en  það 
var  ekki  bitvargur,  heldur  rykmý,  og  veitti  þvi  fólkinu  auðvelt  að 
sópa  þeim  jafnóðum  framan  úr  sjer. 

Allir  elskuðu  sjera  Jón  gamla  af  heilum  hug  og  leituðu  ráða 
til  hans  í  öUum  vandamálum,  enda  var  hann  hjálpfús  maður  og 
góÖgjarn.  Ef  einhver  pilturinn  vildi  ná  sjer  i  heimasætu  fyrir 
konu,  var  sjálfsagt,  að  faðir  stúlkunnar  spyrði  sjera  Jón  til  ráða. 
Færi  svo,  að  hann  fysti  ráðsins,  mátti  ganga  að  þvi  vlsu,  að  ung- 
friiin  flytti  sig  fyrr  en  seinna  úr  heimasætu-hægindinu  upp  I  konu- 
bekkinn.  En  ef  prestur  latti  þess,  að  faðirinn  gæfi  kost  á  ráða- 
hagnum,  þá  urðu  hjónaleysin  að  taka  til  sinna  ráða  og  gera  alvöru 
úr  gamniriu,  ef  hugmyndin  átti  að  verÖa  að  framkvæmd. 

Kirkjustaðurinn,  sem  Sigrún  átti  kirkjusókn  að,  þegar  hjer  er 
komið  sögunni,  lá  í  miðri  sveit.  Þar  höfðu  bændur  nýlega  byggt 
þinghús;  stóð  það  kirkjunni  til  annarar  hliðar  og  var  skammt  í 
milli.  Sú  skoðun  var  ekki  gengin  til  öndvegis  i  sveitinni,  að  ríki 
og  kirkja  væru  tveir  fjendur,  sem  nauðsynlega  þyrftu  að  sitja  sitt 
á  hvorum  enda  veraldar.  Söfnuðurinn  og  þingheimurinn  höfðu 
sömu  haga  fyrir  hestana  og  sömu  rjett,  voru  í  sömu  klæðum  á 
báðum  stöðum,  drukku  kaffi  úr  sömu  bollum  í  hvorumtveggju 
erindagerðunum  o.  s.  frv.  Auk  þess  var  og  þinghiísið  haft  til  þess, 
að  halda  í  þvi  dansleiki  eptir  messu  á  sunnudögunum.  Nokkrir 
ungir  framfaramenn  höfðu  fengið  til  þess  leyfi  hreppsnefndarinnar 
og  hafði  kirkjurækninni  farið  mikið  fram  fyrir  þessa  snjöllu  fyrirtekt. 

Það  var  sigið  á  seinni  hluta  jólaföstu,  og  börnin  töldu  dagana 
til  jólanna  með  óþreyju.  Það  hafði  viðrað  iUa,  það  sem  af  var 
vetrinum;  sífelldar  hriðar,  áfrerar  og  umhleypingar.  Snjóinn  dreif 
niður  hvaðanæva,  svo  varla  varð  komizt  bæja  á  milli.  Það  sá 
varla  til  sólar  alla  jólaföstuna,  svo  klukkurnar  yrðu  settar  rjettar 
á  bæjunum,  og  enginn  kostur  að  þurka  vatn  úr  lepp. 

»Ef  hann  þiðnar  nú  ekki  úr  sólstöðunum,  þá  verður  þetta 
þrjátíu  vikna  skorpa«,  sögðu  gömlu  mennirnir. 

»Fátækraþurkurinn  hefir  aldrei  brugðizt  í  minu  minni;  jeg 
vona,  að  blessaður  himnafaðirinn  sendi  okkur  nú  hláku  fyrir  jólin«, 
sögðu  gömlu  konumar. 

Sólstöðumar  bar  upp  á  mánudag  og  þá  kviknaði  tungl  í  suð- 
vestri.  Mánudagstungl  i  suðvestril  Gömlu  mennimir  sögðust  ekki 
muna  eptir  því,  að  hann  hefði  ekki  blotað  einhvern  tíma  á  hverju 
minudagstungli.    Það  var  ómögulegt  annað  en  hann  þiðnaði,  þegar 
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svona  bar  saman  öUum  orsaka-skilyrðum  hlákunnar,  fyrir  dlstilli 
hinnar  dularfullu  náttúru. 

En  hvernig  sem  þessu  var  háttaÖ,  þá  rofnaði  hríðarhamurinn 
daginn  fyrir  sólstöðurnar.  Himininn  heiddi  úr  hafi  og  gerði  skarpa 
frost.  Sólstöðudaginn  var  reglulegur  norðlenzkur  hlákubróðir:  Hi- 
sunnan  ofea  skafrenningur  og  þám  í  lopti.  Svo  gerði  mara-hláku, 
sem  stóð  i  þrjá  daga. 

Skörulegri  fátækraþurkur,  en  þessi,  hafði  ekki  komið  i  manna 
minnum.  Mátti  þá  sjá  marga  þvottasnúru  svigna  undan  drifhvitum 
nærklseðum.  og  fjöllitum  miUipilsum,  sem  göptu  l  sig  goluna  og 
flöksuðust  alla  vega.     Svo  frysti  miUi  jóla  og  nýjárs. 

Það  var  glatt  á  hjalla  i  sveitinni  uni  jólin,  og  góður  fagnaður 
i  mat  og  drykk.  Bömunum  var  gefið  kerti  og  einhver  spjör, 
sokkar  eða  skór,  til  þess  þau  þyrftu  ekki  að  klæða  köttinn.  Vinnu- 
konumar  áttu  sig  sjálfar  þann  timann,  og  máttu  þær  fara  hvert 
sem  þær  vildu,  eða  vera  heima  og  vinna  fyrir  sig. 

Nýjársdagur  rann;  skundaði  yfir  landið  og  heilsaði  fólkinu 
með  gleðibrosi,  enda  hafbi  hann  ekki  ástæðu  til  sorgar.  Hann 
var  i  laufijettum  hialinsbrókum,  sem  drottningin  i  landinu  austur 
af  S6I  hafði  gefið  honum  þá  um  morguninn.  Yfir  herðamar  haíði 
hann  varpað  heiðblárrí  skikkju,  sem  hann  þá  i  jólagjöf  af  konung* 
inum  i  landinu  fyrir  vestan  Mána. 

Grárenndur  þokubakki  lá  í  hálfgildings  bóndabeygju  út  við 
hafsbriín;  að  öðru  leyti  var  himininn  heiður.  Hægur  og  frost- 
mildur  andvari  stóð  af  landi  framan  eptir  dalnum,  og  hafði  hann 
ærinn  fjölda  af  svuntum,  til  þess  að  gamna  sjer  að,  seni  drífu 
hvaðanæva  að  kirkjunni  á  VeUi.  Hlátrar,  orðaglamur  og  frost- 
dynkir  kváðu  við  um  þveran  og  endilangan  dalinn. 

Flestir  húfuskiifar  prestakallsins,  sem  áttu  kvennvanga  i  vitum 
sinum,  til  þess  að  halla  q'er  að,  vom  nú  á  lopti.  Það  ræður  að 
líkindum,  að  skiif  Sigriinar  hafi  ekki  vantað  í  hópinn.  Hann  var 
greiddur  og  strokinn  rækilega  um  morguninn.  Auk  þess  var 
tjöldi  af  utansveitar  herðaklútum  —  og  kvennfólki. 

Aptur  á  móti  var  miklu  færra  af  höttum  og  »oturskinnshúfum«. 
Karlmennimir  höfðu  fengið  að  taka  mestu  ærslin  úr  gangUmununi 
i  illviðrínu  um  veturínn,  við  útlverk  heimavið  og  beitarhúsagöngur. 
Sumir  vom  sendir  i  kaupstaðinn  eptir  »smávegis«  til  jólanna, 
Sumir  þurftu  að  gæta  þess,  að  ánum  gæfist  kostur  á,  að  eignast 
lömb,  tuttugu  vikum  eptir  nýjár,  og  áttu  þeir  jafnframt  að  sjá  um. 
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aí  svo  miklu  leyti  sem  í  þeirra  valdi  stóð,   aÖ  kýmar  legðu  til 
efhi  i  ábrystir  hálfum  mánuði  fyrir  næstu  vetumætur. 

Mesti  fjöldi  fólks  var  við  kirkjuna  um  daginn.  Þegar  embættis- 
gerðinni  var  lokið,  vom  nokkrir,  heldri  bændur  kallaðir,  ásamt 
konum  sínum,  ínn  i  bæ,  til  þess  að  drckka  kaffi.  Unga  fólkié" 
skundaÖi  þegar  til  þinghússins,  og  var  hiklaust  byrjað  að  dansa. 

Svo  sem  að  framan  er  greint,  var  fleira  af  konum  en  körlum 
við  kirkjuna.  Sama  hlutfall  gilti  og  i  þinghúsinu.  Karhnennimir 
höfðu  því  heldur  en  ekki  úr  að  velja,  enda  drápu  þeir  eigi  hendi 
við  náðargáfunum.  Utansveitar-ungfriiraar  urðu  einkum  fyrir  val- 
inii.  Þær  voru  á  sinn  hátt  eins  og  nýmjólk  fyrir  þess  manns 
munn,  sem  vikum  saman  hefir  ekki  bragðað  annað  mjólkurkyns 
en  ásauðar-geldingu,  sem  hákarls-maga  þarf  til  að  melta. 

Þegar  svoiia  lágu  spilin,  var  eigi  kynlegt,  þótt  fölva  brygði 
yfir  toginleitu  ásjónurnar.  Þeim,  sem  þær  áttu,  var  fyllilega  Ijóst,. 
að  fleimm  dýmm  en  rökkunum  hættir  til  að  byrja  á  þeirri  krás- 
ioni,  sem  gómsætust  er  fyrir  bragðtaugarnar,  færa  sjer  hana  i  nyt^ 
en  leifa  hinu. 

Mest  var  ösin  kring  um  hreppstjóradæturnar  frá  Bjargi.  Hrepp- 
stjórinn,  fiiðir  þeirra,  átti  ekki  kirkjusókn  að  VeUi,  og  vor«  þær 
þvi  nýir  gestir  og  kærkomnir,  Þær  voru  stöðugt  á  fljúgandi  ferð- 
inni.  Þegar  Jón  og  Sigurður  leiddu  þær  til  sætis,  þá  komu  þeir 
Pjetur  og  Páll,  og  svo  koU  af  koUi.  Hópur  af  tindrandi  vonar- 
augum  hjekk  á  þeim  öllum  megin,  og  fjöldi  af  öfundar  homaugum 
þar  að  auki. 

Vesalings  Sigriin  sat  tímunum  saman  liti  i  homi;  það  var 
sem  piltarnir  sæju  hana  ekki.  En  þá  sjaldan  sem  þeir  »buðu  henni 
upp«,  hneigðu  þeir  sig  svo  kuldalega  og  sveifluðu  henni  svo  hraiaa- 
lega  kring  um  sig,  án  þess  að  hvísla  að  henni  einu  orði,  að  sjúkri 
ímyndun  —  auk  heldur  þá  heilbrigðri  skynsemi  —  hlaut  að  liggja 
í  augum  uppi,  að  það  var  afsökunin,  sem  Ijek  með  grímu  fyrir 
andlitinu,  en  að  nautnin  og  löngunin  hnipruðu  sig  að  hurðarbaki 
og  sneru  andlitum  tU  veggjar. 

Undir  danslokin  fjekk  hiin  þó  góðan  sprett  i  »vefara«  og 
»sextúr«.    Þeir  dansar  ganga  jafnara  yfir  en  samloku-dansamir. 

Seinast  var  farið  í  »pantleik«.  Sá,  sem  fyrir  leiknum  stóð, 
settist  á  stól,  Ijet  húfii  í  knje  sjer  og  Ijet  í  hana  pantana.  Ægði 
þar  öllu  saman:  pyngjum,  lyklum,  vasaklútum,  hnifum  og  sokka- 
böndum.  —  Signin  Ijet  sokkabandið  sitt  í  pant.    Það  var  krossofið 
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og  meira  en  alin  á  lengd.  Þegar  allir  höfðu  innt  pantana  af  hönd 
um,  spurði  sá,  sem  á  stólnum  sat,  hvaða  þraut  sá  skyldi  vinna, 
sem  ætti  þann  hlut,  sem  hann  hafði  i  það  skiptið  í  lófa  sinura 
og  var  annar  maður  valinn,  til  þess  að  leysa  úr  spurningunum 
Þrautimar  voru  margs  konar:  einn  skyldi  telja  allar  stjömur  him 
insins,  annar  »falla  i  brunnc,  þriðji  kyssa  fimmtiu  kossa  o.  s.  fn* 

Þegar  sokkabandið  krossofna  kom  upp,  dæmdi  dómarinn,  að 
ef  piltur  ætti  hlutinn,  skyldi  hann  »flá  kött« ;  en  ef  stúlka  ætti,  þá 
skyldi  hún  dansa  fimm  mínútur  við  Jónka  á  Barði.  •  Að  svo  mæltu 
gengu  þau  fram  á  sviðið.  Jónki  sveiflaði  Signinu  einn  hringinn 
af  öðmm ;  en  strákur  einn  þar  úr  grendinni  þreif  garmslitna  harm- 
oniku  og  gargaði  lagleysu  undir.  Að  því  búnu  var  fundinum  slitið, 
enda  var  þá  liðið  að  miðnætti. 

Svo  tók  fólkið  að  tygja  sig  til  farar.  Stúlkurnar  bundu  saman 
böggla  sína,  smeygðu  sjer  í  leistana  og  bundu  á  sig  sjölin,  stnitana 
og  styttuböndin.  Piltamir  smeygðu  sjer  i  yfirhafnirnar,  stungu 
bögglum  stúlknanna  i  töskumar  og  spenntu  þær  á  sig.  Að  þvi 
biinu  tóku  þeir  sína  kvennhönd  i  hvorn  lófa,  —  en  sumir  höfðu 
aðra  höndina  lausa. 

Tvenningarnar  og  þrenningamar  vöguðu  frá  þinghúsinu  út 
undir  úlpubarm  næturinnar.  Þó  varð  Signin  ein;  það  var  eins 
og  enginn  ætti  samleið  með  henni,  enda  var  hiin  ein  fi^  heimil- 
inu,  sem  hún  var  frá. 

»Dag  skal  að  kveldi  lofa«. 

Kring  um  dagsetrið  gerði  hafrænu-snúning  með  fjiiki  og  fðlg- 
vaði  nokkuð.  Um  það  bil,  sem  dansfólkið  hjelt  heimleiðis,  skipti 
um  áttir.  Þá  fór  að  Ijerta  undir  I  suðvestrinu ;  og  eptir  litla  stund 
var  hriðarbelgurinn  fokinn  norður  og  niður  i  hafeauga  og  komið 
glaða  tunglsljós. 

Og  framan  dalinn  kom  snerpings  frostkaldi,  opinmynntur  og 
tannhvass.  Hann  fór  fyrst  hægt,  en  smám  saman  tók  hann  að 
drýgja  skriðinn.  Hann  renndi  sjer  fótskriðu  i  fölinu  á  isunum, 
sópaði  ofan  af  þúfnakollunum  og  greip  í  svuntumar  kvennfólksins 
og  fleygði  þeim  yfir  um  mittið.  Skýhnoðrar  birtust  yfir  fjöllunum 
i  vestrinu,  eins  og  hann  ætlaði  að  hvessa  fyrir  alvöm  á  vestan. 

Utsýnið  i  dalnum  var  heldur  hrikalegt  þessa  nótt.  Dalurinn 
var  að  eðlisfari  djiipur  og  þröngur,  með  himingnæfandi  fjöUum 
beggja  megin.    Bninir  þeirra  og  hlíðar  vom  allar  jetnar  sundur  af 
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þverám  og  lækjum,  sem  sprikluðu  þar  ár  og  sið  og  alla  daga  og 
klóruðu  sig  niður  í  urðina  æ  dýpra  og  dýpra.  Nú  var  hann  sveip- 
aður  mjallhvitri  fannblæjunni.  Jötunvaxnir  skuggar  teygðust  niður 
undan  hamrastrýtunum,  en  á  miUi  þeirra  lágu  geislatungurnar,  þar 
sem  tunglið  skein  i  gegn  um  skörðin.  Það  var  nú  gengið  á  vestur- 
hvel  himinsins  og  tekið  að  lækka  gönguna.  Eystri  hliðar  dalsins 
voni  i  óslitnu  geislaflóði,  og  stirndi  þar  i  alla  snæbreiðuna  eins 
og  sjóðandi  jámmilti,  sem  borið  er  frá  smiðjuafli. 

Það  fór  hroUur  um  Sigriinu,  þar  sem  hún  staulaðist  ein  leiðar 
sinnar  móti  storminum  —  alein,  að  undanteknum  skugganum 
sínum,  sem  fylgdi  henni  eins  og  tryggur  hundur.  Það  fór  likam- 
legur  hroUur  um  hana  af  storminum,  og  svo  stóð  henni  geigur 
af  skuggunum,  sem  hún  hlaut  að  fara  þvert  í  gegn  um.  Leið 
hennar  lá  eptir  hallfleyttum  rótum  fjallshliðarinnar,  og  rak  hiin 
sig  á  marga  glerhála  svellbunka,  sem  leyndust  undir  fölinu  og 
kipptu  undan  henni  fótum. 

Hugsanimar  voru  sundurlausar  og  á  reiki  —  eins  og  i  þoku,  og 
fóru  ýmist  rjettsælis  eða  rangsælis.  Þó  hvörfluðu  þær  að  lokum 
að  þinghúsinu.  Það  var  fuUt  af  fólki  og  allt  á  fljiigandi  ferðinni. 
Hreppstjóradæturnar  voru  i  miðið  og  alHr  snerust  i  kring  um  þær. 
Hún  gat  ekki  horft  á  þetta. 

Svo  hvarflaði  hugurinn  út  og  skyggndist  um.  Hvar  sem  hún 
leit,  sá  hún  hylla  undir  hópana  á  melunum,  í  móunum,  á  isunum, 
alls  staðar.  Henni  fannst  vegur  kynsystra  sinna  liggja  fram  á 
grænar  grundir,  en  sinn  eiginn  inn  á  milU  hárra  hamra,  i  þoku- 
myrkur.  Nú  sá  hiin  ekki  lengur  gull  eða  perlur  i  skauti  framtið- 
arinnar;  henni  fannst  sjer  vera  ofaukið  alls  staðar  og  hvergi  eiga 
heima.  Hún  gat  ekki  skilið,  hvers  vegna  forsjónin  skipti  svona 
misjafnt. 

Nú  var  hÚTí  búin  að  ganga  sundur  skó  og  sokka  vonarinnar 
og  ekki  örmull  eptir.  Fyrir  fótum  hennar  lá  hyldjúp  sprunga. 
vonleysis  og  örvæntingar,  sem  hiin  sá  fyrir  hvorugan  endann  á, 
og  sem  hún  treysti  sjex  með  engu  móti  til  að  hlaupa  yíir.  Og 
upp  úr  þessari  biksvörtu  sprungu  stigu  fyrir  sjónir  hennar  hræði- 
legar  ófreskjur,  sem  ógnuðu  henni  eins  og  djöflar  deyjandi  glæpa- 
manni  með  óráði,  sem  þykist  sjá  niður  í  hið  neðsta  afgrunn 
hinna  fordæmdu. 

Signin  hafði  biiið  sig  Ijett  og  lítið  um  morguninn.  Hún 
hafði  ekkert  borðað   allan  daginn,    sopið   einungis  einn   bolla  af 
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kaffi  um  morguninn  með  soppulummum.  Bnininn  i  likamanum 
var  afiirmikill  af  áreynslunni  i  dansrokunum.  Iðrin  voru  gjöltæmd, 
og  sulturinn  skar  hana  innan.  Lifsöflin  gátu  því  svo  sem  enga 
mótspymu  veitt,  þegar  frostrenningurinn  veitti  henni  atiögu  og 
sótti  hana  í  návigi. 

Skýin  þutu  óðfluga  upp  undan  íjallsbriininni,  austur  yfir  dalinn 
og  hurfii  á  bak  við  fjöllin  i  austrinu.  Tunglið  sýndist  ýmist  renna 
undir  þau,  eða  undan  þeim,  og  fara  með  geysimiklum  hraða. 
Skuggarnir  og  Ijósflekkimir  runnu  niður  hliðarnar,  yfir  dalbotninn 
og  jafti  Ijettilega  upp  eptir  brattanum  hinum  megin.  Það  var  þvi 
likast,  sem  geysistór  skjöldótt  hiið  væri  dregin  vestan  yfir  landið 
og  austur  eptir. 

Svo  gránaði  allur  himininn  og  fjúkið  hrserðist  saraan  við 
lausa-renninginn,  og  dró  nokkuð  lir  störminum  á  meðan.  Þetta 
varaði  nokkra  stund  og  svo  Ijetti  aptur  til  sem  snöggvast.  - 
Sigrún  sá  heim  til  sin  —  ekki  nema  ofurlitiU  spölur  eptir.  Hún 
herti  sig  af  alefli  og  komst  heim  i  hlaðbrekkuna,  þar  missti  liún 
fótanna;  og  svo  skreið  hún  heim  undir  bæjarvegginn.  — 

Svo  skall  hann  saman  í  iðandi  blindöskuna.  Stormurinn 
sópaði  fölinu  sundur  og  saman,  reif  skrofið  upp  þar  sem  vatnið 
hafði  hlaupið  undan  eptir  leysinguna,  kastaði  því  í  háa  lopt  og 
urgaði  grasrótina  af  þúfiinum.  Það  var  djöfulóður  litsynningur, 
sem  þá  var  á  ferðinni. 

Svo  slotaði  veðrinu  undir  daginn;  himininn  heiddi  og  dags- 
bninin  lýstí  með  kyndli  sinum  undir  fjöllunum,  þar  sem  tunglið 
náði  ekki  til  seinni  hluta  næturinnar.  Móar,  melar  og  ísar  voru 
sópaðir  eins  og  með  vendi,  en  mógrá  snjóský  sáust  hjer  og  þar  í 
seitíu-veitunum  undir  fjallshliðinni.  Þau  báru  lit  sinn  af  leirrykinu, 
sem  rifið  hafði  upp  lir  jörðinni  um  nóttina. 

En  austan  undir  Grettistakinu  á  Vallholtí  gat  að  lita  kvenn- 
mann  i  hnipri.  Skýlan  var  fokin  aptur  af  hnakkanum,  hárið  úfið 
og  fannbarið,  og  andlitið  höggvið  til  blóðs  eptír  skara-axir  vestan- 
vindsins.  — 

Þegar  sauðamaðurinn  frá  VelH  rak  fjeð  sitt  um  morguninn  tíl 
beitar,  hljóp  hundurinn  hans  upp  að  steininum  og  fenn  hann  þi 
Signinu  örenda. 

En  umhverfis  Vallholt,  sem  var  á  stærð  við  meðal  túnskika, 
lá  þreföld  sporaslóðin  hennar.  Hún  hafði  troðið  helveg  —  eptir 
reglum  danslistarinnar. 

Guðmundur  Friðjónsm. 
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Mór  og  kol. 


a   Koi. 

Það  er  sannkölluð  kolaold,  er  vjer  lifum  á,  ekki  i  þeim  skilningi 
að  náttáran  leggi  óvanalega  mikið  upp  af  þessu  þýöingarmikla  efni,  eins 
og  átti  sjer  staÖ  á  þvi  timabili  i  sögu  hnattarins,  er  jarðfræðingar  nefna 
þessu  nafhi,  heldur  þvert  á  móti.  Nú  hafa  mennimir  lært  að  færa  sjer 
þau  auöæfi  i  nyt,  er  um  svo  langan  aldur  höföu  legið  fjðtruÖ  i  fylgsn- 
um  jarðarinnar;  kolaeyðslan  fer  óðum  vaxandi,  og  i  meira  en  einum 
skilningi  er  óhætt  að  íullyrða,  að  nútiminn  fær  sinn  blæ  af  þessum 
>svöriu  gimsteinum*.  Það  eru  kolin,  er  knýja  eimskipin  áfram  á  móti 
vindi  og  sjó  og  láta  eimlestirnar  þjóta  yfir  löndin  með  geysihraða;  á 
kolunum  byggist  nærrí  allur  hinn  feiknamikli  iðnaður  nútimans.  í  stuttu 
raáli,  það  er  kqlunum  að  þakka,  að  verzlun  og  samgöngur  hafa  komizt 
i  sitt  núverandi  ftallkomnunar  stig,  og  einnig  um  steinkolin  má  með 
rjettu  segja,  aö  þau  sjeu  »afl  þeirra  hluta,  er  gjöra  skal«. 

Saga  Englands  á  þessari  öld  sýnir  ef  til  vill  flestu  öðru  betur  þýð- 
ingu  steinkolanna.  ÁriÖ  1801  vóru  ibúar  i  sjálfu  Englandi  um  9  milj.; 
nú  búa  i  landinu  yfir  29  milj.  En  nú  er  þess  aö  gæta,  að  einmitt 
um  siðustu  aldamót  tóku  Englendingar  af  alvöru  að  fást  við  námugröpt 
og  þá  einkum  og  sjerílagi  kolagröpt.  En  við  námugröptinn  styðst  iðn- 
aður  Englendinga  og  heimsverzlun,  og  er  þvi  ekki  ástæðulaust,  að  setja 
þessa  gSfiirlegu  fólksfjölgun  i  samband  við  kolin. 

Flestöll  steinkolalög,  er  menn  vita  af,  eru  frá  kolaöldinni  og  þykir 
því  við  eiga,  að  minnast  lauslega  á  sitt  hvað  af  þvi,  er  visindin  kunna 
að  segja  frii  þvi  timabili  i  sögu  jarðarinnar.  Jarðsögunni  hafa  menn  skipt 
niöur  i  frumtiö,  fomöld,  midád  og  nýjuold^  en  hverjum  þessara  kafla  er 
svo  skipt  i  smærri  timabil  og  er  kolatimabilið  seint  á  fomöldinni.  Eins 
og  sagnfræðingamir  byggja  mannkynssöguna  á  fomum  ritum,  skjölum, 
myntum  o.  s.  frv.,  eins  leitast  náttúmfræðingarnir  við,  að  komast  eptir 
sögu  jarðarinnar  á  umliðnum  timum  með  þvi,  að  reyna  að  finna  og 
þyöa  þau  vegsummerki,  sem  orðið  hafa  af  rás  viðburðanna.  Það,  er 
einkum  kemur  til  greina,  em  þær  menjar,  er  lifið  á  jörðunni,  dýr  og 
jurtir,  hefiir  látið  eptir  sig;  sjerilagi  em  dýrín  merkileg.  Jarðlögin  em 
cins  og  heljar-mikiil  kirkjugarður,  sem  hefur  að  geyma  leifar  þeirra  jurta 
og  dýra,  er  lifaÖ  hafa  og  ekki  algjörlega  sundurliðazt  eptir  dauðann ;  en 
þótt  jarðfræðingunum  smámsaman  hafi  tekizt  að  safna  og  lýsa  um  100,000 
t^ndum  af  útdauðum  dýmm,  þá  liggur  i  augum  uppi,  að  það  er  aöeins 
örlítill  hluti  þeirra  dýra,  er  lifað  hafa  frá  upphafi  veraldar;  sama  er  aö 
segja  um  jurtimar. 

Geysimiklar  breytingar  hafa  orðið  á  náttúmnni  siðan  á  kolatima- 
bilinu,  enda  er  æðilangt  liðið  frá  þeim  tima;  engin  ráð  em  til  þess  að 
gizka  á  árafjöldann  með  neinni  nákvæmni,  en  vist  er  um  það,  að  tima- 
iengdin  skiptir  miljónum  ára.  Á  kolatimabilinu  vóm  ekki  til  nein  spen- 
dýr,  fiiglar  eða  skriðkvikindi  (eins  og  t.  a.  m.  krókódilar  eða  slöngur). 
Æöstu  hryggdýrín  vóm  hinir  svonefndu  brynhðfðar,  mjög  einkennileg 
dýr,    er   að  sumum   einkennum   vóm   eins  og  skríðdýr,   en  að   öðrum 
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liktust  mjög  pöddum  (froskar  og  skyld  dýr).  AÖ  ytra  útliti  vóru  þessi 
dýr  mjög  margvisleg,  sumsvipuÖ  krókódilum  aö  stærö  og  vaxtarlagi 
eöa  enn  þá  klunnalegri,  en  önnur  mjóslegin  og  löng  eins  og  höggonnar. 
Þaö  er  mjög  liklegt,  aö  brynhöföarnir  sjeu  náskyldir  þeim  dýrum,  sem 
bæði  pöddur  og  skriðkvikindi  hafa  æxlazt  útaf,  og  þaö  er  ^ríirhöíuö  aö 
tala  ekki  óalgengt,  að  finna  hjá  sama  fomdýrinu  einkenni,  sem  miklu 
seinna  i  jarðsögunni  er  eins  og  skipt  niður  á  vel  aðgreinda  dýraflokka. 
Verður  þetta  mjög  til  þess  að  mæla  fram  með  »evólÚ2Jónar«kenning- 
unni;  fomdýrin,  er  eiga  svo  mjög  sammerkt  aðgreindum  dýraflokkum, 
em  forfeður  þeirra  (eða  náskyld  forfeðmm  þeirra),  en  þessvegna  renna 
dýraflokkamir  ekki  saman  nú  á  dögum,  að  miUiliðirnir  hafa  dáið  út. 

Dýralifið  i  sjónum  hefur  verið  mjög  fjölskrúðugt  og  einnig  svipólíkt 
þvi,  sem  nú  er,  t.  a.  m.  engir  beinfiskar  (dæmi  upp  á  beinfiska:  þorskar, 
laxar,  sild).  Óæðra  dýralifiö  var  yfirleitt  svipaöra  þvi,  sem  nú  er,  en 
hin  æðri  dýrin,  og  sýna  það  t.  a.  m.  ýms  skorkvikindi,  er  leifar  hafa 
fundizt  af;  þó  hefur  aldrei  orðið  vart  við  nein  dýr  syipuð  fiðrildum, 
flugum  eða  öðmm  þeim  skorkvikindum,  er  lifa  á  hunangi,  og  mun  það 
standa  i  sambandi  við  það,  að  á  þessu  tímabili  vóm  ekki  til  blónijurtir, 
cn  úr  blómunum  hafa  skorkvikindin  hunangið. 

Elztu  jarðmyndanir  frá  kolatimabilinu  em  kalksteinslðg,  og  eni  i 
þeim  leifar  af  sjávardýmm.  Kalksteinslögin  hafa  myndazt  i  alldjúpuhaíi; 
en  hafið  fór  smámsaman  grj^nnkandi,  landið  óx  lengra  og  lengra  út  i 
sjóinn,  og  út  á  kalkbotninn  skolaði  nú  leir  og  sandi  og  grófust  i  þessum 
lögum  aðrar  tegundir  af  sjávardýmm  en  i  kalkinu.  Ofan  á  leir*  og  sand- 
lögunum  x^m  lög  af  malargrjótí,  og  bera  þau  vott  um,  að  landið  hjelt 
áfram  að  rísa  úr  sæ,  þvi  að  mölin  getur  aldrei  komizt  langt  niður  fyrir 
íjömborðið.  Loks  var  hinn  fomi  sjávarbotn  orðinn  að  þum  landi,  raunar 
ekki  i  orösins  fyllstu  merkingu,  þvi  að  mSTlendur  var  hann  mjög  o^ 
auöugur  af  stöðuvötnum.  Nú  fór  jurtagróðurínn  smátt  og  smátt  að 
setjast  að  og  uxu  þar  upp  stórír  og  þjettir  firumskógar.  Harla  skrítið 
umhoríis  niun  haíisi  veríÖ  i  þeim  skógum.  AUt  var  kyrt  og  hljótt; 
enginn  iugl  söng  þar,  engin  fluga  suðaði  þar  og  ekkert  spendýr  hljóp 
þar  uni,  en  nauöaljótir,  rísavaxnir  br^^höíðar  skreiddust  hjer  c^  hvar 
innan  um  trjen.  Alla  litprf'ði  vantaði,  tqen  vóm  ekki  fsigaigrxn  og 
ekkert  blóm  skre\lti  skógarflötinn  miUi  trjánna.  Trjáburknar,  rísavaxoar, 
eltingar  og  jötunjaínar  gnæfðu  hátt  upp;  allt,  sem  nú  er  til  af  eltingar 
og  jafna  tagi,  em  örsroiir  dvergar  i  samanburöi  viÖ  frændur  þeirra  á 
kolatimabilinu.  Um  fegurö  þcssa  gróöurs  geta  meim  gert  sjer  nokkra 
hugraynd  af  þvi,  aö  algengustu  trjánum  er  Ukt  við  geysistóra  hrisveDdi. 
Það  cm  þessar  plöntur,  cr  einkum  ha£ai  orÖiÖ  til  þess  að  mynda  stcin- 
koUn ;  trjcn  ultu  um  koU,  ný  uxu  upp  i  þcirra  stað,  scm  hrepptu  sörau 
íoritY:,  og  m\*nduðust  þannig  á  mjc^  löngum  tíma  þykk  l^  af  rotnaDdi 
iurulcifum,  scm  á  cndanum  urðu  að  kolum.  Yfir  höfiið  mun  hafa  staðið 
hkl  á  og  i  mómymnum  nú  á  dögum,  ncnu  hvað  mosamir,  cr  cinkum 
m\*nda  móinn^  cm  giöróUkir  clting  og  jotunjaina  kolatimabilsins. 

Nú  gat  svo  taríð,  að  aÍ5taða  tas^andsins  og  hafeins  breyttist  enn: 
sjóinn  flæddi  ytir  landið  og  ný  kaikstcinslc^  mN-nduðost;  svo  urÖu  aptur 
uraskipd  c^  junagróðurinn  scttist  aÖ  i  n\\  Gdsk  svo  koU  af  kdli  og 
þvi  raa  finna  móx^  stcinkolalog  sumstaðar  hvcrt  yfir  ööm  0|g  kaU^steins- 
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lög  á  miUi.  £ða  fljót  báru  leir,  sand  og  möl  i  skógana,  svo  að  þeir 
grófiist  i  jörðu,  og  þar  sem  skógar  opt  hafa  eyÖilagzt  af  árburöi  og 
sprottiö  upp  aptur,  fer  á  sömu  leiÖ,  aö  steinkolalög  og  leirflögur,  sand- 
steinsiög  o.  s.  frv,  skiptast  margopt  á;  þannig  eru  t.  a.  m.  við  Saarbrucken 
á  þ^f'zkalandi  230  steinkolalög,  hvert  yfir  öðru,  en  aöeins  88  af  þeim 
eru  svo  þykk  eöa  góð,  að  það  svari  kostnaði  aö  brjóta  þau. 

Ekki  heftir  þó  rás  viöburðanna  allt  af  verið  eins  og  hjer  er  lýst 
að  framan;  sumstaðar  hafa  steinkolin  myndazt  á  stórum  mýrlendum 
sljettum  langt  uppi  i  landi,  og  er  þar  ekkert  kolakalk  (kalksteinn  frá 
kolatímabilinu)  undir  þeim ;  annarstaðar  er  nærri  þvi  engin  önnur  jarðlög 
oð  iinna  írá  kolatímabilinu  en  kalk,  t.  a.  m.  á  Írlandi. 

Þvi  hefur  verið  haldið  fram,  að  steinkolalögin  sjeu  mestmegnis 
mynduð  af  rekaviði,  sem  ámar  hafi  skolað  út  i  stöðuvötn  og  flóa,  eins 
og  t.  a.  m.  Mississippi  fleytir  heilum  eyjum  af  samfllæktum  trjástofnum 
0.  s.  frv.  út  i  Mexikóflóann,  en  ekki  hafa  nánari  rannsóknir  staðfest  þá 
skoðun;  þó  er  næsta  liklegt,  að  stöku  steinkolalög,  sem  eru  mjög  óreglu- 
leg  og  liggja  innan  um  jarðlög  mynduð  á  sjávarbotni,  sjeu  til  orðin  á 
þennan  hátt.  £n  ilest  steinkolalðg  eru,  auk  ýmislegs  annars,  sem  siðar 
skal  drepið  á,  alltof  jafnþykk  á  ákaflega  stórum  svæðum  til  þess  að  þau 
geti  verið  upprunnin  af  rekaviði.  Frakkneski  visindamaðurinn  Fayol  hefur 
nýlega  komið  fram  með  kenningu  eigi  ósvipaða  rekaviðarkenningunni,. 
og  mun  hún  vera  alveg  rjett,  þar  sem  um  þau  steinkolalög  á  Frakklandt 
er  að  ræða,  sem  hann  hefur  rannsakað.  Þar  sem  steinkolalögin  eru  nú,. 
segir  Fayol,  hafa  áður  verið  stór  vötn  og  i  þau  hafa  runnið  ár,  er  fluttu 
meö  sjer  sand,  möl  c^  leir,  en  einkum  mikið  af  jurtaleifum,  stofnum, 
blööum  o.  fl.  Þar  sem  árnar  fjellu  út  i  vatuið  urðu  nú  eyrar,  og  lagðist 
mölin  á  botninn  næst  árósunum;  sandurinn  hlóðst  niður  nokkru  f}ær, 
enn  þá  lengra  burtu  settist  leirinn  til  botns,  en  lengst  úti  á  botni  vatns- 
ins  söfhuðust  jurtaleifamar  f)'rir.  Smátt  og  smátt  uxu  eyramar,  möUn, 
sandurinn  og  leirinn  færðust  lengra  út  i  vatnið  og  hlóðust  ofan  á  jurta- 
lagið  i  vatnsbotninum,  en  jafhframt  færði  jurtalagið  einnig  út  svið  sitt 
og  gekk  svo  koll  af  kolli,  unz  árburðurinn  var  búinn  að  fylla  upp  r 
vatnið,  c^  var  þá  neðst  jurtalagið,  steinkolalagið,  sem  nú  er,  og  ofan 
á  þvi  hallandi  lög  af  leirflögnm,  sandsteini  o.  s.  frv. ;  en  þar  eð  sáld- 
unin  hafÖi  ekki  alltaf  verið  eins  fullkomin  og  hjer  var  gjört  ráð  fyrir,. 
em  hjer  og  hvar  innan  um  smá  leirblandin  kolalög  eða  kolblandin  leirlög. 
ÞaÖ  liggur  i  augum  uppi,  að  hinir  ýmsu  hlutar  steinkolalags,  sem  er 
m}Tidað  á  þennan  hátt,  geta  ekki  verið  jafngamhr.  Þessari  kenningu 
til  sðnnunar  nefnir  Fayol  meðal  annars,  að  samsetning  kolanna  er  mjög 
raismunandi  i  ýmsum  stöðum;  sumstaðar  era  eintómir  stofnar  saman, 
á  öðram  stöðum  blaðaleifar  og  enn  annars  staðar  eintóm  fræ,  og  s^'nir 
þetta  Ijóslega,  að  vatnið  hefur  svo  að  segja  sildað  jurtaleifamar.  Enn 
eru  sumstaðar  tóm  barkarhylki  samþrý'st,  er  sjilfur  viðarstofninn  hefur 
skolazt  út  úr,  og  margt  fleira  telur  hann  sínu  mili  til  styrkingar,  enda 
er  vist  um  það,  að  ýms  steinkolalög  era  tilkomin  á  þennan  hitt.  En 
þar  sem  sumir  hyggja,  að  svona  sje  myndunarsaga  langflestra  kolalaga,. 
þá  nær  þaÖ  engri  itt;  þau  liggja  allflest  i  sömu  stöðum  og  skógarnir,, 
sem  þau  era  upprannin  af,  eins  og  iður  er  lýst.  Mi  telja  þvi  mjög 
margt  til  sönnunar.    Leirflögumar  undir  steinkolunum  era  fullar  af  rótum. 
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Dg  rótarstokkum  þeirra  jurta,  er  kolin  hafa  myndaö ;  enn  fremur  má  sjá 
mai^a  stofna,  er  standa  upprjettir  þannig,  aö  það  er  ómögulegt,  að  {)eir 
liafi  sokkið  til  botns  i  vatni;  sum  af  þessum  trjám  eru  hol  að  innaD, 
og  hafa  i  þeim  fundizt  landkufungar,  margfætlur  og  beinagrindur  af 
brynhöfÖum.  Nokkur  eru  þau  kolalög,  er  ná  yfir  mörg  hundruð  ferh. 
milur,  og  nær  það  engri  átt,  að  hugsa  sjer  þau  mjTiduð  i  stöðuvatoi; 
það  yrði  að  hugsa  sjer,  að  allar  þær  ár,  er  runnu  út  i  þetta  geysimikla 
vatn,  hefÖu  flutt  meÖ  sjer  nærri  þvi  eingöngu  jurtaleifar,  og  dreift  þeim 
út  yfir  allan  vatnsbotninn,  en  enginn  leir  skolazt  út  i  vatnið,  og  kemur 
það  mjög  i  bága  við  það,  sem  menn  ^dta  um  .  vötn  og  ár  og  storf 
þeirra.  Énda  eru  steinkolin,  þar  sem  menn  hafa  getað  sannaÖ  myndun 
iþeirra  i  vötnum,  mjög  leirblandin  með  köilum. 

Það  eru  fá  timabil  i  jarðsögunni,  sem  menn  hafa  smiðað  sjer  eins 
margar  hugmyndir  um  og  kolatimabilið.  Um  margar  af  þessum  hug- 
myndum  má  nú  með  vissu  segja,  að  þær  eru  rangar,  en  menn  hafa 
•ekki  margt,  sem  betra  er,  til  þess  aÖ  setja  i  staðinn,  og  liggur  viö,  að 
þvi  méiri  rannsóknir  sem  gjöröar  eru,  þvi  flóknari  veröi  gáturaar. 

Það  er  einkum  loptslagið  á  kolatimabilinu,  sem  þetta  á  viö.  Nú  á 
•dögum  ná  skógar  aðeins  á  fáeinum  stöðum  norður  fyrir  heimskautsbauginn, 
'Og  þó  skamman  spöl.  En  á  kolatimabilinu  hefiir  verið  mjög  öflugur 
Íurtagróöur  norður  á  Spitzbergen,  Novaja  Semlja  og  i  Ameriku  langt 
fyrir  norðan  heimskautsbauginn,  og  samskonar  eða  mjög  svipaður  jurta- 
•gróður  náði  þá  yfir  mikinn  hluta  af  yfirboröi  þurlendisins.  Loptslagið 
hlýtur  þvi  að  hafa  verið  mjög  frábrugðið  þvi,  sem  nú  er,  og  raiklu 
tilbreytingaminna.  Menn  hafa  nú  haldið,  að  loptið  hafi  verið  fjarska 
heitt  og  rakt,  skýjahvolfið  mjög  þjett  og  þar  af  leiðandi  ávallt  hál^ört 
rökkur  yfir  jörðunni;  en  loptslagið  var  eins  á  aHri  jörðunni  vegna  þess, 
að  jaröhitinn  var  þá  svo  mikill,  að  sólargeislanna  gætti  mjög  litið  i 
samanburði  við  hann.  Loptiö  var  fullt  af  kolsýru,  en  plönturnar  hreins- 
uðu  það  smátt  og  smátt,  svo  að  fiiglum  og  spendýrum  gat  orÖiö  líft 
á  jöröunni.  Kenning  þessi  litur  vel  út  i  fljótu  bragði,  en  er  þó  við- 
5járverö  að  mörgu  leyti.  Fyrst  og  fremst  er  það  ómögulegt,  að  jarð 
hitinn  hafi  haft  nokkur  venileg  áhrif  á  loptslagið.  Það  hefiir  verið 
•gengið  út  á  hraun,  sem  enn  þá  vóru  á  hreyfingu  undir  þunnri  storkinni 
skán,  og  sýnir  það  hvað  steinarnir  leiða  illa  hita,  enda  hefur  það  verið 
sannað  með  óyggjandi  rökum,  að  gifiirlegan  hita  þyrfti  örgrunnt  i  jöröu 
til  þess  að  hans  gætti  á  yfirborðinu.  Og  það  er  heidur  ekki  liklegt,  að 
lopthitinn  hafi  verið  svo  fjarska  mikill.  í  sjálfu  hitabeltinu  eru  nænri 
þvi  engin  kolalög,  og  þar  myndast  enginn  mór  nú  á  dögum;  sðkum 
hitans  leysast  jurtiraar  alveg  sundur  eptir  dauðann  og  hverfa  út  i  loptið, 
sxo  að  ekkert  verður  eptir.  Pað  era  þvert  á  móti  allar  likur  til,  aö 
loptslagið  hafi  verið  temprað,  og  i  tempraða  beltinu  er  nú  surastaöar, 
t.  a.  m.  á  Eldlandinu,  mjög  svo  öflugur  gróður,  og  litur  út  f^rrir,  aö  þar 
geti  vel  myndazt  kol.  Omögulegt  er,  að  kolatimabilið  hafi  veriö  ein- 
tómt  rökkur.  Plönfurnar  þuría  einmitt  Ijós  til  ptss  aö  geta  sundrað 
kolsýranni,  og  þegar  kolefhi  steinkolaima  sameinast  súrefiii,  »losnar» 
nákvæmlega  eins  mikiU  hiti  eins  og  »batzt«,  þá  er  kolefní  og  súrefni 
kolsýrannar  sundraðist  fyrir  mörgum  miljónum  ára.  Þegar  kolin  loga  i 
ofninum,   þá   er  það  sólskin  frá  steinkolatiraabiUnu,  sem  hitar  upp  her- 
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bergið.  Ekki  veröur  þaö  viö  nánari  ihugun  sennilegt,  aö  gufuhvolfið 
hafi  veriö  svo  mjög  auðugt  af  kolsýrulopti  á  þessu  timabili.  Það  er 
athugavert,  aö  það  kolefhi,  sem  í  steinkolunum  er,  verður  hverfandi, 
sje  það  boríð  saman  við  kolefnið  i  öUum  kalksteini  (kolasúru  kalki)  á 
jörðunni;  vaeri  aðeins  Viooo  ^  kolsýrunni  úr  kalksteininum  kominn  út 
í  loptið,  þá  væri  engum  dýrum  lift  á  jörðunni.  Sannleikurinn  mun  vera 
sá,  að  kolsýran  eyÖist  smátt  og  smátt  af  ýmsum  ástæðum  og  mundi 
andrúmsloptið  fyrir  löngu  vera  orðið  kolsýrulaust,  ef  ekki  ávallt  streymdi 
upp  úr  jörðunni,  einkum  í  eldfjallalöndum;  ný  kolsýra  til  að  fylla  upp 
i  skarðið.  Mun  kolsýruinnihald  loptsins  ávallt  siðan  i  fomöld  jarðar 
hafa  verið  nokkuð  svipað  og  liggja  til  þessa  mörg  rök,  sem  hjer  verða 
ekki  nefnd. 

En  hvemig  stendur  þá  á  þessum  mikla  gróðri  svo  norðariega,  og 
hvaö  má  valda  þvi,  að  menn  hitta  fyrir  sömu  jurtategundir  norður  i 
kuldabelti  og  suöur  undir  hitabelti?  Pessum  spumingum  verður  enn 
sera  komið  er  ekki  svarað  til  fuUs,  en  ýmislegt  hafa  menn  þó  að  styðj- 
ast  við,  er  þeir  reyna  til  að  gjöra  sjer  grein  fyrir  ástandi  jarðarinnar  á 
þessum  timum. 

Jarðlögin  sýna,  að  á  kolatimabilinu  hefiir  þurlendið  á  norðurhveli 
jarðar  verið  mjög  sundurlaust,  og  liggur  þá  nærri  að  halda,  að  heitir 
hafstraumar,  eins  og  golfstraumurinn  nú,  hafi  lagzt  langt  norður  eptir  á 
milli  eyjanna  og  koniið  til  leiðar  e)rjaIoptslagi  með  likum  blæ  á  mjög 
stórum  svæðum.  En  trjáburknamir,  jötunjafnamir  og  eltingarnar  hafa 
getað  breiðzt  út  yfir  svona  stór  landflæmi  vegna  þess,  að  þá  vóra  þessar 
jurtir  einar  um  hituna;  blómjurtimar,  sem  nú  em  hættulegustu  keppi- 
nautamir,  vóm  þá  ekki  komnar  til  sögunnar.  Darwin  hefur  sýnt,  aÖ 
það  er  ekki  loptslagið,  sem  setur  útbreiðslu  jurtanna  takmörk,  heldur 
baráttan  fyrir  tilveranni;  allar  jurtir  má  rækta  i  görðum  fyrir  utan  sin 
náttúrlegu  takmörk,  og  er  það  vegna  þess,  að  þar  þurfa  þær  ekki  að 
berjast  við  keppinauta,  sem  era  betur  lagaðir  fyrir  loptslagið^  Þegar 
blómplönturnar  risu  upp,  þá  hrökkluðust  hinar  óæðri  plöntur  undan  þeim 
suður  á  bóginn,  margar  dóu  út,  og  nú  á  dögum  era  trjáburknarnir  i 
hitabeltinu  þær  plöntur,  er  minna  mest  á  steinkolaplönturnar  af  þvi  tagi ; 
hafa  þeir  nú  um  margar  miljónir  ára  vanizt  heitu  loptslagi  og  þrífast 
ekki  annars  staðar.  En  allt  um  það  er  rangt  að  álykta  af  trjáburknunum 
i  kolalögunum,  að  loptslag  á  kolatimabilinu  hafi  veríð  likast  þvi,  sem 
nú  er  i  miUi  hvarfbauganna. 

ÞaÖ  hefur  orðið  til  þess  að  gjöra  allt  þetta  mál  enn  þá  flóknara, 
að  menn  hafa  á  siðarí  áram  komizt  að  þvi,  að  á  ofanverðu  kolatima- 
bilinu  hefiir  i  Suðurafríku,  Suðurástraliu  og  á  Indlandi  verið  kalt  lopts- 
lag,  og  sjest  það  bæði  á  plöntuleifum  frá  þeim  tima  og  á  jarðlögunum, 
sem  \nða  bera  þaö  með  sjer,  að  is  hefiir  unnið  að  myndun  þeirra.  Er 
þetta  ákaflega  merkilegt  og  vonandi ,  að  nákvæmari  rannsóknir  muni 
með  timanum  koma  mönnum  i  skilning  iim  margt,  sem  nú  er  óskiljan- 
legt.  En  nú  sem  stehdur  sjást  engin  ráð  til  þess  að  gjöra  grein  fyrir 
því,  aö  einu  sinni  i  fornöld  jarðar  vóra  stór\^axnir  skógar  norður  undir 
heimskauti,  en  jöklar  suður  um  Afríku. 
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Kolin  virÖast,  eins  og  kunnugt  er,  vera  þjettir  steinar,  og  má  alls 
ekki  á  þeim  sjá,  aÖ  þau  sjeu  gjörÖ  úr  plöntum.  Á  efnafræÖislegan  hátt 
má  leysa  þau  í  sundur  og  komast  aö  raun  um  aö  þau  eru  samsett  af 
eintómum  plöntuleifiim,  sem  vanalega  eru  mjög  í  molum,  cn  i  allar 
holur  hafa  sezt  þjett,  »húmus«-kennd  efni,  og  sjást  plöntutægjuraar  ekki 
fyr  en  þessi  efni  eru  uppleyst.  í  sjálfiim  steinkolunum  eru  aldrei  ^góðirs 
plöntusteingjörvingar,  heldur  i  leirflögum,  er  liggja  yfir  og  undir  kolunum, 
og  sýna  steingjörvingamir  stundum  aödáanlega  vel  alla  lögun  jurtanna; 
leirflögumar  em  opt  Ijósleitar,  og  er  einkennilegt  aö  sjá  blööin  kolsvört 
eins  og  máluö  á  gráhvitan  steininn. 

Steinkol  geta  veriö  talsvert  mismunandi  aö  útliti  og  eiginleikum, 
og  em  þau  nefnd  ýmsum  nöfnum,  er  fara  eptir  gljáanum,  brotinu, 
hvemig  þau  brenna,  hvort  þau  bráöna  eöur  eigi  o.  s.  frv.  Algengustu 
kolin  em  randakol  og  em  sum  lögin  eöa  randimar  i  þeim  gljáandi,  en 
önnur  ekki;  rannsóknir  hafa  sýnt,  aö  þau  lögin,  sem  gljá,  em  mpduð 
af  stönglum  og  stofnastykkjum,  en  hin  af  blööum.  A  kolastykkjunum 
má  stundum  sjá  skorpur  meö  guUslit;  þaö  er  brennisteinskis,  og  er 
hann  mjög  skaövænn,  sje  mikiö  af  honum  i  kolunum,  þvi  aö  bæöi  jetur 
hann  i  sundur  jámið  i  hitavjelunum  og  svo  getur  af  honum  hlotizt,  að 
í  kolabingjum  kvikni  »af  sjálfu  sjer«,  eða  aö  minnsta  kosti  spillast  kolin 
mikiÖ.  Innan  um  kolin  em  stundum  lög  af  járnsteini;  það  er  algengt 
ú  Englandi,  og  em  þaÖ  meir  en  litil  hlunnindi  aÖ  geta  bæöi  fengið 
járn  og  kol  úr  sömu  námunni,  enda  framleiöir  England  margfalt  meira 
jám  árlega  en  Sviariki,  sem  þó  er  svo  fjarska  miklu  auðugra  af  jámi; 
en  þar  vantar  kolin. 

Steinkolin  hafa  75 — 90  %  kolefnis;  sje  meira  en  90  ®/q  kolefnis, 
er  steintegundin  nefnd  anþrakit  (anthracit).  Hreint  kolefni  finnst  einnig 
i  jörðu,  og  heitir  þaÖ  grafit  (blýant).  Grafit  er  i  lögum  frá  fmmtiðinni, 
og  þótt  engir  steingjörvingar  hafi  fundizt  frá  þeim  tima,  verÖa  menn 
samt  að  álita,  að  grafitínn  sje  myndaður  af  jurtum,  en  sökum  tima- 
lengdarinnar  er  ekkert  orðið  eptir  af  þeim,  nema  kolefnið  og  vottar 
hvergi  fyrir  leifum  með  jurtabyggingu.  Grafitinn  er  mest  notaöur  i 
blýanta  (»ritblý«)  og  var  farið  til  þess  um  miðja  16.  öld.  En  hreinl 
kolefni  kemur  einnig  fyrir  i  annari  mynd,  sem  er  næsta  ólik  grafitnum. 
Pað  er  demantinn,  harðasti  og  dýrasti  steinninn,  sem  til  er.  Demant 
brennur  alveg  upp  i  hreinu  súrefni  og  hverfur  út  i  loptið,  og  var 
þannig  farið  að  sanna,  að  i  honum  er  ekkert  annað  en  kolefni.  Um 
uppruna  demanta  vita  menn  ekkert. 


Litið  er  um  kol  á  Norðurlöndum  og  engin  frá  sjálfu  kolatimabilinu. 
Surtarhrandurinn  á  ísiandi  er  nokkurskonar  mókol;  i  þeim  em  55 — 7$  ^1% 
kolefnis.  ísland  er,  eins  og  menn  vita,  aÖ  miklu  leyti  hlaðið  upp  af 
óteljandi  hraunbreiðum,  hverri  ofan  á  aniiari.  Surtarbrandurinn  sntiít, 
að  hlje  hafa  orðið  á  gosunum;  þá  uxu  á  íslandi  skógar  mikiir.  Algeng- 
ustu  trjen  vóm  hlynir,  en  auk  þess  uxu  þar  margs  konar  furategundir, 
birkitegund,  túlipantrje,  vinviður  og  eikitrje,  eiri  og  margt  fleira;  finna 
menn    blöð    af   þessum    trjám   i  leirlðgunum    við  surtarbrandinn.     Þad 
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hafa  ekki  veríð  neinar  kræklóttar  smáhríslur,  sem  uxu  á  Íslandi  i  þá  daga ; 
fundizt  hafa  trjástofnar  3 — 5  fet  á  þykkt  (flattir)  og  30  fet  á  lengd  og 
hefíir  þaö  aðeins  verið  lítill  bútur  neöan  af  geysimiklu  trje,  þvi  ekki 
vottaöi  fyrir  greinum.  Þetta  var  á  wiocCTitimabiÚnu  og  er  það  miðkaflinn 
á  nyjuöldinni. 

Þessi  gróður  hefur  þrifizt  og  blómgazt  um  langan  aldur  eins  og 
sjá  má  af  þykkt  surtarbrandslaganna,  en  einn  góðan  veðurdag  byrjuðu 
gosin  aptur;  hraunflóð  runnu  yfir  skógana,  ruddu  um  trjánum  og  bældu 
f>au  niður,  hver  hraunbreiðan  kom  á  aðra  ofan,  svo  að  trjábolimir  flött- 
ust  út  og  fergðust  saman  i  hellu;  það  er  nú  surtarbrandur. 

Surtarbrandslðg  með  sviplikum  gróðri  hafa  fundizt  viðar  á  norður- 
hveli  jarðar,  ailt  norður  á  Grinnelland,  sem  liggur  fyrir  norðan  8 1 .  breidd- 
arstig;  meðalhiti  árs  er  þar  nú  um  -=-  20*^  C.  og  er  það  með  köldustu 
stöðum  á  jörðunni.  Það  er  fátt  merkilegra  i  jarðfræðinni  en  þessar  jurta- 
leifar;  þær  sýna,  að  fyrir  ekki  alls  löngu  (i  jarÖfræðislegum  skilningi) 
hefiir  verið  gott  og  blitt  loptslag  i  þessum  klakalöndum,  sem  nú  eru,  og 
auk  þess  verður  af  þeim  (og  mörgu  öðru  sem  eigi  mun  nefnt  hjer) 
ráðið,  að  á  þessum  timum  hefur  i  norðurhöfum  verið  mikið  land,  sem 
nú  er  sokkið  i  sæ ;  þd  var  t.  a.  m.  ísland  áfast  við  Grænland  og  Skotland. 

Eptir  þvi  sem  næst  verður  komizt,  munu  þessar  undarlegu  breyt- 
ingar  á  loptslaginu  stafa  af  þvi,  að  heimsskautið  hefur  flutzt  úr  stað 
og  hefiir  Island,  þótt  ótrúlegt  megi  virðast,  á  miocentimabilinu  legið 
talsvert  sunnar  á  hnettinum  en  nú. 

Nýlega  hefur  verið  stofnað  fjelag  til  þess  að  brjóta  kol  i  Færeyjum 
og  gjöra  sumir  sjer  miklar  vonir  um  það  fyrirtæki;  eru  kolin  þar  innan 
um  blágrýtislög  eins  og  á  Íslandi  og  aldurinn  likur. 

Á  Boigundarhólmi  er  dálitið  af  kolum  frá  /úratimabilinu;  það  er 
miðkafli  miðaldarinnar;  kolin  vóru  grafin  fyrir  nokkrum  árum,  en  nú 
er  þvi  hætt,  þvi  kolin  vóru  svo  ónýt.  Í  Sviariki  er  nokkuð  af  kolum 
íii  MAftimabiIinu,  það  er  næst  á  undan  júra.  Kolin  eru  við  Höganás, 
skammt  frá  Eyrarsundi,  og  fæst  þó  svo  mikið  árlega,  að  á  mörgum 
járnbrautum  á  Skáni  eru  eingðngu  notuð  sænsk  kol.  Það  mætti  nú 
íBtla,  að  kolalögin  væru  einnig  fyrir  handan  sundið,  yfir  á  Sjálandi,  en 
svo  er  ekki.  Svo  iUa  vill  til,  að  sprunga  mikil  er  i  jörðunni  undir 
Eyrarsundi  og  hefur  landsspildan  með  kolunum  sokkið  til  undirdjúpanna ; 
hafa  Danir  þar  mikils  i  misst.  Og  eins  og  það  er  dásamleg  niðurröðun, 
að  vjer  skulum  geta  haft  gott  af  þvi  sólskini,  sem  upplýsti  jörðina  ein- 
hvera  tima  á  kolatimabilinu  fyrir  mörgum  miljónum  ára,  eins  er  það 
bagalegt,  að  kolalögin  eru  mjög  svo  opt  sprungin  i  sundur  og  hafa 
stórar  landræmur  sokkið  svo  djúpt,  að  steinkolin  opt  og  tiðum  nást 
alls  ekki. 

Hvergi  i  Evrópu  er  eins  mikið  um  steinkol  og  á  Englandi,  og  ná 
kolal^n  þar  yfir  480  ferh.  milur.  Litið  er  það  þó  i  samanburði  við 
steinkokauð  Norðurameríku;  kolalögin  taka  þar  yfir  meifa  en  20  sinnum 
stærra  svæði  en  á  Englandi,  og  eitt  einasta  steinkolalag,  Pittsborgarlagið 
i  Pennsylvaniu,  er  690  ferh.  milur  að  flatarmáli.  Nýlega  hafa  menn 
komizt  að  þvi,  að  Kina  jafnast  fullkomlega  á  við  Norðurameríku  að 
kolaauöi,  og  kváðu  allar  ástæður  þar  vera  hinar  haganlegustu ;  þó  má 
varia  heita,  að  þar  sjeu  grafin  kol  enn  þá.     Í  Schanzihjeraðinu  einu  ná 
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kolalögin  yfir  hjerumbil  700  férh.  milur  og  er  aðalsteinkolalagið  uro 
30  fet  á  þykkt.  Menn  eru  á  siðari  tímum  famir  að  verða  hraeddir  um, 
að  aðalaðsetur  heimsmenningarínnar  muni  með  titáanum  íl^tja  búferlum 
austur  i  Asiu,  enda  er  vist  enginn  vafi  á  þvi,  að  þegar  Kinverjar  tera 
að  færa  sjer  í  nyt  þau  auðæfi,  sem  náttúran  hefur  lagt  upp  i  henduraar 
á  þeim,  þá  mun  rísa  þar  upp  iðnaður  og  verzlun  stórkostlegri  en  allt, 
sem  hefiir  sjezt  hingað  til  af  þvi  tagi;  og  sumir  halda,  að  steinkoUn 
þar  austurfrá  sjeu  sá  Suriur,  sem  muni  eyðiieggja  Evrópuþjóöiman 

Kolalög  annara  landa  verða  Ijett  á  metunum,  þegar  þau  em  borin 
saman  við  þessi  ósköp.  Áríð  1840  framleiddi  England  35  milj.  smá- 
lesta  af  kolum;  1879  var  kolaframleiðslan  i  Englandi  134,008,228  sml; 
um  sama  leyti  i  Bandaríkjunum  i  Norðurameríku  54,398,250  sml.  c^ 
á  Pýzkalandi  48,296,367  sml.  1884  framleiddi  England  160,757,816  sml. 
og  Bandaríkin  106,906,295  sml.,  en  Þ}'zkaland  1883  70,442,648  sml.; 
1893  framleiddi  England  190  milj.  sml.,  Bandaríkin  175  milj.,  H'zka- 
land  77  milj.,  Frakkland  28  milj.,  Beigia  22  milj,,  Austurríki-Ungverja- 
land  28  miíj.  og.  Rússland  1 1  milj.  Sje  kolaeyöslunni  jafnað  niður  á 
íbúana  i  landinu,  þi  kom  sama  ár  á  hvert  mannsbam:  á  Englandi 
8408  tr,  á  Pýzkalandi  4008  í>,  á  Frakklandi  2014  í^  og  á  Rússlandi 
einungis  228  tT,  og  má  af  þessum  tölum  nokkuð  sjá,  á  hvaða  stigi 
iðnaðurinn  stendur  i  þessum  löndum. 

Pað  er  fróðlegt  að  bera  framleiðslutölumar  saman.  Um  langan 
aldur  ber  England  ægishjálm  yfir  öllum  öðram  löndum  hvaö  kolafram- 
leiðslu  snertir,  og  um  tima  var  grafið  upp  meira  af  steinkolum  á  Eng- 
landi  einu  en  i  öllum  ððmm  löndum  til  samans.  En  þótt  kolafiiam- 
leiðslan  fari  árlega  vaxandi  á  Englandi,  þá  er  vöxturinn  þó  svo  miklu 
meiri  i  Bandarikjunum ,  og  mun  ekki  A  löngu  liða,  áður  Bandaríkin 
komist  langt  fram  úr  Englandi.  Og  framtiöarhorfur  Englands  em  i 
þessu  efni  jafnvel  verri,  en  5  fljótu  bragði  virði^t.  Flestar  námur  eni 
þar  orðnar  svo  djúpar,  að  það  er  litt  vinnandi  i  þeim  fyrir  hita  sakir; 
verkamennimir  heimta  þvi  hærri  laun;  en  námueigendumir  veröa  iUa 
við  þeim  kröfiim;  þeir  geta  ekki  lagt  á  kolin  vegna  samkeppninxiar  viÖ 
Bandaríkin,  og  hlýzt  svo  af  þessu  verkaföll  og  öll  sú  ógæ&^  sem  aí 
þeim  stendur.  Það  er  ekki  ómögulegt,  að  fara  muni  um  steinkoianám- 
urnar  á  Englandi  eins  og  Comstockganginn  i  Norður-Ameríku.  í  gangi 
þessum  var  auðugasta  gull-  og  silftimáma  i  heimi,  og  er  hún  ná  lögð 
niður  vegna  þess,  að  hitinn  var  orðinn  svo  óþolandi,  að  þótt  alltaf  væri 
verið  að  færa  niður  vinnutimann,  unz  hann  loksins  var  orðinn  aðeins 
10  minútur,  þá  dóu  allir  málmnemamir. 

það  er  langt  siðan  Englendingar  fóm  að  verða  áhyggjufullir  út  ai* 
þvi,  að  kolin  vóm  endaslepp,  og  1871  skipaÖi  Gladstone  nefnd  til  þess 
að  rannsaka,  hve  mikið  af  kolum  mundi  vera  eptir  i  jörðu  á  Hnglandi 
og  annað  þar  að  lútandi.  Siðan  hafa  samskonar  rannsóknir  verið  gjörðar 
bæði  þar  og  annars  staðar,  og  hefur  mönnum  reiknazt,  að  i  jðrðu  á  Eng- 
landi  sje  enn  þá  eptir  af  kolum  110,000  milj.  smálesta>  i  Þýzkalandi 
158,600  milj.,  í  Frakklandi  aðeins  18,000  milj.,  en  i  Bandarikiunum, 
að  Klettafjöllunum  undanskildum,  684,000  milj. 

Fyrst  munu  Frakkland,  Austurriki-Ungverjaland  og  Belgia  verða 
kolalaus,   og   em   i   alira  hæsta   iagi    500   ái^   þangað  til,    liklega  miklu 
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minna;    þá    kemur  England   og  seinast  P}'zkaland,   og  mun  mega  grafx 
þar  kol  i   800 — 1000  ár  enn  þá. 

Fyrir  nokkrum  árum  var  þaÖ  hræöileg  tilhugsun  fyrir  þá,  er  renndu 
huganum  fram  i  ókomna  tímann,  að  steinkolin  væru  ekki  óþrjótandi  og 
sáu  þeir  fram  á  þann  tíma,  aÖ  engin  ráö  væru  til  að  hita  upp  bústaði 
mannanna  og  aÖ  allur  iðnaöur  o.  s.  frv.  yröi  að  leggjast  niður.  Nú  eru 
menn  miklu  vonbetri  í  þessu  efhi,  treysta  á  rafmagnið  og  hugsa  til 
þess,  aö  það  vatn,  er  daglega  steypist  niður  i  hylinn  undir  Niagarafoss- 
inum,  gæti  knúð  eins  margar  og  stórar  vjelar  og  þau  steinkol,  sem  eru 
grafin  upp  á  einum  degi  á  allri  jörðunni.  Auk  þess  eru  menn  von- 
góðir  um,  að  einhvern  tima  muni  þeir  læra  tökin  á  því,  að  láta  hinn 
innri  jarðhita  vinna  sjer  gagn,  einkum  i  eldfjallalöndunum,  þar  sem  er 
tiltölulega  grunnt  á  eldleðjunni,  og  hafa  þegar  verið  gerðar  tilraunir  i 
þá  átt. 

En  fari  svo,  að  mennimir  læri  einhvem  tima  verulega  að  færa  sjer 
í  nyt  þann  eld,  sem  hefur  skapað  land  vort,  hver  veit  þá  nema  einmitt 
ísland  sje  framtiðarínnar  land. 

Helgi  I^eturssofu 


Sýnishorn  af  Ijöðagjörð  Norðmanna 
á  þessari  öld. 

Eptir  Matth.  Jochumsson, 


Úr  „Apturelding  Noregs'V 

(Eptir/.  S.  C  IVelhaven,  f.  1807,  d.  1873.) 


Með  beran  koU  und  blásal  reginnætur, 
þótt  búkinn  lemji  Ægis  þrumuslag 
og  þrefalt  rökkur  stytti  daufan  dag, 
í  norður  teygir  Noregs  Dofri  fætur. 


1  Apturelding  Noregs  (^Norges  Dæmring*),  sem  alls  er  76  sonnettur,  kom  út 
1854*  Þ^  ^  ^  nafhkunna  deila  var  b}TJuö  milli  beggja  höfuöskálda  Noregs: 
Welhavens  og  Wergelands,  Welhaven  barðist  móti  hinu  ofsamikla  og  einræna 
þjóödrainbi,  sem  honum  þótti  ráða  mestu  hjá  Wergeland  og  hans  fylgifiskum. 
Welhaven  tók  hina  steihuna,  að  byggja  á  allsherjargrundvelli  allrar  menn- 
ÍÐgar,  mannúðar  og  þekkingar,  samlaga  hið  útlenda  (sem  gott  væri)  hinu 
þióðlega,  og  reyna  með  því  móti  að  mennta  og  gðfga  þjóöina.  Þetta  merki- 
lega  ádeilukvæði  varð  siður  en  ekki  tii  ^ess  að  miðla  málum  f>TSt  um  sinn, 
heldtir   sc^'  Þ^^  ^^  '  uppnám.     Þótti  þeim  Wergelandssinnum  Welhaven 


48 


Og  hvervetna  þii  sjerð,  ef  gefur  gætur, 
hinn  gamla  krapt,  er  sama  kveður  brag; 
urðir  og  skriður  skemma  landsins  hag, 
en  fossar  belja  um  brotnar  viðarrætur. 

Og  litir  þii  á  land  frá  reiðum  sæ 
er  löðrið  yíir  björgin  gýs  og  hoppar, 
þjer  virðist  landið  vera  fimbulflak. 

Og  betur  skýrist  skips  þess  voða-hræ, 
því  skarpar  gnipur  sýnast  siglutoppar, 
en  skýin  hjiipur  kring  um  brot  og  brak. 


Snú  þinum  augum  þá  til  pcss  ins  bliða, 
er  lika  grær  við  lands  vors  djúpa  skaut: 
sjáðu  hve  blómstrin  borga  vetrar  þraut 
og  liljuskrautið  sárin  þau  er  sviða. 

Og  sjáðu  lundinn,  laufaþakið  friða, 
sem  óx  þar  bergið  skalf  og  fossinn  flaut. 
Og  þarna,  þar  sem  hjarnsins  jötunn  hraut, 
þjer  aldinkvist  af  kjarnvið  máttu  sníða. 

Sjá,  þennan  blóma,  þennan  yndiskrapt, 
inn  sumarglaði  Suðri  Norðra  gefur, 
og  Noreg  færir  fegurð,  gæðaglans. 

Hinn  göfgi  Styrkur  vill  sjer  kjósa  krans 
og  sigurlaunin  hæst  i  fegurð  hefiir, 
er  blómstrum  vefur  um  hans  axarskaptl 


stórum  niöa  þar  allt  sttt  land  og  lenzku.  En  seinna  mdr  tjölgaði  þeitn 
drjúgum,  sem  aöhylltust  skoðanir  hans,  enda  má  kvæðið  heita  etnstakt  í 
sinni  tegund,  sem  leiðarljós  heilli  nývaknaðri  þjóö  á  rjettum  fram£uavegi. 
Welhaven  orti  fjölda  £igurra  og  spaklegra  kvæða,  og  fáa  fræöendur  ha^ 
Norömenn  itt,  sem  honum  hafa  náð  að  því,  er  sniUd  og  viturleik  snertir  í 
listum  og  vísindum.  M,  J. 
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En  hvort  skal  jörÖin  eintóm  isinn  þýða? 
á  móðurbrjóstsins  allt  að  vinna  varmi, 
er  voðakuldinn  þjakar  fólksins  barmi? 
á  hugur  þess  i  hlekkjum  lengi  að  bíða? 

Skal  andans  líf  ei  loks  úr  eggi  skriða 

og  líta  sól  og  varpa  deyfð  af  hvarmi? 

greipar  ei  landið  lífsins  móðurarmi 

margt  fleira  en  íje  og  naut  og  hagsæld  hliða? 

Og  á  að  tina  verðleik  vom  og  mæti 

á  viðavangi,  um  merkur,  fjöll  og  flóa, 

hjá  skepnunum,  hjá  kindum,  hestum,  kúnum? 

Já,  virt  er  gott  hjá  sakleysinu  sæti, 
og  siðir  fagrir  enn  þá  viða  gróa, 
og  lengi  glóir  gull  i  fornum  tiinum. 


Litt'  á,  hve  gullið  glóir  fjalls  á  tindum, 
en  enginn  þangað  andans  griffön  ríður, 
og  litast  um  að  sjá,  hve  landi  líður, 
og  foma  aflið  fanga  í  nýjum  myndum. 

Og  enginn  heyrir  þyt  af  vængja  vindum, 
en  velluþoka  undir  hömmm  sýður; 
um  þungar  byrðar  þylur  stúrinn  lýður, 
en  sönglaust  hnigur  sól  að  aptanlindum. 

Og  hvar  er  Ijós  og  tjör  i  fræðisölum, 
þar  fóðrið  ber  i  holu  sína  músin 
og  plógurinn  með  einu  lagi  erjar? 

Og  horfðu  svo  af  helgidómsins  svölum, 
hve  hringast  gleyr  sku-elfan  kring  um  húsin, 
og  brýtur  land  og  lífsvon  alla  herjar. 
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Hver  minnist  ei,  aÖ  þá  var  þokutíð, 
er  þjóðin  loksins  reis  af  alda  blundi, 
og  frelsisskráin  fannst  í  guUnum  lundi, 
og  f]ötrin  gömlu  duttu  af  vonim  lýð. 

En  þó  að  fólkið  sjálfrátt  yrði  um  síð, 
að  sál  hann  átti,  varla  nokkur  mundi, 
og  þrekið  allt  af  stírðleik  vanans  stundi, 
og  iandið  sýndist  vetrar  eyða  víð. 

En  æfi  þjóða  er  löng  og  ströng  og  strið, 
þvi  stendur  vorið  kyrt  um  Noregs  haga, 
og  jörðin  felur  enn  sinn  krapt  og  auð. 

Og  blómstrin  enn  þá  blöðin  dylja  frið, 
og  barið  fínnur  enn  tíl  kaldra  daga, 
er  íyrst  i  lopti  lýsti  sólin  rauð. 


í  öllum  löndum  ólgar  nú  og  sýður, 

og  alUr  hræðast  sprengivjela  tundur, 

þótt  fjöldinn  enn  þá  triii  á  tákn  og  undur, 

um  brauð  og  bækur  blendinn  hamast  lýður. 

Um  settjörð,  framför,  frelsi  stendur  stríður 
stormur,  sem  heiminn  blása  vilji  sundur; 
i  báli  stendur  bjartur  goðalundur, 
og  enginn  korn  við  kreddu  lengur  býÖur. 

En  þar  sem  vilji  þjóða  hvellast  hrópar, 

þar  leiptrar  Ijós  frá  andans  ofurhug, 

og  framkvæmd  eltír  röksemdirnar  rösku. 

En  múra  verja  vitringar  og  glópar, 
er  vill  hinn  ungi  Fönix  grípa  flug 
og  lypta  sjer  úr  ánauð  sinnar  ösku. 


í  Noregi  er  lukkan  hjá  sjer  heima, 
vjer  sitjum  aliir  eins  og  þykir  skárst, 
og  ekki  er  stórt  að  berjast  við  nje  fást, 
leiksviðið  tómt,  svo  iýðinn  fer  að  dreyma. 

Nei,  látum  andann  lítið  betur  sveima!  — 
Kom,  þú  sem  flögrar,  seg  oss  hvað  þú  sást, 
þvi  sízt  þarf  nii  um  meinleg  bönd  að  fást, 
loptið  er  vltt  og  lásar  engir  geymal 

Hið  j^a  band  er  brotið  þvert  með  lögum, 
og  hreiðrið  laust  í  lopti  trú  eg  hangi: 
upp,  góðir  ungar,  varpið  fjaðra  fargil 

Það  heyrist  ys  og  skrölt  í  skógar  drögum, 
því  seint  að  innan  vaxa  frá  eg  vængi, 
en  nefin  sjást  og  nóg  má  heyra  af  gargi. 


Eitt  gaf  oss  frelsið,  nýtt  þó  nefni  fáir: 
ritdóm,  en  þó  með  lúalegu  lagi, 
því  vott  og  þurt,  af  eins  sem  öðru  tagi, 
með  sama  dómi  er  dæmt,  ef  að  þú  gáir. 

Og  hvort  þú  ritar,  ræðir,  syngur,  sáir, 
og  þó  þii  finnir  gull  i  gömlu  flagi, 
þá  er  þjer  hneysa  vís  af  versta  slagi  — 
lofgjörðarskrumi  nema  áður  náir. 

Að  lofa  Norðmann,  gamalt  er  og  gleður, 
ef  eigi  sakir  sjálfs  hans,  þá  hans  lands, 
því  lengi  varir  heiður  mikils  manns, 
ef  ekki  þinn  —  þá  áttu  fræga  feður. 

En  þetta  lof  er  viðsjált  mærðar-veður; 
j>ví  sjálfur  áttu  að  fá  þjer  frægðarkrans, 
og  laera  að  meta  hverja  sök  til  sanns, 
en  ekki  dramba  annars  fjöðrum  meður. 
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Því  hvaða  land  á  eigi  sæmd  í  sjóÖi 
og  sólarstein,  er  skín  á  þjóÖlífs  strönd, 
á  ruddum  eða  grýttum  reynslu  götum? 

Vjer  eigum  margar  menjar  fáðar*óði, 
þó  nægja  þær  ei  neitt  í  aðra  hönd, 
ef  nútið  vorri  týnum  vjer  og  glötum. 


Hjer  mætir  einn  af  landsins  lúðurþej^urum 
og  hrópar:  »þetta  tizkuiag  er  töpunl 
því  nú  er  byrjuð  Noregs  endursköpun, 
einmitt  af  okkur  stjórnarmála  streiturum. 

Við  fylgjum  hiklaust  þessum  nýju  neiturum 

alls  þess,  er  heitir  annara  landa  öpun, 

og  ella  leiddi  í  gæfii  vorrar  hröpun, 

það  virðist  auðsætt  landsins  visdómsleiturum. 

Hin  sanna  hreysti  er  hjer  í  Noregs  íjölium, 

og  sjálfstæðnin  er  sálin  allra  gæða; 

oss  duga  aldrei  danskar,  þýzkar  kreddur. 

Nei,  norræn  skoðun,  norrænt  vit  í  öllum, 
og  norrænt  efiii  og  snið  i  sál  sem  klæÖum, 
norrænar  dísir,  konur,  geitur,  geddur!«  — 


Menn  æpa:  »SjáIfstætt  okkar  land  skal  veral« 
og  heimta  sóttvöm,  sjálfræðið  sem  friðar. 
Því  ein  og  söm  er  kreddukenning  yðar, 
og  keim  af  henni  lífið  allt  skal  beral 

Þið,  sem  hið  nýja  niður  viljið  skera, 
vitið,  því  gamla  að  eins  áfiram  miðar, 
ef  þvi  er  breytt  og  hreyft  á  aliar  hliðar 
og  nýir  timar  nýjung  fá  að  gera. 
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Og  sjálfstæðnina  fremur  finnur  enginn, 
þó  sitji  menn  á  bjargi  bak  við  múr, 
og  láti  sig  í  logni  striðin  dreyma, 

En  fiiglinn,  sem  í  greipar  þjer  er  genginn 

og  geymir  þú  og  læsir  inn  i  búr, 

má  kallast  fijáls  og  herra  hjá  sjer  heima. 


Að  sönnu  á  vor  sundurgerðar  tið 
af  tilgerð  nóg  og  táli  i  þjóðarmáium, 
og  viða  krota  menn  með  kuta  og  nálum, 
þó  kalli  timans  sanna  freisisstrið; 

En  hvergi  veit  eg  vindhöggin  eins  tið 
og  þar  sem  hæst  er  hrósað  tómum  sálum, 
ef  hornin  bera  stærst  í  drykkjuskálum, 
er  skúmar  fólksins  æsa  land  og  lýð. 


Menn  hlæja  að  öfgum,  þola  skens  af  skussum, 
og  skopast  jafnt  að  beru  og  bundnu  háði, 
ef  meininguna  hafa  þykjast  hreina. 

En  sitjir  þii  með  þrihöfðuðum  þussum, 
sem  einir  hrósa  völdum,  viti  og  ráði: 
á  þolinmæði  þina  fer  að  reyna. 

Væri  hjer  styrjöld,  eða  að  eins  gnýr 
af  víkingum,  sem  væri  nærri  hendi, 
vjer  keyrðum  þá  með  keyri,  sprota,  vendi, 
og  kiirðum  svo,  unz  birtist  þeir  á  ný. 

En  þetta  er  her,  sem  felst,  og  samt  ei  flýr, 
og  flestir  segja,  að  hver  sem  bogann  bendi, 
þá  bíði  ekki  langt,  unz  þar  við  lendi, 
að  hver  einn  með,  en  móti  enginn  snýr. 
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Og  herinn  dirfist,  gortar,  hrin  og  grobbar, 
og  sjer  af  ótal  afreksverkum  hreykir, 
stelur  og  rænir,  bruggar  banaráð, 

Og  sæmdum  krýnast  álfar,  ærutobbar, 
og  einkum  sá,  er  bitur  bezt  og  sleikir; 
i  frelsis  nafhi  er  níðingsverk  hvert  háÖ. 


Ó  hvað  skal  þessi  voða  viUieldur 
um  viðar  sveitir,  ofsi,  flan  og  fiim, 
tálflugur,  lygar,  heipt  og  hróp  og  gum, 
er  stjórnarglamrið  vekur,  skapar,  veldur! 

Vit  þii,  að  fólkið  flónsku  sinnar  geldur, 
ef  fyrir  sannleik  tekur  skrök  og  skrum, 
en  vitkast  ekki  og  fær  sitt  bar  og  brum 
og  manndómskrapt,  er  sjer  i  söðli  heldur. 

Þvi  þótt  menn  lögin  þrisvar  helgi  og  blessi, 
er  þeim  og  verður  fali  og  fjörtjón  búið 
af  falsi  jafnt  sem  ofeans  axarsköptum. 

Vor  einka-ábyrgð  (ef  þvi  orði  trúið), 
sem  aldrei  bregzt  nje  bilar,  hún  er  þessi: 
að  læra  að  verja  viti  sinu  og  kröptum. 


Og  þetta  orð  mun  þykja  satt  og  rjett, 
er  þagna  fer  og  slævast  ofsinn  heiti, 
og  ekki  býr  á  öðruhvoru  leiti 
skrilkóngur  sá,  er  kallar:  þing  er  settl 

Og  enginn  nefnir  ihalds-flugufrjett, 
að  frelsið  ekkert  einkaieyfi  veiti 
óðara,  en  fólkið  viti  og  orku  beiti, 
og  vakni  sjálft  að  setja  lög  og  rjett. 
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Leiðtogi  er  hann,  sem  lýÖnum  kann  að  stýra, 

og  likur  segul  aldrei  stefnu  svíkur, 

og  bæði  kann  að  hvetja,  letja  og  hugga, 

Unz  grær  við  augum  gullinkomíð  dýra, 
og  sonur  landsins  heilskygn,  hygginn,  ríkur 
á  heiðum  degi  kveður  fjalls  sins  skugga. 


Sem  hetjan  fríða,  ung  og  æskurjóð, 
skal  ætt  vor  þroskast  bak  við  traustu  fjöllin, 
og  fleiri  og  fleiri  hníga  hamratröUin, 
sem  hamast  enn  með  gamlan  jötunmóð. 

Og  endurreist  um  láð  og  lagarslóð 
skal  lýsa  á  ný  hin  gamla  söguhöUin, 
og  aptur  hljóma  fornu  frægðarspjöllin 
um  fold  og  sæ  af  Noregs  sigurþjóð. 


Hvað  nú  eru  eintóm  orð,  skal  verða  dáð, 
og  orðlaus  þögn  skal  verða  rómsnjallt  mál 
í  hvelfdri  höll  og  helgum  undir  boga. 

Hvað  nú  er  skrum,  skal  verða  vizkuráð, 
og  visinn  koll  skal  fylla  menntuð  sál, 
og  veikur  gneisti  verða  að  björtum  loga. 


Frá  áa  vorra  arni  leiptrar  Ijómi, 
það  lýsigullið  vermir  heilög  Saga 
í  gegnum  myrkur  margra  sorgardaga, 
unz  nýrri  kynslóð  rennur  sól  og  sómi, 

Sem  lánar  guU  frá  gömlum  helgidómi 
og  geisla  slær  á  nýja  landsins  haga, 
þá  fæðist  aptur  þróttur  Þórs  og  Braga 
í  hetjumund  og  málsins  guðarómi. 
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Og  því  um  Noreg  þrumar  reginorÖ, 
svo  þjóðin  hlustar  glöð  og  furðuslegin 
á  meðan  dimmu  dvergabýlin  hljóða: 

Þú  Noregs  höldur,  heilög  er  þín  storð, 
hún  hlýtur  aptur  forna  frægð  og  megin 
um  lönd  og  mar  og  meðal  allra  þjóðal 


EIMREIÐINNI  hefur  verið  sjerstaklega  mikil  ánægja  í  því,  að  geta  flutt 
lesendum  sínum  þýöing  á  þessu  merkilega  sniUdarkvæöi,  sem  getur  alv^  eins 
vel  átt  viö  apturelding  íslands  eins  og  apturelding  Noregs.  Þaö  getur  verið 
heilsusamlegt  fyrir  marga  íslendinga  að  lita  {  þessa  skuggsjá,  aö  minnsta  kosti 
fyTÍr  þá,  sem  eru  ekki  enn  orönir  allt  af  grómteknir  af  þdm  þjóðarþvergiröingi 
og  eintrjáningsskap,  sem  heldur  aö  nútíÖarþjóö  vor  geti  liíaö  eingongu  á  fra^ð 
forfeðranna  og  helzt  viU  bægja  ðUum  útlendum  menntunarstraumum  frá  landinu, 
t.  d.  með  þv{  að  hröíla  upp  islenzku  háskólatildri  og  fleira  þess  konar,  sem  aldrei 
gæti  orðið  annaö  en  apaspil,  til  athlægis  fyrir  útlendinga,  en  niöurdreps  fyrir  sann- 
arlegt  íslenzkt  menntalíf.  Það  er  ðöru  nær  en  aÖ  slíkt  sje  sönn  þjóörækni.  Það 
er  {  rauninni  ekkert  annað  en  þjóðardramb  og  hjegómaskapur,  sem  getur  orÖið 
því  hættulegra,  sem  það  jafnan  rejmir  að  hjúpa  sig  í  tælandi  þjóðræknisblæju,  þó 
hún  sje  býsna  götótt,  svo  allt  af  skíni  í  óhroðann  undir,  ef  vel  er  aÖ  gáð.  — 
Framhald  af  »sýnishominu  af  Ijóðagjðrð  Norömanna  á  þessari  öld«  kemur  í 
næsta  hepti.  RITSTJ. 


Kvennasyningin  í  Khöfh  1895. 

Blöö  vor  íslendinga  hafa  litið  minnzt  á  hluttöku  islenzkra  kvenna  i 
kvennasýningunni  norrænu,  er  háð  var  i  Kaupmannahöfn  frá  22.  júni 
til  15.  september  i  sumar  er  leið.  Sura  þeirra  hafa  varla  minnzt  á  is- 
lenzku  sýninguna  einu  orði,  en  sum  þeirra  hafa  sagt  skakkt  frá.  AÖ 
eins  KVENNABLAÐIÐ  hcfur  nú  loksins  flutt  mjög  góða  grein  um  sýn- 
inguna  eptir  merkiskonu  eina  íslenzka  hjer  i  borginni;  var  það  vel  gert 
af  henni  að  láta  stallsystur  sinar  á  íslandi  vita,  hvernig  sýning  þeirra  gekk. 

En  mál  þetta  er  sannarlega  þess  vert,  að  ofiirlítið  meira  sje  minnzt 
á  það.  Af  þvi  blaðamennimir  hafa  eigi  orðið  til  þess,  leita  jeg  til  EIM- 
REIÐARINNAR  með  nokkrar  linur,  er  jeg  ritaði  í  sumar,  er  jeg  var  aö 
skoða  sýninguna. 

þaö  virðist  svo  sem  skoðanir  ýmsTZ  landa  minna  um  hluttöku  ís- 
lendinga  i  sýningum  erlendis  sjeu  býsna  hjáræningslegar.  Pá  er  sýn- 
ingar  hafa  veriö  haldnar  hjer  og  rætt  hefíir  verið  um  það  á  íslandi, 
hafa  ýmsir  látið  þá  skoðun  i  Ijósi,  að  bezt  væri  að  taka  alls  engan  þátt 
i   þeim,   og  rökstutt  það   með  þvi,   að  enginn  væri  þar  kenndur    sem 
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hann  kæmi  ekki.  Þessi  skoðun  kom  t.  a.  m.  i  Ijós,  þegar  sýningin  míkia 
var  haldin  i  Kaupmannahöfn  1888  og  eins  nú  i  fyrra  vetur  (1894 — 95), 
er  rætt  var  um  hluttöku  islenzkra  kvenna  i  kvennasýningunni. 

Menn  þeir,  sem  hafa  látið  slika  skoðun  i  Ijósi,  hafa  eigi  gætt  þess, 
að  þegar  allsherjar  sýningar  eru  haldnar  i  Kaupmannahöfn  fyrír  allt  ríkið 
og  öll  Norðurlönd,  þá  er  ísland  tekið  með,  hvort  sem  íslendingar  taka 
þátt  i  sýningunni  eða  eigi.  Sýningamefiidirnar  eða  þeir  menn,  sem  eru 
í  þjónustu  þeirra,  tina  eitthvað  saman  frá  íslandi  og  sýna  það,  svo  að 
einhver  merki  um  ísland  sjeu  þar  eins  og  um  Færeyjar  og  Grænland ; 
er  eigi  hægt  fyrír  íslendinga  að  ráða  við  það.  £n  menn  koma  þúsund- 
um  saman  á  slikar  sýningar  viðsvegar  að,  bæði  af  Norðurlöndum  og 
öðrum  löndum,  sjá  þar  sýningu  íslands,  en  enginn  er  til  frásagnar  um, 
hvernig  sýning  sú  er  til  orðin.  AUir  halda,  að  íslendingar  hafi  gert 
hana  úr  garöi,  og  auðvitað  gert  það  eins  vel  og  þeir  geta. 

Enn  fremur  er  annað  athugavert  i  þessu  máii,  og  er  það  höfuð- 
atriöi.  Bæði  hjer  og  annars  staðar  i  útlöndum  eru  menn  m jög  ófróðir 
um  flest,  er  ísland  snertir.  Margir  ætla  að  þar  búi  hálfgerðir  eða  jafn- 
vel  hreinir  og  beinir  skrælingjar.  Flestallir  hafa  annað  að  hugsa,  en  að 
afla  sjer  þekkingar  á  íslandi  og  lifi  íslendinga.  ísland  er  of  fjarri  öðrum 
löndum  og  á  of  litið  við  útlendinga  saman  að  sælda,  til  þess  að  þeir 
bafi  áhuga  á  þvi.  Svo  fáfróðir  sem  menn  eru  um  ísland  hjer  i  Dan- 
mörku,  er  þó  almenningur  hálfii  ófróðari  um  það  i  öðrum  löndum,  eins 
og  -von  er,  af  þvi  að  Danir  hafa  mest  mök  við  oss.  Vilji  menn  stað- 
festa  þá  skoöun,  sem  ýmsir  útlendingar  hafa  um  ísland,  að  það  sje  i 
raun  rjettri  skrælingjabæli,  þá  er  ráð  til  pcss,  að  taka  engan  þátt  i  sýn- 
ingum  erlendis,  og  láta  aldrei  sjást  pess  merki,  að  leyst  sje  nokkurt 
nýtilegt  eða  fagurt  verk  af  hendi  á  íslandi.  Ef  íslendingar  vildu  svo 
halda  áfram  stefnunni,  þá  eiga  þeir  aldrei  að  fræða  útlendinga  að  neinu 
gagni  um  ísland  og  hag  pesSy  þvi  það  væri  eins  og  þeir  staðfestu  þessa 
skoðun  á  sjer  með  eigin  undirskript  og  innsigli.  Og  vilji  menn  enn 
bæta  gráu  ofan  á  svart,  þá  væri  þaö  þjóðráð,  að  þverskallast  sem  mest 
-við  allri  skynsenii  og  halda  við  gömlum  óþrifnaði,  þar  sem  hann  á  sjer 
enn  stað,  og  hinum  alræmdu  afkvæmum  hans,  holdsveikinni  og  sulla- 
veikinni,  þvi  það  væri  svo  skirt  vitni  ofan  á  allt  hitt,  er  útlendingar 
kæmu  til  íslands,  að  íslendingar  fengu  eigi  meira  á  unnið,  þótt  allir 
vimisbærir  menn  i  landinu  staðfestu  með  eiði  allt  hið  versta,  sem  um 
þá  hefiir  verið  sagt,  frá  þvi  að  Blef  ken  sálugi  var  uppi  og  allt  til  vorra 
daga. 

En  sje  það  aptur  á  móti  almennur  vilji  íslendinga,  að  útlendingar 
£ai  sem  rjettasta  skoðun  á  þeim,  og  vilji  þjóðin  reyna  að  afla  sjer  nokk- 
urrar  virðingar  meðal  annara  þjóða,  þá  er  það  einkaráð  til  þess,  að  taka 
sjer  fram  i  öllu  fögru  og  n^tu,  laga  það,  sem  i  ólagi  er,  og  fræða  út- 
lendinga  um  hag  vom,  störf  og  framfarir.  Má  bezt  gera  það  með  þvi, 
að  taka  þátt  i  sýningum  erlendis  eptir  megni  og  láta  þá  sjá  þannig, 
hvemig  umhorfs  er  hjá  oss.  Enn  fremur  má  gera  það  með  ræðu  og 
riti,  ekki  sizt  með  þvi,  að  rita  góð  rit  um  æfidaga  vora,  ýms  málefni 
og  land  vort.  Ef  vjer  höfiim  þetta  hugfast  og  förum  að  þvi,  þá  munu 
íslendingar  afla  sjer  meiri  virðingar,  en  þeir  hafa  nú,  og  fá  á  sig  annað 
orö,  en  þeir  hafa  nú. 
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Hins  végar  er  það  augljóst,  að  íslandi  veitir  eríitt,  að  taka  þátt  i 
sýningum  erlendis  á  sómasamlegan  hátt,  af  fvi  að  það  kostar  mikiö. 
Erlendis  er  veitt  allmikið  fje  úr  rikissjóðum  og  öðrum  almennum  sjóðum 
(t.  a.  m.  úr  fjárhirzlum  stórborga  þeirra,  þar  sem  sýningar  eru  háöar)  tii 
slikra  fyrírtækja.  fsland  getur  þvi  eigi  tekið  þátt  nema  i  eínstaka  sýn- 
ingum,  og  það  segir  sig  sjálít,  að  hægast  er  fýrír  íslendinga,  að  taka 
þátt  i  sýningum  þeim,  sem  háðar  eru  i  Kaupmannahðfh,  af  þvi  að  þar 
geta  þeir  fengið  meirí  ivilnun  að  ýmsu  leyti,  en  i  öðrum  Iðndum,  og 
þeir  eiga  hægra  með  að  gera  þar  sýningu  almennilega  úr  garöi  en 
annars  staðar  erlendis.  í  annan  stað  ríður  fslendingum  lika  meira  á 
því,  að  taka  þátt  i  almennum  sýningum  i  Kaupmannahöfn  en  annars 
staöar,  vegna  þess  að  fsland  er  tekið  þar  með,  hvort  sem  er,  eins  og 
áður  er  sagt;  lika  skiptir  það  mestu,  að  breiða  þar  út  rjetta  skoðun  á 
fslandi.  Ber  einkum  tvennt  tii  þessa,  i)  að  vjer  erum  samrikismenn 
Dana,  2)  að  til  Kaupmannahafnar  leita  flestir  útlendingar,  er  eittiivað 
vilja  fá  að  vita  um  ísland. 

Ef  ísland  getur  tekið  þátt  i  fleiri  almennum  sýningimi,  en  þeioi, 
er  háðar  eru  i  Kaupmannahöfn ,  þá  er  augljóst,  að  þá  ber  að  velja  til 
þess  almennar  sýningar  á  Skotlandi  eða  Englandi,  af  þvi  að  fsland  hefiir 
mest  viðskipti  við  þessi  Iðnd,  er  Danmörk  er  talin,  og  viðskipti  þau 
fara  vaxandi. 

Mjer  er  það  enn  i  fersku  minni,  er  almenna  sýningin  norræna  var 
háð  i  Kaupmannahöfn  1888.  Pi  voru  fslendingar  almennt  óána^öir 
yfir  því,  hvemig  ísland  var  sýnt  þar,  og  var  það  eigi  ástæðulaust.  Is- 
landi  var  þá  skipað  á  aðra  hönd  Grænlandi  eins  og  ofurlitiUi  hjáleigu, 
en  Færejjum  á  hina;  bar  grænlenzka  sýningin  svo  af  islenzku  sýning- 
unni  sem  gull  af  eiri.  En  i  raun  rjettri  var  það  einkum  íslendingum 
sjálfiim  að  kenna,  að  þetta  var  svona.  Þeir  vildu  eigi  sinna  sýningunni 
að  neinu  ráði.  Nokkrir  íslendingar  i  Kaupmannahöfa,  er  töluvert  hafa 
unnið  að  þvi,  að  breiða  út  rjetta  þekkingu  á  íslandi  erlendis,  fóru  1887 
þess  á  leit  við  einn  þingmann,  er  þeir  treystu  manna  bezt,  að  alþingi 
veitti  fje  til  þess  að  fsland  gæti  tekið  þátt  i  sýningunni  á  sómasamlegan 
hátt,  en  það  varð  árangurslaust  með  öUu.  Þótt  maður  þessi  hugsi  mikið 
um  velferð  íslands,  þá  leit  hann  þó  algjörlega  skakkt  á  þetta  mál.  Hann 
kvað  Dani  hafa  sýnt  islenzkum  munum  á  sýningu  hjá  sjer  litinn  sóma, 
og  væri  þvi  bezt  að  ísland  tæki  engan  þátt  i  sýningimni;  en  það  er 
með  öðrum  orðum:  þvi  væri  bezt  að  þeir  einir  sæju  nú  aptur  um 
islenzka  muni  á  s^'ningunni;  fsland  tók  auðvitað  þátt  i  sýningunni. 

En  fslendingum  þessum  i  Kaupmannahöfh  þótti  þetta  iUa  farið;  en 
þeir  hafa  þó  siðan  við  ýms  tækifæri  reynt  að  sýna  mönnum  erlendis, 
að  manndáð  væri  i  löndum  þeirra  heima,  og  það  munu  þeir  enn  gera, 
ef  jeg  þekki  þá  rjett. 

Ööru  visi  hefÖi  fsland  verið  sýnt  á  sýningunni  1888,  ef  alþingi 
hefði  vcitt  fje,  til  þess  að  taka  þátt  i  henni,  og  Islendingar  sjálfir  hefðu 
skipað  nefnd  manna,  til  þess  að  annast  allt  saman.  Það  var  hægt  að  fa 
sjerstakt  hús  (»villu«)  á  sýningunni  fyrir  islenzku  deildina,  en  engir  pen- 
ingar  voru  til  pess  að  borga  leigu  eptir  það,  þó  litil  væri.  Ekki  einn 
eyrir  var  veittur  til  pess  að  gæta  virðingar  íslands.* 

*  SvipaÖ  þessu  var  þaö  1893,  og  þó  verra,  er  alþingi  vildi  eigi  veita  2500  kr. 
til  pess  að  kaupa  Geysi.    ryrir  engu  verki,  scm  unniö  hefur  verið  á  Islandi 
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Hluttaka  islenzkra  kvenna  í  kvennasýningunni  tókst  vel,  og  er  þaö 
ef  til  viU  i  fyrsta  sinni,  aö  íslendingar  hafa  tekiö  svo  þátt  i  sýningu 
annara  landa,  aö  þeim  sje  sannur  sómi  aö  þvi.  Konur  þær,  sem  hafa 
gengizt  fyrir  þessu,  eiga  miklar  þakkir  skiliö.  Eins  og  kunnugt  er,  voru 
það  frúmar  Elinborg  Tharberg  og  Kristin  Krabbe  og  fröken  Sigriður  Jónassen 
i  Kaupmannahöfn,  en  frúmar  Elin  Stephmsen,  Maria  Finsen  og  þára'^Thór- 
oddsen  i  Reykjavik.  Pær  Kr,  Krabbe  og  Sigr,  Jónassen  tóku  á  móti  mun- 
unum  frá  íslandi  og  skipuöu 
þeim  á  sýninguna;  var  þaö 
bæði  töluvert  erfiöi  ogvanda- 
verk. 

Pess  ber  og  að  geta,  aö 
ráðgjafi  íslands,  herra  Nelle- 
mrm,  veitti  500  kr.  afvClas- 
senska  erföasjóönum  til  is- 
lenzku  kveimasýningarinnar; 
en  án  þessa  fjárst}Tks  heföi 
hún  eigi  getað  orðið  viðun- 
anlega  úr  garöi  gerð. 

Það  var  nú  töluverður 
óhagur  að  þvi  fyrir  for- 
stöðukonur  islenzku  sýning- 
arinnar,  að  framan  af  gekk 
lengi  i  ólestri  og  ósamlyndi 
meðal  kvenna  þeirra,  er  vom 
i  aöalstjóm  sýningarinnar. 
Sökum  þess  varð  timinn 
svo  naumur  til  undirbún- 
ings,  og  kom  það  sjer  illa, 
að  þvi  er  ísland  snerti,  eins 
og  auðskilið  er,  sökum  fjar- 
lægðar  þess  og  samgangna- 
leysis.  þó  rættist  úr  þessu 
vonum  fremur,  þvi  konur  i 
Reykjavik  og  þar  i  grennd 
gerðu  það,  sem  i  þeirra 
valdi  stóð,  til  þess  að  st>^ðja 
sýninguna,  en  aðrar  fengu 
varla  færi  á  þvi. 

Sýningin  var  i  byggingu 
iðnaðarfjelagsins;  fyllti  hún 
þar    allan    stóra    salinn,    er 

ýmsir  íslendingar,    er  hjer  hafa  dvaUð,   kannast  við,   og  auk  þess  all- 
margar  stofur. 

íslenzka  sýningin  íjekk  rúm  á  góðum  stað  i  stóra  salnum ;  var  þaö 
i  stúku  eöa  bás  einum  milli  tveggja  súlna.   í  sal  þessum  em  slikar  stúkur 

nú  um  langan  aldur,  mun  hafa  mælzt  jaéiilla  {  útlöndum  og  sölu  Geysis. 
ÖUum,  sem  á  það  minntust,  þótti  það  mesta  smán  fyrir  ísland.  Getur  þá- 
verandi  þingmaöur  SnæfeUinga,  dr.  Jón  Þorkelsson,  hrósað  sjer  af  því,  að 
hafa  þar  komið  nokkm  til  leiðar. 


Kvennmynd  í  íslenzkum  faldbúningi. 
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i6  að  tölu  niöri  en  aðrar  i6  uppi.  Má  þar  af  sjá,  að  islenzka  spingin 
hefiir  þvi  eigi  tekið  nema  hjer  um  bil  ^/40  hluta  af  sahium.  Rjett  við 
islenzku  sýninguna  var  sýning  sænskra  kvenna ;  höfÖu  þær  fíiar  tekiö  þátt 
i  sýningunni.  Gagnvart  þeim  var  sýning  norrænna  kvenna  i  2  stúkum 
og.  Grænland  þar  við  hliöina,  andspænis  íslandi. 

Fyrir  framan   islenzku  stúkuna  stóð  stúlka  i  fögrum  faldbúningi  og 


Grænlenzka  stúlkan:  MagdaJene  Stork. 


laðaði  gesti  að  sýningunni;  varð  þar  mörgum  starsýnt  á  þjóðbúninginn 
islénzka.  Var  prentuð  mynd  af  búningi  þessum  i  útlendum  blööura, 
sem  hjer  má  sjá  (bls.  59). 

Efst  á  gaflinum  í  stúkunni  hjekk  oliumynd  af  Pingvöllum  eptir 
Póru  Thóroddsen.  Mátti  þar  sjá  PingvöU  um  hásumarskeið ;  sást  þar 
meiri  hlutinn  af  Lögbergi  og  fram  yfir  túnið  algrænt  og  bæinn  út  á 
Ping\*allavatn,  en  i  fjarlægð  hin  fagra  fjallasýn  i  kring  um  vatnið. 
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Fyrir  neðan  myndina  var  stór  skápur  meö  kvennbúningi ;  einkum 
var  þar  töluvert  af  faldbúningi.  Til  beggja  handa  efet  var  tjaldaÖ  ábreiö- 
um  og  reflum,  en  þar  fyrir  neöan  var  öðrum  megin  glerskápur  meö 
allskonar  kvennsilfri,  en  hinum  megin  glerkassi  með  smástúlkum  i;  var 
ein  þeirra  búin  brúöarbúningi,  önnur  i  upphlut,  þriöja  í  hátiðabúningi 
eða  faldbúningi.  Þar  var  og  krói  einn  i  skimarbúningi.  Mikið  var 
þar  af  islenzkri  tóvinnu,  og  á  gólfinu  sat  stúlka  i  peysubúningi  við  rokk- 
inn  sinn  og  kvað: 

Úr  þeli  þráð  að  spinna 
mjer  þykir  næsta  inndæl  vinna  o.  s.  frv., 
en  svo  lágt  að  enginn 
heyröi  það,  þvi  stúlk- 
an  var  úr  vaxi  og  spýt- 
um,  en  svo  var  um 
allar  þessar  islenzku 
stúlkur,  og  þótti  mörg- 
um  það  mein. 

Par  voru  Grænlend- 
ingar  snjallari  eða  rjett- 
ara  sagt  Danir  þeir, 
sem  áttu  og  gerðu  úr 
garði  grænlenzku  sýn- 
inguna.  Á  henni  sat 
grænlenzk  kona  i  út- 
saumuöum  selskinns- 
fötum  við  hannyrðir 
sínar.  Þess  þarf  eigi 
að  geta,  aö  hún  var  i 
sparifbtunum  sinum, 
vel  gerðum  að  græn- 
lenzkri  tizku ,  prýdd 
meö  rauðum  selskinns 
bryddingum  og  perl- 
um.  Hún  var  i  brók- 
um,  eins  og  titt  er  um 
konur  á  Grænlandi,  og 
raeö  rautt  silkiband  um 
háriö,  en  það  þýðir,  að 
hún  var  ungfrú  eöa  ólofuð.  fó  er  þess  eigi  getið,  að  neinn  yrði  tiljað 
biðja  hennar. 

Svo  bamsleg  og  uppburÖarlitil  sem  hún  sat  þarna  við  vinnu  sina 
alltaf  i  sama  hominu,  þá  hefur  hún  þó  einna  mest  stutt  að  þvi,  að 
ekkert  var  að  likindum  skoðað  optar  á  allri  sýningunni  en  einmitt  græn- 
lenzka  sýningin.  AUt,  sem  þar  var,  var  lika  samvalið  og  einkennilegt, 
hvað  öðm  likt  að  sniði  og  gerð,  en  öllu  öðm  ólikt.  Pað  var  ein  heild 
f>TÍr  sig  og  sýnishom  af  annari  menntun  og  öðm  mannlifi,  sem  er 
óskylt  með  öllu  liíi  vom  eða  Dana,  eða  annara  menntaðra  Norðurálfii 
þjóða. 

Sðkum  alls  þessa  hlaut  grænlenzka  sýningin  að  vekja  mikla  eptirtekt. 


Grænlenzka  stúlkan  viö  vinnu  sína. 
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sig  allan  við  rúnafræöi,  og  ber  doktorsritgjörð  hans  —  meðal  annars  — 
þar  um  Ijósan  vott;  árinu  áður  hafði  hann  gefið  út  ritgjörð  um  elztu 
rúnaletur,  og  beindist  hann  þar  djarfmannlega  og  röksamlega  aö  Steph- 
ens  og  sýndi  glögt  fram  á,  hve  skýringar  hans  vóru  raeð  öllu  óvisinda- 
legar  og  rangar,  enda  má  það  með  sanni  segja,  að  Stephens  var  aldrei 
málfræðingur,  hvað  sem  öðru  leið.  Um  rúnir  og  uppruna  þeirra  haíði 
verið  ritað  ýmislegt  fyrir  þá  tið,  en  flest  allt  af  þvi  var  litt  n^lt  eöa 
engu.  Wimmer  tók  sjer  nú  fyrir  hendur  að  rannsaka  þaö  mál  frá  rótum 
og  ritaði  þar  um  rækilega  ritgjörð  »Um  uppruna  rúnanna  og  sögu  þeirra 

á  Norðurlöndum* ;  hún  var 
prentuð  1874  i  Árbókum 
Fomfræðafjelagsins  og  á 
þýzku,  aukin  og  endurbætt, 
1887.  í^^ö  er  einkumþessi 
bók,  sem  er  og  verður  alla 
tið  framvegis  hrókur  allrar 
rúnafræði ;  aðferð  höf.  er  hjer 
jafnvisindaleg,  sem  rannsókn- 
in  er  skarpvitur  og  nákvæm, 
enda  hefur  enginn  getað 
hrakiö  þá  niðurstöðu,  sem 
höf.  kemst  að;  hún  stendur 
blýföst.  Saga  rúnanna  er  um 
leið  saga  orðmyndanna  og 
hefur  þvi  ritgjörðin  margfald- 
lega  þýðingu  fyrir  sögu  nor 
rænna  mála. 

Pað  var  við  þvi  að  búast, 
að  menn  sæju,  að  hjer  var 
risinn  upp  maður,  sera  var 
öUum  öðrum  færari  til  aö 
gefa  út  og  sk}Ta  rúnalemr, 
og  varWimmer  þvi  falið  á 
hendur  að  gefa  út  danskar 
rúnaristur;  hann  ferðaðlst 
nú  um  alla  hluti  hins  foma 
danska  rikis  og  rannsakaöi 
alla  rúnasteina  með  eigin 
augum,  mótaði  allar  rúnaristur  i  þar  til  gerðan  pappir,  og  væri  gaman 
að  segja  þar  meira  af,  ef  rúmið  leyfÖi,  og  Ijet  þar  að  auk  ágætan  teikn 
ara  gera  mynd  af  hverjum  steini.  Ýmsar  annir  hindruðu  það,  að  farið 
yrði  að  gefa  út  verk  þetta  fyrr  en  1894 — 95;  og  er  nú  i.  hepti  úi- 
komið;  það  má  segja,  að  þetta  verk  er  hin  mesta  þjóðgersemi  bæði  að 
þvi  er  snertir  myndir  og  efni,  til  jafnmikils  heiðurs  fyrir  höfundinn  sem 
ættjörð  hans.  Pað  er  óhætt  að  segja,  að  ekkert  land  á  glæsilegra  sams- 
konar  verk.  —  Að  ótöldum  öðrum  minni  rúnaritgjörðum  hefir  Wiramer 
sámið  ýmsar  málfræðisritgjörðir  (einkum  má  þar  til  telja  afarmerkil^ar 
ritgjörðir  i  Árbókum  Fornfræðafjel.  1867  og  1868);  á  doktorsritgjörð 
hans   var   áður  minnzt.     Árið   1870   kom   út   bók,    sem   hafÖi  sjerstaka 


Ludvig  F.  A.  Wimmer. 
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þvðingu  fyrir  (fora)islenzka  málvísi,  nfl.  »01dnordisk  formlære«  (Fom- 
norræn  málmyndalýsing);  þessi  bók  hafÖi  aÖ  sinu  le}^i  jafnmikla  þýö- 
ingu  og  sú  um  rúnirnar;  i  fyrsta  skipti  fjekk  maður  hjer  fiillkomna 
strang\'isindalega  málmyndalýsing,  sem  bæði  var  byggð  á  hinum  nýjustu 
visindalegu  málfræðisrannsóknum  og  á  fulikomlega  sjálfstæðri  rannsókn 
norræns  máls  eptir  beztu  fomritum  vorum^.  Þessi  bók  er  frumrit  i 
orðsins  beztu  merkingu,  og  hefur  hún  verið  þýdd  á  ýms  önnur  mál; 
st\tta  skóla-málfræði  samdi  hann  og,  og  er  hún  þýdd  á  islenzku.  Þar 
að  auk  hefurWimmer  gefið  út  ýmsar  lestrarbækur,  þar  á  meðal  fom- 
islenzka  lestrarbók,  sem  er  talin  með  beztu  samskonar  ritum. 

Wimmer  fjekk  kennarastöðu  við  háskólann  1871  og  varð  prófessor 
1886,  þegar  Konráð  Gislason  Ijet  af  embættinu.  Wimmer  er  enginn 
stofulæröur  einræningur.  Hann  er  mesti  fjörmaður,  manna  glaðlyndastur, 
höíðingi  mikill,  kappsamur  og  rikur  i  lund;  hann  hefur  allajafha  tekið 
mikinn  þátt  í  háskólamálum  og  var  rektor  háskólans  árið  sem  leið. 
Honum  er  mjög  annt  um  visindi,  sjcrilagi  þau,  sem  skyldust  em  námi 
hans,  og  viU  gera  allt  til  að  styrkja  þau  og  stoða;  enda  má  svo  segja,  að 
öll  hin  meiri  rit,  er  út  hafa  komið  i  Danmörku  i  norrænni  málíræði  á 
síðari  áram,  eiga  að  einhverju  leyti  honum  að  þakka,  að  þau  hafa  orðið 
skráö  eða  prentuð.  Og  ótal  em  þeir  ungu  vísindamenn,  bæði  danskir 
og  íslenzkir,  sem  nokkuð  hefur  kveðið  að,  sem  hann  hefur  styrkt  með 
ráðum  og  dáðum,  og  eiga  honum  hvað  mest  að  þakka,  að  þeir  hafa 
náð  þroska.  Ef  höf.  þessara  lína  vissi  ekki,  að  Wimmer  er  ógeðfellt,  aÖ 
sjá  birt  á  prenti  þess  konar  góðviljaverk,  gæti  hann  sagt  þar  margt  af, 
einkum  andspænis  islenzkum  bókmenntum  og  islenzkum  náms-  og  visinda- 
mönnum,  bæði  utanlands  og  innan. 

Wímmer  er  meðal  annars  fjelagi  hins  danska  vísindafjelags  og  margra 
annara  samskonar  fjelaga,  formaður  i  »Samfund  til  udgivelse  af  gammel 
nordisk  litteratur«  (og  er  honum  þar  —  meðal  margs  annars  —  að  þakka, 
að  hiö  ágæta  handrit  af  Eddukvæðunum  var  gefið  út  Ijósmyndað  1891, 
enda  var  hann  annar  aðalútgefandinn  sjálfur,  og  er  höf.  þessara  lina 
minnistæð  sú  samvinna),  einn  af  stjómendum  Áma  Magnússonar  sjóðsins, 
auk  margs  annars.     Hann  er  r.  af  dbrg.  og  dbrm. 

Wimmer  er  kvæntur  og  er  kona  hans  jafnágæt  sem  hann  sjálfur; 
j)au  eiga  eina  dóttur  bama. 

Jeg  enda  þessar  fáu  linur  með  þeirri  ósk,  að  próf.  Wimmer  megi 
endast  aldur  og  heilsa  ekki  aðeins  til  að  Ijúka  hinu  mikla  rúnaverki  sinu 
jafnfagurlega  og  það  er  upp  hafið,  heldur  og  að  hann  megi  um  langan 
aldur  halda  áfram  að  vera  si  frömuöur  og  prýði  norrænnar  málfræði  og 
bókmennta,  sem  hann  hefur  verið  svo  vel  og  lengi. 

Khöfn  1  des.  1895. 

Finniir  Jónsson, 


*  1858  hafði  komið  út  i.  hepti  af  málfræöi  Konráðs  Gíslasonar;  þaö  var  hljóð- 
liræÖin  og  að  eins  bjTJun  á  nafnorða  beygingum,   en  svo  korn  aldrei  meira. 
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Þrjár  helgisögur. 

(Eptir  Viggo  Stuckenberg.) 


>Drottinn!«  sagði  sankti  Pjetur  einhverju  sinni  viÖ  Guð  á 
himnum,  »mörgu  höfum  við  kippt  í  lag  hjá  mönnunum,  —  en 
fjárreiður  þeirra,  þær  eru  i  eilifu  óstandi.« 

»Já,«  svaraði  Drottinn  og  yppti  öxlum,  »f]árreiður  þeirra,  þær 
eru  handaverk  Djöfulsins.  <' 

Sankti  Pjetur  hleypti  briinum,  strauk  sig  um  hökuna  og  horfði 
út  í  bláinn. 

»Já,  það  er  sjálfsagt  ekki  til  neins  að  eiga  neitt  við  það,«  sagði 
hann  eptir  langa  umhugsun. 

»Hugsast  þjer  nokkurt  úrræði?«  spurði  Drottinn. 

Pjetur  fór  aptur  að  strjiika  hökuna. 

»En  allur  sá  sægur,  sem  fyrirfer  sjer  fyrir  þær  sakir?^<  spurði 
hann  loks  í  þeim  meðaumkvunartón,  sem  einkennir  margreynda 
mannvini. 

»Þeir,«  svaraði  Drottinn  og  brosti  um  leið  eins  og  stórt  bam, 
»þeir  skulu  sitja  hjá  mjer  innan  um  hina  mestu  sakleysingja,  þvi 
þeir  eru  i  sannleika  orðnir  eins  og  börn!<'  — 

Sankti  Pjetur  gekk  i  sólskini  himnanna  og  var  að  tala  við 
Drottin. 

»Það  er  nýdáin  unglingsstúlka,«  sagði  hann. 

»Kom  hún  hingað?«  spurði  Drottinn. 

»Já,  —  jeg  áræddi  það  —  jeg  hleypti  henni  inn.« 

Drottinn  leit  á  hann  spyrjandi  augum. 

»Áræddir?«  sagði  hann, —  »hafði  hún  syndgað?^ 

—  »Hún  var  með  barn  í  faðminum.« 

Drottinn  leit  hvorki  á  Pjetur  nje  nokkum  skapaðan  hlut  ann- 
an,  en  stóð  stundarkom  þegjandi. 

»Það  var  rjett  gert  af  þjer!«  sagði  hann  loks,  eins  og  sá  svarar. 
sem  á  endanum  fær  af  sjer  að  taka  til  máls,  þó  engin  þörf  sjc 
á  svari. 

^Drottinn,  hún   hafði  drekkt  sjer,  —  bæði  sjer  og   baíninu! 
sagði  sankti  Pjetur,  og  stóð  grafkyr  og  mændi  á  Drottin,   —     og 
jeg  hleypti  henni  innl^ 
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En  Guð  á  himnum  horfði  í  augii  sankti  Pjeturs  og  horfði 
nii  fast  og  lengi. 

—  »Sannlega  er  jeg  sæll  drottinn,«  sagði  hann  og  Ijómaði 
eins  og  sólarbálið,  sem  Ijek  um  þá,  »sæll,  að  eiga  annan  eins  þjón 
eins  og  þig!« 

Djöfullinn  sat  niðri  i  helviti  og  ranghvolfdi  augunum.  Hann 
hafði  ekki  langa  lengi  náð  i  neina  sál. 

En  svo  kom  honum  ráð  i  hug  og  það  var  á  við  heiia  manns- 
sál.  Hann  hætti  að  ranghvolfa  augunum  og  þau  stöðnuðu  eins 
og  í  freðinni  ýsu  og  svo  glórði  í  þau  eins  og  maurildi  á  svarta 
smettinu. 

»ínimári!«  gall  lir  honum,  og  það  hafði  hann  ekki  sagt  síðan 
hjerna  um  árið,  þegar  hann  hitti  hana  ömmu  sina  i  danssoUi  á 
öldurhúsi. 

Og  hann  rauk  út  í  slíku  hendingskasti,  að  enginn  hefur  enn 
þá  getaÖ  botnað  i  þvi,  út  um  hvaða  glugga  hann  hafi  sloppið. 

En  uppi  á  jörðunni  var  maður,  sem  var  að  berjast  fyrir  rjett- 
læti  og  sanngimi  meðal  mannanna  og  fyrir  öllu,  sem  var  sál  og 
sannleikur.  Kringum  hann  fór  DjöfuIIinn  að  flögra,  fyrst  eins  og 
fyrirlitlegt  blístur,  þvi  næst  eins  og  rammaukið  glott  og  að  Ipkum 
sem  fjandinn  sjálfur  í  sinni  eiginlegu  mynd. 

»Þykir  þjer  gaman?«  spurði  hann  manninn,  sem  var  að  berjast 
fyrir  sál  og  sannleika. 

Hinn  hristi  höfuðið  og  var  hnugginn  í  bragði. 

>?Þeir  eru  þjer  ofurefli  við  að  eiga,  ha?«  sagði  Djöfsi,  og  var 
dillað  að  sjá,  hvað  maðurinn  var  hnugginn;  —  »og  þeir  vilja  ekki 
hlýða  á  þig  og  skilja  þig  ekki;  það  væri  eins  rjett  af  þjer  að  hverfa 
frá  öUu  samanl« 

Og  maðurinn  drap  hvað  eptir  annað  höfði  til  samþykkis,  eins 
og  hann  sæti  og  væri  að  hlýða  á  sinar  eigin  hugsanir,  —  og  svo 
skaut  hann  sig. 

Þá  neri  DjöfuIIinn  svinsleðurs-magahá  sína  af  ánægju,  því  nú 
hafði  honum  tekizt  að  tæla  eina  hina  göfgustu  sál,  og  svo  þaut 
hann  á  stað  með  hana  heim  til  helvitis. 

En  þegar  hann  kom  til  helvítis,  þá  var  hann  tómhentur.  Hann 
leit  i  lúkur  sjer,  sneri  þeim  aptur  og  aptur  og  leit  aptur  fyrir  sig, 
og  loks  fór  hann  að  glápa  upp  i  gegnum  eldhússtrompinn,  upp  i 
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heiðan  himininn.  Og  uppi  þar  sá  hann  hina  tældu  sál  hvilast  i 
skauti  Drottins  sjálfs. 

»Hann  fyrirgefur  alltl  það  er  nógu  gott  ráðl«  sagði  DjöfiiU- 
inn, —  »en  það  má  ekki  berast  útl« 

Og  svo  þaut  hann  frá  einum  presti  tii  annars  og  kvartaði  yfir 
því,  hvað  hann  ætti  örðugt  uppdráttar,  og  þeir  hjetu  að  tala  mili 
hans. 

Og  það  gerðu  þeir  líka. 

En  sankti  Pjetur  og  Drottinn  —  þeir  fyrirgáfu  líka  prestunum. 

Það  varð  banamein  Djöfulsins,  svo  að  þeir,  sem  langar  til  að 
heyra  sagt  frá  honum,  verða  nú  að  fara  i  helgisögurnar. 

Þýtt  af 
V.  G. 


Bjarni  rektor  í  Sunnanfará. 

Timaritiö   SUNNANFARI  (sept.  1895)  hefir  auk  annars  meöferöis 
greinarkom  um  Bjarm  rektor  Jótisson.     Grein  sú  á  eflaust  aö  vera  eins 
konar  æfiminning  hans  og  rækileg  lýsing  á  honum  bæði  til  lifs  og  sálar; 
en   eg  treysti   því,  að  allir,  sem  þekktu  Bjarna  að  nokkm  ráöi,  og  cnn 
eru  á  lifi,  muni  veröa  mjer  samdóma  um,  að  nefnd  grein  gefi  mönnum 
alveg    ranga    hugmynd    um    hann.     Þáö    er    auðsjeð,   að   höfundurinn  í 
Sunnanfara  hefir  hvorki  heyrt  Bjarna  nje  sjeö,   heldur  aö  eins  haft  fyrir 
sjer  sögusögn  einhvers  þess  manns,  er  iUa  lá  orö  til  Bjarna.     Paö  er  i 
greininni  ýmislegt  tekiö   fram,   sem  kastar  ærnum  skugga  á  mannoiö 
hins  látna  merkismanns,   en  hins  er  látiö  ógetiÖ,  sem  gott  er,  og  telja 
má  honum  til  gildis   bæöi  lifs   og  liönum.     Þannig  er  sagt:  aÖ  hann 
(Bjami    rektor)   hafi   verið   nokkuö    »hrottalegur« ;    aÖ  lærisveinum   hafi 
fleimm  staöiö  ótti  af  honum  en  ást  til  hans;  aÖ  honum  hafi  verið  laus 
hendin   og  að  sögn  baríð   bæði   pilta  og  kennara;   að  »rödd  hans  hafi 
veriö    draugadimm    sem   dunur  i  fjallaskarði   og  þmmandi  mjög<;    aö 
»hann   hafi  verið  drykkjumaÖur  langalengi  og  þaÖ  ágerzt;   gerÖist  hann 
og  nær  tröUslegur  i   ásýnd    og   ferlegur  næsta  ungum   mönnum « ;   a  ö 
siðferði  hans  hafi  haft  ill  áhrif  á  skólapilta;   að  hann  hafi  enginn  lær- 
dómsmaöur  veriÖ,   og  gáfumaður  ekki  framar  en  í  meöaUagi;    hann  er 
kallaöur  »hrossabrestur«,  og  sagt  vansjeö,  hvort  skólinn  hafi  haft  gott  af 
honum   eöa  illt  o.  s.  frv.     Þetta  er  ófagur  vitnisburöur,  ef  sannur  væri, 
og  þykir  mjer  eigi  hl^'öa,  að  gengið  sje  fram  hjá  honum  með  þögn  og 
afskiptaleysi. 

það  er  þá  frá  Bjarna  Jónssyni  að  segja,  að  hann  útskrifaðist  úr 
Bessastaöa-skóla  vorið  1828.  Hann  dvaldist  siðan  i  Sviöholti  hjá  foreUr- 
um  sinum  þangaö  til  sumarið  eptir  (1829);  þá  fór  hann  utan  til  há- 
skólans  i  Kaupmannahöfn.  Sviðholt  er  örskammt  frá  Bessastööum,  og 
kom   Bjami   opt  þann  vetur  að  Bessastöðum  og  átti  tal  viö  skólabræður 
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sina.  Eg  var  þá  nýsveinn  í  skóla  og  fremur  uppburðalitíll,  gaf  mig  þvl 
eigi  á  tal  viö  hann,  en  eg  hlýddi  i  þaö,  scm  hinir  sögðu.  Eg  heyrði 
tekiö  tíl  þess,  hve  »sterkur  hann  væri  i  latinu«  og  yfirhöfuÖ  vel  að 
sjer.  Hann  var  þá  hár  á  vöxt  og  grannur  og  bar  sig  vel,  hann  var 
bjartur  á  hár,  ennið^mikið,  augun  blá  og  lágu  fagurt  og  fast;  hann  var 
i  mínum  augum  friður  sýnum;  hann  var  hinn  viðmótsbeztí,  enda  þóttí 
skólapiltum  mikið  að  honum  kveða  og  þeim  var  vel  til  hans. 

Pessu  næst  sá  eg  Bjama  i  Kaupmannahöfii  áríð  1834.  Hann  var 
{)á  litíð  eitt  þreknarí  en  siðast,  er  og  sá  hann  á  Bessastöðum,  en  að  öðru 
le\ti  sýndist  mjer  hann  óbreyttur.  Eg  var  honum  þá  samtiða  i  Khöfn 
i  tvö  ár  og  kynntíst  honum  betur  en  áður.  Hann  las  þá  af  miklum 
áhuga  undir  embættíspróf  (philohgicum  tnagnum,  er  þá  var  svo  kallað). 
HeyrÖi  eg  þá  landa  mina,  er  tíl  þekktu,  hafa  orð  á,  að  Bjami  væri  mjög 
vel  aö  sjer  i  hinum  fornu  tungumálum:  grisku  og  latinu  svo  og  i 
sagnafiræði,  enda  reyndist  svo,  þegar  að  prófinu  kom.  Eg  var  með 
öðrum  fleiri  stúdentum,  dönskum  og  islenzkum,  við  staddur  þegar  hinn 
nafnkunni  prófessor  J.  N.  Madvig  var  að  reyna  Bjaraa  i  latinu  og  lat- 
neskum  fomfræðum,  og  var  sönn  ánægja  á  að  heyra;  ekki  var  við- 
staðan,  þó  allt  færi  fram  á  latinu,  eins  og  þá  var  venja.  Þá  var  án  efa 
fieira  heimtað  af  þeim,  er  tóku  skólakennara  próf,  eins  og  Bjami  tók, 
heldur  en  nú  er  heimtað.  Auk  hinna  fomu  tungumála,  grisku  og  latinu, 
voru  menn  reyndir  i  hebresku  máli,  sagnafræði,  guðfræði,  heimsspeki, 
siðalærdómi  og  stærðfræði  (Plangeometri,  Stereometri,  Trigonometri).  Bjama 
gekk  yfirhöfuð  vel  i  prófinu,  en  fjekk  þó  aðra  einkunn,  þvi  að  stærð- 
fræðin  steypti  honum.  Hann  var  i  þvi  likur  dr.  Hallgrimi  Scheving, 
aö  hvorigur  þeirra  gat  lært  stærðfræði.  Allan  þann  tima,  er  eg  hjer 
minnist  á  (1834 — 36),  heyröa  eg  aldrei  gert  orð  á  þvi,  að  Bjami  Jóns- 
son  væri  drykkjumaður.  Pað  var  enginn  drykkjumaður  meðaí  islenzkra 
stúdenta  i  Höfn  á  minum  fyrstu  árum  þar,  nema  ef  telja  skyldi  einn 
eöa  tvo;  fór  annar  þeirra  um  þær  mundir  út  tíl  íslands,  en  hinn  dó 
litiu  siðar.  Hefi  eg  og  aldrei  heyrt  það  kallaðan  drykkjuskap,  þó  menn 
i  mánaðamótum  eptir  fátæklegan  kvöldverð  og  i  kunningjahóp  drykki 
eitt  eöa  t\'ö  glös  (»koIIur«)  af  »púnsi«,  og  væri  til  allra  verka  jafnfærir 
eptir  sem  áður.  Þetta  gerði  Bjami  sem  margir  aðrir,  en  það  var  mjer 
sagt,  að  þá  væri  hann  vanur,  er  heim  kom,  að  setjast  við  bókina  og 
lesa  fram  á  nætur.  Slikt  hið  sama  gerði  Jón  Sigurðsson,  þegar  við 
bjuggum  saman  frá  haustnóttum  1838  til  vordaga  1840,  og  var  enginn 
svo  illa  að  sjer,  að  kalla  hann  drykkjumann. 

Eptír  að  Bjami  Jónsson  hafði  leyst  af  hendi  embættíspróf,  fór  hann 
burt  úr  Kaupmannahöfn  og  varð  skólakennari  á  Jótlandi,  fyrst  i  Aalborg 
en  þar  næst  i  Horsens.  Veit  eg  þá  litíð  um  hann  allt  þangað  til  hann 
koni  hingað  til  lands  185 1,  er  hann  varð  rektor  (skólameistari)  latinu- 
skólans  i  Reykjavik.  En  þó  er  það  einkum  siðustu  æíiár  Bjama  frá 
1857  til  1868  að  eg  kynntíst  honum  mest  og  bezt,  þvi  að  þá  áttum 
við  báöir  heima  hjer  i  Reykjavik.  Páll  heitinn  sonur  minn  var  læri- 
sveinn  Bjaraa  frá  1857  og  til  þess  er  hann  var  útskrifaður  af  honum 
árið  1863,  og  sjálfur  byrjaði  eg  að  segja  piltum  til  i  skólanum  1866 
undir  yfirstjórn  Bjarna  rektors.  Hefi  eg  farið  svo  mörgum  orðum  um 
þetta,  til  þess  að  sýna,  að  mig  skorti  eigi  tækifæri  tíl  að  þekkja  manninn. 
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Það  var  eigi  lítiU  vandi,  aö  takast  á  hendur  stjórn  lærða  skólans  i 
Reykjavik  um  það  leyti,  er  Bjarni  varö  þar  skólameistari.  Skólinn  haföi 
fyrir  fáum  árum  verið  fluttur  hingað  frá  Bessastöðum ;  hann  var  hjer 
nokkurs  konar  frumbýlingur ;  piltar  voru  ekki  orðnir  hagvanir  hjer  i 
Reykjavik.  f eir  vildu,  sem  vonlegt  var,  í  mörgu  fylgja  fornum  siö  frá 
Bessastöðum,  en  þar  haíði  litið  kveðið  að  stjórn  skólans  hin  siðustu  árin, 
og  þá  kviknaði  þar  meðal  piha  talsverður  frelsisandi,  er  svo  var  nefndur, 
en  var  i  raun  rjettrí  sjálfræðisandi,  er  birtist  i  sinni  sönnu  myaá  árið 
1850,  þegar  pihar  risu  upp  móti  rektor  Sveinbimi  Egilssyni,  sem  kunn- 
ugt  er  orðið.  Þau  hin  miklu  tiðindi,  er  urðu  i  útiöndum  áriÖ  1848, 
höfÖu  eins  og  eðlilegt  var,  mikil  áhrif  á  hina  uppvaxandi  kynslóð  hjer 
sem  annars  staðar;  menn  tóku  að  þola  miður  en  áður  hverskonar  aga, 
umvöndufl  og  stjóm,  og  köUuðu  það  ófrelsi  og  harðstjóra. 

Það  var  án  efa  satt,  er  sumir  menn  sögðu  um  þær  mundir,  er 
dr.  Svb.  Egilsson  fór  frá  skólanum,  að  þá  væri  ekki  nema  um  t\o 
menn  að  gjöra,  er  færir  væm  til  að  takast  á  hendur  stjóm  skólans  i 
Reykjavik:  Jón  Sigurðsson  i  Kaupmannahöfn  og  Bjamajónsson  i  Horsens. 
Jón  var  manna  bezt  fær  til  allrar  stjórnar.  Bjarni  var  mjög  vel  fallinn 
til  skólastjóraar.  Hann  hafÖi  um  mörg  ár  verið  skólakennari  i  Danmörku 
undir  yíirstjóra  E.  Taubers,  nafnfrægs  skólameistara.  Bjami  hafÖi  feröazt 
út  i  lönd,  og  kynnt  sjer  skólamálefni  meðal  ýmsraþjóða,  eins  og  þeir 
höfðu  gjört  nokkrum  ámm  á  undan:  Friðrik  Bugge  frá  Norvegi  og  C. 
F.  Ingerslev  frá  Danmörku.  Án  alls  efa  hlaut  þvi  Bjami  að  þekkja  til 
allrar  skólastjómar  og  skólamenntunar  betur  en  aðrir  samtíðarmenn  hans 
hjer  á  landi,  stiptsyíirvöldin  hjer  ekki  undanskiHn.  Honum  var  og  raargt 
meðskapaö,  er  vel  kemur  sjer  hjá  hverjum  skólastjóra.  Maðurinn  var 
mikill  vexti  —  allt  að  3  áínum  á  hæð  —  og  þrekinn  að  þvi  skapi, 
höfðinglegur  og  hermannlegur  i  framgöngu,  en  alls  eigi  »ferlegur«  eöa 
»tröllslegur<f  ^ ;  varð  mörguni  starsýnt  á  hann,  er  eigi  höfÖu  sjeð  hann 
fyr;  en  maðurinn  var  þekkilegur  ásýndum,  svipurinn  bæöi  hreinn  og 
góðmannlegur.  Hann  hafði,  eg  segi  það  satt,  góðan  mann  að  geyma. 
Að  lunderni  var  hann  geðrikur  og  tápmikill,  hreinlyndur  og  einlægur 
við  alla;  hann  var  árvakur  i  embætti  sinu  og  stjómsamur  og  þoldi  eigi 
óhlýðni  af  þeim,  sem  hann  var  yfir  skipaður.  Eigi  trúi  eg  þvi,  ^aö 
honum  hafi  verið  mjög  laus  hendin  og  barið  bæði  pilta  og  kennendur  » 
svo  orð  sje  á  gjörandi.  En  hinu  get  eg  trúað,  að  hann  hafi  slegið 
einstöku  lærisveina  sina,  ef  honum  þótti  þeir  hafa  til  þess  uimiÖ.  En 
það  mun  sjaldan  hafa  til  þess  komið.  Piltar  hlýddu  honum  fuslega  og 
var  yfirhöfuð  vel  til  hans.  Þeir  vissu,  að  honum  var  mjög  annt  um 
skólann,  og  bám  gott  traust  til  hans;  þeir  játuðu  allir,  að  hann  væri 
framúrskarandi  kennari.  Hann  kom  góðu  skipulagi  á  flest,  er  skólann 
snerti,  og  skólinn  fjekk  á  sig  gott  orð.  Það  er  þvi  með  öllu  ósatt,  er 
segir  i  Sunnanfara,  »að  þaö  sje  vansjeð,  hvort  skólinn  haíi  haft  goit 
eða  iUt  af  Bjaraa«.  Hann  drakk  nokkuð  siðari  hluta  æfi  sinnar,  þaö  er 
satt,  en  ekki  fremur  en  sumir  aðrir  embættismenn  hjer  syðra  ura  þaö 
leyti ;  en  það  var  helzt  á  kveldin  í  samkvæmum  eða  heima  hjá  sjer,  en 
framan   af  degi   bar  aldrei  á  sliku,   eða   að  skólastörf  hans  hefÖa  skaða 

*  Þaö  er  eins  og  Glámur,  og  það  drukkinn,  hafi  vakaö  f}TÍr  höf.  greinarinnar 
í  Snfara. 
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af.  Eg  sá  hann  aldrei  drukkinn.  ÞaÖ  er  einnig  sagt  i  margnefndrí 
Sunnanfara-grein,  að  Ðjami  hafi  ekki  veríð  gáfumaður  nje  lærdómsmaður 
nema  i  meðallagi,  og  er  þá  ilest  til  tint  til  að  niðra  Bjama.  £g  man 
\k)  það,  að  hann  var  almennt  á  yngrí  árum  kallaður  gáíumaður,  og 
einkum  var  tekið  til  þess,  að  hann  heföi  gott  minni.  Að  hann  hafí 
»enginn  lærdómsmaður«  veríð,  fæ  eg  með  engu  móti  skilið.  HefÖi 
rektor  Bjami  litið  annað  lesiö  og  þekkt  en  bókmenntir  íslendinga  á  i6. 
og  17.  öld,  þá  hefði  mátt  slík  ummæli  til  sanns  vegar  færa.  En  Bjarni 
kunni  möig  tungumál  bæði  fom  og  ný,  var  allan  sinn  aldur  i  bókum, 
las  margt  og  mikið  og  mundi  margt  og  mikið.  Hann  hafÖi  um  mörg 
ár  kennt  veraldarsögu  utanlands  og  var  að  dómi  þeirra,  sem  vit  höfÖu 
á,  mjög  vel  að  sjer  i  þeirrí  visindagrcin.  Og  svo  er  nú  þetta  visugrey: 
^Og  Cæsar  kom  og  saa  og  vandt«  o.  s.  frv.  Það  eru  nú  liðin  frek 
60  ár  siðan  eg  lærði  hana  i  Kaupmannahöfn,  en  það  kom  mjer  aldrei 
til  hugar,  að  hún  yrði  gefin  út  á  prenti,  sizt  eptir  Bjaraa  látinn.  En  nú 
eiga  menn  það  að  þakka  smekkvisi  höfundaríns  i  Sunnanfara. 

Til  þess  að  styðja  það,  sem  eg  hefi  hjer  að  framan  sagt  um  Bjama 
rektor  Jónsson,  skal  og  leyfa  mjer  að  setja  hjer  nokkur  orð,  eptir  Jens 
rektor  Sigurðsson,  er  lesa  má  i  skólaskýrslu  hans  1867 — 68 j  bls.  12. 
Par  segir  svo: 

»Fyr  en  skýrslu  þessarí  væri  lokiö,  bárust  hingaö  þau  sórgartíÖindi  f)*rir 
skólann,  að  rektor  skólans,  prófessor  Bjami  Jónsson,  r.  af  dbr.  neföi  andazt  í 
Kaupmannahðfh  21.  sept.  af  lungnabóigu ;  hann  hafði  {  júlimán.  í  sumar  siglt 
hjeðan  til  Danmerkur.  Prófessor  Bjama  Jónssyni  var  veitt  rektorsembættiö  við 
skóla  þennan  18.  júní  1851,  og  kom  hann  hingað  samsumars;  hafði  hann  því, 
þegar  hann  dó,  veitt  embætti  þessu  forstöðu  í  17  ár.  ViÖ  fráfall  hans  hefir 
skólinn  misst  ágætan  kennara  og  dugandi  skólameistara ,  þvl  hann  var  búinn 
liestum  þeim  kostum,  er  skólamaour  þarf  aÖ  hafa;  hann  kenndi  manna  bezt,  og 
er  það  einmælt  bæöi  hjer  og  erlendis,  var  Ijós,  oröheppinn  og  sannfærandi  1  allri 
lilsögn;  hann  var  og  niikill  maður  vexti,  svipmikill  og  raddmikill,  svo  ungmenn- 
um  stóÖ  fremur  ótti  af,  enda  þótti  honum  mikið  undir  því  komið,  því  hann 
áleit,  að  velgengni  þeirra  og  gagnsemd  f)TÍr  ættjðrÖ  sína  væri  öllu  fremur  undir 
\>yi  komin,  að  peir  snemma  lærou  aö  hlýÖa  og  fylgja  fðstum  reglum;  var  hann 
þá,  er  þaö  þótti  fengið,  ðr  og  eptirlátur,  og  ávann  sjer  þar  með  hylli  lærisveina 
sinna  og  vandamanna  þeirra  víðsvegar  um«land.  Hann  nafÖi  sneníma  menntazt 
til  þessarar  stöðu,  tekio  examen  pkuologicum  við  Kaupmannahafnar  háskóla  árið 
1856,  og  verið  síðan  í  mörg  ar  kennari  við  Alaboi^arskóla,  frá  1836  til  1846; 
1845  fór  hann  til  Frakkiands  og  Englands  meö  konunglegum  fjárstjTk,  til  þess, 
að  kynna  sjer  latínuskóla  þessara  landa,  og  náði  hann  pá  svo  mikilii  kunnáttu  í 
enskri  og  frakkneskri  tungu,  aö  þaÖ  síÖan  varö  honum  til  mikils  ágætis  og  sóma 
skóla  vorum,  með  því  úUendum  þykir  sá  kostur  segja  mikið,  er  þeir  koma  hjer 
tii  lands.  Síðan  varð  hann  yfirkennari  við  Horsens  skóla,  og  gegndi  þar  síðast 
rektors  stöTfum,  til  þess  er  hann  kom  út  hingað,  svo  sem  áour  er  sagt.  Hann 
lagði  miJdnn  hug  á  eflingu  og  framfarir  þessa  skóla,  og  leitaði  þar  1  síns  mesta 
heiðurs,  en  þó  voru  þao  einícum  fornmálin,  latína  og  gríska,  er  honum  þótti 
mestu  skipta  og  mest  voru  að  hans  skapi;  hafÖi  og  hugur  hans  snemma  aö 
þeim  hneigzt.  Skólinn  á  íslandi  á  honum  og  margar  endurbætur  að  þakka, 
er  einkum  viðkoma  stjóm  skólans,  og  sem  hlýðni  sú  og  reglusemi  iaut  að,  er 
hann  kraíÖist  af  skólapiltum,  og  f}T  er  getiö,  og  má  svo  segja,  aÖ  undir  hans 
skólastjóm  hafi  skólinn  náð  fastri  skipun  njer  1  Reykjavík,  þar  sem  hann,  þegar 
rektor  Bjami  kom  hingað,  var  nýfiuttur  frá  Bessastððum,  að  mestu  óbTeyttur 
með  öllu  sínu  gamla  fyrirkomulagi  þar.« 

Reykjavík  d.  19.  nóvembermán.  1895. 

PáJl  Mclsteö. 
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Merkileg  uppgötvun. 

Þegar  rafmagn  er  látið  streyma  gegnum  glerpípu  eða  glerkúlu 
með  mátulega  þynntu  lopti  í,  verður  það  lýsandi.  Slíkar  plpur 
eru  mjög  notaðar  við  efnafræðislegar  rannsóknir  (spektralamlysis) 
og  vanalega  kenndar  við  Geissler  nokkurn,  þÝzkan  verkfærasmið. 
Ef  loptið  er  þynnt  enn  þá  meira,  hættir  þa6  aptur  að  lýsa,  en 
þar  á  móti  verður  glerið  sjálft  lýsandi,  einkum  beint  á  móti  vir- 
enda  þeim,  sem  rafmagnsstraumurinn  fer  um  lit  úr  pipunni;  or- 
sökin  er  sú,  að  frá  virnum  leggur  geisla,  sem  ekki  lýsa  i  sjálfu 
sjer,  en  gjöra  glerið  lýsandi,  þar  sem  þeir  faila  á  þab.  Geislar 
þessir  eru   nefndir  katóðugeislar^,  og  eru  þeir  frábrugðnir  Ijós-  og 

hitageislum,    emkum    i  því,  að  segul- 
magn    hefur   áhrif  á    þá,    og   að  þeir 

fanga  gegnum  ýmsa  hluti,  sem  Ijós 
emst  eigi  i  gegnum,  t.  d.  þunnar 
málmflögur.  iíi*//í?r^nokkur,  þij^zkur  nátt- 
úrufræðingur,  tók  fyrstur  eptir  geislum 
þessum,  en  seinna  hafa  þeir  meðal 
annars  verið  rannsakaðir  af  enskum 
náttiirufræðingi,  Crookes  að  nafni,  og 
eru  glerpípur  þær  eða  glerkúlur,  sem 
þeir  myndast  i,  kenndar  við.hann. 

Nýlega  hefur  prófessor  RÖNTGEN 
i  WurzDurg  tekið  eptir  því,  að  ein- 
kennilega  geisla  leggur  út  frá  Crookes 
kúium,  þegar  katoðugeislar  myndast  i 
þeim;  hvort  það  eru  katóðugeislamir 
sjálfir,  sem  ganga  gegnum  glerið,  eða 
nýir  geislar,  sem  koma  frá  sjálfu  gler- 
inu,  þar  sem  það  er  lýsandi,  er  ekki 
víst.  Þeir  líkjast  þó  katóðugeislum  i  þvi, 
að  flestir  hlutir  eru  miklu  gagnfærilegri 
fyrir  þá,  en  fyrir  Ijósgeisla,  en  ekki  litur  út  fyrir  að  segulmagn 
hafi  nein  áhrit  á  þá;  þeir  brotna  lika  miklu  minna  en  Ijósgeislar. 
en  hafa  likar  efnafræðislegar  verkanir,  svo  að  myndir  má  taka  með 
þeim,  eins  og  Ijósmyndir  að  sínu  leyti,  og  það  er  einmitt  þess'. 
eiginleiki  geisTanna,  sem  gjörir  uppgötvun  þessa  svo  eptirtektaverða. 
Af  því  að  menn  hafa  ekki  enn  fundið  neitr  efni,  sem  brýtur  þessa 
Röntgens-geisla  að  ráði,  verða  þó  ekki  teknar  vanalegar  IjósmNiidir 
með  þeim,  heldur  einungis  skuggamyndir.  Einna  mesta  eprirtekt 
hefur  það  vakið,  að  Röntgens-geislar  ganga  gegnum  likama  manna 
og  dýra,  en  þó  ekki  eins  vel  gegnum  beinin  eins  og  aðra  hluta 
líkamans;  ef  geislarnir  eru  látnir  leggja  gegnum  mann  og  falla  á 
glerflögu,   sem  er  undirbiiin  öldungis  eins  og  við  vanalega   Ijós- 

*  Þegar  rafmagnsstraumur  er  láiinn  renna  gegnum  lopt  eða  lög,  er  leidand: 
sá,  sem  straumurinn  fer  inn  um,  nefhdur  anóöa  (innieið,  inngangur,  m\Tida'^ 
af  ui  w,  inn  eða  upp  á  við,  og  ódó;,  leið,  vegur),  en  sá,  sem  rafmagnið  ter  úí 
um,  katóöa  (útieið,  útgangur,  af  xatú,  út  eða  niður  á  Nið,  og  odó;). 


l^ófessor  Rðntgen. 


7? 

myndun,  þá  kemur  skugginn  af  beinagrindinni  fram  á  glerflögunni, 
Líklegt  þykir  að  uppgötvun  þessi  geti  orðið  læknum  að  góðu  liði 
við  rannsóknir  á  beinura  manna,  en  þó  einkum  til  að  finna  óvið- 
komandi  hluti  i  likamanum,  t.  a.  m.  kúlur  og  kiilubrot,  steinmynd- 
anir  eða  þvíumlikt,  þvi  hlutir  þessir  eru  ógagnfærilegri  en  líkaminn, 
og  skuggi  þeirra  kemur  þess  vegna  fram  á  myndinni.  Að  öllum 
lÍKÍndum  á  uppgötvun  þessi  mikla  framtíð  fynr  höndum,  en  hún 
er  svo  ný,  að  enn  er  ekki  hægt  að  sjá  fyrir,  hverju  hiín  kemur 
til  leiðar.  N.  R. 


Framanskráð  grein  er  rituð  af  beim  manni,  sem  sjálfsagt  bezt  aUra  íslend- 
inga  hefur  vit  á  þessu  efhi,  enda  hetur  hann,  aö  því  er  hjerlend  blðö  sk^Ta  frá, 
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þessa  dagana  verið  sjálfur  að  fást  við  tilraunir  með  Röntgens-geisla  á  íjöllisu- 
skólanum  hjer  í  Khðfn.  En  síðan  greinin  var  skrifuð  hefur  ýmislegt  bim 
um  tilraunir  með  bessa  geisla  í  ððrum  löndum,  þvi  um  allan  mnn  menntaða 
heim  eru  menn  nu  sem  óðást  að  fást  við  sHkar  tilraunir,  og  fl\^ja  blööin  ni- 
lega  daglega  nýjar  og  nýjar  fregnir  um  árangurinn  af  þeim/  Er  prófessor 
Röntgen  þegar  orðinn  heimsfrægur  fyrir  uppgðtvan  sína ,  enda  telja  menn 
hana  meðaí  hinna  þýðingarmestu  á  þessan  öld.  Pykir  því  hlýÖa  að  bim 
hjer  bæði  mynd  af  honum  sjálfum  og  skýra  lítið  eitt  frá  því,  sem  blöðin  hala 
þegar  flutt  um  árangurinn  af  tilraunum  með  hina  ósýnilegu  geisla  hahs. 

Hjer  í  Khöfh  hafa  tilraunimar  meðal  annars  sýnt,  aö  taka  má  mNTicl  af 
hlutum  úr  mdimi,  sem  liggja  í  luktum  trjestokk  eða  undir  600  bls.  þyklói  bók, 
því  geislamir  fara  bæði  1  gegnum  trjeð  og  bókina.  I  ððrum  löndum  hafa  til- 
raummar  einkum  stefnt  að  því,  að  nota  uppgötvun  þessa  í  þarfir  læknisfræ^ 
innar.  A  Þýzkalandi  hafa  menn  þannig  tekið  mj-nd  af  mannshönd,  sem  stungið 
var  inn  i  trjestokk,  og  þykir  oss  vel  til  fallið  að  birta  hjer  eina  sHka  mpd.  Nli 
af  henni  sjá,  að  geislariíir  hafa  farið  bæði  i  gegnum  stokkinn  og  vööVa  hand- 
arinnar,  því  holdio  sjest  að  eins  eins  og  í  þoku;  aptur  á  móti  sjest  beinagrind 
handarinnar  greinilega,  en  þó  ekki  nærri  ems  vel  og  guUhringurinn  á  græði- 
fingrinum.  Sýnir  þetta,  að  geislunum  hefur  veitt  ertiðara  að  komast  gegn  um 
guflið  en  í  gegn  um  beinin.  í  Vínarborg  hafa  frægir  læknar  rannsakað  Deinbroi 
vanskapaðan  fót  á  stúlku  og  fundið  kúlur  í  holdi  manna  og  steinmyndanir  í 
blöðmm  með  Röntgens-geislum,  og  hafa  þvi  getað  hagað  holdskurðu'm  sínum 
og  lækningaraðferð  eptir  því.  f  Berlín  eru  herlæknar  nú  og  í  óða  önn  að  gm 
tikaunir  með  að  finna  kúlubrot  og  þess  háttar  1  holdi  manna  á  þennan  hátt  og 
tekst  vel.  —  í  Lundúnum  kom  nylega  siómaður  cinn  á  sjúkrahús,  og  þjiðist 
hann  af  ákaflegum  kvölum  í  bakinu,  en  íæknunum  var  ekki  Ijóst,  af  hverju  það 
gæti  stafað.  Var  þá  gripið  til  Röntgens-geisTa  og  tekin  m\Tid  af  baki  mannsins. 
Kom  það  þá  i  Ijós,  aö  hnífsblað  sat  á  einum  stað  i  bakinu  á  milli  tveg^a 
hr\'ggjarliða,  og  hafði  það  setiö  þar  í  mörg  ár.  Var  maðurinn  nú  holdskorinn 
og  Waðinu  kippt  burt,  og  fjekk  nann  þá  ajptur  heilsu  sína.  Marct  fleúra  mætti 
segja  um  þýðmgu  þessarar  uppgötvunar,  eí  rúmið  leyíði,  og  þykir  þó  einsætt, 
að  fæstum  sje  enn  Ijóst,  hve  margt  gott  megi  af  henní  leiða,  er  niönnum  lærist 
betur  að  nota  bessa  nyju  og  ósýnilegu  furðugeisla.  [Aths.  iið  prófirk:  Kú  kvað 
mönnum  (prófessor  Salvioni  í  Perugia  á  ítalíu  o.  fl.)  hafa  tekizt,  aÖ  gera  geislana 
sýnilega,  svo  að  sjá  megi  hluti  1  luktum  ílátum,  gegn  um  trje  o.  s.  fh*.  —  >íenn 
fára  brdÖum  að  geta  sjeð  -í  gegn  um  holt  og  hæðir  og  helli  sinn«.] 

RITSTJ. 


Skák  lífsins. 

(Eptir  prófessor  Thomas  Huxley  K) 

Setjum  nii  svo,  að  það  væri  vist,  að  líf  og  farsæld  okkar  allra, 
hvers  uni  sig,  væri  komin  undir  þvi,  að  við  gætum  unnið  í  skák- 
tafli.  Ætli  við  færum  þá  ekki  að  bera  okkur  að  læra  að  tefla  skákr 
Ætli  nokkur  væri  í  rónni,  fyrri  en  hann  að  minnsta  kosti  þekkti 
skikmennina  og  kynni  nokkumveginn  mannganginn?  Ætli  við 
mundum  ekki  hafa  stækustu  andstyggð  á  þeim  föður,  sem  Ijeti 
son  sinn  alast  upp,  eða  þvi  ríki,  sem  Ijeti  þegna  sina  alast  upp,  án 
þess  að  læra  að  þekkja    kónginn«  frá    peðinu  ? 

*  Nafntogaður  enskur  spekingur  og  ninúrufræðingur,  sem  er  nýlcga  dáinn. 
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En  nú  er  það  óhrekjandi  sannleikur,  að  lif  og  farsæld  okkar 
allra,  —  og  að  meira  eða  minna  leyti  einnig  þeirra,  sem  eru  á 
okkar  vegum,  —  er  komin  undir  kunnáttu  okkar  og  leikni  i  tafli, 
sem  er  langt  um  flóknara  og  erfiðara  en  skáktaflið.  —  Það  er  tafl, 
sem  hefur  verið  leikið  á  öllum  öldum  frá  því  mannkynið  fæddist. 
Hver  maður  og  hver  kona  er  annar  leikandinn  í  tafli  út  af  fyrir  sig. 

Taflborðið  er  heimurinn;  skákmennirnir  eru  allt,  sem  við  ber 
i  lifinu  og  náttúrunni;  taflreglurnar  eru  náttúrulögmálið.  —  Sá,  sem 
við  erum  aÖ  tefla  við,  er  ó'sýnilegur;  en  við  vitum,  að  hann  leikur 
æfinlega  rjett  og  heíur  aldrei  nein  brögð  í  tafli.  En  við  vitum  líka, 
að  hann  tekur  æfinlega  eptir  því,  ef  okkur  verður  það,  að  leika  af 
okkur,  og  að  hann  tekur  aldrei  minnsta  tillit  til  vankunnáttu  okkar. 

Sá,   sem  vinnur  taflið,   fær  útborgað  stórfje  með  allri  þeirri 
rausn   og  göfuglyndi,  sem   sá,  sem   er  meiri  máttar,  jafnan  hefur 
svo  gaman  af  að  sýna  mátt  sinn  með.     Sá,  sem  teflir  illa,  verður 
mátaður«,  —  kalalaust  en  þó  miskunnarlaust. 

Það  fer  varla  hjá  því,  að  samliking  mín  minni  suma  á  hið 
fræga  málverk  Retzsch's,  þar  sem  hann  sýnir  Satan  vera  að  tefla 
skik  við  mann  um  sál  hans.  —  Setjum  nú  svo,  að  á  þessari  pent- 
mynd  væri  í  stað  djöfulsins  með  kuldaglotti  sinu  kominn  rólegur 
og  máttugur  engill,  sem  væri  að  tefla  að  gamni  sinu  og  í  mesta 
bróðerni,  eins  og  móðir  við  barn,  og  vildi  heldur  tapa  en  vinna, 
—  þá  held  jeg  það  væri  sönn  mynd  af  Hfinu.  Og  það,  sem  jeg 
kalla  uppeldi  og  menntun,  er:  að  læra  reglurnar  fyrir  þessu 
mikla  tafli,  sem  er  svo  þýðingarmikið,  að  Hf  og  farsæld  okkar 
allra  er  komin  undir  leikslokunuili. 

Þýtt  af 

V.  G. 


íslenzk  hringsjá. 


BÆKUR   SENDAR  EIMREIÐINNI: 

ÍSLENDINGASÖGUR  lo.,  ii.,  12.  Búið  hefur  til  prentunar  Valdimar 
Ásmundarson,  Rvík  1894—5.  í  þessum  þrem  númerum  eru  þrjár  hinna  ágætustu 
af  Islendingasögum :  'Njdla,  Laxdala  og  Eyrhyggja,  og  mun  leitun  á  skemmtilegri 
bókum.  A  sögum  þessum  er  auk  ^tss  gjafverð  og  frágangurinn  yfirleitt  góöur. 
Þó  lýsir  sjer  sumstaðar  nokkuö  mikil  fljótfæmi.  Þannig  er  t.  d.  skýrt  frá  því  í 
formálanum  fyrir  Laxdælu,  að  hún  sje  prentuð  eptir  útgáfu  dr.  Káiunds,  en  hann 
liafi   gefiÖ  söguna  út  eptir  handriti,   sem  eflaust  sje   afskript  af  »Vatoshymu« 
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Þetta  er  rangt,  því  textinn  í  útgáfu  Kilunds  er  —  eins  og  í  hinum  eldri  útgáfum 
—  prentaður  eptir  »Mööruvallabók<. 

ÍSLENZKAR  ÞjÓÐSÖGUR.  Safnaö  hefir  Ólafur  Daviösson.  Rw^  189J. 
í  safhi  þessu  eru:  huldufólkssögur,  tröUasögur,  draugasögur,  galdramannasðgur, 
sagnir  firá  seinni  öldum,  útilegumannasögur,  æfintýri  og  ýkjasögur.  Má  af  þessu 
sjá,  aö  {  safiiinu  eru  allfiestir  sðmu  fiokkamir  og  i  þjóösögum  Jóns  Amasonar; 
en  ekki  jafhast  þetta  safh  við  hans  safn  að  gæöum,  enda  er  það  vsnh  von,  þn 
bæði  er  það  miklu  minna  og  Jón  hefur  sjálfsagt  verið  búinn  aÖ  ná  í  það  bezta. 
sem  til  er  af  þessu  tagi  hjá  þjóðinni.  Þó  er  safii  þetta  góðra  gjalda  vtn  og  geiur 
orðið  mörgum  til  skemmtunar  og  fróðleiks.  £n  varast  skyldu  menn  að  fá  bæði 
þetta  safh  og  þjóðsögusaíhið  eldra  börnum  eða  óþroskuðum  unglingum  í  hendur, 
þvl  varla  getur  hjá  því  farið,  að  lestur  slíkra  sagna  hafi  miður  holl  áhrif  á  hug- 
myndalíf  þeirra  og  efli  hjá  þeim  hjátrú  og  hræðslugimi,  sem  opt  getur  orðið 
þeim  bagaleg  síÖar  meir  á  lífsleiðinni.  Enn  verra  er  þó,  að  láta  þaö  við  gangast, 
að  bömum  sjeu  sagðar  slíkar  sögur  i  rökkrinu,  eins  og  titt  hefur  verið  á  Íslandi. 
AUir  foreldrar,  sem  annt  er  um  veiferð  bama  sinna,  ættu  að  banna  sUTtt  strang 
lega  og  hegna,  ef  út  af  er  brugðið,  því  ótal  dæmi  má  telja  því  til  sönnunar,  aö 
hjátrúaróly^an  draugasagna  og  annara  þcss  konar  bábilja  er  engu  síður  skaðlegt 
fyrir  saklausar  bamssálir,  en  eitur  fÁTÍr  likama  þeirra. 

NAL  OG  DAMAJANTL  Fomindversk  saga  i  íslenzkri  þyðingu  eptir  Stein- 
gritn  Thorsteinsson,  Rvik  1895.  Saga  þessi  er  einn  af  gimsteinum  hins  fomind- 
verska  skáldskapar.  Hún  er  upprunalega  i  Ijóðum  og  hefur  með  rjettu  verið 
kðUuð  »dýrðlegur  hásöngur  ástartryggðarinnar*,  sem  aJlir  hljóta  að  ha£a  yndi  aí 
aö  lesa  og  getur  haft  mjög  göfgandi  áhrif  á  viðkvæma  unglinga. 

DÆMISÖGUR  EPTIR  ESÓP.  í  islenzkri  þýðingu  eptir  Steingrim  Thor- 
steinsson.  Rvik  1895.  Betri  bamabók,  en  þetta  safh,  er  varla  hægt  aö  hugsa 
sjer.  Sögiutiar  eru  svo  stuttar,  að  á  iii  bls.  í  litlu  broti  em  168  sögur,  hver 
sagan  annari  skemmtiiegri  og  allar  hafa  þær  i  sjer  fólgna  djúpa  h'fsspeki,  uppörva 
til  alls  góös  og  sýna  fram  á,  hversu  þaÖ  jafnan  leiði  til  sigurs,  en  að  hroki,  fals 
og  mannvonzka  jafhan  verði  mðnnum  að  falli.  Þetta  kver  hefur  yfÍT  hðfuð  aila 
þá  kosti,  sem  hver  góð  bamabók  á  að  hafa.  Þeim  aurum,  sem  foreldrar  verja 
til  þess  að  kaupa  það  handa  bami  sinu,  er  sannarlega  vel  varið,  þvi  i  þvi  eru 
fólgin  mðrg  gðfgandi  frækom,  sem  á  siðan  geta  borið  margfalda  ávexti,  er  þau 
ná  að  þroskast  i  sálum  barnanna.  Þetta  hefur  prófessor  Rask  lika  verið  Ijóst,  er 
hann  tók  30  af  dæmisögum  Esóps,  snúnum  i  islenzk  Ijóð,  upp  i  Lestrarhver  án 
handa  heldri  manna  börntim,  er  hann  samdi  að  tilhlutun  Ðókmenntafjeiagsins  1830. 

KVENNABLAÐIÐ.  Útgefandi:  Briet  Bjarnhjeöinsdóttir.  I.  ár.  Rvik  189). 
Þetta  blað  b^TJar  svo  vel,  að  full  ástæða  er  til  að  mæla  með  þvi.  ÞaÖ  er  ekki 
að  vasast  i  pólitik  eða  þyrla  upp  neinu  kvennfrelsisryki,  en  lætur  sjer  um  það 
eitt  hugað,  að  fi-æöa  kvennþjóðina  um  allt,  er  að  þvi  lýtur,  að  gera  hana  hæta 
til  að  verða  sannarleg  stoð  og  stytta  heimilislifsins.  í  blaöinu  eru  margar  góÖar 
leiðbeiningar  um  meðferð  bama  og  uppeldi,  um  hannyrðir  og  aðra  kvenna^nnnu, 
um  matreiðslu  o.  fl  Það  getur  líka  verið  nógu  gott  fyrir  suma  k^'asnta  nöldr- 
unarseggi  að  lita  i  Kvennablaðið,  þvi  það  fl\tur  stundum  einnig  góðar  bendingar 
f\TÍr  þá.  Skulum  vjer  sem  dæmi  }^tss  nefha  hina  snotru  og  einföldu  smásögu 
mTaJaÖu  hlýlega  viÖ  konnna  þina*. 
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Aðrar  íslenzkar  bækur  en  þær,  er  hjer  eru  uldar,  hafa  ekki  veriÖ  sendar 
EIMREIÐINNI  eöa  ritstjóra  hennar.  Þótt  oss  sje  kunnugt  um,  aö  fleiri  bækur 
ha&  komið  út  á  íslandi  áriö  sem  leiö,  ætlum  vjer  þó  að  gera  útgefendum  þeirra 
þaö  til  g^,  aö  geta  þeirra  ekki.  Svo  Htur  út,  sem  þeim  sje  þettá  kærast,  því 
þegar  brugöið  er  út  af  þeirri  venju,  sem  annars  tiðkast  í  öUum  siðuðum  Iðndum, 
að  útgefendur  sendi  timaritum  eintak  af  ðUum  nýjum  bökum,  jafnskjótt  og  þær 
koma  út,  þá  liggur  næst  að  álíta,  að  orsökin  sje  sú,  að  þeir  állti  sjálfir,  að  bæk- 
umar  sjeu  þannig  lagaðar,  að  varlegra  sje,  að  hætta  þeim  ekki  undir  opinberan 
dóm  og  gagnrýni.  Hins  þykir  varla  til  getandi,  að  orsðkin  sje  annaðhvort  rænu- 
leysi  eÖa  —  násálarskapur.  EIMREIÐIN  mun  þvl  fylgja  þeirri  reglu,  að  ganga 
meÖ  þögn  &am  hjá  þeim  bókum,  sem  eru  eigi  sendar  henni,  nema  hún  flnni 
ástæðu  til  að  minnast  á  þær  til  viðvörunar. 


fSLAND  OG  ÍSLENZKAR  BÓKMENNTIR  ERLENDIS: 

ÚTGAFUR  FORNRITA.  Hjer  1  Khðfh  hefur  komið  út  3.  heptið  SifHeims- 
krirtglu,  er  dr.  Finnur  Jönsson  hefur  gefið  út  fyrir  »Samfund  til  udgivelse  af  gam- 
mel  nordisk  litteratur«.  í  hepti  þessu  er  endir  i.  bindis  (síðustu  kapítulamir  af 
Óláfis  sögu  Tryggvasonar),  sem  er  alls  460  bls.,  og  byrjunin  á  2.  bindi  (upphaf 
Óláfs  sögu  helga).  Útgáfa  þessi  er  einkar  vel  af  hendi  leyst  og  sjerstaldega 
hentug  ^TÍr  vlsindamenn  við  rannsóknir,  hvort  heldur  er  sögulqjar  eða  raál- 
fræðislegar,  því  í  henni  er  ekki  einungis  prentaður  orðamunur  allra  handrita 
neðanmáls,  heldur  eru  og  við  hvem  kapítula  til  færðir  allir  þeir  staðir  1  ððrum 
fomritum  (Noregs  konunga  sögum),  þar  sem  ræðir  um  sama  efhi,  og  á  spássí- 
unni  bæði  blaðsíðutal  i  hinum  eldri  útgdfum  og  ártöl  viðburðanna,  og  er  þetta 
ekki  Htill  hægðarauki  við  afnot  bókarinnar. 

Eins  og  mörgum  mun  kunnugt,  vóru  i  byrjun  18.  aldar  hjer  í  Khöfh  til 
2  skinnhandrit  af  Hdmskringlu:  Kringla  og  Jöfraskinna,  en  bæði  þessi  handrit 
bninnu  1728;  til  allrar  hamingju  var  þó  búið  að  taka  afskriptir  af  þeira  áður,  en 
af  skinnbókum  þessum  sjálfum  hafa  menn  hingað  til  álitið,  að  enginn  örmull 
væri  eptir.  Það  má  því  kalla  tiðindi,  að  dr.  Finnur  hefur  nú  við  rannsóknir  sínar 
á  handritum  Heimskringlu  fundið  i  skinnblað  úr  Kringlu  og  4  heil  biöð  og  3 
blaðabrot  úr  Jöfraskinnu.  Em  5  heilu  blöðin  geymd  í  rikisbókasafhinu  i  Stokk- 
hólmi,  en  af  blaðabrotunum  em  2  í  ríkisskjalasafninu  í  Noregi,  og  i  í  safhi  Ama 
Magnússonar  hjer  1  Khöfn.  Þessi  8  blöð  og  blaðabrot  hefur  nú  dr.  Finnur  gefiö 
út  Ijósprentuð  og  skrifað  framan  við  langa  og  fróðlega  ritgerð  um  þau  og  sögu 
þeirra.  Er  uppgötvun  þessara  blaða  harla  merkileg,  því  af  þeim  má  ráða  bæði 
aldur  og  annað  ásigkomulag  þessara  merkilegu  skinnbókarhandrita,  sem  enginn 
hefur  hingað  til  vitað,  að  nokkur  snepill  væri  eptir  af. 

í  Noregi  hefur  komið  út  •Saga  Óldfs  konungs  Tryggvasonar<  eptir  Odd 
munk  (AM.  310,  410),  er  P.  Groth  hefur  geíið  út  fyrir  »Det  norske  historiske 
Kildeskriftfond*.  Er  það  sama  sagan  og  sú,  sem  prentuð  er  í  10.  bindi  af  Fom- 
raannasögum  (bls.  216—376),  en  þessi  útgáfa  prentuð  stafrjett  og  mjög  vönduð. 
Aptan  við  er  fróðlegur  samanburður  á  frásögninni  hjá  Oddi  og  í  öðrum  Noregs 
konunga  sögum,  og  má  af  honum  sjá,  hvað  er  þar  sagt  á  annan  veg. 

A  Þýzkalandi  (1  Breslau)  hafa  komið  út  Bósarimur,  er  dr.  O.  L.  Jiriczek 
hefur  gefið  út.  Útgáfan  er  mjög  vönduð  og  rímumar,  sem  eru  ortar  um  lok 
15'  aldar,  að  ýmsu  leyti  merkilegar,  en  sumstaðar  æði  klúrar  og  klámfengnar. 
Sami  maöurinn  hefur  áður  gefið  út  Bösasögu  og  tekið  upp  í  útgáfu  sína  hina 
hroðalegu  klámkafla,  sem  sleppt  er  i  hinum  eldri  útgáfum. 
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UM  NATTÚRU  ÍSLANDS  hafa  þrir  íslendingar  skrifaö  ritgeröir  í  údend 
tfmarit.  f  »Botanisk  Tidsskriftc  (19.  og  20.  b.  1895)  hefur  Helgi  Jónsson  skriíað 
tvær  ritgeröir.  Er  hin  fyrri  þeirra  (>Optegnelser  fra  Vaar-  og  Vinter'Exkursiom 
i  Ost'hland*)  einkum  um  þaö,  hvemig  gróöur  byrji  á  vorin,  og  hvemig  ýmsar 
jurtir,  er  halda  lífi  allan  veturinn,  líti  þá  út.  Jurtir,  sem  blómgast  snemma  að 
vorinu,  hafi  þegar  myndaö  blóm  fyrirfarandi  haust  (steinbrjótur,  larabagras  0.  fl.). 
Er  þar  getið  um  blómgunartíma  98  tegunda,  og  í  ritgerÖinni  eru  7  myndir,  er 
sýna  vetrarbúning  sumra  jurtanna.  í  hinni  ritgeröinni  (^Studier  over  Ost-Isknds 
Vegetation*)  er  skýrt  frá  gróörarfari  á  Austurlandi,  gróÖri  í  skógum,  víÖininnum, 
lyngmóum,  mýrum,  tjömum  og  lækjum,  túnum,  urðum,  mosaþembum,  hliöura, 
melum,  söndum  og  leirflögum.  —  í  >Naturen  og  Mennesket«  (1895)  hefur  HfJ^ 
Pjetursson  skrifaÖ  jarÖfræÖislega  ritgerö  (>Geologiske  Rejseskitser  fra  Island*),  þar 
sem  hann  segir  frá  ferö  sinni  til  Þjórsárdals  og  lýsir  jaröfalli,  er  þar  sje;  bendir 
hann  á,  hve  náiö  samband  sje  miUi  jarðsprungnanna  og  landslagsins,  steíhu  dala 
og  fjalla  á  þessu  svæði.  í  sama  tímaritinu  er  ritgerÖ  eptir  Ólaf  Daziósson  um 
Heklu  (>Hekla*),  og  þar  f}TSt  lýsing  á  henni  og  því  nasst  sagt  frá  gosinu  184) 
o.  fl.,  en  síðast  em  hjátrúarsögur.um  Heklu.  í  ritgerðinni  em  2  gamlar  m\Tidir 
af  Heklu  og  3  uppdrættir  (frá  1539,  '555  ^S  '595)  ^  hjemðunum  umhverfis 
hana.  Eru  uppdrættir  þessir  ekki  sem  áreiðanlegastir,  heldur  úir  og  grúir  þar  aí 
hjátrúarmyndum.  Til  dæmis  má  neftia,  að  á  einum  uppdrættinum  er  s>Tidur 
•fordæmdur*  aumingi,  sem  er  að  kKfrast  upp  stiga,  til  þess  að  komast  í  brenm 
steinsdíkið.  Þar  sjást  og  3  kerðld,  sem  eij^a  að  vera  uppsprettur,  og  breytir  ein 
þeirra  öUu  í  stein,  ðnnur  er  heljar-köld  og  hin  þriðja  er  ölkelda.  Allt  er  þctta 
1  nánd  við  Heklu.  A  einum  uppdrættinum  stendur,  að  hestamir  hlaupi  20  mílur 
i'  sprettinum,  og  margt  er  þar  fleira  af  Hku  góðgæti. 

1  LÆKN1SFIL€ÐI  hefur  læknaskólakennari  (ruÖmundur  Magnússon  ritað 
tvær  ritgerðir  í  »Hospitalstidende*  (189$),  og  er  hin  fyrri  þeirra  (>Nogle  Benueri' 
ninger  i  Anledning  af  7  Tilfalde  af  Underlivsekinokokker*)  um  suUaveiki  og  nýja 
lækningaraðferð  (holdskurð),  er  hann  hafi  beitt  gegn  henni,  og  er  þar  nák\'æm- 
lega  skýrt  frá  alW  aðferð  hans  og  árangri  af  henni.  Hin  ritgerðin  er  um  berida- 
sótt  (>Tuherculose  paa  Island*).  Höftim  NJer  he\Tt  fróða  hjerlenda  lækna  dást 
mjðg  að  þessum  ritgerðum.  —  í  sama  riti  er  og  grein  eptir  hjeraðslækni  As^e't' 
Blöndal,  þar  sem  hann  leiðrjettir  ýmsa  ónákvæmni  í  sk<Tslum  og  ritum  dr.  EhlerN 
um  holdsveikina  á  Islandi  (*Dr.  Edv,  Ehlers  Indberetninger  om  Spedalskheáen  i 
Island*),  er  getið  var  í  1.  árg.  Eimreiðarinnar. 

f  sama  riti  hefur  dr.  Ehlers  birt  skýrslu  sina  til  stjómarinnar  um  hina  síðaTi 
ferð  sína  til  Íslands  til  þess  að  rannsaka  holdsveikina  (*Rapport  til  Ministeriet  for 
Island  og  Kultusministeriet  om  min  anden  Expedition  til  Island  for  at  studere  io: 
spedalske  Sygdom<),  og  skýrir  hann  þar  frá,  að  liann  hafi  nú  fundið  18  nýja  sjúk- 
L'nga,  svo  að  tala  holdsveikra,  er  hann  þekki  til,  sje  nú  alls  158.  í  sama  riti  er 
og  önnur  ritgerð  eptir  dr.  Ehlers  um  holdsveikina  (•Fortsatte  Bidrag  til  Beddm- 
melsen  af  den  spedalske  Sygdoms  Aarsagsforhold*),  og  er  í  henni  sumpart  lysing  .i 
nokkmm  íslenzkum  sjúklingum  (með  t\'eimur  m}*ndum,  af  handlegg  og  fódegp: 
og  sumpan  upplysingar  um  þessa  syki  í  ymsum  öðmm  löndum,  er  allar  stelhi 
í  þá  dttina,  að  sanna  að  holdsveikin  sje  næm  sýki,  en  eigi  ar%eng.  1  »Ugcskritt 
for  Læger«  hefur  sami  hðf.  enn  ritað  grein  um  holdsveikismáHð  (>Benuerhmn^fJ 
vedrorende  det  islandske  SpedalskhedsspörgsmaaU).  Skyrir  hann  þar  frd  gjörðum 
alþingis  í  því  máli,  og  birtir  þar  þýðingu  af  Iðgunum  um  aðgreining  holds^eikni 
og  gerir  nokkrar  athugasemdir  Nið  þau,  Telur  hann  það  mjög  heppilega  áb-órðun. 
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að  böraum  holdsveikra  foreldra  skuli  ávallt  komið  f}TÍr  á  ööruiTi  heimilum,  og 
segir,  að  í  þessu  efhi  taki  hin  íslenzku  lög  fram  sams  konar  lögum  annara  landa. 
Aptur  á  móti  álítur  hann,  að  ákvæðin  um,  að  halda  skuli  holdsveikum  sjúkling- 
um  aðgreindum  frá  öðru  fólki  á  heimilinu,  hafi  litla  þýðingu,  eptir  þvl  sem  til 
hagar  á  íslandi.  AUtiir  hann  að  betra  hefði  verið,  að  haga  ákvæðunum  þannig, 
að  taka  skyldi  eitt  kot  í  hverju  hjeraði,  þar  sem  holdsveiki  væri,  og  fl\tja  alla 
sjúklinga  hjeraðsins  þangað  og  ala  þar  önn  f>*rir  þeim  á  kostnað  hins  opinbera, 
því  þeir  væru  hvort  seni  er  allir,  eða  yrðu  að  minnsta  eptir  fá  ár,  þurfamenn, 
er  skylt  væri  að  sjá  fyrir  lífsuppeldi  af  almannafje.  Við  þetta  fvTÍrkomulag  áh'tur 
hann  að  vel  mætti  bjargast  og  sparaðist  við  það  hinn  mikli  kostnaður  við  flutn- 
ing  sjúklinganna  á  sjúkrahús.  Þó  segir  hann  að  regluleg  hjúkrunarstofhun  væri 
auðntað  bezt,  og  mætti  svo  síðar,  er  holdsveikin  tæki  að  rjena,  nota  húsið  sem 
heilbrigðisstofhun  fyrir  berklasjúkt  fólk,  eins  og  gert  hefði  verið  í  Noregi,  enda 
mundi  skjótt  að  því  reka,  að  full  nauðsyn  yrði  á  slíkri  stofnun  á  Islandi  og  væri 
jafovel  nú  þegar. 

ÞÝÐINGAR  ÚR  ÍSLENZKUM  RITUM  hafa  birzt  nokkrar  árið  sem  leið. 
M  phil.  C.  Kúchler  i  Leipzig  hefur  þýtt  »Tilhugalífið«  eptir  Gest  Pálsson  (i  »D/> 
Romatpwelh)  og  fV.  A,  Craigie,  M.  A.  í  St.  Andrews  á  Skotlandi,  kvæðið  »Eykona 
hWt  við  dimmblátt  djúp«  eptir  Stgr.  Thorsteinsson  (í  »CoUege  Echoes*)  og  fleiri 
kvæði.  Þá  hefur  og  skáldkona  ein  á  Skotlandi,  frú  D.  Leith,  sem  tv'vegis  hefur 
ferðazt  til  íslands,  þýtt  23  íslenzk  kvæði  eptir  ýms  skáld.  Eru  15  þeirra  eptir 
Stgr.  Thorsteinsson,  3  eptir  Hailgrím  Pjetursson,  en  hin  eptir  Bjama  Thórarensen, 
Jónas  Hallgrímsson,  Grím  Thomsen,  Hannes  Hafstein  og  Þorstein  Glslason,  eitt 
eptir  hvem  þeirra.  Þýðingar  þessar,  sem  eru  sjerstakur  flokkur  í  allstóru  Ijóða- 
safhi  (^Original  Verses  and  Translations*,  London  1895),  eru  tileinkaðar  dr.  Grími 
Thomsen  með  snotru  smákvæði.  í  safhinu  eru  og  bæði  ferðakvæði  frá  ísiandi 
og  nokkur  söguljóð,  og  er  efhið  í  þeim  tekið  úr  fomsögum  vorum.  —  í  ^Ver- 
handlungen  der  Berliner  anthropologischen  Gesellschaft'  hefur  ungfrú  M.  Lehtnann- 
FiUiés  birt  útdrátt  úr  ritgerðum  Brynjúlfs  Jónssonar  í  >Arbók  hins  islenzka  fom- 
leilatjelags*  1894  um  rannsóknir  á  hoftóptum  og  Amessþingstað  hinum  foma, 
og  fylgja  somu  myndir  útdrættinum,  sem  ritgerÖum  Brynjúlfe  í  Arbókinni.  A 
undan  útdrættinum  er  stutt  en  þó  gremilegt  yfirlit  yfir  landsstjóm  og  dómaskipun 
á  ískmdi  á  þjóðveldistímanum. 

RITGERÐIR  UM  ÍSLENZK  EFNI.  Dr.  Finnur  Jónsson  hefur  skrifað  fróð- 
lega  ritgerð  á  þýzku  (í  >Festschri/t  zur  jojáhrigen  Doktorjuhelfeier  Karl  Weinholds*^ 
Strassburg  1896)  um  orðið  »hörgr«  og  þýðingu  þess  1  fomritum  vomm.  Kemst 
hann  að  þeirri  niðurstöðu,  að  þaö  tákni  gyðjuhof,  þar  sem  konur  hafi 
staðið  fyrir  blótum.  Ekki  getum  vjer  þó  verið  honum  samdóma  um  þetta, 
þótt  hann  hafi  talið  mörg  rök  til  stuðnings  skoðun  sinni,  sem  ekki  er  auðhlaupið 
að  að  hnekkja  sumum  hverjum.  —  í  »Proceedings  of  the  Society  of  Antiquaries  of 
Scotland*  hefur  fV.  A.  Craigie,  M.  A.,  birt  ritgerð  um  »Skotlands  rimur*  eptir  sjera 
Einar  Guðmundsson  (1  safhi  Ama  Magnússonar),  sem  hann  segir  muni  vera  ortar 
um  16 10.  Er  ritgerð  þessi  vel  rituð  og  leiðrjettir  meðal  annars  misskilning  í 
rimnaskrá  Jóns  Sigurðssonar  viðvíkjandi  því,  um  hvaða  atburð  í  sögu  Skotlands 
rímumar  sjeu  ortar.  Sami  höf.  hefur  og  skrifað  grein  um  >Eimreiðina«  og 
'Sunnanfara*  í  »The  Scottish  Review^  (okt.  1895).  —  M.  phil.  C.  Kúchler  hefur 
skrifað  greinar  um  ísland  i  »Das  20.  Jahrhundert*  (Berlín  1895)  og  >  Akademische 
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Revúe^  (I,  10  og  II,  i,  Munchen  1895),  og  hina  þriÖju  1  »Die  Kritik*  (II,  jy.Ber- 
lín  1895)  um  lagning  frjettaþráðar  til  íslands,  og  mælir  hann  þar  sterklega  með 
því,  aÖ  bæði  Þjóðverjar  og  aðrar  þjóðir  sty'ðji  það  mál.  í  ritgerö  þessari  er  bem- 
Hnis  sagt,  að  alþingi  hafi  tjáð  sig  fúst  til  að  kosta  lagning  frjettaþráðarins  milE 
íslands  og  Hjaltlands,  og  lítur  út  sem  orðin  um  þetta  sjeu  hreint  og  beint  t>vdd 
úr  ályktun  alþingis,  því  þau  eru  merkt  tilvitnunarmerkjum.  Er  þetta  mjög  óheppi- 
legt,  en  stafar  sjálfsagt  af  því,  að  höf.  hefur  verið  skýrt  rangt  firá  ályktun  alþingis. 
Annars  hafa  greinar  um  þetta  firjettaþráðarmál  staðið  1  mörgum  útlendum  blööum 
og  viðast  hvar  verið  rangt  frá  því  skýrt  —  Ekkert  hefur  enn  heyrzt  um  það,  hvað 
Mr.  Mitchell  hefur  orðið  ágengt  í  þessu  máK,  eða  hvort  hann  hefíir  nokkuö  gcn 
því  til  framkvæmdar.  Þó  má  geta  þess,  að  hann  hefur  fyrir  skömmu  skrifáð 
ritstjóra  Eimreiðarinnar,  að  þess  mundi  ekki  langt  að  bíða,  að  hann  kæmi  hingað 
til  Khafhar,  til  þess  að  tala  við  íslenzka  ráðaneytið  og  stjóm  Dana  um  máliö. 

FERÐABRJEF  FRÁ  ÍSLANDI  hefur  Dr.  Ehlers  skrifaö  í  .Berlingatíöindi', 
15  að  tölu,  og  hefur  sjerprent  af  þeim  komið  út  1  bókarformi,  og  er  það  b'er 
128  bls.  Efnið  í  brjefum  þessum  er  aðallega  lýsing  á  landslagi  og  stöðum  þeim, 
sem  höf.  hefur  farið  um,  og  lætur  hann  mjög  af  íslenzkri  náttúrufegurð  og  hvetur 
menn  til  að  ferðast  til  íslands,  enda  segist  hann  fullkomlega  sanriferður  um,  að 
landið  eigi  mikla  framtíð  fyrir  höndum  sem  ferðamannaland,  því  þar  megi  sji 
því  nær  allt  það,  er  mest  aðdráttarafl  hafi  fyrir  ferðamenn,  er  vilji  lypta  sjer  upp 
á  sumrin.  í  brjefum  þessum  er  sáralitið  minnzt  á  landsbúa  og  lifhaöarhætii 
þeirra,  og  virðist  sem  höf.  haíi  nú  gert  sjer  far  um  að  sneiða  hjá  öllu,  er  saai 
gæti  tilfinningar  íslendinga.  —  Mannvirkjafræðingur  A.  P.  Hanson  (frá  Berlín),  sem 
ferðaðist  á  Islandi  {  fyrra  sumar,  til  þess  að  rannsaka  og  gera  áætlun  um  kostnað 
viö  talþráðarlagningu  milli  Reykjavlkur  og  Akureyrar,  hefur  og  ritað  greinar  um 
ferð  sína  í  nokkur  blöð  í  Ameríku,  og  er  1  þeim  einkum  skýrt  frá  framforum 
þeim,  sem  orðið  hafi  á  íslandi  10  slðustu  árin.  Hann  hefur  og  haldið  fyrirlcstra 
(í  des.  f.  á.  og  jan.  þ.  á.)  um  ísland  í  Berlín  og  sýnt  þar  hátt  á  annaÖ  hundnð 
mj-Tidir  frá  Islandi  1  Ijósvel,  á  líkan  hátt  og  Dr.  Cahnheim  gerði  hjer  i  Khöín  i 
fyrra  (sbr.  EIMR.  I,  bls.  79). 

ÍSLENZKUR  ÞlNGxMADUR  ERLENDIS.  Við  þingkosningar  þær.  sem 
fram  fóru  í  Manitoba  í  síðastliðnum  janúarmánuði,  kepptu  tveir  íslendingar  um 
þingmannssæti,  þeir  Baldvin  BaJdvinsson  og  Sigtryggtir  Jónasson,  og  hlaut  hinn 
slðamefhdi  kosningu.  Er  hann  þannig  hinn  fyrsti  Islendingur,  sem  komin 
hefur  á  þing  1  Kanada,  og  virðist  það  benda  á,  að  menn  beri  meira  traust  til 
hans  í  Ameríku,  en  sumir  landar  hans  heima  á  íslandi  virtust  gera,  er  hann  var 
að  bera  þar  fram  >stóra  máliÖ«  svo  kallaða  árið  1894. 

V.  G. 


Eimskipaútgerð  hinnar  íslenzku  landstjömar 
Ferðaáætlun  fyrir  áriÖ  1896 


Vesta 


Ferdirmtlli  landa: 
Frá  Khöfn '  6.  marz 

—  Leith lo.  marz 

—  Liveq)ool 

—  Vestin.e\'jum  . . 
1  REYKJAVIK  . . 

Tij  Austf)aröa 13.  marz 


^i.marz 


Strandferðir 

í  REYKJAVIK 

Frá  RE^KJAVIK 

--  St}kkishólmi. 

—  Flátev 

—  Patreksfirði . . 

—  Amarfirði  . . . 

—  P\Tafirði 126.  marz 

—  Önundarfirði  . . . .  U/.  marz 
~  Isafirði [2/.  marz 

—  Reykjarfirði I 

Borðeyri 


18.  april 
22.    — 

25.  apríl 

26.  — 


(26.apr.) 
30.  apr.* 
30.  apríl 


2y,  marz 
20.  marz 


(i2.mal) 
(i4.maí) 


I.  maí 

1.  — 

2.  — - 


-  Blönduós \22, marz 

2i.marz 
2i.marz 
20.  marz 
20.  marz 
/7.  marz 
16.  marz 
16.  marz 
14.  marz 


-  Skagastrðnd  . 

-  Sauðárkrók . . 

—  Siglufirði .... 

—  Akureyri  .... 

—  Húsavík 

—  Vopnafiröi. .. 

—  SeyÖisfirði.. . 

—  Norðfirði 

—  Eskifirði i^.  marz 

—  Fáskrúðsfirði \i).  marz 

—  Berufirði .... 

—  Vestm.evjum 
I  REYKJAVIK 

FráREYKjAVIK 


3.  mai  I 


5.  maí 


7.  maí  . . 


9.  maí 


18.  mai 

16.  mai 

16.  mai 

16.  mai 


Fcrdirmilli  landa: 
I-rá  REYKJAVIK  . . . . 

~  Austfjörðum 

-.  Vestm.eyjum 

(  Liverpooí 

^r?  Liverpool 

1  Uith. 

Frd  Leith 

í  Khöfn 


3.  april 
3.  apríl 


12.  maí; 


1 14.  mar 


18.  ma{ 


7.  apríli 

;  7-  -  - 
III.  -  I 


21.  maí 
21.    — 
25.    - 


I.  júní 
5-    — 


II.  júlí 
8.  júní  14.  — 
9-    - 


31.  júlí 


5.  sept. 
9-   — 


26.   okt. 
30.    - 


?7-  /« 


(15.JÚIO 


(ii.júní)ii7.  júlí 

24.  júni\ , 

24.  júni\ 

23júni\ 

23.  ;úni\....... 

22.  Júniiiö,  juH 

22.  júni , 

22.  júniK),  júlí 

20.  júni\ 

20.  júni. , 

20.  júni\ , 

79.  júni\ 

19.  júni 

18.  júni. 

18.  júni\2i.  júlí 

16.  júni\ 

j j.  júni\ 

/j".  júnvi'^,  júlí 

I).  júni 

13,  júni 

13.  fúni 

12.  júni 

II.  jiini 


(15-  ág) 
II,  dg. 


12.  sept. 


71.  jum 


30.  juni 


30.  júní 

4.  júlí 

(ii.júlí) 


23.  júlí 


26..JÚIÍ 
(31.JÚIO 


10,  ág. 
9-  dg. 
9-  dg. 


7'  ^f- 


6.dg. 
S'  dg. 


4.  ag. 


(i3.spt.) 
17.  sept. 

17.  — 

18.  - 


15.  ág. 


15.  ág. 
19.  — 
22.  — 


19- 
19. 
21. 
21. 
22. 
22. 
22. 
24. 
24. 
26. 
26. 

27- 
29. 
29. 
29. 
30. 
30, 

I. 

2 
(8.  okt.) 


2.  nóv, 


20.  nov, 
(7.  nóv.) 


—    16.  nóv. 


14,  nov. 


—    13.  nov. 


okt. 


8.  okt. 


8.  okt. 


7.  nov. 


22.  nóv. 


22.  nóv. 


26.  ág. 


12.  okt.  126.  nóv. 
12.    —    26.    — 
16.    —  130.    — 

*  Banni  ís  skipinu  fjTÍrhugaða  leið  frá  Reykjavík  þ.  30.  april,  vestur,  norÖur  og  austur 
ura  land,  svo  aö  pað  neyðist  til  að  snúá  við  oz  fara  suður  um  land,  og  þar  af  leið- 
andi  verÖi  fj'rir  alímiklutri  töfum,  fellur  ferðin  frá  Reykiavík  þ.  14.  maí  til  Austfjarða 
burtu,  og  skipið  fer  því  beina  leið  frá  Reykjavlk  til  Léitn. 

^B.  Pá  dálka,  sem  prentaðir  eru  með  skáletri,  á  að  lesa  upp  á  við. 

Atli.  I-     Svo  framarlega  sem  tíminn  leyfir,   eða  nægur  flumingur  fæst,  verður  við- 
^^tððutíminn  í  Reykjavík  notaður  til  að  skjótast  til  Hafnarfjarðar  og  Akraness. 


yrfmr- 


A  t  li.  2,  Skipinu  er  licimilt  aö  koitia  viÖ  á  enn  öðrum  stöðum  en  á  ferðaáæt]uuiu:ii 
^taníla ,  ef  njegar  áíita;ÖLir  eru  ti].  —  Heímilt  er  að  brejta  um  skip ,  ef  bðrf  gjörist.  —  lif 
nauðíiyn  krefur,  verður  ]eigt  aukaskip  uni  nokkum  hluta  ársins.  —  Ef  skipinu  hlekkist : 
veröuf  tekið  annað  skip  á  leigu  svo  njótt  sem  uimt  er,  og  feröaáætluninni  fullnægt  að  svo 
niiklu  leyti,  stira  ástæöur  leyía. 

Ath.  5,  Bunfarartiminn  er  alstaöar  tiltekinn  þann  dag,  er  skipið  megi  í  f\TSta  lé 
fara  frá  hinum  ákveðna  stað;  en  iirþegar  mega  búast  við,  að  það  kunni  að  fara  nokkuð 
seinua  en  i^kveðiÖ  en  Aö  svt>  niikhj  leyti,  sem  hægt  verÖur  að  koma  á  viÖkomustaðinj 
vegna  vcðriUtu  o£  iss,  er  WðstaÖan  svo  skömm,  sem  unnt  er. 

Ath.  4.  Tef]ist  .*ikipiö  af  ís  eöa  öörum  náttúrunnar  vðldum,  og  geti  þess  vegna  ekki 
fullnaígt  feröaaærlumnni,  \  erður  farþegunum  gefinn  kostur  á  að  fara  á  land  á  næstu  höfr. 
cða  þd  3Ö  halda  áfram  með  skípinu  áke^-pis  til  einhvers  annars  viðkomustaðar.  Fargjaldi? 
vcrður  eigi  endur^oidíö,  og  fiiíöiiípeninga  verður  farþeginn  að  greiða  fvTÍr  þaö  tímabil,  ^iru 
hann  fr  með  skipinu.  Vðruflutningar  eru.  þegar  þannig  stendur  á,  hinum  sömu  skilxTðun- 
bundnir ;  skipsTJðranum  er  heimih,  eptir  þ\  í  er  hann  álítur  heppilegast,  aö  affemia  vónirxr 
á  hinni  nitstu  aðgengilegri  höfn  L-ða  skilar  þeim,  þegar  skipið  kemur  næst  til  hins  ákveðn 
staöar, 

D.  Thomsen, 
farstjóri. 

1.  Argangur  EU„re,8ari„„ar. ^ 

Af  því  að  I.  árg,  EIMHEIÐARINNAR  seldist  svo  skjótt,  að 
allt  upplagið  (1500  eintök)  var  uppselt  i  byrjun  septembermánaðar 
f,  Lf  en  eptirspum  eptir  henni  enn  mikil,  var  allur  árgangur- 
inn  endurprentaður.  En  með  þvi  að  kostnaðurinn  við  endur- 
prentunina  mundi  Imfa  oröiÖ  afarmikill,  ef  ritið  hefði  verið  prentað 
upp  apmr  n  snma  hátt  og  frumútgáfan,  þá  var  2,  litgáfan  prentuð 
Aanastalish<i,  —  seni  kallað  er  —  suður  á  Þýzkalandi  (í  Berlin),  og 
er  su  aðferð  upt  höfö  við  endurprentun  bóka,  sem  eru  upp  seldar. 
Sem  við  var  að  búast,  er  frágangurinn  á  þessari  2.  litgáfu  ekki 
eins  vandaður  eins  og  á  i,  iltgáfunni  —  einkum  að  því  er  mynd- 
irnar  snertir  — ,  og  verður  hún  því  seld  við  25  ^Jq  lægra  verði, 
eða  á  I  kr.  50  au.  (iAm.  a  60  c.)  állur  árgangurinn  (bæði  heptin 
í  einu  lagi).  Af  því  að  upplagið  er  mjög  litið  og  töluvert  mikið 
af  því  pantað  fyrir  fram,  verður  þessi  2.  útgáfa  þvi  að  eins  send 
kanpefidum,  að  borgaö  sjl:  fyrir  fram,  en  útsblunwnnum  verður  hún 
send  samkvæmt  pöntun  á  vanalegan  hátt. 

IL  Árgangur  Eimreiðarinnan 

Með  því  að  margir  kaupendur  hafa  óskað  þess,  að  EIM- 
REIÐIN  kæmi  optar  lít  d  dri  en  {  fyrra,  og  ritinu  hins  vegar 
haía  boriiít  margar  fróðlegar  og  merkilegar  ritgerðir,  koma  þetta 
ár  lit  þrjii  hepti  af  henni  (hvert  jafnstórt  og  með  sama  verði 
og  í  fyrra).     Kemur  i.  heptið  út  i  niarz,  2.  í  júni  og  3.  í  sepinnber. 


XÍIMREIÐIN  kemur  út  í  5  arka  heptum,  að  minnsta  kosti  2  hepti 
á  ári.  Þeir  sem  vilja  unna  ritinu  ritgeröa,  eni  beðnir  að  senda  þær  til 
ritstjórans  (Kingosgade  jj,  Kobenhavn  V.),  Engin  ritgerð  má  vera  lengri 
cn  I  (op:  helzt  ekki  meira  en  ^/2)  örk  prentuÖ,  en  sögur  mega  lengri 
vora.       Fyrir  hverja  örk  prentaða  verða  greiddar  16 — 20  kr.  i  ritlaun. 

Hvert  hepti  EIMREIÐARINNAR  kostar  i  kr.  (i  Ameriku  40  c). 
Andvirði  hvers  heptis  greiðist  við  móttöku  þcss.  Þó  geta  útsölumcnn 
uniliðiö  áreiðanlega  kaupendur  um  borgunina  um  nokkurn  tima.  En 
s;o  borgun  eigi  greidd  .til  þeirra  áður  hálft  ár  er  liðið  frá  móttökudegi, 
hækkar  verð  hvers  heptis  um  ^/4  af  hinu  upprunalega  verði  fyrir  hvert 
hálft  ár  scm  borgunin  dregst.  Hvert  hepti  kostar  þannig  eptir  hálfs  árs 
ajaldfrest  i  kr.  25  au.  (i  Am.  50  c),  eptir  ársfrest  i  kr.  50  au.  (i  Am. 
60  c.)    o.    s.  frv'. 

Útsölumenn,  er  selja  4  eintök  eða  fleiri  og  standa  skil  á  and- 
viröi    J>eirra,  fá  V*  í  sölulaun. 

RitstjÓTÍ  EIMREIÐARINNAR  hcfur  samið  við  eigendur  og  kaupstjóra 
lölcnzkra  verzlana  um  aö  úísolunmin  ritsins  megi  greiða  andvirði  þcss  við 
^erzlanir  þeirra  gegn  ávisun  frá  verzlunarstjórunum,  er  scndist  afgreiÖski- 
liianni  ritsins  og  greiðist  i  Kaupmannahöfn.  Samkvæmt  samþykki  hkuað- 
cíi^andi  eigcnda  og  kaupstjóra  má  þvi  borga  ritið  á  þennan  hátt  við  þcssar 
vcrzkinir: 

^.  yfsgeirsson  (ísafirði>  Hesteyri,  Önimdarlírði),  Björn  Sigui'Össon 
llatcy,  Skarðsstöð),  /.  P,  T.  Brydt  (Borgarnesi,  Reykjavik,  Vestmanna- 
cvjum,  Vik),  Duus  (Keflavik),  W.  Fischer  (Keflavik),  N.  Chr.  Grarn  (Dýra- 
t"irði,  St>'kkishóhTii),  Gránufjelagið  (Oddeyri,  Sigkifirði,  Sauðárkrók,  Vest- 
djl.se vri),  C  Höepfner  (Akureyri,  Blönduós,  Skagaströnd),  falwh  Thorarensen 
.  Revkjafirði),  fóns  Magnússon  (Eskifirði),  P.  C.  Knudlzon  &  Son  (HafnarfirÖi, 
Kcfiavík),  Lefolii  (Eyrarbakka),  Pjetur  Thorstcinsson  (Bildudal),  R.  Riis  (Borð- 
cvri).  S.  Samwidsen  (Ólafsvik),  L.  Tang  (Isafirði),  H,  Th,  A.  Thoniscn 
Akranesi),  V.  Th.  Thostrup  (Seyðisfirði),  0rum  &  IVulff  (Djiipavog,  Fá- 
>krú(5sfirÖi,   Híisavik,  Vopnafirði), 

Enn  fremur,  við  vcrzlanir  þær,  er  skipta  við  stórkaupmann  Thor. 
E.   Tulinius  \  Khöfn: 

KonráÖ  Hjálmarsson  (Mjóafirði),  Sveinn  Sigfússon  (Norðfirði),  C.  D. 
Tuiifjius  (Eskifirði),  C  A.  TuUnius  (Fáskrúösfirði) ,  O.  Tulifiius  (Papós), 
fAtrs/cinn  fónsson  (Borgarfirði). 

Hljómfögur,  vönduð  og  ódýr 

Orgel-harmonium 

útvegar  L.  S.  Tómasson 

A  Sevðisfirði. 


EFNISYFIRLIT 


rii. 


VALTÝR  GUÐMUNDSSON:  Landsrjettindi  Islands  og  stiórnar- 

bárátta i 

JÓN  JÓNSSON:  Hafnarlif  III— IV  (með  mynd) 21 

GUÐMUNDUR  FRIÐJÓNSSON:  Sigrún 31 

HELGI  PJETURSSON:  Mór  og  kol  II y. 

MATTH.JOCHUMSSON:  Sýnishorn  af  Ijóðagjörð  Norðmanna 

á  þessari  öld 47 

BOGITH.  MELSTEÐ:  Kvennasýningin  i  Khöfn   1895  (med  ) 

myndim) y.. 

FINNUR  JÓNSSON:  Ludvig  F.  A.  Wimmer  (með  tnynd) 6; 

VIGGO  STUCKENBERG:  Þrjár  helgisögur (,(- 

PÁLL  MELSTEÐ:  Bjarni  rektor  í  Sunnanfara (a 

NIKULÁS  RUNÓLFSSON:  Merkileguppgötvunfw<?ð  2  m>Wttm;  7: 

THOMAS  HUXLEY:  Skák  lifsins 7, 

VALTÝR  GUÐ.MUNDSSON:  íslenzk  hringsjá -; 


^ 


y^KEIÍ)]^ 
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Með  pvi  að  búast  má  viÖ,  að  auglýsing  vor  í  EÍMREIÐINNI II,  i, 
er  send  var  með  fyrstu  ferð  Vestu, '  hafi  borÍ2t  útsölumönnum  vonim  i 
Vestur-  og  Norðurlandi,  vestan  Eyjafjarðar,  miklu  seinna,  en  til  var 
ætlazt,  verður  þeim  fáu  útsölumönnum  á  þessu  svæði,  sem  enn  haía 
eigi  gert  skil  {yrk  i.  árgangi,  sent  þetta  2.  hepti  eins  og  öðrum.  En 
framvegis  verður  það  ekki  gert,  nema  þeir  geri  oss  skil  fyrir  þvi,  sem 
þeim  hefur  verið  sent.  —  Þeir  útsölumenn,  sem  borga  EIMR.  við 
verzlanir,  eru  beðnir  að  senda  afgreiðslumanni  hennar  ávisanir  frá  verzl- 
unarstjórunum,  eða  að  minnsta  kosti  að  láta  hann  mcð  brjefspjaldi  viu, 
að  þeir  hafi  borgað,  þvi  frá  flestum  verzlunum  fáum  vjer  ekki  vitneskju 
um  það  fyrri  en  löngu  eptir  næstu  áramót,  og  frá  sumum  jafiivel  ekki 
um,  hverjir  hafi  borgað  til  þeirra. 

Afgreiðslu  Eimreiðarinnar 

bæöi  útsending  og  innheimtu  á  andvirði  hennar  hefir  nú 
herra  kaupm.  Jakob  Gunolögsson, 

Cort  AdeUrsgade  4,  Kjohenhavn  K. 

Meyep  &  Henckel, 

Kjobenhavn, 
verzla  meÖ  lyí]aefna-  og  nýlenduvörur,  vín  og  sælgæti  bæÖi  í 

stórkaupum  og  smákaupum. 

Vörurnar  eru  nr.   i   að  gæðum  og  með  lægsta  verÖi. 

Vjer  nefnum  til  dæmis: 

Ananaspúns,  kakaólögur  (liím)^  pommeranzlögur,  maltseyði  (extnihij, 
boröhunang,  aldinlögur,  vinessentsar,  enskar  ídýfur,  frakkneskar  ilmjuna- 
oliur,  skozk  hafragqón,  framúrskarandi  býtingsdupt  i  smábögglum,  ertar. 
ætisveppir,  sardinur,  humrar,  tröífelsveppir,  makaróníströnglar,  sjókóbði. 
kakaódupt,  eimsteytt  krydd,  silfurdupt  til  þess  að  fægja  með  hluti  met^ 
silfurhíið  (plti),  gljásorta,  geitskinnssorta,  hnifadupt,  hjúkrunarvörur,  vasi 
lin,  vindliir,  vindlingar,  hreinsuÖ  edikssýra,  ilmsmyrsl,  hársmyrsl,  alb 
konar  finir  svefnstofumunir,  sem  haföir  eru  til  aö  prýða  og  skre^ta  úil!: 
sitt,  alls  konar  þvottamunir,  normal-,  Marsclju-,  pálma-  og  skreytisApj. 
fægismyrsl,  parafmkcrti,  kjötseyði,  kekskökur,  og  yfir  höfuÖ  miklar  oíT 
margvislegar  birgðir  af  alls  konar  nvleiiduvörum. 

<í^,.  Hljómfögur,  vönduð  og  ódýr 

Orgel-harmonium 

útvegar  L.  S.  Tómassofl 

'^í*f:-_.  -  -  ^  Seyöisfirði. 


Orgel-harmonium 

í  kirkjur  og  heimahús 

frá   125   kr.   -r-   10  ^/0  afslætti  gegn  borgun  út  í 

hönd.     Okkar  harmóníum  eru   brSkuð  um  allt  ís- 

land  og  viðurkennd  að  vera  hin  beztu.  Þessir  menn,  auk 
margra  annara,  gefa  hljóðfærunum  beztu  meðmæli  sin  og  taka 
einnig  á  móti  pöntunum  að  þeim: 

.  herra  dómkirkjuorganisti  Jónas  Helgason, 

—  kaupm.  Bjöm  Kristjánsson,  Reykjavík,  og 

—  kaupm.  Jakob  Gunnlögsson,  Kjobenhavn  K. 

Biðjið  um  verðlista  vorn,  sem  er  með  myndum  og  sendist 
ókeypis. 

Petersen  &  Steenetrup, 

Kjobenhavn  V. 

Stj  örnu-heilsudrykkur. 

Stjörnu-heilsudrykkurinn  skarar  fram  lir  alls  konar 

»LÍFS-ELIXÍR«, 

sem  menn  allt  til  þessa  tíma  bera  kennsl  á,  bæði  sem  kröptugt 
læknislyf  og  sem  ilmsætur  og  bragðgóður  diykkur.  Hann  er 
ágætur  læknisdómur,  til  að  afstýra  hvers  konar  sjúkdómum,  sem 
koma  af  veiklaðri  meltingu,  og  eru  áhrif  hans  stór  mjög  styrkjandi 
allan  likamann,  hressandi  hugann  og  gefandi  góða  matarlyst.  Ef 
maður  stöðugt,  kveld  og  morgna,  neytir  einnar  til  tveggja  teskeiða 
af  þessum  ágæta  heilsudrykk,  1  brenmvíni,  víni,  kaffi,  te  eða  vatni, 
getur  maður  varðveitt  heilsu  sína  til  efsta  aldurs. 

Þetta  er  ekkert  skrum. 

Fast  hjá  kaupmönnum  á  Islandi. 
Einkasölu  hefir: 

Edv.  Christensen. 

KJ0benhavn  K. 


„Fineste  skandinavisk  Exportkaffe  Surrogat" 

er  hinn  ágætasti  og  ódýrasti  kaffibætir,   sem  nú  er  í  verzlaninni. 
Fast  hjá  kaupmönnum  á  Islandi. 

F.  Hjorth  &  Co. 
Kjobenhavn  K. 


W.  F.  Schrams  rjóltóbak  „^^0^5. 


Jens  Hansen, 

Vestergade   15,  Kjobenhavn  K. 
Stærsta  og  ódýrasta  verzlun  með 

ofna 
eldavjelar 


i  Danmörku. 


TÍF 


w^'^ 


Ofnarnir  eru  af  ýmsri  ^erð  og  fást  af  þeim  yfir  200  tegundir, 
sem  hver  er  annari  frábrugðm. 

Kolaofnar  með  eldunarholum  eða  án  þeirra,  magazinofnar, 
fóthitarar,  ryklaus  hristirist  með  elaunarholi  eða  án  þess. 
magazínofnar  án  múrhleðslu,  sem  setja  má  niður  eins  og 
þeir  eru  og  auðvelt  er  að  flytja,  með  eldunarholum  á  15  kr.  og 
þar  yfir. 

Eldavjelar  af  ýmsri  gerð,  og  fást  af  þeim  yfir  100  tegundir 
á  7  kr.  og  þar  ynr.  Eldavjelar  með  4  suðuholum,  vatnskatli. 
steikarofni  og  steikarpönnu  á  18  kr.  Lausa-eldavjelar  (er  setja 
má  á  mitt  gólf)  með  i  suðuholi  á  9  kr.  Lausa-eldavjelar  án 
múrhlcðslu  og  2  stórum  suðuholum  og  steikarofni  á  25  kr. 
Lausa-eldavjelar  hentugar  á  fiskiskip.  Eldakompu-ofnar  i  stór 
og  smA  skip,  án  miirhleðslu. 

Enn  fremur  hefi  jeg  birgðir  ai 
steinoliu-ofnum,  steinolíu- 
suðuvjelum,  pottum,  galvani- 
seruöum  þvottabölum  og  vatns- 
oe  mjólkurfötum,  stneltum  eða 
gleruðum  matarpottum  og 
öðrum  suðukerum,  diskum. 
boUum  o.  fl. 

Nánari   upplýsingar  um  send- 

ing,  stærð  og  verð  má  fá  i  verð- 

skrá  minni,  sem  er  með  myndum, 

r_  og    verður    hiin    send    ókeypis 

^^J^j^^^J^y%J!lr  hverjum  þeim,  sem  skrifer  nijer 

^*^^4r^^^^:^/^  eða  lætur  mig  vita  nafn  sitt  og 

Eldavjel  á  18  kr.  heimili. 
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B  r  ú  i  n. 

Eptir  Einar  HjörleifssotJ. 

I. 

Haustið  var  komið. 

Hrafnarnir  höfðu  setið  á  þingum  í  mýrarholtunum,  svartklæddir, 
og  krunkað  viturlega,  eins  og  þjóðmálagörpum  sómdi.  Og  þeir 
höíðu  ráðstafað  málefnum  stjettarinnar  samvizkusamlega,  svo  að 
hverjir  rveir  hrafnar  höfðu  fengið  sinn  ákveðna  bæ.  Þar  ætluðu 
þeir  að  krunka  og  flögra  um  veturinn,  og  hafa  vakandi  auga  á 
hverjum  einasta  fiskroðssnepli  og  hverju  einasta  vambarstykki,  sem 
í  ógáti  kynni  að  verða  fleygt  út  á  hjarnið,  og  á  hverri  einustu 
kind,  sem  kynni  að  drepast  úr  pestinni  eða  lenda  ofan  í  skurð  í 
vetrarhlákunum. 

Rjiipan  hafði  gersamlega  haft  fataskipti.  Það  var  reyndar  al- 
kunnugt,  aÖ  hún  gerði  engri  skepnu  mein,  nema  ef  hiin  fann 
einstöku  sinnum  ánamaðk  í  grasrótinni,  svo  að  him  átti  ekki 
sökótt  við  neinn  eða  neitt  miUi  himins  og  jarðar.  En  samt  sem 
áður  þótti  henni  vissara  að  fara  úr  móbrúna  kjólnum  og  i  hvíta 
kyrtilinn.  Þvi  að  fálkinn  hafðist  við  á  klettasyllu  ekki  alUangt 
frá,  og  honum  var  alls  ekki  trúandi.  Re^tndar  vissi  hiin,  að  þau 
voru  i  raun  og  veru  systkin,  og  að  fálkinn  hafði  veður  af  því. 
En  hiin  hafði  ekkert  gagn  af  því,  þvi  að  hann  mundi  aldrei  neitt 
eptir  því,  fyr  en  hann  var  biiinn  að  rota  hana  með  grjóthörðu 
vængbarðinu  og  var  kominn  með  nefið  alveg  inn  að  hjartanu  í 
henni.  Þess  vegna  læddist  hiin  hvít  og  hnuggin  eptir  lautunum, 
þorði  mjög  sjaldan  að  hætta  sjer  upp  á  þúfnakollana  og  Ijet  ekki 
lifandi  vitund  á  sjer  bera. 

En  helsingjamir  og  lóurnar  höfðu  afsagt  með  öllu  að  vera 
kyr  um  veturinn.  Þau  vissu,  að  þau  gátu  ekki  lifað  eins  og  rjiip- 
an,  án  þess  að  syngja  og  leika  sjer.  Og  svo  leizt  þeim  ekki  á 
tíðarfarið.  Þau  höfðu  því  flutt  sig,  flogið  langt,  langt  burt,  þangað 
sem  vetramætumar  eru  langtum  styttri  og  sólskinið  langt  um 
heitara,  svo  að  blóm  springa  út  um  hávetur.  Þar  gátu  þau  sungið 
og  trallað  og  leikið  sjer  og  hlegið  að  vetrinum  og  rjúpunni  þaul- 
sætnu,  sem  hnípti  allt  af  norður  undir  heimskauti. 

Kuldarnir  höfðu  komið  snemma.  Þegar  i  öndverðum  septem- 
bermánuði  vom  næturnar  orðnar  kaldar,   svo  að  þegar  bjart  var 
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orðið,  lá  stálgrá  hjelubreiða  yfir  jörðinni,  og  hún  varð  ekki  að 
vatni  fyr  en  komið  var  fram  undir  dagmál.  Dagamir  voni  hreinir, 
hlýir  og  sólauðgir.  En  samt  sem  áður  f]ekk  eltingin  kolbrand  af 
þessum  næturkalsa,  og  vallgresið  átti  nóg  með  að  geta  haldið  heils- 
unni. 

Um  rjettalejrtið  spilltist  veðrið  til  fuils  og  alls,  svo  að  varla 
var  hundi  út  sigandi  dag  eptir  dag  og  viku  eptir  viku  —  sifelldar 
krapa-slettings-hríðar.  Biejrtan  iá  eins  og  límkennd  skán  utan  i 
mönnum  og  skepnum,  sem  úti  þurftu  að  vera,  hlussaðist  eins  og 
hrákar  á  glugganiðurnar  og  bæjaþilin,  sat,  með  sinni  alkunnu 
drottnunargirni,  um  hverja  einustu  smugu  —  og  þær  voru  margar 
—  seitlaði  þar  inn  með  hægð  pg  í  makindum,  en  með  stökusni 
kostgæfni,  lagði  undir  sig  veggina  eins  og  kóngsriki,  og  sendi  svo 
herskara  af  votum,  köldum  ódaunsögnum  inn  i  vitin  og  dapurleik 
inn  í  sálirnar,  tii  pcss  að  geta  lagt  mennina  undir  sig  lika.  Ekki 
var  Ijósið  til  að  ónáða  hana  eða  hepta  sigurför  hennar.  ísiendingar 
hafa  iangoptast  byrgt  það  svo  vel  úti,  sem  þeir  hafe  treyst  sjer  til 
Og  það  var  gert  jafn-rækilega  á  Hóli  eins  og  annars  staðar. 

Það  var  fremur  leiðinlegt  á  Hóli.  Öllum  &nnst  það,  en  þó 
einkum  Margrjeti,  einkadóttur  bóndans  þar  og  jafnframt  ráðskonu 
hans,  því  að  hann  var  ekkjumaður  —  alveg  ótrúlega  leiðinlegt. 
Henni  hafði  aldrei  þótt  heimilið  skemmtilegt,  frá  þvi  að  hún  fyrsi 
mundi  eptir  sjer,  en  þó  aldrei  jafn-leiðinlegt  og  nú.  Hún  hafði 
líka  verið  tvo  undan&ma  vetur  á  kvennaskólanum  i  Reykja\ík, 
og  henni  hafði  þótt  skemmtilegt  í  höfiiðstaðnum.  Því  meira  fann 
hún  nú  til  ^^,  hve  óyndislegt  var  heima  hjá  henni. 

Fyrst  var  nú  bærinn  sjáifur  ekki  sem  bezt  fallinn  til  að  Ijetu 
skapið :  Stórar  bæjardyr,  niðurgrafnar,  sífullar  af  skrani,  og  þangað 
rann  bleytan  af  hlaðinu,  einkum  í  leysingum,  svo  að  allstórt  stöðu- 
vatn  var  þar  með  köflum.  Stofa  og  skáli,  sitt  til  hvorrar  handar. 
út  úr  bæjardyrunum  og  kolsvartir,  stuttir  gangar  gegnum  veggina 
inn  í  þau  herbergi.  Göngin  löng  og  dimm.  Búr  og  eldhús,  sin 
til  hvorrar  handar,  út  lir  miðjum  göngunum.  Innst  í  þeim  her 
bergi  á  báðar  hliðar  og  upp  lir  innri  endanum  á  þeim  örrajór 
stigi  upp  i  baðstofuna,  lága  og  dimma.  Eina  herbergið  í  bænum. 
sem  var  viðunanlegt,  var  stofan,  og  svefnherbergi  inn  úr  henni 
En  þar  var  naumast  nokkurn  tíma  litið  inn,  nema  þegar  gesiir 
voru  komnir.  Stofan  var  ekki  fyrir  heimafólk,  ekki  einu  sinni 
fyrir  heimasætuna. 
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Svo  var  vinnufólkið,  eða  einkum  vinnukonumar,  sem  Margrjet 
var  sett  )rfir.  Sambúðin  við  þær  gekk  ekki  sem  ánægjulegast.  Hún 
var  nokkuÖ  ung  tii  þess,  að  þeim  þætti  sjálfsagt  að  virða  hana  sjer- 
lega  mikið  —  ekki  nema  i8  ára.  Og  svo  var  þvi  einhvern  veginn 
svo  varið,  að  eptir  dvölina  syðra  samþýddist  hún  þær  ekki  eins 
vel  og-  áður.  Áður  hafði  sjóndeildarhringur  hennar  verið  alveg 
hinn  sami  og  þeirra.  Aður  hafði  henni  þótt  gaman  að  öllu,  sem 
þeim  þótti  gaman  að  —  jafnvel  að  þvi  að  kveða  rimur.  Aður  var 
hún  að  hugsa  um  það  sama  og  þær,  hafði  ánægju  af  þeim  og  þær 
af  henni.  Nú  var  orðin  breyting  á  þessu  öUu.  Þeim  þótti  hiin 
ómannblendin,  jafhvel  þóttafull  —  og  það  hefðu  þær  þó  svarið 
f}rir  að  hún  Manga  gæti  nokkurn  tima  orðið.  Henni  þótti  þær 
leiðinlegar,  stundum  ógeðslegar.  Þeim  þótti  hún  tepruleg,  hneyksl- 
uðust  mjög  á  því  t.  d.,  hvað  opt  hún  þvoði  sjer  um  hendumar, 
hvað  iítið  sem  á  þær  hefði  fiillið  —  þetta  væri  þó  ekki  nema  rjett 
og  sljett  bóndadóttir,  þótt  aldrei  nema  hún  væri  dóttir  hans  Sig- 
valda  á  Hóli  og  hefði  verið  tvo  vetur  á  kvennaskólanum ! 

En  lakast  var  þó,  hvað  samkomulagið  við  föður  hennar  var 
stirt  — -  og  það  þvi  *  fremur,  sem  hún  vissi,  að  hann  unni  henni 
mikið.  Sannast  að  segja  þurfti  nokkra  athygli  og  umhugsun  til 
þess  að  komast  að  þeirri  niðurstöðu,  að  honum  þætti  sjerlega  vænt 
um  hana.  Hann  var  henni  allt  af  svo  óþýður  og  stirður.  Hann 
hafði  vakað  yfir  henni  með  einkennilega  kuldalegri  ást,  frá  því  er 
hún  missti  móður  sina  í  barnæsku.  Hann  hafði  sjeð  ofsjónum  ^rfir 
öllum  innileik,  allri  bliðu,  sem  hiin  Ijet  öðrum  í  tje.  Og  hann 
lagði  fæð  á  alia,  sem  hún  hændist  að  öðrum  fremur,  eins  og  þeir 
væni  að  ásælast  það,  er  hann  einn  ætti  með  rjettu.  Hann  hafði 
helzt  viljað  hafa  hana  allt  af  hjá  sjer,  og  það  leyndi  sjer  ekki,  að 
það  var  i  honum  verulegt  óyndi  vetuma,  sem  hiin  var  að  heiman. 
En  hann  var  svo  geðstirður,  að  hann  hafði  ekki  getað  fengið  af 
sjer,  að  leggja  sig  neitt  i  framkróka  með  að  hæna  hana  að  sjer; 
enda  hafði  það  ekki  tekizt.  Honum  kom  ekki  einu  sinni  til  hugar, 
að  þess  ætti  að  þurfa.  Var  hann  ekki  faðir  hennar?  Hafði  hann 
ekki  unnið  fyrir  henni,  alið  önn  fyrir  henni,  safnað  fje  handa 
henni.^  Var  hún  þá  ekki  skyldug  til  að  elska  hann  meira  en  alla 
aðra  menn?  Éins  og  hann  bar  ekki  það  skyn  á  heilsufræðina,  að 
honum  d^rtti  i  hug,  að  sólarleysið  í  bænum  hans  væri  neitt  óhollt 
fyrir  heimafólk  hans,  eins  hafði  hann  ekki  heldur  til  að  bera  þá 
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menntun  hjartans  og  hugans,  sem  segÖi  honum,  að  föÖurást  hans 
þyrfti  að  sufa  einhverjum  geislum  inn  i  sál  dótturinnar. 

Svona  hafði  þá  Margrjet  alizt  upp,  enda  var  hiin  föl  og  guggin 
af  öllu  bæjarmyrkrinu  og  taugaveikluð  og  hræðslugjörn  af  öUum 
hryssingsskapnum.  Og  nú  var  hiín  orðin  fuUorðin  stiSlka,  fiiU  af 
rómantík  og  ástarþrá.  En  allt  var  Ijótt  umhverfis  hana,  nema 
náttúran,  sem  hún  hafði  sjaldnast  rænu  á  að  gera  sjer  grein  fyrir 
—  og  náttúran  var  |líka  Ijót  þetta  haust.  Og  henni  þótti  ekki 
ánægja  að  tala  við  neinn,  sem  hún  gat  til  náð.  Svo  hiin  byrgði 
sig  inni  í  sjálfri  sjer,  byrgði  sig  næstum  því  inni  fyrir  sjálfii  sjer. 
og  sálarlíf  hennar  varð  fölt  og  þróttlitið,  gleðisnautt,  hluttekningar- 
laust  í  högum  annara  og  óstutt  af  annara  hluttekning. 

Einn  dag  að  áliðnu  hausti  var  henni  venju  fremur  óróit. 
Hún  átti  von  á  vetrarsetumanni,  Sveini  Sveinssyniy  ungum  auka- 
lækni,  sem  koma  átti  í  sveitina  og  samið  hafði  við  Sigvalda  um 
að  dvelja  hjá  honum  um  veturinn.  Hann  átti  að  hafast  við  i 
stoíimni  og  herberginu  inn  af  henni.  Margrjet  gat  ekki  á  heilli 
sjer  tekið  daginn,  sem  hans  var  von.  Hún  átti  mjög  örðugt  með 
að  halda  kyrru  fyrir  við  nokkurt  verk.  Hún  gat  ekki  stillt  sig 
um  að  koma  út  við  og  við,  til  þess  að  líta  eptir  mannaferðuni. 
Hún  var  við  og  við  að  lita  inn  í  stofuna  og  herbergið  til  þess  að 
vita,  hvort  ekkert  væri  nú  i  ólagi.  Og  vinnukonurnar  piskruðu 
um  það  sin  á  milli,  að  henni  mundi  fremur  ieika  hugur  á  að 
vera  vel  til  fara,  þegar  hann  kæmi;  og  fyrir  framan  spegilinn 
þóttust  þær  nokkrum  sinnum  hafa  sjeð  hana.  Hún  hafði  sjeð 
þennan  lækni  við  og  við  i  Reykjavík,  en  lítið  tekið  eptir  honuni, 
og  mundi  ekki  glöggt,  hvemig  hann  var  í  hátt.  Hún  hafði  enga 
hugmynd  um,  hvort  nokkur  fengur  væri  í  þvi,  að  fá  hann  á  heim- 
ilið,  hvort  hann  væri  leiðinlegur  eða  skemmtilegur,  daufiir  eða 
glaðlyndur.  Hálfpartinn  gerði  hún  sjer  þó  von  um,  að  hann  kj-nni 
að  stofna  til  einhverrar  glaðværðar  á  heimilinu,  t,  d.  fara  i  einhverja 
leiki,  þegar  gestir  kynnu  að  koma,  eða  þá  dansa  við  hana  endrum 
og  sinnum.  En  hvort  sem  hann  nii  gerði  það  eða  gerði  þaÖ  ekki. 
þá  var  tilbreyting  í  þvi,  að  hann  skyldi  koma.  Og  tilbre)rtingar- 
leysið  fannst  henni  alveg  ætla  að  gera  lit  af  við  sig  —  þessi  sifellda 
gráa  þoka  lifsins,  sem  að  eins  sveiflaðist  ofurlitið  til,  og  þaÖ  fyrir 
ekki  Ijiifara  vindblæ  en  illhryssingsrokunum  lir  honum  föÖur  hennai 
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Læknirinn  var  kominn  og  seztur  að  í  stofunni  á  Hóli.  Mar- 
grjet  hafði  verið  fálát  viÖ  hann,  eins  og  flestar  islenzkar  stúlkur 
eru  við  ókunnuga  menn,  og  litið  hafði  hún  verið  hjá  honum  — 
að  eias  fert  honum  fram  i  stofuna  það,  sem  hann  þurfti,  og  svarað, 
þegar  hann  yrti  á  hana,  mest  einsatkvæðisorðum.  En  furÖanlega 
vel  hafði  hún  samt  tekið  eptir  honum.  Og  hún  var  l  standandi 
vandræðum  með  að  komast  að  niðurstöðu  um,  hvort  henni  litist 
nokkuð  vel  á  hann  eða  ekki.  Stundum  fannst  henni  hann  lag- 
legur,  stundum  ólaglegur.  Það  var  eptir  þvi,  hvernig  hún  leit  á 
hann.  Hann  var  lágur  maður,  kubbslega  vaxinn,  fast  að  þrítugu. 
Andlitið  var  heldur  breitt,  kinnbeinin  nokkuð  há,  munnurinn 
nokkuð  stór,  nefið  nokkuð  söðulbakað.  Friður  var  hann  ekki. 
En  hendumar  voru  fallegar,  hvítar  og  smáar  —  hún  var  ekki  i 
rónni,  fyr  en  hiin  var  gengin  úr  skugga  um,  að  hann  þyrfti  samt 
stærri  hanzka  en  hún  sjálf;  og  svo  voru  neglurnar  einstaklega  vel 
hirtar.  Hárið  var  svart  og  mjúkt  sem  silki.  Augnaumbúningurinn 
var  sterklegur  og  fallegur.  En  einkum  tók  hún  eptir  einkennilega 
þunglyndislegum  og  þó  glettulegum  svip  i  móleitu  augunum  á 
honum,  sem  sjerstaklega  kom  fram,  þegar  hann  horfði  þegjandi 
fram  undan  sjer  og  festi  ekki  augun  á  neinu.  Og  svo  var  á  hon- 
um  einhver  hægð  og  stiUing,  sem  hún  kunni  einstaklega  vel  við 
—  eitthvað,  sem  ósjálfrátt  kom  þeirri  hugsun  inn  hjá  manni,  að 
hann  hugsaði  sig  vel  um  allt,  sem  hann  segði  og  gerði,  og  íyndi 
aldrei  verulega  til  þess,  að  hann  ætti  neitt  annrikt. 

Sigvaldi  hafði  tekið  lækninum  með  kostum  og  kynjum.  Hann 
var  manna  gestrisnastur;  og  meðan  honum  fannst  læknirinu  vera 
gestur  sinn,  var  honum  ekki  umhugað  um  annað  fremur,  en  að 
dvölin  yrði  honum  sem  ánægjulegust  á  Hóli.  En  þegar  hann  fór 
að  venjast  honum  sem  heimamanni,  fór  geðvonzkan  að  koma  til 
sögunnar.  Þvi  fór  líka  fjarri,  að  honum  gætist  að  skoðuiium  lækn- 
isins  —  nje  að  honum  gætist  að  honum  að  neinu  leyti. 

Hann  hafði  mjög  ákveðnar  skoðanir  í  flestum  efnum,  en  þó 
einkum  almennum  sveitar-  og  landsmálum.  Og  það  var  ein  aðal- 
hugsjón,  sem  ríkti  í  þeim  öllum  —  spamaöurínn.  Obeitin  á  þvi 
að  bruðk  með  almennings  fje  var  orðin  svo  megn  hjá  Sigvalda, 
af  stöðugum  prjedikunum  hans  sjálfs  um  það  efni,  að  sparnaðurinn 
var  í  hans  augum  orðinn  bæði  upphafið  og  endirinn,  bæði  vegur- 
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inn  og  takmarkið  —  eða,  rjettara  sagt,  hann  var  orðinn  að  fjalli, 
sem  skyggði  á  allt  annað. 

í  málefnum  sýslu  sinnar  og  sveitar  hafði  Sigvaldi  tekið  mikinn 
þátt.  Hann  var  með  efnuðustu  bændunum  i  sýslunni,  og  fiir 
rjeðu  þar  jafh-miklu  og  hann,  af  þvi  er  alþýða  manna  átti  yfir  að 
ráða.  Og  með  öðrum  dugnaðar-  og  framkvæmdarmönnum  hafði 
honum  tekizt  að  fá  því  framgengt,  að  aldrei  skyldi  neitt  vera  gert 
af  því,  er  aðrir  ætluðust  til,  að  menn  gerðu  sameiginlega  —  og 
þar  af  leiðandi  engu  e^rtt  til  þess. 

Hann  sýndi  staka  framtakssemi  í  því,  að  vinna  móti  eyðslunni, 
taldi  sjaldnast  eptir  sjer  að  fera  langar  ferðir,  til  þess  að  boUaleggja 
með  heldri  bændunum,  hvernig  sporna  skyldi  móti  hinu  og  öðru, 
sem  öðrum  mönnum  Ijek  hugur  á  að  fá  í  framkvæmd,  og  til  þess 
að  telja  um  fyrir  hinum  litilsigldari.  Og  þegar  hann  var  kominn 
inn  til  þeirra  með  stóra,  höttótta  höfuðið,  snjóhvítan  skallann  og 
ennið,  en  dökkmórautt  niðurandlitið,  háu,  loðnu  augnabrýmar,  og 
iil%ráa,  síiifna  hárkragann  aptur  frá  eyrunum,  þá  fjekk  hann  venju- 
iega  talið  þá  á  sitt  mál.  Ekki  svo  að  skiija,  að  hann  hefði  veni- 
lega  sannfært  þá  —  röksemdaleiðsla  hans  var  ekki  sera  Ijósust  og 
ekki  vel  sannfærandi  —  heldur  buguðust  þeir  af  alvörunni,  dugnað- 
inum  og  ákefðinni  í  þessum  gamla,  efnaða  manni,  sem  aidrei  Ijet 
nokkurn  biibug  á  sjer  finna  í  neinu,  sem  hann  hjelt  fram,  og  þeim 
þótti  svona  einhvern  veginn  vissara,  að  vera  þeim  megin,  sem  hann 
var;  enda  hafði  hann  opt  gert  þeim  einhvern  greiða. 

»Hvað  eigum  við  t.  d.  að  gera,  karl  minn,  meÖ  alla  þessa 
skóla  og  umgangskennara  og  gufuskip  og  verzlunarf)elög  og  stór- 
brýr,  og  allan  þennan  óvanda,  sem  verið  er  að  troða  upp  á  okkurr^ 
sagði  hann  opt.  »Það  er  bara  til  að  eyða  og  spenna,  karl  minn. 
Kannske  þú  haldir,  að  forfeður  okkar  hafi  haft  ógrynni  af  skólum 
og  umgangskennara  og  gufuskip  og  verzlunarfjelög  og  stórbrir? 
Ekki  alveg.  En  það  voru  piltar,  sem  kunnu  að  búa,  karl  minn. 
Við  skulum  fara  að  öUu  skynsamlega,« 

Það  bar  við,  að  honum  var  svarað  þvi,  að  þegar  nokkuð 
hefði  verulega  á  bjáuð  fyrir  forfeðrum  vorum,  þá  hefðu  menn 
hrunið  niður  unnvörpum,  og  það  væri  eiginlega  ekki  sem  bezt 
meðmæli  með  fyrirkomulaginu  hjá  þeim.  Ekki  væri  óhugsandi, 
að  svo  hefði  farið  einmitt  af  því,  að  engu  hefði  verið  e^rtt  til  þcss. 
að  búa  alþýðu  manna  undir  að  taka  móti  hörmungunum  og  hjálpa 
henni  til  að  standast  þær. 
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»Svo  það  heldur  þú,  karl  minn?<  sagði  Sigvaldi  þá  og  komst 
tafarlaust  i  hita.  »Það  voru  ónytjungamir  og  eyðsluseggimir,  sem 
hrundu  niður,  skal  jeg  segja  þjer.  En  það  var  af  því,  að  ekki  voru 
allir  látnir  eyða  og  spenna  i  alia  bölvaða  vitleysu,  að  ekki  hmndu 
allir  niður.  Það  er  meiningin,  karl  minn.  Það  er  munurinn  á 
forfeðmm  okkar  og  okkur.  Já,  víst  hmndu  þeir  niður,  ónytjung- 
amir  og  eyðsluseggirnir,  og  strádrápust,  náttúrlega.  Er  það  ekki 
það  sem  jeg  hef  ævinnlega  sagt?« 

Og  svo  var  hann  vanur  að  reka  upp  háan  og  langan  hlátur, 
eins  og  það  væri  ein  allra-ánægjulegasta  sönnunin  fyrir  hans  máli, 
að  fólk  hafði  hmnið  niður  og  strádrepizt. 

En  á  siðari  timum  var  farið  að  bóla  á  allmegnri  mótspymu 
gegn  Sigvalda  og  skoðunum  hans,  og  það  bætti  ekki  skap  hans. 
Einkum  hafði  hann  nýlega  átt  í  allharðri  rimmu  út  af  bni,  er 
hina  yngri  menn  langaði  til  að  fá  komið  á  vatnsmikla  á,  illa  yfir- 
ferðar,  sem  rann  um  sýsluna,  á,  sem  meðal  annars  var  hvimieið 
fyrir  það,  að  aldrei  mátti  reiða  sig  á  is  á  henni,  heidur  hafði  hún 
ril  að  ryðja  sig,  hvemig  sem  veður  var.  Þeim  hafði  hugkvæmzt 
að  fá  landssjóð  til  að  borga  helminginn;  og  með  þvi  að  áhugi 
hafði  komið  fram  i  þinginu  siðustu  árin  á  því,  að  brúa  stórár 
landsins,  þá  vom  miklar  likur  til,  að  þingið  mundi  ekki  láta  standa 
á  sjer.  En  svo  ætluðu  þeir  sýslubúum  að  standast  hinn  helming- 
inn  af  kosmaðinum.  Að  þessari  á  lá  aukalæknisumdæmi  Sveins 
Sveinssonar,  en  eigi  alUangt  frá  henni  hinum  megin  hafði  hjeraðs- 
læknirinn  aðsetur  sitt.  Móti  þessari  fyrirhuguðu  bni  hafði  Sigvaldi 
barizt  af  megnasta  ofurkappi  bæði  heima  í  sveit  sinni  og  í  sýslu- 
nefndinni.  Hann  vildi  hvorki  að  landssjóöur  nje  sýslan  færi  að 
kosta  tii  hennar  —  hún  væri  ekkert  annað  en  óþarfi,  ekkert  annað 
en  eyðsla.  Menn  gætu  riðið  ána,  eins  og  að  undanfömu,  og  farið 
hana  á  ferju,  þegar  hún  væri  óreið,  og  setið  heima  A  rassinum, 
þegar  hún  væri  ófær  á  ferju  —  og  það  ættu  menn  langoptast  að 
gera,  bara  sitja  heima  á  rassinum,  karl  minn,  eins  og  menn  hefðu 
gert  i  gamla  daga. 

Honum  hafði  tekizt  að  fá  brúarmálið  fellt  i  sýslunefndinni, 
en  með  mestu  herkjum,  því  að  ekki  munaði  nema  einu  atkvæði. 
Hann  gekk  þess  vegna  að  þvi  visu,  að  brúarmennirnir  mundu 
byrja  af  nýju.  Og  þá  var  vansjeð,  hvemig  fara  mundi.  Bniar- 
málið  hjekk  yfir  höfði  hans  eins  og  sverð,  eða  öllu  heldur  vofði 
yfir  honum  eins  og  eldgos  yfir  höfðum  manna,  sem  við  eldf)alla- 
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rætur  biia.  Hann  hafði  beitt  öllu  sinu  afli,  öUu  sínu  fylgi  til  þess, 
að  fá  gen  lit  af  við  það.  Og  hann  sá  fram  á  það,  að  yrði  hann 
undir  i  þessu  máli,  þá  yrðu  jafnframt  áhrif  sin  og  ^rfirráð  grafin 
til  fulls  og  alls  undir  vikurösku  eyðsiuseggjanna.  Og  hvað  sem 
nii  öllum  sparnaðarkenningum  leið,  þá  var  það  hart,  að  mótstöðu- 
menn  hans,  flestir  ungir  og  óreyndir  glánar,  dönsuðu  á  beinura 
hans  lifandi  og  kiiguðu  jafnvel  hann  til  að  kasta  fje  sinu  í  þá 
botnlausu  eyðsluhít,  sem  þeir  hygðust  að  fyila. 

Sigvaidi  var  sítalandi  um  almenningsmál,  og  innan  skamms 
fór  hann  að  brjóta  upp  á  þeim  við  lækninn.  Hann  byrjaði  á  em- 
bættismönnunum.     Þeir  væru  ailt  of  margir. 

Læknirinn  var  ekki  frá  því,  að  það  gæti  nii  vel  verið.  En 
það  virtist  ekki  vera  vilji  þjóðarinnar  að  fækka  þeim. 

»Ekki  vilji  þjóðarinnar?«  Það  þótti  Sigvalda  i  meira  iagi 
kynlegt.     Hvaðan  hann  hefði  það.^ 

Læknirinn  hafði  það  frá  þinginu.  Eklci  mætti  einu  sinni 
minnast  á  að  steypa  saman  tveimur  prestaköUum,  svo  að  hlutað- 
eigandi  sóknamenn  risu  ekki  upp  óðir  og  uppvægir,  með  öndina 
í  hálsinum,  og  mótmæltu  sem  kröptuglegast.  Og  allt  af  væri 
verið  að  biðja  um  nýja  embættismenn,  ráðgjafa,  dómara,  lögfræðis- 
kennara  —  ekki  að  tala  um  læknana,  sem  menn  vildu  hafa  sem 
allra  víðast. 

Sigvaldi  neitaði  þvi,  að  þetta  væri  vilji  þjóðarinnar.  Að  minnsta 
kosti  væri  það  ekki  sinn  vilji;  og  það  var  auðheyrt  á  röddinni, 
að  það  vakti  fyrir  honum,  að  hann  væri  ekki  svo  sjerlega  litill 
partur  af  þjóðinni.  Eiginlega  þyrfti  enga  embættismenn  hjer  á 
landi,  nema  einhverja  fáeina  menn,  sem  settir  væru  íyrir  litla 
þóknun,  til  að  leita  að  þjófum  og  kalla  inn  skatta.  Og  svo  mætti 
láta  einhverja  nefhdina  á  þinginu  dæma  málin  um  þingtimann; 
þingmenn  ættu  ekki  svo  annríkt.  Forfeður  vorir  hefðu  líka  dæmt 
málin  á  alþingi. 

Læknirinn  var  hræddur  um,  að  mönnum  mundi  þá  stundum 
leiðast  að  bíða  eptir  málsiirslitum. 

»Leiðast  að  biða  —  leiðast  að  blða?«  sagði  Sigvaldi  og  var  nii 
kominn  í  ofsa;  það  var  eins  og  megnasta  norðanbáiviður  stæði  i 
úlfgráa  hárkragann  á  honum.  »Ætli  mönnum  megi  ekki  leiÖast 
að  blða  samt,  karl  minn?  Ætli  mönnum  megi  ekki  leiðast  aÖ  bíða 
eptir  eptirlitinu  hjá  höfðingjunum  í  Reykjavik?  Og  svo  sagði  hann 
hinar  og  aðrar  sögur  af  eptirlitsleysi  og  ódugnaði  embættismanna 
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i  Reykjavík  —  sögur,  sem  sumar  höfðu  augsýnilega  farið  eitthvað 
til  rauna  milli  mála,  einkum  sú  siðasta.  Sigvaldi  kvaðst  hafa  skrif- 
að  um  hana  tii  Reykjavikur,  en  ekken  svar  fengið.  —  »Þjer  hafið 
kannske  heyrt  að  jeg  skrifaði?« 

Jú,  læknirinn  hafði  heyrt  einhvern  ávæning  af  því.  En  eptir 
at\ákum  þótti  honum  óhultast,  að  fara  ekki  neitt  út  i  þá  sáima, 
svo  liann  eyddi  þvi,  þvi  að  hann  vildi  ekki  ienda  i  neinum  deilum 
við  karlinn.     Hann  vjek  þvi  talinu  að  öðru. 

*Jeg  skil  yÖur  mjög  vel,«  sagði  hann.  »Þjer  viljið  draga  sem 
mest  úr  kostnaðinum  við  embættisfærsluna,  til  þess  að  geta  sem 
bezt  hlynnt  að  alþýðu  manna,  menntun  hennar,  samgöngum  og 
atvinnuvegum.  Þjer  viljið  verja  landsfje  til  að  koma  upp  skólum 
fyrir  alþýðu,  styðja  jarðabætur,  sjávarútveg  og  gufuskipaferðir,  leggja 
góða  vegi  og  brýr  á  stórárnar — « 

»Brýr?  Jeg  —  brýr?  Nei,  karl  minn.  Jeg  skal  segjayður,  hvað 
jeg  vil.  Jeg  vil  fara  að  öllu  skynsamlega.  Kannske  þjer  haldið,  að 
forfeður  okkar  hafi  haft  ógrynni  af  skólum  og  gufuskip  og  stór- 
brýr?« 

í  sama  bili  varð  honum  litið  framan  í  lækninn,  og  hann  sá 
hann  brosa.  Hann  sá  ekki  betur  en  hann  brosti  í  háði.  Við  það 
harðnaði  ofsinn  enn  meira,  svo  hann  bætti  við: 

»Ef  þjer  haldið  það,  þá  —  þá  —  þá  —  eruð  þjer  —  eruð  þjer  — 
eruð  þjer — «.  Hann  gat  ekki  komið  orðum  að  því,  hvað  læknir- 
inn  væri,  ef  hann  gerði  sjer  slikt  í  hugarlund,  og  kom  aldrei  með 
niðurlag  setningarinnar. 

»Jeg  skil  þá  ekki,  til  hvers  þjer  viljið  nota  Iandsfje,«  sagði 
læknirinn.  »Ekki  viljið  þjer  láta  það  ganga  til  embættismannanna. 
Og  nú  heyri  jeg,  að  þjer  viljið  ekki  heldur  verja  því  í  þarfir  al- 
þýðunnar.     Hvað  viljið  þjer  láta  gera  við  skattana  og  toIIana?« 

Og  læknirinn  brosti  aptur.  Sigvaldi  sá  ekki  betur  en  hann 
brosri  enn  háðslegar  en  áður.  Þetta  bros  gat  hann  ekki  staðizt; 
hann  gat  með  engu  mótí  þolað  það,  að  menn  hentu  gaman  að 
sjer.  Hann  hefði  auðvitað  getað  svarað,  að  hann  vildi  láta  Ijetta 
sköttum  og  tollum  af  þjóðinni.  En  hugur  hans  var  kominn  i  svo 
mikla  æsing,  að  honum  datt  það  ekki  i  hug,  heldur  fór  hann  lit 
í  vonzku. 

Eptir  þetta  gat  hann  ekki  litið  lækninn  rjettu  auga.  Hann 
þóttist  skilja  það  og  gekk  að  þvi  alveg  vísu,  að  læknirinn  mundi 
ætla  að    fylla  flokk   brúarmannanna.     Og  honum  stóð  háðbrosið 
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allt  aí  íyrir  hugskotssjónum.  Stöðugt  hugsaði  hann  í  sig  meirí  Qg 
meiri  gremju.  Og  af  þvi  að  hann  kom  því  ekki  nema  sjaldan  við, 
að  láta  gremjuna  bytna  á  lækninum,  þá  kom  hún  að  mestu  niður 
á  Margrjeti. 

Og  það  þvi  fremur,  sem  honum  þótti  ekki  tnitt  um,  að  sam- 
dráttur  ætti  sjer  stað  miUi  læknisins  og  dóttur  hans. 


III. 

Pví  var  líka  svo  varið. 

í  fyrstu  hatði  iæknirinn  veitt  Margrjeti  lítið  athygli,  enda  hafði 
hann  átt  annrikt.  Fólk  hafÖi  skyndilega  farið  að  verða  vart  viÖ 
ýmsa  sjúkdóma  hjá  sjer,  þegar  auðvelt  var  orðið  að  ná  til  læknis- 
ins.  Hann  hafði  naumast  tekið  eptir  öðru  en  að  hún  var  há,  föl- 
leit,  Ijóshærð,  mikið  fremur  lagleg  stúlka.  En  honum  gazt  ekki  að 
húsbóndanum  og  ætlaði  sjer  ekki  að  komast  i  neitt  náin  kynni 
við  Hólsfólkið. 

Svo  staldraði  hún  einu  sinni  dálitla  stund  við  inni  hjá  honum, 
var  að  bíða  eptir  einhverju,  sem  hann  hafði  beðið  hana  að  hafa 
burt  með  sjer.  Hún  horfði  út  um  gluggann  þegjandi.  Honum 
varð  litið  utan  á  vangann  á  henni,  og  honum  flaug  í  hug,  hvað 
hann  væri  fölur  —  allt  of  fölur,  fannst  lækninum  —  og  hvað  hann 
væri  fallegur,  ef  hann  væri  dálítið  biistnari  —  ekki  mikið,  en  ofiir- 
litla  vitund  ávalari.  Hann  færði  sig  ofurlítið  til,  til  þess  að  sjá 
betur  framan  i  hana,  án  þess  hún  yrði  þess  vör.  Það  var  skarð 
í  hökuna,  munnurinn  luktist  ekki  alveg  saman,  efri  vörin  brettist 
undur  Htið  upp  í  miðjunni,  nefið  var  beint  en  heldur  veiklegt,  og 
augnaráðið  var  hálf-barnalegt,  en  alvarlegt,  þunglyndislegt  og  draum- 
kennt.  Hann  hafði  kynnzt  konum  allmikið  —  sumum  heldur  til 
mikiÖ  —  og  hann  bar  næg  kennsl  á  augnaráð  kvenna  til  þess  að 
geta  gert  sjer  greio  fyrir  því,  að  bak  við  þetta  augnaráð  væru 
ógrynni  af  óljósum  eptirlöngunum  og  ósaddri  forvitni  um  lífið. 

Og  hann  fór  að  hugsa  um,  að  þessi  kona  þyrfti  ekki  nema 
dálitið  af  sólskini,  ofurlítið  af  lífsnautn  til  þess  að  verða  ein  af 
fallegustu  konunum,  sem  hann  hafði  nokkum  tíma  sjeÖ, 

Hann  gat  ekki  stiUt  sig  um  að  yrða  á  hana,  og  þaÖ  svo  nær- 
göngult,  að  hann  var  steinhissa  á  sjálfum  sjer  jafnskjótt  sem  hann 
hafði  sleppt  orðinu. 
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»HaIdið  þjer,  að  þjer  þykktust  við  mig,«  sagði  hann,  »ef  jeg 
spyrði  yÖur,  um  hvað  þjer  eruð  að  hugsa  núna?« 

Hún  hrökk  ofurlitið  við  og  roðnaði.  Henni  fór  einstaklega 
vel  að  roÖna. 

»Hvers  vegna  i  ósköpunum  spyrjið  þjer  að  því?«  sagði  hún. 

Hann  varð  að  halda  áfram,  úr  því  lit  í  þetta  var  komið,  og 
svaraði  hálf-vandræðalegur: 

»Jeg  spyr  að  þvi  bara  af  því,  að  jeg  fiekk  allt  í  einu  svo  mikla 
löngun  til  að  vita  það.  En  vitaskuld  kemur  mjer  það  ekkert  við, 
og  —  jeg  bið  yður  fyrirgefningar.« 

í  sama  bili  rjetti  hann  það  að  henni,  sem  hún  var  að  bíða 
eptir.     Og  hún  fór  tafarlaust  i5t. 

Hún  gat  ekki  haft  hugann  af  þessu  litla  atviki  allan  daginn. 

Svo  lækninn  langaði  til  að  vita,  hvað  hiin  var  að  hugsa  um. 
Hún  hálfskammaðist  sín  fyrir,  að  hiin  hatði  ekki  verið  að  hugsa 
um  neitt  —  hafði  bara  staðið  og  glápt  út  í  gluggann,  án  þess  að 
vita  i  þennan  heim  nje  annan,  eins  og  fión.  Talið  skyldi  nú  hafa 
orðið  lengra,  og  hiin  skyldi  hafa  glæpzt  á  að  segja  honum  satt, 
að  hún  hefði  ekki  verið  að  hugsa  um  nokkurn  skapaðan  hlut  — 
ætii  hann  heíði  ekki  farið  að  hugsa,  að  hún  væri  heldur  gáfuð 
stúlka,  eða  hitt  þó  heldur? 

Svo  lækninn  langaði  til  að  vita,  hvað  hún  var  að  hugsa  um. 
Honum  kom  það  lika  mest  viðl  Hvern  þremilinn  varðaði  hann 
um,  hvað  hún  var  að  hugsa  um?  Var  það  ekki  stök  ósvífni  af 
honum,  ókunnugum  manni,  að  fara  upp  úr  þurru  að  spyrja  hana, 
hvað  hún  væri  að  hugsa  um?  Gat  hann  ekki  hugsað  um  sitt  verk 
og  sjeð  hana  i  friði,  þar  sem  húri  stóð  í  meinieysi  og  grannleysi? 
Hvað  hiin  var  að  hugsa  um  —  ekki  nema  það  þól 

Svo  lækninn  langaði  til  að  vita,  hvað  hiin  var  að  hugsa  um. 
Ofurlítið  hugsaði  hann  þá  um  hana.  Einhverja  vitund  tók  hann 
eptir  henni. 

En  stóð  henni  ekki  alveg  á  sania,  hvort  læknirinn  tók  eptir 
henni  eða  ekki?  Hvað  varðaði  hana  um  lækninn?  Hann  gat 
stungið  söðulbakaða  nefinu  á  sjer  inn  í  eitthvað  annað  en  hennar 
hugsanir.  —  En  því  Ijet  hiin  svona?  Hann  sem  hafði  beðið  hana 
fyrirgefhingar  svo  undur  fallega  og  kurteislega.  Ekki  gat  það  talizt 
nein  ósvifni  af  honum  að  yrða  á  hana.  Það  væri  nokkuð  drumbs- 
legT,  ef  hann  talaði  ekkert  við  hana  allan  veturinn.  En  hann  gat 
talað  um  eitthvað .  annað  en  hugsanir  hennar. 
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Við  þessar  hugarhræringar  átti  hún  að  striða  allan  daginn. 
Þær  komu  aptur  og  aptur,  hvernig  sem  hún  reyndi  að  hristaþær 
af  sjer.  Ymist  hugsaði  hiin  i  sig  reiði  við  sjálfa  sig  lit  af  að  ha& 
ekki  verið  að  hugsa  um  neitt;  ýmist  var  hiin  fokvond  við  lækninn 
og  aumkvaði  sjálfa  sig  út  af  meðferðinni;  og  ýmist  fyrirgaf  hún 
lækninum  og  taldi  sjálfri  sjer  trú  um,  að  ailur  þessi  ókyrleiki  i 
hug  hennar  væri  ekkert  annað  en  barnaskapur. 

Þennan  dag  kom  hiin  ekki  optar  inn  til  hans,  mundi  með 
engu  móti  hafa  treyst  sjer  til  þess,  þótt  hiin  hefði  þurft  þess.  En 
morguninn  eptir  var  henni  runnin  öU  reiðin  og  kyrð  var  komin 
á  huga  hennar.  Og  þegar  hiin  átti  erindi  fram  í  stofuna,  fór  hún 
þangað  hiklaust. 

Læknirinn  stóð  fyrir  framan  dálitinn  skáp,  fullan  af  bókuni, 
sem  hann  hafði  komið  með.  Hann  hafði  tekið  bók  út  lir  honum» 
og  var  að  lita  i  hana.    Það  var  Ijóðmæli  Jónasar  Hallgrímssonar. 

Þegar  hiin  kom  inn,  leit  hann  á  hana  fastara  en  hann  var 
vanur,  var  að  gæta  að,  hvort  hún  mundi  vera  sjer  nokkuð  reið. 
Hann  þóttist  sjá,  að  sjer  mundi  vera  óhætt  að  yrða  á  hana, 

»Munið  þjer,«  sagði  hann,  »i  hvaða  visu  eða  vísum  yÖur  hefiir 
fundizt  mest  þunglyndi  koma  fram.?« 

Henni  datt  þegar  i  hug  vísan  eptir  Kristján  Jónsson:  ,Yfir 
kaldan  eyðisand',  sem  hiin  hafði  lært  sem  barn.  En  hún  þorði 
ekki  með  nokkru  móti  að  koma  með  hana.  Hún  vissi  ekki  nema 
það  væri  einhver  vitleysa;  og  henni  þótti  svo  leiðinlegt,  ef  lækn- 
inum  fyndist  hún  vera  ósköp  heimsk.    Svo  hiin  sagði: 

»Nei.« 

»Munið  þjer  eptir  vísunum  hans  Jónasar  Hallgrimssonar :  ,Eng- 
inn  grætur  íslending'?«  sagði  hann. 

»Ekki  vel,«  sagði  hún  og  roðnaði  af  fáfræðinni. 

Hann  las  henni  vísurnar. 

»Mjer  finnst  næstum  þvi  eins  og  þetta  taki  fram  öUu  í  þung- 
lyndisáttina,  jafn-einfalt  og  íburðarlaust  og  það  er«,  sagði  hann  svo. 

Meðan  hann  var  að  lesa  kvæðið,  tókst  henni  að  jafha  sig. 
Hiin  naut  þess  að  hlusta  á  það  og  fagnaði  af  því  að  skilja  hvert 
einasta  orð  í  því.  Feimnin  var  allt  í  einu  horfin  i  þetta  skipti, 
svo  hiin  áræddi  að  minna  hann  á  vísuna,  sem  henni  hafði  dottið 
i  hug. 

Honum  þótti  innilega  vænt  um.  Hann  heyrði  á  þessu,  að 
hann  haíði  hitt  á  efni,  sem  hann  gat  talað  um  við  hana,  þar  seni 
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skáldskapurinn  var.  Og  hann  hafði  einmitt  verið  svo  hræddur 
um,  að  hún  gæti  ekki  talað  um  neitt,  nema  ef  vera  skyldi  matar- 
tilbúning  og  fatasaum;  og  í  þeim  efnum  var  hann  svo  einkar  fá- 
fróður.  Hún  var  að  likindum  ekki  sjerlega  vel  að  sjer  i  islenzkum 
skáldskap,  fyrst  hún  kunni  ekki  ,Stökur' Jónasar.  En  hann  þóttist 
heyra,  að  hún  hefði  tilfinning  fyrir  Ijóðum. 

Rjett  í   þessu  var  hrópað  hrottalega  frammi  í  bæjardyrunum: 

»Hvar  i  íjandanum  ertu  að  slæpast,  Manga?« 

Það  var  faðir  hennar,  sem  var  að  kalla  á  hana  svona  biiðlega. 
Hún  tók  tafarlaust  viðbragð  og  þaut  lit  um  dyrnar  eins  og  örskot. 

En  með  þessu  var  isinn  brotinn  milli  þeirra.  Eptir  þetta  sat 
hann  sig  aldrei  lir  færi  með  að  brjóta  upp  á  einhverju  umtalsefni, 
og  feimnin  fór  af  henni  smátt  og  smátt,  unz  hiin  hvarf  með  öUu. 
En  svo  ónáðaði  faðir  hennar  þau  venjulega  á  svipaðan  hátt  eins 
og  i  þetta  fyrsta  skipti.  Þau  fóru  þvi  að  hyllast  til  að  tala  saman, 
þegar  hann  var  að  heiman,  sem  var  opt,  þvi  að  hann  hafði  i 
mörgu  að  sniiast. 

Framan  af  hafði  hann  stöðugt  á  reiðum  höndum  eitthvert 
fallegt  kvæði  að  sýna  henni,  eins  og  hann  hefði  búið  sig  undir 
að  tala  við  hana  —  enda  hafði  hann  líka  gert  það.  Og  svo  röbb- 
uðu  þau  um  það.  En  mest  var  það  samt  hann,  sem  rabbaði,  og 
hún,  sem  hlustaði  á. 

Svo  fór  talið  stundum  að  hneigjast  að  fornsögunum  islenzku. 
Margrjet  kannaðist  allvel  við  sumar  þeirfa.  Læknirinn  spurði  hana, 
hvort  henni  þætti  ekki  vel  sagt  frá  i  Laxdælu,  þegar  Höskuldur 
Dalakollsson  hefði  verið  kominn  með  konungsdótturina  heim  til 
sin.  Margrjet  kannaðist  ekkert  við  það,  og  vildi  ekki  um  það  tala, 
þegar  hann  var  biiinn  að  minna  hana  á  það,  sem  þar  var  um  að 
ræða.  En  um  Kjanan  og  Guðrúnu  og  Hrefiiu  vildi  hún  tala,  og 
halði  kastað  mikilli  fæð  á  Ingibjörgu,  systur  Ólafs  Tryggvasonar, 
kenndi  henni  um  allt  ólánið.  Og  svo  hjeldu  þau  frá  einni  sög- 
unni  til  annarar,  og  tíndu  fyrst  úr  allar  ástirnar,  eins  og  menn 
tina  aðalbláberin,  en  láta  önnur  ber  liggja,  þar  sem  nóg  er  af  þeim. 
Svo  hneigðist  talið  smátt  og  smátt  að  fleiri  og  fleiri  fommönnum, 
sem  riku  tilfinninga-  og  framkvæmdalifi  höfðu  lifað.  En  ailt  af 
var  ástin  Ijúfasta  umtalsefnið,  og  optar  sveigðist  talið  eitthvað  að 
henni  en  að  nokkru  öðru. 

Margrjeti  var  ósegjanleg  unun  að  þessum  samræðum.  Pæv 
voru  svo  óHkar  þvi,  er  hiin  hafði  áður  átt  kost  á  að  tala  við  menn 
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um.  Og  því  fór  f]arri,  að  henni  þætti  það  miður,  að  læknirinn 
minntist  aldrei  á  að  dansa  eða  leika  sjer,  enda  treysti  hún  sjer 
naumast  til  þess;  fjörið  var  svo  litið  og  þrótturinn.  Hún  þreiöði 
óafvitandi  á  þeim  óyggjandi  sannleika,  —  sem  opt  virðist  annars 
dyljast  mönnum  —  að  fyrir  ungt,  gáÉið,  kyrlátt,  barnslegt  og  óreynt 
fólk  er  naumast  önnur  nautn  innilegri  en  sú,  að  eiga  tal  við  lipran 
og  vel  menntaðan  mann  um  helztu  öflin  i  mannssálunum  —  á  hverri 
öld  sem  þær  sálir  hafa  verið  hjer  i  heimi  —  og  að  finna  skilnings- 
og  hluttekningargróðurinn  í  hug  sínum  fara  vaxandi. 

Og  svo  margfaldast  nautnin  auðvitað,  þegar  eins  stendur  á  og 
hjer.  P\í  að  það  duldist  ekki  einu  sinni  Margrjeti  sjálfri,  að  henni 
var  farið  að  þykja  vænt  um  lækninn.  Hiin  fann  það  bezt  tvo 
daga,  sem  hann  var  að  heiman,  hve  órótt  henni  var,  hvað  þráin 
eptir  heimkomu  hans  var  innileg,  hvað  kvíðboginn  fyrir  þvi,  að 
hann  yrði  lengur  að  heiman,  en  hann  hafði  gert  ráð  fyrir,  var 
hjartanlegur.  Aldrei  kom  hún  svo  til  hans  fram  í  stofiina,  a8 
henni  hitnaði  ekki  um  hjartaræturnar  á  leiðinni;  og  aldrei  fór  hún 
svo  frá  honum,  að  hún  þættist  ekki  hafa  fiindið  nýja  sönnun  f}^rir 
því,  hvað  hann  væri  góður  maður. 

Út  úr  fornsögunum  barst  tal  þeirra  á  þá  fáu  útlendu  rómana, 
sem  hún  hafði  lesið,  og  þaðan  á  það  litla,  sem  hann  hafði  sjeð  aí 
lífinu  í  öðrum  löndum.  Hann  hafði  verið  8  mánuði  í  Kaupmanna- 
höfn,  og  hann  sagði  henni  frá  glæsilega  manngrúanum  á  götunum, 
kirkjunum,  leikhúsunum,  ftiálverka-  og  standmyndasöfhunum,  höll- 
unum,  lystigörðunum  og  annari  fegurð  þar,  sem  hafði  fest  sig  i 
huga  hans.  Auðvitað  hafði  hann  sjeð  Ijótari  hliðina  að  nokkru. 
En  hennar  gat  hann  að  engu.  Hann  fann,  að  hugur  hennarveitti 
henni  ekki  viðtöku.  Hann  var  of  barnslegur,  einfaldur,  óætður; 
ímyndunarafl  hennar  stóð  i  of  lausu  samanhengi  við  önnur  öfl  í 
sál  hennar  til  þess  að  spiUingin  gæri  vakið  hluttekning  hjá  henni, 
eða  Ijótleikurinn  á  nokkum  hátt  samrýmzt  fegurðinni. 

Eitt  kveld,  þegar  hún  hatði  staldrað  við  hjá  honum  í  rökkrinu. 
sagði  hann  henni  frá  sjóferðinni.  Hún  Thatði  aldrei  á  sjó  komið. 
Hann  hafði  ekki  verið  sjóveikur,  að  eins  kulsæll  nokkuð  og  lystar- 
lítiU.  Á  annari  leiðinni  hafði  himininn  verið  skafheiðrikur  fj^rstu 
dagana  og  sjórinn  spegilsljettur.  En  þau  ógrynni,  sem  hann  hafði 
þá  líka  getað  gleypt  í  sig  af  Ijósil  Svo  var  það  einn  morgun. 
þegar  hann  kom  lit  á  þilfarið,  að  gnýr  var  í  lopti;  himininn  var 
orðinn  grár  og  garalegur,  skýstrókarnir  ruku  saman,  vötðust  hver 
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utan  um  annan,  veltu  hver  öðrum  um  koU  og  risu  svo  upp  aptur 
í  hinum  og  öðrum  ömurlegum  kynjamyndum.  Og  sjórinn  var 
orðinn  ókyr  og  ægilegur  —  djúpir  dalir  og  hvitfyssandi  öidukambar. 
Hann  gekk  út  að  borðstokknum,  skorðaði  sig  þar  fastan  og  horfði 
niður  i  sjóinn.  Og  hafið  dró  hug  hans  að  sjer  nokkra  stund, 
sogaÖi  hann  í  sig,  eins  og  skip,  sem  gat  hefur  brotnað  á;  hann 
gat  ekki  lypt  honum  af  mararbotni.  Fyrst  var  honum  sem  hann 
sæi  sævardýrð  »Þúsund  og  einnar  nætur«  með  glæsilegu  höliunum, 
og  fögru  konunum,  og  demöntunum  og  rúbinunum  og  smarögð- 
unum.  En  svo  bre^^tist  það  smátt  og  smátt,  sem  hann  sá  í  anda. 
Skip  fóru  að  sigla  inn  á  milli  hallanna,  eða  öllu  heldur  sökkva 
niður  milli  þeirra.  Og  svo  hurfu  hallimar,  eða  gleymdust  honum, 
og  skipin  urðu  ein  eptir.  Drukknaðir  menn  hjeldu  sjer  dauða- 
haldi  efet  uppi  í  reiðunum;  aðrir  þrömmuðu  fram  og  aptur  um 
þilförin  —  hvíldarlaust,  aptur  og  fram.  Sumstaðar  dönsuðu  karlar 
og  konur,  prúðbúin,  ung  og  frið  —  það  stóð  víst  í  sambandi  við 
það  atvik,  að  fólk  hafði  verið  að  dansa  á  skipinu  i  veðurblíðunni 
kveldinu  áður  —  og  svo  kom  hver  hámerin  eptir  aðra  og  sótti 
stúlkurnar  í  faðm  karlmannanna.  Allt  þetta  fannst  honum  gerast 
beint  niður  undan  skipinu,  sem  hann  var  sjálfur  á. 

Og  hann  sagði  frá  þessum  draumórum  sínum  svo  Ijóst  og 
skilmerkilega,  að  það  fór  að  fara  hroUur  um  Margrjeti  i  myrkrinu. 
Og  af  hræðslu-æsingunni  hefur  það  liklega  verið,  að  þau  tóku 
höndum  saman.  Læknirinn  fann,  að  höndin  var  köld;  en  mjúk 
fann  hann  að  hún  var,  og  litil  fann  hann  að  hiin  var,  og  hvít 
vissi  hann  að  hiin  var,  nema  ofurlitlar  hrufur  á  sumum  gómun- 
um.  Og  hann  sleppti  henni  ekki  —  þangað  til  ein  vinnukonan 
rakst  þangað  inn,  þóttist  ætla  að  fara  að  gæta  að  ofninum,  sem 
hún  annars  skipti  sjer  aldrei  neitt  af.  Margrjet  kippti  þá  að  sjer 
hendinni  og  færði  sig  fjær  honum. 

Rjett  á  eptir  fór  hiin  inn  í  bæ  og  þau  sáust  ekki  framar  það 
kveld. 

En-  órótt  var  þeim  báðum  fram  eptir  nóttunni.  Handabandið 
brenndist  inn  í  hug  þeirra. 

Honum  gramdist  við  sjálfan  sig  út  af  þvi,  að  hafa  ekki  sagt 
henni  neitt  annað  og  meira  en  þennan  draumóra-þvætting,  sem 
auk  alls  annars  var  Ijótur.  En  óumræðilega  glaður  var  hann  að 
hinu  leytinu  út  af  því,  að  hún  skyldi  ekki  hafa  dregið  að  sjer 
höndina  fyr  en  hiin  gerði.    Hann  rjeð  af  þvi,  að  sjer  hefði  verið 
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óhætt  að  segja  meira.  Og  hann  lofaði  sjálfum  sjer  þvi,  að  hann 
skyldi  segja  henni  meira,  segja  henni  allt,  sem  sjer  byggi  i  brjósti, 
hvenær  sem  hann  kæmist  höndunum  undir. 

En  í  huga  hennar  barðist  óttinn  og  vonin.  Hún  hafði  heyrt 
svo  mikið  um  það,  hvað  karlmenn  væx]i  óáreiðanlegir,  og  hvað 
þeim  þætti  gaman  að  leika  sjer  að  ungum  stijlkum  og  draga  þær 
á  tálar.  En  þegar  hún  var  komin  i  nimið  sitt,  rifjaði  hiin  upp 
fyrir  sjer  næstum  því  hvert  einasta  orð,  sem  hann  hafði  við  hana 
talað  síðan  hann  kom,  og  næstum  þvi  hverja  einustu  svipbreyting, 
sem  hún  hefði  sjeð  á  andlitinu  á  honum.  Og  hún  gat  ekki  trúað 
þvi,  að  hann  væri  einn  af  þessum  vondu  karlmönnum,  sem  allar 
stúlkur  áttu  að  forðast.  Og  svo  datt  henni  i  hug,  að  það  sama 
hefði  auðvitað  öllum  stúlkum  fundizt,  sem  orðið  hefðu  fyrir  von- 
brigðum  af  karlmanna  hálfu  —  annars  hefðu  þær  varað  sig.  Og 
henni  fannst,  hi5n  mundi  ekki  geta  afborið  það,  ef  þetta  reyndisi 
tál.  Óttinn  og  fögnuðurinn  hrifu  hug  hennar  á  víxl,  þeyttu  hon- 
um  miUi  sín  og  vörpuðu  honum  ýmist  inn  í  Eden  ástarnautnar- 
innar  eða  niður  í  skuggaland  einstæðingsskaparins  og  vonbrigð- 
anna.  Þangað  til  þreytan  lagði  sína  friðandi  líknarhönd  yfir  sál 
hennar  og  hún  var  farin  að  gráta,  áður  en  hún  vissi  nokkuð  af. 

Faðir  hennar  hafði  ekki  verið  heima  um  daginn,  en  komið 
heim,  þegar  þau  læknirinn  voru  ný-skilin.  Hann  svaf  í  nassta 
rúmi  við  hana  og  tók  eptir  þvi,  að  hún  var  að  byltast  um  í  rúm- 
inu  fram  á  rauða  nótt.  Loksins  gat  honum  ekki  betur  heyrzt,  en 
hún  væri  farin  að  gráta. 

»Hvers  vegna  ferðu  ekki  að  sofa,  Manga?«  sagði  hann  þá. 
»Þú  ert  þó  ekki  að  skæla?     Hver  þremillinn  gengur  að  þjer?« 

»SkæIa?«  sagði  hún  og  snýtti  sjcr.  »Jeg  fjekk  bara  svo  vont 
kvef  i  dag.    Jeg  held  jeg  sofni  nú  bráðum.« 


IV. 

Næstu  dagana  átti  læknirinn  engan  kost  á  að  segja  Margrjetí 
þetta  »meira«,  sem  honum  bjó  í  brjósti.  Sigvaldi  heyrði  ávæning 
af  þvi  hjá  vinnukonunum,  að  dóttir  sin  mundi  vera  farin  að  venja 
komur  sínar  fram  i  stofuna,  og  hafði  vakandi  auga  á  henni.  Hann 
halði  staðráðið,  að  lækninum  skyldi  ekki  verða  kápan  úr  því  klæð- 
inu.  í  raun  og  veru  hafði  hann  aldrei  getað  sætt  sig  við  þá  hugsun. 
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að  Margrjet  giptíst,  meðan  hann  liíði.  Það  fór  fullvel  um  hana 
hjá  hoDum,  og  það  stóð  ekki  öðnim  nær  en  henni,  að  vera  honum 
dl  aðstoðar  á  elliárum  hans,  fannst  honum.  Og  svo  taldi  hann 
sjer  trú  um,  að  það  væri  stakasta  óráð  fyrir  hana,  að  fara  að  giptast 
þessum  lækni,  sem  hún  þekkti  ekkert.  Embættísmannakonur  væru 
ekki  heldur  lifandi  vitund  betur  giptar  en  bændakonur,  hefðu  engu 
minni  búsáhyggjur  og  auk  pess  margt  annað  umstang.  Og  svo 
væri  ekki  þessi  piltur  einu  sinni  orðinn  embættísmaður,  þar  sem 
hann  hefði  ekki  rjett  tíl  eptirlauna,  og  óvist,  hvort  hann  yrði  þaÖ 
nokkurn  rima. 

Á  jólanóttína  áttí  að  halda  aptansöng  i  kirkjunni,  sem  HóII 
átti  kirkjusókn  að.  Sigvaldi  ætiaði  til  kirkju  og  hafði  sagt  Mar- 
grjeti  að  koma  með  sjer.  Hún  átti  mjög  annríkt  aðfangadaginn 
við  ýmsan  undirbiining  undir  hátiðina.  Hún  var  ekki  i  sem  beztu 
skapi.  Hana  langaði  ekkert  til  að  fara  —  læknirinn  hafði  nokkrum 
dögum  áður  sagt,  að  hann  mundi  ekki  fara.  Og  svo  þótti  henni 
stúlkurnar  stirðar  i  snúningimum  og  jafnvel  venju  fremur  svörular. 
Bóndi  nokkur  úr  sýslunni,  nokkuð  langt  að,  haííi  komið  um 
daginn:  Sigvaldi  hafði  tekið  honum  mæta  vel,  eins  og  hans  var 
vandi,  og  hafði  fengið  hann  til  að  staldra  við  fram  undir  kveldið^ 
til  þess  að  verða  þeim  samferða  á  aptansönginn.  Þegar  þau  voru 
allt  að  þvi  ferðbúin,  kom  það  upp  úr  kafinu,  að  læknirinn  ædaði 
að  slást  i  förina.  Sigvalda  gramdist  það;  en  svo  búið  varð  nú  aÖ 
standa. 

Veðrið  var  gott,  þegar  þau  lögðu  af  stað.  Tunglið  varpaði 
draumablæju  sinni  yfir  dalinn,  hjúpaði  hann  i  sinu  mjúka  dauf- 
hvita  Ijósi,  stráði  demanta-miljónum  á  hjamið  umhverfis  mann  og 
sljettí  úr  ójöfhunum  —  nema  hvað  svartir  skuggar  frá  hamrabeltum 
öðrum  megin  við  dalinn  reyndu  að  teygja  sig  ofan  eptir  hlíðinni^ 
en  náðu  skammt  og  ollu  því  einu,  að  Ijósið  sýndist  skærara.  Frost 
var  allmikið,  en  logn  og  himininn  skafheiðrikur,  að  undanteknuna 
skýjabakka,  sem  lá  í  norðri  fyrir  dalsmynninu  og  teygði  þar  úr 
sjer,  langur  og  ömurlegur,  eins  og  menn  segja,  að  Þorgeirsboli 
geri,  þegar  hann  neytir  loptsnáttúrunnar  og  bruggar  mannanna 
bömum  óvenjulega  ill  meinráð.  Og  bakkinn  kom  því  við  einstöku 
sinnum,  að  senda  gust  frá  sjer  inn  dalinn.  Og  hvað  litill  sem 
hann  var,  sá  gustur,  þá  var  eins  og  hann  hefði  sjersukt  lag  á,  að 
smeygja  sjer  inn  undir  hökuna  og  svo  ofan  á  bera  bringuna;  og 
kæmist  hann  þangað,  þá  leyndi  það  sjer  ekki,  hvað  napur  hann  var. 
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Rjett  fyrir  utan  túnið  á  Hóli  rann  stór  lækur,  og  á  honum 
var  fremur  mj6  og  gl^rhál  isspöng.  Þegar  þangaÖ  var  komið, 
bauðst  læknirinn  til  að  leiða  Margrjeti  yfir  um.  Hiin  þáði  það. 
Þegar  þau  voru  komin  yfir  laekinn,  ætlaði  hiin  aÖ  draga  að  sjer 
handiegginn  og  þakkaði  undur  lágt  fyrír  hjálpina.  En  hann  hjelt 
handleggnum  föstum  og  greikkaði  sporið,  svo  bændumir  drógust 
dálitið  aptur  úr. 

Hann  fór  að  tala  um  veðrið,  hvað  það  væri  yndislegt.  —  Ojá 
—  jú  —  en  nokkuð  kalt,  feinnst  henni,  og  var  nokkuð  dauf  i  bragði. 
Hann  fann,  að  ekki  lá  vei  á  henni.  Og  hann  spurði  hana,  hvort 
nokkuð  gengi  að  henni. 

Nei,  það  gekk  ekkert  að  henni.  Hún  var  bara  dálitið  þreyti, 
og  hafði  átt  nokkuð  striðsamt  um  daginn,  og  var  ekki  búin  að 
hrista  það  af  sjer,  sagði  hún.  Hiin  hafði  aldrei  íyr  jrmprað  við 
hann  með  einu  orði  á  neinu  viðvikjandi  heimilishögum  sinum. 
En  óánægjan  frá  deginum  var  enn  svo  rík  í  hug  hennar,  og  þetta 
kom  eins  og  ósjálfrátt. 

»Jeg  býst  við,  að  þjer  hafið  við  margt  að  stríða,*  sagði  hann. 
>Og  vinnukonumar  sjeu  yður  stundum  nokkuð  örðugar.« 

Hún  sagði,  að  ekki  væri  tnitt  um  það. 

Þær  mundu  nú  lika  hafa  við  margt  að  striða,  vesaiingamir, 
hjelt  hann,  og  ekki  von,  að  þær  væru  ævinnlega  sem  geðbeziar. 
Honum  skildist  sem  ein  þeirra  hefði  verið  tnilofuð  og  unnustinn 
hefði  farið  til  Ameriku  og  skilið  við  hana  með  bami,  sem  hún 
væri  nú  að  vinna  fyrir,  og  hiin  gæti  ekki  einu  sinni  haft  það  hjá  sjer 
sjer  til  ánægju.  önnur  fengi  ekki  að  eiga  efnaðan  bóndason,  sem 
henni  þætti  vænt  um  og  þætti  vænt  um  hana,  af  þvi  að  hiin  væri 
ekki  annað  en  umkonuilaus  vinnukona.  Og  allar  ættu  þær  sam- 
merkt  að  þvi,  að  eiga  enga  manneskju  að  i  heiminum,  sem  þeim 
væri  neitt  lið  í,  og  mega  ef  til  vill  eiga  von  á,  að  veröa  að  briót- 
ast  svona  áfram  gegnum  ðræfi  einstæðingsskaparins,  þangað  til  þsr 
yrðu  fluttar  ofan  í  kirk^ugarðinn.  Hann  gat  ekki  að  þvi  gert  — 
hann  hugsaði  sjer  iangoptast  Hf  vinnukvenna  hjer  á  landi  eins  og 
smárómana,  meira  og  minna  leiðinlega,  sem  færu  eitthvað  rauna- 
lega,  og  það  enda  þótt  þeir  enduðu  stundum  með  giptingu. 

Hún  fyrirgaf  stúlkunum  á  augabragði.  Hún  fann,  að  hán 
hafði  sjaldnast  hugsað  um  þær  frá  þessari  hlið.  Og  hvaÖ  þaö  var 
fallegt  af  honum  að  taka  milstað  þeirra. 

»Hvaða  bölvuð  hlaup  em   þetta  i  þjer,  Mangalc  sagði  &ðir 
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hennar  spölkorn  fyrir  aptan  þau,  hóstandi  og  másandi.  Hann  var 
ferinn  aÖ  bila  fyrir  brjóstinu  og  honum  var  örðugt  um  hraðan 
gang.    »Geturðu  ekki  veriíí  samferða?« 

Hún  ætlaði  að  staldra  við,  en  læknirinn  tók  Éistara  um  hand- 
legginn  og  greikkaði  heldur  sporið. 

»Jeg  hef  liklegast  ekki  verið  þeim  eins  góð  eins  og  jeg  ætti 
að  vera  —  vinnukonunum  á  jeg  við,«  sagði  hún  svo  eptir  ofurlitla 
þögn. 

Hann  var  hræddur  um,  að  hann  hefði  hryggt  hana,  og  það 
hafði  hann  þó  sizt  af  öllu  haft  í  hyggju. 

»Nei,  það  dettur  mjer  ekki  í  hug,«  sagði  hann.  »Mjer  þykir 
of  vænt  um  yður  til  þess,  að  ætla  yður  nokkuð  sHkt.« 

Hún  leit  niður  fyrir  sig  og  brosti  ofurlítið;  en  hjartaÖ  fór 
heldur  en  ekki  að  ókyrrast. 

»Svo  það  þykir  yður?«  sagði  hún  svo. 

Ja,  hvort  bonum  þótti  vænt  um  hana!  Vænna  en  um  allt 
annað,  vænna  en  um  allt  annað  samanlagt,  sem  honum  hafði 
nokkum  tíma  þótt  vænt  um,  vænna  en  um  sitt  eigiÖ  lif  Hann 
hafði  reyndar  undur  iitið  að  bjóða  henni,  hiægilega,  grátlega  lítið 
í  samanburði  við  svo  marga  aðra,  sem  hún  auðvitað  ætti  kost  á 
að  fá.  En  um  marga  daga  hefði  hann  um  ekkert  annað  hugsað, 
en  að  mega  bjóða  henni  það  eina,  sem  hann  ætti,  sjálfan  sig,  ást 
sina,  umönnun  sína,  líf  sitt.  Og  nú  vildi  hann  spyrja  hana,  hvort 
hún  vildi  þiggja  það,  verða  konan  sin,  giptast  sjer  með  vorinu. 

OrÖ  hans,  sem  hafa  verið  sögð  svo  óendanlega  opt,  byggðu 
um  stund  öllu  öðm  út  lir  huga  hennar,  þvi  að  enginn  hafði  fyr 
sagt  þau  við  hana.  Svo  það  var  orðið  vist,  alveg  ómótmælanlega 
vist  og  áreiðanlegt,  að  hann  elskaði  hana,  og  hún  þurfti  aldrei  að 
cbst  um  það  framarl  Hún  gleymdi  föður  sínum,  síhóstandi  og 
síblótandi  skammt  á  eptir  sjer.  Hún  gleymdi  að  svara  biðlinum 
því,  er  hann  hafði  spurt  um.  Hún  gleymdi  öUu,  nema  því  einu, 
að  hann  gekk  þama  við  hlið  hennar  í  himnesku  tunglsljósinu  og 
blessaÖri  kveldkælunni  og  elskaði  hana.  Hiin  varð  svo  Ijett  á  sjer, 
að  hana  fór  að  langa  til  að  hlaupa,  íljúga.  Dalsáin  rann  fram  hjá 
svellinu,  sem  þau  voru  að  ganga  um,  og  henni  fennst  árniðurinn 
likastur  fögrum  hljóðfæraslami. 

»En  að  við  dönsum  hjema  yfir  svelliðl«  sagði  hún. 
ÞaÖ  var  svo  mikill  fögnuður  í  rómnum,  að  lækninum  duldist 
það  ekki,  að  með  þessu  var  spurning  hans  svarað  skýlaust.    Jafn- 
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framt  gleðinni  lit  af  undirtektunum  varð  hann  gagntekinn  af  hennar 
fögnuði.  Svo  hann  lagði  handlegginn  um  mittið  á  henni,  og  þau 
dönsuðu  yfir  spegilsljett  svellið,  dönsuðu  harðan  galoppaÖe,  sva 
harðan  sem  faeturnir  gátu  borið  þau,  þvi  að  gleðin,  ung,  sterk  og 
ofeafengin,  Ijek  danslagið  i  brjóstum  þeirra. 

Þegar  Sigvaldi  sá  þessi  kynlegu  háttbrigði,  nam  hann  allt  i 
einu  staðar  og  stóð  hreyfingariaus  eins  og  steinn.  Hann  gat  i  fyrstu 
ekkert  annað  gert  en  horft,  glápti  með  opinn  munninn,  og  það 
var  líkast  þvl,  sem  drættimir  i  andiiti  hans  þurkuðust  út  og  hann 
væri  orðinn  að  glóp.  Svo  tók  hann  fest  í  handlegginn  á  förunaur 
sinum  og  sagði  i  einlægnislegasta  alvöruróm: 

»Heldurðu,  að  hún  Manga  sje  orðin  brjáluð?* 

»Ja-nei-nei,«  sagði  maðurinn.  »Þetta  er  ungt  og  leikur  sjer. 
Það  er  vist  ijörugur  maður,  þessi  læknir  ykkar.« 

»Fjörugurl«  sagði  Sig\'aldi,  og  nú  var  málrómurinn  orÖinn  i 
meira  lagi  hrottalegur.  »Hann  er  gláni.  Guð  forði  mjer  og  min- 
um  frá  hans  f)öril« 

Svo  gat  maðurinn  ekki  haft  eitt  einasta  orð  út  úr  Sigvalda 
það  sem  eptir  var  leiðarinnar  að  kirkjustaðnum,  sem  re^oidar  var 
ekki  langt. 

Kirkjan  var  orðin  rjett  að  segja  fuU  af  fólki,  þegar  þau  komu 
inn  {  hana,  og  guðsþjónustan  átti  að  fara  að  byrja.  Ljósin  voni 
mörg  og  hátiðarsvipur  á  hverju  andliti.  Karimennirnir  fóru  inn  i 
kórinn,  en  Margrjet  sat  frammi  í  kirkjunni.  Gott  harmónium  var 
i  kirkjunni  og  söngurinn  hófst  með  sálminum:  ,Dýrð  sje  guði  i 
hæstum  hæðuml'  Margrjet  varÖ  þegar  gagntekin  af  söngnum.  Hún 
var  mjög  tniarlítil.  Það  hafÖi  aldrei  verið  sjerlegur  guðræknisbragur 
á  heimili  föður  hennar,  og  sú  óftiUkomna  tniarsannfering,  sem 
presturinn  hafði  komið  inn  hjá  henni,  þegar  hiin  gekk  til  spum- 
inga,  hafði  orðið  mjög  laus  fyrir  mótbárum  þeim  gegn  kenningum 
kirkjunnar,  sem  komið  höfðu  fram  á  siðari  árum  og  höfðu  fesi 
sig  .í  hug  hennar.  En  nú  var  hugur  hennar  svo  einkar  gljtipur 
eptir  geðshræringuna;  og  hjá  fiestum  mönnum  verður  hann  miklu 
móttækilegri  fyrir  triiaráhrifum  utan  að  i  gleði  en  1  sorg,  þó  að 
margir  virðist  ætla,  að  þvi  sje  annan  veg  varið.  Wi  fór  fjani,  að 
hiin  hefði  fasta  vissu  um,  að  tniaratriðin,  sem  silmurinn  er  byggður 
á,  væru  óyggjandi  sannleikur.  En  á  þessari  stund  tniÖi  hún,  tniði 
afdráttarlaust,  skynsemislaust,  með  tilfinningunni  einni  sanian;  söng- 
urinn  og  organslátturinn  sveifluðu  hug  hennar  inn  á  sömu  bniut- 
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imar,  sem  skáldið  haföi  verið  á,  þegar  sálmurinn  var  ortur.     Og 
hún  söng  sálminn  með,  hátt,  íuUum  rómi. 

En  þegar  prjedikunin  byrjaði,  rann  trúarleiðslan  af  henni. 
Henni  var  með  engu  móti  unnt  að  hlusta  i  neinu  samanhengi  á 
það,  sem  presturinn  var  að  lesa.  Hiin  sá,  að  unnusti  hennar  hafði 
ekki  augun  af  henni.  Og  hún  fór  að  hugsa  um,  hvilik  unun  það 
væri,  að  mega  hugsa  til  að  þuría  aldrei  að  skilja  við  hann  alla 
sína  ævi,  mega  allt  af  vera  hjá  honum,  þegar  hiin  vildi,  ótrufluð, 
óhrædd,  og  geta  látið  hann  s^ja  sjer  allt  það  marga  og  mikia, 
sem  hann  vissi  og  hún  hafði  enga  hugmynd  um.  Það  eitt,  að 
mega  hlusta  á  hann  tala,  hvenær  sem  hana  langaði  til,  fannst 
henni  nægur  fögnuður  fyrir  lifið. 

En  hún  hafÖi  ekki  frið  til  að  geÉi  þ^um  Ijiifu  hugrenning- 
um  lausan  tauminn.  Inn  i  þær  fljettuðust  hræðslutilflnningar, 
ástasðulausar  —  hún  vissi  það  vel  — ,  en  hiin  gat  samt  ekki  að  þeim 
gert.  Skyldi  ekki  þetta  allt  saman  loksins  vera  draumur?  Eða 
skyldi  ekki  eitthvað  geta  komið  fyrir,  sem  velti  um  koll  öllum 
framtíðarvonum  hennar?  Og  hún  gat  ekki  að  því  gert,  að  henni 
datt  i  hug  lit  úr  því  alveg  ómerkilegt,  einskisvert  atvik  frá  barn- 
æsku  sinni.  Hiin  hafði  sett  bolla  með  mjólk  í  á  annan  endann  á 
dálitilli  f)öi  á  eldhiissborðinu,  var  að  bíða  eptir  að  fá  pöíinuköku, 
sem  henni  hafÖi  verið  lofað  með  mjólkinni,  og  hlakkaði  mjög  til 
^css  hvorstveggja,  því  að  hún  var  bæði  svöng  og  þ^rrst.  Svo  hafði 
hún  dregið  fjölina  meira  en  til  hálfs  fram  af  borðinu,  svo  að  litið 
vantaði  á,  að  hún  sporðreistist.  Móðir  hennar  hafði  ekkert  tekið 
eptir  þessu  príli,  og  kom  við  fjölina,  svo  bollinn  kastaðist,  ásamt 
flölinni,  finam  á  gólfið  og  brotnaði.  Hún  mundi  glöggt,  hvernig 
mjólkurlækimir  höfðu  runnið  um  eldhússgólfið ,  og  að  bollinn 
brotnaði  i  fimm  parta,  fjóra  hjer  um  bil  jafn-stóra  og  einn  lang- 
minnstan. 

Og  svo  varð  henni  litið  á  föður  sinn,  og  þá  fyrst  fann  hiin 
til  þess,  að  það  var  síður  en  ekki  ástæðulaust  fyrir  hana  að  vera 
hrædd  um,  að  loptkastalar  hennar  yltu  um  koll.  Hiin  mirintist 
þess,  þegar  faðir  hennar  hafði  verið  að  kalla  á  eptir  henni  á  leið- 
inni  til  kirkjunnar.  Hiin  minntist  þess,  hvemig  hann  hafði  haft 
vakandi  auga  á  henni  undanfarið,  augsýnilega  verið  að  stia  þeim 
sundur,  og  hve  kuldalega  honum  hafði  legið  orÖ  til  læknisins. 
Hiin  skildi  ekki,    hvemig  samþykki  föður  hennar   átti   nokkum 
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tíma  að  geta  fengizt,  jafhþrályndur  og  hann  var.  —  En  hún  treysti 
unnustanum  til  að  yfirstiga  alla  örðugleika. 

Og  svo  ruddu  ánægjuvoniraar  sjer  aptur  til  nims  —  langmest 
í  iiki  hlægiiega  smásmuglegra  skjmdi-hugsana,  t.  d.  hvort  læknir- 
inn  mundi  verða  með  pipuhatt  brúðkaupsdaginn  sinn  —  naumast, 
þvi  að  hann  átti  vist  engan,  og  svo  gat  vel  orðið  rigning  —  hvaða 
hesti  hún  mundi   verða  látin  ríða  til  bniðkaupsins  —  hvort  hún 
mundi  geta  fengið  með  sjer  í  búið  gráhöttótta  á,  sem  hennihatíi 
lengi  verið   eignuð   og  henni  þótti  vænt  um.     Og  margt  flaug 
henni  i  hug  enn  smásmuglegra,  svo  hiin  sárskammaðist  sín  fyrir 
það,  en  gat  ekki  að  því  gert.    Og  svo  kom  Éstðir  hennar  aptur  og 
aptur,  og  mjólkurbollinn  aptur  og  aptur,  og  aragrúi  af  allsendis 
ómerkum  framtiðar-hugsunum  aptur  og  aptur.    Ailt  þetta  elti  hva5 
annað  i  huga  hennar,  byltist  þar,  togaðist,  flaugst  á,  vafðist  í  bendu 
hvað  utan  um  annað,  ósamstætt,  ringlað,   likt  og  draumórar,  in 
þess  hún  heiði  minnsta  vald  á  þvi.    Þangað  til  verkur  fór  að  koma 
í  spjaldhrygginn  og  hnjesbæturaar  fóru  að  stirðna  af  setunni.    h 
var  eins  og  heilinn  hætti  að  starfa  og  hugsanirnar  legðust  til  svefhs. 
Hún  leit  ekki  upp,  en  fanií  samt,  að  augu  unnusta  hennarstörðu 
stððugt  á  hana  innan  úr  kórnum,  og  henni  £sinnst  þau  senda  hita 
inn  i  sáf  sina. 

—  Þegar  guðsþjónustunni  var  lokið,  beið  Sigvaldi  ekki  boð- 
anna,  þáði  engar  góðgerðir  á  kirkjustaðnum,  heldur  tók  þegjandi 
i  handlegginn  á  dóttur  sinni  og  leiddi  hana  af  stað  heim  i  leið. 
Það  lá  við,  að  læknirinn  missti  af  þeim,  þvi  að  hann  varaði  sig 
ekki  á  þessum  asa.  En  hann  niði  þeim  samt  von  briðar.  Heim- 
ferðin  varð  heldur  daufleg.  Læknirinn  gat  með  engu  móti  fengið 
Sigvalda  til  að  tala  neitt  við  sig,  og  Margrjet  gat  engu  orði  upp 
komið  við  hann  i  nivist  föður  sins.  Sigvaldi  rjeð  ferðinni,  svo 
þau  fóra  hægt,  og  Margrjeti  varð  afarkalt. 


V. 

Morguninn  eptir  kom  Margrjet  fram  til  læknisins  skömmu 
eptir  að  hún  var  komin  i  fætur.  Hiin  var  mjðg  lasin,  og  ætlaði 
að  leita  riða  til  hans.  Og  svo  hafði  hún  margt  fleira  viÖ  hann 
að  tala.  Hiin  var  ekki  fyrir  löngu  komin  þangað,  þegar  faðir  hennar 
lauk  upp  stofuhurðinni  og  kom  inn  i  gólfið  með  allmikium  hraða. 
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Þi  var  svo  ástatt  þar  inni,  að  læknirinn  sat  undir  henni  og 
hiÍÐ  lagði  handlegginn  um  hálsinn  á  honum. 

Hún  spratt  tafarlaust  á  fætur,  þegar  hún  si  föður  sinn,  og 
stóð  svo  graf kyr  i  gólfinu,  niðurlút  og  vandræðaleg. 

Læknirinn  fann,  að  ekkert  undanfæri  var  frá  að  hefja  nú 
bónorÖið  við  tengdaföður  sinn  fyrirhugaða.  En  það  var  ekkert 
árennilegt.  Karlinn  var  heldur  þungur  i  brúnina  og  varð  fyrri 
til  mils. 

»Pú  munt  hafa  annað  þarfara  að  gera,  Margrjet  litla,«  sagði 
hann  með  allmiklum  þjósti,  >en  að  sinna  verkum  þinum.  ÞaÖ 
fer  að  verða  nokkuð  þreytandi,  að  þurfa  að  passa  þig  eins  og 
krakka.« 

»Mjer  er  töiuvert  illt,  pabbi,«  sagði  Margrjet. 

»Dóttir  yðar  er  mikið  iasin,«  tók  læknirinn  nú  til  máls,  »og 
það  er  hætt  við,  að  einhverjir  aðrir  verði  að  gera  hennar  verk,  að 
minnsta  kosti  i  dag.  Jeg  ætlast  til,  að  hún  fari  sem  allra  fyrst  i 
rúmiÖ.< 

»Svo  þjer  ætUzt  til  þess?«  sagði  Sigvaldi  hiðslega.  »Yður 
finnst  víst,  þjer  vera  farinn  að  eiga  töluvert  yfii  henni  að  segja. 
I^aÖ  er  nú  samt  ekki  enn,  karl  minn,  þó  að  yður  þyki  það  kann- 
ske  undarlegt.« 

>Já,  sem  læknir  hennar  ætti  jeg  að  eiga  það,  meðan  hún  er 
veik.  En  auk  ^tss  kemur  mjer  hún  meira  við.  Því  að  jeg  ætla 
ekki  að  draga  yður  i  því,  að  mjer  leikur  hugur  i  að  eignast  dóttur 
yðar.  Og  nú  spyr  jeg  yður,  hverju  þjer  munduð  svara  þeim 
milum.« 

•Hverju  jeg  mundi  svara?«  sagði  Sigvaldi.  »Einmitt  það? 
YÖur  mun  ekki  renna  grun  i,  hverju  jeg  mundi  svara?  Ekki  skal 
standa  i  svarinu.  Jeg  þori  að  svara  öðrum  eins  piltum,  þó  að 
þjer  sjeuð  lærður,  karl  minn.  Jeg  mundi  svara:  nei.  Jeg  mundi 
svara,  að  þjer  getið  litið  dóttur  mina  í  friði.  Jeg  mundi  svara, 
aÖ  jeg  þurfi  ekki  yðar  lækninga  við,  hvorki  handa  mjer  nje  mín- 
um.  Jeg  mundi  svara,  að  jeg  hafi  lengst  af  komizt  af  in  yðar, 
og  ætli  mjer  að  reyna  að  halda  þvi  ifram  hjer  eptir.  Jeg  mundi 
svara,  að  þjer  getið  farið  til  f)andans,  burt  af  minu  heimili,  því  að 
hingaÖ  hefbuð  þjer  aldrei  itt  að  koma.  Finnst  yður  svarið  full- 
skilmerkilegt,  karl  minn?« 

Og  svo  rak  Sigvaldi  upp  harðneskjulegan  kuldahlitur,  tók  i 
handlegginn  i  dðttur  sinni  og  rak  hana  i  undan  sjer  inn  i  bæ. 
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Margrjet  fór  tafiirlaust  í  nimið.  Og  eptir  skatnma  stund  leyndi 
það  sjer  ekki  fyrir  neinum,  að  hún  var  altekin  af  veikindutn.  Faðir 
hennar  kom  inn  til  hennar,  var  þá  miklu  mýkri  í  máli  en  ftammi 
i  stofunni  og  spurði,  hvort  henni  væri  mikið  iUt. 

Hiin  kvað  svo  vera.  —  »Jeg  vil,  aÖ  læknirinn  komi  inn  til 
mín,«  sagði  hún  svo. 

>Læknirinn?«  —  Nei,  það  mátti  hún  ekki  biðja  um.  Hann 
viidi  gera  allt  annað  fyrir  hana.  Hann  kvaðst  skyidu  senda  tafar- 
laust  eptir  homöopata,  sem  átti  heima  fáar  bæjarleiðir  þaÖan. 

»Það  er  ekki  til  neins,  pabbi,«  sagði  hún. 

>Ekki  til  neins?  Hann  hefur  mörgum  hjilpað,  hann  Sigurður. 
Hann  hjálpaði  þjer,  meira  að  segja,  í  sumar,  þegar  þú  meiddir  þig 
i  fetinum.« 

»Það  er  ekki  til  neins,  af  því  að  jeg  ætla  ekki  að  láta  hann 
hjálpa  mjer,  þó  að  hann  gæti.  Þii  getur  auðvitað  sótt  hann,  og 
hann  getur  látið  þig  fá  meðöl,  en  þú  skalt  mega  hella  þeim  ofan  í 
mig,  ef  þjer  þykir  það  sæma.« 

Margrjet  hafði  aldrei  á  ævi  sinni  talað  jafn-einbeittlega  við 
föður  sinn.  Það  var  eins  og  nii  kæmi  fram  í  henni,  þótt  seint 
væri,  nokkuð  af  hans  þráa.  Sigvalda  þótti  Étra  að  vandast  málið. 
Það  var  fremur  óaðgengilegt  að  beita  hörðu  við  dóttur  sina,  fir- 
veika  í  rúminu.  En  að  fara  að  sækja  lækninn  svo  sem  klukkutíma 
eptir  það,  sem  þeim  hafði  farið  á  milli  —  það  var  óbærilegt,  það 
náði  engri  átt. 

Hann  kvaðst  vilja  sækja  hjeraðslækninn.  Áin  væri  sjálfeagt 
lögð,  og  hann  gæti  verið  kominn  fyrir  kveldið. 

>Það  er  ekki  til  neins,  pabbi.  Mjer  stendur  á  sama,  hvem 
þii  sækir,  ef  Sveinn  má  ekki  koma  til  mín.  Pú  veizt  það,  að 
jeg  hef  ekki  mikið  reynt  að  taka  fram  fyrir  hendumar  á  þjer 
hingað  til;  þii  hefur  getað  farið  þinna  ferða  fyrir  mjer.  En  1 
þetta  skipti  ætla  jeg  að  ráða  yfir  mjer  sjálfri  —  ef  þii  ieggur  ekki 
hendur  á  mig.« 

Hvemig  i  ósköpunum  átti  hann  að  fara  að  þessu?  Hann  gat 
ekki  látið  einkabarnið  sitt  liggja  svona,  og  kannske  deyja,  hjálpar- 
laust,  jafh-auðvelt  eins  og  var  að  ná  í  lækni.  Hann  gat  ekki  beitt 
við  hana  ofbeldi,  eins  og  hiin  var  á  sig  komin;  hann  hryllti  við 
þvi  sem  hinni  viðbjóðslegustu  óhæfu.  Og  fram  í  stofiina  gat 
hann  ekki  leitað.  — Jii,  þangað  varð  hann  nú  einmitt  að  leita. 
Frá  því  var  sýnilega  ekkert  undanferi.    Svo  lianri  sendi  eina  vinnu- 
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konuna  &am,  sagði  henni  að  skila  tii  iæknisins,  að  Margrjet  bæði 
hann  að  finna  sig. 

Hann  gat  ekki  fengið  af  sjer  að  vera  viðstaddur,  meðan  lækn- 
irínn  talaði  við  hana,  heldur  lokaði  sig  einan  inni  i  hinum  enda 
baðstofunnar.    Þar  gekk  hann  um  gólf  og  var  i  mjög  æstu  skapi. 

Hvað  það  var  óþolandi,  að  hafa  orðið  að  láta  undan  með 
iækninn.  Hvað  hann  mundi  hælast  um  hjartanlega.  Hvað  hann 
mundi  hlæja  að  honum  og  hæðast  að  honum  illyrmislega.  Sá 
mundi  nú  víst  nota  tækifærið  til  að  láta  vel  að  Margrjeti.  Ef  til 
vili  voru  þau  nú  að  stinga  saman  nefjum  um  hann  og  draga  dár 
að  honum. 

Þessum  hugsunum  var  hann  að  velta  fyrir  sjer,  kvaldi  sjálfan 
sig  með  þvi  að  blása  þær  út  sem  aUra  mest  og  litlista  fyrir  sjálfum 
sjer  sem  allra  greinilegait,  hve  mikinn  ósigur  hann  hefði  beðið, 
hvílíka  háðungarför  hann  hefði  ferið.  Svo  lauk  hann  hurðinni 
upp  eptir  nokkra  stund,  stakk  höfðinu  fram  i  gættina  og  sagði: 

>Er  hann  farinn?« 

>Farinn?  —  hver?«  spurði  fólkið  frammi  i  baðstofunni. 

»Læknirinn,  á  jeg  við.     Er  hann  farinn  fram?« 

Nei,  hann  var  ekki  farinn. 

Og  Sigvaldi  lokaði  hurðinni  aptur  að  sjer  og  fór  að  ganga 
um  gólf  af  nýju.  ^ 

Skyldi  hún  nú  annars  ekki  vera  of  veik  bæði  til  þess  að 
skenmita  sjer  við  að  draga  dár  að  honum  og  til  þess  að  taka 
nokkrum  bliðu-atlotum  aflækninum?  —  Hún  draga  dáraðhonuml 
Það  var  svo  liklega  til  getiðl  Hiin  hafði  helzt  lagt  það  í  vana 
sinn  um  ævina,  eða  hitt  þó  heldur,  önnur  eins  dóttir  og  hún 
hafði  allt  af  verið.  —  Útlitið  hennar  var  annars  ekkert  efnilegt  áðan. 
Petta  föla  andlit  allt  í  einu  orðið  blóðrautt  og  augun  einhvern 
veginn  svo  óviðkunnanlega  gljáandi.  Og  hvað  röddin  var  breytt 
—  orÖin  einhvem  veginn  slitin  sundur,  eins  og  þau  kæmu  í  óregl- 
ulegum  gusum.  Og  svo  bylti  hún  sjer  einhvern  veginn  svo  óþolin- 
móðlega  og  eirðarlaust,  meðan  hún  var  að  tala  við  hann. 

Aptur  kom  sköllótta  höfuðið  fram  i  gættina  og  spurði: 

>Er  hann  farinn?« 

Nei,  hann  var  ekki  farinn. 

Hún  skyldi  nú  deyjal  Það  skyldi  nú  vera  rjett  að  þvi  komið, 
að  hann  ætti  að  sjá  á  eptir  henni  o&n  í  gröfina.  Hann  skyldi  eiga 
að  standa  uppi  barnlaus  og  einmana  á  elliárum  sinum.     Aleinnl 
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Honum  þótti  ekki  lifandi  vitund  vænt  um  nokkra  manneskju  i 
veröldinni  nema  hana  —  það  fann  hann  bezt  nú.  Honum  stóð  i 
sama,  þótt  allar  aðrar  manneskjur  væru  komnar  út  i  hafisauga,  ef 
hann  að  eins  fengi  að  halda  henni  eptir.  Og  svo  skyldi  hann  eiga 
að  missa  hanal  —  En  sú  vitleysa  likaaf  honum,  gömlum  og  reynd- 
um  manninum,  að  láta  svona,  þó  að  dóttir  hans  fengi  dálitið  sótt- 
veikiskast.  Eins  og  þetta  mundi  ekki  allt  lagast  bráðlegal  —  Já,en 
miklu  vægari  hafði  sóttin  verið  i  fyrstu  í  mörgum,  sem  hann 
mundi  að  höfðu  dáið.    Pví  skyldi  Margrjet  þá  ekki  eins  geta  diið? 

»Er  hann  farinn?« 

Já,  nú  var  hann  að  fara  fram  göngin.  Og  hann  hafði  beðið 
að  skila  til  hiisbóndans,  að  senda  tafarlaust  til  hjeraðslæknisins  eptir 
meðali,  sem  hann  vantaði,  en  vildi  reyna  við  Margrjeti. 

Sigvaldi  sagði  einum  vinnumanninum,  sem  einmitt  var  staddur 
inni  i  baðstofiinni,  að  fara  tafarlaust  og  fá  að  vita  nákvæmara  um 
meðalið  hjá  lækninum,  leggja  á  eina  hestinn,  sem  var  á  jámum, 
og  riða  allt  hvað  af  tæki.  Hann  skyldi  sjá  þaÖ  við  hann  í  ein- 
hverju,  ef  hann  yrði  nii  einu  sinni  fljótur. 

Hafði  iæknirinn  ekki  sagt  neitt  meira?  —  Nei,*  ekkert  meira. 
—  Ekki  neitt  um  Margrjeti?  —  Nei,  ekki  neitt  um  Margrjeri.  Jú, 
einhver  hafði  heyrt  hann  segja,  að  hann  kæmi  bráðum  inn  aptur. 
Hann  hafði  verið  frámunalega  alvariegur.    ' 

Læknirinn  kom  inn  aptur,  gaf  Margrjeti  inn  og  gerði  aðnr 
ráðstafanir  henni  viðvikjandi.  Sigvaldi  stóð  hjá  þeim  i  þetta  skipti, 
horfði  i  gaupnir  sjer,  leit  við  og  við  til  Margrjetar,  og  sagÖi  ekki 
eitt  einasta  orð. 

Sjiiklingnum  þyngdi  eptir  þvi  sem  á  leið  daginn,  Sigvaldi 
var  lengst  af  inni  hjá  henni,  undi  iUa  annars  staðar.  Hoi^um  fannst, 
hann  þurfa  að  horfa  á  hana,  þó  að  hann  gæti  ekkert  aÖ  haízt, 
hefði  ekki  einu  sinni  lag  á,  að  hagræða  henni  neitt  i  rúminu. 
Læknirinn  kom  allt  af  við  og  við  inn,  en  ekkert  orð  töluðu  þeir 
Sigvaldi  saman. 

Sendimaðurinn  kom  aptur  fyr  en  við  var  búizt,  og  kom  jafn- 
nær.  Hann  hafði  ekki  komizt  lengra  en  að  ánni,  þvi  að  hiin  var 
að  ryðja  sig.  Hann  hafði  haft  tal  af  ferjubóndanum,  og  auðvitað 
hafði  hann  sagt  með  öllu  óferjandi.  Hann  var  einbeittur  mótstöðu- 
maður  Sigvalda,  einn  af  áköfustu  formælendum  bniariagningarínnar, 
enda  átti  bniin  að  verða  fyrir  hans  landi.  Og  hann  hafði  stungiÖ 
þvi  að  sendimanni,  að  hann  skyldi  skiia  til  Sigvalda  gamla,  að 
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þegar  áin  væri  ófær  á  ferju,  væri  honum  bezt  að  láta  heimamenn 
sina  bara  sitja  heima  á  rassinum,  kari  minn,  eins  og  forfeður  okkar 
hefðu  gert.  Reyndar  þorði  maðurinn  ekki  að  færa  Sigvalda  þessi 
skilaboð.  En  hann  gat  ekki  stillt  sig  um  að  segja  vinnufólkinu 
þessa  fyndni  ferjubóndans,  og  gerði  það  ekki  með  meiri  varkárni 
en  svo,  að  Sigvaldi  heyrði  hvert  einasta  orð. 

Einhvem  tima  mundi  Sigvaldi  hafa  þykkzt  til  muna  við  slika 
orðsending,  því  að  hann  skildi  vel,  að  þetta  var  sneið  íyrir  fram- 
komu  hans  í  brúarmáiinu.  Nii  var  hryggðin  og  hræðslan  svo  rik 
í  hug  hans,  að  veruleg  reiði  út  af  öðrum  efnum  komst  þar  ekki 
fyrir.  En  það  var  eins  og  þessi  napuryrði  söguðust  inn  i  sál  hans; 
og  nýjum  þrautum  oUu  þau  þar. 

Og  svo  jók  það  mjög  óróleikann,  að  ekki  skyidi  ha&  náðst  i 
meðalið.  Læknirinn  hefÖi  víst  ekki  farið  að  senda  eptir  því,  ef 
hann  hefði  ekki  talið  það  mjög  áriðandi.  Hann  varð  að  ha£i  tal 
af  lækninum  og  fá  að  vita  eitthvað  meira  um  þetta.  Svo  hann 
röiti  fram  í  stofuna. 

Það  lá  við,  að  iækninum  rynni  til  rifja,  þegar  hann  sá,  hve 
Sigvalda  var  brugðið.  .Það  var  eins  og  hann  hefði  elzt  til  muna 
i  fáeinum  klukkustundum.  Kinnarnar  sýndust  rýrari  og  andiitið 
lengra,  og  það  hafði  misst  mestallan  kraptinn,  sem  f  því  hafði 
veriÖ  um  morguninn.  Læknirinn  tók  honum  kurteislega,  en  var 
fálátur. 

»Hún  er  fárveik,«  sagði  Sigvaldi. 

>Já,  hún  er  mjög  veik,«  sagði  læknirinn. 

>Jeg  held,  henni  sje  að  versna.« 

»Já,  henni  er  að  versna.« 

»Heyrið  þjer,«  sagði  Sigvaldi  og  skalf  í  honum  röddin,  ^þjer 
haldið  þó  ekki,  að  hún  muni  deyja?« 

>Það  veit  jeg  ekki,«  sagði  læknirinn.  »Það  getur  enginn  vitað 
nema  guð.« 

»Nei,  nei  —  það  getur  enginn  vitað  nema  guð.  En  það  er 
ekki  liklegt  —  það  er  dæmalaust  ólíklegt  —  er  það  ekki?« 

>Hún  er  í  mikilli  hættu.« 

»Já,  hiin  er  liklegast  i  mikilli  hættu.  En  hiin,  sem  er  svo 
ung  og  hraust,  hún  ætti  að  hafa  það  af — finnst  yður  ekki?« 

»Því  er  nú  miður,  að  hún  er  ekki  hrau3t.  En  maður  vonar 
alls  hins  bezta.  Ekki  bamar  henni  við  það,  að  við  förum  að  ör- 
vænta.« 
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»Já,  þjer  hafið  beztu  vonir  —  já,  jeg  vissi  þaÖ. — Jú,  jeg  segi 
yður  satt,  hiin  er  hraust,  stálhraust,  biessaður  verið  þjer.  Hún  cr 
lík  mjer  með  það  eins  og  fleira.  —  Er  það  ekki  undarlegt,  að 
mönnum  sýnist  hún  ekkert  lík  mjer?  —  Hún  hefur  heiisuna  mina. 
Hún  hefur  aldrei  legið  neina  legu,  svo  teijandi  sje.  Afhverjuætti 
hún  svo  sem  að  vera  óhraust?* 

»Það  er  ekki  gott  að  segja,  af  hverju  það  er.  En  maður  gæti 
t.  d.  hugsað  sjer  bæinn  hjema  eina  orsökina.  Hann  er  bæði  kaidur 
og  dimmur.     Og  svo  hefur — « 

»Og  svo  hefiir  hvað?« 

Læknirinn  hafði  verið  rjett  búinn  að  sleppa  orðunum:  >0g 
svo  heíur  hún  ekki  átt  sem  bezt  atlæti.«  En  hann  gat  ekki  fengií 
af  sjer  að  særa  karlinn  með  þeim  í  sorg  hans,  sem  var  svo  ber- 
sýnileg.     Svo  hann  sagði  í  þess  stað: 

»Og  svo  varð  henni  kalt  i  gær  og  komst  í  geðshræring  i 
morgun.« 

Sigvaldi  þagði  við  ofurlitla  stund  og  sagði  svo: 

»Já,  en  hiin  er  svo  hraust.«  —  Hann  var  auðheyrt  að  streitasi 
við  að  telja  sjer  trii  um  þetta,  til  þess  að  láta  ekki  hugfallast.— 
»En  heyrið  þjer  —  var  mjög  áríðandi  meðaiið,  sem  þjer  senduð 
eptir?« 

»Já,  það  eru  mikil  likindi  til,  að  það  hefði  dugað  betur  en 
nokkurt  meðal,  sem  jeg  hef.  Mjer  þykir  mjög  fyrir  aÖ  svona 
skyldi  fara.  En  ef  til  viU  tekst  að  ná  i  það  seinna.  Bara  það 
verði  þá  ekki  um  seinan.  Nii  hefði  óneitaniega  verið  þægilegt  að 
hafa  bnina.« 

Bniinl  bniin!  Kom  hiin  ekki  þarna  apturl  Það  var  eins  og 
hiin  elti  hann  likt  og  vofa  i  þessum  raunum  iians.  Hann  gat 
ekkert  meira  sagt,  enda  var  einskis  frekara  að  spyrja.  Hannskildi 
það  vel,  að  læknirinn  gat  elcki  sagt  neitt  meira,  en  hann  hafði  sagt, 
og  að  dóttir  hans  lá  fyrir  dauðanum.  Hann  rölti  því  út  úr  stof- 
unni,  nokkuð  valtur  á  fótunum,  og  um  leið  og  hann  fór  iSt  úr 
dyrunum,  heyrði  læknirinn  hann  tauta  fyrir  munni  sjer: 

»Hiin  er  svo  hraust.« 

Sigvaldi  fór  inn  til  dóttur  sinnar,  settist  þar  niður,  studdi  ol- 
bogunum  á  borð  og  tók  báðum  höndum  fyrir  andlit  sjer.  Hann 
hafði  engan  fnð  fyrir  brúnni.  Allt  í  einu  haiði  honum  skilizt  það. 
að  hiin  væri  annað  en  óþarfi  og  eyðsla,  þegar  hann  var  &rinn  að 
gera  sjer  i  hugarlund,  að  hiin  kynni  óbeinlínis  að  hafe  getað  orðið 
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til  pess,  að  bjarga  lífi  dóttur  hans.  Ef  um  nokkurt  annað,  honum 
óviðkomandi  mannslif  hefði  verið  að  tefla,  þá  hefði  honum  naum- 
ast  skilizt  það. 

»Já,  vist  hefar  mjer  skjátlazt  með  brúna,«  sagði  hann  við 
sjálfMi  sig.  »Guð  hjálpi  mjer — hvað  mjer  hefur  skjátlazt.  En 
var  þaÖ  þá  svo  mikil  synd,  að  hönd  guðs  þurfi  að  leggjast  á  mig 
fyrir  það?« 

Og  hann  gat  ekki  slitið  það  úr  huga  sjer,  var  að  hugsa  um 
það  alit  kveidið,  að  þetta  mundi  vera  hegning  —  hegning  fyrir  að 
hafa  verið  móti  brúnni.  En  það  var  engin  sanngimi  í  þessari 
liegningu  —  það  var  líkast  þrælmennskulegri  hefnd  —  að  taka  af 
honum  einka-barnið  hans  fyrir  eina  bniarskömm.  Hann  fór  að 
verða  sárgramur  við  guÖ,  reiður.  En  það  mýkti  ekkert  sorgina. 
Hún  varð  að  eins  sárari,  naprari. 

Læknirinn  kom  inn  seint  um  kveldið,  mældi  hitann  og  sagði 
fyrir,  hvað  gera  skyldi  um  nóttina.  Sigvaldi  hafði  ekki  augun  af 
honum,  reyndi  að  lesa  hverja  hugsun  hans  út  úr  andlitínu  á  hon- 
um.    A  lækninum  sást  ekkert.    Hann  var  alvarlegur  en  stíllilegur. 

Sigvaldi  reyndi  að  telja  sjálfiim  sjer  trú  um,  að  það  væri  auð- 
sjeð  á  andlitinu  á  lækninum,  að  hann  væri  ekkert  hræddur  um 
hana.  Hann  væri  vist  ekki  svona  rólegur,  ef  hann  hjeldi,  hiin 
mundi  deyja  —  það  er  að  segja,  ef  honum  þykir  nokkuð  vænt  um 
hana,  sem  honum  þykir  vist.  Það  leyndi  sjer  reyndar  ekki,  aÖ 
hún  væri  fárveik,  þvi  að  hún  hefði  ekki  fulla  rænu.  En  hún  væri 
svo  hraust. 

En  innst  i  huga  sjer  var  hann  sjer  þess  meðvitandi,  að  hann 
var  að  reyna  að  draga  sjálfan  sig  á  tálar.  Hvemig  sem  hann  fór 
að,  gat  hann  ekki  þurkað  þá  vissu  út,  að  dóttir  hans  var  i  dauð- 
ans  hættu. 

Um  miðnættið  fór  hann  að  hátta.  Hann  hefði  reyndar  hekt 
viljaÖ  vaka  hjá  dóttur  sinni  um  nóttína.  En  stúlkan,  sem  átti  að 
vera  hjá  henni,  fjekk  hann  til  að  fara  í  rúmið.  Hann  gat,  hvort 
sem  var,  ekkert  gagn  gert,  og  hann  var  úrvinda  af  þrejmi  eptír 
allar  geðshræringamar  um  daginn. 

Hann  sofhaði  fljótt,  en  svaf  óvært  —  hafði  allt  af  í  svefhinum 
veður  af  einhverju  óláni,  sem  yfir  sjer  vofði.  Lengst  af  var  brúin 
eitthvað  við  það  riðin.  Að  síðustu  var  hann  að  hamast  við  aÖ 
brjóta  hana  af  ánni,  og  eptír  mikla  erfiðismuni  tókst  honum  það. 
Hann  heyrði  hana  hlunkast  niður  í  vatnið  —  en  sá  þá,  að  Margrjet 
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hafði  veriÖ  á  henni  miðri.  Og  svo  sogaðist  bæði  bniin  og  dóttir 
hans  i  kaf. 

Hann  hrökk  upp  með  andfælum  og  hjartverk,  settist  upp  i 
rúminu  og  reri  fram  og  aptur,  eins  og  hann  þyldi  ekki  við  fyrir 
kvölum.  Var  það  ekki  hatramlegt,  að  þessi  bni  skyldi  stöðugt 
vera  að  kveija  hann,  vakandi  og  sofandi?  Og  hann  fór  aptar  að 
hugsa  um  hegninguna  og  varð  aptur  reiður,  eins  og  kveidinu  áður. 

Svo  flaug  honum  allt  í  einu  i  hug,  að  þetta  kynni  iíka  aí 
vera  hegning  fyrir  eitthvað  annað.  Hann  hafði  nii  t.  d.  ekki  ævinn- 
lega  verið  dóttur  sinni  góður.  Yms  atvik,  sem  hann  var  búinn  aí 
gleyma  fyrir  löngu,  ritjuðust  nú  upp  fyrir  honum,  urðu  eins  Ijós 
eins  og  þau  hefðu  gerzt  daginn  áður.  Þar  á  meðal  eitt  frá  þeim 
árum,  er  dóttir  hans  var  ofurlltið  barn.  Einn  morgun  hafði  hann 
legið  i  rúminu  eptir  að  hiin  var  komin  á  fætur;  hann  langaði  til 
að  sofa  og  reiddist  við  hana,  af  þvi  að  honum  þótti  hún  ha&  of 
hátt.  Hann  kallaði  á  hana,  ekki  óþýðlega,  og  hiin  kom  að  nim- 
inu  hans  i  grannleysi,  án  þess  að  eiga  sjer  nokkurs  ills  von.  h 
gaf  hann  henni  iöðrung  og  hún  fór  að  hágráta.  Þetta  atvik  brenndi 
hann  einna  sárast  innan,  einkum  óftaleysið,  traustið  á  andlitinu  i 
henni,  þegar  hiin  kom  að  riiminu. 

Já,  hann  hafði  allt  af  verið  henni  vondur  —  allt  flram  að  þNi 
augnabliki,  sem  hiin  lagðist  í  nimið  með  helsóttina  i  blóðinu  — 
og  hiin  hafði  allt  af  verið  honum  góð.  Hann  átti  ekki  skilið  að 
eiga  hana,  og  þess  vegna  ætlaði  guð  að  taka  hana  af  honum.  Og 
ef  til  vill  var  hann  sjálfur  beinlinis  valdur  að  dauða  hennar.  Hvað 
hafði  ekki  læknirinn  sagt  um  bæinnl  Og  gat  það  ekki  lika  vel 
verið,  að  ofstopinn  i  honum  hetði  veikt  hana  meðfram  og  gert 
hana  óhrausta? 

Hiin  rumskaðist  og  stundi  —  stundi  svo  sárt,  að  honum  rann 
kalt  vatn  milli  skinns  og  hörunds  —  og  talaði  einhverja  videysu. 
Hann  varð  alveg  friðlaus,  reri  sem  ákafast  og  fór  að  biðja  guð, 
bað  eins  og  barn,  sem  á  von  á  strangri  hirtingu: 

>Nei,  nei,  nei  —  guð  almáttugur  —  taktu  hana  ekki,  taktu  hana 
ekki,  taktu  hana  ekki  —  jeg  skal  aldrei,  aldrei  gera  það  optar— 
jeg  skal  allt  af,  alit  af  vera  henni  góður  —  jeg  skal  gera  allt,  ailt, 
allt,  sem  hiin  vill  —  allt,  allt,  allt,  sem  þii  vilt  —  ó,  taktu  hana 
ekki,  taktu  hana  ekki,  faðir  vor,  þú  sem  ert  á  himnuml« 

En  bænin  friðaði  hann  ekki  grand.  Hann  fór  að  hugsa  um 
lækninn,  sem  hann  haíði  gefið  svo  afdráttarlaust  og  háöul^  afsvar 
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daginn  áÖur.  Var  honum  tniandi  fyrir  Margrjeti?  Var  honum 
trúandi  til  að  láta  nú  alls  ekkert  óreynt,  sem  í  hans  valdi  stæði? 
Var  ekki  hugsanlegt,  aÖ  honum  væri  ósárt  þó  aÖ  hiin  dæi,  og 
yrði  ekki  föður  sinum  iengur  til  ánægju,  eptir  allt,  sem  á  undan 
var  gengið?  Hann  hafði  enga  eirð  i  sínum  beinum.  Þessi  nýja 
hugsun  rak  hann  upp  lir  rúminu,  fram  í  stofu  og  inn  í  svefh- 
herbergi  læknisins,  án  þess  honum  væri  Ijóst,  hvert  erindi  hann 
ætti  þangað. 

Læknirinn  hafði  ekki  siökkt  Ijósið  hjá  sjer.  Hann  svaf  en 
rumskaðist,  þegar  Sigvaldi  lauk  upp  hurðinni,  opnaði  augun  hilf- 
sofandi,  en  vaknaði  til  fuUs  á  augabragði  við  að  sjá  manninn  standa 
uppi  yfir  sjer,  náfölan  og  rauðeygðan,  í  nærfötunum  einum  um 
hánótt,  reis  upp  hastarlega  og  sagði  með  öndina  í  hálsinum: 

>Hvað  —  hvað  gengur  að?   Hún  er  þó  ekki  að  deyja?«    . 

»Nei,  nei,  ekki  enn,«  sagði  Sigvaldi.  —  »En  eruð  þjer  nú  alveg 
viss  um,  að  þjer  gerið  allt,  alveg  allt,  sem  þjer  getið?« 

»Er  jeg  alveg  viss  um,  að  jeg  geri  allt,  sem  jeg  get?  Eruð 
þjer  genginn  af  göflunum,  maður?    Efizt  þjer  um  það?« 

»Nei,  nei,  jeg  efast  ekki  um  það.  —  En  i  guðs  almáttugs 
bænum,  gerið  þjer  nú  allt,  sem  þjer  getið.  Látið  þjer  nii  ekkert 
óreynt* 

»Eruð  þjer  biiinn  að  gleyma  þvi,  sem  gerðist  l  gærmorgun, 
maður?« 

»Nei,  jeg  er  ekki  biiinn  að  gleyma  því.  En  þjer  ædið  ekki 
að  erfa  það.  í  öllum  hamingju  bænum  erfið  þjer  það  ekki.  Jeg 
er  aiveg  viss  um,  það  væri  himinhrópandi  synd  að  erfa  það  við 
mig,  gamlan  manninn,  þegar  einka-barnið  mitt  liggur  fyrir  dauð- 
anum.    Þjer  ædið  að  gera  allt,  sem  þjer  getið  —  ædið  þjer  ekki?« 

>Þjer  misskiljið  mig  alveg.  Vitið  þjer  ekki,  að  jeg  ann  dóttur 
yðar  heitara  en  lífinu  í  brjóstinu  á  mjer?  Vitið  þjer  ekki,  að  jeg 
«dast  til  að  hiin  verði  konan  min?  —  Já,  það  veit  guð,  að  jeg  geri 
allt,  sem  jeg  get.  Jeg  geri  ævinnlega  allt,  sem  jeg  get.  Það  væri 
nokkuð  undarlegt,  ef  jeg  gerði  það  ekki  núl« 

»Æ,  já,  læknir,  þjer  ædið  að  gera  allt,  sem  þjer  getið.  Guð 
blessi  yður  fyrir  það.  —  Haldið  þjer  ekki,  hiin  lifi?  Æ,  jú,  þjer 
haldið  það.  Haldið  þjer  ekki?--Þjer  ædið  að  gera  allt,  sem  þjer 
getið.  —  Þjer  megið  fá  hana,  ef  hiin  lifir.  Þjer  megið  fá  allt,  sem 
jcg  á,  ef  hiin  lifir.  Jeg  er  gamall  maður  og  þarf  einskis  með.  Jeg 
get  ekki  lifeð  án  hennar.   Jeg  hef  aldrei  haft  ánægju  af  neinu  öðru 
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en  henni,  þó  að  jeg  hafi  ekki  verið  henni  góður«  —  og  nú  rann 
út  i  fyrir  honum,  »Mjer  stendur  alveg  á  sama  um  allt  annaÖ,  cf 
hún  bara  lifir.  —  Þjer  lofið  mjer  kannske  að  vera  hjá  henni,  þetta 
sem  jeg  á  eptir,  ef  hún  lifir?  —  Haldið  þjer  ekki,  hiin  lifi?< 

Læknirinn  viknaði  við  að  sjá,  hvemig  sorgin  hafði  breytt 
þessu  harðlynda  gamalmenni  i  bam.  Hann  klappaði  biiðlega  á 
öxlina  á  honum  og  sagði: 

»Jú,  jeg  held  það.  Ef  jeg  hjeldi  það  ekki,  þá  væri  jeg  nú 
eins  á  mig  kominn  eins  og  þjer  emð,  friðlaus  og  ekki  mönnuni 
sinnandi.  Því  að  mjer  finnst  ekki  heidur,  jeg  geti  lifað  án  hennar. 
Reynið  þjer  nú  að  vera  vongóður  og  ieggjast  út  af  og  sofiia.' 

Svo  fylgdi  hann  Sig^'alda  inn  að  rúminu  hans  og  breiddi  o&n 
á  hann  eins  og  barn.  Sigvalda  var  nú  einhvern  veginn  orðið 
miklu  hughægra  en  áður.  Hræðslu-  og  hryggðarofeinn  var  um 
garð  genginn,  hafði  eytt  sjálfiim  sjer.  Karlinum  hafði  orðið  kalt, 
svona  fáklæddum,  frammi  i  herberginu,  en  þar  hafÖi  hann  ekkert 
vitað  af  því.  Nú  varð  hann  pess  var,  og  hann  gat  notið  þægind- 
anna  við  að  láta  sjer  hiýna  undir  ^rfirsænginni.  Svo  fór  hann 
aptur  að  biðja  guð,  en  með  miklu  meiri  stilling  og  auðmýkt  en 
áður  um  nóttina.  Hann  bað  hann  að  fyrirgefa  sjer  syndimar  og 
lofa  sjer  að  halda  Margrjeti.  Hann  útlistaði  einstaklega  nákvæm- 
lega  fyrír  guði,  eins  og  skaparanum  væri  það  allsendis  ókunnugt. 
hvað  dæmalaust  óendanlega  innilega  sjer  þætti  vænt  um  hana,  hvað 
ómögulegt  sjer  væri,  gömlum  manninum,  að  life  án  hennar,  og 
hvað  góður  hann  skyldi  ævinnlega  vera  henni.  Og  svo  sofiiaÖi 
hann  vært  og  draumlaust. 

Jeg  ætla  ekki  að  þreyta  menn  á  að  orðlengja  um  leguna  — 
hvemig  Sigvaldi  læddist  fram  og  aptur  með  rúminu  dag  eptir  dag, 
og  þorði  varla  að  draga  andann,  þegar  mók  rann  á  Margrjeti,  og 
hvernig  hann  drakk  í  sig  hverja  einustu  svipbre^mng,  sem  hann 
þóttist  sjá  á  andlitinu  á  lækninum.  Nje  heldur  um  batann  — þvi 
að  Margrjeti  batnaði  eptir  langa  mæðu  — ,  hvemig  faðir  hennar  var 
stundum  hálf-Iamaður  af  fögnuði,  þegar  hann  vissi,  að  hún  var  úr 
allri  hættu,  og  gat  Htið  talað,  en  var  þess  i  milli  ofisakátur,— 
hvemig  hann  fór  að  elska  lækninn  fyrir  umðnnunina  og  heppnina 
—  og  hvemig  hann  spurði  Margrjeti  á  hverjum  einasta  morgni, 
hvort  hún  væri  nú  ekki  dálitið  firískari  en  í  gær.  Allt  þetu  mun 
lesarinn  geta  gert  sjer  i  hugarlund. 
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Auðvitað  efndi  Sigvaldi  orð  sin  við  lækninn.  Þau  giptust  um 
voriÖ,  en  dvelja  hjá  honum  á  Hóli  þangað  til  Sveinn  fær  hjeraðs- 
læknisumdæmi.  Sigvaldi  er  farinn  að  ieita  hófanna  með  söiu  á 
Hóli,  því  að  hann  ætlar  að  fara  með  þeim,  hvert  sem  þau  fara. 
Hann  er  orðinn  töluvert  breyttur.  Reyndar  hefur  hann  það  tít 
enn,  að  vera  nokkuð  uppstökkur  —  það  verður  hann  vist  meðan 
hann  lifir  —  en  miklu  sjaldnar  koma  þau  köst  að  honum  en  áður. 
Og  hann  finnur,  að  veikindi  dóttur  hans,  ásamt  öUu  þvi,  sem  þeim 
var  samfara,  hafa  orðið  honum  að  brd  ril  betra,  rólegra,  umburðar- 
lyndara  og  ósjerplægnara  lífs. 

Brúin  er  enn  ekki  komin  á  ána,  þvi  að  allt  er  hægfara  hjer 
á  landi,  nema  geðshræringamar  einstöku  sinnum.  En  Sigvaldi 
greiÖir  íyrir  því  máli  allt  hvað  hann  getur  —  og  það  þykir  sam- 
sýslungum  hans  kynleg  veðrabrigði. 


Um  verzlun  íslands. 

Þingsvitni  tekiö  í  Eyjafjarðarsýslu  1753. 


Eins  og  alkunnugt  er,  ríkti  hin  rammasta  einokun  i  verziun  á  íslandi 
frá  1602  og  þangað  til  hún  var  gefin  laus  með  opnu  brjefi  18.  ágúst  1786. 
Á  tímabili  þessu  hafði  verzlunin  verið  seld  á  leigu  annaðhvort  vissum 
stöðum,  svo  sem  ibúum  Kaupmannahafnar,  Málmhauga  og  Helsingjaeyrar, 
eöa  þá  ýmsum  fjelögum,  og  stundum  var  verzlunin  rekin  á  kostnað 
konungs  sjálfs,  en  ávallt  var  þó  sama  markið  á  henni.  Ariö  1743  hafÖi 
hið  svo  nefnda  hörmangarafjelag  fengið  verzlunina,  og  þótti  þá  heldur 
bregða  til  hins  verra,  þó  illt  væri  undir.  En  skömmu  eptir  að  þeir 
hðfðu  fengið  verzlunina  reis  sá  maður  upp,  er  mest  og  bezt  barðist 
gegn  þessu  ólagi,  og  mestan  þátt  átti  i  þvi,  að  verzlunin  varð  að  lokum 
gefin  fijáls,  landfógeti  Skúli  Magnússon.  Hann  lenti  fljótt  i  deilu  viÖ 
hörmangarana,  og  fylgdi  sinu  máli  fram  meö  einurð  og  drengskap,  enda 
stóð  hann  þá  i  blóma  aldurs  sins;  kom  þar  að  lokum,  að  hann  ^ekk 
j)aö  áunnið,  að  skipað  var  að  taka  upp  þingsvitni  i  öllum  sýslum,  sem 
kaupstaöir  vóru  i,  um  verzlun  hörmangaranna.  Hveraig  þessi  þingsvitni 
hafi  gengið,  hefi  jeg  hvergi  sjeð,  nema  hvað  Espólin  segir  (Arb.X,  38), 
aö  þingsvitnin  hafi  gengið  kaupmönnum  allþunglega.  Jeg  hef  imyndaÖ 
mjer,  aö  mörgum  mundi  þykja  fróðlegt,  að  sjá  þessi  þingsvitni,  þvi  þau 
hljóta   aö   gefa  nokkurn   veginn  sanna  og  áreiðanlega  lýsingu  á  verzlun- 
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inni  eins  og  hún  þá  var,  þó  hún  ef  til  vill  kunni  aö  vera  fremur  kaup- 
mönnum  i  óhag  en  hitt.  Kemur  hjer  þvi  fjnir  almennings  augu  þings- 
vitniö  eins  og  það  fram  fór  í  Eyjafjaröarsýslu,  og  er  þaÖ  orðrjett  dregiö 
út  úr  dómsmálabókinni,  en  stafsetningu  hef  jeg  eigi  hirt  um  að  halda. 
Hins  og  menn  sjá,  eru  hjer  einungis  svörin  tilfærð,  þvi  spumingamar  hef 
jeg  eigi  getað  graíið  upp,  en  það  gjörir  i  sjálfu  sjer  eigi  eins  mikið  til, 
þvi  svörin  benda  viðast  hvar  greinilega  á  það,  hvemig  þær  hafa  hljóÖað. 

Anno  1753  d.  23.  ágúst  fyrir  höldnum  hjeraðsrjetti  aÖ  Glæsibæ  viö 
Eyjaíjörð  af  kongl.  Majst.  sýslumanni  Eyjafjarðarsýslu  Þórarenum  (sk) 
Jónssyni,  sem  útnefndi  oss  undirskrifaða  lögrjettumenn  og  hreppstjóra  til 
þingsvitna  og  rjettarins  þjenustu.  Framlagði  klausturhaldarinn  SölfiTóra- 
asson^  hans  veibyrðugheita  constitueraðs  amtmanns  Magnúsar  Gislasonar 
Ordre  af  siðstliðnum  i^da  Julii,  hvar  með  honum  befalast  að  innstefna 
vitnum  hjer  i  Eyjafjarðarsýslu  til  examination  fyrir  rjetti  um  kauphöndlan 
í  Akureyrar  kaupstað  frá  1743  til  nærverandi  tima,  svo  sem  greindar 
Ordrer  hjer  upplesnar  og  uppáskrífaðar  lit.  A.  viðara  útvisa.  Aptur  fram 
lagði  hann  stefnu  til  þessara  eptirskrifaðra  manna:  SigurÖar  Jónssonar  á 
Hóli,  Þorvaldar  Sigurðssonar  i  Hvammkoti,  Eiriks  Hallgrímssonar  i  Svella- 
tungu,  Jóns  Helgasonar  á  Rauðalæk,  Mons.  Jóns  Björassonar  á  Eyrarlandi, 
Jóns  Jónssonar  á  Gilsbakka,  Gríms  Guðmundssonar  á  Gilsá  og  Þorgeirs 
Hallssonar  i  Öxnafellskoti*,  sameiginlega  hjer  að  mæta  og  vitna  undir 
fallmálsbætur  eptir  þeim  spursmálum,  sem  fyrir  þá  verða  framsett  við- 
vikjandi  kauphöndlun  á  E}jafjarðarhöfn  frá  anno  1743,  svo  sem  stefnan 
hjer  upp  lesin,  uppáskrifuö  Ht.  B.,  viðara  útvisar.  Aðra  stefnu  framlagði 
klausturhaldarinn  til  kaupmannsins  Seignr.  Barmer  til  að  mæta  fyrir  þess- 
um  rjetti  og  heyra  á  f}'mefndra  hingað  stefndra  manna  vitnan  viðvikjandi 
áður  áminnztu  efhi,  sem  hún  hjer  upplesin  og  uppáskrifíið  framar  meö- 
færir.  Kaupmannsins  eigin  uppáskript  á  stefnuna  útvisar,  að  hún  hefur 
honum  auglýst  verið,  jafnvel  þótt  hann  hjer  upphrópaður  hvorki  mæti 
i  eigin  persónu  nje  fyrir  fiilimegtugan  ^. 

Hjer  næst  voru  fyrmefnd  vitni,  sem  öU  persónulega  mæta  mótmæla- 
laust  að   vitna   eptir  stefnunnar  hljóðan,    fram  kölluð  fyrir  rjettinn,  hver 

^  Sölji  Tómasson  var  klausturhaldari  á  hálfu  Munkaþverárklaustrí;  hann  var  faðir 
Sveins  lögmanns,  og  var  merkur  maður,  og  hefur  fengizt  viö  málaflutningí 

a'  'eraöi,  og  þvl  veriö  skipaður  sækjandi  í  þessu  vitnaleiösu  máli.  Sölfi  dó  1759- 
enn  þessir  eru  úr  ýmsura  hreppum  Ey|aijaröarsýslu,  eins  og  rjctt  var,  eða 
úr  þessum  hreppum :  úr  Svarfaðardal,  úr  Amameshrepp,  Skriöuhrepp,  Glæa- 
bæjarhrepp,  Hrafhagilshrepp  2,  og  úr  Saurbæjarhrepp  2,  ^viOxnafellskot  tést 
nú  til  þcss  hrepps,  en  hefur  að  öUum  líkindum  bá  neyrt  m  Önguístaðahrepp, 
þvl  þaoan  er  ekkert  vitni  tekið,  en  attmars  eru  peir  prír  hreppar,  sem  li^a 
íyrir  framan  Akureyri  eöa  sveitin  »Eyjafjörður«  opt  talin  em  heild,  og  átti 
tú  foma  sameiginiegt  þing  á  Spjaldhaga,  og  hefur  pv{  þótt  nægja  aö  taka  4 
merka  menn  úr  þessu  hjeraöi.  Hin  stefndu  vitni  eru  flest  ókunnir  menn  nii. 
nema  íön  Bjdmsson  á  Eyrarlandi,  sonur  Bjöms  sýslumanns  Pjeturssonar  á 
Bustarfelli,  og  forfeÖir  Dr.  Guðbrands  Vigfússonar.  En  þeir  hafa  veriö  með 
beztu  bændum  í  sinni  sveit,  og  sjerstaklega  útvaldir  sem  áreiðanlegir  og 
merkir  menn,  og  er  þvl  þingsvitniö  þvl  þýömgarmeira,  en  rejmdar  hafa  engar 
andspumingar  komið  iram,  með  þvl  vitnastefndi,  kaupmaðurinn  signor  Barmer 
hefiir  ekki  fundiö  ástæðu  til  aö  mæta  eða  láta  mæta  fyrir  sinaliönd. 
*  Skjöl  þau,  sem  fram  hafa  veriö  lögö,  hef  jeg  eigi  getaö  fundiö. 


að  áðar  upp  lesinni  íyrír  þeim  eiðsins  útþýðingu  aðögðu  svolátandi  eið 
með  upprjettum  fingrum  opinberlega  fyrir  rjettinum:  Jeg  Jön  Bjðmsson, 
jcg  Sigurður  fónsson,  jeg  forvaldur  Sigurðsson,  jeg  Eirikur  Hallgrimsson, 
jeg  Jim  Helgason,  jeg  Jón  Jónsson,  jeg  Grimur  Guðmundsson  og  jeg  for- 
geir  HaOsson  sver  það  og  lofa  fyrir  guði  almáttugum,  að  þaö,  jeg  verð 
fyrir  þessum  rjetti  tilspurður  eptir  mjer  auglýstrar  og  hjer  upplesinnar 
stefnu  hljóðan,  skal  jeg  svoleiðis  vitna,  sem  jeg  veit  og  man  rjettast  og 
sannast  vera.  Svo  sannarkga  kjálpi  mjer  guð  og  hans  heilaga  orð.  Inngaf 
s\o  klausturhaldarinn  á  einum  lista  öil  þau  spursmál,  eptir  hverjum  hann 
óskar,  og  uppástendur,  að  vitnin  yfirheyrist,  og  hljóða  þau  þannig. 

Upp  á  það  fyrsta  spursmál  svara  öU  vitnin  sameiginlega  nei,  og 
segja  það  almennilega  umkvörtun  fólks,  að  fiestir  menn  fái  ekki  i  kaup- 
staönum  mjöl,  brauð  eður  aðra  kornvöru  til  nauðþurftar  eður  sem  geta 
betalað. 

Upp  á  það  annað  spursmál  svara  og  öll  vitnin  sameiginlega  nei; 
þau  segja  að  sönnu,  að  i  2  ár  frá  1743,  þá  sýslumaðurinn  i  áliggjandi 
nauðsyn  og  hallæristið  hafi  búðimar  opnað,  hafi  i  þeim  fundizt  nokkuð 
litið  2tf  brauði,  grjónum  og  erter,  sem  aungvaneigin  hafi  meira  verið  en 
til  að  fomægja  einum  háifiim  hrepp. 

Upp  á  það  þriðja  spursmál  svarast  af  öllum  vitnum  sameiginlega, 
að  nolirar  manneskjur  hafi  i  þessari  sýslu  dáið  af  hungri  og  bjargarleysi, 
en  margir  stóriega  creperað  vegna  Mangel  af  Levneds  Midler. 

Upp  á  það  íjórða  spursmál  svarast  sjer  i  lagi  af  Eiriki  Hallgrimssyni, 
að  kaupmaður  hafi  i  fyrra  sumar  1752  neitaö  sjer  um  mjöl  fyrir  prjón- 
les,  er  hann  segist  hafa  begjært  fyrir  eina  ekkju,  en  hafi  sagt,  hún 
kynni  að  fá  það,  ef  betalaðist  i  sauðum;  öll  vitnin  bera  sameiginlega, 
að  það  sje  almennileg  sögn  fólks,  að  kaupmaður  ei  vilji  gjaman  láta 
mjöi  utan  fyrir  sauði,  þó  segjast  þau  vita,  hann  hafi  það  i  tje  látið  við 
nokkra  fátæka  menn  fyrir  einsamla  ullarvöm. 

Upp  á  það  fimmta  svara  öli  vitnin  sameiginlega,  að  ei  viti  þeir  til, 
að  kaupmaður  hafi  i  3  næstliðin  hörðu  ár  vægt  fólki  um  betaling  i  sauðum 
og  smjöri  fi-amar  en  áður,  heldur  hafi  hann  tekið  slikt  af  hvomtveggju, 
sem  fengið  hafi. 

Upp  á  það  sjötta  spursmál  svara  öll  vitnin  sameiginlega,  að  hjer 
hafi  verið  mikil  ekla  af  peningum,  svo  nokkrir,  sem  þá  hafi  begjært, 
hafi  ekkert  fengið,  en  flestir  minna  en  hafi  begjært  og  getað  betalað; 
líka  s^;ja  þeir  sameiginlega,  að  um  nokkur  fyrirfarandi  ár,  helzt  til  3ja 
næst  umliðinna,  hafi  hjer  verið  Mangel  af  trjám,  en  hvort  þau  seljist 
eptir  kóngsins  taxta,  viti  þeir  ekki  að  segja;  þeir  sjeu  ófróðir  um,  hversu 
þeim  mæli  eigi  háttað  að  vera,  sem  hann  upp  á  standi. 

Upp  á  það  sjöunda  spursmál  svara  öll  vitnin  sameiginlega,  að  það 
jám,  sem  hingað  hafi  flutt  verið  1746,  hafi  mest  part  veriö  ónýtt  og 
óbrúkanlegt,  það  hafi  og  selt  verið  fyrir  vanalegan  pris  sem  gott  jám 
eptir  taxtanum.  En  margir  segja  þeir  þvi  hafi  aptur  skilað  kaupmanninum ; 
enginn  af  vitnunum  segist  það  kunna  að  bera,  að  þetta  ódugtuga  járn 
hafi  hjer  siðan  selt  verið  með  öðra  betra,  jafnvel  þó  nokkrir  fengið  hafi 
i  bland  eins  illt  jára,  þá  kunni  þeir  ekki  að  segja,  það  hafi  verið  hið  sama. 

Upp  á  þaö  8da  svarast  af  öllum  vitnunum  sameiginlega,  að  ekki  viti 
þeir   til,   að   neitað  hafi   verið   um  vigt  á  mjöli,   þá  begjært  verið  hafi, 
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ekki  heldur  að  slá  það  upp;  lika  láta  þau  i  Ijósi,  að  tóbak  sje  vegið, 
nær  það  er  forlangað,  en  tin,  jám  og  látún  óbegjært.  En  ei  s^a  þeir 
það  sje  bjer  móður,  að  sjá  eptir  vigtinni,  hvort  rjett  sje  á  hana  vegiö 
eður  ekki. 

Upp  á  það  9da  svara  öll  vitnin  sameiginlega,  að  ei  standi  kram- 
búðin  opin,  meðan  kaupin  gjörast,  og  ekki  sjeu  íleiri  inni  en  einn  bóndi 
i  senn,  og  þess  vegna  óljett  vitnum  við  að  koma,  þó  nokkuð  milli  beri 
kaupanda  og  seljanda. 

Til  þess  loda  svara  öll  vitnin  overensstemmandi  i  einu  hljóði,  aö 
bæði  sje  og  hafi  verið  siðan  1743  sokkataka  á  einfallds  bands  sokkum 
og  líka  grófara  og  fmna  tvinnuðu  bandi  mikið  lakara  en  veriÖ  hafi  i 
Separat  Handelen  og  þess  fyrra  Compagniets  tið. 

Upp  á  það  iita  svara  öll  vitnin  eins,  að  ei  viti  þeir  kaupmanninn 
brúka  eður  brúkað  hafa  aðra  vigt  eður  mæli  til  þess  að  vega  eður  mæla 
með,  það  hann  úti  lætur  af  þeirri  dönsku  vöru,  en  til  híns,  sem  hann 
meðtekur  af  þeirri  islenzku  vöru;  en  almennt  segja  þeir,  að  kvartað  sje 
um  korta  vigt  og  mæli  á  þvi,  sem  kaupmaður  láti  úti,  en  nokkra  ofvigt 
á  þvi,  sem  inn  sje  vegið;  það  segjast  öU  vitnin  heyrt  og  foraumið,  aö 
kaupmaður  hafi  selt  samslags  klæði  og  Ijerept  meö  misjöfnu  veröi,  einum 
dýrari  en  öðrum. 

Upp  á  það  I2ta  svarast  af  öUum  vitnunum  sameiginlega,  aÖ  kaup- 
maður  berammi  innbyggjurunum  vissa  daga  til  fjártöku,  og  aÖ  siðan  174^ 
hafi  kaupmaður  byrjað  fjártöku  fiiUum  14  dögum  fyrr  en  i  Separat 
höndluninni,  hvað  þau  declarera,  að  landsfólkinu  sje  til  mispassa  upp  í 
þeirra  hjálpræði  og  heyskap. 

Upp  á  það  i^da  svara  öll  vitnin  sameiginlega,  að  hvorki  i  fvTri 
ellegar  nú  hafi  hör  nje  hampur  hingað  flutt  verið  til  höndlunar,  en 
timbrið  flytjist  mcð  sama  móti  og  venjulegt  verið  hafi  i  fyrirfarandi  árum. 

Upp  á  það  i^da  og  siðasta  spursmál  svara  öll  vitnin  eins,  að  þau 
ei  til  þess  viti,  að  við  það  siðvanalega  Besigtigelse  hafi  nokkur  vara  veriö 
hjer  niðursett,   hvað  og  sýslumaðurinn  sjálfur  auglýsir  að  ei  skeð  hafi'. 

Öllu  framanskrifuðu  til  frekari  staöfestu  er  sýslumannsins  og  til- 
nefndra  þingvitna  undirskriftið  nöfn. 

Dte,  loco  ut  supra. 

Th.  Jónsson,  Þorsteinn  Benidixson,  Ami  Egilsson,  Ólafiir  Björnsson, 

Sveinn  Tómasson,  Jón  Ólafsson,    Asmundur  Gislason,   Ólafiir  Helgason, 

Guðmundur  Hallgrimsson. 

KL  Jónsson. 


^  Um  svðrín  er  að  þessu  sinni  og  á  þessum  staÖ  ekkert  frekara  aO  athuga, 
en  þau  bera  Ijóslega  meö  sjer,  hvemig^spumingar  hafii  hljóÖað;  svðrin  sýnz 
það  og  Ijóslega,  ao  það  er  rjett,  sem  Espólín  segir  á  fyrgreindum  stað,  nan 
svörin  alls  staðar  miliö  á  líka  leið  og  njer.  Sjerstaklega  virðast  svðrin  v^ 
8.  og  9.  spuminguna  athugaverð. 


117 

Kv  æ  ð  L 


L    Óðinshanarnir  og  skáldið. 

Niina  tvo  á  tjarnar  lá,  Þeir  á  lána  letra  slíkt 

Tiðum  nef  er  bifa,  Lipurt  alla  vega; 

Óðioshana  eg  synda  sá  Aðrir  gera  eitthvaÖ  Hkt, 

Og  sífelt  vera  að  skrifa.  En  ekki  bókstaflega. 

Skri&ra  nefiaa  skatnar  þá,  Margt  á  vatni  vitum  skráð, 

Skelfing  rita  tetrin,  Vilmál  kvenna  og  fleira, 

Nef  sem  penna  notað  fá,  Örstutt  letrað,  óðar  máð, 

En  nauðfljótt  hverfa  letrin.  Ekki  segi  eg  meira. 

Piltar  fyrir  pergament,  »Óðinshanar,  ítrir  þjer, 

Að  pára  á  sína  speki,  Eitt  mig  íýsir  vita, 

Alvott  nota  element  Skrifarar  heilir,  hermið  mjer, 

Og  eyða  ei  neinu  bleki.  Hvað  eruð  þjer  að  ritaPc 

Naskir  kváðu  og  niprir  tveir: 
»NáttúrIega  —  kvæði« ; 
Ó  já,  þanníg  intu  þeir 
Og  áfram  skráðu  i  næði. 


II.    Bylgjuleikur. 

Opt  fær  það  mjer  yndis  að  sitja  við  sæinn, 
Er  svalandi  blæinn 

Að  ströndinni  ber  yfir  bláfreyddan  æginn, 
Og  horfa  á  bárur  og  heyra  i  þeim  niðinn, 
1   huga  minn  tíðum  það  leitt  hefir  friðinn. 

I^á  sjón  mína'  og  huga  þær  smáhrannir  teyma, 
Er  suðandi  streyma; 

Eg  verð  hjá  þeim  systrum  sem  væri  jeg  heima, 
Og  Ijiift  fellur  sál  minni  í  leik  þeim  að  fylgja, 
Sem  lætur  að  vonum,  því  sjilf  er  hún  bylgja. 
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III.  Staðlaust  og  staðfast 

Sem  varrslmi  skriðanda  viggjar  á  mar, 
Sem  vindanna  þytur  og  skýjanna  Éir, 
Sem  flöktandi  IjósiÖ,  sem  stormskekið  strá, 
Svo  staðlaust  er  það,  sem  að  mest  er  treyst  á. 

Sem  geislandi  sólin  á  himninum  hlý 
í  heiðrikju  bæði  og  leynd  bak  við  ský, 
Sem  stjaman  á  heimsskauta  stöðvunum  blá, 
Svo  suðfast  er  það,  sem  að  minnst  er  treyst  á. 

Svo  var  það,  svo  er  það,  og  ei  fær  það  brejrtzt, 
Þvi  eilífa  er  hafnað,  en  stundlegu  treyst; 
Mót  hjóminu  Ijett  vegin  hugsjónin  sjest 
Hjá  hjegómans  bömum,  og  þau  em  fiest. 

Að  tigna  það  staðlausa,  —  hispur  og  hjóm, 
Það  hjörtun  æ  gerir  svo  snauð  og  svo  tóm; 
En  eilifðar  hugsjón,  sem  eygirðu  i  tni, 
Býr  andanum  fylling  og  sæll  verður  þú. 

Hið  staðlausa  flýðu  og  tniðu  ei  á  tál, 
En  tem  þig  við  guðdómsins  eilifðar  mál 
Og  treystu  hið  staðfasta  stöðugur  á, 
Sem  styrkleikur  enginn  má  taka  þjer  frá. 

Stcr.  Th. 


Dyralækningar. 


I. 

Það  er  einkum  á  hinum  siðari  ámm,  að  menn  sjá  æ  betur 
og  betur,  að  unnt  er  að  varast  í]ölda  sjúkdóma  og  aÖ  aÖalhlutverk 
læknisfræðinnar  sje  þvi  að  kenna  mönnum  að  varast  þá,  en  lækn- 
ing  þeirra  skipar  annað  sæti;  enda  er  mörg  pestin  svo  bráð  og 
iUkynjuð,  að  hún  eyðileggur  gjörsamlega  skepnuna,  áður  en  hægt 
er  við  að  ráða,  og  þótt  eitthvert  það  meðal  væri  til,  er  bætt  gxú. 
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ef  það  væri  tekiÖ  í  tíma,  þá  gagnar  það  ekki,  ef  eitt  eða  fleiri  af 
jwmistu  líffærum  hennar  eni  þe^r  eyðilögð. 

Ekki  er  samt  svo  að  skilja,  ao  þetta  sje  öldungis  ný  uppgötvun, 
þvi  að  það  vissu  menn  fyrir  löngu,  að  varast  mátti  ýmsa  þá  sjúk- 
leika,  er  orsakir  þekktust  til.  En  i  þvi  lá  ógæfian,  að  menn  þekktu 
svo  litið  til  sjúkdómsorsakanna,  og  stöndum  vjer  nú  miklu  betur 
að  vígi  í  því  efni.  Það  er  fyrst  á  siðustu  2 — 3  áratugum,  að  vis- 
indamenn  hafa  komizt  að  raun  um,  að  fjöldi  sjiikdóma  hefur  rót 
sína  að  rekja  til  ýmsra  smákvikinda,  er  menn  höfðu  ekki  áður 
hugmynd  um,  og  hugðu  þvi  sína  orsökina  i  hvert  skiptið  valda 
sömu  veikinni,  er  vjer  nú  þekkjum  eina  ákveðna  aðalorsök  til. 

Vjer  vitum  þannig,  að  ^öldi  veikinda,  bæði  manna  og  dýra, 
stafar  frá  þvi,  að  ofurutlir  snikjugestir  taka  sjer  .bólfestu  1  þeim 
eða  á,  og  gjöra  þar  ýmist,  að  ej^a  fæðu  líkamans  eða  framleiða 
ýms  banvæn  efrii  eða  þá  hvorttveggja,  oe  að  þessar  smáverur  sjeu 
hin  sanna  orsök,  sjest  á  því,  að  sjúkleÍKurinn  kemur  og  hverfur 
með  þeim.  —  Þessar  sníkjuverur  geta  verið  bæði  dýrakyns,  svo 
sem  kláðamaur,  bandormar  o.  fl.,  og  jurtakyns,  svo  sem  bakteriur. 
Flestir  munu  kannast  við  kláðamaurinn,  sem  svo  að  segja  sýgur 
og  etur  skepnumar  upp  lifandi,  og  það  vita  menn,  að  bezta  og 
eina  ráðið  við  kláða  er  að  forðast  eða  drepa  maurinn.  Eins  vita 
vist  flestir,  að  sullaveikinni  veldur  bandormur  einn,  er  lifir  í  görn- 
um  hundanna  og  að  annar  bandormur  hjá  hundum  veldur  höfrið- 
sótt  í  fje,  og  geta  menn  þvi  varast  veikina  að  mestu,  ef  þeir 
hirða  um. 

En  þótt  það  sje  mjög  títt,  að  sníkjudýr  valdi  kvillum,  þá  eru 
þó  bakteríuveikindin  miklu  tíðari,  og  má  óhætt  segja,  að  tala  þeirra 
fari  sífellt  vaxandi,  því  að  nær  árlega  finnast  nýjar  bakteríur  valdar 
að  sjúkdómum,  er  menn  áður  hugðu  af  öðru  komna,  og  þar  eÖ 
allflestir  hinir  skaðlegustu  hiisdýrasjúkdómar  á  íslandi  munu  vera 
þessarar  tegundar,  þykir  vel  til  falíið,  að  fara  hjer  nokkrum  al- 
mennum  orðum  um  bakteríur  og  þýðingu  þeirra  fyrir  dýrin,  og 
helztu  ráð  og  meðöl,  er  vjer  höfum  til  að  verjast  skaðsemi  þeirra. 
En  því  miður  getur  greinarstúfur  þessi  rúmsins  vegna  eigi  orðiÖ 
nema  örstutmr  og  efnið  því  meira  eða  minna  í  molum. 

Bakteríur  telja  menn  almennt  til  jurtaríkisins,  en  þó  vilja  sumir 
setja  þær  mitt  á  miUi  dýra  og  jurta,  þar  eð  opt  er  torvelt  að  segja, 
þegar  um  lægstu  verur  er  að  ræða,  til  hvors  flokksins  heimfæra 
skuli.  Eigi  eru  þær  sem  æðri  dýr  og  jurtir  byggðar  af  mörgum 
fhimlum,  heldur  eru  þær  ein  einstök  frumla  fiver  fyrir  sig.  Að 
stærð  og  lögun  geta  þær  verið  mjög  mismunandi ;  eigi  er  þó  unnt 
að  sjá  þær  nema  i  sjónauka,  og  verður  hann  að  stækka  mörg 
hundruð  sinnum  og  þarf  þó  opt  að  lita  þær  áður,  þar  eð  hinn 
eðlilegi  litur  þeirra  er  vatnslitur  eða  lítið  eitt  gráleitari,  og  því  illt 
að  greina  þær  fráþeim  vökva,  sem  þær  eru  í.  Sumar  þeirra  eru 
hnöttóttar  (Mikrokokker,  hnoðlur),  aðrar  eru  eggmyndaðar  (avale 
Bakterier,  eeglur),  enn  aðrar  eins  og  smáþræðir  (BaciUer,  þvenglur) 
eða  þá  undnar  upp  eins  og  tappatogari  (Spiriller,  snurðlur),  og  er 
opt  hægt  að  ákveða  af  lögun  þeirra  og  Iitun  —  sumar  litast  allar 
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saman,  aðrar  aðeins  í  endana  o.  s.  frv.  —  hvaða  sýki  gangi  að  skepnu 
beirri,  er  þær  finnast  1.  Þær  auka  kyn  sitt  á  þann  hátt,  aÖ  þær 
Idofha  í  miðju,  og  verður  hver  hluti  fyrir  sig  aÖ  nýrri  bakteriu  og 
geu  þær  þannig  hundraðfaldazt  á  skömmum  dma,  ef  ekkert  amar 
að  þeim.  Ef  i  hart  lendir,  geta  margar  þeirra  brugðið  sjer  í  annað 
liki  og  kallast  þá  »sporar« ;  eru  þær  þá  mörgum  sinnum  liEseigari. 
Má  h|er  nefna  til  bakteriu  þá,  er  veldur  miirisbrandi  hjá  dýrum 
og  lifir  einkum  i  blóði  þeirra.  Sjálfa  bakteriuna  er  i  raun  og  veru 
fremur  hægt  að  drepa,  enda  getur  hún  ekki  i  því  líki  æxlazt  og 
þróazt  nema  í  dýrum  með  heitu  blóði;  þegar  því  dýrið  er  dautt 
og  kalt  og  blóðio  runnið  lir  því,  væri  bakteríunni  ekkert  visara 
en  bráður  bani,  ef  hún  gæri  þá  ekki  brugðið  sjer  í  hina  iliræmdu 
spora,  sem  mörg  ár  geta  lifað  í  dvala,  án  þess  að  fá  nokkra  nær- 
ingu;  lendi  þeir  svo  einhvers  staðar,  þar  sem  þeir  kunna  við  sig, 
breytast  þeir  aptur  í  hinar  eiginlegu  bakteríur  og  byrja  svo  á  ivýian 
leik.  Þannig  er  það  sporunum  að  kenna,  að  sýkin  getur  nutzt 
með  þurrum  hiiðum.  —  Það  er  þvi  nauðsynlest,  að  eyðileggja  bak- 
teríuna,  áður  en  sporarnir  myndast,  með  því  að  sótthreinsa,  svo 
fljótt  sem  auðið  er,  alla  þá  staði,  þar  sem  sjúklingurinn  hefur  verið, 
og  grafa  skrokkinn  með  húð  og  hári  í  jörðu  niður,  en  ekki  að 
láta  haiin  liggja  og  rotna  ofanjarðar,  eins  og  sumstaðar  er  siður. 

Þar  eð  bakteriur  vantar  blaðgrænu,  geta  þær  ekki  notað  kola- 
s^ru  þá,  sem  er  í  loptínu,  sjer  til  fæðu,  og  eru  því  neyddar  tii  að 
hfa  at  snikjum,  annaðhvort  í  dýrum  eða  jurtum,  eöa  þá  dauðum 
leifum  þeirra.  Sumar  lifa  á  hvorntveggja  hátt;  þó  þola  þær  ekki 
sýru  (sur  Reaktion)  ril  lengdar.  Þannig  þolir  miltisbrandsbakterian 
elcki  magasýruna,  en  þó  þola  sporarnir  hana.  Ekki  geta  bakteriur 
lifað  og  margfaldazt  nema  i  ákveðnum  hita,  sem  raunar  er  mis- 
munandi  fyrir  hinar  ýmsu  tegundir,  en  þó  á  líkamshiti  dýranna 
(með  heitu  blóði),  35** — 40®,  bezt  við  allan  þorra  þeirra,  erveikind- 
um  valda.  Vaxi  hitinn  meira,  deyfist  lifsafl  þeirra  og  við  60^ — 80® 
hita  deyia  þær  flestar;  þó  þola  sporarnir  miklu  meira.  Kulda  þola 
þær  miklu  betur  en  hita.  Það  má  þvi  nota  suðu  og  sjóðandi  vatn 
sem  sótthreinsunarmeðal.  Eitt  af^  lífsskilyrðum  bakteríanna  er 
vætan;  vanti  hana,  geta  þær  ekki  aukið  kyn  sitt,  og  sjeu  þær  ekki 
gæddar  þ«rri  gáfu,  að  geta  breytt  sjer  í  spora,  eoa  fái  þær  ekki 
tima  til  þess,  aeyja  þær  von  bráðar.  Hægt  er  að  deyfii  verkun 
þeirra  með  því,  að  þurka  þær  eða  það,  sem  þær  eru  1,  ákveðinn 
rima,  og  kemur  það  að  notum  við  ýmsar  bólusetningar. 

Allflestar  baKteríur  geta  ekki  æxlazt  og  þróazt  án  súrefhis 
(aerobe),  en  þó  eru  sumar  svo  gerðar,  að  þær  geta  eigi  aÖ  eins 
verið  án  þess,  heldur  jafnvel  þola  það  ver  en  eitur  íanaérobe),  og 
eru  þær  1  því  óHkar  öllum  öðrum  lifandi  verum.  Bakteriur  eru 
og  frábrugðnar  öðrum  verum  í  því,  að  þær  elska  myrkriÖ  en 
hata  Ijósið,  enda  geta  sólargeislarnir  snöggdrepið  sumar  þeirra. 
Þótt  smáar  sjeu,  geta  margar  þeirra  hreyft  sig  að  eigin  vild,  en 
aðrar  verða  að  liggja,  þar  sem  þær  eru  komnar,  og  hreyfast  að  eins 
með  þeim  efnum,  sem  þær  eru  i.  Enn  má  geta  þess,  að  ýms  eru 
þau  efni  ril,  er  bakteríur  alls  ekki  þola,  og  hafa  menn  þvl  notað 
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þau  í  baráttunni  gegn  þessum  óvinum,  og  skal  Htið  eitt  minnzt  á 
þau  síðar. 

Þegar  litið  er  til  þess,  hve  litlar  og  Ijettar  bakteriurnar  eru, 

bi  er  ekki  furða,  þótt  þær  geti  loðað  við  alla  skapaða  hluti  og 

breiðzt  viðsvegar  út,  enda  má  víst  fullyrða,  að  enginn  sje  sá  staður 

á  jörðinni,  að  ekki  komi  þar  einhverjar  bakteriur;  en  þó  liggur 

það  í  augum  uppi,  að  flestar  eru  þær  þar,  sem  lifsskilyrði  þeirra 

eru  bezt  uppfylít.     Einkum  liir  og  grúir  af  þeim,  þar  sem  mikið 

af  mönnum    eða   dýrum  er   samankomið,  svo  sem  í  þjettbýlum 

löndum  og  stórbæjum,  því  að  þar  verður  þeim  ætið  eitthvað  til 

eldis,  enda  er  óþrífnaðurínn  yfírleitt  mestur  á  slikum  stöðum,  og 

er  vist  tæplega  unnt  að  gjöra  sjer  hugmynd  um  allan  þann  f)ölda. 

Einn  af  uppáhaldsstöðum  margra  þeirra  er  magi  o^  garnir  dýra 

og  manna,  enda  hafa  þær  þar  mátulegastan  hita,  nærmgu  og  vætu ; 

er  það  því  óðs  manns  æði,  að  nota  saurindi  dýra  sem  ,bakstra'  við 

sár.    Sama  er  að  segja  um  þau  ,húsráð'  »að  grafa  skepnur  (með 

heilabólgu)  niður  í  mykjuhaug,   svo   að  eins  höfuðið  standi  upp 

úr«,  eða  »maka  nýju  sauðataði  utan  um  fætur  hestsins  (með  stein- 

sótt)  og  allt  upp  að  kvið  hans,  eða  grafa  hann  niður  í  taðbing* 

(Búnaðarrít   1894!).     Slik  ráð  eru  eigi  að  eins  viðbjóðsleg,  heldur 

og  þrælsleg.  —  Sumar  bakteriur  flytjast  að  eins  með  sjálfum  sjiikl- 

ingunum,  og  geta  þær  eigi  lifað  nema  i  dýrum.  Aðrar,  sem  bæði 

geta  lifað  í  og  utan  dýra,  berast  opt  á  ýmsan  annan  hátt,  þó  virðist 

sem  flestar  þeirra  geti  síður  flutzt  langar  leiðir  í  loptinu  tómu, 

enda  væri  annars  ekki  auðið  að  stemma  stigu  fyrir  þeim,  eins  og 

raun  er  á  orðin.    Reyndar  er  alltaf  meira  eða  minna  af  ryki  eða 

smákornum  í  loptinu,  og  geta  bakteríurnar  hæglega  loðað  við  þau 

og  borizt  svo  fyrír  vindi,  en  allt  um  það  mega  menn  ekki  telja 

það  sjál£sagt,  að  til   einkis  sje  að  varast  samgöngur,  þegar  næmir 

sjúkdómar  eru  á  ferðum;  það  er  öðru  nær.     rað  bendir  og  á,  að 

bakteríur  berast  siður  langt  i  loptinu,  að  hinar  einstöku  tegundir 

þeirra   eru    mjög  misjafnt  útbreiddar  í  hinum  ýmsu  löndum  og 

sveitum,  og  einkum  þar  sem  litlar  samgöngur  eru.     Þannig  hefur 

Island  sloppið  við  margar  næmar  drepsóttir,  er.geisa  í  útlöndum, 

aðallega  vegna  þess,  ao  þangað  eru  sjaldan  eða  aldrei  innfluttir 

gripir;  hinsvegar  hefur  það  svo  að  segja  einkarjettindi  á  öðrum 

drepsóttum  t.  a.  m.  bráðafárínu.  —  Rotnunar-  og  graptrar-bakteríur 

eru  nær  alls  staðar,  og  þvi  er  rotnun  og  sáraígerð  svo  almenn. 

Ekki  mega  menn  þó  ætla,  að  allar  bakteriur  sjeu  til  ills  eins, 
því  að  sumar  eru  bráðnauðsynlegar  fyrir  ýmsar  atvinnugreinir,  er 
í^yggjast  á  gerð  eða  rotnun,  og  auk  þess  er  rotnunin  í  sjálfu  sjer 
nauðsynleg,  til  þess  að  uppleysa  ýms  organisk  efni,  svo  að  jurtirnar 
geti  notað  þau  sjer  til  næríngar,  og  er  því  beinlinis  og  óbeinlinis 
nauðsynleg  öllu  íífi.  Sumar  baktenur  eru  nauðsynlegar  fyrir  melt- 
inguna;  þannig  er  ein  tegund  þeirra  ómissandi  aýrum,  eraf  jurta- 
fæðu  lifa,  því  að  annars  mundu  þau  ekki  geta  haft  not  af  trjeefn- 
inu,  sem  er  eitt  af  aðalefnum  jurtarinnar. 

Eptir  þessu  má  því  skipta  bakteríum  í  tvo  flokka;  til  annars 
flokksins  heyra  þær,  er  veikmdum  valda  (þathogene  Bakt.  eða  »sýki- 
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bakteriur«),  og  er  einkum  talað  um  þær  hjer.  Til  hins  flokksins 
má  þá  telja  þær,  er  ekkert  eru  viÖ  sjiikdóma  riðnar;  þó  er  opt 
ekki  unnt  aÖ  greina  skarpt  á  miUi  flokkanna,  því  að  stundam  geta 
bær  bakteriur  valdið  meinum,  er  annars  eru  taldar  meinlausar,  og 
hins  vegar  getur  pestnaémi  eða  sýkimagn  (Virulens)  einnar  og  sömu 
sýkibakteriu  verið  mjög  mismunandi  A  ýmsum  timum.  Enn  firemur 
getur  sama  bakterian  verið  meinlaus  ákveðnu  dýri  eða  dýrategund, 
en  skaðvæn  öðrum.  —  Til  siðari  flokksins  má  meðal  annara  telja 
bakteriu  þá,  er  veldur  ^ru  í  mjólk,  en  það  er  einkum,  er  heitt 
er  á  sumrum,  og  er  þvi  ráðlegt  að  sjóða  vel  og  þvo  mjólkurilát, 
þvi  að  við  það  drepst  bakterían.  Aðrar  bakteriur  riöra  það  að 
verkum,  að  mjólkin  eða  rjóminn  verður  blár  eða  rauður. 

Jeg  hefi  nú  farið  nokkrum  orðum  um  bakteriur,  lýst  stutilega 
háttum  þeirra  og  einkennum,  en  áður  en  jeg  fer  lengra  út  i  þetta 
mál,  vil  je^  minnast  litið  eitt  á  hinn  aðila  málsins,  iikama  dýranna. 

ÖU  hm  æðri  dýr  eru  byggð  af  ótal  frumlum,  sem  eru  ekki 
stórum  stærri  en  bakteríumar.  Þeim  má  skipta  í  ýmsa  flokka  eptir 
starfa  þeim,  er  þær  hafa  á  hendi  og  er  hver  flokkurinn  öÖrum 
ólikur  (t.  a.  m.  iaugafrumlur,  vöðvafrutnlur,  yfirkúóarfrumlur  o.  fl.). 
Þær  likjast  þó  hver  annarri  i  þvi,  að  þær  eru  að  vissu  le^m  sjálf- 
stæðar,  þær  geta  fjölgað  og  dáið,  án  þess  að  heildin  deyi  með. 
en  ekki  geta  þær  eins  og  bakteriumar  lifað  hver  lit  af  fyrir  sig. 
Þær  eru  flestar  staðbundnar  og  þurfa  þvi  að  láta  færa  sjer  þaö 
heim  til  sín,  er  þær  þurfa  til  ao  halda  við  lifinu.  Þetta  allt  fíi  þær 
með  blóðinu,  sem  myndað  er  af  rauðum  og  hvítum  blóðkomum 
og  tæmm  vökva  (»bIoðvatn«),  er  kornin  sveima  í.  BlóÖkorain  eru 
óuk  hinum  frumlunum  í  þvi,  að  þau  em  á  sífelldri  rás,  og  þar  að 
auki  geta  hvítu  kornin  hreyft  sig  eptir  eigin  vild.  Aðalsi2tff  rauðu 
kornanna  er,  aÖ  færa  hinum  frumlunum  siirefnið,  sem  þau  fi  i 
lungunum.  Með  blóðinu  fá  frumlurnar  einnig  næringarefnin  fri 
meltingarfæmnum.  Fái  þær  ekki  súreftiið,  af  hvaða  ástæÖu  sem 
það  er,  þá  deyja  þær  bráðlega;  dýrið  deyr  köfnunardauða.  Sjc 
næringin  ekki  í  lagi,  dragast  þær  upp ;  dýrið  deyr  hordauÖa.  Breyt- 
ing  sii,  er  verður  í  hverri  frumlu,  bæði  á  súrefninu  og  næringar- 
efnunum,  kallast  efiiabreyting  (Stofskifie),  og  er  hún  skilyrði  fyrir 
lífinu.    Það  er  þvi  nauðsynlegt,  ao  hún  sje  alltaf  i  góðu  lagi. 

Það  er  þvi  miklu  nær,  ao  skoða  baráttuna  milli  dýra  og  bakt- 
eria  sem  viðureign  tveggja  viðlíka  stórra  vera,  og  er  lif  og  heil- 
brigði  dýrsins  þá  komið  undir  þvi,  hvorar  smáveranna  verða  oÉm 
á.  Sjeu  hinar  einstöku  fi*umlur  dýrsins  veikar  fyrir  eÖa  vanti  þær 
nauðsynlega  nærin^,  sje  t.  a.  m.  blóðrásin  hmdmð  eða  blAðið 
sjálft  fátækt  af  næringarefnum,  efnabreytingin  i  ólagi,  þegar  óvin- 
imir  ráðast  á  þær,  þá  er  hætt  við,  að  þeir  færi  sig  upp  í  skaptið, 
svo  að  heildinni  sje  hætta  búin.  Hitti  bakteriumar  þar  á  móti 
andstæðlinga  sina  óveiklaða,  i  blóma  og  f)öri  lifsins,  er  ekki  óUk- 
legt,  að  þær  verði  að  lúta  i  lægra  haldi  —  veikin  batni.  Mætti  hjcr 
minna  á,  hve  opt  og  einatt  smásár  geta  orðið  hættulegri  m^mm 
og  veikluðum  sKepnum  en  þeim,  sem  em  i  góðu  standi. 

Til  skamms  tlma  hafa  menn  haldið,  að  bakteriur  þær,  er  li& 
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í  blóðinu  (t.  a.  m.  miltisbrandsbakterían),  gjörðu  aðallega  mein 
með  þvi,  að  ræna  rauðu  blóðkornin  súretni  þvi,  er  þau  eru  að 
flytja  frá  lungunum  út  um  allan  líkamann,  hinum  frumlunum  til 
viðurværis,  og  ályktuðu  það  af  þvi,  að  slíkt  blóð  er  dökkt  sem 
blóðæðablóð  (er  rennur  frá  fiiimlunum  út  til  lungnanna  til  að 
sækja  aptur  súrefiii).  Þetta  er  að  nokkru  leyti  rjett,  þvi  að  auð- 
vitað  hljóta  bakteríuniar  að  fá  það  súrefni,  er  þær  þurfa  með,  frá 
blóðinu,  en  aðalskaðsemi  þeirra  er  þó  ekki  í  þessu  fólgin.  Nú  vita 
menn,  að  allar  bakteríur  framleiða  við  æxlun  sína  og  þróun  í  dýr- 
unum  ýms  eiturefni,  sem  svo  annaðhvort  beinlínis  SKaoa  eða  drepa 
hverja  einstaka  frumlu  eða  óbeinlínis  með  því,  að  lenda  í  blóðinu 
og  gjöra  rauðu  kornin  óhæf  til  að  taka  i  sig  súrefnið  og  flytja 
það.  Þessu  til  sönnunar  má  geta,  að  blóðið  er  opt  dökkt  í  þeim 
skepnum,  er  dáið  hafa  af  eitri,  sem  ekki  stafaði  frá  bakteríum  og 
þvi  ekki  um  neina  siirefniseyðslu  að  tala.  Sömuleiðis  getur  ekki 
hin  eldri  skoðun  náð  til  þeirra  baktería,  er  alls  ekki  þola  siirefnið, 
en  gjöra  þó  Hk  spell  og  hinar;  má  hjer  nefna  til  bakteríu  þá,  er 
veldur  stjarfa  (stíf krampa) ;  hún  þolir  ekki  súrefnið  og  getur  þvl 
ekki  lifað  i  blóðinu;  þar  á  móti  situr  hún  í  sárum  þeim,  er  hún 
hefiir  komizt  í,  og  bruggar  þar  eitur,  sem  svo  kemst  inn  í  blóðið 
og  berst  með  jþví  um  allan  kroppinn.  Það  er  bó  að  eins  eitur 
hinna  illkynjaðri  baktería,  sem  lendir  í  blóðinu.  Sumar  bakteríur, 
sem  í  sjálfii  sjer  eru  ekki  mjög  illkynjaðar,  geta  valdið  miklum 
raeinum,  þegar  svo  úir  og  grúir  af  þeim,  að  þær  þrengja  að  fruml- 
unum  eða  stöðva  blóðrásina  í  háræðunum.  Þær  geta  og  tekið  sjer 
bólfestu  í  einstökum  líffærum  og  ónýtt  þau,  og  valdið  þannig  dauða 
skepnunnar. 

Til  pess  þó  að  geta  gjört  verulegt  mein,  verða  bakteríurnar 
að  komast  inn  í  vefi  dýrsins,  inn  fyrir  yzta  lag  hörunds  og  slim- 
hinna,  þangað  sem  þær  fá  næga  vætu,  næringu  og  hita.  Reyndar 
geta  sumar  þeirra  vaidið  megnum  sjúkdómum  meO  því,  að  lifa  og 
vaxa  i  görnunum  og  framleiða  þar  eitur,  sem  svo  keinst  inn  i 
blóðið,  án  þess  að  sjálfar  bakteriurnar  komist  með.  En  bótin  er^ 
að  dýrin  eiga  góða  verju  bæði  i  hörundinu  og  slimhinnunum,  því 
að  frumlur  þær,  er  mynda  yzta  lag  þeirra  (Epitheliet),  eru  þannig 
gjörðar,  að  þær  standast  nær  allar  árásir  bakterianna,  en  þó  þvi 
að^  eins,  að  þær  og  innbyrðis  samband  þeirra  sje  óbrjálað.  —  Sje 
þvi  hörundið  óskaddað,  þarf  tæplega  að  óttast  bakteríur;  þó  geta 
þær  stundum  nuddazt,  t.  a.  m.  undir  reiðingi,  inn  í  svitaholurnar 
og  framleitt  smákýli.  Miklu  veikari  en  hörundið  eru  þó  sllmhinn- 
urnar,  enda  þola  þær  miklu  ver  öll  j^ri  áhrif  og  þarf^Iítið  til  þess,. 
að  smábil  (örsmá  sár  eða  rifur)  komi  á  milli  frumlanna.  Auk  þess 
jeta  bakteríur  lifaÖ  lengur  eða  skemur  í  slimi  þeirra  og  hafa  þvi 
læginn  á  að  komast  inn  við  hið  minnsta  tækifæri.  Eitt  af  þvi,  er 
5ær  þola  illa,  er  kuldinn;  hann  veikir  bær  svo,  að  bakteríur  hæg- 
ega  eeta  sloppið  inn.  Innkuls  eða  kvef  skoða  menn  nú  sem 
íaktenusjúkdóra ;  væru  bakteríurnar  ekki  við  hendina,  mundi  slím- 
linnan  sýkjast  miklu  minna,  enda  hafa  menn  tekið  eptir  þvi,  að 
miklu  er  mönnum  ókvefgjarnara  úti  á  reginhafi  en  i  borgum  og 
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bæjuni.  —  Ýmislegt  hafa  þó  slimhinnurnar  sjer  til  styrktar  i  þvi, 
að  verja  bakteriunum  inngöngu.  Þannig  má  nefna  magasýruna, 
sem  drepið  getur  margar  bakteríur,  svo  og  biíhárin  (Fimrenaar)  i 
■öndunartærunum,  sem  alltaf  eru  á  iði  og  sópa  upp  aptur  ryki  og 
bakteríum,  sem  inn  hafa  slæðzt  með  loptinu.  Fjrir  þvag-ogkyn- 
færi  hefur  það  og  þýðingu,  að  þvagið  og  mjólkin  eru  súrefnislaus. 

Þótt  vel  sje  nú  um  búið  frá  náttúrunnar  hendi,  tekst  bakieri- 
unum  samt,  optar  en  vera  skyldi,  að  komast  inn  i  likamann,  og 
byrjar  þá  þegar  bardagi  milli  beirra  og  frumlanna;  en  alltaf  liður 
þó  nokkur  tími,  þangao  til  veilcin  kemur  i  Ijós,  enda  þurfa  bakteri- 
urnar  tima  til  að  fjölga  o^  framleiða  svo  mikið  eitur,  að  um  muni. 
Þessi  tími  kallast  sóttdvah  íinktíbatiónsHmi)  og  er  hann  mjög  mis- 
langur  fyrir  hina  ýmsu  sjiikdóma,  en  fer  opt  og  einatt  eptir  því, 
hversu  vel  eða  iUa  dýrið  er  fyrir  kallað.  Sje  dýrið  hraust  og  eíha- 
breytingin  í  góðu  lagi,  eða  með  öðrum  orðum,  hafi  hver  Trumla 
fullan  lifskrapt,  þá  eru  likindi  til,  að  þær  frumlur,  sem  taka  fyrst 
i  móti  óvinunum,  geti  riðið  þeim  ao  fuUu,  og  sýkin  nái  því  í 
raun  og  veru  ekki  ao  brjótast  út. 

Ef  vjer  viljum  vernda  húsdýr  vor  fyrir  slikum  kvillum,  er  þaÖ 

3vi  nauðsynlegt,  að  vjer  útilokum  allt  það,  er  veikir  líf  og  lííiskrapt 

iverrar  einstakrar  frumlu  og  dýrsins  i  heild  sinni,  eða  allt  það,  er 

jrjálar  reglulegri  efnabreytingu,  og  má  þar  fyrst  telja  illt  og  ónógt 

viöurvari  og  slamt  lopt,  og  er  óhætt  að  segja,  að  ekki  sje  síður 

áriðandi  að  forðast  hio  siðarnefuda,  þvi  að  fíi  ekki  dýrið  nóg  súr- 

efni,  þá  stoðar  ekki,  þótt  vel  sje  fóðrað.    Þá  skal  og  varast  ónrein' 

læti  og  myrkury  því  að   bæði  er  það,  að  bakteriumar  elska  þetta 

tvennt,   svo  er  og  Ijósið  nauðsynlegt  öllum  æðri  dýrum,  til  þcss 

að  efnabreytingin  sje  í  lagi.   Kuldi  og  þr^ta  veita  einnig  baktenum 

góða  hjálp.  —  Væri  þessa  vel  gætt,  þyrfti  eigi  eins  að  óttast  bakt- 

^riur  (eða  næma  sjiikdóma),  enda  hefur  það  sýnt  sig,  að  drepsóttir 

búpenmgs   geisa   hvergi   eins  hraparlega  og  á  j^eim  stöðum,  þar 

sem  allur  landbúnaður  og  hirðing  eru  á  liygu  stigi. 

Vjer  höfum  sjeð,  að  aÖalvopn  bakterianna  er  eitur  þeirra,  og 
skal  nú  fírið  nokkrum  orðum  um  þau  meðöl,  sem  dýrin  hafa  sjer 
til  varnar  og  viðreisnar,  og  vil  jeg  uka  til  dæmis  og  lýsa  stuttiega 
bví,  er  gjörist  i  sári,  sem  graptrarbakteriur  haÉi  komizt  og  þrósizt 
1.  Það  er  langt  frá  því,  að  öll  sár  sjeu  jafn-vel  löguð  til  þess,  að 
bakteríur  geti  lifað  og  dafnað  í  þeim.  Þannig  er  miklu  hættara 
við,  að  ígerð  komi  í  sár,  sem  eru  marin  eða  rifin,  en  í  sár,  sem 
eru  skorin  með  beittum  hnif,  og  kemur  það  einkum  af  því,  að  i 
hinu  skorna  sári  eru  frumlurnar  svo  að  segja  að  eins  aðskildar, 
en  i  mörðu  sári  hafa  þær  kramizt  og  skaddazt  svo  mjög,  að  li£s- 
kraptur  þeirra  er  meira  eða  minna  brotinn,  og  því  geta  þær  ekki 
veitt  bakteríunum  eins  vel  viðnám. 

Skömmu  eptir  að  graptrarbakteriurnar  eru  komnar  i  sárið, 
tökum  vjer  eptir  þvi,  að  barmar  þess  taka  að  bólgna,  verða  rauðir 
og  heitir;  lir  þvi  vætlar  fyrst  tær  vökvi,  sem  smám  saman  gni^- 
ast  meir  og  meir,  og  verður  loks  iþykkur  og  Ijósgulur  aÖ  lit.  \  ið 
nánari  rannsókn  (i  sjónauka)  sjest,  að   bólgan  sta&r  frá  þvi,  að 
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smáæðamar  þenjast  lit,  blóÖstraumurinn  að  sárinu  eykst;  vefFruml- 
urnarvaxa  og  ^eta  af  sjer  aðrar  nýjar;  lit  úr  æðunum  síast  nokk- 
uð  af  blóðvatninu  og  brátt  taka  hvitu  blóðkornin  að  skríða  út 
með;  að  utan  koipa  os  bakterfurnar.  Allt  þetta  veldur  bólgunni; 
hitinn  og  roðinn  stala  frá  vexti  blóðstraumsins.  Þvi  illkynjaðrr 
sem  bakterfuraar  eru,  þeim  mun  ákafari  er  bólgan. 

Allt  þetta  hafa  menn  til  skamms  tíma  skoðað  sem  hendingu 
eina;  nú  skoðum  vjer  það  sem  fagra  vörn  frá  dýrsins  hálfu  gegn 
bakteríunum.  Við  það  að  blóðstraumurinn  vex,  fá  frumlurnar  meiri 
næringu  og  geta  þvi  vaxið  og  fjölgað;  þær  safna  liði.  Hvítu  kornin 
ganga  i  lið  með  þeim  og  ráoast  á  óvinina  og  verður  fall  mikið  á 
báðar  hliðar;  valurinn  er  það,  sem  vjer  köllum  ,gröpt',  og  er  hann 
mestmegnis  dauð,  hvit  blóðkom,  dauðar  frumlur  og  dauðar  og  lif- 
andi  baKteriur,  auk  blóðvatns,  eiturs  o.  fl.  Þannig  helzt  baráttan, 
unz  allar  bakteríur  eru  af  höndum  reknar,  þá  hætta  hvitu  kornin 
að  skríða  út,  bólgan  minnkar  og  sárið  tekur  að  gróa.  Sjeu  bakt- 
eriurnar  iilkynjaðar,  getur  eitur  þeirra  lent  inn  i  olóðinu  og  spillt 
því  meira  eða  minna,  en  það  er  d^rinu  verst  gert,  og  getur  þá 
verið  hætta  biiin.  Par  eð  gröpturinn  inniheldur  mikið  af  bakterium 
og  eitri,  en  hvítu  komin  em  dauð  og  þvi  til  einkis  gagns,  liggur 
það  í  augum  uppi,  að  hann  má  ekki  vera  í  sárinu,  og  skal  því 
sjeð  um,  að  hann  renni  jafnóðum  burt,  ella  er  hætt  við,  að  eitur- 
efnin  sogist  inn  í  blóðið.  —  Þesar  bakteriur  eða  eitur  þeirra^  kemst 
inn  i  blóð  dýranna,  fær  það  hitasótt  (Feber),  sem  meðal  annars 
lýsir  sjer  i  því,  að  líkamshitinn  vex.  Hitasóttina  og  bóiguhitann 
skoða  menn  Hkt  og  aðgjörðir  hvítu  blóðkomanna,  sem  vopn  eða 
varnarmeðal  gegn  bakterium  og  eitri  þeirra.  Eins  og  áður  er  getið, 
er  vöxtur  oc  viðgangur  baktcrianna  mestur  við  ákveðið  hita-stig 
(likamshita  skepnunnar),  en  vaxi  hitinn  meira  —  eins  og  við  hita- 
sótt  — ,  minnkar  bæði  lífsafl  bakteríanna  og  eitur  þeirra  verður  væg- 
ara  og  áhrifaminna.  Það  er  því  ráðlegt,  að  nota  heita  eða  volga 
jbakstra'  við  bólgu,  er  stafar  írá  bakterium.  Kulda  má  ekki  hafa 
við  hana,  bæði  af  þeirri  ástæðu,  er  nefnd  hefur  verið,  og  svo  af 

!)vi,  að  æðamar  þrengjast,  en  við  það  minnkar  blóðmagnið  og 
mmlumar  fá  minni  næringu  og  veiklast.  Hins  vegar  er  kuldi 
ágætur  við  bólgu,  sem  ekki  er  af  völdum  bakteria  (t.  a.  m.  mar). 
Af  sömu  ástæðu  álíta  menn  nú  ekki  alltjend  heppilegt,  að  geta 
hitasóttar-meðöl,,en  af  ýmsum  öðmm  ástæðum  getur  það  opt  verið^ 
nauðsynlegt.  —  A  hinum  síðari  ámm  hafa  menn  og  tekið  eptir  því, 
að  frumlumar  geta  í  baráttunni  við  bakteriurnar  myndað  ýms  efhi, 
er  þær  hafe  sjer  að  vopni  og  skal  lítið  eitt  minnzt  á  það  siðar. 

DýriÖ  hefur  þannig  ýms  meðöl,  sem  þvi  eru  gefin  af  náttiir- 
unni,  til  þess  að  verjast  óvinum  sinum,  og  sláist  ekkert  i  lið  með 
þeim,  þá  getur  þvi  batnað  ,af  sjálfu  sjer',  en  mjög  opt  þurfum  vjer 
þó  að  láta  tii  vor  taka  og  hjálpa,  ef  vel  á  að  fara.  Hjálp  vora 
getum  vjer  veitt  á  ýmsan  hátt  og  með  ýmsum  meðölum,  er  öU 

*  Auk  ^ess  ffeta  mörg  önnur  efhi  valdiö  hitasótt;  hægt  er  og  að  framleiða 
hana  með  pvl,  aö  stinga  nál  á  ákveðinn  stað  1  mænunni  fjTÍr  aptan  heilann. 
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miða  beinlínis  eða  óbeinlínis  að  þvi,  að  styrkja  dýrið,  en  veikja 
bakteríurnar.  Læknað,  1  orðsins  ströngustu  merkingu,  geta  dýra- 
læknar  ekki,  heldur  hjálpað  náttúrunni  eða  sjúklingnum  til  að 
lækna  sig  sjálfan;  sje  hann  svo  að  fram  kominn,  að  hann  geti 
ekki  notað  hjálpina,  þá  getur  læknirinn  heldur  ekkert;  auðvitað 
getur  almenningur  ekki  sjeð,  hvernig  veita  skuli  hjilpina  i  hvert 
einstakt  skipti,  en  svo  mikið  er  víst,  að  hver  bóndi  á  íslandi  get- 
ur  verið  læknir  dýra  sinna  að  því  le^rti,  sem  hann  með  gádri  mtd- 
ferd  og  kirðingu  getur  styrkt  þau  i  baráttunni  fyrir  tilverunni. 

öpt  getum  vjer  vegið  beint  að  óvinunum  og  höfum  vjer  þá 
að  vopnum  ýms  meðöl,  er  vjer  vitum,  að  baktermr  þola  illa  eoa 
ekki,  og  kallast  þau  bakteriudeyðandi  eða  rotnan-ejrðandi  (Antisep- 
ticaj,  En  þvi  miður  hefur  ekkert  slíkt  meðal  fundizt  enn,  að  það 
han  ekki  Iika  einhver  skaðleg  áhrif  á  frumlurnar,  enda  eni  öll  þau, 
er  skæðast  drepa  bakteriurnar,  meira  eða  minna  eitruð  dýrunum, 
og  er  það   þvi  hugmark  vísindamanna,   að  finna  það   meöal,  er 


drepi  allar  bakteríur,  en  gjöri  sjúklingnum  ekkert  mein,  og  l>6tt 
bað  náist  aldrei  til  fulls,  þá  nálgast  menn  þó  stöðugt  takmarkið. 
Meðöl  þessi  koma  því  að  beinustu  og  beztu  gagni,  til  að  drepa 
bakteriurnar,  áður  en  bær  komast  inn  i  líkama  d^ranna  (DesinfeC' 
tion);  þó  hafa  þau  og  komið  að  miklum  notum,  til  að  eyða  bakt- 
erium  þeim,  er  lifa  i  útvortis  sárum,  og  eru  þvi  opt  kölluö  ,sára- 
meðul'.  Það  er  beim  að  þakka,  að  nii  á  dögum  er  hægt  að  skera 
menn  og  dýr  á  hol  hættuUtið,  en  við  slika  holdskurði  (Operaiion) 
nota  menn  þau  mest  til  að  verja  bakterium  í  sárið,  þannig  að  meo 

f)eim  eru  drepnar  aUar  þær  bakteriur,  sem  kunna  að  vera  á  beini 
ikamshluta,  er  skera  á,  svo  og  skurðarfærum  og  höndum  hold- 
skerans.  Aí  sárameðölum  mun  karbólsýran  vera  einna  kunnust; 
uppleyst  og  þynnt  með  vatni  (2  til  5  hl.  karbólsýru  í  100  hl.  vatns) 
er  hun  talsvert  skæð  bakterium,  en  hún  er  Iika  talsvert  eitnið 
frumlunum  og  tefur  fyrir  gróðri  sársins;  en  takist  að  drepa  allar 
bakteriur,  þá  er  ekki  horfandi  i,  þótt  sárið  skaðist  nokkuð,  enda 
grær  það  þá  þeim  mun  fljóur  á  eptir.  Það  er  því  ekki  rjett,  sem 
margir  ætía,  að  karbólsýran  og  ðnnur  lík  efni  hafi  beinlínis  græð- 
andi  áhrif  á  sárin,  það  er  miklu  fremur  svo,  að  af  tvennu  illu 
veljum  vjer  hið  skárra;  með  illu  skal  iUt  út  reka.  Karbólsýran  er 
unnin  úr  tjöru,  sem  einnig  er  dágott  meðal  gegn  bakterium,  enda 
er  hiin  mjög  notuð  til  að  verja  sár  t.  a.  m.  eptir  hófskurði.  Ur 
tjöru  fást  einnig  mörg  önnur  bakteríudeyðandi  efni,  t.  a.  m.  10 
og  kreólin;  bera  þau  mjög  af  karbólsýru,  þvi  bæði  eru  þau  minna 
eitruð  og  drepa  þó  bakteriur  fljótar  og  áreiðanlegar,  einkum  þó 
kreólinið,  sem  kallast  má  óeitrað.  Sem  sárameðal  má  og  nota 
matarsalt  og  sykur,  enda  hefur  hvorttveggja  þessara  efha  takverða 
bakteriudeyöandi  verkun,  er  kemur  að  gagni  við  geymslu  á  kjöti 
og  ávöxtum.  Auk  þeirra,  er  hjer  hafa  talin  verið,  mætti  telja  upp 
fjölda  meðala,  er  hafa  lika  verkun,  en  hjer  er  ekki  rúm  til  þess. 

Loks  skal  farið  nokkrum  orðuni  um  ómóttæki  (Immunikt), 
sem  ekki  hefur  litla  þýðingu  fyrir  dýrin,  J)egar  um  bakteriuveikindi 
er  að  ræða.     Menn  hafa  fyrir  löngu  tekið  eptir  þvi,  að  sum  dýr 
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eru  ómóttæk  (itnmun)  fyrir  ýmsar  bakteriur  eða  þá  sjúkdóma,  er 
þær  valda.  Þannig  fá  naut  ekki  bráðafár  nje  hestar  hundapest 
0.  s.  frv.,  og  vitum  vjer  ekki  gjörla,  i  hvcrju  það  liggur.  Einnig 
hafa  menn  tekiÖ  eptir  því,  að  ýmsir  næmir  sjiikdómar  (bakteriu- 
sjdkd.)  taka  dýrið  ekki  nema  einu  sinni  og  heAir  það  leitt  til  þess, 
að  tekiÖ  var  að  bólusetja,  þ.  e.  a.  s.  framleioa  sjiikdóminn  i  Ijettari 
mynd  með  þvi,  að  setja  veiklaöar  bakteriur  í  dýrið  og  gjöra  það 
þannig  ómóttækt  fyrir  aðrar  skæðari. 

Ékki  eni  menn  á  eitt  sáttir  um  það.  í  hverju  ómóttækið  liggi, 
og  skal  jeg  að  eins  geta  hinna  helztu  skoðana  á  því  máli.  —  Sumir 
ætla,  aÖ  i  líkama  dýranna  sjeu  ákveðin  efni,  sem  nauðsynleg  sjeu 
bakteríunum  til  eldis,  og  þegar  þau  sjeu  eydd  af  bakteríum,  sem 
einu  sinni  hafa  í  þau  komizt,  þá  geti  ekki  aðrar  af  sömu  tegund 
haldizt  við  i  sama  dýri.  Þannig  mætti  ætla,  að  bráðafársbakterian 
eeti  ekki  fengið  þá  næringu,  er  bezt  á  við  hana,  annars  staðar  en 
hjá  sauðkindinni,  og  það  einmitt  beirri,  sem  ekki  hefur  haft  bráða- 
fár  áður.  Aðrir  ætla  ómóttækið  i  því  fólgið,  að  frumlur  dýrsins, 
og  þá  einkum  hvitu  blóðkornin,  geti  við  æfinguna  magnazt  svo 
mjög,  að  jafnvel  skæðustu  bakteriur  standi  þeim  ekki  á  sporði. 
Enn  er  sú  skoðun  —  og  er  hún  yngst  og  jafnframt  sennilegust  — , 
að  bakteriumar  og  eitur  þeirra  verki  þannig  á  frumlurnar,  að  þær 
framleiÖi  gagneitur  (Antitoxin),  sem  svo  sumpart  drepi  bakteriumar 
sjálfar  og  sumpart  deyfi  eitur  þeirra,  eða,  ef  svo  mætti  að  orði 
komast,  aÖ  bakteriur  og  frumlur  spýtist  eitri  á;  gagneitur  þetta 
geymist  svo  í  blóðvatni  dýrsins  og  verji  það  síðar  fyrir  sams  konar 
bakterium.  Á  þessu  byggjast  blóðvatnslækningar,  en  frá  þeim  er 
nánar  skýrt  i  i.  árgangi  EIMREIÐARINNAR,  og  er  eigi  ólíklegt 
að  með  þeim  takist,  þegar  tímar  líða,  að  verjast  og  lækna  flesta 
eða  alla  bakteríusjúkdóma. 

Magnús  Einarsson. 


Grímur  Thomsen. 


AÖ  því  er  mjer  virðist,  er  þaö  fyrst  nú  á  hinum  síðari  ámm,  aÖ 
augu  manna  hafa  fallkomlega  opnazt  fyrir  kveöskap  Dr.  Grims  Thomsens. 
Jónas  náði  fljótt  rótfestu,  þótt  hann  mætti  mótspyrau  í  fyrstu,  og  aöal- 
skáldin,  sem  rísa  upp  eptir  hann,  slá  marga  hina  sömu  strengi,  hver 
auövitaö  á  sinn  hátt:  Jón  Thóroddsen,  Gröndal,  Steingrimur,  Matthias 
0.  fl.  Grimur  fer  einn  sinn  veg.  Hann  fær  líklega  aldrei  mjög  fjöl- 
mennan  hóp  lesenda,  en  það  er  hinn  mentaöri  hluti  þeirra  manna,  er 
kvæðum  unna,  sem  skilur  hann.  Þó  er  ekkert  af  skáldum  vorum  is- 
lenzkara  en  hann.  Og  satt  er  það,  að  ýms  af  kvæöum  hans,  svo  sem 
*A  Sprengisandi^,  T^Jökulsá  á  Sólheimasandh,  *j4  fatur^  o.  fl.,  eru  fyrir 
löngu  oröin  alþýðueign  og  eru  i  hvers  manns  munni. 
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ÞaÖ  er  einkennileg  hliÖ  á  íslandi,  islenzku  þjóÖinni  og  hugsunar- 
hætti  hennar,  sem  kemur  fram  i  kvæðum  Gr.  Th.  fsland  kemur  ein- 
göngu  fram  sem  foma  sögulandið  og  aÖ  eins  sú  hlið  þjóölífsins,  er  að 
fomöldinni  veit.  Velji  hann  nútiðarmenn  til  að  lýsa,  eru  þaÖ  skilgetnir 
synir  hinna  gömlu  manna,  iforair  i  skapi  og  forair  i  máli«.  Viö  eigum 
margar  lýsingar  af  Fjallkonunni  fornu  með  fannafaldinn.  Allt  frá  dögum 
Eggerts  Ólafssonar  hafa  flest  blenzk  skáld  spre}tt  sig  á  þeirri  mynd. 
Hjá  Grimi  er  þetta  einkennilegast  við  hana: 

»Hörð  og  vitur 
háleit  situr 
hán  \iö  noröurpól 
segulsteins  á  stol.« 

Hún  situr  i  norðrinu  »hörð  og 
viturc ;  það  er  hin  spaka  forn- 
mannafóstra.  Og  i  hinu  eina 
hvatakvæði,  sem  hann  hefur  ort: 
T>A  fatur^,  er  auö\átaö  bcnt  lil 
að  feta  í  feðranna  spor,  og  er 
ekkert  móti  þvi  hafandi.  En  þar 
er  lika  þessi  ágæta  lýsing  á  land- 
inu: 

•Aldnar  róma  raddir  þar, 
reika  svipir  fomaldar 
hljótt  um  láö  og  svalan  sæ, 
seftir  hetja  á  hverjum  bae.« 

A  hverjum  bæ  sefur  hetja,  þvi 
landið  »stendur  á  gömlum  merg«, 
þar  er  enn  táp  og  friskir  menn. 
Grimur  þarf  að  hafa  hið  stórskonia 
og  hrikalega,  kjarkinn  og  kraptmn, 
til  að  kveða  um;  annað  á  eiái 
við  hann.  Pvi  velur  hann  svo  opt 
foraaldarlifið.  Og  hvergi,  aö  þvi 
er  jeg  til  þekki,  kemur  það  jafc- 
náttúrlega  fram  i  siðari  tima  kveð- 
skap  og  hjá  honum,  eða  jafnnæm 
þeirri  hugmynd,  sem  söguraar  gefi 
af  þvi. 

Náttúrana  skilur  hann  bezt  þar,  scm  engin  sjást  mannamerki  og  hún 
talar  i  hrikadýrð  sinni  »cin  við  sjálfa  sig«,  svo  sem  uppi  á  Sprengisandi, 
þar  sem  menn  hljóta  að  hrökkva  við,  ef  hið  minnsta  hljóð  eða  hó 
heyrist,  þvi  það  hlytur  að  vera  frá  útilegumönnum  eða  tröilum,  —  eða 
niöri  á  Sólheimasandi.  Myndin,  sem  hann  tekur  af  náttúruimi  þar»  cr 
bæði  rammislenzk  og  ágætlega  gerð.  Ain  simr  þar  og  spinnur,  lyppar 
hana  í  lárinn  sinn;  hún  er  að  tæta  loðna  mjallareyfið,  sem  breitt  er  m 
alh  i  kringum  hana.  En  jökullinn  situr  hjá  og  horfir  á  og  hallar  undii 
flatt,  svo  að  hettan  sigur  öðram  megin  mjög  niður  af  skaUanum.  Pcssar 
likingar  eru  ckki  keyptar  i  búðunum.  Jafneinkennilegt  er  þaö  og,  er 
hann  lætur  álfana  hlaupa  út  um  svellin  og  tina  tunglsgeislana  til  að  snúa 


^p^P^^Uf^/^jÍHC^ 
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úr  þcim    kveiki  (Jólnasutnbl).     Grimur  lætur  fossinn  halda  á  langspiii  og 

leika  tröllaslag  hinn  minni.    Góustormurinn  eltir  þrekvaxnar  öldumar  yfir 

Ísiandshaf,    -^^ir  löÖrungar  kinnunga  skipsins,   en  báturinn  hryggbrýtur 

byl^umar.      Petta  er  í  lýsingunni  á  sjóferÖ  Skúla  fógeta.    Þaö  eru  stór- 

skomir    en    Ijósir  drættir.     En  hin  fegursta  mynd,  sem  til  er  i  kvæðum 

hans,    veröur   fyrir  manni   á   fremstu  blaðsíöunni  i  hinu  nýja   Ijóðasafni 

hans     i    kvæöinu:    T>Asarei6in<s^,    Jóreykur  sjest   á  himni;    þaÖ   eru   hin 

íiöktandi   noröurljós.     Og  skiljanlegt   er,  að   þar  rjúki  götumar,  þvi  Al- 

faöir   riöur  fram  i  siðum  feldi,  er  sópar  himininn,   og  með  geir  reiddan ; 

hleypir    hann    ákaflega    endilanga  Vetrarbrautina    og  er   eigi   kyn,   þótt 

gustur  sje  á  norðurljósunum.     Næsta  erindi  kemur  aptur  ekki  heim  viÖ 

myndina   i  tveim  hinum  fyrstu,  en  er  i  sjálfu  sjer  engu  verra: 

»Sleipnir  tung^  treður  krapa 
teygir  hann  sig  af  meginþrótt^ 
fætur  ber  hann  átta  ótt, 
stjömur  undan  hófum  hrapa 
hart  og  títt  um  kalda  nótt.< 

Petta  er  stórkostlega  fagurt.  En  hjer  er  Óðinn  á  ferð  um  vetrartima 
og   rjúka   þá  eigi  götur. 

Bezt  lætur  Grími  þó  að  lýsa  einstökum  mönnum,  enda  er  það  efni 
flestra  kvæða  hans.  AUt  eru  það  einkennilegir  kallar,  aldrei  nein  smá^ 
menni  og  sizt  við  alþýðuskap.  í  þessu  likist  hann  Bjarna  Thórarensen 
þvi  beztu  kvæði  Bjarna  eru  erfiijóð  eptir  gáfaða  sjervitripga,  sem  farizt 
hefur  á-  »sinni  jarðreisu«  líkt  og  islenzkum  slörkuköUum  i  kaupstaðar- 
ferðum.  Þeir  ríða  aðra  stundina  i  háa  loptinu  og  kveða  Andrarímur; 
en  opt  þurfa  þeir  að  staldra  við  og  snúa  þá  klárnum  þvers  um  á  þjóð- 
brautinni,  verða  þvi  fyrir  olbogaskotum  stundum  og  hröklast  út  fyrir  götu- 
bakkana  fyrir  samferöamönnunum,  sem  fara  gætilega  og  ekki  láta  merina 
stiga  eitt  spor  út  af  úr  rudda  veginum.  En  það  skortir  Bjama  á  viö 
Grím,  aö  hann  lýsir  ekki  útliti  mannanna,  en  það  er  opt  talandi  Ijóst 
hjá  Grimi,  svo  sem  kuldabrosið  á  vöngum  Goðmundar  kóngs  á  Glæsi- 
völlutn-  -»  Tókastúfur^  byrjar  á  að  lýsa,  hvemig  heimamönnum  varð  við, 
er   kall    sást  i  hallardumm: 

»Hver  er  þessi  hrottinn  hái, 
er  hallast  upp  við  dyrustaf?* 

Og  ekki  er  kallinn  frýnilegur:  húðin  jórtmð  af  ellinni,  skallinn  ber  eins 
ocr  iakaskör  og  týnt  hefur  hann  mjðg  tönnum;  en  frá  mðrgu  kann  hann 
aö  segja  og  viða  hefur  hann  ratað.  Sams  konar  »hrotti«  er  skáldið, 
sem  kveöur  nið  Hákoni  jarli.  ^Jarlsniö^  er  sannkallað  hrottakvæði,  en 
líka  eitt  af  beztu  og  einkennilegustu  kvæðum  Grims.  Glámur  draugur 
er  og  allsvaöalegur,  er  hann  hnerrar  möðkum  úr  moldskorpnum  nösun- 
um  framan  í  Gretti.  Þessa  garpa  hefur  enginn  málað  eptir  fornsögunum 
eins  og  Grimur.  y^Haugganga  Hálfs<í  cr  fyrirtaks  kvæði,  og  margt  er 
aerxxt  i  kvæöunum  um  Halldór  Snorrason,  Heming  Ásláksson,  Ölöfu 
dóttur  Lopts  rika  og  mörgum  og  mörgum  fleirum.  »Hmrt/r«  og  »Sverða- 
sjniðurinn^  eru  nokkuð  með  öðmm  blæ,  en  jafngóð.  Pótt  Grimur  velji 
nútíðarmenn    til   að   kveða    um,   eru  hjá   þeim   sömu   skapsmunirnir  og 
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hinum.  Þeir  eru  kaldir  og  sterkir,  helzt  með  beinserki,  eins  og  Göngu- 
Hrólfur,  og  því  stiröir  i  beygingum,  en  góðir  eru  þeir  fyrir  sinn  hatt. 
Svo  er  Skúli  fógeti  og  eins  Eirikur  formaður;  þeim  kalli  er  meistaralega 
lýst.  Vel  lýsa  og  þessar  linur  Hrólfi  sterka,  áður  hann  ieggur  á  stað  lil 
að  leysa  út  syni  sina: 

».  .  .  en  saman  vafÖi  hann  vettlingana 
og  vatt  þá  sundur  handa  miili.< 

Og  einkennilegt  er  þetta  erindi  i  kvæðinu  eptir  KonráÖ  Gislason: 

»Fom  í  skapi,  fom  i  máli 
farinn  er  hann  til  þeirra  á  braut, 
er  sálir  áttu  settar  stáli, 
situr  hann  nú  hjá  Agli  og  Njáli, 
Abrahams  honum  er  það  skaut.« 

Tilfinningasemi  finnst  vart  i  nokkru  kvæði  Gríms.  Yfir  suraum 
þeirra  er  þunglyndisblær,  en  þó  vart  yfir  nokkru  af  hinum  nýrri.  Til 
þess  má  nefna  7>Leiðsk<í  og  y^Ólund<í,  hvortu^eggja  i  eldra  safninu;  bæöi 
eru  þrútin  af  leiðindum  og  lýsa  vel  þvi  hugarástandi,  sem  þau  eiga  að 
gefa  til  kynna.  Nokkur  heimspekileg  kvæði  eru  í  nýrra  safninu  og 
kallast  ^StjömU'Oddadraumur  hinn  nýrn<í,    Þar  stendur  t.  d.  þetta: 

•Hvort  Búdda  þessi,  heiönum  hinn 
hdlaðist  kreddum  að, 
þriðji  kenndist  við  Kóraninn, 
kemur  í  sama  stað*, 

þ.  e.  a.  s.,  ef  hann  elskar  sannleikann;  þá  er  hann  velkominn  þar  sera 
kærleikans  orð  er  flutt,  þvi  þar  hittast  menn  af  öUum^  trúarflokkum. 

Þau  kvæöi,  er  Grímur  hefur  kveðið  hin  siðustu  ár,  standa  aÖ  engu 
á  baki  hinum  eldri,  þótt  þau  sje  kveðin  af  honum  hálfáttræöum,  og  hiö 
nýja  Ijóðasafn,  sem  kom  út  i  fyrra  hjá  Gyldendal  i  Khöfn,  geymir 
mörg  hin  beztu  kvæði  hans. 

j^rst    Gislason. 


KvæðL 


1.    NúUin. 

Þótt  núliin  í  þúsundum  þyrptust  í  eitt, 
en  þar  væri  »einn«  ekki  hjá, 
þau  giltu'  ekki  vitund  og  gætu'  ekki  neitt, 
þvi  gildið[af  leinum*  þau  fá. 
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Svo  mörg  eru  núUin  í  heiminum  hjer, 
menn  halda',  að  þau  gildi'  ekki  neitt; 
en  sannlega  núlliÖ  þó  ónýtt  ei  er, 
ef  eitthvað  er  framan  við  skeytt. 

Menn  optlega  núll  kalla  þann  eða  þann, 
og  þykir  hann  vera'  ekki  neitt; 
en  taktu  hann  með  þjer,  þá  tifaldar  hann, 
það  talið  ei  var  nema  eitt. 

Af  sjálfum  oss  gildum  vjer  hót  ekki  hjer, 
en  himnanna  drottinn  er  einn; 
ef  hann  fyrir  framan  oss  alls  staðar  er, 
þá  ónýtur  verður  ei  neinn. 

Og  einn  rikti  drottinn  i  upphafi  hár, 
en  ótalmörg  miU  Ijet  hann  gerð; 
og  vegsemd  hans  margfaldast  ár  eptir  ár 
við  aila  þá  núllanna  mergð. 


11.    Grunnt  og  dijúpt 

*Pzð  er  eflaust  örgrunnt  hjer,  Þegar  svona  sýnist  þjer, 

alla  leið   í   botninn  sjer«.  sjálfur  býsna  grunnt  þii  fer. 

Svona  stundum  sýnist  þjer,  Grunnt  er  opt  þar  gruggugt  er, 

silfurtær  ef  lindin  er.  gegnum  djúpið  einatt  sjer. 

>Það   er  sjálfsagt  hyldjúpt  hjer,  Hreina  lindin  hugnast  mjer, 

hvergi  fyrii*  botni  sjer.«  hvað  sem  annars  grunn  hún  er. 

Svona  stundum  sýnist  þjer,  Gruggið  hvergi  sómir  sjer, 

sorafullt   ef  vatnið  er.  sje  það  djúpt,  er  þeim  mun  ver. 


Ul.    Temperamentin. 

Hinn  Ijatlyndi  berst  fyrir  straumi  sem  strá, 
er  stundum  sjer  hossar  á  bárum, 
en  stundum  sjer  dýfir  í  bylgjurnar  blá 
og  baðar  sig  skínandi'  i  tárum; 
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hann  flýtur  með  hraÖa,  svo  enginn  veit  af 
hann  óðara*  er  horfinn  i  gleymskunnar  haf. 

Hinn  stórlyndi  leitar  á  strauminn  sem  lax 

og  sterklega  bylgjumar  klýfur; 

hann  stiklar  upp  fliiðir  og  fossa,  og  strax 

hann  fyrirstöð  sjerhverja  rýfur; 

en  þegar  að  haustar,  hann  hopa  má  þó 

og  hverfa  til  marar,  þar*s  áður  hann  bjó. 

Hinn  jafnlyndV  og  fiistlyndi  stendur  sem  steinn 

i  straumi,  sem  beljar  og  æðir; 

og  laxinn,  sem  stritar  mót  strauminum  beinn, 

og  stráið,  sem  flýtur,  hann  hæðir; 

en  þótt  hann  sje  fastur,  hann  samt  mun  um  siÖ 

þó  sverfast  og  hverfa  með  líðandi  tið. 

Hinn  þunglyndi  velkist  og  hverfist  sem  hjól 

í  hringiðu  svalköldum  straumi; 

hann  marar  i  kafi  og  sjer  aldrei  s<Sl, 

en  svolitla  glætu  i  draumi,  — 

unz  hringiðustraumurinn  hrífur  hann  snar 

l  hyldýpið  niÖur  og  grefur  hann  þar. 

Valdimar  Brim. 


Jarðeplasykin. 


Á  sýki  þessari  bólaði  fyrst  á  írlandi  (1843)  og  l  Ameriku;  [m 
geisaöi  hún  á  árunum  1843 — 44.  En  1845  tóku  menn  fyrst  almenni 
að  gefa  henni  gaum,  þvi  þá  geisaði  hún  ákait  viða  i  Norðurálíuoni. 
Fannst  það  brátt,  hvað  sýki  þessarí  oUi,  og  er  það  ofurlitiU  sveppur,  cr 
lifir  i  jarðeplunum.  Pað  kom  einnig  skjótt  i  Ijós,  að  sýkin  var  næm, 
og  reyndu  menn  á  ýmsan  hátt  að  spoma  við  henni.  Hefur  nú  svo 
mikið  áunnizt,  að  auðið  er  að  verja  jarðeplagarða,  ef  rjett  er  að  faríð. 
Ef  sýkin  er  látin  eiga  sig,  gjörír  hún  jarðepladýrkendum  stórtjón. 

Eigi  hefiir  orÖiö  vart  við  sýki  þessa  á  íslandi,  aö  þvi  er  mjer  er 
kunnugt,  fyr  en  sumariÖ  1895.  Þá  bar  á  henni  i  Reykjavik,  og  skrifaöi 
jeg  þá  nokkrar  leiÖbeiningar  fyrir  almenning  i  ísafold. 

Með  þvi  að  sýki  þessi  er  allskæð  og  getur  auðvitað  valdið  tjóni  i 
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j)jettbýlum  hjeruöum  á  íslandi,  þá  er  nauðsynlegt,  að  menn  viti  deili  á 
henni  og  þekki  helztu  varúöarreglurnar. 

Eins  og  fyr  er  getið,  orsakast  veiki  þessi  af  ofurlitlum  svepp,  og 
skal  nú  fyrst  fara  um  hann  fáum  orðum. 

I.    JARÐEPLASVEPPURINN.     Hann   er  mjög  smávaxinn  og  sjest 


a5   eins    i    smásjd 

(mikroskoþ).    Hann 

er  að  eins  ein  ein- 

a^ita  fmmla  (aik), 

en   hún    er   marg- 

lívyuÖ.  NeÖripart- 

UT  sveppsins  er  fal- 

inn  inní  í  jurtinni, 

venjulegast  i  blöð- 

uaum,   og  kvíslast 

þar  i  margar  smáar 

greinar,  svipað  eíns 

og  rætur  jurtanna  i 

moldinni.    Greinar 

þessar   liggja   milli 

fhimla  blaðsins  og 

inn  i  þær  (i.  mynd,  a),  og  taka  þaðan  næringu  handa  sveppnum.    Efri 

partur  sveppsins  stendur  út  úr  blaðinu,  vex  út  um  öndunarop  blaðanna, 

og  er  einnig  margkvislaður  (i.  mynd).   Endi  þessara  kvislá  bólgnar  upp  og 

verður  hnúölagaður  (i.  mynd,  c\  og  fellur  til  jarðar  sem  sjerstök  frumla. 

Þessar  frumlur  eru  æxlunarfæri  sveppsins  og  kallast  sporar.    Stundum  gróa 

sporar  þessir  strax  og  verða  að  hinum  margkvislaða  jarðeplasvepp ;  en  stund- 

um  skiptist  frumgervi  (protoplasma)  þeirra  i  marga  parta  (2.  mynd  a  og  h\ 


I.  mynd  (þverskorið  blað;  g,  yfirhúð). 
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hver  partur  verður  sjálfstæð  frumla,  og  er  hýöiö  brestur  sundur,  koma  þessar 
smáu  frumlur  út  (2.  mynd  c),  Þessar  írumlur  eru  einnig  æxlunarfæri 
sveppsins,  sporar  (2.  mynd  d),  og  hafa  þær  tvo  hre^rfiþræöi,  er  þær 
hreyfa  sig  með  i  vatni.  Þær  eru  aflangar  aö  lögun  og  litið  eitt  ibjúgar; 
þær  hreyfa  sig  nokkra  stund  fram  og  aptur  i  vatninu,  veröa  þvi  næst 
kringlóttar  og  fara  að  vaxa.  Þær  bora  sig  gegn  um  yfirhúð  blaðsins 
(eða  stöngulsins)  og  kvislast  þvi  næst  inn  i  frumlur  þess  (3.  mpd,  aogh) 
og  eptir  nokkurn  tima  er  þar  kominn  jarðeplasveppurinn  i  fullri  mpd. 

Til  þess  að  sporamir  grói, 
er  nauðsynlegt,  aö  vatn  sje 
fyrir  hendi,  og  þannig  stend- 
ur  á  þvi ,  að  sýkin  cr  haw;- 
fara  i  þurkasumrum,  en  mj^ 
skæð  i  votviðrum. 

Á  hinum  sjúku  jarðepla- 
blöðum  sjest  að  utan,  eink- 
um  á  neðri  hlið  blaðsins, 
brúnleitir  blettir  meÖ  gráa 
myglurönd  umhverfis  (sjá 
4.  mynd).  í  myglurönd- 
inni  er  sveppurinn  i  fullu 
fjöri  og  framleiðir  þar  spor- 
ana,  en  brúni  liturinn  kemur 
af  þvi,  að  blaðið  er  daun 
meÖ  blettum,  þar  sem  svepp- 
urinn  hefur  sogið  úr  þ^n  liiið. 
Sveppurinn  lifir  einnig  i 

sjálftim  jarðeplunum  (kartöð- 

ll^ unum),   og   þar  heftir  hann 

^^^^|l  ^^^m^^^^  vetursetu,  og  meira  aö  segja 

^^^^UgJ^B/l^^^^  jarðeplin  sjálf  eru  hans  ein- 

^^^^^^HnHj^^^^  vetrargriðastaður,   {'^'í 

^^^^^^^M|^^^^^^  annars    staðar    getur    bann 

^^^^^^^  11  ckki  lifað  .veturínn  yfir  sök- 

1  um    kulda.     Pegar   sjúkum 

jarðeplum  er  sáð  að  vorinu, 
vex  sveppurinn  meö  hinum 
ungu  jurtum  og  kemur  ínni 
á  blöðum  þeirra  seinna. 
Meðal  allflestra  jurta,  er  mjög  eru  ræktaðar,  koma  upp  ýms  frá- 
brigði  (varieias)y  sem  að  meira  eða  minna  leyti  likjast  aðaltegundinni. 
Svo  er  og  með  jarðeplin.  Margar  tilraunir  hafa  verið  gjöröar  til  aö  fa 
að  viu,  hver  frábrigði  þyldu  bezt  sýkina.  Eigi  hafa  menn  náö  fíillri 
vissu  i  þessu  atriði,  en  sem  stendur  virðist  sem  frábrigöi  þau,  er  kallasi 
,magnum  bonum'  og  ,Richiers  Imperator\  þoli  sýkina  bezL 

II.  VARÚÐARREGLUR.  Hjer  er  þrenns  aÖ  gæta:  1.  að  athuga 
nákvæmlega  útsáösjaröeplin  (sáningin);  2.  aö  hirða  vel  garðinn;  v  að 
taka  jarðeplin  skynsamlega  upp. 


4.  mynd. 
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1.  Sáningin.  Á  sjálfum  jarðeplunum  er  ekki  auðið  að  sjá  meö 
beram  augum,  hvort  þau  eru  heilbrigð  eða  ekki,  nema  sveppurinn  sje 
orðinn  allgamall,  en  þá  sjást  á  jarðeplinu  brúnleitir  blettir  að  utan,  en 
eyðileggingin  nær  misjafnlega  langt  inn  i  sjálft  jarðeplið.  Par  sem  jarð- 
eplum  er  hrúgað  saman,  þarf  ekki  meira  en  eitt  einasta  jaröepli  til  aö 
sýkja  hin  öU.  Pá  er  menn  á  vorin  fara  að  sá  i  jarðeplagarðana,  riður 
fyrst  og  fremst  á,  að  aðgæta  mjög  nákvæmlega  útsáðsjarðeplin.  Sjeu 
þau  ekki  heilbrigö  eða  líti  grunsamlega  út,  þá  er  ekki  annaÖ  ráð  fyrir 
hendi,  en  aö  drepa  sveppinn,  sje  hann  til  staöar,  þó  svo  að  jarðeplin 
sjeu  óskemmd  eptir  sem  áður,  og  er  aðferðin  þessi:  að  taka  jarðeplin 
og  láta  þau  i  pjáturfötu,  látá  siðan  fötuna  með  jarðeplunum  i  ofan  i 
40 — 47 ®C.  (32 — 37 ®R.)  stiga  heitt  vatn,  og  skulu  jarðeplin  vera  þar 
i  4  klukkustundir,  og  allan  þann  tíma  verður  hiti  vatnsins  að  haidast 
óbre\ttur.  Að  þessum  tima  liðnum  er  sveppurinn  dauður,  en  jarðeplin 
óskemmd.  Er  þá  bezt  að  geyma  jarðeplin  i  4 — 6  vikur  á  þurrum  stað, 
svo  þau  geti  skotið  frjóöngum,  og  skal  raða  þeim  i  eitt  lag,  en  ekki 
hrúga  hverju  ofan  á  annað.  Þessi  aðferð  er  ágæt  og  hefur  reynzt  mjög 
vel,  en  hún  gagnar  þvi  aðeins  i  þjettbýlum  hjeruðum,  að  aÚir  viðhafi 
hana,  þvi  ef  einhver  nábúinn  skerst  úr  leik,  og  garöur  hans  sýkist,  þá 
flyzt  sýkin  úr  garði  hans  i  garöa  nábúanna.  En  það  er  ekki  alveg 
unniö  fyrir  gig,  þó  einhver  skerist  úr  leik,  og  sýkin  breiðist  út  frá 
honum,  þvi  þaÖ  er  þó  eitt  unnið  við  það,  sem  mikið  er  varið  í,  nl.  aö 
jurtiraar  eru  famar  aö  þroskast,  er  sýkin  berst  til  þeirra,  og  geta  því 
betur  staðið  á  móti  henni. 

2.  Hirðing  garðsins.  Ef  ekki  er  vissa  fyrir  þvi,  að  útsáðs- 
jarðeplin  hafi  verið  heilbrigð,  og  menn  hafa  ekki  hirt  um  að  drepa 
sveppinn  fyrir  sáninguna,  eða  ef  vart  verður  við  sýkina  i  nágrenninu, 
þá  skal  hafa  nákvæmar  gætur  á  jaröeplablöðunum.  Ef  sýkin  kemur  fram 
á  einstaka  jurt,  þá  má  reyna  að  kippa  þeirri  jurt  upp  og  brenna  hana. 
Komi  sýkin  fram  á  mörgum  jurtum,  er  það  óhyggilegt,  þvi  þá  er  jarð- 
eplagróðrinum  eytt.  En  þá  eru  önnur  ráö  fy'rir  hcndi,  og  er  tvenns  aö 
gæta:  bæði  verður  að  vcrnda  sjálf  jaröeplin  og  hlöö  jurtarinnar,  þvi  eyöi 
sveppurinn  öllum  blöðunum,  fær  jurtin  ekki  nægilega  næringu  og  visnar. 
Aðferðin  til  að  vemda  jarðeplin  er  sú,  að  þjappa  mold  upp  að  jurtinni, 
svQ  moldarlagið  ofan  á  þeim  sje  4 — 5  þuml.  þykkt,  en  jafnframt  þvi 
sbl  mæna  beÖið,  og  hefir  það  þá  þýðingu,  að  sporamir  hry-nja  fremur 
niður  i  götuna,  ef  beðið  er  sem  mænir  i  lögun,  heldur  en  ef  það  er 
sljett  að  ofan.  Aö  gjöra  moldarlagið  4 — 5  þuml.  þykkt,  er  til  mikiUa 
bóta,  af  þvi  að  sporamir  komast  tæplega  gegn  um  svo  þykkt  moldarlag. 
Þess  skal  getið,  að  það  dregur  úr  vexti  jaröeplanna,  að  þykkt  moldarlag 
sje  ofan  á  þeim.  Pessi  aðferð  dugar  allvel  til  að  verja  jaröeplin  niðri 
i  moldinni,  hafi  þau  verið  heilbrigð  við  sáninguna.  Menn  hafa  reynt 
að  strá  ýmis  konar  dusti  yfir  hinar  sjúku  jurtir,  til  þess  að  vemda  blöðin, 
og  hefir  reynzt  einna  bezt  til  ^qss  blanda  úr  smámuldu  talki  (kisilsúr 
mgnesia)  og  smámuldum  blásteini  (brennisteinssúrt  koparsýri),  og  skal  þá 
vera  90%  af  talki  og  10%  af  blásteini.  Til  aö  dreifa  dusti  þessu  em 
hafÖir  nokkurs  konar  fisibelgir,  og  kosta  þeir  8 — 16  kr. 

3.  Uppskeran.  Þegar  til  uppskemnnar  kemur,  verður  vandlega 
að  gæta  þess,   að  fjarlægja  blöðin   og  stönglana,  áður  en  jarðeplin  em 
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tekin  upp,  ef  vart  hefur  orðið  við  sýki  i  garÖinum.  Er  þá  bezt  að  slá 
jkartöflugrasið',  sem  menn  kalla,  raka  þvi  vandlega  burt  og  brenna  siöan. 
Að  þvi  loknu  skal  biða  með  uppskeruna  vikutima,  og  skal  það  gjört  til 
pcssj  að  sporamir  i  moldinni  geti  ekki  fest  sig  við  jarðeplin  og  þannig 
haldið  s}4inni  við,  en  eptir  vikutima  eru  þeir  allir  dauðir. 


Meðan  útlend  jarðepli  eru  höfð  til  útsáðs  á  íslandi,  getur  sýki  þessi 
komið  upp  er  minnst  von  um  varir,  en  ef  hyggilega  er  að  farið,  ætti 
að  veita  hægt,  aÖ  úxrýmsi  henni  aptur,  en  i  svipinn  getur  hún  valdið 
allmiklu  tjóni.  £f  menn  ræktuðu  jarðepli  á  Islandi  svo  mjög,  að  ekki 
þyrfti  að  hafa  útlend  jarðepli  til  útsæðis,  þá  yrði  tæplega  vart  við  sýki 
þessa.  Menn  ættu  annars  að  leggja  miklu  meirí  stund  á  að  rækta  jarö- 
epli  og  aðrar  matjurtir  i  landinu  sjálfu.  Það  er  viðast  hvar  á  íslandi 
nægilegt  landrými,  að  minnsta  kosti  má  viðast  hvar  koma  fyrir  nokkrum 
matjurtagörðum.  Frá  þeim  hjeruðum,  er  bezt  væru  fallin  til  matjurta- 
ræktar,  mætti  flytja  forða  til  ,raögru'  hjeraðanna,  en  til  þess  þurfa  sam- 
göngur  auðvitað  að  vera  greiðari,  en  þær  eru  nú.  Kaupmenn  fl}tja  út- 
lend  jarðepli  til  landsins,  af  þvi  að  jarðeplaræktin  er  i  ólagi;  þeir  mundu 
auðvitað  fúslega  kaupa  islenzk  jarðepli  af  islenzkum  bændum  og  selja 
sjómönnum  og  öðrum,  cr  þyrftu,  ef  þau  væri  að  fá  til  muna.  Jaröepli 
eru  verzlunarvara  á  íslandi,  þvi  hagnýta  bændur  sjer  það  ekki?  ^aö  er 
svo  margt  og  mikið,  sem  íslendingar  verða  að  kaupa  frá  útlöndum,  að 
nóg  verður  eptir,  þótt  þær  vörur  dragist  frá,  er  afla  má  i  landinu,  sjer- 
staklega  ef  pcss  er  gætt,  að  vörurnar  geta  verið  eins  góðar  og  eins 
ódýrar. 

Helgi  Jónsson, 


Alþingi  hið  forna  á  Mön. 


Úr  miðju  írlandshafi,  miðja  vega  miUi  írlands,  Englands  og  Skoi- 
lands,  ris  Mön  (á  keltnesku  Mann)  úr  sæ.  Hún  er  opt  nefnd  i  sögum 
vorum.  Haraldur  hárfagri  lagði  hana  undir  sig  og  riktu  lengi  siðan 
konungar  á  eynni,  af  norrænum  ættum.  Njálssynir  börðust  við  Guöröð 
konung  úr  Mön.  En  jeg  ætla  mjer  ekki  hjer  að  segja  sögu  Manar.  Jt^ 
ætla  mjer  að  segja  frá  alþingi  Manarbúa^  sem  enn  i  dag  er  haldiö  á 
likan  hátt  og  i  fornöld  hjá  oss  i  Þingvöllum  við  Öxará,  undir  beru  lopti, 
á  lögbergi  helga,  og  i  námunda  við  það. 

Jeg  var  staddur  á  Mön  $.  júli  1895,  þann  dag  er  þing  var  sett. 
Gisti  jeg  hjá  skáldsöguhöfiindinum  Hall  Caine,  sem  var  á  íslandi  fyrir 
nokkru,  og  er  frægari  öllum  öðrum  eyjarskeggjum.  Riðum  viö  á  þing 
snemma  um  morguninn  og  var  þá  fjöidi  fólks  að  drifa  að  úr  öUum 
áttum  til  Tynwald,  sem  þingið  kallast.  Munum  vjer  nú  litast  þar  um 
áður  á  þing  er  gengið. 
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Tynwald  er  saraa  orö  og  ÞingvöUur,  en  er  brúkaÖ  um  hól,  sem 
stendur  á  vellinum  og  er  lögberg  þeirra  Manarbúa.  Þingmenn  neðri 
deíldar  Manarþings  (The  House  of  Keys)  eru  goðarnir,  sem  skipa  lög- 
rjettu.  Var  hún  áöur  i  heiðnu  hofi,  en  nú  sitja  þeir,  tvær  tylftir  manna, 
(á  Öxarárþingi  voru  fjórar  1)461^  i  lögrjettunni)  i  kómum  í  St.  John's 
Qiapel,  Úr  hoíi  þessu  ganga  þeir  hátiðisgöngu  til  lögbergs  og  er  það 
lögbergsgangan  eöa  dómaútfærslan  á  Öxarárþingi.  Virðist  þetta 
allt  vera  meö  sama  sniði  og  var  við  Öxará. 

í  fararbroddi  gengur  jarl  (Govemor)  og  biskup.  Þá  tveir  itdeemsiers^ 
(dómstjórar)  og  eru  þeir  lögsögumenn.  Vikur  þvi  svo  við,  að  i  fymd- 
inni  vora  tvö  þing  á  Mön  og  sinn  lögsögumaðurinn  á  hvom.  Var  þeim 
svo  steypt  saman,  en  lögsögumenn  hafÖir  tveir  eptir  sem  áður.  Þá 
gengur  næst  efri  deild  (the  Council)  og  siðan  neðri  deild. 

l^egar  við  Caine  komum  á  PingvöU,  vom  þar  fyrir  margar  þúsundir 
manna.  Var  þar  reist  tjald  við  tjald,.  en  fánar  blðktu  við.  Mikill  ys  og 
þys  var  miUi  búðanna  og  þótti  mjer  um  stund  sem  alþingi  hið  forna 
væri  risið  upp  úr  gröf  sinni,  þó  ekki  bæri  á  hinum  d}TÖlegu  furðu- 
verkum,  sem  náttúran  hefur  reist  við  Öxará.  Manarþing  er  jafngamalt 
alþingi.     Það  var  stofnað  á  dögum  Orry  (Orra)  konungs,  á  tiundu  öld. 

Guðsþjónusta  var  fyrst  haídin  i  kapellu  Jóhannesar.  Síðan  gengu 
þingmenn  traðimar  til  lögbergs  og  vora  þær  alskipaðar  hermönnum  með 
bnigönum  sverðum.  Jarl  gekk  fyrstur.  Heitir  hann  Sir  West  Ridgeway 
og  er  tigulegur  maður  sýnum.  Hann  var  í  gullsaumuðum  fötum,  og  hið 
foma  konungasverð  Manar  var  borið  fyrir  honum  og  vissi  oddurinn  upp. 
H  gekk  biskup  i  skrúða  sinum,  þá  klerkar  og  lögsögumenn.  Þingmenn 
efri  deildar  gengu  næst.  Sú  deild  er  skipuð  þessum  mönnum:  biskup, 
yfirdómari  (attomey-general),  tveir  lögsögumenn  (deernsters),  Clerk  of  the 
rolls  (skjalavörður),  it'fl/er-ifli/í^(umsjónarmaður  íiskiveiða),  receiver-general 
(landfógeti),  archdeacon  (erkidjákni)  og  vícar-general  (officialis).  Era  þeir 
allir  skipaöir  af  Englandsstjórn  nema  vicar-general,  sem  cr  skipaður  af 
biskupi. 

Neðri  málstofan  heitir,  sem  áður  er  sagt,  House  ofKeys  og  er  skipuð 
24  mönnum.  Guðbrandur  Vigfusson  hjelt  að  Keys  væri  leitt  af  sagn- 
orðinu  aö  kjósa,  en  prófessor  Rhys  heldur  það  sje  komið  af  keltnesku 
oröi,  sem  þýðir  24.  Eynni  Mön  er  skipt  i  6  umdæmi,  sheading  (skeið- 
þing  þ.  e.  hjerað,  sem  skylt  er  að  búa  eina  skeið),  og  velur  hvert 
þeirra  3  menn,  en  bæimir  Castletoum,  Peel  og  Ramsey  (Rafns-ey)  1  þing- 
mann  hver  og  höfuðborgin  Douglas  3  þingmenn.  Þingmenn  era  kosnir 
til  7  ára  og  verða  að  eiga  tiltekna  upphæð  i  fasteign  og  fje  til  kjör- 
gengis.  Kosningarrjett  hafa  allir  karlmenn,  sem  era  leiguliðar  eða  jarð- 
eigendur,  og  allir  kvennmenn,  sem  eru  jarðeigendur.  Þingmenn  voru 
sjálfkjörnir,  likt  og  goðamir  á  íslandi,  til  1866.  Það  ár  Ijetu  þeir  það 
framganga,  að  þeir  skyldi  kosnir  með  almennum  kosningum,  gegn  þvi 
að  þeir  fengju  i  staðinn  að  ráða,  hvernig  varið  væri  tekjuafgangi  Manar. 
Ura  leið  samdist  með  þeim,  að  Mön  skyldi  greiða  árlega  180,000  krónur 
til  her-  og  fiotakostnaðar  Bretaveldis. 

Árstekjur  Manar  era  rúmlega  70,000  pund  (1,260,000  kr.)  og  út- 
gjöld  rúmlega  50,000  pund  eða  allt  að  miljón  króna.  fegar  þess  er 
gætt,  að  Mön  er  aðeins  hundrað  sjötugasti  og  sjötti  partur  íslands  (2270 
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Q  milur,  ísland  40,000  enskar)  og  ibúar  hennar  53,738,  þá  er  auðsætt, 
að  Mön  er  auðugrí  ey  en  Island.  Eða  skyldi  það  stafa  að  mun  af  því, 
að  Bretar  hafa  farið  vel  með  hana;  betur  en  Danir  raeð  ísland? 

Merkilegt  má  íslendingum  þykja,  að  lögsögumenn  (deansters)  Manar 
geymdu  i  minni  sinu  öU  Manarlög  og  rimðu  ekki  einn  lagastaf  fyr  en 
á  1 5 .  öld.  Likt  var  hjá  oss  íslendingum  til  h jer  um  bil  1 1 20,  en  Manar- 
búar  hjeldu  lengur  en  vjer  fomum  venjum.  Lögin  voru  kðlluö  ^breast- 
laxvsí  (brjóstlög),  meðan  þau  voru  órituð  og  geymd  i  brjósti  lögsögu- 
manns.  Hvor  lögsögumaöurinn  hefur  18,000  króna  laun  og  leitar  jarl 
ráða  þeirra  i  öllum  vandamálum. 

ÍVater-bailiff  sjer  um  fiskiveiðar  Manarbúa.  Nemur  það  meir  cn 
3  miljónum  króna  á  árí,  sem  þeir  draga  úr  sjó.  Mön  á  mi]li  7  og  % 
hundruð  skipa,  þó  ekki  öll  þilskip,  og  sækja  meir  en  4000  manns  sjó 
á  þeim.     E^jarskeggjar  eru  taldir  sjógarpar  miklir. 

Svo  fer  fjarrí,  að  Bretar  hafi  gert  á  hluta  Manarbúa,  að  Manarbúar 
hafa  valdið  Bremm  fjártjóns  mikils.  Á  18.  öld  voru  tollar  á  Mön  langt- 
um  lægrí  cn  á  Englandi.  Lentu  skip  þar  þúsundum  saman  til  að  af- 
ferma  vörur  og  stálust  svo  Manarbúar  i  myrkrinu  með  þær  tii  Englands, 
scldu  þær  og  græddu  stóríje  á  þeim.  Er  mælt,  að  Englendingar  hafi 
árlega  beðið  6 — 7  miljóna  króna  tjón  á  þessum  toUsvikum.  Þoldu  þeir 
lengi  mátið,  en  svo  kom,  að  hertoginn  af  Athole,  sem  þá  var  Manar- 
konungur  (Manarjarlar  voru  kallaðir  konungar  allt  frá  þvi  ejjan  komst 
undir  Skota  og  Englendinga  til  1765),  sá  sjer  ekki  annað  vænna,  cn 
selja  Englandsstjórn  konungdæmið  fyrír  fje,  1765.  Eyjarskeggjar  kæröu 
sig  kollótta  um  hertogann  og  konungsnafnið,  en  illt  þótti  þeim  aö  missa 
skildinginn  og  brennivinssopann.    Var  þá  þetta  kveðið: 

Bý  ieg  nú  viö  sorg  og  sút. 
There's  ne'er  an  old  wife  that  loves  a  dram      Sela  er  Mön  og  ruin. 
But  will  lament  for  the  Isle  of  Man.  Tært  er  vatn  á  kotungs  kút. 

Kátinan  er  flúin. 

Þeir  hjeldu  áfram  að  stelast  með  vörur  til  Englands,  Skotlands  og  ír- 
lands,  en  nú  var  það  mesta  hættuferð,  þvi  verðir  voru  á  hafðir.  fa 
eru  menn  enn  á  lifi  á  Mön,  sem  hafa  skotizt  í  ungdæmi  sinu  raeð 
brennivinstunnu  til  Englands,  og  miklast  þeir  af  þvi  karlfauskamir.  En 
jcg  má  ekki  vera  að  segja  sögu  Manar  hjer  og  held  þvi  áfiram  með 
lögbcrgsgönguna. 

Þjóðlag  Manar  var  leikið,  meðan  þeir  þinggarpamir  gengu  til  Xbg- 
bcrgs.  Var  sef  og  hálmur  breitt  alla  leið  frá  kirkjudymnum.  Gekk  jarl 
upp  á  lögberg  og  settist  á  stól,  en  biskup  settist  á  annan.  Yfir  þeim  blakti 
fáni  Englands  á  hárrí  flaggstöng.  Lögbci^  þetta  er  aðeins  6  fet  aö  þver- 
máli,  efst  uppi.  Þingmönnum  em  markaðir  reitir  með  vjebðndum,  og 
em  flórír  hríngar  þannig  markaðir  kríngum  lögberg.  Stendur  þingheimur 
fyrír  utan  hinn  yzta.  Vom  þar  viðstaddir  um  15,000  manns,  og  fH> 
vart  fiölmennara  en  á  stundum  hefur  veríð  á  Öxarárþingi. 

Engir  hafa  sæti  á  lögbergi  nema  jarl  og  biskup.  Lögsögumenn 
standa  þar  uppi  og  les  hinn  eldri  þeirra  upp  lög  þau,  sem  stjómin  hcfiir 
samþykkt,  og  fmmvðrp  þau,  er  leggja  á  fyrír  þing,  hátt  og  skvrt,  i 
enska  tungu,   i  heyranda  hljóði   þingheims.     Siðan  les  sýslumaður  hins 
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elzta  skeiöarþings  (Glenfaba  Skeading)  allt  hiö  sama  upp  á  Manar-mál- 
lyzku  (Manx).  Er  þaö  keltneskt  mál  og  náskylt  irsku.  Pegar  hann 
hefur  lokiö  þessu,  rís  )arl  af  stóli  sinum  og  er  þá  leikiÖ  lagið  *God 
Save  ike  Queent,  en  þingmenn  ganga  aptur  i  röö  til  kirkju.  Setjast  þeir 
DÚ  i  kórinn  og  bjrrja  umræður.  Jarl  setur  þingið  og  áöur  en  tekið  er 
til  starfa,  eru  hin  n^ju  lög  undirskrifuð  og  gerÖ  að  y^Act  of  the  Tynwald 
Gmrt*,  Pinghúsið  sjálft  er  i  Douglas,  höfaðborginni,  og  þangað  fara 
þingmenn  á  jámbraut  samdægurs.  PingvöUur  og  Lögberg  (Tynwald  Hill) 
eru  naer  miðri  Mön  og  rúmar  8  milur  enskar  frá  Douglas.  Norðmenn 
hafa  kosið  sjer  þingstað  á  Mön  eins  vel  og  á  íslandi,  og  er  ekki  hægt 
að  fínna  stað  á  eynni  betur  hentan  til  þess. 

íslendingum  mun  þykja  gaman  aö  vita,  hvemig  sambandi  Manar 
Yiö  Bretastjórn  er  varið.  Hermál,  flotamál,  póstmál,  telegrafmál  og  toll- 
niái  Manar  heyra  Bretastjóm  einni.  Manarþing  ræður,  hvað  gert  er  við 
hinn  árlega  teítjuafgang  eyjarinnar.  Samþykki  jarls  þarf  til  að  bera  upp 
írumvörp  á  þingi.  Frumvarp  afgreitt  frá  þingi  (Bill)  verður  ekki  löggilt 
(Ad)  fyr  en '  fjallað  hefur  verið  um  það  i  Lundúnum.  Jarl  hefur  fuUt 
neitunarvald  og  beitir  því,  eptir  ráðum  Bretastjóraar,  meö  hógværð  og 
stillingu.  Enskir  lagamenn  segja,  að  ensk  lög,  afgreidd  á  Lundúnaþingi 
og  samþykkt  af  drottningu,  hafi  gildi  á  Mön,  ef  þingið  skýtur  inn  ^lsle 
of  Man*  i  laga  textann,  en  lagamenn  Manar  neita  þvi.  li)'jarskeggjar 
þola  engin  lög,  er  þeim  geðjast  illa  að,  og  hafa  stundum  látiö  kenna  á 
því.  Fyrir  nokkrum  árum  vom  lesin  upp  lög  á  Iðgbergi,  sem  sjómönn' 
um  Manar  mislikaði.  Gerðu  þeir  óp  mikið  að  lögbergi  og  lýstu  yfir, 
af  hálfu  þingheims,  að  aldrei  mundu  þeir  hlýða  þeim  lögum,  er  nú  vora 
upp  lesin.  Ætluðu  þeir  slikt  vera  ólög,  en  ekk  lög.  Sá  jarl  sjer  ekki 
annað  fært,  þó  herlið  væri  til  taks,  en  að  láta  undan  eyjarskeggjum,  þvi 
þeir  höíÖu  allir  vopnazt,  en  herliðið  sat  i  kvium  og  gat  illa  vöm  við 
komið.  fótti  Englendingum  þetta  drengilegt  bragð  og  Ijetu  lögin  niður 
falla,  eins  og  þeirra  var  von  og  vísa. 

Landslag  er  fagurt  á  Mön.  Helzta  ^allið  á  eynni  heitir  Snaefell 
(Snæfell).  A  annað  hundrað  þúsund  »túrista«  (ferðamanna)  sækja 
þangaÖ  og  dveljast  á  summm.  Er  það  hin  mesta  auðsuppspretta  fyrir 
eyna,  enda  gera  þeir  Manarbúar  margt  til  að  hæna  feröamenn  til  að 
dveljast  þar.  Gladstone  gamli  hefur  dvalið  á  Mön  og  er  haft  eptir 
honum  þar,  að  öll  böm,  sem  era  fædd  i  sjávarsýn,  sjeu  bláeyg.  Kemur 
það  vel  heim  á  Mön,  þvi  þau  era  svarteyg  upp  til  sveita.  Walter  Scott 
ferðaðist  á  Mön  og  er  ein  skáldsaga  hans  af  eynni. 

Thomas  Wilson  biskup  er  Jón  Arason  Manar.  Hann  var  biskup  í 
58  ár,  ráörikur  maður  og  siðavandur,  og  rjeði  lögum  og  lofum  á  eynni, 
meðan  hann  lifði.  Hann  bætti  hag  Manarbúa  og  kom  á  aptur  lögum 
Guðröðar  konungs,  sem  áður  er  nefnt  að  barðist  við  Njálssyni.  Er 
Wilson  talinn  einn  af  höfuðskörangum  Manar,  þó  hann  væri  harðráður 
og  óbilgjam. 

Aðáílskörangur  Manar  á  voram  dðgum  er  Hallur  Caine.  Hann  hefur 
ritað  þrjár  skáldsögur  frá  Mön,  The  Deemster  (lögsögumaðurinn),  The 
Bondman  (bandinginn)  og  The  Manxman  (Manarbúinn).  Fyrsta  sagan  fer 
fram  i  byTJun  18.  aldar,  ðnnur  sagan  i  byrjun  19.  aldar  —  nokkur  hluti 
hennar   heima  á  íslandi  —  og  hin   siðasta  á  voram  dögum,   og  er  hún 
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langfremst  og  hin  ágætasta  skáldsaga,  sem  komið  hefur  út  á  Englandi  i 
mörg  ár.  Hallur  hefur  ferðazt  á  íslandi  og  þykir  honum  vera  astur- 
svipur  mikiU  með  íslendingum  og  Manarbúum.  Hann  hefiir  rítaö  litb 
bók  um  Mön,  um  eyjuna  sína;  er  hún  rituÖ  af  miklu  fjöri  og  ættjaröar- 
ást  og  hefur  hænt  margan  mann  að  eynni.  Hallur  var  nýl^a  sendur 
til  Kanada  til  að  semja  við  menn  um  ný  lög  vikvikjandi  eignarrjetti 
höfunda  á  rítum,  og  var  honum  tekið  eins  og  hann  værí  sendihena 
Englands.  Manarbúar  eru  famir  að  sýna  ferðamönnum  staði,  þar  sem 
persónur  i  sögum  hans  hafa  búið,  likt  og  Skotar  gera,  þegar  um  Walter 
Scott  er  að  ræða.  Má  af  öllu  þessu  marka,  hver  bjargvættur  og  land- 
vættur  Hallur  er  fyrír  Mön,  og  mun  nafh  hans  þar  seint  fymast. 

Næst  mun  jeg  segja  meira  af  sögu  Manar,  sem  er  fróðleg  oss  Is- 
lendingum,  en  jeg  skal  geta  pess,  að  prófessor  Steenstrup  i  Höfn  hefiir 
villzt  á  Mön  og  Anglesey  i  hinu  mikla  og  ágæta  ríti  sinu  Normannemt, 
af  þvi  þær  hjetu  báðar  sama  á  latinu:  Mona, 

Milli  40  og  50  rúnasteinar  hafa  fundizt  á  Mön,  og  er  á  þeim 
öUum  islenzka  eða  norska.  Átti  Guðbrandur  Vigfússon  i  rimmu  útal* 
þeim  við  aðra  rúnafræðinga,  ísaac  Taylor  og  W.  P.  Kermode,  sem  er 
Manarbúi  og  manna  bezt  að  sjer  i  Manarrúnum. 

E}jarskeggjar  eru  mjög  svipaðir  íslendingum  i  yfirbragöi  og  \1ir- 
litura,  sami  blendingur  af  norrænu  og  keltnesku  blóði  og  lundemi  og 
lifnaðarháttum.  Má  oss  íslendingum  renna  blóðið  til  skyldunnar,  ervjer 
athugum  þessa  smáþjóð,  sem  hefur  haft  mál  sitt,  stjómarskipuo  sina  og 
lög  i  þúsund  ár  eins  og  vjer,  þó  margt  misjafnt  hafi  yfir  þá  dunið. 
Þeir  era,  eins  og  vjer,  að  rýmka  um  frelsi  sitt,  en  ekki  veit  jeg  til  að 
Englandsstjórn  hafi  neitað  einu  einasta  lagaframvarpi,  sem  afgreitt  hefiir 
veríð  frá  Manarþingi,  á  þessarí  öld.  Konur  hafa  t.  d.  kosningarrjett  á 
Mön,  þó  ekki  hafi  þær  hann  á  Englandi,  en  liklega  væri  Danastjóni 
ekki  lengi  að  hugsa  sig  um  að  neita  slikum  lögum  fri  alþingi  íslendinga. 

Jóft  Stefánsson. 


Eiðurinn. 


Kossinn  (framh.). 

'Það  leið  ei  nema  lítil  stund', 
og  litil  gerðist  saga; 
en  þennan  stutta,  þögla  fiind 
þau  þreyðu  um  alla  daga. 
Þó  heila  æfi,  hug  og  mund 
þau  hvort  þar  öðru  gæfi, 
þá  leið  ei  nema  litil  stund, 
en  Ijúfust  stund  á  æfi. 
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Það  var  þitt  sæla  sumarskin, 

þú  sólin  dýrðar-bjarta, 

sem  skein  svo  fritt  hjá  fyrsta  vin 

og  fól  sig  innst  i  hjarta.     , 

Þar  geymir  æfin  alla  tíð 

þá  æskuminning  sina, 

að  hafa  sjeð  þig,  sólin  blið, 

og  sælugeisla  þina. 

Þau  hefðu  setið  kinn  við  kinn 

við  kossa  munar-óminn; 

en  lífið  gleymda  gægðist  inn 

með  gamla,  kalda  róminn; 

og  kossinn  hinnsta  hljótt  hún  fær 

á  heita,  þyrsta  munninn.  — 

Svo  stóð  hiin  upp,  hin  unga  mær, 

því  út  var  stundin  runnin. 

Þá  gætti  hún  að  og  vatt  sjer  við, 

hvort  vitni  klæðin  bæri: 

hún  leit  á  arma,  leit  á  hlið, 

ef  litið  brot  þar  væri. 

En  þar  var  hvergi  hóti  breytt, 

og  hárið  jarpa,  langa, 

það  hafði  varla  haggazt  neitt 

á  herðum  eða  vanga. 

Svo  tók  hiin  blek  og  bók  í  mund 
og  byrjar  sina  göngu; 
hún  varð  að  standast  föður  fund 
og  föðuraugun  ströngu. 
Hve  sporin  voru  hál  og  heit, 
það  hjörtun  beggja  fundu; 
en  á  þá  bók  hann  allt  af  leit 
að  entri  hverri  stundu. 

Þar  gekk  hiin  tigin,  grönn  og  há, 
sem  gyðjur  Suðurlanda, 
og  hvorki  fór  hún  hraðar  þá 
nje  hægar  en  að  vanda. 
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Hún  leit  til  hans  —  og  hvarf  í  þvi 
hiin  hjartans  kveðju  sendi. 
Ó,  það  var  hyldjúp  eilifð  í 
þeim  augum,  sem  hún  renndi. 

Þar  sat  hann  eptir.     Ein  hiin  tróð 

nú  inn  að  slnum  dómi. 

En  kæmi  hún  þar  nii  klökk  og  rjóð 

og  kann  ske  veik  i  rómi, 

og  augun  hvössu  hvestist  meir 

og  henni  loga  sendul  — 

Ó,  það  var  eins  og  eldar  þeir 

hans  eigið  hjarta  brenndu. 

Nii  bar  að  framan  eins  og  eim 

af  ýmsra  radda  hljómi; 

þar  nam  hann  snöggvast  hreinan  hreim 

af  hennar  skæra  rómi. 

Svo  heyrÖist  ekkert,  ekkert  hljóð, 

að  innan  nje  að  framan. 

Þar  sat  hann  einn  og  orti  ijóð, 

sem  aldrei  komust  saman. 


Álfar. 

Lfíið  hún  sá  i  Ijóma  þeim: 
Ijósinu  af  bláum  augum  tveim. 
Alfer  sjá  um  allan  heim, 
enginn  er  svona  fríður. 
Álfaþjóð  í  brúöardansinn  býöur. 

Glóir  i  Ijóma  inn  gamli  bær 

glaðar  en  sól  á  vori, 

rjettir  arminn  út  og  hlær 

álfur  í  hverju  spori. 

Hver  er  röddin  sæta  sii 

sem  að  eyrum  liður? 

Aldni  heimur,  ert  það  þú 

orðinn  svona  fríður? 

,Kondu,  kondu,  kondu  nú* 

kallar  rómur  þýður. 

Álfaþjóð  i  bniðardansinn  býður. 
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,Þú  átt  alein  þetta  skraut, 
þii  átt  guUinkransinn.' 
Sett  er  á  hana  silkiskaut, 
svo  er  hún  leidd  i  dansinn. 
,Brúðarslagur  byrjar  núl 
brúðguminn  þinn  er  fríður, 
þú  og  hann  og  hann  og  þú,' 
hljóðið  um  salinn  líður. 
,Bniðgumann  valdi  bniður  sii 
brosi  þeim  heimur  viður.' 
Álfaþjóð  í  briiðardansinn  býður. 


Konung  áifar  kjósa  sjer, 
,kóngur  á  hann  að  vera, 
krónan  hin  er  handa  þjer, 
hana  átt  þii  að  bera. 
Dönsum,  dönsum,  dönsum  þál 
dýrðleg  er  konungs  ganga; 
aldrei  dvinar  dansinn  sá 
dagana  þeirra  langa. 
Fögur  er  króna  á  kóngi  þeim, 
kóngurinn  ekki  siður. 
Álfar  sjá  um  allan  heim 
enginn  er  svona  friður.' 
Álfaþjóð  í  briiðardansinn  býður. 


Já,  svanninn  Ijiifi,  leiktu  þjer, 

þig  lætur  ástin  dreyma, 

sem  vorar  sælu  sálir  ber 

í  sína  dýrðarheima. 

Þar  óma  kvæðin  Ijiif  og  löng 

sem  laða  hjörtun  ungu. 

Hún  kann  svo  margan  sætan  söng 

á  sina  fögru  tungu. 
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Menn, 
Og  bók  sína  og  ritföng  hiin  Ragnheiður  bar 
og  rak  sig  á  fólkið,  sem  alls  staðar  var 
að  utan  og  innan  á  sveimi. 
Það  sá,  að  hiin  kom  þar  með  brosið  á  brá 
og  blið,  eins  og  vant  er,  og  glaðleg  að  sjá; 
en  hitt  vissi  enginn,  hvað  inndæh  hiin  sá 
i  álfanna  skinandi  heimi. 

Þeir  sáu  ekki  landið,  hve  sællegt  það  var, 

nje  sóHna  fögru  og  himininn  þar, 

þann  heiða,  þann  bláheiða  boga. 

Þeir  sáu  ekki  vorið,  sem  við  henni  hló, 

nje  vininn  hinn  fagra,  —  hann  leiddi  hana  þó, 

þvi  gekk  hún  svo  öruggt  og  andaði  i  ró, 

en  augun  —  þau  tindruðu  i  loga. 

En  fram  undan  sjer  hún  nú  föður  síns  dyr, 

og  fóturinn  hikar  og  stendur  þar  kyr, 

og  höndin  sig  heptir,  in  smáa; 

þvi  veröldin  öU  var  svo  inndæl  og  hlý, 

en  eins  og  það  kulaði  af  hiisinu  því; 

hiin  sá,  að  það  kom  eins  og  skuggi  eða  ský 

og  skyggði  yfir  himininn  Bláa. 

En  skýið  leið  óðar  sem  óðfluga  hjá; 

svo  opnar  hiin  djarflega  stofuna  þá 

og  sólina  sá  hiin  þar  skina. 

Hiin  heilsaði  jafnan  —  þau  höfðu  þann  siÖ  — , 

en  hann  var  i  önnum  og  leít  ekki  við; 

svo  gengur  hún  frjálslega  að  föður  síns  hliÖ 

og  fær  honum  bókina  sina. 

Hann  litur  í  svip  á  hið  síðasta  blað, 

en  sagði  ekki  um  skriptina  annað  en  það, 

sem  hiin  var  svo  alvön  að  heyra: 

»Það  skaðar  þig  mest  að  þii  skrifar  of  ótt, 

það  skánar  nú  samt,  þó  það  gangi  ekki  fljótt, 

og  Djeið  er  ágætt,  en  Emmið  er  ljótt«, 

og  ýmislegt  nefndi'  hann  þar  fleira. 
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Svo  litur  hann  blitt  á  það  bezta,  er  hann  á; 

hve  björt  átti*  hún  augun,  hve  langt  var  þeim  frá 

það  veila,  það  veiklega  og  deiga. 

Það  ættmark  var  jafnan  hans  unun  að  sjá, 

og  aldrei  var  Ragnheiður  fegurri  en  þá; 

hann  fann  það,  að  dóttir  er  dýrgripur  sá, 

sem  dýrastan  biskupar  eiga. 

Og  hefði  þig  grunað,  hve  hagsýnn  harin  var, 

og  heföirðu  sjeð  hana  Ragnheiði  þar 

frá  borðinu  brosandi  ganga, 

þá  skildist  þjer  gleðin,  sem  greip  hann  svo  títt: 

hve  gjaforðið  það  yrði  veglegt  og  frítt, 

og  þá  mun  þjer  skiljast,  að  brosið  var  blitt, 

sem  breiddist  um  föðursins  vanga. 

Hún  hafði  ekki  grun  um,  hver  gimsteinn  hún  var, 

það  gladdi'  hana  meira,  að  hann  ræddi  ekki  par 

um  stillingu,  soU  eða  sauma. 

Pað  lykst  þar  nú  inni  og  allt,  sem  þar  býr, 

er  aptur  hiin  járnbendu  hurðina  knýr; 

en   úti  var  heimurinn  inndæll  og  nýr 

í   ilmskrúði  vorhlýrra  drauma. 

Hann. 

Ef  inni  glimdu  larinsk  Ijóð 

við  líf  og  æsku  fjör, 

en  úti  vor,  i  æðum  glóð, 

og  ástar  koss  á  vör, 

pú  fannst  það  opt,  en  einkum  þá 

um  inndælt  júni  kvöld, 

hve  greipin  á  þeim  gamla  ná 

var  grafar  nistings  köld,  — 

sem  hljómlaus  tunga,  dysjuð  dýrðar  öld. 

Pii  manst,  hve  þá  sá  blossi  brann, 

sem  blundað  hafði  í  ró, 

J>ví  kuldinn  æsti  eldinn  þann, 

lO 
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unz  augað  gneístum  sló; 

og  þegar  sunna  seig  i  ós 

og  svaf  in  lærða  drótt, 

þá  gat  ei  byrgt  þin  briinaijós 

in  bliða,  þögla  nótt, 

Hún  varð  að  sitja  og  hvisla  blitt  og  hljótt. 

Og  er  hin  mæra  morgundis 

á  Mosfellsheiði  reið, 

hún  bræddi  úr  Hengii  allan  is, 

en  eklci  af  þinni  leið; 

því  þar  var  sifellt  sama  strið 

við  sama  drauginn  háð; 

og  þá  kom  prófsins  þrauta  tíð, 

og  þar  var  engin  náð. 

í  stuttu  mili:  litil  von  um  »láð«. 

Nú  var  þitt  sæti  i  bekknum  breytt 

og  bræðra  þinna  sveit. 

Þú  hafðir  verndað  að  eins  eitt: 

þin  ást  var  sæl  og  heit. 

Og  skáld  sin  ísland  einu  jók: 

i  úlpu  vasa  lá 

í  kyrru  leyni  litil  bók 

með  Ijóðum  mörgum  á. 

Það  var  þinn  koss,  þin  kvöl,  þin  ástarþrá. 

En  nii  var  lika  bætt  þitt  böl 

við  brjef  um  leyndan  fund. 

Hve  skyldi'  hiin  launa  langa  kvöl, 

hin  litla,  sæla  stund. 

En  hennar  fögru  augum  i, 

er  ást  þin  hafði  þráð, 

þjer  mættu  dökk  og  döpur  ský,  — 

þitt  dýra,  missta  »Iáð<. 

Og  þar  var  líka  litil  von  um  náð. 

Nei.    Skólinn  átti  einn  mætan  mann 
i  minni  tið  i  Vik; 
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það  kunna  ekki  allir  eins  og  hann 

á  ást  og  grammatik. 

Hann  sá  í  bekknum  vænast  var 

aÖ  varast  allan  rig, 

því  hafði'  hann  aðra  heima  þar, 

en  hina  vestr  á  Stig; 

og  þú  skalt  vita'  hann  vann  ei  fyrir  gig. 

Og  hann  mun  optast  höfnum  ná, 

sem  hefur  lagið  það: 

og  þyki*  hún  heimsk,  min  spaka  spá, 

má  spyrja  rektor  að. 

En  bezt  af  öllum  bre^rta  þeir, 

sem  bíða  prófsins  rótt, 

—  þær  gömlu  eldast  enn  þá  meir, 

þær  ungu  vaxa  fljótt  — 

og  láta  Maðvig  duga  dag  og  nótt. 

En  hafi  þjer  ei  þetta  nægt, 

ja,  þá  hef  jeg  þá  von, 

að  þú  sem  drengur  dæmir  vægt 

hann  Daða  Halldórsson. 

Hann  hefði  feginn  lesið  Ijóð 

um  iiðna  styrjar  öld, 

en  hann  var  ungur,  heitt  hans  blóð, 

og  heiðrikt  jiini  kvöld, 

en  Ijóðin  gömlu,  dauðans,  dauÖans  köld. 

Hann  horfði  gamla  Hóraz  á, 

hann  horfði  langa  stund; 

það  eitt  hann  £ann,  það  eitt  hann  sá: 

sitt  unga,  fagra  sprund. 

Hann  mundi,  að  hendur  mættust  tvær, 

hann  mændi  á  Ijósan  hvarm, 

hún  horfði  á  mót,  hans  hjartans  mær,  — 

svo  hvíldi'  hún  við  hans  barm, 

og  lagði  hljóð  um  hálsinn  mjúkan  arm. 
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Það  sleit  þau  æsku  bróður-bönd, 

sem  bundu*  hans  hug  og  mund, 

er  áður  fyr  á  hennar  hönd 

hann  horfði  marga  stund. 

Hann  fann  það  enn,  hve  blóÖið  'brann, 

er  brosti*  ið  kæra  fljóð-; 

hann  orti  vísu  um  vanga  'þann, 

það  var  hans  bezta  Ijóð. 

Nú  mátti'  hiin  loksins  heyra'  hans  hjartans  óÖ. 

Og  liðnum  yndis-árum  frá 

steig  ótal  mynda  fans, 

sem  hneigðist  Ijiift  með  bros  á  brá 

að  brjósti  ins  sæla  manns; 

þær  hvisla  í  eyra  hins  unga  sveins 

þeim  orðum  hver  um  sig: 

»Jeg  bý  við  hjarta  hennar  eins, 

því  hiin  á  lika  mig; 

hún  elskar,  elskar,  elskar,  elskar  þig«. 

Svo  hugði'  hann  loks  á  heim  og  tíð  — 

og  Hóraz  gamli  beið; 

það  tókst  sem  fyr  ið  forna  strið, 

og  fór  á  sömu  leið. 

Á  sjer  hann  ótal  augu  leit, 

og  eins  og  neista  fann; 

það  kom  frá  skólans  sveina  sveit, 

er  sá  hver  stríðið  vann. 

Það  var  enginn,  enginn  nema  hann. 

En  það  var  annað  augnaráð, 

sem  öðrum  neistum  skaut, 

er  gátu  heitum  glóðum  stráð 

hans  greiðu  sigurbraut. 

Hann  sagði:  »Búin  bernsku-synd«, 

og  beit  á  vör  um  leið, 

sem  skelfdi'  hann  einhver  meinleg  mynd 

og  minni  um  heimskan  eið. 

Nei,  það  var  ekkert  —  að  eins  vörin  sveið. 
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»Neil  hennar  Ijúfa,  Ijúfahönd 

skal  leiÖa  hjeðan  af 

minn  huga,  vilja,  ást,  og  önd, 

og  allt,  sem  lifið  gaf. 

Jeg  tek  á  arm  mitt  fagra  fljóð, 

ef  forin  verÖur  ströng, 

og  þú  skalt,  heimur,  heyra  Ijóð 

um  hana,  mörg  og  Ipng. 

Hiin  ein  í  hjarta,  ein  í  ást  og  söng«. 

Hans  hugur  kom  af  langrileið 

um  Ijós  og  fögur  ár, 

er  vorsins  dís  að  viði  reið 

um  vestur-heiðar  blár; 

og  brúðar  skrautið  bjóst  nú  í 

hvert  blóm  um  foldarslóð. 

Hann  varð  að  yrkja  önnur  ný, 

og  önnur  fegri  Ijóð. 

Hin  gömlu,  daufu  brunnu  á  bjartrí  glóð. 


Úr  hreiðrum  mændu  höfuð  smá, 

en  höíðu  ei  f)aðra  dug; 

þeim  sýndi  Glóey  geiminn  blá 

og  gaf  þeim  öllum  flug; 

og  móðir  heima  i  hreiðri  beið; 

hún  heyrði  nýjan  brag; 

þeir  ungu  hjeldu  hærri  leið, 

og  höfðu  fegra  lag. 

Þeir  flugu  langt  í  sól  og  sumardag. 

P.  E. 

Raddir  framliðinna. 


SAMGÖNGUR.  Vjer  höfum  i  i.  árg.  EIMR.  (bls.  ii— 14)  haldiö 
bvi  fram,  ^ö  samgöngurnar  væri  hymingarsteinninn  undir  allri  velmegun 
osc  framförum  hverrar  þjóöar;  þær  væm  undirstaðan,  sem  fyrst  yrðí  aö 
hlvnna  aö  og  mesta  rækt  við  að  leggja,  þvi  upp  af  henni  sprjltu 
alíar  aörar  framfarir.  Vjer  tókum  og  fram,  aÖ  til  þess  aö  samgöngur 
vorar    inoanlands  gætu   komizt  i  viðunanlegt  horf,    þ)rrftum  vjer  að  fá 
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á  landi  2  járnbrautir  og  akbrautir  út  frá  þeim,  en  á  sjó  smáskip  með 
ströndum  (ram,  að  minnsta  kosti  einn  gufubát  i  hverjum  landsfjórÖDngi, 
en  engar  samfeldar  hringferöir  meö  stórum  gufiiskipum. 

Vjer  vorum  nýlega  aö  lesa  i  hinni  ágætu  ritgerð  >Um  framfarir 
lslands«  eptir  Einar  sál.  Asmundsson  i  Nesi,  og  gladdi  það  oss  mjög  aö 
sjá,  hve  hjartanlega  hann  var  oss  samdóma.  Oss  virðist  þvi  vel  til  &llið, 
að  benda  lesendum  EIMR.  á,  hvað  þessi  glöggskyggni  maður,  sem  alin 
manna  bezt  hefur  ritað  um  framfarir  vorar,  segir  um  þetta  efhi.  Hann 
segir  meðal  annars  svo: 

^l^egar  menn  aptur  lita  til  þess,  að  landið  er  umflotið  af  sjóáalla 
vegu,  og  byggðin  á  þvi  að  kalla  eingöngu  á  strðndunum,  þá  virÖist 
liggja  i  augum  uppi,  að  aðalþjóðvegurinn  fyrir  alla  vöruflutninga  og 
megin-samgöngur  innanlands  ætti  að  vera  á  sjónum.  En  til  þess  að 
nota  þennan  þjóðveg  sem  bezt,  þarf  að  hafa  gufuskip,  er  gangi  aptur 
og  fram  með  ströndum  landsins  allan  þann  hluu  ársins,  sem  fært  er 
fyrir  isum  og  illviðrum,  en  það  er  við  suðurstrendur  landsins  hjer  um 
bil  þrir  ^órðu  hlutar  ársins,  og  við  norðurstrendumar  venjul^  svo  scm 
hálft  árið.  Til  þessa  mundi  fyrst  um  sinn  nasgja  að  hafa  eitt  litið 
gufuskip,  en  með  framdðinni,  þegar  þarfimar  vaxa,  mundu  þau  þurfa 
fleiri,  þvi  eins  og  nú  hagar  til  og  lengi  mun  til  haga  hjá  oss,  verbtir 
kentugra  að  hafa  hddur  til  þessa  fleiri  skip  og  snuerri,  en  farri  og  siarrL 
Sumir  ætla,  ef  til  vill,  að  sjórinn  sje  svo  illur  við  ísland,  að  eigi  dugi 
aö  hafa  til  flutninga  umhverfís  landið  nema  stór  gufuskip;  en  þetta  er 
ástæðulaus  imyndun,  þvi  smáum  skipum  er  ekki  hættara  aö  tÚtölu  en 
stómm,  ef  þau  á  annað   borð    eru  sterk   og  vel  löguð;    eins  og  hafnir 

vorar  era  nú,  er  stóram  skipum  einmitt  miklu  hættara  á  þeim 

.  .  .  Reglubundnar  og  tiðar  miUiferðir  og  flutningsferðir  milli  belztu 
staða  á  landinu  era  þjóðf}elaginu  eins  nauðsynlegar  og  blóðrennslið  í 
likama  mannsins  er  honum  nauðsynlegt,  til  þess  að  hann  geti  lifað  c^ 
þrifizt.  f jóðfjelagið  getur  þvi  trauðlega  varið  nokkra  fje  betur  en  j)vi, 
sem  það  ver  til  að  koma  á  og  halda  við  slikum  skipaferðum,  sem  hjer 

er  ráö  fyrir  gjört,  milli  hafhanna  á  landinu Hvenær  sem 

eitthvert  lag  kemst  á  stjómarhætti  og  fjármál  Islands,  og  öllu  verðor  eigi 
haldið  lengur  i  slikum  rig  og  ramdrætti  sem  nú,  hlutaðeigendum  til 
minnkunar  og  skaða,  þá  er  ekkert,  sem   íslendingar  þurfa  fyr  og  með 

meira  örlæti  úr  að  bæta,  en  samgönguleysið Vor  hjartans 

saimfæring  er,  að  á  engu  sje  bi^nni  nauðsyn  nú  þegar,  en  að  gjöia 
samgöngur  og  viðskipti  i  landinu  svo  greið,  sem  framast  má  verða,  og 
þvi  höfam  vjer  einkum  ætlazt  til  eigi  alllitils  i  þeirri  grein.  Gcti  þetta 
bráðlega  lagazt  eptir  þörfum,  þá  mun,  að  von  vorri,  fjelagsandi  c^  fram- 
taksemi  vakna  hjá  þjóðinni,  og  hvers  konar  firamfarir  i  öllum  greinum 
koma  með  timanum  eins  og  af  sjálfiim  sjer«. 

Siðan  þetta  var  ritað  er  liðinn  rúmur  fjórðungur  aldar,  og  þá  datt 
engum  jámbrautir  i  hug;  annars  mundi  Einar  sálugi  hafa  tekið  likafiam 
nauðsyn  þeirra,  að  minnsta  kosti  fyrir  þann  hluta  Íandsins,  er  eigi  ff^ 
notið  skipaferðanna  nema  *svo  sem  hálft  áriö*, 

HÁSKÓLINN  ISLENZKl.  Eins  og  kunnugt  er,  berja  forvigismenn 
háskólans  islenzka  þvi  blákalt  fram,  að   ef  lagaskóla  sje  komiÖ  á  fót  i 
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Reykjavik  i  viöbót  við  prestaskólann  og  læknaskólann  og  þessir  þrír 
skólar  sameinaðir  i  eina  heild,  þá  værí  með  þvi  stofnsettur  háskóli  á 
íslandi,  en  hinir,  sem  segja,  að  þetta  værí  enginn  háskóli,  heldur  ein- 
göngu  embattismannaskóliy  komast  ekki  upp  fyrír  moðreyk.  Þar  sem 
skoðanir  manna  um  þetta  eru  svo  skiptar,  þykir  mönnum  kannske  gam- 
an  að  sjá,  hvemig  Jón  sál.  Sigurðsson  leit  á  það  mál.  Þetta  má  sjá  af 
»Nýjum  fjelagsrítum«  XXVII,  54,  þar  sem  hann  er  að  skýra  firá  þvi, 
að  dómsmálaráðgjafi  Nutzhom  hafi  i  ræðu  á  þingi  Dana  sagt,  að  Íslend- 
ingar  vildu  komaupphjá  sjer  »sjerstökum  kÁskóíat,  V^ið  þessi  orð  riÖ- 
gjafans  hnýtir  Jón  Sigurðsson  þessarí  athugasemd:  »Ráðgja£nn  snýr 
þetta  út  úr  þvi,  að  alþing  heíur  talið  nauðsyn  á  lagaskóla  og  lækna- 
skóla;  en  þetta  er  enginn  káskóli,  heldur  undirhitningssMii  kanda  emhattis- 
mannaefnum,  eins  og  prestaskólinn  núerhanda  prestaefnum«.  Útúrsnún- 
íng  leyfir  hann  sjer  að  kalla  það,  að  vera  að  tildra  háskólanafni  upp 
á  þess  konar  undirbúningsskóla.  £n  hann  hefiir  kannske  ekki  veríð 
eíns  kunnugur  háskólum,  maðurínn  sá,  eins  og  háskólagaspraramir  islenzku, 
sem  þykjast  geta  boríð  saman  alla  háskóla  i  heimi  og  metið  gildi  þeirra, 
þótt  þeir  hafi  engan  þeirra  sjeðl 

V.  G. 


Bóksitregn. 


FINNUR  JÓNSSON:    DEN  OLDNORSKE  OG  OLDISLANDSKE  UTTERA- 
TURS  HISTORIE.   IL  b.,  1.  h.  Khöfh  1895. 

Fyrír  nálega  tólf  árum  tók  dr.  Finnur  Jónsson  að  undirbúa  sig  til  \>ess  aÖ 
lita  ýtarlega  sðgu  fombókmennta  vorra  og  Norðmanna.  Ýms  rít  og  ritgjðrðir 
ha£i  síðan  komið  út  eptir  hann,  og  hann  hefur  gefiö  út  nokkur  forarít  vor  vel 
og  vandlega,  en  allt  starf  hans  hefur  þó  steíht  aö  sama  takmarkinu,  að  rannsaka 
fombókmenntimar  og  tungu  vora. 

1894  kom  út  fyrsta  bindið  af  hinni  foranorsku  og  foraislenzku  bókmennta- 
sögu  hans  og  er  hún  gefin  út  á  kosmað  Carlsbergssjóðsins  ^  Þetta  bindi  er 
650  bls.  að  stærð  og  nær  fi-á  upphafi  kveðskaparins  i  Noregi  og  fi^m  til  ársins 
1 100.  Fyrrí  hluti  bókarinnar  er  um  Eddukvæðin,  en  hinn  siðarí  um  skáldakvæð- 
in  og  skáUin.  Ein  grein  er  þar  um  heimkynni  Eddukvæðanna,  er  menn  greinir 
mest  á  um;  hún  er  22.  bls.  aö  lengd.  Um  þessa  grein  hefur  dr.  Björa  WL  Ólsen 
riuð  rækilega.  Dr.  F.  J.  hefur  með  miklum  lærdómi  og  skarpskyggni  talið  þar 
allt,  sem  gæti  bent  á,  að  Eddukvæðin  sjeu  ort  i  Noregi,  eða  gerí  það  mögulegt 
og  sennilegt.  Þá  er  prófessor  S.  Bugge  er  firá  talinn,  hefur  líklega  enginn  visinda- 
maður,  er  nú  er  uppi,  lagt  meirí  alúð  á,  aö  rannsaka  Eddukvæöin,  en  dr.  F.  J. 
Margt  hefiir  skýrzt  við  rannsóknir  hans  á  kvæðunum,  en  að  þvi  er  snertir  upp- 
runa  þeina  i  Nor^,  þá  hefur  hann  sannfært  oss  um  það,  að  það  muni  aldrei 
verða  sannað,  að  fiest  þeirra  sjeu  ort  þar;  að  öðrum  kosti  mundi  slíkur  eddu- 
fræðingur,  eins  og  F.  J.,  sem  einnig  er  einhver  hinn  lærðasti  maður  i  öllum 
foraum  norskum  og  islenzkum  kveðskap,  hafa  getaö  leitt  sterkari  rök  aö  þvi,  að 
flest  kvæöin  væru  ort  i  Noregi.     Hann  hefur  rannsakað  þetta  svo  nákvæmlega, 

'  Saga  þessi  er  rituð  á  dönsku,  af  því  hún  er  samin  með  styrk  af  dönsku  fje. 
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og  heftir  svo  glöggt  auga  á  öllu  því,  er  norskt .  getur  veriö,  Vjer  erum  sömu 
skoöunar  sem  dr.  B.  M.  Ólsen  í  því,  að  flest  böndin  berist  þar  að  ísiendingum, 
en  þá  ber  þQss  að  gæta,  að  fyllilega  verður  það  aö  Ukindum  heldur  eigi  sann- 
að,  hvorir  ort  hafi  meiri  iolutann  af  kvæðum  þessum,  Islendingar  eöa  Norömenn. 

Eitt  undur  hefur  komið  i  Ijós  í  máli  þessu,  slðan  dr.  F.  J.  i  fyrstu  gat  um 
skoðun  sína  á  uppruna  Eddukvæðanna.  Tveir  islenzkir  menntamenn  hafa  látiö 
það  i  Ijósi  { Reykjavíkurblöðunum,  að  hann  værí  að  reyna  að  svipta  ísland  Eddu* 
kvæðunum,  til  þess  að  koma  sjer  i  mjúkinn  við  Dani.  Ef  rógburðar-óþokki  hefÖi 
látið  þetta  i  Ijósi,  þá  hefði  enginn  á  það  minnzt  £n  aldrei  getur  þaö  oröiö 
menntamönnum  samboðið,  að  geta  eigi  hugsað  sjer,  að  menn  geti  gert  \-is- 
indalegar  rannsóknir  án  undirhyggju  og  smjaðurs.  Auk  þessa  er  þetta  fjarrí 
sanni.  Ef  Danir  ættu  um  tvennt  að  velja,  mundu  þeir  flestir  efalaust  kjósa 
heldur,  að  Eddukvæðin  væru  eign  Islands  en  Nor^s.  Værí  að  þvi  leyti  rjen- 
ara  að  gera  oss  og  dr.  Birni  Ólsen  slíkar  getsakir,  en  þó  nær  það  eigi  heldur 
neinni  átt.  Það  verða  þeir  að  gera,  sem  sannir  vísindamenn  vilja  vera,  aö  litt 
i  Ijósi  þær  kenningar,  sem  þeir  finna  við  rannsóknir  sínar,  hvort  sem  þær  eru 
þeim  hugljúfar  eða  eigi.    f^að  hefur  dr.  Finnur  gert. 

Annað  bindið  af  bókmenntasögu  F.  J.  á  að  vera  um  bókmenntir  ísiend- 
inga  og  Norðmanna  á  12.  og  13.  öld.  Það  er  gullöld  bókmennta  vorra,  einkum 
að  þvi  leyti,  er  sagnaritun  vora  snertir.  F^Tsta  heptið  er  nú  nýlega  komið  út,  og 
er  það  um  skáldslcapinn  á  þessum  öldum.  Skýrír  F.  J.  þar  i  upphafi  sinnar  bók- 
ar  frá  hag  manna  í  Noregi  og  á  íslandi,  að  þvi  leyti  sem  það  varðar  bókmeimt- 
imar,  siðan  &á  kveðskapnum  almennt)  þá  norskum  kveðskap  og  þá  islenzkum. 
Tekur  islenzki  skáldskapurínn  þar  mest  rúm,  þvi  mörg  skáld  voru  uppi  á  Islandi 
á  þessum  tíma,  eins  og  áður  á  10.  og  11.  öldinni,  en  ekki  þykir  höf.  nú  skáld- 
skapurínn  ja^óður  og  áður,  og  er  það  rjett.  Ýms  skáld  urðu  að  visu  fróðari  um 
allar  rimreglur  og  færari  til  þcss  að  fylgja  þeim  en  nokkru  sinni  áÖur;  voru  sum 
þeirra  að  því  leyti  hin  mestu  listaskáld,  s\'0  sem  Snorrí  Sturiuson.  En  hugsunin 
var  sjaldan  verulega  frumleg  eða  ný;  efnið  var  opt  hið  sama  sem  áður,  um 
hemað  og  hreystiverk,  og  meðferð  pess  lika  hin  sama.  Pcss  vegna  eni  ýmsar 
drápur  frá  12.  og    13.  öld  að  ýmsu  leyti  að  eins  eptirlikingar  af  eldri  drápum. 

Hin  merkasu  nýjung,  sem  kom  i  Ijós  á  þessu  timabili  i  islenzka  skáldskapn- 
um,  er  kristilegi  kveöskapurínn.  Að  visu  hófst  hann  fyr,  en  hjer  ræöir  una,  og 
bryddi  jafhvel  á  honum  þegar  er  krístni  var  i  lög  tekin.  Eilifr  Guðrúnarson,  er  þi 
var  á  lifi,  k\'að  siðastur  skálda  drápu  um  Þór,  en  hann  varð  og  ^TStur  manna 
til  þess  að  fiyt\3L  Hvita-Krist  drápu.  En  hjer  um  bil  allur  kristilegur  k^'eöskap- 
ur  frá  II.  Öldinni  er  nú  farinn  forgörðum  fyrir  löngu,  enda  hefur  hann  Nraria 
verið  mikill.  Er  krístnin  varð  kunn,  fengu  skáldin  þar  nýtt  yrkisefm,  enda  er 
sumt  af  krístilega  skáldskapnum  fi-á  þessum  tima  ágæt  kvæði,  svo  sem  Liknar' 
hraut  og  Sólarljóö, 

Öðru  vísi  stóð  hagur  bókmenntanna  i  Noregi  á  12.  og  13.  öldinni.  Þjóö- 
legar  bókmenntir  urðu  þar  því  nær  engar.  Þjóðrekur  munkur  (síðla  á  12.  öld) 
rítaði  sögu-ágríp  sitt  á  latinu,  og  Hákon  gamli  Ijet  á  miðrí  13.  öldinni  þyða 
latnesk  og  rómönsk  rít  á  norrænu,  en  engar  innlendar  bókmenntir  spruttu  upp 
af  þvi.  Skáldin  voru  þar  bæði  fá  og  smá,  en  á  Orknejjum  voru  2  skáld  meri, 
Rögnvaldr  jarl  kali  (f  1158)  og  Bjami  biskup  Kolbeinsson  (1222),  \inar  þeirra 
Hrafhs  Sveinbjamarsonar  og  Oddaverja. 

Hverjum  þeim,  sem  viU  fræðast  ýtariega  um  bókmenntir  vorar,  mun  þykja 
gaman  að  lesa  bókmenntasögu  F.  J.     Hún  er  Ijóst  og  skipulega  samin,   málið 
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énfalt,  látlaust  og  auöskiliÖ.  Er  eigi  iaust  vdð  það,  að  oss  íinnist  hof.  rita  þýð- 
ara  mál  aö  tiltölu,  er  hann  rítar  dönsku,  en  íslenzku.  Ennfremur  er-  bókib  áfeið- 
anleg  og  nákvæm ;  sárfáar  villur  hef  jeg  rekið  mig  á.  Dvöl  Sigurðar  slembis  á  íslandi 
(bls.  28)  hafÖi  jeg  sett  árið  1 1 35  —  36  og  er  það  nærri  því,  sem  höf.  hefur  gert,  en  þó 
er  þetta  eigi  alveg  vist.  »Toppr  fyr  nefe«  (bls.  146)  á  liklega  að  skilja  sem  topp- 
ur  f\TÍr  franian  eða  neðan  neRð,  þ.  e. .  skegg,  Hiidigunni  trðllkonu  þykir  undar- 
iegt,  ad  sjá  þaðásvo  litlu  bami  sem  Oddi,  því  baTnunginn  hann  bróðir  hennar 
mun  eigi  hafa  haft  það,  og  var  hann  þó  meiri  vexti.  Misrítazt  eða  misprentazt 
hefur  Nikolaus  af  Sabina  i  staðinn  fvrir  Vilhjdlmr  af  Sabina  (bls.  100),  ii$5  i 
staöinn  fyrir  1 195  (bls.  168).  Dagstyggr  Þóröarson  dó  af  sótt  en  ekki  sdrum.  — 
£n  ailt  þetta  eru  smámunir. 

Þa6  er  bæði  gagnlegt  og  gaman  að  lesa  umforfeður  vora.  Vissuiega.  hafa 
þeir  aírekað  mikið  á  10.,  11.  og  12.  og  líka  á  13.  öldinni,  að  þvi  er  bókmennt- 
imar  snertit;  en  menn  hafa  þó  varla  gætt  ^oss  nógu  vel,  hve  vel  þeir  stóðu  að 
viKÍ  að  sumu  leyti.  Hins  v^ar  mega  þeir  þó  eiga  það,  að  þeir  framanaflögðu 
mikla  stund  á  bánaðinn  og  á  það,  að  halda  efhahag  landsins  i  svo  góðu  lagi, 
sem  unnt  var.  £n  um  1200  var  allur  grundvöllurinn  undir  stjómarskipun  lands- 
ins  genginn  úr  lagi.  Þá  tók  og  sjerplægni  forfeðra  vorra  og  óiöghlýðni,  sundur- 
Iv-ndi  og  aðra  spilling  þcirra  aö  kevTa  fram  úr  öllu  hófí.  ]^eir  gættu  sineigi  og 
týndu  frelsi  sinu. 

Allt  þetta,  öll  vor  saga  er  næsta  lærdómsrík,  er  menn  athuga  hana  ræki- 
lega.  Jeg  veit  eigi,  hvar  ungmenni  íslands  geta  fengið  fegurri  dæmi  til  fyrir- 
myndar  og  uppörvunar  eða  önnur  áhrifameiri  til  aðvörunar  en  úr  henni. 

"7i.  1896. 

Bogi  Th,  Melsteö. 


Islenzk  hringsjá. 


BÆKUR  SENDAR  EIMREIDINNI: 

HID  ÍSLENZKA  GARÐYRKJUFJELAG  1895  og  1896.  í  hinum  fyrra 
iigangi  þessa  ritlings  er  fyrst  skýrt  frá  tilgangi  Garðyrkjufjelagsins,  og  er  hann  í 
fám  orðum  sá,  að  glæða  áhuga  landsbúa  á  garð^-rkju,  útvega  mönnum  gott  og 
nægilegt  fræ  til  útsæðis  og  afla  þekkingar  á  því,  hverjar  tegundir  þrífast  bezt  á 
íslandi,  og  sjá  um,  að  þessi  þekking  útbreiðist  meðal  almennings.  Auk  ^ss  eru 
í  þcssum  árgangi  stuttar  ritgerðir  um  gulróíharæktun,  kartðplur,  blómkál,  græn- 
kál,  pípulauk,  spænskan  kerfil,  arfa,  sáning  og  ræktun  gulrófnafræs,  o.  fl. 
í  hinum  síðara  árgangi  er  um  blómrækt  úti  og  inni,  um  savojkál  og  toppkál, 
gulraetur,  hvðnn,  heimilisnjóia,  rhabarber,  ribs,  geymslu  matjurta  o.  fl.  Af  rit- 
gerðum  þessum  eru  flestar  eptir  fyrv.  landlækni  Schierbecky  nokkrar  eptir  land- 
^eta  Árna  Thorsteinsson,  en  hinar  eptir  skólastjóra  Tor/a  Bjarftason,  garð\Tkju- 
nemanda  Einar  Helgason^  búfræðing  Aóalstein  Halldórsson,  sýslumann  Björn  Bjarn- 
arson  o.   fl. 

I>ó  þetta  ársrit  sje  ekki  f>TÍrferðarmikið  (um  30  bls.  hvert,  I  mjög  lidu 
broti),    þá    eru   þó  1  því    svo    margar  góðar  bendingar  f}TÍr    íslenzka   búendur, 
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að  þaö  ætti  að  vera  á  hvers  manns  hdniili.  Kostnaðurinn  við  að  aíla  sjer  |)ess 
er  heldur  ckki  svo  mikill,  aö  hann  geti  fælt  neiim  frá  því.  Það  kostar  Qc6iilega 
eina  20  aura,  og  fjelagsmenn,  er  taka  hjá  fjelaginu  íræ  fyrir  i  kr.,  íii  þaö  alveg 
ókeypis.  Vjer  getum  ekki  nógsamlega  mælt  með  því,  að  sem  allraflestir  \ikiu 
bæði  kynna  sjer  þennan  ritling  og  gerast  fjelagsmenn  i  þessu  lofsverða  Qebgi. 
Hjer  þarf  ekki  (eins  og  svo  opt  á  sjer  stað)  að  metast  um  það,  hvort  fjelagi& 
eigi  það  skilið.  Eigingimin  ein,  sem  ðllum  er  meðfædd  i  meira  eða  minna  msli, 
ætti  að  vera  nóg  til  að  reka  menn  hópum  saman  {  fjelagið,  því  sú  blessun,  sem 
sk\Tisamleg  garðyrkja  getur  fært  í  búið,  —  hún  er  ekki  á  fáa  fiska.  Þaö  er  ekki 
nóg  með  það,  að  matjurtaræktin  eykur  forða  búsins  og  minnkar  þannig  útgjöld 
til  annara  fæðutegunda,  heldur  hefur  hún  mjög  mikla  þýðingu  fyrir  heiisu 
manna.  Til  ^ss  að  Ifkaminn  geti  haldizt  heill  og  hraustur,  verður  sú  £eða,  sem 
hann  fær^  aÖ  vera  samsett  af  ýmsum  mismunandi  efiium,  og  i  matjurtunum  eru 
einmitt  ýms  efhi,  sem  eru  nauðsynleg  fyrir  likamann,  en  sem  menn  vanalega  £i 
allt  oflitið  afálslandi,  þar  sem  Iftil  eða  engin  garðyrkja  er.  Þessu  ha£a  útiendir 
lækn^,  sem  ferðazt  hafa  um  ísland,  veitt  eptirtekt,  og  tekið  það  fram  i  ritum 
sínum.  t  þríðja  lagi  stuðlar  matjurtaræktin  að  því,  að  gera  fæðuna  miklu  bre^ii- 
legrí  og  Ijúffengarí,  en  hún  ella  getur  orðið.  Að  því  er  sjerstaklega  snertir  blóm- 
ræktina,  þá  hefur  hún  auðvitað  ofurlítinn  kosmað  í  fðr  með  sjer,  sem  ekki  kem- 
ur  aptur  {  beinhðrðum  peningum.  £n  sá  kosmaður  er  þó  harla  litiil  í  saman- 
burði  við  þá  ánægju  og  yndi,  sem  hún  getur  veitt  mðnnum.  Það  er  ekki  nóg, 
til  \>ess  að  mðnnum  geti  liðið  vel  andlega  og  líkamlega,  að  sjá  vel  fynr  munni 
og  maga.  Sýn  og  ilman  verða  að  hafa  eitthvað  fyrir  sig,  og  þaÖ  verður  ekki 
ofsðgum  af  því  sagt,  hve  gö%andi  og  hressandi  áhrif  það  getur  haft  á  andi 
manna  að  horfa  á  litfögur  blóm  og  anda  að  sjer  ilmlopti  þeirra.  Að  ha£i  Meg 
blóm  i  kringum  sig,  er  sá  vissasti  vegur  til  að  auka  fegurðartilfinninguna  og  þau 
geta  gert  þá  glaðlynda  og  Ijettlynda,  sem  annars  kannske  sætu  nðldrandi  eða 
hímdu  {  einhverju  þungl^-ndismóki.  Vjer  viljum  sjerstaklega  minna  hinar  (slenzku 
konur,  sem  jafhan  munu  verða  hinir  beztu  verðir  fegurðar  og  inægju  á  heimil- 
inu,  á  það,  hve  heiUarík  áhrif  blómræktin  getur  haft  á  tilfinningaKf  bamanna. 
Kennið  bðmunum  að  elska  blómin,  og  þau  munu  þá  elska  fleira,  sem  er  fagurt 
og  gott  —  En  auk  þess  sem  garð}Tkjan  ætti  á  hverju  einstöku  heimili  að  gcu 
orðið  mikil  búbót,  stutt  heilsuna  og  bætt  smekkinn  (likamlegan  og  andl^an),  1^ 
ætti  hún  Hka  innan  skamms  að  geta  beinlinis  orðið  álitlegur  atvinnuvegur 
fyrir  marga,  ef  menn  legðu  svo  mikla  stund  á  hana,  að  afurðir  garðanna  >töu 
mai^alt  meiri,  en  þörf  væri  á  fyrir  búið.  Garðávextir  eru  hvervetna  ágæt  verzl- 
unarvara,  og  svo  munu  þeir  Ifka  reynast  á  íslandi,  jafhskjótt  og  samgöngur  innan- 
lands  eru  komnar  {  viðunanlegt  horf;  þvi  greiðar  samgðngur  eru  jafot  skiIvTÖi 
(yTÍT  þ\'í,  að  þessi  atvinnuvegur  geti  þrifizt  eins  og  aðrir.  Góðar  samgöngureni 
nauðsynlegt  skilyrði  fyrir  þv{,  að  nokkur  at\nnnuvegur  geti  tekið  framförum 
og  nýir  risið  upp. 

FRAMSÓKN  II,  4.  Útgefendur  Sigriöur  porsteinsdóttir  og  Ingihjörg  Skapta- 
dóttir  Seyðisfirði,  aprfl  1896.  1  blaði  þessu  er  meðal  annars  >athugasemd  \t^ 
grein  herra  Boga  Th.  Melstets  i  1.  hepti  Eimreiðarinnar  II.  árg.  um  kvennas>Tiing- 
una  {  Khöfh  1893«,  og  hafa  útgefendur  blaðsins  óskað  hennar  geiiö  í  EIMR. 
Er  athugasemd  þessi  ^ss  efnis,  að  þar  sem  B.  Th.  M.  {  grein  sinni  segir,  að 
íslenzku  blððin  hafi  litið  minnzt  á  hluttðku  {slenzkra  kvenna  f  sýningunni,  en 
sum  sagt  skakkt  frá,  þá  geti  þessi  ummæli  ekki  átt  við  *Framsókn«,  \\i  að  það 


blaö  haíi  þegar  2.  marz  189$  skýrt  lesendum  sínum  frá  sýningunni,  2.  ágúst  £utt 
greinilega  skýrslu  um  byrjunarhátiö  hennar  og  4.  okt.  grein  um  hluttöku  islenzkra 
kvenna  i  henni,  og  beri  henni  vel  saman  viö  lýsingu  herra  B.  Th.  M.,  þótt  lýs- 
ing  hans  sje  af  auöskildum  ástæöum  miklu  fullkomnari  og  nákvæmari. 

C.  KÚCHLER:  GESCHICHTE  DER  ISLANDISCHEN  DICHTUNGDER 
NEUZEIT  (1800—1900).  I.  Heft.  NovellisHk.  Leipzig  1896.  Ritdómur  um  þessa 
bók,  sem  er  um  sðgu  fslenzks  skáldskapar  á  þessari  öld,  kemur  i  næsta 
hepti  EIMR. 

CATALOGUE  OF  WORKS  OF  VOYAGES  AND  TRAVELS  frá  Skandi- 
navisk  Antikvariat  (Gothersgade  49,  Khðfii).  1  bókasksá  þessarí  er  meöal  annars 
talinn  upp  fjðldi  bóka,  er  sneru  ísland,  og  eru  sumar  þdrra  ekki  auöfengnar 
annars  staöar.    Bókaskráin  verður  send  ókeypis  hverjum  sem  óskar  ^^ess, 

ANTIKVAR-KATALOG  OVER  NORDISK  SPROGVIDENSKAB  etc.  ftá 
Herm,  H.  /.  Lynge  &  Sön  (Walkendorfsgade  8,  Khöfii).  í  bókaskrá  þessari  er 
talinn  mesti  sægur  af  íslenzkum  bókum,  bæði  eldrí  og  yngrí,  ogmáþar  fá  marga 
bók,  sem  nú  mun  eríitt  orðiö  að  fá  á  Islandi.  Þar  eru  talin  eigi  allfá  islenzk 
handrít,  sem  þessi  bókaverzlun  hefur  á  boðstólum,  og  eru  sum  þeirra  eigi 
ómerkileg. 


ÍSLAND  OG  ÍSLENZKAR  BÓKMENNTIR  ERLENDIS: 
ÚTGÁFUR  FORNRITA.  Fyrír  nokkrum  árum  tóku  tveir  Þjóðverjar  og 
einn  Svíi,  þeir  háskólakennaiamir  dr.  H.  Gering,  dr.  R  Mogk  og  dr.  G. 
Cederschiðld,  sjer  fyrir  hendur  að  gefa  út  handhasgar  útgáfur  af  fomsðgum 
vorum,  sem  eiga  að  innihalda  góða  texta  án  orðamunar,  en  með  skýríngum  neð- 
anmáls  bæði  yíir  efnið  og  einstðk  orð  og  vandskildar  setningar,  i  Ifldng  við  út- 
gáfur  þær  af  lameskum  og  grískum  fomrítum,  er  ætlaðar  eru  til  skólanáms. 
Þetta  rítsa&  hdtir  >Norrænt  sðgusa6i«  (Altnordische  Saga'BihJiothek),  og  hafa 
þegar  birzt  í  þvf  útgáfur  þriggja  fomríta:  >íslendingabók  Ara  fróða«  eptir  dr. 
í^.  Golther  (1891),  »Örvar-Odds  saga«  eptir  ár.R.  C.  Boer  (1892)  og  »Egils  saga 
Skallagrimssonar*  eptir  dr.  Finn  Jónsson  (1894).  í  ár  (1896)  hefur  bætzt  við  út- 
gáfa  fjórÖa  ritsins  >Laxdæla  saga«  eptir  dr.  Kr,  Kdlund.  Er  textinn  hinn  sami 
sem  {  Khaúiar-útgáfu  hans  (1889—91),  en  íraman  við  er  auk  eíhisyfirlits  langur 
inngangur,  þar  sem  skýrt  er  íirá  meginþráðum  sögunnar,  aldri  hennar  og  hand- 
rítum,  uppruna  og  samansetning  o.  s.  frv.  Aptan  við  útgáfuna  er  og  ýurlegt 
nafnatal:  manna,  staða,  þjóða,  dýra  og  hluta.  Neðan  máls  em  ágætar  og  mjög 
fróðlegar  skýringargreinir,  og  hðfum  vjer  lesið  þær  allar  til  þess  að  vita,  hvort 
^jer  hndum  þar  ekkert  að  athuga,  en  það  hefur  ekki  orðið  ferð  til  íjár  að  þvi 
leyti.  Þó  viljum  vjer  geta  þcss^  að  oss  virðist  sennilegra,  að  auknefhið  buna  tákni 
iremur  »uxa-  eða  bjaraarfót*  (sbr.  orðabók  Bjamar  HaUdórssonar)  eða  eitthvað  { 
þá  áttina,  heldur  en  >vatnsbunu<.  A  bls.  7—8  er  hðtð  nefiiifsdlsmyndin  Mœri^ 
en  rjettara  væri  JWúfrr,  því  svo  er  hin  uppmnalega  nefhifallsmynd  (beygist  eins 
og  mýrr)j  þó  þolfallsmyndin  verði  seiima  ofan  á.  A  bls.  24  er  reiÖa  skýrt  með 
'útborga*  ei^ega  »sveifia«,  en  á  þessum  stað  væri  betra  að  segja:  eiginlega 
»vega«  (sbr.  bls.  25*:  »reiða  nú  silírít,  ok  vám  þat  3  merkr  vegnar*).  A  bls. 
109  er  sagt,  að  orðið  at  sje  líklega  atviksorð,  en  það  er  óefað  forsetning.    A  bls. 
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165  stendur,  að  menn  viti  ekki,  hvaö  orðið  gróslapþi  þýði.  Það  mun  standa  líkt 
á  með  það  orð  og  HðUuslapfn  (bls.  201)  og  vera  samsett  af  Gró-  (f.  Gróu)  og 
orðinu  slappi,  sem  talið  er  i  SnE.  II,  496  líkrar  þýðingar  og  »slám,  hrotti. 
glanni'  o.  s.  íh'.  Orðið  »slappi«  kemur  Ifka  f^rrir  í  Sturl.  I,  320  (sem  auknefni; 
og  víðar.  Á  bls.  182  er  þess  getið  við  skýringuna  á  laukagaröur,  að  með  þr! 
að  jurtagarðar  hafi  ekki  verið  til  á  íslandi,  þá  virðist  það  vera  tilbúningur  sögu- 
ritarans,  að  laukagarður  hafi  verið  á  Helgafelli.  þessu  getum  vjer  ekki  verið  sam- 
dóma.  Um  miðja  16.  öld  er  getið  um  >laukagarð«  á  íslandi  (á  Hólum  í  Hjalu- 
dal),  og  vjer  álítum  víst,  aðmenn  hafi  ræktað  bæði  ýmsar  lauktegundir,  hmnir 
og  kál  í  görðum  á  íslandi  á  sðguðldinni  á  ekki  allfáum  stöðum,  líkt  og  átti  sjer 
stað  i  Noregi  á  þeim  timum,  sem  Ijósast  má  sjá  af  Iðgum  Norðmanna.  AÖ  ^si 
er  snertir  orðiö  spjótsprikq  á  bls.  194,  þá  teljum  vjer  vafasamt,  að  þaÖ  sje  sam- 
sett  af  spjót  og  prika  (af  prik),  en  ætlum  öllu  fremur,  að  það  sje  samsctt  af  í/'/i/ 
og  sprika  (skylt  sprek,  sbr.  e.  sprig,  engils.  sprec,  lágþy.  sprikk  og  no.  sprikja).  - 
Þetta  er  allt  og  sumt,  sem  vjer  höfum  að  athuga  við  þessar  sk-ýringargreinar,  og 
er  það  svo  óverulegt,  að  vjer  hefÖum  alls  €kki  getið  \QS&y  ef  eigi  hcfÖi  verit> 
um  jafhvandað  verk  að  ræða. 

UM  NATTÚRU  ÍSLANDS  hefur  dr.  porvaldur  Thóroddsen  ritaö  4  ní' 
gerðir  í  útlend  tímarit.  Er  ein  þeirra  í  sænsku  jarðfræðistímariti,  »Geol.  Fóren. 
i  Stockholm  Förhandl.  (18.  b.,  1896)  og  er  hún  um  surtarbrandinn  á  Vesttjðrð- 
um  (*Nogle  lagttageJser  over  Surtarbrandens  geologiske  Forhold  i  det  nordvesíli:^ 
Island*).  Er  þar  f)Tst  sögulegt  yfirlit  yfir  eldri  rannsóknir  á  surtarbrandinum  0% 
skoðanir  manna  um  uppruna  hans,  og  þvi  næst  er  lýsing  á  sjálfum  surtarbrand.^ 
Iðgunum  og  jarðfræðiseinkennum  þeirra  staða,  þar  sem  þessi  lög  finnast,  og 
fylgja  lýsingunum  m^'ndir,  er  sýna  legu  jarðlaganna  á  þessum  stöðum.  Auk 
^ess  fylgja  ritgerðinni  tveir  uppdrættir  af  Vestfjörðum,  er  gefia  glöggt  >'firUt  \tJ 
jarðfræðiseinkenni  þessa  landshluta  og  sýna,  hvar  sjeu  surtarbrandslög,  hveri:. 
stuðlabergsgangar  o.  fl.  Hinar  þrjár  ritgerðimar  eru  i  hinu  danska  Iandfra:dii- 
timariti  »Geografisk  Tidsskrift*  (13  b.)  og  er  hin  fvTSta  þeirra  (Fra  det  noráííi- 
lige  Island*)  um  ferð  höf.  um  norðausturhluta  Islands  sumarið  1895  og  lýsing 
á  landslagi  og  jarðlðgum  þar  og  fylgir  henni  greinilegur  jarðfræðislegur  uppdriu 
ur,  er  sýnir  þetta.  Önnur  ritgerðin  (•Et  tohundred  Aar  gammelt  Skrift  om  islanásit 
Jökler*)  er  um  ritgerð  um  islenzka  jökla  eptir  pórÖ  Vidalin  (bróður  Jóns  biskups 
Vidalins),  er  var  nafhkenndur  læknir  og  einn  hinn  mesti  náttúrufræðingur  simiar 
aldar.  Þriðja  ritgerðin  er  almennar  athugasemdir  um  eldfjöll  og  hraunbreiöur  j 
íslandi  (^Nogle  ahnindelige  Bemarkninger  om  islandske  Vulkaner  og  Lavastrmme^), 
og  er  eins  með  hana  og  hinar,  að  margt  er  á  henni  að  græða,  þótt  hjer  verdi 
eigi  nánara  frá  þvi  skýrt. 

FORNMENJARANNSÓKNIR  A  GRÆNLANDI  OG  ÍSLANDI.  í  i.irg. 
EIMR.  (bls.  78—79)  var  stuttlega  skýrt  firá  fomleifarannsóknum  þeim  á  Gr«n- 
landi,  er  gerðar  vóru  sumarið  1894  af  premierlautinant  Daniel  Bruun  og  nokkr 
um  ððrum  mðnnum.  Nú  er  ýtarleg  skýrsla  (*Arkaologiske  Unders^gelser  iJuKan: 
haábs  Distrikt*)  komin  út  um  þessar  rannsóknir  í  »MeddeIelser  fra  GrÖnlanJ' 
og  fylgir  henni  fjöldi  mynda  af  alls  konar  húsatóptum  o.  fl  Sýna  mj-ndimar  aí 
bæjamistum  þeim,  er  grafið  hefir  verið  i,  að  húsaskipun  hefiir  á  Grænlandi  vtr 
ið  alveg  hin  sama  og  á  Islandi  á  söguöldinni,  eins  og  rannsóknir  dr.  Valtys  haíJ 
sýnt  að  hún  hafi  vcrið  þar.    Þannig  er  t,  d.  ein  mjTid  af  bæ,  sem  er  nák\*«m- 
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kga  eins,  bæði  að  því  er  snertir  húsafjðlda  og  afstööu  þeirra  hvort  til  annars, 
eÍDS  og  II.  m^Tidin  í  bók  dr.  Valtýs  (bls.  85),  er  á  að  sýna  almennan  íslenzkan 
bóndabæ  f  byrjun  11.  aldar.  Yfir  hðfuð  virðist  allt  benda  á,  að  allirsiðir  manna 
og  lifhaðarhættir  hafi  verið  mjög  svipaðir  á  Grænlandi  eins  og  á  íslandi,  enda 
er  þetta  rajðg  svo  cölilegt,  þar  sem  landið  byggðist  írá  íslandi,  og  staðhættir 
landanna  vóru  svo  nauða  líkir  i  flestum  greinúm.  Til  þess  að  fullkominn  árang- 
ur  geti  orðið  af  rannsóknum  fomleifaá  Grænlandi,  er  því  nauðsynlegt,  að  þeir, 
sem  þessar  rannsóknir  gera,  sjeu  sem  kunnugastir  Öllu  lífi  og  háttum  alþýðu 
manna  á  íslandi.  Þetta  hefur  herra  Bruun  verið  Ijóst,  og  hefur  hann  þvl  nú 
sótt  um  og  fengið  tðluverðan  fjárstyrk  (bæði  frá  ráðaneyti  kirkju-  og  kennslu- 
málanna  og  úr  hinum  n^kla  Carlsbergssjóði)  til  þess  að  ferðast  um  ísland  á  þessu 
sumri  (1896)  og  kynna  sjer  bæði  íslenzkar  fommenjar  og  líf  manna  og  háttu 
yfir  höfuð.  Væri  óskandi,  að  sem  flestir  teldu  sjer  það  sóma.  að  greiða  för  hans 
og  leiðbeina  honum  eptir  föngum,  svo  að  ferð  hans  geti  haft  tílætlaðan  árangur. 

FINNUR,  BUGGE  OG  FORNSKÁLDIN.  í  i.  árg.  EIMR.  (bls.  77-7») 
var  minnzt  á  rit  próf.  Bugge's  um  liin  elztu  skáld  Norðmanna,  (*Bidraff  til  den 
aldste.  skaldediginings  historie*)  og  því  um  leiö  spáð,  að  dr.  Finnur  Jönsson  mundi 
varla  láta  þvl  ósvarað.  Sú  hefur  og  reyndin  orðið  á,  og  er  svariö  nú  komiö 
(^De  aldste  skjalde  og  deres  kvad*)  i  »Aarb0ger  for  nordisk  Oldkyndighed  og 
Historie*  (1895).  1  riti  slnu  hafði  Bugge  leitazt  við  að  sanna,  að  kvæði  hinna 
elztu  skálda  (Bragá  gamla  og  Þjóðólfs  úr  Hvini)  sjeu  ekki  eptir  þá,  sem  þau  eru 
eignuð  í  Islenzkum  ritum;  þau  geti  ekki  verið  eldri  en  firá  síðari  hlut  10.  aldar, 
og  ræður  hann  þetta  einkum  af  ymsum  orömyndum,  er  komi  fynr  í  þessum 
kvæðum,  en  sem  hljóti  að  vera  yngri  en  skáld  þau,  er  kvæðin  sjeu  eignuð. 
Þannig  hafi  1  og  u  ekki  verið  fallið  burt  í  þoifalli  á  dðgum  Braga;  menn  hafi 
sagt:  vini,  muni,  ströndu,  en  ekki  vin^  mun,  strönd.  Sömuleiðis  hafi  menn  þá 
sagt:  magur,  sunur,  meku,  setu,  glaóu,  haöu,  en  ekki  mögr,  sunr,  mjbk,  sjöt,  glöó, 
H  0.  s.  fi^.  Þetta  styöur  B.  með  þvl  að  benda  á,  að  þcss  konar  óstyttar  orð- 
myndir  komi  fyrrir  á  nokkrum  dönskum  og  sænskum  rúnasteinum  firá  9.  öld  (t.  d, 
strantu  á  hinum  svo  nefhda  Röksteini)  og  í  3  útlendum  rúnastafrófsskrám  frá  9. 
og  10.  öld  komi  fyrir  rúnanöfnin  reidu,  soulu,  lagu  (lagor),  feu  (o:  reið  sól,  lögr, 
fé).  Ennfremur  segir  B.,  að  i  kvæðunum  komi  fyrir  orð,  sem  sjeu  jngri  en 
Bragi  og  runnin  sje  af  útlendri  rót.  Þannig  sje  orðið  lung  (skip)  írskt,  en  sumhl, 
fijóö,  raukn  engilsaxnesk  og  rósta  fi-anskt.  Kenningamar  sjeu  og  flóknari  en  í 
öörum  hinna  elztu  kvæða.  Þá  bendi  og  tegund  kvæðanna  (skjaldarkvæði  (og 
myndagerð  á  skjöldunum)  og  ættbálkskvæði)  og  bragarhættir  á,  að  þau  sjeu  gerö 
cptir  keltneskum  fyrirmyndum.  Þar  sem  Ragnarsdrápa  loks  sje  bendluð  við  Ragn- 
ar  loðbrók,  þá  bendi  það  og  allt  þetta  á,  að  þessi  kvæði  geti  ekki  verið  eptir 
þá  Braga  og  ÞjóÖólf. 

1  ritgerð  sinni  leitast  nú  dr.  Finnur  við  að  hrekja  allar  þessar  ástæður  B.'s. 
Kveður  hann  allar  sannanir  vanta  fyrir  því,  að  -/  og  -u  hafi  ekki  verið  fallið  burt 
í  Noregi  um  825,  þótt  einstöku  dæmi  finnist  til  hins  gagnstæða  i  Danmörku 
og  Svíþjóð,  enda  bendi  kvæði,  sem  áreiðanlega  sjeu  fi-á  miðbiki  10.  aldar,  á,  að 
þessir  hljóðstafir  hafi  fallið  burt  löngu  áður  en  þau  voru  ort.  Hafi  einkum  Höf- 
uðlausn  Egils  Skallagrímssonar  mikið  sönnunargildi  í  þessu  efhi,  þvl  hún  sanni, 
að  svo  hafi  verið  um  870,  eða  um  það  le}ti  er  ísland  byggðist,  og  sje  þá  vart 
hægt  að  neita  þvi,  að  Bragi  hafi  ekki  getað  haft  sömu  orðm\Tidir.  Hinar  út- 
lendu  rúnastafi-ófsskrár  kveður  dr.  F.  heldur  ekkert  sanna,  einkum  af  því  að  svo 
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mikil  ósamkvæmni  komi  fram  {  rúnanðfnunum.  Þannig  haíi  ebta  skráin  ein 
mitt  sol  (en  ekki  solu),  önnur  hinna  eldrí  (frank.)  hafi  laucr  (Iðgr),  en  hin  þríðja 
íkeltn.),  sem  er  >Tigri,  haíi  lagor  (en  þó  reid  og  sol).  Enginn  geti  því  vitað, 
nve  gamlar  þessar  skrá  sjeu,  og  þá  farí  nú  sannanarmldi  þeirra  að  minnKa,  enda 
sjeu  ýms  af  rúnanðfhunum  á  þ^im  breytt  og  afbðkuð.  Orðið  lung  hjá  Bra^ 
geti  eins  vel  merkt  hest  (lungr)  eins  og  skip,  og  sje  þvf  ekki  mikið  á  því  b)'^- 
andi.  Liku  máli  sje  að  gegna  með  hin  ðnnur  orð,  er  B.  telji  útlend:  þau  s|eu 
vafiasðm,  en  þau  megi  pó  skýra  á  annan  veg,  en  B.  geri.  Kenningamar  sjeu 
ekki  öllu  vem  eða  margbromarí  hjá  Braga  en  1  Eddukvæðunum  sumum  hverj- 
um.  Aö  þvi  er  snerti  tegund  þessara  kvæða,  þá  sjeu  þau  fullkomlega  norræn  i 
anda,  og  þó  að  lík  kvæði  kunni  að  finnast  hjá  Kekum,  þurfi  baö  engan  veginn 
að  vera  sðnnun  fyrir  þvi,  að  hugmyndin  sje  fengin  þaðan  að  láoi,  enda  sjeu  lik 
kvæði  og  til  hiá  öðrum  fomþjóoum.  Auk  þ^ss  hafi  B.  ekki  sýnt,  að  til  sje  ein 
einasta  kvæði  njá  Keltum,  er  sje  alveg  eins,  eins  og  t  d.  Ynglingatal.  AÖ  bví 
er  snertir  bragarhættina  of  sðgu  beirra,  þd  sje  það  allt  svo  nuklu  m\Tkrí  huuð. 
að  af  því  verði  ekkert  ráðið.  Alit  sem  um  það  verði  sagt  sjeu  tóniar  getgátur 
og  geti  aldrei  orðið  annað.  Um  myndagerð  á  gðmlum  skjðldum  \átum  \jer  svo 
lítið,  að  af  þvf  verði  heldur  ekkert  ráðið  meö  vissu.  Keltneskir  skildh:  hafl  x'crið 
ððruvisi,  og  þótt  B.  vísi  til  steina  á  Englandi  og  annara  hluta  með  myndum  úr 
norrænni  goOaíræði,  —  hvað  geti  þá  slíkt  sannsK^  með  eða  móti  kvæðum  Braga^^ 
Um  Ragnar  loðbrók  sje  það  að  segja,  að  það  geti  raunar  ekki  veríö  sá  maður. 
er  Steenstrup  ætli  (i  «Normanneme«  I,),  þar  sem  bragi  kalii  sinn  Ragnar  »Sigurða.r- 
son«  (en  Steenstrups  R.  er  Hálfdanarson),  en  hins  vegar  sje  óvíst,  hvon  ])að  sjc 
allt  sami  maðurinn,  og  þaö  sje  jafnvel  ekki  með  ðllu  vist,  að  »Ragnar  Sigurðar- 
son«  hjá  Braga  sie  R.  loðbrók.  Það  eitt  sje  ^'ist,  að  R.  og  Br.  hljóti  epiir  ætt- 
liðum  að  dæma  (Ragnarssynir  um  870)  að  haia  veríð  uppi  um  sama  le}ti.  A 
likan  hátt  hrekur  dr.  Finnur  ástæður  Bu^es  gegn  Ynglingatali  Þjóðól£s  og  kemst 
svo  að  þeirrí  niðurstððu,  aö  meðan  ekki  konú  fram  öfiugrí  likur  eða  saniunir 
fyrir  þvi,  að  hin  elztu  kvæði  sjeu  yngi,  en  þau  em  sðgð,  þá  verði  þau  að  standa 
i  fuUu  g^di,  en  af  þvi  leiði  aptur,  að  goðsa^askýringar  ou^es  ^ti  ekki  veríð 
rjettar,  þar  sem  þær  komi  i  bága  við  þessi  kvæði.  Ritgero  dr.  rinns  er  mjóg 
vel  samin  og  mun  enginngeta  neitað  þvi,  að  þar  sje  hraustlega  barízt,  þarsemþó 
er  við  annan  eins  vilang  og  málfheðiskappa  að  etja  og  Bugge  er.  Ma  nú  sizt  á 
miUi  sjá,  hvorum  megin  er  sókn  eða  vöm. 

MAURER  OG  ÍSLENDINGASÖGUR.  Hinn  óþre>tandi  og  óglejTnanlegi 
Islandsvinur  prófessor  Konr,  Maurer,  sem  nú  er  á  áttræðisaldn,  hefur  bæði  i 
fyrra  og  i  ár  birt  rítgerðir  um  nokkur  rjettaratríði  i  íslendingasögum,  (i  MSitzungs- 
herichte  der  öhilos.'philol.  und  der  histor.  Qasse  der  k,  bayer,  Akad.  d.  fViss*. 
1895  o^  1890),  og  er  {  þeim  báðum  hinn  sami  dæmafái  fróðleikur  og  skarp- 
skyggni,  sem  jafhan  hefur  einkennt  rít  hans.  Fyrrí  rít^erðin  er  um  tvö  rjenar 
atríði  i  E^  sðgu  Skallagrimssonar  (*Zwei  Rechtsfálle  tn  der  Eigla*),  um  erfða- 
ríett  Hildulðarsona  og  eiiðamál  Egils  við  Bergönund  og  bróður  nans  Atla  hinn- 
SKamma.  Rannsakar  hann  nákvæmlega  frásðgn  sðgunnar  og  ber  ðU  atríði  hemi 
ar  saman  við  lög  Norðmanna  á  þeim  timum,  og  kemst  svo  að  þeirrí  niðuistöðu, 
að  frásðgnin  um  hið  fyrra  atríðio  sje  alveg  riett  og  i  fuUu  samræmi  við  lögin. 
Hildiríðarsynir  hafi  rjettilega  veríð  álitnir  &illus3mir  og  sem  slikir  ekki  átt  nein 
tilkall  til  ar£s  eptir  Bjðrgólf,  þvi  Hildiríður  hafi  ekki  veríð  lögleg  eiginkona  hans. 
heldur  fylgikona.  Þetta  muni  og  Hildiríðarsonum  sjálfum  hafe  verið  Ijóst,  Þ^t 
ella  mundu  beir  hafa  höfðað  mál,  til  ^^  að  ná  rjetti  sinum,  en  þaö  nafi  þeir 
ckki  gert,  heldur  að  eins  beitt  brðgöum  til  bess  aö  koma  fram  kröfum  sinum. 
Að  þvi  er  snertbr  erfðamál  Egils,  bá  komi  ao  visu  fiam  nokkur  ónikvæmni  i  ein- 
5tökum  atríðum  í  frásögninni  um  það,  en  er  nánar  sje  að  gætt,  komi  þaö  þó  brátt 
i  Ijós,  að  þessi  ónákvæmni  komi  einkum  til  af  þvi,  aö  fljótt  sje  yía  sögu  fiirið. 
Hins  vegar  sje  engin  ástæða  til  að  efast  um  það,  að  rjett  sje  skýrt  frá  öllum  ^-ið- 
burðum  og  að  allt  hafi  faríð  fram  á  hjer  um  bil  á  sama  hátt  og  segir  i  sðgunni 
Hin  rítgeröin  er  um  Máhliðingamál  i  EyTbyggju  (mZwei  RechtsfaUe  aus  der  Ey 
hyggja*)f  um  málið  út  af  memum  Gunnlabgs  Þorbjaraarsonar  og  milaferii  þau, 
er  nsu  út  af  hrossahvarfi  Þorbjamar  digra.  Ber  hann  fiisögn  EyrbyMJu  saman 
við  frásögnina  í  Landnámu  og  við  lögin,  og  kemst  að  þeirrí  niðurstööu,  íB^frisögnin 
i  Eyrbyggju  muni  vera  hárrjett  og  i  fullu  samræmi  við  rjettarfar  þeinra  tima  á  Islandi. 
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£ru  slíkar  rannsóknir  sem  þessar  ekld  þýöingarlitlar  f\TÍr  oss,  því  baer  sýna,  aÖ  sögu- 
sógn  sú,  sem  kemur  fram  i  hinum  íslenzku  sðgum,  er  miklu  áreiðanlegri  en 
maigir  úlendingar  halda,  og  er  J)vf  varlega  í  þaö  farandi,  að  lýsa  frásögn  þeirra 
ranga,  f>ótt  dtthvað  kunni  að  virðast  va&samt  í  fljótu  bragði,  nema  óbuug  gögn 
sjeu  í^'nr  hendi  til  sðnnunar  gegn  þeim. 

RITGERÐIR  UM  ÍSLAND.  Dr.  Jón  Stefdnsson,  sem  nú  hefur  tekið  sjer 
bólfestu  i  Lundúnum,  en  annars  verið  á  faralds  fæti  og  meðal  annars  ferðazt  um 
þýzkaland,  HoUand  og  Belgíu,  hefur  ritað  fiölda  greina  um  ísland,  verzlun  bess, 
bókmenntir  og  samband  þtss  við  Danmðrk  og  England  i  mðrg  blöð.  Hafa 
flestar  þessar  peinar  birzt  í  enskum  blöðum  (•Datly  Cronicle^,  •Daily  News^, 
'Standard*,  ^Times',  ^Pall  MaU  Gazette*,  ^Queen*,  ^Field*  og  *Manchester 
Guardian*),  en  nokkrar  í  þýzkum  (yVossische  Zeitung*  og  »Kölnische  Zeitung^), 
hoHcDÚaim  (^Nieuwe Rotteraamsche  Couran/*^,  belgiskum  (»L*Indépendance  Belge^) 
og  norskum  blöðum  (•Verdens  Gansrm),  Hann  hefur  og  skrifað  ritgerð  um  jólin 
á  Islandi  í  cnskt  tímarit  (•London  Home*)  og  aðra  um  Island  sera  »túristaland« 
(í  »Murrafs  Magazine*).  Auk  þessa  hefur  dr.  Jón  skrifað  margar  greinar  um 
önnur  eftu  1  ensk  blöð  og  tímarit  t.  d.  um  bókmenntir  Norðurlanda  (1  »Aca' 
demy*,  »Athenaum;  »Times',  »íVestminster  Gazette<  o.  fl.)  um  Shakespeare 
(í  »(jmtemporary  Review*  og  »National  Observer^)^  um  Bismarck,  Ruskin,  Vil- 
hjálm  keisara  lí.  og  HoUandsferð  sína  (allar  í  >London  Home*). 

FYRIRLESTRAR  UM  ISLAND.  Dr.  porvaldur  Thóroddsen  hefur  slðast- 
Uðinn  vetur  haldið  fimm  fyrirlestra  um  Island  hjer  í  Khöfh,  einn  um  Uf  og  háttu 
íslendinga,  atvinnuvegi  þeiíra,  samgöngur,  bókmenntir  o.  fl.  (í  »GeogranÍ5k  Sel- 
skabc),  annan  um  ísland  almennt,  en  þó  sjerstaklega  um  íslenzkar  konur 
(í  »Kvindelig  Læseforening*),  þriðja  ura  surtarbrandinn  á  íslandi  (í  »Geologisk 
Foreningc)  og  loks  tvo  um  eldfjöU  og  hraun  á  íslandi  (í  »Naturhistorisk  Forening«). 

A  Englandi  hefur  dr.  ]ón  Stejdnsson  haldið  marga  fjTÍrlestra  um  Island,  um 
náttúru  þess  og  líf  og  háttu  íslendinga  í  Portsmouth  og  Lundúnum  (1  »Popular 
Sdentific  Society*,  »SommerviU  Club«,  >Victoria  HaU«,  oe  >Toynbee  HaU«), 
um  bókmenntir  íslendinga  ii  .Wokii^  Town  HaU«  og  >Hasleraere  NaturaHst 
Sodety*),  um  sagnaritan  íslendinga  og  íra  og  um  íslenzk  áhrif  á  enskar  bók- 
mcnntir  (báða  i  .Viking  Club)«.  Auk  ^tss  nefur  hann  haldið  fyrirlestra  um 
Shakesp^e  (i  >Elizabethan  Society*  og  *Skakespeare  Society*). 

Á  Pýzkalandi  hefur  prófessor  við  háskólann  i  Berlín,  Dr.  A,  Heusler,  er  ferð- 
aðist  um  Island  i  fyrra  sumar  með  konu  sinni,  haldið  fi-óðlegan  fyrirlestur  um 
hndið  og  íbúa  ^tss  (í  >Berliner  anthropolog.  GeseUschaft«)«  Er  þar  .lýsing  á 
Islendingum,  háttum  þehra  og  hæfileikum  og  er  stuttlega  drepið  á  atvinnuvegi 
þeirra,  bókmenntir  o.  fl.  Getur  hann  þess  meðal  annars,  að  stórmikið  vanti  á, 
að  auðsuppsprettur  landsins  sjeu  notaðar  sem  skyldi,  enda  sjeu  landsmenn  nú 
fátækari  en  á  13.  öld.  Bátamir  sjeu  svo  Htlir  og  veiðarfærin  svo  óhentug,  aö 
j>eir  mundu  ekkert  fiska,  ef  fiskigegndin  væri  ekki  svo  mikU,  að  ekki  yrði  hja  því 
Komizt  að  afla  eitthvað.  Landbúnaðinum  sje  og  næsta  ábótavant  og  raætti  hann 
stórum  bæta  t.  d.  meö  því  að  þurka  upp  myrarflákana.  Kveður  hann  mai^alt  fleira 
fólk  geta  li£að  á  landinu,  en  nú  er  þar,  5—400,000  að  ætlan  skjiiberandi  manna, 
er  lágt  hugsi,  en  þeir  sem  gefi  ImyndarafUnu  lausan  tauminn  ætU  jafnvel,  að  þar 
gæti  verið  lífvænlegt  fvTÍr  7  mUjonir  manna.  Að  þvl  er  snertir  áhuga  manna  á 
póKtiskum  málum,  þá  sje  hann  að  vísu  töluverður,  en  því  miður  sjeu  ýms 
stórmál  (t.  d.  stjómarskrármál,  háskólamál  o.  fl.),  sem  eigi  langt  í  land,  látin  sitja 
í  fyrirrúmi  fyrir  öUu  öðru,  og  öðrum  framfaramálum,  er  miöi  að  því  að  bæta 
samgöngur  og  atvinnuvegi  og  auka  auðmagn  landsins,  því  ekki  smnt  eins  og 
brýn  þörf  sje  á.  Yfir  höfuð  ber  aUur  fiTÍrlesturinn  vott  ura  bæði  hlýjan  hug  og 
mikla  dæmigreind  og  sannleiksást. 

TARNBRAUTIR  A  ÍSLANDI.  Í  skozka  tímantinu  >Scottish  Geographi- 
cal  Magazine«  hefur  Skoti  nokkur,  Mr.  Johnston-Lavis ,  birt  fróðlega  grein  um 
ferðir  sínar  á  íslandi,  og  hafa  kaflar  úr  henni  verið  teknir  upp  í  ensk  og  dönsk 
blöð.  Segir  hann,  að  það  sje  einkum  þrennt,  sem  hái  íslendingum  mest:  vöntun 
á  kalki,  skógum  og  vegum.    Afleiðingin  af  þessu  sje,  að  hýbýli  raanna  og  pen- 
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ingshús  sjeu  mjög  svo  bágborin,  þröng  og  heilsuspiUandi,  og  sje'það  aptnr  ásami 
öðru  orsðk  í  því,  hve  manndauðinn  sje  mikill  i  landinu  og  að  skepnur  manna 
hr^nji  niður  unnvörpum  á  vetrum.  A  þessu  mætii  ráða  mikk  bót,  ef  góðir 
vegir  væru  lagðir  um  landið,  og  einkum  ef  þar  væru  lagöar  ódýrar  mjó- 
spora  járnbrautir.  Mætti  þá  á  þeim  flytja  kynstur  af  mjólkurbúsafurðura, 
k]öti,  blautíiski  og  saltfiski  til  verzlunarstaðanna  og  síðan  senda  þaðan  til  útlanda, 
svo  að  þetta  kæmist  á  fáum  dögum  á  enska,  franska  og  þvzka  markaði.  Gætu 
svo  bændur  aptur  fengiÖ  fyrir  það  timbur,  kol,  kalk,  mjðl  og  aðrar  nauÖsynja- 
vörur.  Með  slíkum  samgöngufærum  munduekkiað  eins  allir  atvinnuvegir  lands- 
ins  taka  snöggum  framförum  og  mertn  fá  margfalt  meira  fyrir  afurðir  sinar,  held- 
ur  mundi  ísKnd  bá  og  fá  dæmafátt  aðdráttarafl  fyrir  útlenda  feröalanga,  er  mundu 
þyrpast  þangað  tií  þcss  að  njóta  hins  afarheilnæ'ma  sumarlopts  og  skemmta  sjer 
þar  við  veiðar  o.  fl.  Þá  gætu  og  sjúklingar  fengið  þar  bót  meina  sinna 
eða  að  minnsta  kosti  linað  þjáningar  sínar  við  allan  þann  urmul  af  ölkeldum, 
hverum  og  laugum,  sem  úir  og  grúir  af  í  landinu.  Hann  telur  og  líklegt,  að 
ýmsar  trjátegundir  gætu  vel  þrinzt  á  íslandi,  svo  að  konía  mætti  þar  upp  nokkr- 
um  skógum,  og  færir  rök  f\TÍr  þeirri  skoðun  sinni. 

Þao  er  harðla  eptirtektarvert,  að  það  fyrsta,  sem  þessi  praktiski  Skoti  —  og 
það  ér  kunnugra  en  frá  þurfi  að  segja,  að  Skotar  eru  allra  manna  praktiskastir  — 
rekur  augun  í  hjá  oss,  er  samgönguleysið.  Hann  sjer  undir  eins,  að  einmitt  það 
er  undirrót  vorra  verstu  meina,  og  hann  segir  hiklaust,  að  bezta  ráðið  til  þess,  að 
koma  fótum  undir  viðákiptalíf  og  velmegun  landsins,  sje  að  leggja  þar  ód\Tar 
járnhraulir.  Og  þennan  dóm  kveður  hann  upp  um  sama  leyti,  sem  meginþ'om' 
íslenzkra  albingismanna,  er  daglega  ættu  að  nnna  til  bessarar  nauðsynjar,  hefur 
verið  svo  skarpskyggn,  að  neita  um  fáeinna  þúsunda  fjárveiting,  tilþessað  raww- 
saka,  hvort  gjörlegt  mundi  að  ráðast  í  jámbrautagerð  á  íslandi.  Og  þótt  ótrú- 
legt  megi  virðast,  vóru  þingmenn  Eyfirðinga  þar  fremstir  í  flokkL  Þeir  álitu,  aö 
akbrautarspotti  fram  Eyjarjörð  hefÖi  meiri  þýðingu  fyrir  »hiartað«  sitt  (AkurevTÍ;, 
en  jámbraut  {)angað  horÖur  um  land.  Það  virðist  ^^6  nokkum  veginn  Ijóst,'  að 
til  þess  að  »hjartað«  geti  þrifizt  og  slegið  reglulega,  þáburfa  að  vera  til  almenni- 
legar  slagæðar,  til  h^ss  ao  flytja  blóðið  til  }p^s  og  frá  pví.  En  hvemig  fer  um 
slagæðamar,  þeear  nafísinn  leggst  upp  að  strðndmni  og  lokar  ðllum  höfhuni? 
ÆtB  blóðrásin  iari  þá  ekki  að  staðna  og  >hjartað«  að  kólna,  svo  að  jafhvel  geti 
svo  farið,  að  það  hætti  aÖ  slá  —  hætti  að  vera  hjarta?  Pessa  spumingu  ænu 
kjósendur  1  Norðlendingafjórðungi  að  athuga,  áður  en  næst  er  gengið  á  [áiig. 

GESTUR  PÁLSSON  A  DÖNSKU.  Hjer  í  Khöfh  hefur  nýlega  komið  út 
þýðing  á  íjórum  af  sögum  (tFire  Fortallinger*)  Gests  Pálssonar  eptir  málfræðis 
nemanda  H.  Wiehe,  og  em  það  söguraar:  »KærIeiksheimiIið«,  »Sigurður  for 
maður«  »TiIhugaIífið«  og  »Vordraumur«.  Frágangurinn  ermjög  snoturogfhim 
málið  nákvæmlega  þrætt  í  þvðingunni.  A  nokkrum  stöðum  eru  skýringargreinir 
neðanmáls  og  eru  þær  vfiríeitt  rjettar,  en  helzt  til  fáar  og  stuttar.  A  einurc 
stað  (bls.  38)  kemur  og  fram  nokkur  misskilningur.  rar  er  sagt,  að  i  gðngum 
á  haustin,  sem  vári  marga  daga,  sjeu  á  kveldin  haldnar  glímur  og  aðrir  leikar  á 
fíöllum  uppi.  Það  er  auÖvitað  átt  við  rjettimar,  en  þær  eru  ekki  uppi  á  fjöUum. 
Framan  við  þýðinguna  hefur  dr.  Valtýr  GuÖmundsson  skrifað  alllangan  fomiáJa, 
og  er  bar  mmnzt  á,  hve  lítið  far  Danir  geri  sjer  um  að  kynnast  IslandS  og  Islenzk 
um  bÓKmenntum  —  miklu  minna  en  aðrar  þjóðir.  Er  þar  getið  hinna  helztu 
íslenzku  skálda  (Ijóðskálda,  leikskálda  og  sagnaskálda)  og  stuttíega  skýrt  frá  æti- 
ferli  Gests  Pálssonar  og  ritum  hans. 

V.  G. 


Thor  E.  Tulinius,  Kaupmannahöfn. 
Strandferða-áætlun  1896. 
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*  Af  þvi  fyrirvarinn  varÖ  of  stuttur,  mest  vefrna  þess,  aÖ  svari  NorÖurlands,  sem  átti  aÖ 
koma  ineö  >  Vestu*,  seinkaÖi,  hefur  veriÖ  ómögulegt  aö  dkveöa  ndkvama  datlun  fyrir 
1.  ferö.     Hún  byrjar  svo  fijótt  sem  unnt  er  (liklega  lo.—  i^.  mai  meÖ  aukaskipi), 

Ath.  I.  í  Eyjafirði  eru  5  ,viÖkomustaðir ;  á  vesturleið  í  þessari  rðð:  Grenivík,  Sval- 
J'ðse\'ri,  Akure\Ti,  Hrísev  og  Olafsfjöröur,  og  á  austurleið  þvert  á  móti. 

.Vth.  2.  Téfjist  skipíð  aí  ís  eða  öðrum  náttúrunnar  völdum,  og  geti  þess  vegna  ekki 
llnægt  ferðaáætluninni,  hefir  útgjðrðarmaður  enga  ábyrgð  þcss  vegna,  en  er  einungis 
yldugur  til  að  halda  áfi-am  ferðunum  samkvæmt  áætluninni  að  svo  miklu  levti,  sem 
e^  verður. 

Skyldi  skipið  farast,  verður,  svo  fljótt  sem  unnt  er,  annað  skip  látið  halda  áfram 
'ðunúm. 

Ath.  3.  Skipinu  er  heimilt  að  koma  við  á  ðÖrum  stöðum  en  á  áætluninni  standa. 
iimiJt  er  að  breyta  um  skip,  ef  útgjörðarmanni  finnst  þörf. 

Ath.  4.  Burtfarartiminn  er  alstaðar  tihekinn  þann  dag,  er  skipið  megi  1  fyrsta  lagi 
a  frá  hinum  ákveðna  stað;  en  farþegar  mega  búast  við,  að  það  kunni  að  fara  nokkuð 
inna  en  ákveðiÖ  er.  Að  svo  miklu  leyti,  sem  hægt  verður  að  koma  á  viðkomustaðina 
gna  veðráttu  og  íss,  er  viðstaðan  svo  skömm,  sem  unt  er. 

Ath.  5.  Geti  skipið  ekki  vegna  íss  eða  af  öðrum  náttúrunnar  völdum  fuUnægt 
ítluninni,  verður  £argjaldið  ekki  endurgoldið,  þó  farþegar  verði  að  fara  í  land  á  annari 
>fn  en  á  ætlaÖ. 


^f.  ■ 


OsanhÍndÍ  þðU^  sem  rítstjón  Sunnanfara,  Jón  porJtílsson 
hefur  spunnið  upp  um  mig  og  prentuð  eru  í  Sunnanf  IV,  12,  hefur  stjóm 
íslenzks  stúdentafjelags  leiðrjett  í  Fjallkonunni  XJI,  32  og  jeg  í  sama  blaði 
XII,  25,  32.  -Ritst.  Sf  hefur  neitað  að  taka  tilvísun  um  þetta,  þótt  hann  sjc 
skyldur  til  þess  samkv.  11.  gr.  laga  */i  185 1,  en  helður  áfram  ósannindum  sínum 
og  rógi  um  mig,  sjá  Sf  og  Þjóðólf  XLVIII,  16. 

Bogi  Th,  Melsted. 


Kjær  &  Sommerfeld  t, 

Kaupmannahöfn, 

(verzlun  stofnsett  1875) 

mæla  með  sínum  miklu  birgðum  af  ómengt^ðum  þrúguvlnum, 
vinlegi  (lik0r)  og  alls  konar  vinföngum,  vindlum,  reyktóbaki  og  vind- 
lingtiniy  sem  allt  er  framtirskarandi  að  gæðum  og  með  lægsta  verði. 


Af  vörum    þessum    er    og    jafnan    forði    hjá    herra    kaupni 
Steingrimi  Johnsen  i  Reykjavik, 


Hið  beZta  SJÓkÓlaðÍ  er  frá  verksmiðjunni  y^SiríuS' 
1  fríhöfninni  i  Khöfn.  Það  er  hið  drýgsta  og  næringarmesta  og 
inniheldur  meira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðitegund. 


T Íl     heÍmalÍtUnar      ráðum  vjer  til  að  nota  vora  verðlaunudu 

pakkaliti,  er  taka  öllum  öÖrum  litum  fram  bæði  að  gæðum  og  litfegurÖ.  í  stj<N 
hellulits  noti  menn  »kastorlit«  vorn,  sem  er  miklu  íegurri  og  haldbctri  eri 
nokkur  annar  svartur  litur.  Leiðarvísir  á  íslcnzku  fylgír  hverjum  pakka.  Litimir 
last  hjá  kaupmönnum  á  íslandi. 

Buchs  Farveiabrík 

Studiestræde  32,  Kobenhavn,  K, 


ORDSTJERNEN, 

Illusberet  ifgebkd, 

Cand.  mag.  JULIUS  SCHI0TT. 

— ^^  16  Foliosider  ^=— 


indol*ioldende  48  Spalter  Tekst  og  Billeder. 
Pris  I  Nr.  25  Bn  Kvartalet. 


ILLUSTRERET 

[KONVERSATIONSLEKSIKON, 

Ea  jíaandbog  for  Ælle- 

Under  Hedaktion  af 
Dr,  phiL  WINKEUHORN 

€>^    imder  Medvirlíníng  af  en  si&nc  Krcds  i\í  aiisfte  Tag- 
og  V'idcniíkabsmænd. 

Illiistreret  Konversatioasleksikon 

^cnnmcr  t  stort;  Hefer  pj;;  2  ,1  5  Ark  omtreni  hvcr  ^dic  Ug^^  og  lcvere,t 
Hordstjeraeiis  Abonneiitei* 

lo  pCl,  under  almifidellg  Bogladtprts  f\  Sttdn  hv  50  0rc  kun  40  0r<:  pr  HJt, 

—   - « 

NordBtjarnen  ot^  lllu&trerat  KQnversationslekslkof)  kan  bcstillcs 
íolgeodc  Boghátidlerc : 

SigurÖur  Kristjánsson,  Reykjavík. 

Sigfós  HymundssQii,  — 

Porvjldiir  Jónsson,  Ís:ifiröi, 

Nordstjernens  HovedekspeditlOÐ; 


EFNISYFIRLIT. 


EINAR  HJÖRLEIFSSOl*  Brúin 8^ 

KLEMENS  JÓNSSON:  Um  verzlun  íslands  {1753) i^^^ 

STGR.  THORSTEINSSON:  Kvæði  I— III 117 

MAGNÚS  EINARSSON:  Dýralækningar  I iis 

ÞORSTEINN  GÍSLASON:  Grímur  Thomsen  (nieð  mynd)  . .  12; 

VAUDIMAR  BRIEM:  Kvæði  I— III iv 

HELGI  JÓNSSON:  Jarðeplasýkin  (mtd  4  myndum) i;: 

JÓN  STEFÁNSSON:  Alþingi  hið  forna  á  Mön 13. 

ÞORSTEINN  ERLINGSSON:  Eiðurinn  (frmnh.) 14» 

VALTÝR  GUDMUNDSSON:  Raddir  framliðinna i^w 

BOGI  TH.  MELSTED:  Bókafregn 1,-1 

VALTÝR  GUDMUNDSSON :  íslenzk  hríngsjá 15; 


JblMREIDIN  kemur  út  í  5  arka  hepuim,  að  minnsta  kosti  2  hc,''- 
á  ári.  Þeir  sem  vilja  unna  ritinu  ritgerða,  eru  beðnir  aö  senda  {)a;r  : 
ritstjórans  (Kingosgade  /j,  Kohetihavn  V.).  Engin  ritgerð  má  \era  lcn:.' 
en  I  (og  helzt  ekki  meira  en  ^/2)  örk  prentuð,  en  sögur  mega  \\:v.j: 
vera.     Fyrir  hvcrja  örk  prentaða  vcrða  greiddar  19 — 20   kr.   i  ritlaui: 

Hvert  hcpti  EIMREIDARINNAR  kostar  i  kr.  (í  Ameriku  40  c 
Andvirði  hvcrs  heptis  greiöist  við  móttöku  þess.  Þó  geta  útsölumen 
umliðið  áreiðanlcga  kaupendur  um  borgunina  um  nokkum  tima.  \ 
sjc  borgun  cigi  grcidd  til  þeirra  áður  hálft  ár  er  liðið  frá  móltökudLi: 
hækkar  verð  hvers  heptis  um  '/4  ^^  hinu  upprunalega  verÖi  f^TÍr  h\j.' 
hálft  ár  sem  borgunin  dregst.  Hvert  hcpti  kostar  þannig  eptir  hálf^  a' 
gjaldfrest  i  kr.  25  au.  (i  Am.  50  c),  eptir  ársfrest  1  kr.  50  au.  (i  A  ." 
60  c.)  o.  s.  frv. 


^ 


>^RE/í)^^ 


ritstjóri 
Dr.  VALTÝR  GUDxMUNDSSON. 


-IJTGEFEXDUR:   NOKKRIR   ÍSLENDINGAR. 


11.  AR.    III.  HEPTI. 


KAUPMANNAHÖFN. 

PRENTAÐ  HJÁ  NIELSEN  &  LYDICHE. 

1896. 


Meyer  &  Henckel, 

Kjobenhavn, 
vcrzk  nieð  lyfjaefna-  og  nýlenduvörur,  vin  og  sælgæti  bæöi  i 

stórkaupum  og  smákaupum. 

Vörurnar  cru  nr.   i  að  gæÖum  og  með  lægsta  verÖi. 

V'jer  nefnum  til  dæmis: 

Ananaspúns,  kakaólögur  (likor),  pommeranzlögur,  maltscyÖi  (extrakt), 
borðhunang,  aldinlögur,  vínessentsar,  enskar  ídýfíir,  frakkneskar  ilmjurta- 
oliur,  skozk  hafragrjón,  framúrskárandi  býtingsdupt  i  smábögglum,  ertur, 
ætisveppir,  sardinur,  humrar,  tröífcísvcppir,  makarónístönglar,  sjókólaði, 
kakaódupt,  eimsteytt  krydd,  silfurdupt  til  þess  að  fægja  meÖ  hluti  •  með 
sihurhúð  (plcí)y  gljlsorta,  geitskinnssorta,  hnifadupt,  hjúkrunarvörur,  vasi- 
lin,  vindUr,  vindlingar,  hreinsuð  edikssýra,  ilmsmyrsl,  hársmyrsl,  alls 
konar  fmir  svefnstofumunir,  sem  hafðir  eru  til  að  prýöa  og  skreyta  útlit 
sitt,  alls  konar  þvottamunir,  normal-,  Marsclju-,  pálma-  og  skrejtisápa, 
fægismyrsl,  parafmkerti,  kjötscyði,  kekskökur,  og  yfir  hðftiÖ  niiklar  og 
margvislegar  birgÖir  af  alls  konar  nýlenduvörum. 

Kjær  &  Sommerfeldt, 

Kaupmannahöfn, 

(vérzlun  stofnsett  1875) 
mæla    með    sínum    miklu    birgðum    af    ófnenguðum  þrtiguvínnm, 
vinJcgi  (Ukor)  og  alls  konar  vinföngum,  vindlum,  reyktóbaki  og  vind- 
Ungnm,  sem  allt  er  framúrskarandi  að  gæðum  og  með  lagsta  verði. 


Af  vörum    þessum    er    og    jafnan    forði   hjá   herra    kaupm. 
Steingrlmi  Johnsen  i  Reykjavik. 


Hið  beZta  SJÓkólaði  er  frá  verksmiðjunni  ^Siritis* 
i  frihöfninni  í  Khöfn.  Það  er  hið  drýgsta  og  næringarmesta  og 
innihcldur  meira  af  knkaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðitegund. 


i  Íi      lieÍmaiÍtUnar   ^  ráðum  vjer  úI  að  nota  vora  verðlaunuðu 

pakkaliti,  er  taka  öllum  öðrum  litum  fram  bæði  að  gæðum  og  litfegurö.  í  su^ 
hclliilits  noti  menn  »kastorlit«  vorn,  sem  er  miklu  fegum  og  haldbetri  en 
nokkur  annar  svartur  litur.  Leiðar\'ísir  á  íslenzku  fylgir  hverjum  pakka.  Liiimir 
f.ist  hjá  kaupmönnum  á  íslandi, 

Buchs  Farvefabrik 

Studiestræde  32,  Kobcnhavn,  K. 


i6i 

GagnrýnL 


Eitt  af  því,  sem  einna  tilfinnanlegastur  skortur  er  á  d  íslandi, 
er  það  sem  á  útlendu  máli  lcallast  »^'tíit«.  Það  kveður  jafnvel  svo 
rammt  að,  að  við  eigum  einu  sinni  ekki  neitt  orð  yfir  hugmynd- 
ina  i  málinu.  Að  i>krííísera*  er  eiginlega  það,  að  láta  sjer  ekki 
nægja  aÖ  skoða  hlutina  eins  og  þeir  Uta  lit  á  yfirborðinu,  heldur 
leitast  við  að  rýna  í  gegnum  þá  og  gagnskoða,  til  þess  að  sjá  hina 
innri  eiginleika  þeirra,  bæði  kosti  og  lesti.  Það  er  með  öðrum 
orðum  að  kafe  í  djúpið  og  sækja  bæði  gullið  og  sorann,  greina 
það  hvort  frá  öðru  og  breiða  hvorttveggja  út  i  dagsbirtunni,  svo 
að  allir,  sem  hafa  ekki  sjálfir  tíma  eða  tækifæri  til  að  vera  að  kafa, 
geti  sjeð,  hvað  er  guU  og  hvað  er  sori.  Þetta  virðist  oss  að  mætti 
kalla  á  íslenzku  gagnrýni  og  gagnrýninn  þann  mann,  sem  sýnt  er 
um  aÖ  gagnrýna  hlutina.  * 

Gagnxýnin  er  nauðsynleg  fyrir  þjóðlifið  eins  og  saltið  fyrir 
matinn.  ^anti  gagnrýnina,  er  hætt  við,  að  sumt  kunni  að  taka 
að  rocna  eða  að  minnsta  kosti  að  þeim,  sem  eiga  að  siipa  seyðið 
af  gjörðum  forgöngumanna  þjóðfjelagsins,  finnist  það  nokkuð 
dauft  á  bragðið,  og  að  svo  geti  farið  nieð  tímanum,  að  þeir,  sem 
hafa  óbilaðar  bragðtaugar,  fái  velgju,  en  hinir,  sem  líklega  verða 
miklu  fleiri,  missi  algerlega  smekkinn,  og  er  það  ekki  síður 
hættulegt. 

1  engum  efnum  finnst  oss  jafnmikil  þörf  á  gagnrýninni  nii 
sem  stendur  á  íslandi  eins  og  í  öllu,  er  lýtur  að  þjóðmálum  og 
stjómarfari.  Það  vantar  að  visu  eigi,  að  blöðin  finni  að  ýmsu  og 
lofi  annað,  en  gagnrýni  þeirra  er  þó  vanalega  ekki  á  marga  fiska. 
Hiin  er  að  jafnaði  nokkuð  handahófsleg  og  hættir  við  að  bera 
keim  af  annaðhvort  eintómum  gullhamraslætti  eða  iUvígu  hnútu- 
kasti,  fremur  en  af  verulegri  gagnrýni.  Til  þessa  liggja  auðvitað 
sjerstakar  ástæður.  Er  þar  fyrst  að  telja  þá,  að  þar  sem  blaða- 
mennskan  er  mestmegnis  höfö  í  hjáverkum,  þá  er  ekki  von  að 
blaðamennirair  geti  lagzt  mjög  djilpt.  í  annan  stað  er  sjóndeildar- 
hringur  þeirra  sumra  hverra  svo  takmarkaður,  að  varla  verður 
ætlazt  til,  að  þeir  geti  dæmt  um  það,  sem  mikið  víðsýni  þarf  til 
að  gagnrýna,  enda  hættir  þeim  opt  við  að  einblina  fremur  á  ávext- 
ina,  en  að  slcoða  orsakasambandið  og  grafa  fyrir  ræturnar.  Pá  er 
og  nærsýni   sú,  sem  stafar  af  dvergvexti  þjóðfjelagsins ;    því  þar 
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sem  þjóðfjelagið  er  svo  smávaxið,  að  hver  þekkir  annan,  þar  er 
jafnan  hætt  við,  að  það  ráði  miklu  í  dómum  um  einstaka  menn 
og  framkomu  þeirra,  hvort  menn  bera  til  þeirra  hlýjan  hug  eða 
hafa  ýmugust  á  þeim.  Að  lokum  má  telja  einstrengingslega  og 
misskilda  þjóðernistilfinning,  sem  hjá  sumum  mönnum  er  farin  að 
fá  á  sig  hinn  megnasta  kinverskublæ,  er  i  ýmsum  máium  dregur 
glýju  eða  jafnvel  ský  á  augu  manna,  svo  þeir  verða  stundura  hálf- 
blindir,  og  eru  svo  að  streitast  við  að  hlaða  gorgeirsmiir  kringum 
landið,  til  þess  að  varna  öilum  litlendum  áhrifum,  en  »bara  ef 
lúsin  islenzk  er,  er  þeim  bitið  sómi«.  Þetta  öfugstreymi  í  þjóð- 
emistilfinningunni  er  hinn  mesti  þröskuldur  í  vegi  fyrir  sannri 
•gagnrýni,  því  ekkert  er  eins  hættulegt  fyrir  hana  og  það,  ef  til- 
finningin  ber  skynsemina  ofurliði. 

En  blaðamennirnir  íslenzku  eiga  líka  við  ramman  reip  aÖ  draga, 
þegar  þeir  eru  að  gagnrýna  gjörðir  embættismannanna  eða  annara 
forkólfa  þjóðfjelagsii^.  Þó  maður  skyldi  halda,  að  einmitt  þeir 
menn,  er  hafa  það  hlutverk  með  höndum,  að  beitast  fyrir  i  alþjóðar- 
málum,  hefðu  töluvert  rýmri  sjóndeildarhiing  en  flestir  aðrir,  syn- 
ir  þó  reynslan,  að  flestir  þeirra  eru  svo  herfilega  nærsýnir,  að  þeir 
stökkva  upp  á  nef  sjer  og  skoða  það  sem  persónulega  móðgun 
við  sig,  ef  eitthvað  er  fundið  að  gjörðum  þeirra  í  opinberum  mál- 
um.  Það  er  sama  hvort  það  er  amtmaður,  sýslumaður,  bæjarfóget 
eða  alþingisforseti,  allir  rjúka  þeir  undir  eins  í  málaferli,  ef  eitt- 
hvað  er  fundið  að  framkomu  þeirra  í  opinberum  málum,  og  rejiia 
þannig  að  bæla  niður  alla  verulega  gagnrýni.  Þeim  virðist  ekki 
vera  það  Ijóst,  að  þeir  menn,  sem  hafa  opinber  störf  á  hendi,  eru 
skyldir  að  þola  gagnrýni.  Þeir  munu  nii  segja  sem  svo,  að  þi 
verði  líka  gagnrýnin  að  vera  sanngjörn  og  benda  jafnt  á  gott  sem 
illt.  Það  er  nú  að  visö  rjett;  en  þó  ber  þess  að  geta,  að  það  er 
ofboð  eðlilegt,  að  blöðin  einkum  bendi  á  það,  sem  þeim  þykir 
ábótavant,  en  láti  hitt  fremur  liggja  í  þagnargildi.  Það  er  miklu 
minni  þörf  á,  að  geta  um  það,  sem  er  eins  og  allir  vildu  helzt 
kjósa,  heldur  en  hitt,  sem  aflaga  fer,  nema  hið  góða  sje  svo  fram- 
úrskarandi,  að  það  geti  orðið  öðrum  til  eptirdæmis,  og  þá  mun 
það  sjaldan  látið  liggja  í  láginni.  Það  fer  líkt  með  þetta  eins  oí; 
veðrið  í  kunningjabrjefunum.  Sje  alls  ekkert  minnzt  á  þaö  i 
brjefunum,  þá  er  óhætt  að  treysta  því,  að  það  hafi  veriÖ  allgoa 
þvi  það  er  æfinlega  tekið  fram,  ef  það  hefur  verið  illt,  og  einb 
ef  það  hefur  verið  framúrskarandi  gott. 
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Það  er  nú  að  vísu  víðar  pottur  brotinn  í  þessum  efnum. 
Wð  ber  víðar  við  en  á  íslandi,  að  forkólfar  þjóðfjelagsins  leitist 
við  aÖ  þagga  niður  gagnrýnisraddir  blaðanna  með  málaferlum,  þó 
meira  kveði  að  því  þar  en  annars  staðar.  En  sá  er  munurinn,  að 
blöð  annara  landa  bafa  vanalega  svo  mikið  bolmagn,  að  það  gerir 
þeim  ekkert  til,  þó  þau  sjeu  dæmd  í  töluverðar  sektir,  og  láta  þvi 
hvorki  þær  nje  fangelsisvist  aptra  sjer  frá,  að  beita  gagnrýni  sinni, 
þegar  þeim  finnst  þörf  á  henni  fyrir  þjóðfjelagið.  Þvi  auðvitað 
getur  gagnrýnin  verið  rjett  og  nauðsynleg,  þó  einhver  lagagrein, 
sem  teygja  má  sem  hrátt  skinn,  heimili  hana  ekki  að  öllu  leyti. 
Á  íslandi  er  aptur  efnahagur  blaðanna  -:-  af  þvi  þau  eru  svo 
mörg  og  svo  smá  —  svo  bágborinn,  að  þau  þola  ekki  nein  áföU, 
og  þvi  síður  mega  þau  við  því,  að  ritstjórarnir  hætti  sjer  svo  langt 
fyrir  sannfæring  sina,  að  þeir  verði  dæmdir  í  fangeisisvist.  Pi 
væri  blaðið  Uklega  úr  sögunni  í  sama  vetfangi.  Afleiðingin  af 
þessu  verður  hugleysi  og  ósjálfetæði,  þvi  »fátæklingurinn,  sem  jafn- 
an  er  upp  á  aðra  kominn,  getur  aldrei  orðið  fullkomlega  sjálf- 
stæður  nje  frjáls«  (Eimr.  I,  ii).  Og  svo  kemur  vaninn  í  tilbót, 
svo  að  menn  jafnvel  leiða  hjá  sjer,  að  finna  að  þvi,  sem  þó  ekki 
gæd  bakað  þeim  neina  lagalega  ábyrgð,  og  öll  veruleg  gagnrýni 
fer  út  um  þúfur. 

Og  hver  er  svo  afleiðingin  af  þessari  vöntun  á  fullkominni 
gagnrýni?  Hún  er  sú,  að  siðferðislegt  þrek,  sjálfstæði,  drengskap- 
ur,  orðheldni,  óhlutdrægui  og  aðrir  andlegir  mannkostir  fara  óðum 
þverrandi  hjá  þjóðinni.  Þetta  er  harður  dómur,  en  því  miður  er 
hann  sannur,  þótt  grátlegt  sje  til  pess  að  vita.  Það  kveður  jafn- 
vel  svo  rammt  að  þessu,  að  þetta  er  farið  að  koma  ótvíræðlega  í 
líós  á  sjálfu  alþingi  íslendinga,  hjá  hinum  útvöldu  fulltnium  þjóð- 
arinnar.  Allir  vita,  hversu  nauðsynlegt  það  er  álitið  fyrir  þá,  sem 
um  eitthvað  hafa  sótt  til  þingsins,  að  vera  sjálfir  viðstaddir  á  áheyr- 
andapöUunum,  til  þess  að  »horfa  atkvæði  út  úr  þingmönnum«. 
Þ*ó  að  nokkuð  mikið  kunni  nú  að  vera  gert  úr  því,  þá  er  þó 
hitt  eigi  að  síður  víst,  að  þetta  álit  hefur  við  töluverð  rök  að 
styðjast.  Það  er  sannreynt,  að  marga  þingmenn  brestur  kjark  til  að 
greiða  atkvæði  á  móti  þeim  mönnum,  sem  sjálfir  eru  við  staddir, 
þótt  þeir  annars  mundu  hafa  gert  það.  Þetta  hefur  meðal  annars 
leitt  ttl  jþess,  að  sumir  menn,  sem  eitthvað  þykjast  eiga  undir  sjer, 
eru  famir  að  leggja  í  vana  sinn  að  sitja  i  Rvik  allan  þingtimann, 
þó  þeir  hafi  þar  ekkert  annað  að  gera  en  að  reyna  að   hafa  áhrif 
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á  þingmenn  og  embættismenn.  Og  áhrifin  af  veru  þeirra  hafa 
stundum  komið  svo  berlega  í  Ijós,  að  það  er  til  stórkostlegrar 
minnkunar  fyrir  þingið  og  þjóðhöfðingja  vora.  Þá  eni  atkvæða- 
svikin  ekki  góður  vottur.  Eins  og  menn  vita,  verÖa  menn  i  öU- 
um  þingum,  til  þess  að  þingstörfin  geti  farið  í  nokkru  lagi,  opt 
að  vera  biinir  að  koma  sjer  saman  um  það,  áður  en  á  þingfund 
er  gengið,  hvernig  menn  ætli  sjer  að  snúast  við  þvi  og  því  mili. 
Þetta  gera  menn  lika  á  alþingi,  en  þar  hefur  það  á  seinni  inim 
sýnt  sig,  að  menn  fyrirverða  sig  ekki  fyrir  að  svtkjast  um  aÖ  greiða 
atkvæði  eins  og  þeir  hafa  lo&ð  fyrirfram,  —  ekki  einungis  fri 
einum  degi  til  annars,  heldur  jafnvel  frá  einni  klukkusiund  til 
annarar.  Mest  kveður  að  þessu  við  allar  kosningar,  einkum  i 
hinar  þýðingarmestu  nefhdir  þingsins  t.  d.  i  fjárlaganefnd.  Pessi 
alda  er  jafnvel  farin  að  risa  svo  hátt,  að  sumir  þeirra,  er  skipa  hin 
efstu  virðingarsæti  þingsins,  hafa  ekkí  gætt  betur  sóma  síns  en 
svo,  að  gera  sig  seka  í  þessari  óhæfu.  Og  í  einu  máii  kom  það 
fyrir  á  síðasta  þingi,  að  rúmur  þriÖjungur  deildarmanna  i  neðri 
deild  (7  þingmenn)  svikust  um  að  greiða  atkvæði,  eins  og  þeir  höfðu 
lofað  fyrirfram.  En  þá  átti  lika  einstakur  maður  í  hlut,  sem  i  það 
sinn  sat  á  áheyrandapalli,  þótt  hann  aldrei  hefÖi  sjezt  þar  allan  þing- 
tímann  áður,  nema  þegar  merafrumvarpið  var  á  ferðinni,  enda  gekk 
og  meðferð  þess  honum  að  óskum.  Sá  skortur  á  siðferðislegu 
þreki,  sú  ósjálfstæði  og  sá  ódrengskapur,  sem  lýsir  sjer  í  slikri 
meðferð  á  löggjafarmálum  þjóðarinnar,  er  harla  athugaverður,  enda 
hefur  merkur  maður  sagt  oss,  að  einmitt  fyrir  þær  sakir  hafi  einn 
hinn  mesti  hæfileikamaður  landsins  hrökklazt  lit  úr  þinginu  (0:  neit- 
að  að  taka  endurkosning),  af  því  hann  gat  ekki  átt  í  því,  að  eiga 
að  búa  við  sífeld  svik. 

»Samvizkulaus  þingmaður  er  óttalegt  orð«,  sagÖi  síra  Einar 
Jónsson  i  þingsetningarræðu  sinni  1895,  og  þá  setningu  munu  ailir 
þingmenn  fiisir  til  að  undirskrifa.  En  þær  systurnar  TheMa  og 
Praxis  eiga  nil  ekki  ætíð  samleið  i  heiminum.  Þær  fara  stundum  sín 
i  hvora  áttina.  Að  lofa  að  greiða  atkvæði  sitt  svo  og  svo  i  jafb- 
þýðingarmiklum  málum  og  þeim,  sem  eru  til  meðferðar  á  alþingi. 
og  svíkjast  svo  um  það  rjett  á  eptir  verðum  vjer  einmitt  að  kalb 
samvizkuleysi,  og  þyki  mönnum  sHkt  fjarri  sönnu,  þá  bendir  jwð 
óneitanlega  á,  að  tilfinningin  fyrir  þvi,  sem  almennt  er  kallað  sam- 
vizkusemi,  sje  sannarlega  farin  að  verða  eitthvað  geggjuð  hjá  þjóð- 
inni.     Og  merkilegt  er  það,    að  ekkert  af  blöðunum    minnist  i 
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slíkt  sem  þetta,  og  vitum  vjer  þó  fyrir  víst,  að  þeim  er  það  full- 
kunnugt,  að  minnsta  kosti  sumum  hverjum. 

Viðlíka  skortur  á  sjálfstæði,  einurð  og  drengskap  kemur  og 
eigi  allsjaldan  fram  við  umræðurnar  á  alþingi.  Það  vantar  ekki, 
að  menn  sjeu  nógu  frakkir  i  því,  að  dangla  á  stjórninni,  og  ausi 
i  hana  hrakyrðum,  bæði  fyrir  það,  sem  henni  er  að  kenna  og 
ekki  að  kenna  —  af  því  stjórnin  er  nógu  langt  i  burtu  og  aldrei 
heyrir,  hvað  menn  segja.  En  eigi  landshöfðingi  eða  aðrir  nær- 
staddir  embættismenn  i  hlut,  þá  viU  nú  stundum  koma  annað 
hljóð  i  strokkinn.  Pá  leggja  menn  optast  niður  rófuna  og  verða 
annaðhvort  klumsa  eða  gera  sjer  tæpitungu  og  fara  í  kringum 
efnið  eins  og  köttur  í  kringum  heitt  soð.  Maður  getur  nú  skilið 
í  þessu  um  embættismennina,  en  erhðara  er  að  skilja,  hvað  bænd- 
um  gengur  til.  Og  þó  er  það  sannast  að  sega,  að  einmitt  hjá 
sumum  þeirra  kveður  hvað  mest  að  þessum  heigulskap  og  ein- 
urðarleysi. 

Þó  oss  væri  skapi  næst,  að  minnast  á  margt  fleira  athugavert 
í  fari  bæði  þingmanna  og  embættismanna  —  og  nóg  sje  til  — ,  þá 
ætlum  vjer  þó  að  láta  hjer  staðar  numið  að  sinni,  enda  stendur 
það  ekki  oss  næst  að  gagnrýna  alþingi  opinberlega.  Vjer  höfum 
aðeins  viljað  benda  á,  að  þörf  væri  á  að  gera  það,  þvi  ef  hættu- 
leg  átumein  fá  að  grafa  um  sig  óátalin  hjá  beztu  mönnum  þjóð- 
arinnar  —  og  menn  verða  að  ætla,  að  ekki  sje  valið  af  verri  end- 
anum,  þégar  verið  er  að  kjósa  sjer  löggjafa  — ,  þá  er  öUu  þjóð- 
fielaginu  stofnað  í  voða.  Ef  svo  fer  um  hið  græna  trjeð,  hvernig 
mun  þá  fara  um  hinn  feyskna  stofn. 

V.  G. 


Fuglaveiðar  í  Vestmannaeyjum. 

Eptir  porsteín  lækni  Jónsson. 


Það  eru  að  eins  þrenns  konar  fudar,  sem  hjer  eru  veiddir  að  mun : 
lundi,  fýll  eöa  fýlungi  og  svartfngl.  Pað  sera  nefnt  er  einu  nafni  svart- 
fugl  em  að  visu  3  tegundir:  langvia,  álka  og  siuttnefja,  en  þaÖ  er  að 
eins  langvian  og  langviuveiöin,  sem  nokkuö  hefur  kveöið  aö.  Auk  þess- 
ara  fugla  verpa  hjer  nokkrar  aörar  fuglategundir,  svo  sem  ryta,  teista, 
skrofa,  2  tegundir  af  drúða  eða  sjósvölu,  nokkrar  veiöibjöllur  og  máfar  og 
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fáeinir  skarfar,  og  i  einstökum  (4)  úteyjum  talsvert  af  sulu;  en  af  þess- 
um  siÖar  töldu  fuglum  er  það  aÖ  eins  súlan ,  sem  nokkur  verulegur 
aröur  er  af. 

LUNDINN  var  hjer  áöur  veiddur  einungis  meö  greflum.  Grefillinn 
var  mjótt  eikarskapt,  og  var  á  annan  enda  þess  festur  gaddur  eöa  krók- 
ur  úr  stáli  um  3 — 4"  langur,  sem  myndaði  rjett  hom  við  skaptið. 
Tvær  tegundir  voru  af  greflum:  langgrefiU  um  1^/2  aL  á  lengd  og  stutt- 
grefill  ^/4  al.  Stuttgrefillinn  var  notaöar  við  hinar  gr^^nnri  eða  st\ttn 
lundaholur,  langgrefillinn  við  hinar  dýpri  eða  lengri,  en  viða  voru  lunda- 
holur  svo  djúpar,  að  eigi  var  einu  sinni  unnt  að  ná  fuglinum  með  lang- 
greílinum.  Veiðiaðferðin  með  greflum  var  þannig:  Par  sem  veiöimað- 
ur  sá  þess  merki,  að  lundinn  mundi  vera  inni,  lagðist  hann  niöur  við 
holudyrnar,  fór  með  grefiUnn  inn  i  holuna,  og  opt  einnig  með  hand- 
legginn  upp  að  öxl,  ef  holan  var  svo  djúp ;  næði  veiðimaður  til  fuglsins, 
hjó  hann  stálgaddinum  inn  i  hann,  dró  hann  út,  kippti  honum  úr  háls 
lið  og  brá  honum  því  næst  undir  belti  sjer;  sjerhver  veiðimaður  hcfur 
ávallt  ólarbelti  yfir  um  sig.  Pannig  hjelt  veiðimaður  áfram  allan  daginn 
milli  máltiða,  og  veiddu  góðir  veiÖimenn,  meðan  lundi  var  hjer  mest- 
ur  fyrir  40  árum,  opt  4 — 6qo  á  dag.  Með  þessari  veiðiaðferð  var  það 
einungis  eggfuglinn,  sem  drepinn  var,  en  enginn  geldfugl.  Geta  raá. 
að  gamlir  sannorðir  veiðimenn  hafa  sagt  mjer,  að  komið  hafi  f}TÍr,  að 
þeir  hafi  náð  og  drepið  allt  að  20  lunda  af  hinu  sama  eggi. 

Milli  1850  og  60  var  hjer  fundin  upp  hin  óhappasæla  veiðiaöferð 
með  netum.  Voru  þau  lögð  yfir  holumar,  og  lágu  stundum  i  óveðrum 
dægram  saman;  lífið  kvaldist  úr  fuglum^þeim,  er  ánetjazt  höfðu,  og  oll 
viðkoma  fórst,  eggin  urðu  fúl  og  pysjan  (pysja  «=  kofa)  drapst  af  nær- 
ingarskorti;  var  þessi  veiðiaðferð  þannig  bæöi  heimskuleg  og  grimmúð 
leg.  Auk  þessa  höfðu  menn  eða  fiindu  upp  um  þetta  leyti  bæði  upp- 
stoðunei  með  fi^m  brúnum  i  úteyjum,  er  fuglinn  var  rekinn  i,  og  ypr- 
sláttarnet,  sem  slegið  var  yfir  fuglinn,  þar  sem  hann  sat  i  þjettum  hóp- 
um.  Afleiðingin  af  þessari  veiðiaðferð  kom  brátt  i  Ijós;  fuglinn  fæidi^t 
burt,  og  honum  fækkaði  óðum,  svo  að  augsýnilegt  var,  að  hann  niundi 
gjöreyðast,  og  var  þvi  öll  netabrúkun  við  lundaveiði  loks  algerlega 
bönnuð  undir  1870,  en  fullerfitt  veitti,  að  fá  þessu  til  leiðar  komiÖ,  sakir 
skammsýnnar  fastheldni  sumra  manna  hjer  við  netin.  Jafnframt  neu- 
veiðinni  hafÖi  greflaveiðinni  ávallt  verið  framhaldið,  en  nú  var  nokkur  a: 
lundi  að  eins  veiddur  með  greflum,  og  tók  hann  þá  þegar  heldur  að  aukaM- 

Fyrir  nálægt  20  árum  vom  greflamir  lagðir  niður,  en  nýtt  veiðar- 
færi,  er  nefnist  háfur,  tekið  upp  i  þeirra  staÖ.  Veiðarfæri  þetta  er  6  ilna 
langt  skapt  nokkm  mjórra  aö  framan  en  að  ofan  (o:  nær  veiðimanni, 
og  em  framan  á  skaptið  festar  2  spækur  úr  eskivið  nálægt  2  álna  i 
lengd.  Spækumar  em  annaðhvort  festar  við  skaplið,  þannig,  aö  bae^: 
endanum  á  skaptinu  og  spækunum  er  stungiö  i  sjerstaklega  gerðan  látúns- 
hólk  með  2  pipum  út  úr  honum  fyrir  spækurnar,  og  er  slikur  hólkur 
nefndur  lás,  eða  á  endann  á  skaptinu  er  sett  svonefhd  kö^d;  er  hui' 
venjulega  höfð  úr  eik  eða  öðm  ókle^'fu  trje;  á  henni  em  3  göt,  eiií 
fyrir  skaptið  og  tvö  fyrir  spækumar;  em  svo  gerðar  skomr  i  spækunur 
fyrir  ofan  högldina,  og  siðan  er  margvafið  um  með  seglgami,  ec 
gegnum    endann    á    skaptinu    er    rekinn    nagli    fyrir    fiaman    högldica. 


i67 

(Háfiir  sá,    er  glöggast   sjest   á  myndinni,  er   meÖ   högld).     Um   fremri 
endann   á  spækunum   er  bundið   snæri,   og   þær  nokkuð   beygöar  saman 


meÖ  þvi,  svo  þær  verða  nokkuÖ  sporöskjulagaðar  (sjá  myndina);  á  spæk- 
iirnar  og  miUi  þeirra  er  svo  fest  net  (háfur),  sem  er  mikið  fellt. 

VeiÖiaðferðin  er   þannig:    Veiðimaður  sezt   venjulega   nálægt   brún, 
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og  velur  sjer  stað,  þar  sem  minnst  beri  á  honum  og  háfhum,  þvi  lund- 
inn  er  bæöi  eptirtektasamur  og  hræddur  viö  háfinn,  sem  hann  viröisi 
þekkja  eins  vel  og  hrafninn  byssu.  Þegar  nú  lundinn  flýgur  fyrir  i 
mátulegum  fjarska,  veifar  veiöimaöur  upp  háfnum,  upp  undir  lundann 
og  eptir  honum;  missi  veiðimaður  ekki  fuglsins,  þannig  aö  hann  veröi 
of  nærri  eða  of  fjarri,  flækist  hann  i  netinu,  veiöimaður  dregur  háfinn 
að  sjer,  greiðir  fuglinn  úr,  drepur  hann,  og  bregður  honum  undir  belti 
sjer;  þannig  er  haldið  áfram  veiðinni  meðan  lundinn  er  við  og  veöur 
leyfir.  Eigi  er  unnt  að  veiÖa  i  logni,  heldur  eigi  í  miklum  stonni; 
5tinnings  kaldi  er  hið  bezta  veiðiveÖur,  og  eigi  sakar  þótt  rigning  sje, 
enda  er  lundi  opt  »bezt  viö«  i  regni  og  dimmviðri.  Eí  mikill  lundi 
er  við  og  flýgur  ört  fyrir,  getur  vanur  veiðimaður  veitt  nokkur  (3—4' 
hundruð  á  dag.  Pá  er  veiði  er  hætt,  er  lundinn  »kippaður«  á  snæri; 
brugðið  um  hálsa  á  einum  5  lundum  i  einu,  og  svo  hnýtt  aö;  em 
100  lundar  þannig  saman  bundnir  kölluð  kippa,  er  einn  lundi  bundinn 
nokkuð  langt  frá  kippunni  eða  iaust  við  hana,  og  tmrk  veiðimanns  sen 
á  netó  á  þeim  lunda  t.  d.  biaðst}^ft;  getur  svo  hver  þekkt  sinar  kippur, 
þá  er  heim  er  flutt,  þvi  optast  eru  fleiri  saman  við  veiðar  i  úteyjum. 
Margir  mála  skapt  og  spækur  grænt  eða  svart,.  svo  háfiirinn  veröi  sem 
samlitastur  jörðunni  og  minnst  beri  á  honum.  Með  þessari  veiöiaöferð 
má  hlifa  eggfuglinum,  sem  þekkist  á  þvi,  eptir  að  pysjan  er  komin  út, 
að  hann  er  á  heimferð  með  sili  i  nefinu,  ^  en  veiÖa  helzt  geldfuglinn. 
Heldur  virðist  lundi  hafa  gengið  hjer  til  þurðar  hin  siðari  ár,  og  mundi 
eigi  vanþörf  á,  að  beita  veiðinni  sem  hóflegast,  þvi  lundinn  þarf  að 
fjölga  en  ekki  fækka ;  cn  bezta  ráðið  til  þess  mundi  nokkurra  ára  algjör 
friðun,  ef  menn  mættu  við  þvi  sakir  efnahagsins. 

FÝLLINN  verpir  viðast  hvar  utan  i  bröttum  hömrum,  á  bringum, 
hillum  og  bælum,  þar  sem  vex  skarfakál,  hvönn  eða  baldursbrá,  og  sum- 
staðar  jafnvel  á  nærri  beru  grjóti.  Um  20.  ágúst  er  fýiunginn  kominn  undir 
flug,  og  þá  hefjast  fýlaferðir.  Við  þá  veiði  siga  menn  stundum  i  hamrana. 
og  er  sigamaður  þá  bundinn  i  ferfaldan  kaðal,  og  er  hver  endi  um  2*/^"  að 
ummáli;  þá  er  sigamaður  hefiir  lokiÖ  við  >ferðina«,  hefur  »hreinsaö  ferö- 
ina«  þ.  e.  drepið  allan  fuglinn  i  henni,  er  hann  dreginn  upp;  þarf  lil 
þess  venjulcga  5 — 6  menn.  Stundum  fer  sigamaður,  sem  kallað  er. 
»bundinn  á  öðrum  en  laus  á  öðrum,«  er  þá  að  eins  öðrum  teymingi 
kaðalsins  bundið  um  hann,  þarf  þá  eigi  meira  en  i  eða  2  menn  til  að 
draga  hann  upp,  með  þvi  hahn  sjálfur  hjálpar  til  með  þvi  að  lesa  sig 
upp  á  öðrum  tcymingi  vaðsins;  (hvor  teymingur  kaðalsins  (— vaÖsins 
er  tvöfaldur).  Optast  »fara  menn  til  f}ia«  lausir,  en  styðjast  viö  vað, 
fara  niður  y>handvað<i^  eða  optast  '»larvað^;  situr  þá  annar  veiÖimaÖur 
uppi  á  brúninni  (tveir  »ganga«  venjulega  saman)  og  bregður  öörum  enda 
vaðsins  yfír  um  sig,  en  hinn  tgötigumaðurinm  bregður  vaðnum  milli 
fóta  sjer,  heldur  annari  hendinni  fyrir  aptan  bakiö  um  vaöinn,  hinn: 
fyrir  framan  kviðinn,  og  rennir  sjer  svo  þannig  á  vaðnum  niður  eptir 
fjallinu,  og  er  hann  hefur  lokið  ferðinni,  handstyrkir  hann  sig,  les  si^ 
upp  aptur  til  fjelaga  sins.  Til  að  drepa  fylungann  er  haft  álnarlani,^ 
barefli  úr  eik  cða  beykitrje;    er  fuglinn   rotaður  með   þvi,   og  því  nx<í 

*  A  ferð  heiman  frá  hreiðrinu  veiðist  lundi  aldrei,  þá  flýgur  hann  beint  út  á  sjó 
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varpaÖ  ofan  fyrir  hamrana  viÖast  i  sjó,  og  eru  þar  fyrir  menn  á  bát 
eða  skipi  til  aö  hirða  fuglinn  jafnóöum  og  honum  er  kastaö  niöur. 
Vegalengdir  i  veiöibjörgum  eru  miðaöar  við  vaðarlengdir ;  vaðarlengd 
er  talin  15  faÖmar;  taka  menn  þvi  svo  til  orða,  að  sú  eöa  sú  »ferð« 
eða  v^alengd  niður  i  ^all  sje  i,  2,  3  vaöarhæðir,  o.  s.  frv.  Á  stöku 
stöðum,  t.  d.  uppi  á  Súlnaskeri,  má  ganga  að  fýlunganum  á  jafnsljettu 
og  drepa  hann;  sama  er  að  segja  um  súluunga  þar  og  enda  viðar, 
en  á  fiestum  stöðum  verður  að  siga  til  .súhia.  Súluunginn  er  venju- 
lega  »gerður«  (-=  fullvaxinn)  um  sama  leyti  og  fylunginn ,  stundum 
nokkru  siðar. 

SVARTFUGL  er  hjer  svo  sem  annars  staðar  veiddur  með  snörun. 
Snöruskaptið  er  6  álna  langt.  í  snöruna  má  hafa  skiði,  spanskreyr, 
stál  o.  fl. ;  að  framan  er  hún  opt  úr  taglhári  með  virhring  á  endanum, 
svo  að  sem  liðugast  renni  til.  Veiðimaður  sígur  niður  á  svartfuglabæli, 
eða  klifrar  upp  neðan  að,  sezt  á  bælið,  og  snarar  fuglinn  þannig,  að 
hann  kemur  snörunni  um  hálsinn  á  fuglinum,  togar  siðan  i  skaptið  og 
rennur  snaran  þá  fast  að  hálsinum,  fuglinn  er  svo  dreginn  að  sjer  og 
drepinn.  Bezt  er  að  snara  rjett  áður  en  pysjan  er  komin  út  úr  egginu, 
þá  er  fuglinn  spakastur.  Aldrei  skal  nauösnara  á  bælum ;  rjettast  mundi 
að  snara  aldrei  nema  helming  af  bæli  á  sama  ári,  enda  telja  Færeying- 
ar  það  rjetta  aðferð.  í  ein  20  ár  heíur  svartfugl  verið  veiddur  hjer  á 
sjó  undir  fuglabjörgum  i  ferhyrnd  net  6  álna  á  hvern  veg,  er  lögð  voru 
á  sjóinn,  og  var  sú  veiði  sumum  allarðsöm;  en  með  þvi  bæði  opt 
var  gengið  of  nærri  veiðirjetti  annara  með  þessari  veiði,  og  aðferðin 
þótti  ómannúðleg  (fuglinn  kvaldist  opt  i  netunum),  eru  svartfuglanet  nú 
bönnuð  meÖ  fuglaveiða-samþykkt. 

Þess  skal  loks  getið,  að  firaur  bjargmaður  er  hjer  ávallt  nefndur 
»góður  fjallamaður«;  að  síga  i  björg  eða  ganga  i  hamra  er  optast  kall- 
að  »að  fara  i  fjöll«. 


Sýnishorn  af  Ijóðagjörð  Norðmanna 
á  þessari  öld. 

Eptir  Matth.  Jochumsson. 

Sognsær. 

(Eptir  Henrih  m-rgeknd,  f.  1808,  d.   1845).' 


Lágstu  milli  helju  og  heims, 
hári  þulur  árum  bogni? 


Henrik   irergeland  var   miklu  fjörnieira  og    stórfeldara  skáld   en  Welhaven 
(sjá  EIMR.   II1  47—8)  og  fáir  hafa  verið  meiri  frumgáfu  eða  andagipt  gæddir. 


hefurðu  strítt  i  stormi  og  logni 
staddur  innst  i  gamla  Sogni, 
hömrum  luktur  hrikageims? 

Fyrnist  þjer  hún  »faðir\'or«, 
fáðu  þjer  i  Sogni  leiði, 
heyr  þar  duna  dómsins  reiði, 
Drottins  orð,  sem  þrf'Sti,  neyði 
blindum  inn  á  bænar-sporl 

OfsafuUur  Ægis  son 
hefur  föður  heiptir  hlotið, 
hamast  svo  og  landið  brotið, 
byggt  sjer  Kains  skúmaskotið, 
sjálfur  laus  við  likn  og  von. 

Betur  hverjum  helgihal 
kennir  þó  að  þú  sjert  sekur, 
þinna  brota  vefinn  rekur, 
þínar  barndóms  bænir  vekur, 
sem  ilr  hug  þjer  syndin  stal. 

Engum  herra  hlýðir  Sogn, 
óðar'  en  í  bjargi  bylur 
báran  rís  og  karlinn  skilur, 
sjálfur  opt  hann  sverðið  hylur 
sveipað  inn  í  dúnalogn. 

Þá  hans  svörtu  síga  brýr, 
dregur  fyrir  skorir  skugga, 
skýin  alla  byrgja  glugga, 
bárur  þeyta  froða-frugga, 
orgar  tröU  og  um  sjer  snýr. 

Lengi  vel  brauzt  hann  í  að  ^Tkja  stórfeldar  drápur,  er  fáir  skildu,  og  varis 
hann  sjálfur,  en  meÖ  aldrinum  varö  hann  hinn  mesti  snillingur  og  nilegJ 
hvert  kvæði  hans  meistaraverk.  Hann  var  þjóðvinur  og  mannvinur  hinn 
niesti,  allra  manna  veglyndastur  og  háfleygastur,  en  ofsamaöur  i  skapi.  osi 
þoldi  hvorki  kúgun  nokkra  nje  ranglæti.  Hann  var  glæsimaður  raikill,  c^  dö 
sem  ástgoði  alls  Noregs.  Hann  dó  varla  miðaldra,  eptir  löng  veikindi,  og 
kvað  daglega  fðgur  Ijóð  fram  að  andláti  sínu.  Um  hann  md  segja:  >ZV\; 
anJi  munntir  orti  ó6*  o.  s.  frv. 

M.  J. 
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Reyrir  lopt  í  rembihnút, 
biksvört  skýin  steypa  stöfhum 
steðja,  flaksast,  svipuð  hröfnum, 
brýzt  hann  innst  i  botn  að  höfnum, 
sezt  svo  kyr  og  sefur  út. 

Þá  er  færið,  þessi  fró; 

hirð  þá  ei  að  hika  og  dunda, 

heldur  völt  er  biðin  stunda, 

hritt  þvi  fram  og  ferðum  skunda; 

Sogn  ei  lengi  selur  ró. 

Þvi  hann  eirir  aldrei  kyr, 
aptur  fram  í  hafið  bláa 
sækir  lundin  þrjózkuþráa, 
þótt  hann  viti  reiðan  áa 
taka  við  og  verja  dyr. 

Þannig  gengur  ár  og  öld; 
einhver  fólginn  feiknakraptur, 
fyrst  á  morgni  timnns  skaptur, 
sogar  út  og  sendir  aptur 
sólar  fram  á  hinnsta  kvöld. 


Hún  kemur. 

(Eptir  Henrik  Wergeland). 


Þeg!  mjer  heyrist  hljóð  á  sundil 
Hún  er  að  koma!  Já,  hiin  kemur! 
á  mjer  fann  eg  fyr  i  lundi 
fyrirboðann.    Já,  hiin  kemur! 
Ojafnt  vatnið  árin  lemur, 
allt  á  rugli  róðrarlag, 
rjett  eins  og  mitt  hjartaslag. 

Bára,  bára,  ýttu  undir 

ört  en  þýtt  og  gef  þjer  stundir, 

ella  skal  eg  blóði  bleyta 
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barm  þinn  hvita,  dauður  þre}^ 
þig,  og  allrar  orku  ne)rta, 

og  i  storminn  önd  min  fer, 
enga  miskunn  sýni  þjer. 

Ljiifa  stjarna,  lýstu  sprundi, 
leiptra  skært  á  fögru  sundi. 
Áttu'  ei  hennar  hvarmaWikið, 
hafa  Drottins  stjömur  mikið 
hennar  blessuð  blysin  svikið? 
Forðast  ei  svo  fagra  glóð, 
flýðu'  ei  þá,  sem  er  svo  góð. 

Vei  þjer,  ef  þii  svikur  svanna, 
sjóinn  skyldir  vilja  banna; 
þú  sem  uppheims  öldur  lauga, 
ætlaðu  ei  eg  sje  að  spauga: 
Drottinn  eins  og  dauðlegt  auga 
deyði  þig  án  vægðar  skjótt, 
breyti  þinni  birtu  i  nótt! 

En  ef  viltu  Ijúfri  lýsa 
lofa  skal  eg  þig  og  prísa, 
inn  á  land  mitt  lindum  hleypa, 
lika  vatni  á  blóm  min  dreypa, 
ótal  skærar  skuggsjár  steypa 
þjer  og  minni  mæru  frii, 
mjer  sem  Ijómar  eins  og  þii. 


Gulltoppur  minnl 

(Eptir  //.  IVergeland). 


Þegar  þú  vinnur  vorsins  krans 
þd  verð  cg  efni  skaparans^ 
þvi  undan  þinu  fræi  i  fold 
eg  fer  i  mold. 
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Að  utan  streymir  angan  hoU, 
eg  eygi  vel  þinn  guUin-koU. 
Eg  kyssi  þig,  þá  fram  hjá  fer, 
og  frjáls  eg  er. 

Og  kyssi  tvisvar,  kæri  minn, 
og  kossinn  annar  veri  þinn, 
en  hinn  með  rjettu  rjóÖ  og  fin 
á  rósin  mín. 

Eg  fæ  ei  hennar  fald  að  sjá, 
þvi  flyttu  henni  kveðju  rþá 
og  seg  eg  biðji  um  blóm  á  gröf 
í  bniðargjöf, 

Og  við  mitt  brjóst  eg  bjóði  vist 
því  blómi,  er  siðast  hafi'  eg  kysst, 
en  ver  mjer  sjálfur  briiðarblys 
við  banadys! 


Gröfln  mín. 

(Eptir  H.    Wergeland), 


Nú  leik  eg  mjer  sem  lamb  og  hind, 

eg  litið  hef  þann  stað, 
hvar  lllskan  hölt  og  Öfund  blind, 
sem  elta  mína  skuggamynd, 

um  siðir  setjast  að. 

Hann  liggur  nær  en  liklegt  var 

við  lágan  pílvið  sljett, 
og  laufatjöldin  lyptast  þar 
frá  Ijósri  jörð,  sem  tilsýndar 

er  demants  dropum  sett. 

Þii  Lyga-Mörður,  lest  nú  þar 
þau  Ijóðin,  sem  eg  kvað. 
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og  hygg  svo  betur  hvað  til  bar^ 
að  heldur  eg  en  þú  það  var, 
sem  Bragi  kveða  bað. 

Og  Hatur  —  þú  komst  heldur  seint, 

þvi  hertu  nú  þinn  dug: 
það  dupt,  sem  nær  þín  hönd,  er  hreint 
sem  heiðarmjöU,  þó  Ijóst  og  leynt 

mjer  hygðir  iUt  í  hug. 

Nú  sjáið,  hvemig  gröfin  gínl  — 

Hvi  gugnar  þii  og  flýr.^ 
Jii,  höUin  sú  er  hreinni  en  þín, 
þvi  hana  prýddi  ástin  mín, 

og  þvi  er  hiín  svo  hýr. 

Á  hvítasunnu  held  eg  jól, 

þá  hittir  hiin  vininn  sinn, 
og  lika  þegar  lengst  er  sól 
hiin  lofar  að  sjá  mitt  höfuðból, 
því  blessa  eg  bústað  minn. 

Og  syng  nii,  fugl,  af  lyst  þín  Ijóð, 

og  lilja,  blómstra  þii, 
en  ali  rós  min  gröfin  góð, 
þá  gráti  hiin  ei,  en  brosi  rjóð 

til  heiðurs  horskri  frii. 

Svo  bý  eg  sæla  sumarstund 

í  sögðum  lystireit; 
þá  laufin  krókna,  kveð  eg  lund, 
og  komu  svanna  Guðs  á  fund 

eg  bíð  í  sólarsveit. 
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Veðslátturinn. 

(Eptir  Asmund  Vinjé). 


Orrinn  og  gamall  gaukur, 

greind  hjú, 
veðjuðu   vænni  kú 
jþað  hermdi  mjer  fyrrum  haukur; 

heyr   nú. 

»Hver  sem   er  fyr  á  fætur, 

fær  kii«. 
Lómur  þvi  gaf  að  gætur: 

»góð   hjú, 
veðmálsins   vinn  eg  þrætur, 

jú  jú!« 


Gaukurinn  fyrstur  gellur; 

gett  þú: 
hljóðar  upp  hár  og  hvellur: 

»eg  —  kiil  eg  —  kúl« 
Orrinn  þá  inn  í  fellur: 

»jir  —  jú,  jir  —  jú!« 
En  lómurinn  vesall  vellur: 

»æ  —  ú,  æ  —  úl« 


Gunnhildur  gamla. 

(Eptir  L.  DiUing). 


Hvert  mannsbarn  i  bænum  þekkti  Gunnhildi  gömlu.  En  bær- 
inn  var  þá  heldur  ekki  búinn  að  fá  annað  eins  stórbæjarsnið  á 
sig  eins  og  nú. 

Þar  var  engin  járnbrautarstöð,  engin  frikirkja  og  engin  pólitík. 

Embættismennirnir  sátu  eins  og  gipsmyndir  á  krókhillu  og  litu 
smám  augum  niður  á  borgarana;  daglaunamennirnir  stóðu  með 
hattinn  í  hendinni,  ef  einhver  maður,  sem  var  vel  til  fara,  gekk 
fram  hjá  J>eim,  og  það  fyrsta,  sem  stúlkubörnunum  var  kennt, 
var  að  hneigja  sig  fallega  fyrir  finu  frúnum. 

AUt  var  enn  þá  á  fremur  lágu  stigi,  og  eins  var  það  með 
veizluhöldin.  Menn  vóru  ekki  enn  farnir  að  hafa  þrjá  heita  rjetti 
matar  í  kveldboðunum  og  sú  tizka  var  heldur  ekki  komin  á,  að 
senda  lit  prentaða  veizluboðs-  og  greptrunarseðla. 

Gunnhildur  gamla  var  notuð  eins  og  lifandi  seðill,  með  svört- 
um  röndum  eða  án  þeirra  —  eptir  því  sem  á  stóð. 

Hún   var  fremur  litil  vexti  og  Ijett  á  sjer;  dálitið  skorpin  og 
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hrukkótt  i  andliti,  fráneyg  og  dökkeyg  og  með  IjóslitaÖa  lokka, 
sem  liðuðust  eins  og  tappatogarar  um  gagnaugun. 

Hún  trítlaði  hús  úr  húsi,  Ijett  og  pipur  eins  og  fjaðursoppur. 
Hiin  var  i  svörtum  þunnslitnum  kjól,  og  þegar  hún  átti  að  boða 
mannslát,  hafði  hiin  svarta  hempu  yfir  sjer,  en  ætti  hún  að  bjóða 
i  veizlu  eða  briiðkaup,  þá  var  hiin  i  hvitri  hempu  með  Ijósblá- 
um  leggingum. 

Hiin  var  aldrei  notuð  sem  triilofunarseðill,  þvi  menn  vóni 
enn  ekki  komnir  svo  langt  að  þekkja  þann  sið. 

Þetta  var  sem  sje  i  þá  góðu  gömlu  daga,  þegar  riddarinn  varð 
að  taka  hjartadrottninguna  sina  sjer  við  hönd  og  ganga  með  henni 
pilagrimsgöngu  hiis  lir  hiisi,  til  þess  að  játa  afbrot  sitt,  og  hætta 
svo  sinu  unga  lifi  með  því  að  neyta  meira  af  slæmu  portvíni  og 
heimabökuðum  kökum,  en  góðri  lukku  kynni  að  stýra,  —  til 
skelfingar  og  aðvörunar  fyrir  þá,  sem  höfðu  í  hyggju  að  drýgja 
sama  brotið. 

En  Gunnhildur  var  ekki  einungis  höfð  til  þess  að  boða  veizl- 
urnar  og  bjóða  fólki.  Ef  veizla  hafði  verið  hjá  einhverjum,  spurðu 
menn  ekki,  hvernig  vinin  heíðu  verið  o.  s.  frv.  Menn  spurðu 
aðeins,  hvort  Gunnhildtir  gamla  hefði  gengið  um  beinay  þvi  þá  þótt- 
ust  menn  vita,  að  veizlan  hefði  verið  fyrirtak. 

Menn  mega  þó  ekki  ætla,  að  Gunnhildur  hafi  ekki  fengizt 
við  neitt  annað  en  þessi  veizluhöld.  Alla  sumarmánuðina  var 
hiin  baðkona,  þvi  bærinn  var  baðstaður,  og  þar  að  auki  var  hún 
vökukona. 

Hún  var  á  ferli  bæði  seint  og  snemma,  og  hún  var  jafhpipur. 
hvort  sem  hiin  tifaði  eins  og  Ijettfætt  hind  um  danssalinn  meÖ  vin- 
glasabakka  eða  hiin  læddist  á  tánum  um  sjúkraherbergið  með  hafia- 
siipuskál  i  hendinni. 

Enginn  gat  eiginlega  skilið,  hvenær  hún  gæfi  sjer  tima  til  að 
njóta  dálitillar  hvildar. 

En  hversvegna  vann  hiin  svona  baki  brotnu  sýknt  og  heilagt.' 

Hún  átti  son;  og  hvað  er  það,  sem  móðir  leggur  ekki  i  söl- 
urnar  fyrir  son  sinn? 

Gunnhildur  hafði  líka  reynt  ýmislegt  um  æfina,  átti  sjer  lika 
sína  sögu,  —  sinn  róman, 

Hiin  hafði  elskað,  og  elskað  heitt  og  innilega,  kannske  þvi 
heitar,  sem  hiin  byrjaði  seinna  að  elska  en  margir  aÖrir. 

Hiin  var  langt  yfir  þritugt,  nær  fertugu. 
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Það  var  engin  rómana-hetja,    sem  hafíJi  orÖið  fyrir  ást  henn- 

ar.     Það  var  meinhægur,  veðurtekinn  sjómaður,  sem  eptir  tveggja 

;íra  iarsælt  hjónaband  lagði  af  stað  i  langferð  eitthvað  út  í  lönd. 

Og    þvi  miður  var  ferðin   mjög  löng;    því  hann  kom  aldrei 

heim  aptur. 

Ekkjan  sat  eptir  hnipin  og  örsnauð;  en  hún  Ijet  ekki  mót- 
lætiÖ  yfirbuga  sig.  Hiin  átti  annað  eptir,  sem  hún  gat  lifað  fyrir. 
Hún  átti  son,  og  á  hann  varpaði  hún  allri  hinni  heitu  ást  hjarta^ 
síns.  Hiin  einsetti  sjer  að  vinna  fyrir  honum  bæði  seint  og 
snemma;  fyrir  hann  vildi  hiin  allt  á  sig  leggja.  Laugi  litli  skyldi 
verða  mikiU  maður,  skyldi  verða  maður,  sem  móðir  hans  gæti 
verið   hrcykin  af  að  hafa  komið  til  manns. 

Þegar  fór  að  sumra,  tók  hiin  til  baðkonustarfanna.  Gunn- 
laugur  litli  var  lagður  i  barnavagn,  sem  stóð  í  baðhiisganginum. 
í*ar  sat  hann  allan  daginn  hægur  og  þekkur  og  japlaði  beinhring, 
sem  honum  var  fenginn  til  að  leika  sjer  að,  og  brosti  svo  hýn  til 
ollra  kvenna  bæjarins,  sem  komu  til  að  baða  sig.  í  hvert  sinn  er 
Gunnhildur  hafði  eins  augnabliks  tima,  skauzt  hiin  lit  til  barns- 
ins,  og  svo  rauk  hún  eins  og  elding  inn  i  baðherbergin,  til  þess 
að    strjúka  hörund  kvennfólksins  og  lemja  með  hrísvöndum.  ^ 

Veturinn  eptir  fór  hiin  að  ganga  um  beina  og  flytja  mönn- 
um  heimboð,  og  það  leið  ekki  á  löngu,  áður  hún  yrði  eptirlætis- 
goÖ   allra  i  bænum. 

Hún  innvann  sjer  mi  svo  mikið,  að  hiin  hafði  ráð  á,  að  halda 
stiilku  til  að  annast  Gunnlaug  litla,  sem  var  of  ungur  til  þess  að 
í^eta  tekið-  þátt  í  öUu  hinu  breytilega  veizluhaldslifi  móður  sinnar. 
Kn  þegar  hún  kom  heim,  hafði  hiin  ætið  alla  vasana  troðfulla  af 
sælgæti,  og  jafnframt  lagði  hiin  marga  spegilfiigra  krónuna  i  spari- 
sióðinn-  t^að  átti  að  vera  handa  Lauga  litla,  þegar  hann  yrði  stór. 
Nú  liðu  mörg  ár.  Gunnlaugur  litli  dafnaði  og  óx  og  varð 
stór   og  snotur  piltur  með  dökk  augu  og  Ijóst  hrokkið  hár. 

Gunnhildur  Ijet  hann  ganga  í  borgaraskólann;  en  það  fimnst 
fólki  heldur  en  ekki  stórbokkalegt,  næstum  ósvífni;  því  í  þann  skóla 
crene^u    nii  ekki  nema  »heldri  manna  börn«. 

Pað    var  minnzt  á  þetta  i  heimboði  hjá  lyfsalanum.     Prestur- 


Þ3.Ö  er  siÖur  í  Noregi  og  víöa  annars  staÖar,  að  menn  láta  lemja  sig  meÖ  hris- 
vönduiti  og  strjúka  hörund  sitt  með  bursta,  meðan  menn  eru  í  baði.  Sama 
c^eröu   fornmenn,  er  þeir  fóru  i  svitaböÖ  sín  eÖa  gufuböð. 
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inn  áleit,  aÖ  slikt  væri  eitt  meðal  annars  vottur  um  uppreistarhug- 
myndir  þær,  sem  fariÖ  væri  að  brydda  á  hjá  fólki. 

Yfirkennarafrúin  skaut  lit  úr  sjer  nokkrum  óljósum  setning- 
um  eitthvað  i  áttina  um  írelsis-  og  jafnrjettishugmyndir  eða  það 
sem  hiin  kallaði  ^emansipatsj6n<i.  Henni  var  nú  vist  alls  eigi  Ijóst, 
hvað  í  þvi  orði  lægi,  en  orð  hennar  höfðu  þó  þau  áhrif  á  allar 
hinar  konumar,  að  þeim  fannst  hún  hafa  talað  af  mikilli  anda- 
gipt.  í  þá  daga  var  nefnilega  orðið  »emansípatsjón<s  alveg  eins 
óþekkt  eins  og  orðið  »j&/M«  með  öUum  samsetningum  þess,  t.  d. 
þjóðvilji,  þjóðhdHð  o.  s,  frv.,  sem  menn  seinna  fóru  að  halda  svo 
mikið  uppá  og  bnika  og  misbnika  svo  þráfaldlega.  Þá  hafði  þjóð- 
in  hvorki  vilja  nje  hátiðir. 

Læknisfninni  fannst  dæmalaust  að  vita  til  þess,  hvað  mönn- 
um  væri  jafnan  gjamt  til  að  gleyma  því,  á  hvaða  stigi  þeir  væni 
í  mannfjelaginu.  Hiin  var  sjáif  búin  að  gleyma  þvi,  aÖ  hún  var 
af  mjög  lágum  stigum,  og  þvi  hjelt  hún,  að  allir  aÖrir  helðu 
gleymt  þvi  líka. 

Hinar  konumar  litu  hver  á  aðra.  —  Þess  konar  gleyma 
þær  aldrei. 

Gunnhildur  haíði  komið  inn  i  stofuna  og  tiíaði  þar  með 
tebakkann  sinn.  Hún  hafði  heyrt  hvert  orð,  sem  talað  var.  Hún 
var  jafnvinaleg  og  með  sama  hæverskusvipinn  og  vant  var,  þ^ar 
hiin  gekk  beint  fram  hjá  yfirkennarafriinni  og  bauð  fjórum  konum 
teið  á  undan  henni.  Yfirkennarafrúna  setti  dreyrrauða,  Gunnhild- 
ur  rjetti  nú  tebakkann  að  fimmtu  konunni.  Þá  varð  yfirkennara- 
friiin  náföl  í  andliti.  Því  næst  gekk  hiin  til  málaflutningsmanns- 
fniarinnar.  Það  var  eldur  á  milli  yfirkennarafniarinnar  og  mála- 
flutningsmannsfniarinnar  lit  úr  vöflujámi,  sem  hafði  einhvera  veg- 
inn  farið  að  forgörðum. 

Þegar  Gunnhildur  loksins  bauð  yfirkennarafrúnni  te  sem  þeirri 
sjöundu  í  röðinni,  þá  skalf  fniin  og  nötraði  svo  af  reiði,  að  hún 
átti  fullt  i  fangi  með  að  geta  haldið  á  bollanum. 

Gunnhildur  staðnæmdist  fyrir  framan  læknisfnina  og  hneigði 
sig  kurteislega. 

3>Biðjum  fyrir  okkur,  Gunnhildur  mín«,  sagði  fniin  með  mestu 
lítillætisblíðu,  >'þetta  er  allt  of  sterkt  te  handa  mjer«. 

»Þá  líkist  friiin  ekki  honum  föður  sínum  sáluga,  honum  Pjetri 
hringjara.  Það  dugði  nú  aldrei  að  bjóða  honum  annað  en  s\o 
sterkt  —  /^«. 
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Allar  hinar  konumar  fengu  ákafa  hóstakviðu  og  bitu  í  vasa- 
klútana  sína. 

En  Gunnhildur  tifaði  áfram  með  tebakkann  sinn  með  sama 
\inabrosinu  og  hæverskusvipnum  og  vant  var. 


Gunnlaugur  var  nú  á  tólfta  árinu.  Honum  gekk  vel  i  skól- 
anum;  en  hann  var  nokkuð  mikiU  ólátabelgur  og  uppstökkur,  — 
töluvert  uppstökkur.  Einkum  varð  hann  svo  aefur,  að  hann  rjeði 
sjer  varla  fyrir  reiði,  þegar  pikarnir  kölluðu  hann  Gunnhildarson, 
en  að  þeirri  fyndni  hló  yfirkennarinn  æfinlega  mjög  dátt. 

Einn   dag  hittist  svo  á,  þegar  piltarnir  vóru  liti  i  friminútun- 
um,  að  Gunnhildur  gamla  gekk  þar  fram  hjá.     Þá  kallaði  sonur 
lyfealans,  sem  hafði  orð  á  sjer  að  vera  »skoIlans  fjörugur  strákur«, 
upp  yfir  sig:   »Líttu  upp  Gunnhildarson,  þarna  kemur  hiin  móðir 
þin  meÖ  vasana  fiilla  af  sætsiipu  og  syltutaui«. 
Yfirkennarinn  ætlaði  að  springa  af  hlátri. 
»Jeg  skal  gefa  þjer  syltutau,  asnakjálkinn  þinn,«   sagði  Gunn- 
laugur,  og  gaf  aíspring  lyfsálans  »blátt  auga.« 
Yfirkennarinn  brunaði  fram  á  vígvöllinn. 
»Pú  skalt  eiga  mig  á  fæti,  ef  þú  hættir  ekki  að  misþyrma  börn- 
ura  heiÖvirðra  manna,  götustráksræfillinn  þinn.     Þii  skalt  mi  verða 
flengdur  og  fá  að  diisa  tvo  aukatima  í  skólanum  í  dag,  en  hinir 
piltamir  fá  mánaðarfrí.« 

Svo  var  Gunnlaugur  barinn  og  mátti  sitja  eptir,  þegar  hin- 
ir  fóru. 

Skólaherbergið  var  í  stofimni  og  vissi  út  að  götunni.  í  hús- 
inu  beint  á  móti  bjó  bæjarfógeti  Snædal.  Glugginn  á  því  var  op- 
inn  og  við  hann  sat  Sigriður,  dóttir  bæjarfógetans,  og  var  að  borða 
hálfþroskað  epli.  Hiin  var  ellefu  ára  gömul.  í  þá  daga  sáust 
nefnilega  ellefu  ára  stúlkur  sitja  og  naga  epli,  þó  það  þætti  kannske 
skrítið  nú  á  dögum;  en  þá  vóru  stúlkubömin  ekki  orðnar  »dömur« 
á  tiu  ára  skeiðinu. 

Gunnlaugur  sat  grátinn  og  með  þnitnar  kinnar  og  stytti  sjer 
stundir  með  því  að  teikna  skripamyndir  í  gluggakisuma.  Sigríð- 
ur  kinkaði  kolli  til  hans.     Gunnlaugur  kinkaði  raunalega  koUinum 

á  móti. 

»Ertu    látinn  sitja  aukatíma  i  skólanum  Laugi?«  —  »Já.«  — 
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»Hvað  hefurðu  unnið  til?«  —  »Verið  í  áflogum.«  —  >Svei, 
svei!«  —  »Piltarnir  hæðast  að  mjer  og  kalla  mig  Gunnhildarson*. 
—  »Það  er  Ijótt  af  þeim«.  —  »Og  yfirkennarinn  er  á  þeirra 
bandi.«  —  »Aumingja  Laugi!«  —  »Hann  er  fantur!«  —  »Eitu 
frá  vitinu,  drengur?«  —  »Beinasni!«  —  »Gáðu  nii  að  hvað  þii 
segir  Laugi!«  —  »Þorsk  —  þorskhausI«  — 

Geðshræringar  hans  vóru  nú  orðnar  svo  æstar,  að  hann  gat 
engu  orði  upp  komið  og  fór  aptur  að  gráta. 

»Þei,  þei!  —  hvernig  heldurðu  færi,  efhann  skyldi  nú  heyni 
til  þín!« 

Svo  hvarf  hún  frá  glugganum. 

»Svona  gengur  það  allt  saman,  nú  er  hún  Sigga  farin  lika.^ 

Hann  greip  með  báðum  höndum  utan  um  gluggastoðina  og 
snökti  með  þungum  ekka. 

»Laugi!«  —  Sigriðiir  stóð  á  stjettinni  fyrir  utan  gluggann.  — 
»Ertu  þama?«  —  Hún  rjetti  eplisbitann  upp  til  hans.  —  »Viku 
bíta  i?«  —  »Jeg  þakka  fyrir.«  —  »Þú  mátt  eiga  hann  allan.«  — 
>Pú  — ert  ósk  —  ósköp  væ  —  væn,  Si  —  Sigga  mi  —  min.«  — 
»Hættu  nii  að  gráta,  Laugi  minn,  so  skulum  við   leika  okkur. 

Hiin  dró  gömul  spil  upp  úr  vasanúm.  —  »Hjerna  eru  spil.^  — 
Gunnlaugur  þurkaði  sjer  um  augun  á  treyjuerminni.  —  »Kondu 
nii,  eigum  við  að  spila  svartapjetur?«  —  Hún  tyllti  sjer  á  tá  til  að 
ná  upp  í  gluggakistuna.  —  »Nii  skalt  þú  gefa.« 

Gunnlaugur  var  orðinn  þur  um  vangana,  lir  augum  hans 
skinu  aptur  ánægjugeislar,  og  kátina  og  gleðihlátur  heyrðist  i 
þeim  báðum. 

AUt  í  einu  var  þrifið  í  hnakkann  á  Gunnlaugi. 

»Notarðu  sona  aukatímana  þina,  slæpingurinn  þinn?« 

Það  var  yfirkennarinn,  sem  þar  var  kominn. 

Sigríður  flýði  sem  fætur  toguðu  með  helminginn  af  spilun- 
um,  en  Gunnlaugur  stóð  sem  steini  lostinn  með  hinn  helminginn 
i  hendinni. 

Reyrprikið  risti  nii  aptur  ninir  á  hrygglundir  hans  og  þegar 
hann  loksins  kom  heim,  var  hann  bæði  grátinn  og  meiddur. 

Þegar  Gunnhildur  heyrði,  hvað  fram  haíði  fariÖ,  tautaði  hiín 
fyrir  munni  sjer:  »Jeg  skal  venja  hann  af  að  misþyrma  baminu 
mínu.  Við  skulum  sjá  á  morgun.  Jeg  fer  nærri  um,  hvaða  rök 
á  að  bnika  við  hann,  kallinn.« 

Daginn  eptir  var  Gunnhildur  i  baðhiisinu    að   vanda.    Yfir- 
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kennarafrúin  kom  til  aÖ  baða  sig.  Gunnhildur  fylgdi  henni  inn 
með  sama  vinabrosinu  og  hæverskusvipnum  og  vant  var.  Og  þeg- 
ar  frúin  var  komin  ofan  í  baðkerið,  fór  Gunnhildur  að  strjiika 
hörund  hennar. 

»Nii  —  nú  Gunnhildur  góð,  þú  —  þú  strýkur  svo  fast.«  — 
Fast?<  —  »Já,  mjer  svíður  svo  skelfing. «  —  »Jeg  sem  kem  varla 
við  yður.«  —  »Þetta  —  þetta  er  Ijóta  plágan.  En  hvað  mig  tek- 
nr  í  bakið  —  æ  —  æ!  jeg  ætla  öU  að  brenna.«  —  »Það  er  mjer 
óskiljanlegt.«  —  j>Það  hlýtur  að  vera  eitthvað  i  burstanum.«  — 
'Nei,  hver  dje — «  —  »Hvað  er  það  Gunnhildur?«  —  ^Ekki  nema 
raarglittutægjur  i  burstanum,  frú  min  góð,  langar  tægjur.  Það  er 
óskiljanlegt,  hvernig  þabr  hafa  getað  komizt  í  hann.«  —  »En  þær 
kvalir  í  bakinu  á  mjer,  æ,  æ!«  —  »Já,  nú  er  bakið  á  frúnni  orðið 
eins  rautt  eins  og  á  honum  Lauga  minum  i  gær,  þegar  yfirkenn- 
arinn  var  nærri  búinn  að  berja  úr  honum  líltóruna.« 

Fniin  leit  á  hana  með  prófandi  augnaráði,  eins  og  hún  vildi 
skyggnast  eptir,  hvað  henni  byggi  i  brjósti;  en  Gunnhildur  stóð 
þar  með  sama  vinabrosinu  og  hæverskusvipnum  eins  og  vant  var. 

»Vill  fniin  láta  lemja  sig  dálítið  með  hríslu?«  —  »Já,  þakka 
yður  fyrir.     Svo  Laugi  litli  var  barinn  i  gær.« 

Gunnhildur  þreif  hríslu  og  tók  að  lemja  friina. 

»Barinn?    Já,  það  er  nii  víst  engin  nýlunda  fyrir  hann.« 

Gunnhildur  Ijet  hrisluna  ganga  og  dró  nú  ekki  af 

»Æ  —  æl   Hann  er  sjálfsagt  óþekkur.« 

Gunnhildur  herti  enn  betur  á. 

»Hann  óþekkur,  greyskinniðl  Nei,  en  yfirkennarinn  elur  það 
iipp  i  hinum  piltunum  með  því  að  vera  á  þeirra  bandi,  að  hæðast 
að  honum  og  kalla  hann  Gunnhildarson.«  —  »Það  —  æ  —  æ,  — 
getur  ekki  verið  satt.«  —  »Sattl  Jú,  þvi  miður,  og  svo  lúber  hann 
barnið  svo  afekaplega,  að  mann  hryllir  að  hugsa  til  þess.« 

Gunnhildur  Ijet  hrisluna  ganga  bæði  ótt  og  titt  og  enn  fast- 
ara  enn  áÖur. 

»Hvað  er  þetta,  Gunnhildur!  jeg  held  þú  ætlir  alveg  að  klára 
inig.«  —  »Jeg  bið  yður  afsökunar,  fni  mín  góð,  jeg  var  dálítið 
utan  við  mig.  Nú  skal  jeg  sækja  baðleðjuna.«  —  »Og  láttu  ekki 
steypibaðið  vera  of  kalt,  um  20  stig.«  —  »Já,  fni  min  góð.« 

Gunnhildur  kom  aptur  með  baðleðjuna. 

»Gunnhildur,  Gunnhildur,  þii  ætlar  að  steikja  mig  lifandi. 
Baðleðjan  er  alveg  sjóðandi.     Kondu  með  steypibaðið.« 
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Gunnhildur  kippti  í  baðstrenginn.     Frúin  rak  upp  óp. 

»Þii  sálgar  mjer,  þii  sálgar  mjer;  jeg  fæ  stjarfa^  —  þetta  er 
jökulvatn  —  haettu,  hættul  Handklæði,  fljótt,  fljótt  —  jeg  æda  að 
deyja,  —  jeg  ætla  að  deyja.«  —  »Handklæði,  hamingjan  hjálpimjer; 
því  hef  jeg  gleymtl« 

Gunnhildur  rauk  út  eins  og  elding.  Þarna  stóð  nú  aumingja 
yfirkennarafrúin,  eins  og  hún  væri  dregin  af  sundi,  meÖ  svo  raikl- 
um  kuldaskjálfta,  að  í  henni  nötraði  hver  tönn. 

Nii  liðu  nokkrar  miniitur.  —  »Gunnhildur!«  —  Ekkertsvar.— 
Enn  liðu  nokkrar  minútur.  —  »Gunnhildur,  góÖa  GunnhildurU- 
Enn  leið  og  beið.  Frúin  var  farin  að  gráta.  —  »GunnhiIdur, 
Gunnhildurl«  —  Hinn  hvelli  hljómur  borðbjöUunnar  tók  undirmeð 
angistarópi  frúarinnar.     En  allt  kom  fyrir  ekki. 

Þegar  Gunnhildur  kom  loksins  aptur,  sat  frúin  í  legubekkn- 
um  sótsvört  af  örvæntingu  með  bláa  bediiínakápu  á  herðunum  og 
var  að  reyna  að  þurka  sjer  á  knipplingavasaklút. 

»Frúin  verður  að  afsaka,  að  jeg  var  svo  lengi  burtu.  ÞaÖ  vóni 
engin  þur  handklæði  hjema  við  höndina,  svo  jeg  varÖ  að  plampa 
alla  leið  upp  i  þvottahiisið.« 

Friiin  varð  að  taka  þessu  með  þögn  og  þolinmæÖi.  Læknir- 
inn  hafði  fyrirskipað  30  kerlaugar.  Hana  hryllti  við  að  hugsa  til 
þeirra  25,  sem  eptir  væru. 

Loksins  var  hiin  alklædd.  Gunnhildur  fylgdi  henni  lit  með 
sama  vinabrosinu  og  hæverskusvipnum  og  vant  var. 

»Fniin  kemur  náttiirlega  aptur  á  morgun?«  —  »Jú,  það  geri  jeg. 
Gunnhildur  mín.  Og  jeg  skal  biðja  manninn  minn  að  vera  ekki 
eins  harður  við  hann  Lauga  litla.«  —  »Hjartans  þakkir,  fni  niín 
góðl  Jeg  veit  ekki  hvað  jeg  vildi  gera  fyrir  yður,  ef  þjer  vilduí 
gera  það.« 

Þegar  yfirkennarafrúin  kom  heim,  átti  hiin  langa  samræðu  ^ið 
mann  sinn  inni  í  lestrarherberginu  hans.  Þegar  yfirkennarinn  kom 
út,  var  hann  töluvert  rauður  í  framan.  Hann  kvartaði  yfir  að 
hann  hefði  tannpinu.  Hann  þjáðist  af  tannpinu,  einkum  {)egar 
hann  hafði  haft  langar  samræður  við  friina  inni  í  lestrarherberg- 
inu  sinu. 

Sama  daginn  fjekk  Laugi  litli  ágætiseinkunn  i  siÖferÖi.  Nokkru 
seinna  reyndi  sonur  lyfsalans  að  sýna  fyndni  sina  á   »Gunnhildar- 


Fornt  orð  =  ^siivkratnpe*  á  dönsku. 
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syni,€   en  þá  var  það  lyfsalasonurinn,  sem  tjekk  aÖ  kenna  á  reyr- 
prikinu.     Upp  frá  því  lögðu  piltamir  ekki  neitt  til  Gunnlaugs. 


Það  átti  að  ferma  Gunnlaug. 

Fermingardaginn  var  mikill  söknuður  i  mörgu  húsi  í  bænum, 
því  það  átti  að  ferma  svo  mörg  heldri  manna  böm,  og  Gunnhild- 
ur  hafði  algerlega  afsagt  að  ganga  nokkurs  staðar  um  beina. 

Hiin  gekk  hreykin  i  kirkjuna  við  hliðina  á  syni  sínum  í  nýj- 
um,  dökkum  kjól  og  nýrri,  hvitri  hempu  með  Ijósbláum  legging- 
um.  Hún  hafði  lika  ástæðu  til  að  vera  hreykin  yfir  honum.  Hann 
sómdi  sjer  vel  í  nýju  fötunum  sinum,  hár  og  keikur  með  fránu, 
dökku  augun  og  Ijósa  lokkahárið. 

Sama  daginn  átti  að  ferma  Sigriði,  dóttur  Snædals  bæjarfógeta. 

Bæjarfógetahjónin  og  Gunnhildur  komu  i  sömu  andránni  út 
úr  kirkjunni.  Þau  námu  staðar.  Heillaóskir  á  báðar  hliðar.  Sig- 
riður  gekk  að  Gunnlaugi.  —  »Til  hamingju,«  sagði  hiin  og  rjetti 
fram  höndina.  —  »Jeg  þakka,  og  óska  hins  sama,«  svaraði  hann 
hálflfeiminn. 

Honum  virtist  hún  koma  einhvern  veginn  svo  frámunalega 
ókunnuglega  fyrir,  eins  og  hún  stóð  þarna  í  dragsíða,  dökka  silki- 
kjólnum  og  með  hárið  fljettað  og  undið  upp  í  hnakkann.  Hún 
var  allt  í  einu  orðin  fullorðin  »dama«,  en  hann  fann,  að  hann 
sjálfur  var  enn  ekki  nema  skólapiltur.  Hann  stóð  og  var  að  fitla 
við  nýju  svörtu  hanzkana  sína. 

^ÞaÖ  —  það  eru  Ijómandi  blóm,  sem  þú  —  þjer  hafið  þarna.«  — 
Vil  —  Viltu  fá  eitt  af  þeim  til  að  stinga  i  hnezluna,  Laugi?«  — 
Astarþakkir.« 

Hún  rjetti  honum  hálíútspmngna  flosrós.  Hann  var  nokkuð 
rjóður  á  vangann,  þegar  hann  tók  við  henni;  en  það  hafði  líka 
verið  ákaflega  heitt  í  kirkjunni. 

»Þú  mátt  nú  ekki  lengur  segja  Laugi,  Sigga  min,  heldur  herra 
Gunnlaugur  HaIIsson,«  sagði  bæjarfógetafriiin.  »Hjet  hann  ekki 
Hallur  maðurinn  yðar,  Gunnhildur  mín?« 

»Jú,  svo  hjet  hann,  góða  frú.« 

i>Hvað  á  hann  nú  að  verða?«  spurði  bæjarfógetinn.  »Þjer  lá^ 
ið  hann  sjálfsagt  fara  að  læra  einhverja  handiðn?« 

»Hann  á  að  fara  til  höfuðstaðarins  og  fara  að  stúdera.« 
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»So  — ,  á  hann  að  stúdera?«  sagði  fniin  kaldranalega.  —  »Ver- 
ið  þið  sæl!c 

Það  var  komið  með  vagn  bæjarfógetans  og  hann  og  mæðg- 
urnar  stigu  inn  i  hann.  Sigríður  drap  vinalega  höfíJi.  Gunnlaug- 
ur  horfði  á  eptir  henni  meÖ  löngu  augnaráði.  Svo  gekk  hann 
heimleiðis  með  móður  sinni. 

Nokkru  seinna  lagði  hann  af  stað  tii  þess  að  byrja  á  skóla- 
náminu.  Gunnhildur  stóð  í  sorgarbúningi  á  eimskipsbryggjunni. 
Þann  dag  átti  hiin  nefnilega  að  vera  greptrunarseðill  og  var  þvi 
með  svörtum  röndum. 

»Vertu  nú  sæl,  mamma,«  —  »Vertu  sæll  góði  minn.  Drou- 
inn  veri  með  þjer.  Láttu  nú  sjá,  að  það  verði  mikill  maður  úr 
þjer,  en  þó  ekki  svo  mikill,  að  þú  gleymir  kellingarhróinu  henni 
móður  þinni,«  sagði  hún  grátandi. 

»Nei,  mamma,  jeg  skal  ávallt  muna  eptir  þjer  og  svo  —  epdr 
—  eptir  annari  Hka.^  —  »Annari  Uka?«  —  »Mamma,  þii  —  þii.^  — 
»Nú,  nii,  hvað  þá?«  —  »Pú  —  þii  getur  borið  henni  Sigriði  kveðju 
mina  og  skilað  til  hennar,  að  jeg  skuli  aldrei  gleyma  henni.e 

»Hann  kippti  að  sjer  hendinni  og  stökk  í  hendingskasti  upp 
á  skipið.  Það  var  hringt  i  þriðja  sinn.  Eimskipið  leiÖ  frá  bryggj- 
unni.     Gunnhildur  stóð  lengi  og  horfði  á  eptir  honura. 

Svo  tritlaði  hiin  upp  eptir  strætinu,  gekk  inn  í  hiisin  og  sagði 
með  tár  í  augunum: 

»Jeg  var  beðin  að  bera  kveðju  frá  honum  Páli  milaflutnings- 
manni  og  skila  að  konan  hans  dó  i  nótt  klukkan  hálfí)ögur.<' 

Menn  gátu  ekki  skilið  i  þvi,  hversvegna  Gunnhildur  var  s\o 
sorgbitin  yfir  þvi,  að  konan  hans  Páls  málaflutningsmanns  væn 
dáin.  Maðurinn  hennar  grjeti  víst  ekki  lir  sjer  augun  yfir  láti 
hennar. 


Gunnhildur  var  biiin  að  þjóna  sem  vökukona  og  baðkona  i 
f]ögur  ár.  Og  nii  er  Gunnlaugur  orðinn  stiident.  Það  er  von  J 
honum  heim  á  hverjum  degi.  Það  er  komið  undir  lok  september- 
mánaðar. 

Haustblómin  i  garðinum  hans  Snædals  bæjarfógeta  glitra  i 
fuIInaÖarblóma,  en  viðvindilsblöðin  upp  um  laufskálann  eru  konv 
in  í  rauðleita  haustbiininginn  sinn,  og  gangstigirnir  eni  alþaktir 
fölnuðu  laufi.      Haustvindurinn    skekur  limar  trjánna    og    regnií 
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dynur  niÖur  stórfellt  og  svalt,  svo  það  er  heldur  dapurt  og  drunga- 
legt  utanhúss;  —  en  því  meiri  er  glaumurinn  og  gleðin  aptur 
inni  fyrir. 

t^að  er  búið  að  kveikja  á  Ijósakrónunum  og  setja  lampa  og 
kyndla  um  allt  húsið. 

Það  er  afmælisdagurinn  hennar  fröken  Sigriðar,  og  þvi  á  að 
halda  stórkostlega  dansveizlu  i  kveld.  Hiin  er  nú  orÖin  nítján  ára. 
Gunnhildur  tifar  lir  einni  stofu  i  aðra  og  er  að  hagræða  hinu 
og  þessu.  Enginn  af  boðsgestunum  er  enn  kominn.  En  nú  hring- 
ir  dyrabjallan.  Gunnhildur  lýkur  upp  og  inn  kemur  ungur  og 
laglegur  maður.  Hann  varpar  af  sjer  yfirhöfninni  og  staðnæmist 
svo  i  hinni  uppljómuðu  forstofu,  hár  og  tígulegur  í  skrautlegum 
dansfötum  með  stúdentahúfu  undir  hendinni.  Gunnhildur  horfir 
á   hann  og  vöknar  um  augu. 

»Gunnlaugur,  Gunnlaugur!  En  hvað  þú  ert  fínn  ogfallegur! 
Bara  að  þii  skammist  þín  nú  ekki  fyrir  hana  móður  þína,  sem  er 
so  litilsigid  og  fátæklega  til  fara.« 

»Skammist  mín  fyrir  þig!  Hverjum  á  jeg  að  þakka  það,  sem 
jeg  er,  nema  þjer?  En  heyrðu,  mamma,  það  er  so  sárt  að  vita, 
að  þú  skulir  þurfa  að  þrælka  sona  og  að  jeg  skuli  ekkert  geta  gert«. 
»Hefur  þú  ekki  unnið  lika  og  gert  móður  þinni  þá  gleði  og 
ánægju  að  verða  heiðvirður  maður,  sem  nú  er  sýndur  sá  mikli 
sómi  að  vera  boðið  í  dansveizlu  hjá  bæjarfógetanum  ?  En  það  áttu 
henni  fröken  Sigríði  að  þakka.« 

»Fann  hiin  upp  á  þvi?«  —  »Já,  hiin  hefur  so  opt  spurt  um 
pig  núna  seinustu  tvö  árin,  sem  þú  hefur  verið  burtu.«  —  »Hvar 
er  hiin?«  —  »Hjerna  inni  í  salnum.  Hún  er  alein.  Enginn  af 
gestunum  er  kominn  og  bæjarfógetinn  og  fniin  eru  ekki  enn 
komin  ofan.« 

Gunnlaugur  gekk  inn  i  salinn.  Sigriður  stóð  áliit  yfir  spegil- 
skák  og  var  að  hagræða  blómum  i  jurtabikar.  Gólfdúkurinn  dró 
úr  skóhljóðinu,  svo  að  hiin  tók  ekki  eptir  þvi,  að  hann  kom. 
Hún  sneri  bakinu  að  dyrunum.  Hann  sá  ekki  nema  hið  granna 
vaxtarlag  hennar,  er  þunnur  tarlatanskjóll  liðaðist  um  eins  og  rós- 
lituð  skýslæða,  mjallhvítar  herðar  og  fáeina  rósknappa,  sem  gægð- 
ust  svo  sakleysislega  lit  á  millum  dökku  lokkanna. 
»Gott  kvöld,  frökenl« 
Sigriður  hrökk  saman  og  sneri  sjer  skjótlega  við. 
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»Gerði  jeg  yður  bilt  við?«  —  »Jeg  var  dálitið  hugsi.« 

Hiin  rjetti  honum  höndina. 

»En  hvað  þjer  eruð  orðinn  karlmannlegur  og  —  og  — 
breyttur.« 

»Faliegur«  var  rjett  komið  á  varirnar  á  henni,  en  hún  áttaði 
sig,  áður  en  hún  sleppti  orðinu. 

»En  þjer,  fröken,  þjer  hafið  ekki  breyzt  neitt.«  —  »So.<  — 
»Nei,  þjer  hafið  ailtaf  verið  jafnfalleg.«  —  »Pað  má  heyra,  að  þjer 
hafið  lært  að  slá  gullhamra  i  höfuðstaðnum.« 

Hún  laut  aptur  yfir  jurtabikarinn  og  fór  að  hagræða  blómunum. 

»GuIIhamra?  Nei,  þetta  er  sannfæring  mín  —  því  miður.e  — 
>Því  miður?«  —  »Já,  menn  eiga  ekki  að  horfa  í  sólina,  því  þá 
vöknar  mönnum  um  augu.« 

Hún  Ijet  eins  og  hiin  væri  önnum  kafin  í  að  laga  blómvöndinn. 

»ViI  —  viljið  þjer  fá  blóm  til  að  setja  í  hnezluna?«  —  sji 
þakka  yður  fyrir.  Jeg  hef  geymt  það,  sem  þjer  gáfuð  mjer,  þegar 
við  hittumst  seinast.  Munið  þjer  eptir  því?«  —  »Á  fermingardag- 
inn  okkar.«  —  »Pað  var  flosrós.« 

»Rósatíminn  er  liðinn,«  sagði  hiin  og  varpaði  um  leið  dálitið 
öndinni.  »Nú  er  komið  haust;  nú  eru  hin  litfögru  skrautblóm  i 
fullum  blóma.« 

»Og  þau  eru  ekki  sköpuð  handa  börnum  umkomulausra  fi- 
tæklinga.«  —  »Gunnlaugurl  Pwí  eruð  þjer  með  þessi  sáryrði  við 
mig?«  —  »Sáryrði  við  yður,  fröken  Sigriður,  —  jeg,  jeg  —  já 
það  verður  að  fara  sem  fara  vill,  kallið  þjer  á  foreldra  yÖar,  hring- 
ið  þjer  þjónana  inn  til  þess  að  kasta  þessum  ókurteisa  slána,  þess- 
um  Gunnhildarsyni,  á  dyr;  en  nú  skuluð  þjer  fá  að  vita  það,  ef 
þjer  hafið  ekki  vitað  það  áður  —  Sigriður,  jeg  hef  elskaÖ  yður. 
jeg  elska  yður  og  jeg  mun  elska  yður  meðan  jeg  lifi.« 

Hún  stóð  grafkyr  og  leit  í  gaupnir  sjer.  Hann  færði  sig  einu 
skrefi  nær. 

»Pjer  eruð  reið.  Atti  jeg  ekki  koUgátuna?  Skrautblómin  eru 
ekki  sköpuð  handa  börnum  umkomulausra  fátæklinga.« 

Hún  leit  upp.  Augu  þeirra  mættust  og  tiUitiÖ  var  jafiiinni- 
lega  ástiiðlegt  á  báðar  hliðar. 

»Sigríður  —  ætli  —  ætli  það  geti  verið  — ?« 

Hún  hallaði  hötðinu  að  brjósti  honum.  Þau  mæltu  ekki  orð 
frá  munni.     Pau  höfðu  annað  að  gera  með  varimar. 

»Gerið  þið  so  vel;    má  jeg  bjóða  einn  bolla  af  tei.« 
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Gunnhildur  stóÖ  andspænis  þeim.  Peim  varð  felmt  viÖ  og 
hrukku  til  hliðar. 

»Bæjarfógetinn  og  frúin  eru  að  koma  ofan  stigann,«  hvíslaði 
Gunnhildur. 

Þegar  bæjarfógetinn  og  frúin  komu  inn,  stóð  Gunnhildur  og 
var  að  rjetta  tebakkann  að  Sigríði  og  Gunniaugi.  Pau  vóru  bæði 
dálitið  skjálfhend.  Gunnlaugur  missti  sykurmola  ofan  á  gólfið  og 
Sigríður  helhi  rjóma  ofan  á  rósrauða  kjóHnn.  Frúin  leit  til  þeirra 
með  nokkuð  alvarlegu  og  ströngu  augnaráði,  en  bæjarfógetinn 
virtist  hafa  annað  að  hugsa.  Hann  sneri  sjer  að  Gunnhildi  og 
mælti : 

»Pú  hefur  víst  flutt  boðin  til  tveggja  ókunnugu  mannanna  i 
gistihúsinu.í^«  —  »Já,  en  þeir  neituðu  að  koma.  Jeg  átti  að  skila 
hjartans  þakklæti  fyrir  boðið;  en  þeir  sögðust  ekki  hafa  tekið  veiziu- 
klæði  með  sjer.« 

Bæjarfógetinn  beit  á  vörina. 

»Það  var  líka  ósköp  eðiilegt*  —  »Hvað  þá,  Gunnhildur?«  — 
>Ab  þeir  vildu  ekki  koma  hingað  í  veiziu  í  kveid,  þar  sem  .  .«  — 
>Par  sem.^«  —  »Látið  þjer  ekki  sona  ólikindalega,  herra  bæjarfógeti; 
þjer  vitið  fullvel,  að  þessir  embættismenn  úr  ráðaneytinu  fara  ekki 
að  gera  sjer  ferð  hingað  til  bæjarins  á  þessum  tíma  árs  sona  bara 
að  gamni  sínu.  Mjer  datt  undir  eins  sama  i  hug  og  bæjarfóget- 
anum,  aÖ  erindi  þeirra  væri  að  skoða  reikningana  og  sjóðinn  á 
morgun.« 

Bæjarfógetinn  svaraði  engu.  Hann  tyllti  sjer  í  legubekk,  og 
var  töluvert  niÖurlútur  og  önnum  kafinn  í  að  hneppa  hvítu  glóf- 
unum  sinum.  Hann  var  næstum  eins  hvítur  í  framan  eins  og 
glófamir. 

Boðsgestirnir  fóru  að  tínast  inn.  Gunnhildur  bar  hverjum 
manni  te;  en  hún  hafði  þó  allt  af  auga  með  bæjarfógetanum. 
Hann  var  jafnelskulegur  við  gesti  sína  eins  og  hann  átti  vanda  til; 
en  allir  tóku  samt  eptir  þvi,  að  hann  var  venju  fremur  fölur  í 
andliti.  Hann  legði  sjálfsagt  allt  of  mikið  á  sig,  aumingja  maður- 
inn;  hann  þyrfti  að  fá  fleiri  til  aðstoðar  á  skrifstofunni. 

Hljóðfæraslátturinn  byrjaði  og  það  var  Éirið  áð  dansa. 

Yfirkennarafniin  og  lyfsalafniin  sátu  saman  í  legubekk  og 
horfÖu  á  dansinn. 

Sonur  lyfsalans  var  nýkominn  heim  úr  höfuðstaðnum  til  þess 
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að  hvílast  ögn   og  hressast  eptir  námstritið.     Hann  hafði  einmitt 
verið  að  reyna  að  krækja  sjer  i  lyfsalapróf,  en  fallið  í  annað  sinn. 

»En  hvað  hann  Friðrik  er  orðinn  fallegur  piltur,«  sagði  yfir- 
kennarafrúin.  »Svo  tigulegur  og  snyrtilegur  i  framgöngu.  Slikt 
er  mönnum  meðfætt,  það  liggur  i  blóðinu.  Littu  bara  á  hann  við 
hliðina  á  honum  Gunnlaugi  Gunnhildarsyni  eða  Hallssyni,  eða 
hvað  hann  nii  kallar  sig.  Hann  hefur  nú  iíka  fengið  góða  skób- 
menntun;  en  það  er  ekki  komið  undir  því,  náttiiran  er  nám- 
inu  rikari.* 

Lyfsalafriiin  hristi  meðaumkvunariega  höfuðið. 

»Mjer  finnst  það  bera  vott  um  smekkleysi  hjá  bæjarfógeta- 
fólkinu,  að  vera  að  bjóða  honum.« 

Það  fannst  iyfsalafrúnni  líka. 

»Það  er  ekki  rjett  að  vera  að  uppörva  menn  til  þess  konar 
vondra  eptirdæma.     Hvað  haldið  þjer  að  verði  afleiðingin  af  þvi? 

Það  vissi  lyfsalafrúin  ekki. 

»Að  farið  verður  að  láta  öli  almiigabörn  læra,  og  þegar  svo 
er  komið,  að  farið  er  að  gera  alla  skr^ddara-  og  skóarakróa  að 
kandidötum,  hvar  á  maður  þá  að  fá  klæði  og  skæði?« 

Pað  vissi  lyfsalafrúin  ekki.  Yfirkennarafriiin  vissi  það  ekki 
heldur. 

Friðrik  og  Sigriður  svifu  lit  á  gólfið  i  Ijettstignuni  dans. 

»En  hvað  þau  eru  bæði  lagleg  og  eiga  vel  samanl  Hún  gæti 
verið  nógu  laglegt  konuefni  handa  honum  syni  yðar.«  —  »Guð  hjálpi 
mjerl  nei,  það  held  jeg  við  vildum  helzt  vera  laus  við  aÖ  komast 
í  mægðir  við  það  fólk.«  —  »Það  er  sagt  að  bæjarfógetinn  sje  stór- 
skuldugur.«  —  »Og  nefnið  þjer  það  ekki  —  skuldunum  vafinn.«  — 
»Og  þó  eru  þau  að  halda  dansveizlu.«  —  »Nii,  læt  jeg  það  nú 
vera.  En  vitið  þjer  hvað  bakarinn  sagði  mjer?«  —  »Nei.«  —  »Hann 
sagði,  að  þau  hefðu  pantað  þrjár  stórar  kransakökur  til  þess  að 
hafa  I  ábæti  á  eptir  verðinum.« 

Yfirkennarafriiin  varpaði  mæðilega  öndinni. 

»Jeg  held  heimurinn  sje  farinn  að  ganga  af  göflunum.  Hafið 
þjer  nokkum  tima  heyrt  annað  eins?« 

Lyfsalafi^in  hafði  aldrei  heyrt  annað  eins.  Yfirkennarafrúin 
hafði  aldrei  heyrt  annað  eins  heldur. 

Gunnhildur  var  allt  i  einu  biiin  að  missa  sjónar  á  bæjarfóget 
anum.  Hún  brá  sjer  þá  út  i  svalirnar,  sem  vissu  út  að  garðinuni 
og  sá,  að  hann  var  þar  á  gangi  í  einum  trjáganginum.     Pað  var 
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stytt  upp.,  en  stormurinn  hristi  við  og  viÖ  svo  sem  liikufylli  af 
þungum  regndropum  niður  af  trjánum  eða  þyrlaði  skrælnuðu  laufi 
framan  í  hann.  Það  var  að  sjá,  sem  bæjarfógetinn  tæki  alls  ekki 
eptir  því.  Hann  gekk  niðurliitur  með  hendurnar  krosslagðar  fyrir 
aptan  sig. 

Gunnhildur  snaraðist  aptur  inn  og  setti  i  snatri  ^únsglas  á 
bakka.  Svo  tifaði  hiin  á  eptir  bæjarfógetanum  niður  trjáganginn. 
Hann  hafði  gengið  inn  i  laufskála.  Þar  sat  hann  á  bekk  með 
hendurnar  fyrir  andhtinu. 

»Vill  bæjarfógetinn  ekki  fá  sjer  eitt  glas  af  púnsi?«  Hann  leit 
upp  og  horfði  á  hana  með  hálfæðislegu  augnaráði. 

»Nei,  þakka  þjer  fyrir.«  —  »Bæjarfógetinn  þarf  að  fá  eitthvað 
til  að  hita  sjer  á,  ef  þjer  ætlið  að  sitja  hjema  i  garðinum  í  sona 
veðri.«  —  »Farðu  burt,  farðu  burt  —  lof  mjer  að  vera  einum  í 
friði.«  —  »Jeg  heid  það  sje  ekki  bæjarfógetanum  fyrir  beztu  að 
vera  einn.« 

Hann  stökk  upp  óður  og  uppvægur. 

»Ertu,  ertu  orðin  æðisgengin,  Gunnhildur.í^«  —  »Ekki  held  jeg 
sjeu  nú  mikil  brögð  að  því.«  —  »Farðu  þá  inn  og  annastu  um 
beina  handa  gestunum.  Pú  átt  ekkert  erindi  hingað.«  —  »Jú,  ein- 
mitt  hingað.  Jeg  er  Hka  vökukona.«  —  »Þú  þarft  ekki  að  vaka 
yfir  mjer.«  —  »Jú,  herra  bæjarfógeti,  það  er  víst  ekki  vanþörf  á 
\>yi.<  —  »Gunnhildur!«  —  »Þjer  eruð  veikur,  herra  bæjarfógeti.«  — 
Já,  jeg  er  veikur,  dauðveikur,«  sagði  hann  og  hnje  um  leið  aptur 
niður  á  bekkinn  og  greip  höndum  fyrir  andlitið. 

Gunnhildur  stóð  dálitla  stund  þegjandi  og  virti  hann  fyrir  sjer. 

»Hvað  er  sjóðþurðurinn  mikill?«  —  »Hvað  —  hvað  áttu  við, 
Gunnhildur?  Jeg  skil  ekki  hvað  þú  meinar.«  —  »Látið  þjer  nú  ekki 
sona  mikilmannlega,  herra  bæjarfógeti.  Þegar  menn  eru  veikir, 
þá  er  nógu  vænt  að.hafa  vökukonur  hjá  sjer.  Þær  geta  opt  orð- 
ið  að  eins  miklu  og  jafnvel  meira  liði  en  fínu  lærðu  læknarnir. 
Þær  kunna  svo  mörg  góð  hiisráð.  Jeg  er  að  spyrja  um  sjóðþurð- 
inn.  Á  morgun  fá  hvort  sem  er  allir  í  bænum  að  vita  um  hann.«  — 
>Jeg  er  frá,  mannorð  mitt  er  í  veði!«  —  »Nii,  nii,  sjóðþurðurinn, 
herra  bæjarfógetif«  —  »Riimlega  þiisund  daUr,«  muldraði  hann  i 
sárum  örvæntingartón.  —  »Nii,  þó  ekki  meira.«  —  »Ekki  meira?«  — 
^Og  hvað  munduð  þjer  nii  segja,  ef  jeg  gæti  litvegað  yður  þetta 
fje  snemma  1  fyrramálið?«  —  »Á  jeg  að  triia  þvi,  að  þú  gætir,  þii 
vildir  lána  mjer  sona  mikið  fje,  Gunnhildur?«  —  »Já,  gegn  vöxt- 
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um.«  —  »Heimtaðu  þó  þii  viljir  tíu  —  tuttugu  af  hundraði.«  — 
i>Vextimir  verða  aÖ  vera  háir,  herra  bæjarfógeti,  þvi  þessa  fjár  hef- 
ur  verið  aflað  með  siirum  sveita.  Getið  þjer  gert  yður  i  hugar- 
lund,  hvað  margar  nætur  jeg  hef  orðið  að  vaka  og  hvað  mörg  þung 
spor  jeg  hef  orðið  að  ganga  til  þess  að  afla  þess,  og  vitið  þjer  til 
hvers  það  var  ætlað?«  —  »Til  þess  að  skapa  og  tryggja  framtið 
Gunnlaugs.*  —  »Öldungis  rjett.  Þetta  er  hjer  um  bil  það,  sem 
jeg  á  nú  afgangs,  eptir  að  jeg  er  biiin  að  koma  honum  í  gegnum 
latínuskólann.  En  hann  er  ötuU  piltur,  so  jeg  vona  að  hann  geti 
nú  sjálfur  bjargazt  áfram,  og  auk  þess  er  ekki  loku  fyrir  það  skot- 
ið,  að  jeg  geti  með  guðs  hjálp  vakað  og  gengið  um  beina  í  nokk- 
ur  ár  enn.  Það  stendur  við  það,  sem  jeg  sagði,  þjer  skuluð  fá 
þessa  þúsund  dali  —  gegn  vöxtum.c  —  »Segðu  hvað  þú  heimtar, 
jeg  geng  að  þvi.«  —  »Jeg  heimta  ekkert  annað,  herra  bæjarfógeti. 
jeg  lifi  ekki  til  annars  en  að  reyna  að  efla  velferð  og  hamingju 
bamsins  míns.  Pjer  hafið  framtíðarhamingju  hans  i  hendi  yðar. 
Þar  em  vextirnir.«  —  »í  hendi  mjer?«  —  »Já,  herra  bæjarfógeti, 
hann  og  Sigriður  unna  hvort  öðm  hugástum.  Jeg  hef  lengi  vit- 
að  það.  í  kveld  hafa  þau  játað  hvort  öðru  ást  sína.  Ef  hiin  nú 
vill  bíða  hans  noktur  ár  og  hann  kemur  aptur  sem  kandídat  og 
heiðvirður  maður,  sem  getur  sjeð  fyrir  eiginkonu,  þá  má  hann 
fá  hana  —  er  ekki  svo,  herra  bæjarfógeti  —  þó  að  móÖir  hans  sje 
ekki  nema  umkomulaus  baðkona?* 

Bæjarfógetinn  var  niðurliitur  og  tók  vinalega  í  höndina  á 
Gunnhildi. 

»Þii  ert  langt  um  betri  og  heiðarlegri  en  jeg,  Gunnhildur  min.' 

»Og  mi  held  jeg  að  bæjarfógetanum  yrði  gott  af  að  drekb 
eitt  glas  af  piinsi.« 

Hún  hafði  allt  af  staðið  með  bakkann  í  hendinni.  Hann  drakk 
lir  glasinu  í  einum  teig,  greip  báðum  höndum  um  höíuðið,  eins 
og  hann  hefði  dreymt  illa  og  skundaði  svo  eins  tindilfsettur  eins 
og  hann  hefði  kastað  ellibelgnum  upp  eptir  trjáganginum  og  inn 
í  danssalinn. 

í  þvi  að  hann  kom  inn,  var  byrjað  að  leika  fjömgt  danslag. 
Menn  vóru  að  raða  sjer  til  að  dansa  fran^aise,  Gunnlaugur  gekk 
með  Sigriði  sjer  við  hönd  og  var  að  svipast  um  eptir  gagndans- 
endum.  Bæjarfógetinn  rauk  eins  og  Ijettfættur  unglingur  til  konu 
sinnar  og   leiddi  hana  fram  í  dansfylkinguna.     Og  svo   heyrðist 
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hvaÖ  innan  um  annað:  hljóðfæratónarnir,  skóhljóðsniðurinn,  hlátur- 
öJdur  og  samræðuglaumurinn. 

Gunnhildur  tifaði  á  tánum  um  saiinn  með  bakkann  sinn  og  var 
að  bjóða  kvennfólkinu  limónaði  með  sama  vinabrosinu  og  hæversku- 
svipnum  og  vant  var. 

Daginn  eptir  vóru  reikningar  og  sjóður  bæjarfógetans  rann- 
sakaðir. 

Yfirkennarafrúin  mætti  lyfsalafrúnni  á  götu.  Þær  vóru  náttúr- 
lega  báðar  biinar  að  heyra  það.  »Og  merkilegast  af  öUu  er,  að 
ailt  var  í  röð  og  regiu  með  reikningana,«  sagði  yfirkennarafriiin. 
»Það  vantaði  ekki  einn  einasta  skilding  í  sjóðinn.  Hefðuð  þjer 
haidið  það?« 

PaÖ  hafði  lyfsalafniin  ekki  haldið.  Yfirkennarafriiin  hafði 
ekki  haldið  það  heldur. 


Gunnhildur  gamla  er  búin  að  bjóÖa  í  margar  veizlur  og  til- 
kynna  mörg  mannslát,  þvi  nú  eru  enn  liðin  nokkur  ár.  Hún 
er  söm  og  jöfn  og  áður,  jafnern  og  jafnljett  á  sjer,  þó  hiin  sje 
komin  nær  sjötugu, 

Þegar  hún  var  seinast  á  ferðinni,  var  hún  að  tilkynna,  að 
hann  Páll  málaflutningsmaður  væri  biiinn  að  skilja  við  þennan 
eymdadal  og  farinn  að  finna  konuna  sina  sálugu  í  öðrum  og  —  að 
sögn  —  betra  heimi.  Svo  hafði  hún  skrifað  til  höfuðstaðarins  til 
Gunnlaugs,  sem  einmitt  var  nýbúinn  að  fá  löggilding  sem  mála- 
flutningsmaður,  að  hann  skyldi  koma  heim  og  setjast  að  þar  í 
bænum;  og  svo  hafði  yfirdómsmálaflutningsmaður  Gunnlaugur 
Hallsson  komið  heim  til  að  skipa  hið  auða  sæti  eptir  Pál  mála- 
flutningsmann. 

Það  var  heljarmikil  veizla  hjá  bæjarfógetanum ;  en  Gunnhild- 
ur  gekk  ekki  um  beina.  Hiin  var  einmitt  meðal  boðsgestanna; 
því  veizlan  var  festaröl  þeirra  Gunnlaugs  málaflutningsmanns  Halls- 
sonar  og  fröken  Sigriðar  Snædal. 

Það  var  annars  harla  kynlegt,  að  Gunnhildur  gamla,  sem  var 
biiin  að  taka  þátt  i  veizlulifinu  árunum  saman  og  hafði  verið  svo 
leikin  í  öllu,  er  það  snerti,  virtist  við  þetta  tækifæri  að  vera  hálf- 
feimin  og  eins  og  i  vandræðum  með  sjálfa  sig.  Pað  bætti  ekkert 
úr  skák,  þó  bæði  bæjarfógetafriiin  og  hinar  frúrnar  væru  að  reyna 
að  vera  svo  altilegar  og  vinalegar  við  hana,  að  mörgum  hefði  þótt 
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nóg  um.  Hiin  sat  ofboð  alvarleg  lit  í  krók  á  miUi  tveggja  kvenna 
og  var  að  fitla  við  vasakliitinn  sinn  og  kreista  hann  á  miUum 
fingranna.  Og  þegar  menn  beindu  orðum  sínum  aÖ  henni,  svar- 
aði  hiin  öUu  eins  og  hiin  væri  út  á  þekju. 

Ekkjan  hans  Einars  lögregluþjóns  var  eina  persónan  í  veizl- 
unni,  sem  virtist  vekja  eptirtekt  hennar.  Hún  tók  svo  nikvæm- 
lega  eptir  öllum  hreyfingum  hennar,  að  mönnum  fannst  nóg  um; 
og  þegar  ekkjan  gerði  eitthvað,  sem  ekki  var  i  sem  beztu  sam- 
ræmi  við  almennar  veizlureglur,  sem  stundum  bar  nú  við,  þá  Ijet 
hiín  misþóknun  sina  í  Ijósi  ýmist  með  meðaumkvunarlegu  brosi 
eða  ásakandi  augnaráði. 

Ekkjan  hans  Einars  lögregluþjóns  gekk  semsje  um  beina  og 
átti  að  taka  við  af  Gunnhildi  gömlu  bæði  i  veizlulifinu  og  í  bað- 
húsinu. 

Þegar  farið  var  að  borða  og  ekkjan  hans  Einars  lögregiuþjóns 
i  hjartans  einfeldni  bar  amtmannsfrúnni  syltutau  meÖ  laxinum, 
fannst  Gunnhildi  þó  kasta  tóifunum.  Hún  stóð  upp  og  var  eins  og 
hiin  stæði  á  öndinni;  hún  hefði  líka  sjálfsagt  rokið  að  aumingja  ekkj- 
unni  hans  Einars  iögregluþjóns  og  rifið  af  henni  diskinn,  ef  Gunn- 
laugur  hefði  ekki  með  aðvarandi  augnaráði  komið  henni  til  að 
halda  sjer  i  skef^umi  Hiin  hnje  aptur  niður  á  stólinn  i  öngum 
sinum  og  fór  að  borða  flesk  og  rússneskar  ertur.  En  það  var  auð- 
sjeð,  að  henni  var  þungt  innanbrjósts. 


Pað  er  ekki  margt  manna  á  götunni ;  því  veðrið  er  slæmt  og 
eptir  þvi  er  færðin.  Hinn  dutlungafulli  vetur  hefur  skvett  regii- 
vatni  yfir  hin  snæþöktu  stræti  og  siðan  látið  það  frjósa,  svo  það 
er  næstum  lifsháski  að  ganga  liti. 

Gunnhildur  gamla  er  samt  á  ferðinni.  Stormurinn  stendur 
ákaflega  í  hempuna  hennar  með  Ijósbláu  leggingunum  og  hiin  verð- 
ur  opt  að  halda  sjer  dauðahaldi  i  hiisveggina  til  þess  aÖ  detta  ekki. 
En  hún  lætur  það  ekki  aptra  sjer.  Hún  verður  að  halda  áfram 
hvað  sem  tautar;  því  hiin  er  að  bjóða  i  briiðkaup. 

Briiðkaupið  hans  Gunnlaugs  og  Sigriðar  Snædal. 

Hún  hafði  nii  tekið  það  i  sig,  gamla  konan,  að  ganga  sjálf 
með  boðslistann;  en  það  skyldi  nii  lika  verða  sá  seinasti.  Hiin 
skyldi  nii  fara  að  fá  hvíld  eptir  sinn  æfilanga  eril  og  setjast  i  helgan 
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stein  i  horninu  hjá  elsku  bömunum  sínum,  sem  hún  var  búin  aÖ 
bi5a  svo  vel  i  haginn  íyrir  með  elju  sinni. 

Hún  var  að  koma  út  frá  yfirkennaranum.  Frúin  fylgdi  henni 
alveg  út  i  dymar. 

>Hjartans  þakkir,  maddama  Gunnhildur;  jeg  hlakka  ógn  til  aÖ 
koma.  Já,  það  má  segja,  að  þjer  hafið  ástæðu  til  að  vera  hreykn- 
ar  yfir  honum  syni  yðar.«  —  »Verið  þjer  sælar,  frúl«  —  »Verið 
þjer  sælarl    Verið  þjer  sæiar,  maddama  Gunnhildur!« 

Gunnhildur  vatt  sjer  við,  til  þess  að  drepa  höfðinu  enn  þá 
einu  sinni  að  skilnaði.  En  það  var  flughált  þar  sem  hiin  stóÖ. 
Henni  varð  fótaskortur  og  hún  steyptist  niður  fyrir  steinriðið.  Hún 
var  næstum  meðvitundarlaus,  þegar  hiin  var  borin  inn  og  siðan 
flutt  heim. 

Hún  hafði  fótbrotnað.  En  hún  bað  lækninn  i  öllum  ham- 
ingjunnar  bænum  að  segja  ekki  frá  því.  Þegar  Gunnlaugur  og 
Sigriður  komu  til  þess  að  vitja  um  hana,  harkaði  hiin  af  sjer,  svo 
hún  gæti  sýnzt  nokkurn  veginn  hress,  og  sagði  að  fóturinn  hefði 
bara  undizt  dálitið  úr  liði.  Hún  vildi  fyrir  engan  mun,  að  brúð- 
kaupinu  skyldi  verða  frestað. 

»Jeg  verð  sjálfsagt  orðin  svo  frísk,  þegar  þar  að  kemur,  aÖ 
jeg  get  verið  i  veizlunni,*  sagði  hiin,  »og  verði  það  nii  ekki,  þá 
er  jeg  jafhánægð  eptir  sem  áður.  Jeg  hef  heldur  ekkert  gaman  af 
þessum  finu  veizlum,  þegar  jeg  má  ekki  ganga  um  beina.« 

Bniðkaupsdagurinn  var  runninn  upp  og  Gunnhildur  varð  enn 
að  Uggja  í  rúminu.  Kraptar  hennar  vóru  þrotnir.  Ellin  og  sára- 
sóttin  gengu  í  bandalag  gegn  henni.  Hiin  varð  með  degi  hverj- 
um  meira  og  meira  máttfarin.  En  þegar  Gunnlaugur  og  Sigriður 
komu  að  vitja  um  hana,  hleypti  hiin  i  sig  óskiljanlegu  afli,  brosti 
og  gerÖi  að  gamni  sínu. 

Það  var  mikill  hátíðaljómi  í  brúðkaupssalnum. 

Það  var  líka  hátiðabragur  á  öllu  í  fátæklegu  stofunni  hennar 
Gunnhildar  gömlu.  Þar  brunnu  Ijós  í  tveimur  messingarstjökum, 
sem  stóðu  á  borði  við  nimið,  og  mitt  á  milli  Ijósanna  stóð  blóm- 
vöndur,  fallegasti  briiðarblómvöndurinn  hennar  Sigriðar,  sem  hiin 
hafði  sent  henni  tengdamóður  sinni. 

Gunnhildur  hallaði  sjer  upp  að  koddanum.  Ljósleitu  tappa- 
togaralokkamir  vóru  greyptir  i  umgjörð  lir  mjallhvítum  ræmum; 
gulleita  andlitið  var  kannske  ögn  gulara  og  hrukkóttara,  en  það 
átti  að  sjer;  en  sælt  ánægjubros  Ijek  um  hinar  fölu  varir. 
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Vökukona  var  eitthvað  aÖ  dunda  við  nimið  hennar.  Allt  i 
einu  heyrðist  vagn  nema  staðar  fyrir  utan  hiisið  og  skóhljóð  í  for- 
stofiinni.  Gunnhildur  reis  upp  frá  koddanum  og  fór  að  hlusta. 
Hiin  kannaðist  vel  við  þetta  fótatak;  það  var  fótatakið  hans  Gunn- 
laugs.     En  auk  þess  heyrðist  annað  Ijett  fótatak. 

Dymar  opnuðust  og  inn  um  þær  kom  Gunnlaugur  meÖ  Sig- 
riði  við  hönd  sjer.    Ánægjan  geislaði  úr  augum  Gunnhildar  gömlu. 

Pað  var  sjáleg  sjón,  að  sjá  þau  þama  ungu  hjónin,  hann  vask- 
legan  og  karlmannlegan,  hana  sakleysislega  og  brosandi  meÖ  myrtus- 
kransinn  i  dökku  lokkunum  og  skrýdda  bylgjandi  brúðarlíni. 

»Drottinn  blessi  ykkur,  börnin  min,  og  launi  ykkur  þá  gleði^ 
sem  þið  hafið  gert  mjer  með  komu  ykkar  hjer  i  kveld.« 

»Ef  þú  vissir,  hvað  hún  Sigriður  var  óþolinmóð  yiir  þvi,  hvað 
lengi  væri  verið  að  borða,  mammal  Jeg  ætlaði  varla  að  fi  hana 
til  að  smakka  á  ábætinum,  að  eins  af  þvi  hún  ætlaði  hingað  til  að 
sýna  sig  i  allri  dýrð  sinni.     Er  hiin  ekki  falleg?« 

Gunnhildur  hafði  sezt  upp  við  dogg.  Gunnlaugur  settist  á 
nimstokkinn  og  studdi  hana  með  hendinni. 

»Og  hiin  er  lika  væn,«  sagði  Gunnhildur  og  rjetti  ungu  bnið- 
inni  höndina.  Sigriður  fjell  á  knje  fyrir  framan  riimið  og  hjelt  í 
höndina  á  Gunnhildi.  Hvíti  atlaskkjóUinn  hennar  liðaðist  i  öld- 
nm  á  gólfinu,  og  dökkii  augun  hennar  skinu  með  innilegri  blíðu 
á  hið  hrukkótta  andlit  gömlu  konunnar. 

^Pú  ætlar  að  gera  hann  Gunnlaug  minn  sælan,  jeg  er  viss 
um  það;  þii  ætlar  að  elska  hann  eins  heitt  og  jeg  hef  elskað  hann, 
er  ekki  so?«  —  »Það  ætla  jeg  mammaU  —  »Þakka  ykkur  nú  fyrir, 
börnin  mín,  að  þið  hafið  gert  seinustu  stundirnar  minar  sona  frið- 
sælar.«  —  »Hvað  mættum  við  þá  segja  fyrir  allt  það,  sem  þú  hefur 
gert  fyrir  okkur;  ástarþakkir,  mamma.«  —  »Nii  get  jeg  ekki  gen 
neitt  annað  en  að  biðja  fyrir  framtíð  ykkar.  Drottinn  sje  með 
ykkur  og  styrki  ykkur  og  styðji;  þá  er  óhætt  að  treysta  því,  að 
ykkur  líði  vel.« 

Höfuð  Gunnhildar  gömlu  hnje  máttvana  niður  á  öxlina  á 
Gunnlaugi.     Hann  lagði  hana  hægt  niður  á  koddann. 

»En  nii  verðið  þið  að  fara  aptur  til  boðsgestanna  ykkar  böm- 
in  góð.  Farið  þið  nii  frá  mjer;  jeg  er  þrej^  og  þarf  að  hvila 
™íg-    Jcg  h^f  haft  svo  mikinn  eril  um  æfina.« 

Þau  kvöddu  hana  með  innilegu  handabandi.  Þau  sneni  sjer 
enn  einu  sinni  við,  þegar  þau  vóru  að  ganga  lit  lir  dymnum. 
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Hún  drap  höfðinu  með  skæni  brosi;  hún  lá  grafkyr  og  hafði 
ekki  augun  af  brúðarblómvendinum  hennar  Sigriðar;  og  svo  hlust- 
aði  hún  og  hlustaði,  þangað  til  vagnskröitið  dó  i  fjarska. 

Svo  fórnaði  hún  höndunum,  lokaði  augunum  og  leið  út  af. 
Og  nú  fjekk  Gunnhiidur  gamla  hvild;  hvíld  eptir  alla  mæðu  og 
strit  lifsins;  og  hún  þurfti  þess  lika  með.  Hiin  var  orðin  þreytt; 
hiin  haíði  haft  svo  mikinn  eril  um  æfina. 


Nú  er  aptur  liðinn  nokkur  tími;  en  tíminn  er  líka  miklu 
hraðfleygari  nú  á  dögum.  Hann  Uftur  ekki  á  vængjum  vindanna 
eins  og  i  gamla  daga;  hann  brunar  áfram  knúinn  eimafli. 

Framfarimar  hafa  geisað  í  »hraðlest«  yfir  bæinn  og  allt  er 
orðið  breytt. 

Lyfsalafrúin  heldur,  að  heimurinn  geti  ekki  staðið  lengi.  YBr- 
kennarafrúin  heldur  það  líka,  að  heimurinn  geti  ekki  staðið  lengi, 
eins  og  nú  sje  farið  að  umtuma  og  hafa  hausavíxl  á  öllum  sköpuð- 
um  hlutum. 

Nú  eru  allar  iðnaðarmaddömur  orðnar  frúr  og  dætur  þeirra 
em  að  læra  útlend  tungumál  og  leika  þjóðkunn  sönglög  á  hljóð- 
færi  jafhsárgrætilega  og  finustu  stázmeyjar. 

Daglaunamaðurinn  er  líka  orðinn  breyttur  frá  þvi,  sem  var  i 
þá  góÖu  gömlu  daga,  þegar  sú  eina  skemmtun,  sem  hann  hafði  á 
sunnudögunum,  var,  að  drekka  sig  fullan  og  berja  konuna  sína. 
Nú  er  búið  að  stofna  daglaunamannafjelag,  þar  sem  menn  em  að 
neða  um  pólitik  og  halda  ræður  fyrir  frelsi  og  jafnrjetti.  Og  nú 
eru  stúlkubömin  hætt  að  hneigja  sig  fallega  fyrir  finu  friinum,  en 
fitja  upp  á  trýnið,  þegar  þær  ganga  fram  hjá. 

Nú  eru  menn  hættir  öllum  skylmingum,  en  biinir  i  ptss  stað 
að  mynda  róðrarfjelag  eptir  ensku  sniði  með  mahognýbát  og  bringu- 
berum  hásetum.  Yfirkennarafriinni  hnykkti  mjög  við  og  henni 
varð  að  líta  undan,  þegar  hiin  sá  þá  i  kappróðrinum  seinast.  Hiin 
sagðist  segja  það  satt,  að  hiin  hefði  aldrei  sjeð  karlmenn  sona  fá- 
klædda  nema  manninn  sinn.  Aptur  fannst  ungu  stúlkunum  biin- 
ingurinn  snotur  og  fara  vel. 

En  nii  eru  líka  ungu  stiilkurnar  farnar  að  læra  að  synda  og 
reykja  vindlinga,  sem  áður  þótti  mesta  ósvinna. 

Pað  er  biiið  að  koma  upp  ullarverksmiðju  og  byggja  frikirkju 
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og  leikfimishús,    og    farið  að   gefa   út  þjóÖveldisblað    með  nýrri 
rjettritun. 

Pað  er  biiið  að  leggja  járnbrautarteina  gegnum  gamla  kirkju- 
garðinn,  og  nú  bnina  flutningslestir  með  farm  og  liíandi  fje  yfir 
leiði  heiðvirðra  kaupmanna  og  bæjarfógeta. 

En  úti  í  nýja  kirkjugarðinum  er  allt  blómlegt  og  grænt,  og 
þar  gnæfir  skrautlegur  granitstöpuU  upp  úr  öllum  hinum  minn- 
ingarmerkjunum  og  krossunum.  Framhiiðin  er  fáguð  sem  spegill, 
og  þar  skin  með  guUnu  letri: 

GUNNHILDUR  ÁRNADÓTTIR. 

Hverjum  skyldi  hafa  dottið  það  i  hug  fyrir  svo  sem  tuttugu 
árum,  að  hinni  fátæku  vökukonu  yrði  sýndur  slikur  sómi? 

Þegar  veðrið  er  fagurt  á  sumarkveldin  má  sjá  bregða  fyrir 
myndum  yndislegra  ungmeyja,  sem  eru  að  flögra  kríngum  stöp- 
uiinn. 

Pað  eru  dæturnar  hans  Gunniaugs  lögreglustjóra;  þær  eni  að 
annast  og  vökva  blómin  á  leiðinu  hennar  ömmu  sinnar. 

Og  það   má  segja,    þau  eru   fögur  blómin  á  leiÖinu  hennar 

Gunnhildar  gömlu. 

Lauslega  þýtt  af 

V.  G. 


Bismarck  um  island. 


Jeg  var  staddur  i  Hamborg  sumarið  1893  og  datt  mjer  þá  ekki 
minna  smáræði  i  hug,  en  að  hitta  »járnkarlinn«  sjálfan,  gamla  Bismank, 
sem  býr  á  næstu  grösum.  Jeg  vissi  reyndar,  að  þaÖ  var  ekki  á  almanna- 
færi  aö  eiga  tal  við  karlskepnuna,  og  að  margir  höfðu  sinn  hest  oröiÖ  frá 
honum  aö  leiða,  en  samt  vildi  jeg  reyna  að  riöa  á  vaöiö,  þó  djúpt  væri. 
Hver  veit  nema  karlfuglinum  þyki  gaman  aÖ  spjalla  við  mann  norðan 
úr  reginhafi?  Gaman  væri  aö  sjá  hann,  áöur  en  hann  hrökkur  upp  af, 
hugsaði  jeg. 

Einn  góðan  veðurdag  herti  jeg  upp  hugann,  bergði  á  góðum  þvzk- 
um  bjór  og  lagði  af  stað  aö  jámbrautarstöð  þeirri,  er  kennd  er  viö  Ber- 
lin.  Tók  jeg  þar  farseöill  til  Frledrichsruhe  (Friöriksró),  sem  er  búgarð- 
ur  Bisraarcks.  Var  jeg  heldur  en  ekki  upp  meÖ  mjer,  þegar  jeg  hjelt 
á  farseölinum  i  hendinni,  og  þóttist  nú  svo  sem  fara  mundu,  þótt  fjand- 
anum  rigndi  sjálíum,  eins  og  þar  stendur. 
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Járnbrautarlestin  rann  af  stað  og  hjelt  i  suöaustur.  Leiö  ekki  á 
löngu,  áður  fór  aö  bregða  fyrir  skrúðgrænum  engjum  og  komgulum 
ekrum.  Voru  menn  sumstaðar  i  heyönnum,  að  þurka  hey,  að  slá  og 
raka,  þvi  mesta  sumarbliða  var  um  daginn.  Pegar  komið  var  til  Frið- 
riksróar,  tók  jeg  eptir  þvi,  að  eina  þrjá  fjórðunga  stundar  er  verið  á 
leiðiniu  frá  Hamborg  þangað. 

Við  jámbrautarstöðina  stendur  litið  þorp  með  um  200  ibúa.  Eru 
paö  landsetar  Bismarcks,  þvi  hann  á  jðrð  alla  langar  leiðir  i  allar  áttir 
frá  kotbæ  þessum.  Jámbrautin  liggur  um  hlaðið  á  búgarði  hans,  og  þó 
ekki  sje  nema  þriggja  minútna  kippur  að  jámbrautarstöðinni,  la^ur  hann 
ekki  svo  litið  að  skreppa  þangáð,  en  stigur  i  vagninn  á  jámbrautinni 
fyrir  dyrum  sinum.  Ekki  gengur  honum  til  þess  leti,  þvi  á  hverjum 
degi  ekur  hann  eða  gengur  um  Saxaskóg  (Sachsmv.ald),  er  svo  heitir. 
Skóg^rinn  er  mikill  og  íriður,  fura  og  beykitrje,  rjóður  og  hólar,  leiti 
og  lautir,  og  er  engin  furða,  þótt  Bismarck  uni  sjer  vel  i  honum,  enda 
græöir  hann  stór^e  á  við,  sem  hann  lætur  höggva  þar.  Karlinn  harð- 
bannar  mönnum  með  auglýsingum  að  reykja  i  skóginum.  Hann  er 
hræddur  um,  að  i  honum  verði  kveikt. 

Mörgum  er  forvitni  á  að  sjá  hinn  aldna  jötun,  en  honum  geðjast 
iUa  aö  þvi,  að  menn  sjeu  á  degi  hverjum  að  góna  og  glápa  á  sig,  og 
hefiir  þvi,  eins  og  Útgarðaloki,  látið  hlaða  skiðgarð  um  hibýli  sitt.  Rjeðst 
jeg  á  hlið,  er  á  honum  var,  og  lauk  þar  upp  gamall  dyravörður,  grár 
fyrir  hæmm.  Furðaði  mig  á,  að  hallarvörður  þessi  var  vingjamlegur, 
þvi  hann  mun  vist  fyrir  löngu  orðinn  lúinn  og  þreyttur  af  átroðningi 
manna.  Jeg  sagöi  honum  erindi  mitt  og  visaði  hann  þá  mjer  til  sætis 
i  herbeígi  -einu  i  húsi  sinu  við  hliðið.  Var  þar  ekki  annað  innanstokks 
en  borö  og  tveir  trjebekkir.  Sátu  á  þeim  karlmaður  og  kona,  sem  voru 
i  sömu  erindum  og  jeg.  Fjekk  jeg  hallarverði  nafnseðil  minn  og  tók 
hjónaleysin,  sem  sátu  þar,  tali.  Komst  jeg  skjótt  að  þvi,  að  það  voru 
Pjóöverjar  frá  Kalifomiu. 

Eptir  stundarbið  kom  ungur  maður  með  gleraugu  inn.  Jeg  vissi, 
aö  skrifari  Bismarcks  hjet  Chr}^sander,  og  spurði  hvort  hann  væri  ekki 
Z>r.  Chrysander,  Á  Þýzkalandi  er  óhætt  að  kalla  hvern  vel  menntaðan 
mann  doktor,  þvi  þar  er  annarhvor  maður  doktor  að  nafnbót.  Jeg  sagð- 
ist  vera  utan  af  íslandi  og  vilja  ná  tah  við  Bismarck.  Chr}^sander  svar- 
aöi,  aö  nýstárlegt  mundi  Bismarck  þykja  að  hitta  íslending.  Blaðamenn 
væru  nú  reyndar  orðnir  honum  hvimleiðir,  enda  væri  þeim  ætiö  vísaö 
burt  með  harðri  hendi,  nema  ritstjóra  blaðs  ^qss  i  Hamborg,  sem  Bis- 
marck  ritar  i  (Hamburger  Nackrichten),  Annars  væri  karlinn  lasinn  og 
^eng^  ekki  um  Saxaskóg  að  venju  sinni,  en  um  klukkan  fimm  mundi 
hann    líklega  aka  út  i  skóginn.     En  óvist  væri,   hvort  vagn   hans  færi 
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útum  vestur  eöa  austurhliö  búgarðsins,  svo  hæpiÖ  væri  aÖ  biöa  þar  til 
að  sjá  hann.  Mjer  væri  bezt  að  koma  aptur  i  næstu  viku.  Skyldi  hann 
þá  gera  allt  sera  i  sinu  vaJdi  stæði  til  þess,  að  jeg  næði  fundi  Bismarcks. 
Jeg  þakkaði  manninum  fyrir  góðvild  hans  og  lofaði  hann  fyrir,  aö 
hann  sagði  mjer  hreint  og  beint,  að  ekki  væri  tiltökumál  að  hitta  Bis- 
marck  þann  dag.  Skjallaði  jeg  hann  dálitið  og  sagði,  að  þeír  Bismarck 
væru  ætið  nefndir  i  sömu  andránni  og  mundi  svo  verða  um  ókomnar 
aldir.  Hann  Ijet  vel  yfir  þessu,  fylgdi  mjer  út  um  hliðið  og  var  mjög 
málreifur.  Skildum  við  með  mestu  virktum.  Gekk  jeg  síöan  um 
skóginn  með  Pjóðverjunum  frá  Kalifomiu  og  tókum  vjer  oss  hressingn 
i  veitingahúsi  i  grendinni.  Heyrði  jeg  þar  margar  skrýtlur  um  Bismarck, 
þvi  hann  tekur  hvem  dóna  tali,  sem  hann  hittir  i  skóginum,  og  er  {» 
opt  ganiansamur  og  meinfyndinn.  Vinnuharður  kvaö  hann  vera  og 
spar  á  fje,  en  vinnufólki  hans  þykir  samt  vænt  um  hann,  þvi  hann  spjall- 
ar  opt  við  það  og  er  þá  litillátur.  Pykir  þeim  sómi  i  þvi  að  þjóna 
honum. 

Um  klukkan  fimm  kom  jeg  með  forunautum  minum  aö  vesturhliði 
hallarinnar.  Stóð  þar  þá  hópur  af  hvltklæddum  stúlkuböraum  og  var  að 
syngja  þjóösöngva.  Það  var  skóli  og  vora  kennslukonuraar  með.  Allt 
i  einu  var  lokum  skotið  frá  og  stúlknafansinum  hleypt  inn.  Siðan  voni 
járngrindur  opnaðar,  og  var  öUum  visað  inn  á  grasfiöt  fyrir  hallardyrum. 
Sat  höfuðpaurinn  þar  sjálfur  á  stóH,  sem  stóð  á  palh,  og  skútti  þekjan 
fram  yíir  hann.  Yglibrýr  hans  vora  Ijettar,  þvi  sðngurinn  haíÖi  bliök- 
að  karltetrið. 

Stúlkurnar  námu  staðar  fyrir  framan  hann  og  stóðu  kennslukonum- 
ar  fremstar  með  blómstur  l  höndunum.  Ein  yngismærin  þuldi  svo  upp 
úr  sjer  lofkvæði,  drápu  um  Bismarck.  Stóð  dálitið  i  henni,  en  annars 
var  málrómur  hennar  snjallur.  f egar  hún  lauk  kvæðinu,  stóö  Bismarck 
upp,  tók  húfuna  af  höfðinu  og  kyssti  hana.  Kvæðið  haíÖi  fengið  sto 
á  hann,  að  tárin  rannu  ofan  kinnaraar  á  honum,  en  er  kveimfólkiö  si 
það,  fór  það  að  hágráta.  Tók  hann  nú  klökkur  við  blómstranum  og 
spurði  kennslukonurnar  um  hag  þeirra,  kennsluna  o.  s.  frv.  Siðan  gaí 
hanu  þeim  bendingu  og  kvöddu  þær  hann  með  hneigingum  og  be\"g- 
ingum. 

Bismarck  á  tvo  heljarstóra  hunda.  Peir  vora  að  sleikja  og  flaön 
upp  um  fólkjð,  svo  Bismarck  varð  opt  að  hasta  á  þá.  Hann  er  hakur 
i  fæti  og  hefur  hann  þvi  á  fótskemli.  Chrysander  gerði  mjer  nú  bend- 
ingu  og  jeg  heilsaði  upp  á  karlinn.  Hann  tók  vingjaralega  i  hendina 
á  mjer  og  bauð  mjer  til  sætis  á  stóli,  við  hliðina  á  sjer,  rjett  eins  o^ 
jeg  væri  einhver  stórhöfðingi.  HaíÖi  jeg  nú  gott  færi  á  að  skoða  karl- 
sauðinn  i  krók  og  kring,   meðan  jeg  talaði  við   hann,  i  fjórðung  stunJ- 
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ar.  Rann  mjer  þá  i  hug  glima  Pörs  viö  Elli  hjá  Útgarðaloka  forðum. 
Flestum  kemur  hún  á  knje.  Engi  maður  var  óttalaus  fyrir  þessu  heljar- 
menni,  þá  er  hann  Ijet  brýnnar  siga  og  hvessti  augun  eða  skaut  ægigeisl- 
um,  eins  og  Egill  Skallagrimsson  kemst  að  orði.  Þótti  iUt  að  búa  undir 
yglibrún  hans.  Brýnnar  eru  samar,  en  eldurinn,  sem  brennur  úr  augum 
hans,  er  orðinn  daufari.  Sækir  vatn  i  þau  og  hann  gýtur  þeim  út  und- 
an  sjer,  eins  og  maður,  sem  orðið  hefur  fyrir  ofsóknum  og  óþakklæti. 
Kinnsoginn  og  farinn  er  hann  orðinn  og  hvitur  fyrir  hærum,  en  skall- 
inn   er  ber.     SvipmikiU  er  hann  enn  og  sópar  að  honum. 

»Chrysander  hefur  sagt  mjer,  að  þjer  væruð  frá  íslandi.«  —  »Svo 
er  sem  hann  segir  Y.  D.*«  —  »Hvað  lengi  er  maður  á  leiðinni  þaðan.  — 
»Nærri  hálfan  mánuð  með  gufuskipi.«  —  »Á!  lengri  tima  en  til  Ame- 
ríku.  Ja,  mjer  er  vel  kunnugt  um,  að  Leifur  heppni  var  íslendingur  og 
ekki  Norðmaður.  f ið  fslendingar  hafið  ærinn  sóma  af  að  hafa  fundiö 
Ameriku  í^TStir  manna.«  —  »Litt  var  okkar  getið  á  Chicagosýningunni.«  — 
xPess  var  nú  heldur  ekki  von.  Danir  munu  hafa  borið  ykkur  ofur- 
liði.«  —  >Nei,  þeir  voru  einir  um  hituna.«  —  »Er  þaö  satt  að  ísland  sje 
eins  og  þýzka  Sljesvik  gagnvart  Danmörku?«  —  »Fjarri.  fer  þvi.  Vjer 
höfum  sjálfsforræði,  þó  mikið  vanti  á,  að  það  komist  í  námunda  viö 
sjálfsforræði  það,  sem  enskar  nýlendur  hafa,  enda  vilja  þjóð  og  þing 
færa  það  út,  en  danska  stjómin  setur  þvert  nei  fyrir.«  —  »Jeg  hef  sjeð, 
að  Konráð  Maurer  i  Munchen  hefur  skrifað  um  það,  en  ekki  hef  jeg 
lesiö  það.  Ekki  skil  jeg,  hvern  hag  Danir  hafa  af  þvi,  að  neita  íslend- 
um  um  fuUa  heimastjórn  (Hame  Rule).*  —  »Þeir  vilja  ekki  missa  einn 
skika  af  ríkinu,  þvi  Danmerkur  riki  hefur  verið  að  minnka  núna  i  mörg 
hundruð  ár.«  —  »Lauenborg,  sem  jeg  bý  í,^  var  lengi  dönsk.  Það  ligg- 
ur  við,  að  jeg  sje  danskur  þegn,«  sagði  hann  og  hálfglotti  við.«  — 
»Ekki  munu  Danir  fara  að  heimta  þegnskyldu  af  yður«.  —  »Hvað  mörg 
blöÖ  eru  á  íslandi?«  Jeg  sagði  honum  sem  var  »og  er  opt  minnzt  á 
yður  i  þeim.«  —  »Viljið  þjer  senda  mjer  blöð,  sem  geta  um  mig,  til 
blaðasafnsins  i  Schönhausen?^  —  »Það  skal  vera  mjer  mikiU  sómi  og  á- 
nægja  að  mega  gera  það.«  —  »Þið  hafið  ofmörg  blöð  fyrir  svo  fámenna 
þjóð.«  —  »íslendingar  eru  bókabjeusar  eins  og  Þjóðverjar.*  Eptir  stund 
sleit  hann  talinu,  kvaddi  mig  innvirðulega  með  handabandi  og  steig  uppi 
vagninn,  sem  beið  hans.  En  mjer  voru  sýnd  hibýli  hans.  Var  þar  allt 
eins  viðhafnarlitið  og  framast  verða  mátti. 

Bismarck  missti  konu  sina  haustið  1894,  en  það  siimar  var  jeg 
staddur  i  Hamborg  á  ársfiindi  þýzkra  höfunda  og  blaðamanna,   og  fóm 


*  Y.  D.  =  yðar  DurchlauchtigJteiU  ávarpstitill  Bismarcks. 

*  Friedrichsruhe  er  1  Lauenborg. 
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þeir  til  Friedrichsruhe  til  að  heilsa  uppá  kárlinn.     Var  jeg  i  þeim  flokki 
og  þekkti  hann  mig  aptur  og  þakkaði  mjer  fyrir  blaöasendingamar. 

Lundúnum,  19.  janúar  1896. 

Jón  Stefánsson. 


Goethe  og  Schiller. 

Eptir  Steingrim  Thorsteinsson, 


Á  siðara  hluta  18.  aldar  var  drottnandi  á  Frakklandi  og  flestum 
öðrum  þeira  löndum  Norðurálfunnar,  þar  sem  bókmenntir  þrifust  að 
nokkrum  mun,   sú   bókmenntalega  stefna,    er  almennt  nefnist  upplýsing} 


*  Menn  hafa  kallað  og  kalla  enn  18.  öldina  »upplýsingar  öldina*  eða  »heira- 
spekilegu  Öldina«,  og  lúta  þau  nöíh  aö  hinu  andlega  Rfi,  sem  breiddist  úi  fri 
rrakklandi.  Frakkar  voru  enn  þá  eptir  miðju  aldarinnar  odd\átar  bókmennta- 
lífisins  og  hinnaandlegu  hreyfinga  eins  og  á  dögum  Loðvíks  14-,  og  feniðu 
hinar  þióðirnar  aÖ  mestu  le>'ti  í  þeirra  fótspor  og  liktu  eða  öpuðu  eptir 
beim.  En  því  má  ekki  glev'ma,  að  upplýsingarstefnan  (ekki  síður  enn  stjórn- 
Dyltingarhugmyndin)  stíuaöi  reyndar  upphaflega  fi^  EnMandi  og  eiga  kenn- 
ingar  ninna  fi"ákknesku  upplýsingarmanna  rót  sína  að  rekja  til  Éiglands,  þvn 
undirstöðu  atriði  þeirra  eru  úr  heimspekisritum  Locke's  (1632— 1704).  Sú  heim- 
speki  varð  megingrundvöllur  þeirrar  andlegu  skoðunar,  sem  nú  ruddi  sjer 
hvervetna  til  rúms,  þar  sem  firakknesk  áhrif  náðu  til.  Þessi  steftia  var  raest- 
megnis  neitileg  (negativ)  og  niðum'fandi.  —  »Að  neita  þ\n,  sem  náð  haföi 
festu  og  gildi,  þótti  í  þá  daga  opt  og  einatt  vera  sammerkt  við  sanna  mennt 
un,  kröfur  skynseminnar  og  bráðnauðsynlegar  firamfarir.  Það  af  þjóötjelag- 
inu,  sem  stendur,  og  það,  sem  er  að  detta  í  sundur,  hrífur  hvort  á  annað, 
og  af  þeim  víxláhrimm  fi-amkemur  þetta  undarlega  sambland  af  alvarlegum 
áhuga  og  Ijettúðarfullri  keskni,  af  kuldalegu  niðurrifandi  spotti  og  firaiimra- 
legum  guðmóöi,  af  fölskvalausum  sannleik  og  ýmist  vísvitandi  eða  óaf\itandi 
lygi,  og  það  er  betta  sambland,  sem  einkennir  skörungana  á  meðal  hinoi 
írakknesku  rithðfunda  og  gerir  oss  mögulegt  að  leggja  dóm  á  sitt  hvað  í 
þessum    aldarhætti*   (Stern),      En    helztu    nthðfundar    í  þessa   steftiu   voni 


Montesquieu  (1689 — 1755),  er  samið  hefur  tvö  merkisrit  »Um  anda  laganna* 
(Esbrit  des  lois)  og  »Um  orsakimar  til  veldis  Rómveria  og  hnignunar  þeirra*. 
Voltaire  (1694 — 1778)  skáld  og  sagnaritari  og  höfijndur  að  fvTidnustu  heiins- 
ádeiluritum  og  ritgjörðum  um  ýmisleg  efiii  og,  þegar  á  alJt  er  litiÖ,  hinn 
mesti  snillingur  í  Dókmenntum  Frakka  á  seinni  tíð;  hann  var  hinn  harð- 
snúnasti  íjandmaður  kirkjunnar  og  kirkjuvaldsins  og  ofsótti  það  nieð  hár- 
beittustu  hæðnisritum,  en  ekki  var  hann  þó  guðsaJneitari  eða  guölej'sin^. 
heldur  ^deisti'í  (trúandi  á  einn  guð).  Þá  voru  ennfiremur  yEncyklopadistarnir^, 
sem  öldin  hefir  einnig  verið  kennd  við,  —  það  voru  höfundar  >Ency^^ 
padiunnar*  (alvlsindafræðinnar),  sem  var  að  koma  út  firá  1746  til  1766,  os. 
voru  merkastir  þeirra  Diderot  og  d'  Alemhert.  Hinn  siðasti  skörungur 
firakkneskrá  bókmennta  á  18.  öldinni,  sem  þær  eins  og  klykkja  út  með,  er 
7.  /.  Rousseau  {f  1778).  Hann  fann  og  skildi,  að  menntun  samtíðar  hans 
var  ónóg  og  andagiptarsnauð,  og  bætti  hann  úr  þeim  bresti  >upplýsing»- 
innar«  með  því  að  halda  fi-am  kröfum  hjartans  og  tilfinninganna  raóti  al- 
veldi  kaldrar  skvnsemi  eða  hvggjuvits,  og  jafiifiramt  sakleysi  náttúru  ástands- 
ins  móti  ijelagslífinu,  með  allri  hess  spulingu  og  ofílnindum,  ónsog  W 
var  orðið  um  hans  daga.  Og  þótt  ekki  væri  laust  við  að  R.  gerOi  pað 
nokkuð  einstrengingslega,   þá  hittu  samt  orð  hans  góðan  jarðveg,  jn-í  til 
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Og  þaö  var  ekki  að  eins  i  bókmenntunum,   sem  stefha  þessi  liafði  rutt 

sjer  til  ríims  heldur  einnig  i  stjómarfari ;   Friðrik  mikli  á  Prússlandi,  Maria 

Teresia  og  Jósep  2.  i  Austurriki,   Katrin  2.  i  Rússlandi  o.  fl.  aðhylltust 

bana  og  beittu  einveldi  sinu  til  ýmsra  umbóta  eða  breytinga,  sem  voru 

í  þessum   upplýsingar-anda.     Og  að   visu  gengu  aðalmenn   og  oddvitar 

stefnu  þessarar  vel  fram  i  baráttu  sinni   móti   öUum  gömlum  og   rang- 

hverfum  venjum,  og  hafÖi  sú  barátta  margt  gott  i  för  með  sjer,  en  allt 

um  það  voru  menn  famir  að  finna,   að  menntalif  upplýsingarinnar  var 

dauflegt  og  þyrkingslegt ,  og  að  það  fuUnaegði  skynsemi  manna  en  eigi 

hjörtum   þeirra.     Pað   risu  þvi   á  ofanverðri   öldinni   upp   margir  yngri 

mena  á  Pýzkalandi,   er  snerast  öndverðir  móti  þessari   andlegu   stefnu, 

sem  öll  var  i  köldu  byggjuviti,  en  snauð  af  imyndun  og  tilfinningu  og 

þcssvegna  óskáldleg,  og  leituðust  þeir  við  að  glæða  n^tt  og  kraptmeira 

andlegt  lif  á  þjóðlegum  grundvelli  i  gagnstæði  við  upplýsingar  menntun- 

ina,  sem  var  fraklmesk  að  anda  og  upprana.     Margir  á  Pýzkalandi  vora 

og  hrifnir  af  þeim  fagnaðarboðskap  náttúrunnar  og  frelsisins,  sem  Rous- 

seau  flutti  á  Frakklandi  og  vildu  i  ofurhuga  sprengja  alla  fjötra  og  rifa 

niöur  aUt  hið  úrelta  jafnt  i  fjelagslifi   sem   bókmenntum.     Byrjunin  var 

þegar  áður  fengin  til  »klassiskra«  bókmennta  á  móðurmálinu.     Klopstock 

(1724 — 1803)  s^Tidi  i   Messíasarkvæði   og    »óðum«    sinum   mikla  anda- 

gipt  og  meira  vald  yfir  málinu,    en  nokkur  hafði  haft  siðan   Lúter  var 

uppi.     Widand  (1733 — 181 3)  samdi   fögur  skáldrit  og,    það    sem   ekki 

var  minnst  um  vert,  hann  þýddi  Shakespeare  á  þýzku,  en  að  öðra  leyti 

svipaði  honum  bæði  i  anda  og  formi  til  hinna  frakknesku  rithöfunda  á 

dögum  Loðvíks  15.     Lessing  (1729 — 1781)  var  bæði  sjónleikaskáld  og 

einhver  hinn  skarpvitrasti   ritdómari,   sem   verið   hefir,  og  yfirleitt   hinn 

frjálshugaðasti  rannsóknarmaður  og  hvervetna  óvæginn  gegn  öUum  hleypi- 

dóraum,  orþodoxiu  guðfræðinganna,  smekkleysi  og  andlegu  ófrelsi.    Pað 

má  með  sanni  segja,  að  hann  frelsaði  Pýzkaland  undan  bókmenntalegum 

}-íirráðum  annara  þjóða,  sjerstaklega   hinnar  frakknesku,   og  um   leið    og 

hann  setti  skáldlegar  fegurðar  reglur,  sýndi  hann  i  verkinu,  að  hann  var 

fær  um  að  breyta  eptir  þeim,   þar  sem  hann   samdi  sjálfur  ágæta   sjón- 

leiki  (*Minna  von  Bamheim<,  T^Emilie  Galotti^,  Natan  der  Weise^).    Hann 

kenndi  mönnum  að  feta  i  fótspor  Forn-Grikkja  og  Shakespeares,  að  þvi 

er  sorgarleika    kveðskap    snertir,    og  sýndi,    hversu    frakknesku  skáldin 

höfÖu   misskilið  reglur  Aristotelesar  i   þeirri   grein   og  þar  með   komið 

finninga-mennimir,  sem  höfÖu  fráfælzt  byltingakenningar  Vohaire's  af  bvl 
feir  hneyxluðust  á  hinu  Ijettúðuga  frekjuháði  nans,  þeir  urðu  nú  gagnteícn- 
ir  af  hinni  eldheitu,  hrífandi  mælsku  og  næmu  tilfinningu  fyrir  tign  og  feg- 
urð  náttúrunnar,  sem  var  svo  yfirgnæSndi  hjá  Rousseau.  Eptir  hann  eru 
einna  merkust  þessi  rit:  >Fjelagssamningurinn«  (Contrat  social),  >Um  upp- 
runa  ójafarjettis  meðal  mannanna«,  »Emil  eða  um  uppeldi«,  —  og  »Júlía 
eða  Heloísa  hin  nýja«,  sem  er  skáldsaga  og  hefir  jafnan  þótt  ágæt  bók, 
Rousseau  var  »ídealisti<  eða  hugsjónamaður  og  hugmyndir  hans  ófram- 
kvæmanlegar,  en  allt  um  bað  hefir  hann  haft  stórkostJefi:  áhrif  bæöi  á  sam- 
öld  slna  og  eptiröldina.  Voltaire  var  »realisti«  og  tók  mennina  eins  og  þeir 
eru  og  haSi  þó  áhrif  hans  að  sínu  leyti  naumast  orðið  eins  langdræg.  En 
báðir  þessir  aldarskörungar  eru  jafnan  nefndir  saman  svo  sem  þeir,  er  í  and- 
legum  og  bókmenntalegum  efnum  hafi  gert  hvað  mest  til  að  undirbúa 
fi'akknesku  stjómarbyltinguna.  Menn  hafa  með  rjettu  kallað  Voltaire  höfuð 
tíðarandans,  en  Rousseau  hjarta  hans. 
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sorgleika  skáldskapnum  á  skakka  leiö.  Það  voru  þá  einkum  þessir  Ueir 
menn,  Klopstock  og  Lessing,  sem  höfÖu  hafiö  hina  nýju  stefnu  ogvak- 
iö  hugmyndina  um  nýtt  »ídeal«,  nýtt  hugsjónarmark,  sem  eptir  bæri  að 
keppa,  en  það  var  sjerstaklega  fólgið  i  frumlegum  nýjum  skáldskap,  sem 
segði  skilið  við  allt  úrelt  og  útslitiÖ  og  byggði  aðallega  á  þjóÖlegri  undir- 
stöðu  með  Hómer  og  Shakespeare  fyrir  augum  eins  og  hinar  beztu 
fyrirmyndir.  Upp  úr  þessu  hefst  nú  i  bókmenntalifi  f  jóðverja  timabil 
það,  er  nefnist  »5/wrw  und  Drangperiode^,  og  er  það  heppilegt  nafo,  {)vi 
»Sturm«  táknar  áhlaupin  og  framsóknina,  en  »Drang«  hina  ákðfu  innri 
þröng  og  þörf  til  að  ryðja  sjer  til  rúms.  f  essi  mikla  framsóknar  hre^-f- 
ing  varð  til  þess  að  skáld  nokkur  á  Norður-Þýzkalandi  (í  Göttingen) 
gerðu  bandalag  með  sjer  (^Göttinger  Dichterhund^  eða  f>Hainbund^),  Vora 
i  þvi  meðal  annara  Vóss  (f  1826),  Hölty  (f  1776),  Claudius  (f  181  >• 
og  Búrger  (•)•  1794).  í  augum  þessara  skálda  var  Klopstock  hið  þjóö- 
lega  fyrirmyndarskáld  og  höíðu  þau  mestan  hug  á  lýriskum  kveðskap. 
Jafnframt  var  suður  á  Pýzkalandi  annar  flokkur  samrýndra  skálda,  kall- 
aður  hinn  Rin-lenzki  og  Main-lenzki  og  var  hjá  þeim  skáldum  hugur- 
inn  mestur  á  hinu  »dramatiska«,  á  þvi  að  koma  upp  þjóölegúm  leik- 
rita  skáldskap.  í  þeim  flokki  var  Goethe  sjálfur,  Klinger  (175 1 — 1851', 
Lenz  {f  1792)0.  fl.  Klinger  hafÖi  skáldgáfu  mikla,  en  kunni  ekki  sem 
bezt  stjórn  á  henni,  og  eru  skáldrit  hans,  einkum  leikritin,  full  af  jótur- 
móði,  fljúgandi  imyndunarafli,  fimbulmálum  og  geysingi,  en  f^rðiai 
vantar,  og  eru  þau  engin  listaverk,  þó  þau  væru  þýöingarmikil  fynr  sinií 
tima.  Eitt  af  þeim  heitir  y^Sturm  und  Drang^,  og  af  þvi-  hefir  timabilu^ 
fengið  nafn  sitt.  Telja  menn,  að  timabil  þetta  hafi  staðið  frá  1772  t-1 
1785*  Meðal  hinna  fremstu  manna  þessarar  stefnu  má  og  teija  /.  0. 
Herder,  sem  bæði  var  guðfræðingur,  sagnfræðingur,  heimspekingur  0: 
pcss  utan  skáld,  andlegt  mikilmenni  og  hinn  frjálsfyndasti  i  skoðunur 
sinum  og  gagntekinn  af  allsherjarlegum  mannúðaranda.  Hann  hafði  mc^ 
sinum  andriku  og  snildarlcgu  ritgjörðum  í  áður  nefhdum  greinum  afar 
mikil  áhrif  á  bókmenntalifiÖ,  og  þótt  ekki  kvæði  svo  mjög  mikið  ai^ 
honum  sem  frumskáldi,  þá  vann  hann  samt  skáldmenntinni  ómetanlef. 
gagn  með  þvi  að  leiða  hugi  manna  að  hinum  sðnnu  frumlindum  ski]«i 
skaparins  i  bibliunni,  Hómer,  Shakespeare  og  þjóðskáldskap  (Vdhpocsli, 
hinna  ýmsu  Evrópu-þjóða,  er  hann  þýddi  mörg  sýnishora  af  með  mest: 
snild  (T>Stimmen  der  Völker^^),  og  sýndi  þar  með  ágæti  hins  einíaj»ia 
náttúruskáldskapar  i  samanburði  við  lærdómslegan  og  þvingaðan  iþróttsr 
skáldskap. 

Yfir  þennan  andlega  ólgusjó  og  umbrot  aldarinnar  hefja  sig  nú  iv' 
stórskáld,  Goethe  og  Schiller,  sem  bera  langt  af  hinum.  Þeir  eru  sjilnr 
fyrst  fuUir  af  þessum  anda  og  taka  þátt  i  hinni  geystu  framsóknarhieví 
ingu,  en  siðan  stjórna  þeir  henni  og  leiða  hana  úr  öfgum  og  óskapnaði  tii 
hreinnar  skáldlegrar  fegurðar.  Peir  nota  það  sem  nýtilegt  og  heilbrigt  er 
>Sturm  und  Drang«,  en  hafna  hinu  gagnstæða,  fullkomna  sig  sjálfa  og  fran> 


*  Þessi  bók  hans:  >Stimmen  der  Völker  in  Liedem«  hafÖi  fyrsx  kotnið  -t 
með  titlinum  »Volkslieder«,  1—2  Leipzig  1778—79.  Úr  þeirri  bók  mun 
Bjami  Thórarensen  hafa  þýtt  »Weg  cler  XieDe«  og  niðurlagið  úr  kvæðffl^ 
»Danhula«  eptir  Ossian.  í  þessu  safhi  Herders  eru  eigi  fiar  þýöingar  :* 
fomnorrænum  kvæÖum. 
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leiöa  svo  með  sköpunarmagni  anda  sins  hin  eptirþráðu  snildarverk  i  skáld- 
skapnum,  sem  hafa  haft  svo  ómetanlega  þýðingu  fyrir  bókmenntir  og 
þjóölif  hinnar  þýzku  þjóðar  og  jafhframt  fyrir  andlegt  líf  og  bókmenntir 
annara  þjóða. 


I. 

JoHANN  WoLFGANG  GoETHE  er  fæddur  28.  ágústm.  i  Frankfurt  am 
Main},  Faðir  hans  var  doktor  i  Iðgfræði  og  keisaralegt  ráð  að  nafnbót, 
en  ekki  hafÖi  hann  neitt  embætti  á  hendi,  enda  var  hann  vel  fjáður, 
svo  hann  gat  lifað  óháðu  lifi.  Hann  var  maður  mjög  vel  menntaður, 
djarfur  i  lund,  alvörugefinn  og  strangur,  en  nokkuð  einstrengingslegur. 
Móðir  Goethe  var  fluggáfuð  kona  og  hafÖi  fjörugt  imyndunarafl,  blið  og 
glaðlynd  og  elskuverð.     fvi  kvað  Goethe: 

Vom  Vater  hdbe  ich  die  Statur^ 
Des  Lebens  ernstes  Fúhren, 
Vom  MiUterchen  die  Frohnatur 
Und  Lust  zu  fahuliren. 

(»Af  foÖur    minum    hef 

jeg  vöxtinn  og  alvöruna 

i  Ufsstefhu  minni,  af  móð- 

ur   minni  hið   glæðværa 

náttúrufar  og   löngunina 

til    skáldsmiða«).      Ekki 

áttu  þau  hjón  fleiri  bðrn, 

er  úr  bamæsku  komust, 

nema      dóttur     eina     er 

Comelia   hjet;    hún   var 

hin  skýrasta  og  samrýnd 

mjög       bróður      sínum. 

Sveinninn,    sem   þegar  í 

bemsku    var   hinn     efni- 

legasti      og     námfusasti, 

var  ekki   settur  i   skóla, 

heldur  naut  hann  heima- 

kennslu,    og    höfÖu   for- 

eldramir  hvort  á  sinn  hátt 

hin  beztu    áhrif  á   hann 

til      andlegra     framfara, 

og   voru  þær  svo   mikl- 

ar,  að   hann  þegar  á  átt- 

unda     ári    hafÖi    numið 

svo    mikið    i  tungumál- 

um,  aö  hann  auk  móður- 

málsins    var  látinn  fást  við  stýlgerð  á  frakknesku,  itölsku   og  latinu,    og 

jafnvel    litiÖ    eitt   i  grísku;     em  enn    til   nokkur    sýnishorn   af  þvi,     er 

*  Hús  það,  er  hann  fæddist  í,  er  nú  eign  hins  þýzka  vísindatjelags,  er  nefhist 
>Das  freie  Deutsche  Hochstift^,  og  aðallega  hefir  fyrir  raarkmið  að  halda  á 
lopti    minningu  Goethe's. 
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bera  vott  um,  hversu  hann  hefur  veriö  bráðþroska.  Paö  sem  kringum 
hann  var  og  fyrir  hann  bar  í  barnæskunni  var  vel  lagaö  til  aö  vekja 
og  örfa  hinn  unga  anda  hans.  Faðir  hans  átti  mikið  bókasafn  og  önnur 
söfn,  og  fæöingarborg  hans,  Frankfurt,  var  mjög  merkur  staöur  meö  fom- 
um  byggingum  og  sögulegum  menjum  og  þess  utan  fjörugu  nútíöarlifi, 
fjölsóttum  marköðum  og  mikilli  verzlun  og  talsvert  um  aö  vera.  Þar 
fór  fram  keisarakrýning  Jóseps  annars  með  hinni  mestu  viöhöfn  (1765) 
og  stórkostlegir  söguviöburðir  (Sjö  ára  stríðið  1756 — 63)  geröust  og  um 
þenna  tima,  og  bar  þá  svo  til,  að  Frakkar  náðu  Frankfurt  og  sat  frakk- 
neskt  lið  um  nokkur  ár  i  borginni  og  hafÖi  sjer  leikhús,  þar  sem  firakk 
neskir  sjónleikir  voru  leiknir,  og  varð  það  mjög  til  að  glæða  áhuga 
Goethe's  á  sjónleikaskáldskap  og  sjónleiksíþrótt.  Tók  hann  nú  og  sjálí- 
ur  að  yrkja  ýmislegt  og  leggja  stund  á  skáldskap,  auk  þess  sem  hann 
hjelt  áfram  námi  sínu  i  öðrum  greinum,  tungumálum,  sðnglist  og  upp- 
dráttarlist. —  1765  var  hann  sendur  til  háskólans  í  Leipzig  til  aÖ  lesa 
lög  og  Ijet  hann  sjer  það  lynda,  þótt  hugur  hans  hneigðist  meira  að 
fögrum  vísindum  og  listum,  enda  var  auövitað  að  hann  mundi  gefa  sig 
víö  þeim  jafnframt,  og  hafÖi  hann  i  Leipzig  umgengni  við  skáld  og  lista- 
menn  og  naut  tilsagnar  í  uppdráttarlist  hjá  Öser  formanni  listaskólans  þar, 
sem  ha^i  mikil  áhrif  á  hann  og  jók  áhuga  hans  á  fogrum  listum,  og 
varð  þessi  áhugi  enn  meiri,  er  hann  hafÖi  komið  til  Dresden  og  sjeö  listasöín- 
in  þar.  f  að,  sem  hann  hafÖi  ort  áður,  brenndi  hann,  en  tók  nú  að  yrkjj 
af  raeiri  þroska.  Orti  hann  bæði  lýrisk  kvæði  og  samdi  tvö  litil  lcik 
rit,  sem  að  nokkru  leyti  lutu  að  þvi,  er  fyrir  sjálfan  hann  hafÖi  komiJ 
i  ástarefnum  og  öðru.  Og  nú  tók  skáldskapur  hans  verulega  þá  stefnu, 
sem  einkenndi  hann  ávallt  siðar,  að  yrkja  frá  eigin  brjósti  og  að  snú 
þvi,  sem  hann  reyndi  sjálíur,  hvort  sem  það  var  gleðilegt  eða  sorgl^. 
i  skáldlegar  myndir  (^Glúck  und  Unglúck  wird  Gesang<í,  »lin  og  óián 
verður  að  ljóðum«);  i  stuttu  máli  að  leita  undirstöðu  skáldskaparins  1 
sjálfsreynsiunni  og  verulega  lifinu,  og  er  það  cinmitt  þetta,  sem  gcki 
skáldverkum  Goethe*s  svo  mikinn  sannleiksblæ.  En  það  voru  ekki  þess- 
ar  framfarir,  sem  faðir  hans  hafÖi  helzt  á  kosið,  og  þótti  honum  syi:i 
sinum  verða  litið  ágengt  með  lögfræðisnámið.  Þar  við  bættist,  að  Goethc 
varð  hættulega  veikur  af  blóðsp^tingi  (1768),  svo  um  stund  var  tvis\TÍ 
á  lifi  hans,  en  batinn  seinn  og  hvarf  hann  þá  sama  árið  heim  aptur  tii 
Frankfiirt. 

Um  vorið  1770  fór  hann  til  háskólans  i  Strassborg  til  að  afljúka 
lögfræðisnáminu  eptir  vilja  föður  sins  og  fann  hann  fljótt,  að  hann  vani- 
aði  litið  til  að  geta  leyst  hin  fyrirskipuðu  próf  af  hendi;  tók  hann  j)á 
jafnframt  að  leggja  stund  á  náttúrufræði  og  læknisfræði.  í  Strassbon: 
kynntist  hann  ýmsum  ungum  mönnum,  sem  gagnteknir  voru  af  j)jóö 
legum  framfarahug  og  höfðu  óbeit  á  frakkneskum  þjóðháttum  c^  mcnnt 
un,  og  þar  kynntist  hann  einnig  Herder,  sem  dvaldi  þar  um  þetta  le\ii 
og  var  þeirra  andlegur  leiðtogi  og  ráðanautur.  Herder  opnaði  augu 
Goethe  fyrir  mikilleik  Hómers  og  þjóðskáldskap  hinna  ýmsu  þjóöa,  oí; 
leiddi  athygli  hans  að  kvæðum  Ossians,  sem  Macpherson  hafÖi  þá  ny 
lega  gefið  út.  Og  nú  fer  Goethe  verulega  að  magnast  sem  skáld  oi 
fær  hugmyndina  til  að  yrkja  leikrit  út  í  •^Götz  von  Berlichingcn*  oji 
annað  út  af  töframanninum  Fausi  og  þjóðsögunum  um  hann.    Enn  freni- 
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ur  örfaöist  lýriski  kveöskapurinn  af  ástalífi  hans,  er  hann  varö  ástfang- 
ínn  í  Friederike  (Friöriku)  Brion,  prestsdóttur  i  Sesenheim,  yndislegri  mey 
i  æskublóma,  sem  gaf  honum  hug  sinn  og  hjarta,  en  svo  mjög  sem 
Goethe  var  gagntekinn  af  þessari  ást,  sem  honum  varö  siöar  hreinust 
og  dýrmætust  allra  hans  ástar-endarminninga,  þá  leizt  honum  samt  ekki 
að  festa  ráð  sitt  og  kvongast  henni,  og  þvi  var  það,  aö  þá  er  hann 
(1771)  haföi  lokið  sjer  af  við  háskólann  og  var  oröinn  doktor  i  lögum, 
þá  reif  hann  sig  burt  með  miklu  innra  striði,  en  Friðrika  sá  eptir  hon- 
um  alla  æfi  og  giptist  aldrei.  »Hjarta  það,«  sagði  hún,  »sem  Goethe 
hefur  átt,  getur  ekki  orðið  neinum  öðrum  unnandi.« 

Goethe  fór  nú  heim  til  Frankfurt  og  dvaldi  þar  nokkra  stund,  en 
siðan  fór  hann  til  Wetzlar;  tók  hann  að  fást  nokkuð  við  málfærslustörf, 
en  ekki  gerði  hann  að  þvi  svo  teljandi  sje.  Komst  hann  um  þessar 
raundir  i  náinn  kunningsskap  við  skáídið  Klinger,  og  Merck,  fróðan  mann 
og  skarpvitran  og  glöggvan  ritdómara,  sem  fyrstur  skildi  til  fulls,  hvað 
í  Goethe  mundi  búa,  og  beindi  honum  i  mörgu  á  rjetta  braut;  kynntist 
hann  þá  og  við  Jacobi,  Lavater  o.  fl.  og  samdi  ritdóma  i  ^Frankfurter 
^elehrte  Anzeigen«i,  er  /.  G.  Schlosser,  mágur  hans,  hafði  stofnað  að  hvöt- 
um  Mercks,  1773  gaf  hann  út  sjónleikinn  *Götz  von  Berlichingen«>,  og 
varð  það  skáldrit  fyrst  til  að  leiða  að  honum  athygli  hinnar  þýzku  þjóð- 
ar.  Lýsir  það  leikrit  ágætlega  ástandinu  á  Pýzkalandi  eins  og  það  var 
á  16.  öld  og  er  það  að  visu  samið  i  anda  Shakespeares,  en  stendur  að 
öðru  leyti  á  fullkomlega  þjóðlegum  grundvelli.  Ári  siðar  komu  út  eptir 
hann  skáldsagan  ^Leiden  des  jungen  Werthers^  (»raunir  Werthers  hins 
unga«).  Skáldrit  þetta  var  þannig  undir  komiö,  að  i  Wetzlar  hafÖi 
Goethe  fengið  ákafa  ást  á  ungri  stúlku  (Lotte  Buff,  amtmanns  dóttur), 
sem  var  heitmey  Kestners  vinar  hans,  en  það  vissi  hann  ekki  i  fyrstu, 
og  íjekk  baráttan  miUi  ástarinnar  og  skyidunnar  honum  svo  mikils,  að 
til  vandræða  horfði,  en  bæði  eptir  ráði  Mercks  og  af  þvi  hann  fann 
sjálfur,  hvað  hentaði,  þá  hafði  hann  sig  burt  til  Frankfiirt.  Nú  bar  svo 
til  um  þessar  mundir,  að  ungur  maður  i  Wetzlar,  Jerusalem  að  nafni, 
menntaöur  vel  og  andrikur,  en  hneigður  til  þunglyndis,  skaut  sig  út  af 
ásmm  til  giptrar  konu.  Pessi  sviplegi  atburður  i  sambandi  við  sjálfs- 
reynslu  Goethe's  varð  undirstaðan  undir  Werther.  í  skáldsögu  þessari 
er  aÖ  visu  hin  sjúklega  tilfinningarsemi  aldarinnar  yfirgnæfandi,  en  hún 
er  iklædd  hinum  skáldlegasta  búningi,  auk  þess  sem  sagan  að  orðfæri 
þykir  bera  af  öUu,  sem  til  þess  tima  hafði  ritað  verið  á  þýzku  i  óbundnu 
máli.  Goethe  vann  hjer  tvennt  i  eihu;  hann  sýndi  á  skáldlegan  hátt 
það,  sem  hreyfði  sjer  innst  i  fjelagslifi  samaldarinnar,  hið  sjúka  með 
hinu  heilbrigða,  og  hann  læknaði  sjálfan  sig  af  stundar  ástriðu  og  til- 
íinninga-sjúkleik  aidarinnar.  Sögunni  sló  niður  sem  eldi  i  tundur;  suma 
hne}Tilaöi  hún,  en  ílesta  hreif  hún,  þvi  hún  var  eins  og  rituð  úr  hjarta 
tiðarandans,  enda  hafði  hún  mikil  og  viðtæk  áhrif.  Þeir  sem  vit  höfÖu 
á,  kunnu  vel  að  meta  hið  skáldlega  gildi  hennar  á  rjettan  hátt,  en  af 
þvi  höfandurinn  hefiir  látið  aðalpersónuna  (Werther)  berast  ofiirliði  af 
ástar-ástriöunni  og  enda  æfina  með  sjálfsmorði,  þá  misskildi  fjöldi  sam- 
aldarmanna  ritið  og  tók  það  sem  vamarrit  fyrir  sjúklega  tilfinningasemi 
(Sentimentalitet)  og  enda  sjálfsmorð,  og  f^^rirfóru  margir  sjer  að  dæmi 
Werthers,  til  mikils  harms  fyTÍr  Goethe,  og  gekk  á  þvi  um  allmörg  ár. 
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þangað  til  byltingar  og  stórviöburðir  komu  að  hendi,  eins  c^  annaÖ 
óþyrmilegt  meöal,  sem  alveg  læknaöi  menn  af  viðkvæmninni  og  Werther- 
sýkinni.  Þessi  t\'ö  áður  nefndu  skáldrit  hófíi  Goethe  i  öndvegissess  meðal 
þýzkra  skálda,  og  framsóknarmennimir  þóttust  nú  i  honum  hafa  fengið 
hinn  rjetta  oddvita  og  forvigismann  siiínar  stefnu  í  bókmenntunum.  En 
þðð  var  misskilningur,  þvi  nú  hafði  Goethe  lagt  »Sturm  und  Drang«  aÖ 
baki  sjer.  Önnur  skáldrit  eptir  Goethe  frá  þessu  æsku-timabili  hans  eni 
^Clavigo*  og  yiStella<í,  og  er  hið  f}'rra  að  aðalhugsunimii  í  skyidieika  viÖ 
Götz,  en  hið  siðara  við  Werther. 

Um  þetta  le}ti  kynntist  Goethe  ungri  elskuveröri  stúlku,  dóttur 
bankastjóra  i  Frankfíirt.  Hann  kallar  hana  »Lili«  i  kvæðum  sinum,  og 
það  er  hún,  sem  táknast  með  aðalpersónunni  i  Stellu.  Gerðist  svo  kært 
með  þeim,  að  þau  trúlofuðusi,  en  hjer  varð  sama  sem  áöur  efst  á  baugi, 
að  Goethe  var  tregur  að  binda  sig  við  hjúskapinn,  en  hafði  þó  ást  á 
stúikunni  og  tók  sárt  til  hennar,  og  var  þvi  hugarástand  hans  um  þetta 
lejti  undarlegt  sambland  sælu  og  kvala.  En  þegar  Goethe  var  i  þess- 
um  varída,  þá  vildi  það  til,  sem  beindi  lifi  hans  i  ný-ja  stefhu.  Karl 
August  erfðaprinz  af  Weimar  kom  til  Frankfiirt,  kynntist  við  Goethe  og 
fannst  stórmikið  til  hans  koma  (1774).  Árið  eptir  tók  prinzinn  við 
stjómarráðum  yfir  hinu  litla  landi  sínu  og  kvæntist  Luisu  prinzessu  aí 
Hessen  Darmstadt;  bauð  hann  Goethe  þá  til  hirðar  sinnar  i  Weimar,  og 
slitnaði  nú  upp  úr  trúlofuninni  við  Lili,  en  Goethe  fór  til  Weimar  í 
nóvemberm.  1775.  Og  er  hann  var  þangað  kominn,  rjeöst  það  fijótt 
af,  að  hann  yrði  þar  áfram.  Hertoginn  ungi  og  Goethe  voru  aö  mðrgu 
skaplikir,  og  tókst  þegar  með  þeim  vinátta,  sem  hjelzt  til  dauðadags. 
Var  hertoginn  maður  mæta  vel  gáfaður  og  menntaður  og  menntavinur 
hinn  mesti ;  Wieland  hafÖi  verið  aðalkennari  hans.  Unni  hertoginn  allri 
andlegri  framför  og  vildi  safna  að  sjer  sem  fiestum  andans  mönnum, 
en  jafnframt  var  hann  ^örmaður  og  gleðimaður  og  nokkuð  ókærinn,  ef 
i  það  fór,  enda  vo.ru  gleðir  miklar  og  fjömgt  lifaö,  og  ekki  útsláttar- 
laust  fyrst  eptir  að  Goethe  var  kominn  til  Weimar.  En  ekki  sleppti 
hann  sjer  svo  i  glaumnum,  að  hann  missti  sjónar  á  sínu  æöra  raarki; 
hann  naut  lifsins,  lærði  að  þekkja  það  frá  nýrri  hlið  og  auðgaði  sinn 
sistarfandi  anda.  Kom  þar  fljótt,  að  hertoginn  hóf  hann  til  hárra  em- 
bætta,  veitti  honum  sæti  i  stjómarráöinu,  gerði  hann  aö  geheimelega- 
ziónsráði  og  hóf  hann  i  aðalstjett,  og  i  stuttu  máli  rjeði  Goethe  mestu 
um  allt  með  hertoganum.  Var  það  um  tiu  ár,  sem  hann  lifÖi  þessu 
hirðlifi  og  embættislega  starfsliíi,  og  lýsti  hans  frábœra  andlega  at- 
gjörfi  sjer  i  þvi,  hvað  margt  hann  gat  haft  undir  i  einu.  Þannig  gega^ 
hann  með  mestu  alúð  og  dugnaði  hinum  ýmsu  og  óliku  embættum  sin 
um,  Ijet  sjer  af  alhuga  annt  um  fjelagslegar  framfarir  og  velgengni 
og  var  i  öllu  hinn  hollasti  ráðanautur  hertogans,  en  þar  hjá  stundað; 
hann  visindi  (jarðfræði,  plantfræði,  likskurðarfræði  og  litafræði)  og  gleymdi 
auðvitað  ekki  hcldur  skáldskapnum,  þegar  hann  komst  höndum  undir;  en 
svo  sem  að  likindum  ræður,  var  það  litiU  timi,  sem  hann  hafÖi  afiögu  til 
þeirra  starfa,  enda  auðnaðist  honum  ekki  á  þessum  árum  að  fullgera 
neitt  stærra  skáldrit,  en  bar  mikið  fyrir  brjósti  af  skáldsmiðum,  sem 
hann  var  byrjaður  á,  áður  en  hann  kom  til  Weimar,  og  færðist  fess 
utan  aðrar  nýjar  i  fang.    Jafnframt  þessu  vora  enn  sem  áður  ástir  kvenna 
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ofarlega  á  blaði  i  lifi  hans.  Fylgdi  þaö  honum  jafnan  fram  á  gamals 
aldur,  að  hann  gat  aldrei  án  ásta  verið  og  var  breytingagjarn  i  þeim 
efnum,  og  er  þess  getið  þessvegna,  að  ástalif  hans  var  svo  nátvinnað  við 
imyndunarlif  hans  og  skáldskap.  Voru  það  einkum  tvær,  sem  heiUuðu 
hjarta  hans  um  þetta  leyti,  gipt  kona  Charloite  von  ^Stein  og  Corona 
Schröter,  söngmær  við  hirðina. 

Fjærri  fór  þvi  samt,  aö  timabil  þetta  væri  ófrjótt  fyrir  anda  hans. 
Hirðlifið  og  embættisstarfsemin,  með  lifsreynslunni,  sem  þvi  var  samfara, 
g:erði  anda  hans  þroskaðri,  og  ákaíi  tilfinninganna  stiUtist  i  umgengni  við 
menntaöa  og  andríka  menn  og  konur.  ró  kom  þar  að  lokum,  að  hon- 
um  fannst  hann  þurfa  að  slita  sig  frá  þessu  liíi  i  Weimar,  sem  að 
raörgu  leyti  var  honum  svo  þægilegt,  en  hafÖi  þó  sina  agnúa.  Tókst 
hann  því  ferð  á  hendur  til  ítaliu,  fósturlands  fegurðarinnar  og  listanna, 
og  hugöi  gott  til  að  vinna  þar  að  skáldskaparverkum  sinum  i  fullu  næði. 
Dvaldi  hann  þar  árin  1786 — 88  og  lauk  á  þeim  tima  við  sjónleikina 
^lpkigenia  auf  Tauris^  og  ^Egmond^t,  Hann  var  nú  orðinn  staðfastur  i 
þeirri  ætlun,  að  lifa  aðallega  fyrir  skáldskapinn,  visindin  og  listimar,  og 
leysti  hertoginn  hann  þvi  frá  öUum  þeim  embættisstörfum,  sem  áttu  ekki 
neitt  þar  við  skylt,  en  hinu  hjelt  hann,  svo  sem  umsjón  með  hirðleik- 
húsinu,  listasöfounum  o.  fi.  1788  sneri  hann  aptur  til  Weimar,  og 
rjett  eptir  heimkomuna  gaf  hann  út  sjónleikinn  ^Torquato  Tasso^  og 
rit  sitt  ^Die  Meiamorphose  der  Pflanzeíi^  (ummyndan  plantnanna).  Sömu- 
leiðis  gaf  hann  út  brot  af  ^Faust^,  hinu  merkasta  meistaraverki  sinu, 
sem  hann  var  að  yrkja  alla  ævi  sina  og  lauk  fyrst  við  árinu  áður  en  hann 
dó.    ÖU  þessi  rit  hafði  hann  haft  i  smiðum  áður,  og  sum  þeirra  lengi. 

Frakkneska  stjómbyltingin,  sem  gaus  út  um  þetta  leyti,  átti  sizt  við 
skaplyndi  og  hugsunarhátt  Goethe's,  sem  hafÖi  þá  trú,  að  engar  þjóð- 
framfarir  gætu  átt  sjer  stað,  nema  stig  af  stigi  á  friðsamlegan  hátt  fyrir 
menntun  og  menningu,  og  þykir  sem  hann  hafi  skort  sögulegan  skiln- 
ing  á  hinum  mikla  söguviðburöi.  Hann  kvaðst  ekki  sjá,  »að  af  byking- 
unni  leiddi  neitt  betra,  heldur  að  eins  eitthvað  annað.«  Af  þeirri  skoð- 
un  era  sprottin  nokkur  leikrit  eptir  hann  (y^Der  Búrgergenerak,  Die  Auf- 
gtrtgten^,  i^Unterhaltungen  deutscher  Ausgewanderten^a,  *Der  Grosskophta) 
og  i  likum  anda  er  -^Reineke  Fuchs^,  dýradæmisagan  gamla,  sem  hann 
hefir  kveðið  upp.  Hann  Ijet  til  leiöast  að  fylgja  hertoganum,  sem  var 
liðsforingi  (General),  á  hinni  frægðarsnauðu  herfbr,  er  bandamennirnir 
þýzku  hófii  móti  Frakklandi;  var  hann  meðal  annars  við  Mainzar  um- 
sánir  (1793),  og  segir  hann  frá  þvi  í  riti  sinu:  i>Kampagne  in  Frank- 
reicht, 

Litlu  síðar  komst  Goethe  i  nánari  kunningskap  við  Schiller,  sem  fljótt 
snerist  upp  i  innilega  vináttu  og  andlegt  samstarf.  Schiller  hafði  hleypt 
af  stokkunum  timariti  skáldlegs  efnis,  er  hann  kallaði  »IhV  Horen<í  (Ars- 
tiðimar)  og  mæltist  til  við  Goethe,  að  hann  ynni  að  þvi  með  sjer,  en 
hann  tók  vel  og  fuslega  undir  það,  og  urðu  þeir  þaðan  af  alúðarvinir, 
en  áður  höfÖu  þeir  litiö  gefið  sig  hvor  að  öömm.  Telur  Goethe,  að 
með  þessu  haíi  byrjað  nýtt  timabil  i  lifi  sinu,  svo  mjög  örfaði  og  frjófg- 
aði  samvinnan  við  Schiller  anda  hans.  Ljet  hann  ýmislegt  af  kveðskap 
sínum  i  »Die  Horen«,  þar  á  meðal  -^Römische  Elegiern,  (rómverskar  ele- 
gíur,  kvæði  i  tvihendum  bragarhætti,  ástalegs  efnis,  er  lúta  að  vem  hans 
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i  Róm).  Hann  orti  nú  meira  en  hann  hafÖi  gert  um  langan  tima,  þar 
á  meÖal  margar  hinar  fegurstu  »ballöÖur«  sinar  (smákvæÖi  sögulegs  efn- 
is),  og  ennfremur  ortu  þeir  vinirnir  hvor  með  öðrum  ^Xmien^,  hárbeittar 
skopvisur  (tvihendur),  sem  sneiddu  miskunarlaust  að  þvi,  sem  miðlungslegt 
eða  Ijelegt  var,  i  hmum  þýzku  bókmenntum  um  það  leyti.  Voru  þær  visur 
prentaðar  i  *Musenalmanach<ii,  ársriti  skáldlegs  efnis,  sem  Schiller  einnig 
hjelt  úti.  Urðu  þeir  gramir  mjög,  sem  sneiðirnar  áttu,  og  Ijetu  fjúka  i 
kveðlingura  á  móti,  en  megnuðu  þar  litið.  Höfðu  »Xeniur*  þessar  all- 
mikla  þýðingu  og  studdu  að  uppgangi  beggja  skáldvinanna.  1795  hafiíi 
Goethe  gefið  út  skáldsögu  sina,  ^Wilhdm  Meisters  Lehrjahre^  (fræöslu- 
ár  V.  meistara).  í  henni  sýnir  hann,  hvemig  ungur  maður,  sem  finnur 
hjá  sjer  köUun  til  að  vera  listamaður  (leikari),  fær  fræðslu  og  andlegt 
uppeldi  i  skóla  lifsreynslunnar  og  menntast  frá  óljósu  hugsjóna  sveiroi 
til  skyldurækni  og  siðferðilegs  sjálfstæðis.  Og  nú  orti  hann  ^Hermmi 
und  Darothea<í,  frásögukvæði  i  hexametrum,  sem  lýsir  viðburðum  heimil 
islegs  og  borgaralegs  lifs  i  anda  Hómers  (1797).  Var  þvi  kvæði  svo 
vel  tekið  á  fýzkalandi,  að  ekkert  af  skáldskap  Goethe's  hafÖi  hlotiÖ  jaín- 
mikið  gengi  siðan  æsku  skáldrit  hans  komu  út.  Á  árunum  1796 — 1810 
veitti  hann  hirðleikhúsinu  i  Weimar  forstððu  og  Ijet  þá  leika  marga 
sjónleiki  eptir  Shakespeare  og  alla  eptir  Schiller.  Gekk  hann  mjög  rikt 
eptir  þvi,  að  leikaramir  fuUnægðu  iþróttalegum  feguröar-kröfum  og  var 
mikill  frömuður  þeirrar  listar. 

Fráfall  Schillers  (1805)  ^ekk  honum  svo  mikils  trega,  aÖ  honum 
þótti  sem  hann  hefði  misst  helft  sálar  sinnar.  Árið  eptir  var  óhappa 
ár  mikið  fyrir  fýzkaland,  er  Prússland  með  bandamönnum  sinum  beii!^ 
hinn  herfilegasta  ósigur  fyrir  Napóleon,  og  kom  það  einnig  hart  niÖur 
á  Sachsen-Weimar.  Pá  var  það  sem  Goethe  Ijet  gefa  sig  saman  viö 
Christiane  Vulpius  (embættismannsdóttur  i  Weimar),  er  hann  hafÖi  búið 
saman  við,  siðan  hann  kom  heim  frá  Róm  og  getið  nokkur  böm  við, 
og  fór  hjónavígslan  fram,  meðan  Frakkar  vom  að  ræna  Weimar  eptir 
omstuna  við  Jena;  geri  hann  það  mest  til  að  tryggja  framtíð  sonar 
þeirra,  er  þau  áttu  einan  barna  á  lifi;  hjet  hann  August  eptir  hertogan- 
um.  Siðasta  skáldsagan,  er  Goethe  samdi,  var  »DfV  Wahlvenvanár 
schaften*  (skyldleikavalið),  sem  lýsir  barátm  milli  tilíinningar  og  skyldu, 
og  er  hún  hið  mesta  snildarverk.  Á  ámnum  1807 — 13  hneigðist  hug 
ur  hans  nokkuð  að  Napóleon^,  sem  þá  var  svo  almennt  hataður  á  iNTka 
landi  sakir  yfirgangs  sins,  en  Goethe  laðaðist  að  hinu  >demoniska«  per 
sónuvaldi  hans  og  dáðist  að  honum  sem  hetju  og  afarmenni.  Hafa  sumir 
kallað  það  þjóðræktar  skort,  en  það  sýnir  að  hinu  leytinu,  hversu  Goetbe 
var  frjáls  og  óháður  i  skoðunum  sinum. 


Þegar  furstafundurinn  var  í  Erfurt,  1808,  kvaddi  Napóleon  Goethe  til  \iður 
tals.  Töluðu  þeir  lengi  saman  og  mest  um  skáldskap,  og  undraÖist  Goctht 
þekkingu  Napóleons  og  dómgreind  í  þeim  efhum.  Meðal  annars  bar  Wer 
ther  á  góma,  og  hafði  N.  lesið  hann  sjö  sinnum.  Þegar  G.  kom  inn  í  sal 
inn,  hvessti  N.  á  hann  augun  og  mælti:  ^Vous  etes  un  hotnmel*  (Þjer  eru> 
maöur)  og  þegar  hann  gekk  út,  sagði  hann  \áð  þá,  sem  hjá  honum  vor: 
(Talleyrand  og  Daru):  »yoiJa  un  hommel*  (lítiö  á,  þarna  er  maður).  Heíir 
með  fjettu  verið  tekið  fram,  að  hjer  hittust  málsvarar  tveggja  stórí)vltingi 
pólitisku  byltíngarinnar  á  Frakklandi  os  andlegu  byltingarinnar  á  Pýitalandi 
sem  á  sinri  hátt  var  eins  merkileg  og  hin. 


209 

Sama  iríð  og  Goethe  kvongaðist,  b^njaði  hann  á  nýrrí  heildar- 
útgáíu  af  rítum  sinum  og  i  henni  birtist  nú  loksins  sorgarleikurinn 
*Faust€  (fyrri  parturínn).  Paö,  sem  áöur  hafÖi  komið  i  prent  af  hon- 
um,  var  ekki  nema  brot,  og  haíði  það  almennt  ekki  veríð  metið  eins 
og  veit  var;  en  nú  hreif  það  stórkostlega,  og  blandaðist  engum  skyn- 
boramdi  manni  hugur  um,  að  hjer  var  framkomið  þjóðlegt  listaverk,  sem 
öll  hin  þýzka  þjóð  mátti  gleðjast  yíir  og  telja  sjer  til  gildis  gagnvart 
óðrum  þjóðum.  Undirstaða  sorgarleiksins  er  þjóðsagan  um  töframann- 
inn  doktor  Faust,  sem  veðdregur  sig  djöflinum  i  þeim  auðvirðilega  til- 
gangi,  að  geta  með  hans  tilhjálp  svalað  forvitni  sinni  og  holdlegri  mun- 
aðaríýsn.  £n  Goethe  heíir  í^rpt  Faust  upp  i  æðra  veldi,  þar  sem  hann 
lænir  hann  heitbinda  sig  hinum  foma  óvin  til  p^  að  fá  fyrír  hans  fuU- 
tingi  yíirstigið  þau  takmörk,  sem  sett  eru  mannlegrí  þekkingu,  svo  að 
sorgarleíkurínn  um  þennan  gamla  töframann  verður  sorgarleikur  um  hinn 
stórhuga  fiamfaragjama  mannsanda,  sem  þrátt  fyrír  alla  bresti  og  breyzk- 
leika  keppir  óþreytandi  eptir  þekkingu  og  sannleik  og  er  i  innsta  eðli 
sÍDU  göíugur,  enda  verða  þau  leikslok,  að  Faust  hverAir  ekki  djöílinum 
á  vald,  eins  og  til  stóð,  heldur  frelsast  hann  að  fuUu  og  öllu. 

Þeim,  sem  áður  höfðu  viðurkennt  Goethe  sem  mesta  skild  hinnar 
þýzku  þjóðar,  en  þeir  voru  ekki  svo  mai^  sem  ætla  mætti,  þeim  fjölg- 
aöí  nú  óðum,  en  Goethe  sins  vegar  einangraði  sig  meira  og  meira  hi 
heiminum  og  lifði  i  sinu.  öll  hans  ástundun  var  að  auðga  anda  sinn 
að  menntun  og  þekkingu,  og  enginn  hefir  sannað  betur  en  hann  i  verk- 
inu  spakmælið,  að  svo  lengi  lærír  sem  lifir.  Hann  rýndi  l  bókmenntir 
útlendra  þjóða  frá  ðUum  timum  og  lagði  enda  stund  i  persnesku  og 
arabisku  tíl  að  komast  niður  i  skildskap  þeirra  þjóða  og  bar  það  ivöxt 
i  hinu  fagra  kvacðasafni  hans,  ^  JVestðstíicher  Divant,  Par  að  auki  hjelt 
hann  ifram  nittúrufræðisiðkunum  sinum  og  lauk  við  fræðirít  sitt  um  litina 
(Farhenlekre).  Sömuleiðis  samdi  hann  ^WUhehn  Meisters  Wanderjakre^, 
framhald  af  »W.  M.  Lehrjahrec  Eptir  1810  tók  hann  að  semja  æfi- 
sögu  sina,  til  þess  að  skildskapur  hans  yrði  þvi  betur  skilinn,  og  nefndi 
bókina  i^Aus  meinem  Leben,  Dichtung  und  Wáhrheitt  (Fri  lifi  minu, 
skildskapur  og  sannleikur).  En  þessi  lifssaga  hans  nær  að  eins  til  1755, 
c^  telst  hún  i  rðð  með  hans  beztu  verkum. 

18 io  missti  hann  konu  sina,  og  si  hann  meira  eptir  henni  en  sum- 
ir  kynnu  að  ætla  eptir  skapl^mdi  hans.  Pö  bætti  það  um,  að  sonur 
hans  kvæntist  góðrí  konu,  sem  varð  honum  hin  istrikasta  eUistoð.  1817 
hætti  Goethe  við  stjóm  hirðleikhússins  i  Weimar.  Hann  var  nú  orð- 
inn  einrarani  og  hjelt  mönnum  nokkuð  fri  sjer,  sem  margir  misskildu 
og  tóku  fyrír  kaldlyndi  og  hefÖarhitt;  þvi  lund  hans  var  i  raun  og  vera 
óbreytt  og  hann  var  þritt  fyrír  iratðluna  ungur  i  anda,  en  hann  vUdi 
hafa  na^i  og  gat  ekki  veríð  aUra.  Enn  þi  einu  sinni  i  sjðtugasta  irí 
fjekk  hann  ist  i  ungrí  stúlku  tiginni,  Ulrike  v.  LewetzoWy  afbragðsfríðrí, 
og  var  jafhaðarþokki  af  hennar  hilfu,  en,  svo  sem  að  likindum  ræöur, 
tókst  þar  enginn  riðahagur.  1828  dó  hertoginn,  istvinur  hans,  og  Ijezt 
þar  si  höfðingi,  sem  jafnan  mun  ógleymanlegur  þjóð  sinni  fyrir  það,  að 
hann  um  sína  daga  gerði  Weimar  að  Aþenuborg  Fýzkalands.  Skömmu 
siöar  dó  Luisa,  hertogafrúin,  hið  mesta  göfugkvendi.  En  þyngsta  sorgai- 
efni  bar  Goethe  að  hendi,  er  sonur  hans  andaðist  i  Róm  1830.     Sama 
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ár  lauk  hann  við  siðasta  aðalverk  æfí  sinnar,  2.  part  Fausts,  en  um  hann 
eru  mjög  skiptar  skoðanir,  því  þó  þessi  seinni  partur  hafi  mikla  skáld- 
lega  fegurð  að  geyma,  þá.  er  hann  hinsvegar  svo  íullur  af  dulspeki  og 
ráðgátum,  að  hann  i  heðd  sinni  er  óaðgengilegur  öilum  þorra  lesenda. 
Skömmu  fyrir  siðasta  fæðingardag  sinn  var  Goethe  staddur  i  bæ 
þeim,  er  Ilmenau  heitir,  og  gekk  upp  á  fjall  eitt^,  sem  þar  er  i  nánd; 
hafÖi  honum  opt  þótt  unaðssamt  aö  dvelja  þar,  og  á  haustkvöldi  einu 
(1783)  hafði  hann  ritað  þar,  á  þil  i  timburkofa  einum,  hina  nafnkunnu 
visu,  i^Udfa-  alle  Gipfd<i  (Alkyrð  yfir  fjöllum).  Hann  leit  á  visuna  og 
las  hana  yfir,  og  er  hann  minntist  liðnu  timanna,  komst  hann  vib  og 
vöknaði  um  augu  og  tók  hátt  upp  fyrír  munni  sjer  seinustu  orðin; 

•  WarU  nur,  halde 
Ruhest  du  auch€, 

og  það  rættist  lika,  að  hvildarinnar  var  ekki  langt  að  biða,  þvi  áriö  eptir 
(1832)  22.  marzm.  dó  hann  þjáningarlausum  dauða  i  83.  aidursári.  Sið- 
ustu  orð  hans  voru:  -s^Mehr  LidttU  (raeira  Ijós!)  og  voru  þau  einkenni- 
leg  fyrir  hann,  sem  alla  æfi  hafði  leitað  eptir  Ijósinu,  hinu  eilifa  Ijósi 
fegurðarinnar  og  sannleikans. 

Að  þvi  er  skáidskap  Goethe's  snertir,  þá  er  það  »lýriska«  gáfan, 
sem  yfirborðið  hefir,  og  sjerstaklega  eru  hin  lýrisku  kvæði  hans  svc 
framúrskarandi,  að  ekkert  lýriskt  skild  fyr  nje  siðar  hefir  veriö  firemn. 
og  efasamt,  hvort  nokkurt  annað  geti  viö  hann  jafhazt.  Og  i  leikriturr. 
hans  gætir  hins  lýriska  svo  mjög,  að  jafhvel  Faust,  hið  mesta  meistara- 
verk  hans,  má  að  morgu  leyti  kalla  lýriskan  sjónleik.  En  allt  ura  fað 
eru  bæði  sjónleikar  hans  og  frásögu  skáldskapur,  skoðað  út  af  fjw  sig. 
svo  ágætt  i  sinni  röð,  að  það  er  setjandi  jafnhliða  verkum  hinna  fremstu 
skálda.  Vald  hans  yfir  þýzku  máli  segir  J.  Grimm,  að  verið  hafi  svo 
frábært,  að  enginn  annar  þýzkur  höfundur  komist  i  samjöfnuð  viö  hann. 
Og  yfirleitt  rikir  i  skáldskap  Goethe's  hið  fegursta  samræmi  efnisins  og 
formsins,  enda  hafði  hann  ausið  djúpt  af  lindum  hinnar  grisku  foni- 
menntunar,  og  þvi  hafa  sumir  sagt,  að  hann  væri  firemur  griskur  eri 
germanskur  i  anda.  Má  vera  að  Goethe  hafi  stundum  viljað  fan  ot 
langt  i  þvi,  að  líkja  eptir  fomgriskum  fyrirmyndum,  en  þvi  munu  menn 
aldrei  geta  neitað,  að  skáldmeiður  hans  hefír  sinar  djúpu  rætur  1  gcr 
mönskum  jarðvegi,  þótt  hann  baði  krónu  sina  i  heiðlopti  helienskrar  ic%- 
urðar.     í  viðtæki   og  allsherjarleik  andans*    hefir  hann   verið  einstakur 


*  Það  heitir  Kickdhahn  og  er  »Thúringen;^'ald«  þar  hæstur. 

*  Georg  Brandes  fer  um  hann  þessum  orðum:  »Goethe  haföi  eigi  aö  eins  hina 
dýpstu  skáldskapargáfu  til  ao  bera,  heldur  var  hann  að  öUu  samtöldu  ben 
getinn  og  fjölhæfastur  þeirra  manna,  sem  fram  haía  l^mið  i  bókmenntur. 
Evrópu  allt  frá  endurfæöingu  vísindanna  (Renaissance).  Pó  hinir  f)T$tu  fimm 
tugir  æfi  hans  og  Ufstarfs  heyri  átjándu  öldinni  til þá  scilist  bó  veL 
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meðal  allra,  og  er  þvi  ekki  aö  furöa,  þó  áhríf  hans  nái  langt.  Þannig 
viðurkenna  menn  nú  á  dögum,  að  hann  i  náttúnivisindunura  megi  aÖ 
Yissu  Ie}ti  teljast  meðal  hinna  fremstu,  og  má  geta  þess  sjerstaklega,  aö 
bæöi  i  plöntufræði  og  likskurðarfræöi  kom  hann  fram  með  nýjar  skoðanir 
og  uppgötvanir,  sem  mikils  þykir  um  vert.  Á  fögrum  listum,  málara- 
list  og  myndasmiöi  og  sögu  þeirra  aö  fomu  og  nýju  hafÖi  hann  mikinn 
áhuga  og  ritaði  talsvert  um  það  efni.  í  heimspeki  hneigðist  hann  eink- 
um  aö  Spinoza  og  Kant,  og  að  þvi  er  trúna  snerti,  hafnaði  hann  öUu 
yíimáttúrlegu  (Supranaturalistnus)  og  batt.sig  við  engar  kreddur. 

Ýmisl^  hafa  menn  fundið  Goethe  til  ámælis,  svo  sem  trúarskort, 
sjálfselsku,  hverfl)nidi  i  ástum  o.  fl.,  og  reynt  að  varpa  skugga  á  minn- 
ingu  hans.  Nægir  i  þvi  efni  að  tilfæra  orð  Englendingsins  Lewis,  sem 
ritað  hefir  æfisögu  hans:  »Eg  mun  ekki  reyna  að  draga  dulur  á  bresti 
hao),  menn  geta  dæmt  þá  eins  hart  og  strangasta  rjettiæti  krefur;  þeir 
munu  samt  aldrei  myrkva  miðljós  það,  er  lýsir  gegnum  allt  hans  lif. 
Hann  var  mikiU,  þó  ekki  væri  nema  fyrir  þann  göfugleika  sálarinnar, 
sem  aldrei  Ijet  minnsta  sneíil  af  öfund,  smámunasemi  eða  ódrenglyndi 
flekka  hugrenningar  sinar.  Hann  var  mikiU  þó  ekki  væri  nema  sakir 
elskusemi  sinnar,  mannúðar  og  góðvilja.  Hann  var  mikill  þó  ekki  væri 
nema  sakir  sinnar  stórkostlegu  starfsemi.  Hann  var  mikiU  þó  ekki  væri 
nema  sakir  geðstillingar  þeirrar,  er  leiddi  baldnar  ástriður  á  hina  beinu 
lcið,  sem  vilji  hans  og  skynsemi  fyrirskipuðu.  Pessi  maður  varð,  eins 
og  Carlyle  segir,  mikill  i  siðferðilegum  skilningi,  af  þvi  hann  var  það 
á  sinum  timum,  sem  margir  hefÖu  getað  verið  á  öðrum  timum  —  sann- 
ur  maður.  Það  var  hans  mikla  ágœti,  að  hann  var  sannur.  Eins  og 
hans  aöal-hæfileiki,  undirstaðan  allra  hinna,  var  mannvit  samfara  dýpt  og 
afli  imyndunarinnar,  eins  var  rjettlætið  —  einurðin  og  þorið  til  að  vera 
rjettlátur,  hans  aðaldygð.  Vjer  dáðumst  aö  jötunmagni  þvi,  er  i  honum 
bjó,  en  það  magn  var  mýkt  til  hinnar  þýðustu  mildi.  Hjarta  það,  sem 
mest  var  allra,  var  og  hið  hugprúðasta;  kunni  ekki  að  hræðast  nje 
þreyiast  og  var  i  friðsemd  sinni  óbugandi«. 

Um  það  ber  öllum  saman,  að  Goethe  hafi  verið  einhver  hinn  á- 
sjálegasti  maöur  á  sinni  tið,  og  er  það  til  marks  um,  hvað  til  hans  þótt- 
koma  að  ytra  áliti,  að  menn  liktu  honum  ungum  við  ApoUon,  en  iá 
eldri  ámnum  við  Sevs  hinn  olympska.  Það  var  eins  um  persónu  hans 
og  listaverk  þau,  er  hann  skapaÖi,  að  hið  jtra  var  i  fögru  samræmi  við 
hið  innra.  Um  æfi  hans  og  Jjað,  sem  eptir  hann  liggur  i  bókmenntun- 
um,  hefir  þegar  verið  ritað  svo  mikið,  að  það  er  orðið  heilt  bókasafn 
Hitthvert  bezta  æfisögurit  um  hann  er  talið  að  vera:  :»The  Life  and 
ll'orks  of  Goethe<í  eptir  G.  H.  Lewis. 
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Gömul  saga. 

(Dæmisaga). 

Lækur  einn  rann  eptir  fögru  engi  og  steyptíst  á  endanura 
fram  af  háum  kletti  ofan  i  f  jöruna.  Uppi  á  kletrinum  stóÖ  dilítil 
birkihrisla  á  laekjarbakkanum.  Hún  var  vön  að  vökva  limiÖ  i  læb- 
um  og  hann  skvettí  stundum  á  hana  um  leiÖ  og  hann  fór  fram 
hjá.  Það  var  einn  morgun,  aÖ  sói  skein  úr  heiÖi  yfir  da^oQ 
bakkana,  og  var  þá  sem  ótal  himinhrein  tár  biikuðu  á  laufum 
litíu  hrislunnar  við  laekinn.  Það  var  lika  svo,  þvi  hún  grjetfögr- 
um  tánim  af  gleði,  þegar  sólin  kom  upp  og  jörÖin  brosti  eins  og 
nývaknað  barn  brosir  við  mömmu  slna.  Þá  sagði  hríslan  við  Isek- 
inn:  »Fagurt  er  lifið,  lækur  minn,  ómögulegt  er  annað  að  segja, 
og  gott  er  að  vera  ánægður  hjá  vinum  sínum.«  »Satt  er  það,- 
sagði  lækurinn,  >en  ekki  njóta  allir  þeirrar  sælu.c  >Á?  segðu  mjer 
einhverja  sögu  um  það,«  sagði  hrislan.  Pí  sagði  lækurínn  henni 
þessa  sögu: 

»Að  báðum  hliðum  mjer  eru  Éigrar  grundir  og  vex  þar  an 
grúi  af  fögrum  blómum.  Opt  hef  jeg  sjeÖ  þau  una  saman  nó 
og  tvö  og  njóta  sumarsælunnar,  þangað  tíl  þau  hafa  folnað  á  haust- 
in,  þvi  að  öll  blóm  verða  að  fölna,  eins  og  þú  veizt,  hrisla  mín.  En 
á  kvöldin  má  sjá  yndislega  failegar  rósir  á  skýjabrúnunum  í  vestr- 
inu.  Það  eru  blómin  föinuðu.  Þau  lifna  aptur,  af  því  að  þau  eru 
saklaus  og  hrein  og  unnast  svo  einlægt.  Þama  uppi  Uður  þeim 
miklu  betur,  þvi  að  þau  eru  svo  miklu  nær  blessaðri  sólinni.  En 
það  er  bezt  að  hverfa  aptur  að  efninu  og  segja  þjer  áfram  sögun^ 
Það  var  eitt  vor,  að  Megur  hópur  af  flflum  og  sóleyjum  6x  þania 
i  brekkunni  á  mótí.  Öll  voru  þau  einkarfögur  og  undu  vel  lifinu. 
og  þau  áttu  einhvern  fallegasta  blettinn  á  öllum  bakkanum.  nf 
var  þarna  í  brekkunni  á  holtjaðrinum.  Það  var  fallegur  hópur 
þetta,  en  þó  bar  ein  sóleyin  af  öllum  hinum.  ÞaÖ  er  sú  Megasc 
sóley,  sem  jeg  hef  sjeð.  En  i  holtjaðrinum  skammt  frá  sóleyja- 
blettínum  óx  dálítíll  holtafifill,  sem  mundi  Hafa  orðið  hinn  friðasri 
flfill,  ef  hann  hefði  vaxið  í  einhverri  fallegri  grasbrekku.  Hann 
vaknaði  samt  glaður  á  hverjum  morgni  i  holtínu  sinu  og  hló  ^i? 
árgeislunum,  og  þó  að  hvassviðri  gerði  og  sandfok,  stóð  hann  samt. 
því  að  hann  var  ungur  og  hraustur.  Einu  sinni,  þegar  hann  vjr 
nývaknaður,  varð  honum  litíð  ofan  í  brekkuna  og  þá  sá  hann  liLu 
sóleyina  fallegu  í  fyrsta  sinn,  og  hún  sá  hann,  og  þau  brostu  hvor: 
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við  annað.  En  hvað  þau  voru  glððl  Þau  sofnuðu  um  kvöldiÖ  og 
dreymdi  hvort  um  annað  um  nóttina.  Holtafifilinn  fór  nii  að 
langa  til  aÖ  komast  til  litlu  sóleyjarinnar  og  vera  hjá  henni,  en 
brekkuöflamir  og  hinar  brekkusóleyjarnar  vildu  ekki,  að  holtafifill- 
inn,  er  J)ær  köUuðu  »holtafiflið«,  kæmist  i  reitinn  þeirra.  En  þótt 
litla  sólejdn  heíði  viljað  fl^^a  sig  til  hans,  þá  hefði  hiin  ekki  feng- 
ið  þess  ráðið.  Þess  vegna  varð  holtafifillinn  að  missa  vonina,  þeg- 
ar  hún  var  rjett  nývöknuð,  en  vonarlaus  gat  hann  ekki  lifað.  Áð- 
ur  en  hann  náði  fullum  þroska,  bliknaði  blómið  hans  og  lokaÖist, 
hve  blítt  sem  sólin  skein.  StönguUinn  bognaði  og  hann  hallaðist 
upp  við  stein  og  brosti  i  siðasta  sinni  við  sólina  og  mælti:  »Þakka 
þjer  íyrir  geislana,  sem  þú  hefir  sent  mjer,  sólin  mín  góð;  jeg 
get  nú  ekki  notið  þeirra  lengur.  Vertu  sæl,  og  kysstu  fyrir  mig 
sóleyina  i  brekkunni.«  Svo  hneig  hann  alveg  útaf  og  reis  ekki 
upp  aptur;  og  þó  kom  hlý  og  góð  gróðrarskiir  um  kveldið.  En 
ósköp  var  skýjaröndin  í  vestrinu  falleg  þá  um  sólarlagið.  Þar  sá 
jeg  svo  undrafagrar  rósir,  að  þær  gátu  fiillkoml^a  jáfiiazt  við 
morgungeislana,  sem  leika  sjer  á  Straumi  mUium,  og  hjelt  jeg  þar 
vera  ódáinsblóm,  sem  væru  að  fágna  aumingja  holtafifiinum,  sem 
jeg  kenndi  svo  mikið  i  brjósti  um.«  »Jeg  kenni  lika  i  brjósti  um 
hann,<  sagði  hrislan. 

Og  lækurinn  fossaði  niðandi  ofan  af  klettinum  og  rann  fram 
i  tjöruna.  Þar  fór  hann  að  glíma  við  bárurnar.  En  áður  en  þau 
skildu,  haföi  hann  sagt  þeim  söguna  um  holtafifilinn.  Bárurnar 
hjeldu  á  haf  út,  og  bar  þær  sina  að  hvorri  ströndinni  og  sögðu 
þar  söguna.  Svo  kom  hafrænan  og  heyrði  hana  á  ströndinni  og 
flutti  hana  siðan  upp  um  land,  fi-am  til  fjalla  og  dala.  Þvi  þekkja 
allir  á  öllum  löndum  söguna  um  holtafifilinn. 

BJami  Jónsson  (frá  Vogi). 


Brjefkaflar  frá  íslandi' 


þlNGMÁL.  Þaö  mun  eiga  við,  að  jeg  minnist  nokkrum  orðum  á 
þingið.  Viötækasta  málið,  sem  þar  var  rætt,  var  auðvitað  stjómarskrár- 
málið,     En  um  þá  deilu,  sem  háð  var  útaf  þvi   á    þingi    i   sumar,   ætla 

*  Briefkaflar  þessir  eru  (með  leyfi  höf.)  teknir    hingaö  og  þangað  úr  fregn- 
brjefum    til  »Lögbergs«,    og  er  því  oss  um  að  kenna,    ef  mönnum  finnst 
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jeg  að  vera  fáoröur.  fsafold  hefur  svo  greinilega  rætt  þaö  l  sumar,  hvort 
skynsamlegra  hafi  veriö  að  samþykkja  frumvarpiö  frá  fyrri  þingum  eöa 
þingsályktunartillögu,  að  jeg  hef  þar  engu  við  að  bæta  að  sinni.  Þings- 
ályktunartillagan  —  og  heilbrigð  skynsemi,  að  þvi  er  mjer  viröist  —  varð 
ofan  á. 

En  hvað  sem  liður  deilum  um  aðferðina  til  að  fá  stjóraarbót,  f>á 
ætti  það  ekki  að  dyljast  neinum  manni,  sera  til  þekkir,  að  stjóraarskrár- 
breyting  þurfa  íslendingar  aÖ  fá.  Paö  eitt  þykir  mjer  kynlegt,  hvar 
áherzlan  langoptast  hefur  verið  lögð,  þegar  mælt  hefur  verið  meÖ  þeirri 
breytingu.  Aöal-áherzlan  hefur,  að  þvi  er  mjer  skilst,  jafnan  veriö  lögð 
á  lagasynjanir  stjómarinnar  og  ábyrgðarleysi  hennar.  Vitaskuld  er  hvort- 
tveggja  nokkuð  andhælislegt,  en  þó  fæ  jeg  ekki  sjeð,  að  það  sje  eigin- 
lega  þar,  að  skórinn  kreppir. 

Pað  verður  t.  d.  naumast  sagt,  að  þjóðin  þjáist  mjög  af  þvi  aö  fá  ekki 
háskóla,  sem  naumast  gæti  orðið  annað,  og  er  ekki  ætlað  að  verða 
en  nafnið  tómt.  Nje  heldur  af  þvi  að  fá  ekki  lagaskóla,  sem  tiltölulega 
yrði  afardýr,  en  þörfin  á  lögfræðinga-viðbót  sára-litil.  Og  sannast  aö 
segja  get  jeg  ekki  láð  stjórninni,  þó  að  hun  kynoki  sjer  stundum  viö 
að  skrifa  undir  lög  þingsins,  ekki  frjálslegri  en  þau  eru  sum  hver,  eins 
og  t.  d.  búsetu  fasta-kaupmanna  hjer  á  landi.  Pað  er  óneitanlega  nokk- 
uð  hart,  að  banna  mönnum,  sem  geía  hjer.íjðlda  manna  atvinnu,  boq;a 
hjer  til  allra  stjetta  og  hafa  hjer  yfirleitt  afarmilunn  kostnað,  að  hafa  aðsetur 
sitt  þar,  sem  þeirra  vandasamasta  verk  er  unnið.  Og  engum  getur 
blandazt  hugur  um,  aÖ  aðalvandaverk  þeirra,  sem  mikla  verzlun  reka,  cr 
erlendis  en  ekki  hjer.  Og  að  þvi  er  ábyrgð  stjórna  snertir,  þá  er  jwð 
alkunnugt,  hve  litið  henni  i  rauninni  er  hvervetna  beitt  á  þann  hátt,  sem 
hún  er  hjer  skilin  —  þó  að  hún  eigi  að  sjálfsögðu  að  vera  fullnægjandi 
á  pappiraum. 

Stjóraarskrárbreyting  er,  að  mínu  áliti,  ekki  svo  mjög  nauösynleg 
f}TÍr  það,  sem  stjórnin  gerir  illt  af  sjer,  eins  og  fyrir  það  sem  hún  Ifft 
ur  ógert.  Landið  vantar  sem  sje  að  vissu  leyti  alveg  stjóra,  i  J)eim 
skilningi,  sem  lagt  er  i  það  orð  i  öðrum  löndum.  Það  vantar  meö  öUu 
stjórn,  er  gangist  fyrir  þess  framfaramálum,  hafi  vakandi  auga  á  vilja 
og  þöríum   þjóðarinnar  og   gangist  fyrir  að   koma  þeim   i   framkvænjJ- 

Einna  áþreifanlegast  og  átakanlegast  kom  þetta  fram  i  samgmp' 
málmu  i  sumar.  Eptir  allt  það  þref,  alla  þá  megnu  óána^u,  sem 
veríð  hefur  aÖ  undanförnu  útaf  samgönguskortinum  við  ðnnur  löni 
hafði  stjórain  ekki  lagt  drög  fyrír,  að  þinginu  bærist  nokkurt  tilboð,  i 
einu  orði,  engar  ráðstafanir  gert  til  þess  að  neinar  samgöngur  yrðu  miUi 


samanhengið  milli  þeirra  stundum  lítið.  Fyrirsðgnum  viö  hina  einstöku  katiii 
höfum  vjer  bætt  viÖ,  og  á  sárfáum  stöÖum  nokkrum  orÖum  i  svigura  til 
skýrincar.  Að  öðru  levti  er  allt  óbreytt,  þaö  sem  annars  er  tekið  upp,  ej 
náttúrlega  er  mörgu  sleppt  úr.  Mönnum  kann  nú  aö  virðast  kynlóííi  i* 
EIMRElÍDIN  skuli  fara  aö  prenta  upp  brjefkafla,  sem  áður  hafa  staðið  í  blöð- 
um,  off  álita,  að  það  bendi  á,  að  þá  sje  ekki  mikið  annað  efhi  f^TÍr  hená. 
En  þao  er  öðru  nær  en  svo  sje.  Astæðan  er  eingöngu  sú,  aö  oss  virð:^! 
marp  vera  svo  vcl  og  skynsamlega  sagt  í  þessura  brjefköflum  og  með  sjaU 
gætn  gagnrýni,  að  vjer  hðfum  álitiö  rjett,  að  gefa  sem  flestum  kost  á,  að 
Kynnast  þeim. 
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íslands  og  annara  landa,  og  meö  strondum  fram,  aðrar  en  fieinar  póst- 
skipsferöir  milli  Kaupmannahafnar  og  Reykjavíkur,  sem  um  hefur  veriö 
samiö  fyrir  löngu.  Svipaö  afskiptaleysi  held  jeg  aö  sje  meö  öUu  dæma- 
laust  i  öðrum  löndum  á  þessari  öld.  Svo  kom  ekki  heldur  til  þingsins 
neitt  tilboð,  sem  það  gat  sinnt  —  ekki  einu  sinni  fri  sameinaða  guíu- 
skipafjelaginu  danska.  AUt  það  verk  ógert,  sem  landstjóm  mundi  hafa 
gert  annars  staðar  i  samskonar  mili,  milið  með  öUu  undirbúningslaust^ 
engin  skilriki  íyrir  hendi,  sem  að  þvi  lúta,  og  engin  þekking  hji  þing- 
mönnum  yfirleitt,  sem  ekki  er  heldur  von,   og  hvergi  mundi  til  ætlazt. 

Sama  cr  að  segja  um  öU  fram&ramil  landsins.  í  öðrum  löndum 
er  þaö  eitt  af  hinum  helztu  störfum  stjómanna,  að  komast  að  niöur- 
stööu  um,  hvað  næst  verði  gert  landinu  til  framfara,  og  svo  búa  sig 
undir  að  gera  hlutaðeigandi  þingi  niðurstöðu  sina  skiijanlega  og  aðgengi- 
lega.  Hji  stjóminni  er  aUra  skilrikja  aö  leita.  Hjer  i  landi  aptur  i  mót 
er  það  þingið,  sem  i  6 — 8  vikum  annaðhvort  ir  verður  að  eiga  upp- 
tökin  til  aUs  og  riða  fram  úr  öUu,  c^  flest  er  óundirbúið,  órætt  og 
óhugsað,  þegar  það  berst  þvi  i  hendur. 

TU  þessa  skorts  i  forgöngu  finna  menn  auðvitað,  og  það  er  jafn- 
vei  fariö  að  bóla  i  tUraunum  til  að  bæta  úr  honum  dilitið.  í  sumar 
var  veitt  aUmikið  fje  tU  stofnunar  búnaðarfjelags  fyrir  ailt  landið,*  og  að 
minnsta  kosti  vakti  það  fyrir  framsögumanni  íjirlaganefiidarinnar,  Pórh. 
Bjaraarsyni  lector,  aö  stjóm  þess  fjelags  skyldi  hafa  með  höndum  yfir- 
stjóra  búnaðarmilanna.  Væntanlega  gæti  töluvert  gagn  að  því  orð- 
ið,  þó  að  hætt  sje  við,  að  nokkurt  hjiverkasnið  yrði  i  firam- 
kvæmdum  slUtrar  stjómar.  En  mjer  finnst  undarlega  litiö  bera  i  þvi, 
að  mönnum  sje  þaö  Ijóst,  að  öU  sUk  forganga  framfaramilanna  er  heimt- 
andi  áf  stjóm  landsins.  Skorturinn  i  þeirri  forgöngu  er  i  minum  aug- 
um  miklu  þýðingarmeiri  en  það,  sem  stjórninni  stööugt  er  fiindið  til  for- 
áttu.  Og  jeg  hef  enga  von  um,  að  sú  forganga  föist,  fyr  en  æðsta  stjórn 
landsins  er  orðin  innlend.  Pað  er  af  þeirri  istæðu  fremur  en  öUu  öðra, 
aö  mjer  virðist  stjómarskrirbreyting  óhjikvæmU^,  svo  framarlega  sem 
þjóðin  i  að  ni  þeim  þrifum,  sem  vjer  allir,  austan  hafs  og  vestan,  ósk- 
um  að  hún  nii . 

Jeg  hef  opt  hugsað  um  írann,  sem  kom  til  Ameriku,  og  spurði, 
um  leið  og  hann  steig  af  skipsfjöl,  hvort  nokkur  stjóm  væri  þar  i  landi 
og  tjiði  sig  tafarlaust  ætla  að  verða  i  andstæðingaflokki  hennar.  Það 
er  kunnugt,  að  þessu  er  nokkuð  Ukt  varið  með  íslendinga.  Peir  hafa 
einkennUega  sterka  tilhneiging,  almennt,  tU  að  vera  móti  sinni  stjóm, 
móti  öUum,  sem  einhver  völd  hafa.  Þetta  kveld,  sem  jeg  hef  minnzt  i 
{o:  kveldiö,  sem  Skúlamilið  var  rætt  i  neðri  deild),  fannst  mjer  jeg^  skUja 
betur  en   iður,   hvernig  stæði  i  þessu  atriði   i  lundemiseinkunn  Islend- 

inga Hann  (o:  landshöfðingi)  er  maður  vel  miU  far- 

inn,  ekki  eiginlega  mælskur,  en  talar  Ijóst,  skipulega  og  sannfærandi, 
og  þreytir  iheyrenduma  aldrei,  þvi  að  hann  er  einkennUega  stuttorður  og 
gagnoröur.     Fó  að   mælskari  menn   sjeu  i  þingi    en   hann,   er  enginn 


*  Hinn  heiðraöa  höfund  misminnir.    Fjárlaganefhd  neöri  deildar  stakk  upp  á 
að  veita  þetta  fje,  en  uppástunga  hennar  var  /elld. 
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þeirra  ofjarl  hans  í  kappræöum,  þegar  hann  beitir  sjer.  En  hann  beitir 
sjer  svo  litið,  að  þegar  maöur  kemur  frá  brezku  landi  og  hefiir  vanizt 
þvi,  að  stjórnin  sje  i  raun  og  veru  allt  i  öUu  á  þinginu,  þá  iinnst  maimi 
næstum  þvi  eins  og  stjóm  fslands  sje  fuUtrúaiaus  á  alþíngi.  Og  jeg 
held  ekki,  að  menn  íinni  til  pess^  að  nein  sje  hjákátl^  viö  þaö  frá 
þeirri  hlið,  sem  jeg  er  hjer  að  taia  um.  Menn  finna  sjálfsagt  til  [)ess, 
að  landshöfðingja  skortir  vald  til  þess  að  segja  af  eða  á  um  öll  mál 
fyrír  stjómarínnar  hönd,  svo  að  þingið  rennir  opt  að  meíra  eða  minna  bliot 
i  sjóinn.  En  til  hins  er  ekki  ætlazt,  að  stjórain  leitist  við  af  alefli  að 
sannfæra  þing  og  þjóð  um  sina  skoðun,  þegar  eitthvað  ber  á  milli.  .  . 


Þeir  sem  vita,  hve  mikið  þeir,  er  völdin  hafa  i  lýðstjómailöQdun- 
um,  þurfa  að  hafa  fyrír  þvi,  að  haida  vinsældum  og  trausti  alþýöunnar, 
þeir  munu  geta  áttað  sig  á  þvl,  þegar  þeir  hugsa  út  i  annað  eins  atvik 
eins  og  þetta,  sem  jeg  nú  hef  veríð  að  tala  um  (o:  Skúlamálið),  að 
það  er  ekkert  undarlegt,  þó  að  islenzk  alþýða  sje  stjómarvöldunum  frá- 
hverfarí  en  titt  er  i  stjómfrelsislöndunum.  Pað  er  ekki  af  þvi  að  islenzk- 
ir  valdsmenn  sjeu  svo  miklu  lakarí,  heldur  af  þvi  að  þeir  hafa  ekki 
rænu  á  að  gera  þjóðinni  sinn  málstað  skiljanlegan,  ef  eitthvað  i  skerst  — 
og  svo  auövitað  af  þvi,  að  alla  vemlega  samvinnu  miili  stjómar  og 
þjóðar  vantar  i  framfaramálunum,  eins  og  jeg  hef  áður  vikið  á.  Og  á 
þvi  hvoratveggja  er  þvi  meiri  þörf — eigi  islen^^krí  alþýðu  aö  geta  lærzí 
að  lita  með  sanngimi  á  stjómarvöld  sin  — ,  sem  margra  alda  údend  kúg- 
un  hefiir  komið  inn  hjá  henni  og  gert  arfgenga  hennar  á  meðal  tor 
tryggni  og  óvild  til  yfirboðaranna. 

FRAMFARIR  Á  SEINNI  ÁRUM.  Mjer  hefÖi  þótt  gaman  aö  skyra 
nokkuð  rækilega  frá  þeim  breytingum,  sem  orðið  hafa  hjer  á  landi  þau 
14  ár,  sem  jeg  var  erlendis.  £n  það  mundi  kosta  mikinn  undirbúning 
og  fyrírhöfn,  og  jafnframt  sjál&agt  meirí  skarpskyggni  en  jeg  er  gsáá- 
ur.  Mjer  dettur  þá  i  hug  að  drepa  á  fáein  atriði  i  þá  átt  —  ekki  óU  i 
einu,  heldur  smátt  og  smátt  og  eptir  þvi  sem  jeg  kynnist  og  augun  opn- 
ast  betur  og  betur. 

Og  jeg  skal  þá  taka  það  fram  þegar  i  byrjuninni,  að  enn  get  j^ 
ekki  litið  eíns  á  og  fjöldi  manna  hjer  á  landí,  að  hjer  haíi  orðið  mjög 
stórkostlegar  breytingar  á  undanfömum  áram.  Paö  er  mjög  almenn 
skoðun,  og  vitanlega  hafa  orðið  meirí  breytingar  nú  en  á  nokkru  jaín- 
Iðngu  timabili  áður  á  þessarí  öld.  £n  það  má  nú  lika  fyr  vera  en  ad 
allt  standi  i  stað,  og  það  i  landi  þar  sem  flest  er  aldir  á  eptir  timanum. 
Hinu  gæti  jeg  trúað,  að  tðluveröar  breytingar  sjeu  fyrír  höndum,  jafn- 
vel  fyr  en  almennt  er  búizt  við. 

Pegar  komið  er  hjer  (o:  i  Rvik)  inn  á  höfnina,  sjer  maður,  $em 
ekki  hefiir  komið  hingað  i — 2  áratugi,  að  nýtt  hverfi,  ekki  svo  litiö, 
hefiir  myndazt  i  bænum,  frá  Laligaveginum  og  niður  að  sjó.  Það  em 
steinhús,  litil  og  ekki  sjerlega  ásjáleg.  Bærínn  mun  hafa  vaxið  um  1000 
ibúa  siðan  um  1880,  svo  hús  hafa  eðlilega  fjölgað  allmikið.  £n  svip^ 
urínn  yfir  þeim  er  likur  og  áður,  gamla  islenzka  likkistulagið,  með  kvisti 
sem  einu  tilbrejlingunni,  þegar  bezt  lætur,  hvergi  minnsta  tilraun  til  að 
gera  húsin  viðfeldin  fyrír  augað  að  utan.  Mjer  finnst  ekki  einu  sinni 
alþýða  manna  skilja  þaö,  a\S  það  sje  neitt  gaman  að  hafa  húsin  falleg  aö  ut 
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an.  Svo  standa  húsin  ílest  öU,  alveg  fast  fram  við  götuna,  svo  að  eigi 
er  unnt  að  prj'öa  neitt  fyrir  framan  þau  og  þar  sem  einhver  viöleitni 
er  með  blóma-  og  trjáplöntun,  er  það  aptan  við  húsið,  inniiukt  af  há- 
um  garði,  svo  að  bærinn  hefur  enga  prýði  af.  Götumar  sjálfar  hafa 
töluvert  batnað,  orðnar  sljettari  og  greiðfærari,  en  rennumar  era  enn 
ótækar,  svo  að  ef  veralegur  hitastraumur  álpaðist  hingað  einhvem  tima, 
skil  jeg  ekki  annað  en  að  fólk  hryndi  niður  unnvörpum;  vatn  vantar  i 
þær  hvervetna  og  halla  í  miðjum  bænum. 

Atkvæðamesta  breytingin,  sem  hjer  verður  íyrir  augum,  er  jarð- 
ræktin  umhveríis  bæinn.  Eptir  íslenzlium  ræktunar-mælikvarða  hafa  stór 
flæmi  verið  unnin  hjer  uppi  i  urðinni,  og  gerð  að  fallegum  túnum,  og 
allt  af  verið  að  bæta  við.  Afarmiklu  verki  hefur  verið  til  þessa  varið, 
og  menn  gera  sjer  von  um,  að  ágóðinn  muni  verða  vel  viðunanlegur.  Sjálf- 
sagt  stendur  það  i  einhverju  sambandi  við  þessa  jarðrækt,  að  öllum  ber 
saman  um,  að  vinnusemi  haíi  mjðg  aukizt  i  bænum.  Menn  standa  ekki 
lengur  og  snópa  i  búðunum  yfir  engu^  eins  og  áður  var  svo  titt. 

£n  virðingin  fyrir  vinnunni  finnst  mjer  ekki  hafa  vaxið  að  sama 
skapi.  það  er  bæði  iUt  og  broslegt  að  sjá,  hve  mjög  sumt  fólk  virðist 
íyrirverða  sig  hjartanlega  fyrir  að  Íáta  menn  sjá  sig  vinna,  einkum  sjálf- 
sagt  kvennfólk.  Eitt  hús  þekki  jeg,  þar  sem  era  þrjár  vinnukonur. 
Ofurlitill  túnbletmr  er  við  húsið,  og  á  þeim  bletti  er  brannur.  En  kaupa 
verður  vatnskerlingu  til  að  bera  vatnið  úr  þessum  brunni  inn  i  húsið, 
þvi  engin  stúlka  má  láta  sjá  sig  ganga  með  vatnsfötu  fram  með  húsinu. 
Og  það  er  von,  að  svona  fari,  þegar  enginn  þeirra,  sem  talinn  er  með 
heldri  mönnnm,  má  láta  sjá  sig  gera  handar\ák  af  almennum  störíum, 
án  þess  mjög  sje  tekið  til  þess.  Jeg  þekki  einn  af  siikum  mönnum, 
sem  fór  með  vatnskönnu  út  fyrir  húsið  sitt  og  sótti  vatn  i  hana  i  tunnu, 
undir  vatnspipu  á  húsinu.  fað  þótti  i  meira  lagi  kynlegur  atburður,  og 
komst  út  um  allan  bæ.  Hvervetna  finnst  mjer  jeg  verða  var  við  þenn- 
an  skoTt  á  virðingu  fyrir  likamlegu  starfi.  rað  þarf  ekki  annað  en  að 
sjá  muninn  á  því,  hvemig  heldra  fólki  og  óbreyttu  alþýðufólki  gengur 
að  fá  sig  afgreitt  i  búðum.  Einhver  hin  stórkostlegasta  breyting,  sem 
jeg  get  hugsað  mjer,  að  hjer  geti  komið  fyrir  i  Reykjavik,  er  sú,  að 
sá  ameriski  hugsunarháttur  kæmist  inn,  að  ekkert  þarft  starf  sje  neinu 
prúðmenni  ósamboðið.  En  til  þess  þyrfti  menningin  að  gripa  miklu 
lengra  inn  i  hugi  manna  en  hún  gerir  hjer  i  höfuðstaÖnum. 

f  egar  út  i  sveitiraar  kemur,  vcrða  breytingaraar  á  vegunum  fyrst 
fyrir  manni.  Á  þeim  hafa  vist  viða  orðið  miklar  umbætur,  og  tölu- 
verður  rekspölur  er  kominn  á  með  brúlagning  yfir  ár  —  brýTOar  yfir 
Ölíusá  og  Pjórsá  náttúrlega  langmestu  mannvirkin,  enda  mjög  myndar- 
legar.  Vitanlega  þykir  mðnnum  vænt  ura  akvegina,  þar  sem  þeir  era 
komnir,  sem  er  nú  reyndar  mjög  óviöa.  En  vafasamt  þykir  mjer,  hvort 
almenningur  manna  hefiir  enn  fengið  verulega  trú  á  þvi,  aÖ  þeir  muni 
veröa  til  stórkostlegra  framfara  fyrir  landið.  Þeir  eru  svo  margir,  sem 
segjast  þurfa  að  eiga  fjölda  hesta  vegna  heyskaparins,  hvað  sem  vegun-  ' 
um  liði,  og  svo  muni  sig  það  minnstu,  þó  farið  sje  mcð  þessa  hesta  i 
ferðalögin.  Sjálfsagt  er  nokkuð  satt  i  þessu  og  hætt  við  að  akbrautirn- 
ar  komi  ekki  að  fullum  notum  fyr  en  búskapurinn  er  kominn  i  það  horf, 
að  rækmð  jörð  er  eingöngu  eða  mestmegnis  notuð  til  heyskapar.  —  Af 
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jarðabótum  kveöur  langmest  aö  túnasljettum;  þær  hafa  \'iða  verið  geröar 
miklar,  enda  hlynnir  þingiö  töluvert  að  búnaðaríjelðgum  meö  fjírfrain- 
lögum.  Mestur  túnasljettubóndi  á  íslandi  mun  vera  sýslumaöurinn  i 
Dalasýslu,  Björn  Bjarnason,  sem  hefur  sljettaö  ii  dagsláttur  á  Sauðafdli 
á  þremur  árum. 

Vitanlega  hafa  húsabyggingar  tekiö  töluverðum  framfðrum  viöa  á 
hinum  siðari  árum.  Einna  þýðingarmesta  breytingin  viröist  mjer  bað 
vera,  hve  mikið  nú  er  farið  að  nota  þakjám,  einkum  á  SuÖurlandi.  Pað 
er  áreiðanlega  mikil  framför  i  húsagjöröinni.  En  langt  á  bún  viöa  i 
land,  og  það.á  heldrí  heimilum,  til  þess  að  vera  siöuðum  mönnum  sam- 
boðin.  Mjer  dettur  i  hug  eitt  embættismannsheimili  i  Vesturlandi,  sera 
jeg  dvaldi  á  nokkra  daga  i  siðasta  mánuði.  Pað  var  mesta  myndarheim- 
ih',  öU  umgengnin  fyrimiynd.  En  slika  örÖugleika,  sem  á  því  eru,  að 
halda  þvi  heimili.  sómasamlegu,  mundu  fátækir  og  umkomulausir  Vestur- 
íslendingar  telja  frágangssðk  að  striða  við.  Jeg  hafðist  þar  viö  i  stof- 
unni,  svaf  þar  á  sofa  á  nóttum  og  sat  þar  á  daginn.  Stofan  var  fiill 
af  vönduðum  húsbúnaði  og  fallegum  myndum.  En  fyrstu  nóttina  varð 
jeg  að  fara  á  fætur  skðmmu  eptir  miðnættið  vegna  vatnsrennslis  niöur 
i  rúmfotin.  Og  fólkið  varð  á  hverjum  degi  að  vera  á  einlægu  feröalagi 
með  húsgögnin,  úthugsa  nýja  og  nýja  staði  fyrir  hlutina  til  þess  að  {)eir 
skyldu  ekki  ónýtast. 

IÐNAÐUR  OG  SAMGÖNGUR.  Jeg  tók  það  fram  áöur,  aö  jeg 
gæti  hugsað  mjer,  að  talsverðar  breytingar  sjeu  fyrir  höndum  áöur  en 
mjög  langt  liöi.  Jeg  skal  þar  taka  til  dæmis  iðnaðinn.  Eptir  þvi  sem 
nú  horfir  við,  virðist  þess  ekki  vera  langt  að  biða,  að  mest  ðll  tóvinna 
á  heimilum  leggist  niður.  Á  einu  gömlu  meiriháttar  tóvinnubeimili  norð- 
anlands  er  mjer  kunnugt  um,  að  svo  sem  engin  tóvinna  á  aö  fara  fram 
i  vetur,  og  svo  mun  viðar  vera.  Fólk  segir,  að  það  geti  ekki  borið 
sig,  þegar  kaupgjaldið  er  orðið  jafnhátt  og  það  er,  og  svo  er  sagt,  að 
kvennfólki  sje  alltaf  að  fara  aptur  i  þeirri  grein.  A  sumum  pörtura 
landsins  er  ómögulegt  að  fá  kvcnnfólk  til  þeirrar  vinnu,  því  þaö  er  ekki 
til.  AUt  virðist  benda  á,  að  vjelar  muni  taka  viö  þeirri  grein  hjer  á 
landi,  eins  og  annars  staðar,  innan  skamms,  enda  sjest  þegar  visir  tíi 
þeirra.  í  Pingeyjarsýslunni  hafa  þær  verið  nokkur  ár,  og  nú  er  reist 
allstórt  hús  f}'rir  þær  hjer  i  Mosfellssveitinni,  og  eigandinn  býst  viö  aö 
taka  til  starfa  um  jólin.  Pær  em  áreiðanlega  þráðar  mjðg  víðar  á  land- 
inu,  og  ekki  óliklegt,  að  einhverjir  muni  bráðlega  hafa  framtakssemi  i 
sjer  til  að  fuUnægja  þeirri  þörf. 

Og  svo  er  samgöngumálið.  Það  er  enginn  vafi  á  þvi,  að  hvemig 
sem  allt  fer,  verða  samgöngurnar  á  sjó  stórkostlega  bættar.  Pjóðin  er 
mcð  öUu  hætt  að  una  þvi  ólagi,  sem  hingað  til  hcfur  átt  sjcr  staö.  Og 
trúað  gæti  jeg  þvi,  að  sú  alda,  sem  núverandi  ritstjóri  L^bcrgs  vakii  hjer 
i  fyrra  sumar,  og  vcnjulega  er  kölluð  yambrautarmálið^  eða  ^sióra- 
máliðt,  sje  siður  en  ekki  til  fuUs  hnigin  í  sjálfa  sig.  Vitaskuld  er  þar 
við  ramman  reip  að  draga.  Pað  er  svo  öröugt  að  koma  þvl  inn  i 
höfuðin  á  mörgum  mönnum,  að  ekki  muni  allt  sitja  við  það  sama,  cpiir 
að  jámbrautirnar  era  fengnar.  Þeir  glápa  á  núverandi  fiutningaþörf  c^ 
vöriimagn,  en  virðast  ekki  hafa  nógu  mikið  imyndunarafl  til  þess  að 
láta  sjer  skiljast,   að   járnbrautir  muni   skapa  nýjar  þarfir.     En  svo  eru 
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aptur  aörir,  sem  eru  staöráönir  5  aÖ  þreytast  ekki  i  viöleitni  sinni  viö 
að  gera  mönnum  þetta  skiljanlegt.  Og  jeg  trúi  því,  aö  þeir  veröi  sigur- 
sælir  —  hjer  eins  og  i  öörum  löndum.  Auðvitaö  mætti  svo  viröast,  sem 
jwö  sje  ekki  góðsviti,  aö  þeir  skyldu  ekki  einu  sinni  geta  fengiö  þvi 
framgengt  á  þingi  i  sumar,  aö  $000  krónum  yröi  varíð  til  þess,  að  fá 
jámbrautarfræðing  til  að  kanna  part  af  landinu.  En  eik  fellur  ekki  viö 
fvTsta  högg,  og  lætur  þó  enginn  skógarhöggsmaður  hugfallast  fyrir  það. 

SKEMMTANIR.  MENNTAFÝSN  OG  HUGSUNARHÁTTUR  í 
RVÍK.  Meö  haustinu  og  skammdeginu  fer  samkvæmislíf  þessa  bæjar 
aö  rakna  úr  rólinu.  Ýmiskonar  fjelög  fara  þá  að  gægjast  upp  úr  sumar- 
hvildinni,  eins  og  grösin  á  vorin  upp  úr  vetrardauðanum,  með  ræöu- 
höldum,  lestri,  söng  og  dansi;  jafnvel  ekki  dæmalaust,  aö  fyrirlestur  sje 
boðaöur;  og  sjónleikja  er  von  innan  skamms. 

Jeg  hef  átt  kost  á  að  vera  á  fiestum  þeim  skemmtisamkomum,  sem 
enn  hafa  verið  á  boðstólum,  og  það  sem  jeg  hef  einkum  veitt  eptirtekt 
er  það,  hve  áheyrendur  eru  ólikir  hjer  og  i  Winnipeg.  Þögnin,  kyrð- 
in  á  samkomum  hjer  er  alveg  eins  og  i  kirkjunni  —  það  er  að  segja, 
þegar  ekki  er  verið  að  gipta  þar.  Jeg  minnist  þess  sem  sænsk  kona 
sagði  viö  mig  fyrir  mörgum  árum,  eptir  að  hafa  ferðazt  hjer  um  land 
sumartíma.  Hún  kvaðst  aldrei  hafa  heyrt  nokkurn  fslending  hlæja.  Pað 
mætti  vist  vera  eitthvað  skritið,  sem  lesið  væri  fyrir  almenningi  hjer, 
til  þess  hátiðleikasvipurínn  færí  með  öllu  af  fólkinu.  Menn  klappa,  beg- 
ar  hver  um  sig  er  búinn,  svona  hjer  um  bil  hvernig  sem  frammistaðan 
heftir  verið;  en  fari  einhver  fyr  að  láta  i  Ijós  einhverja  velþóknunar- 
bending,  þá  þykir  mönnum  ekki  örgrannt  um,  að  hann  hljóti  að  hafa 
fengiö  sjer  heldur  mikið  i  staupinu  —  og  það  hvað  vel  sem  mönnum 
annars  likar.  fað  væri  i  einu  orði  mjög  mðrgum  sinnum  ánægjulegra 
að  vera  hjer  á  samkomum,  ef  menn  væru  ekki  eins  óþolandi  hátiðlegir 
eins  og  þeir  eru. 

Jeg  gat  þess,  að  ekki  væri  dæmalaust,  að  hjer  væri  boðaö  til  fyrir- 
lestra.  Það  mun  mega  svona  hjer  um  bil  fullyrða,  að  aldrei  hafi  nokk- 
ur  óbreyttur  alþ^'ðumaður,  sem  kallað  er,  komið  inn  á  slíka  samkomu, 
ef  hann  hefur  ekki  komizt  það  ókeypis.  Sumpart  er  það  sjálfsagt  fyrir 
fátæktar  sakir.  En  jafnframt  er  það  vist  lika  áreiðanlegt,  aö  leitun  mun 
vera  á  þeim  manni  i  hópi  reglulegra  alþýðumanna  hjer,  sjóróðramanna, 
óbreyttra  verkamanna,  vinnukvenna  o.  s.  frv.,  sem  nokkum  tima  hefiir 
komið  til  hugar,  að  hann  ætti  nokkurt  erindi  á  slikar  samkomur.  Sú 
bending  um  menntunarástand  fólksins  hjer  i  bæ  er  skýrari  en  hvað  hún 
er  ána^uleg.  Enda  eru  sðgurnar,  sem  sagðar  eru  þvi  viðvikjandi,  frem- 
ur  iskyggilegar.  Mjög  margir  kjósendur  bæjarins  botna,  að  sögn,  ékki 
minnstu  vitund  i  allra  einfoldustu  atriðunum  i  bæjarstjórnarfyrirkomulag- 
inu.  Og  af  alþýðu  manna  hjer  er  svo  að  segja  alls  engin  bók  keypt 
nje  lesin,  nema  bamaskólabækur.  Pað  skyldi  þá  vera  helzt,  að  þvi  er 
sagt  er,  eitthvað  af  allra-vitlausustu  riddarasögum.  Um  fræðibækur  er 
ekki  að  tala.  Fólk  lítur  svo  á,  sem  öllu  fróðleiksnámi  sje  að  sjálfsögðu 
lokið,  þegar  komið  er  út  úr  bamaskólunum  og  fermingin  afstaðin. 

»Hið  íslenzka  Stúdentafjelag«  heitir  fjelag  eitt  hjer  i  bænum.  f  etta 
fjelag  hefur  nú  nýlega  samþykkt  að  leitast  við  að  leggja  sinn  litla  skerf 
til  aukningar  alþýðumenntunarinnar  hjer,   með   þvi   að   bindast  fyrir  al- 
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þýöufyrirlestrum,  er  haldnir  veröa  ókeypis  eöa  svo  að  kaUa.  Byijaö 
verður  sunnudaginn  8.  des.,  og  svo  haldið  áfram  annanhvom  sunnudag 
i  vetur  að  minnsta  kosti  —  ef  nokkrir  fást  til  að  hlusta  á.  Undirtekt- 
irnar  hafa  yfir  höfuð  verið  góðar  hjá  tilvonandi  ræðumönnum.  En  ýmsir 
bera  kviðboga  fyrir,  að  alþýða  manna  muni  hugsa  sig  vandlega  um  áö- 
ur  en  hún  fer  að  sínna  sliku.  Reynslan  sýnir  nú  bráðum,  hve  sana- 
spáir  þeir  menn  reynast. 

Mjer  virðist  ekki  fjarri  lagi,  að  s^a  hjer  eina  sögu  til  dæmis  um 
þann  skilning,  sem  sumt  fólk  hjer  heíur,  ekki  aö  eins  á  þvi,  sem  gen 
er  almennt,  heldur  og  á  þvi,  sem  gert  er  fyrir  það  sjálft.  Sjómðnnum  er 
bannað  að  slægja  íisk  i  fjörunni.  Nýtum  mönnum  þótti  leiðinlegt  aö  láta 
fara  til  ón^tis  allan  þann  góða  áburð,  sem  íiskslorið  er,  jafnmikili  skortur 
sem  er  á  iburði  hjer  i  bænum,  og  jafnmikil  eptirspum  sem  eptir  honum  er. 
Svo  jarðræktarfjelag  Reykjavikur  leggur  til  kassa,  sem  sjómenn  em  beöair 
að  láta  slorið  í.  Þennan  áburð  ætlar  fjelagið  að  borga  fullu  verði,  og  and- 
virðið  á  að  renna  i  ekknasjóð  fiskimannanna  sjálfra.  Þetta  er  auglýst  ræki- 
lega.  Til  vora  þeir  fiskimenn,  sem  skildu  þetta  og  Ijetu  slor  sitt  i  kassana, 
Én  hinir  munu  þó  hafa  verið  miklu  fleiri  framan  af — jeg  skal  ekki  fuli- 
yrða,  hvemig  nú  er  komið  —  sem  slægðu  fisk  sinn  langt  úti  á  höfh  og 

vörpuðu  slorinu  útbyrðis.    Þeir  s^ðust  »ekki  ætla  að  fara  að  láta  h 

haun  Halldór  Friðriksson  og  hann  sjera  Pórhall  græða  á  sjerU 

THORVALDSENS-FJELAGÍÐ.  Jeg  geng  að  þvi  visu,  að  fæstum 
muni  vera  mikið  kunnugt  um  það  fjelag;  blöðin  gera  yfir  höfiiö  svo 
litið  að  þvi  að  fræða  menn  um  það,  sem  gerist  hjer  á  landi,  og  veldur 
það  auðvitað  mest,  hve  smá  hjerlend  blöð  era.  En  fjelagið  er  vel  þess 
vert  að  þekkja  það. 

Pað  var  stofnað  fyrir  20  áram,  1875,  þegar  myndin  af  Thorvald- 
sen  var  afhjúpuð  á  Austurvelli,  af  eitthvaö  50  konum.  Meðlimafjöldinn 
mun  vera  álika  enn,  eitthvað  rúmt  30,  og  karlar  hafa  allt  af  veriö  úti- 
lokaðir,  enda  munu  þeir  eiga  litið  erindi  þangað.  Aðalstarf  þess  er  aÖ 
kenna  ungum,  fátækum  stúlkubömum,  10  ára  gömlum  og  upp  að  ferm- 
ingu,  hinar  einföldustu  og  algengustu  hannyrðir,  einkum  prjón  og  fata- 
saum.  Það  liggur  i  augum  uppi,  að  slíkt  er  bið  mesta  þarfaverk,  eins 
og  hjer  hagar  til.  Hjer  er  aragriii  af  heimilum,  þar  sem  enginn  kost- 
ur  er  á  að  læra  neitt  slikt.  Svo  framarlega  sem  ekki  sje  rjett  nein 
hjálp  utan  að,  hljóta  stúlkur,  er  alast  upp  á  slikum  heimilum,  að  verða 
meira  en  fákunnandi  til  handanna,  og  af  sliku  getur  staðið  hin  roesta 
hætta.  Hugsum  oss  bláfitæk  konuefni  hjer  á  landi,  sem  ekki  kunna 
að  prjóna  sokk  nje  stinga  nokkurt  nálspor!  Til  ^^  aö  kenna  þessar 
nauðsynlegustu  og  sjálfsögðustu  hannyrðir,  heldur  fjelagið  skóla  2—? 
mánuði  á  vorin,  2  tíma  á  hverjum  virkum  degi.  Kennt  er  i  6  deild- 
um,  og  skóla  þennan  sækja  60 — 90  stúlkubörn,  svo  að  það  leynir  sjer 
ekki,  að  menn  finna  til  þarfarinnar  á  honum  og  nota  hann  vel.  Fjf- 
lagskonur  era  skyldar  til  að  kenna  nokkuð  borgunarlaust  á  skólanum.  Hn 
ekki  komast  þær  yfir  alla  þá  vinnu  sjálfar,  sem  ekki  er  heldur  von,  og 
verða  þvi  að  kaupa  sjer  nokkra  aðstoð. 

Auk  þessa  hefur  fjelagið  mjög  opt  haft  jólatrje  með  gjöfiim  f)rir 
börn  fátæklinga.  Einkum  era  þá  gefin  föt,  og  munu  fjelagskonur  hafa 
saumað  mest  af  þeim  fötum  á  samkomum  sinum  —  þvi  að  þær  sitja  við 
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sauma  á  fundum,  eins  og  konuraar  i  kvennfjelagi  i.  lúf.  safnaðaríns  i 
Winnipeg,  »saumaf)elaginu«  svo  kallaða.  Pað  af  þeim  saumaskap,  sem 
ekki  gengur  i  gjafir  til  bamanna,  er  sett  á  tombólur,  sem  fjelagiö  held- 
ur,  til  þess  aö  hafa  upp  peninga  til  útgjalda  sinna  (i  viðbót  við  árstillag 
fjelagskvenna),  og  má  geta  þess,  að  tombólur  þessa  fjelags  eru  vinsælli 
^^  Þyl^j^  virðulegri  en  nokkrar  aðrar  tombólur,  sem  haldnar  eru 
hjer  i  bæ. 

Þá  er  enn  ótalið  það  þrekvirki  ^elagsins,  sem  einna  mest  ber  á. 
Það  hefur  alsendis  af  eigin  rammleik  komið  upp  þvottahúsi  við  laugarn- 
ar,  sem  kostaði  eitthvað  2500 — 5000  krónur.  Petta  hús  gaf  fjelagið 
bænum,  og  á  hann  að  halda  þvi  viÖ.  50 — 60  stúlkur  geta  verið  við 
þvott  i  húsinu  i  einu,  og  samt  er  það  oflitið,  svo  að  ráðgert  er  að 
stækka  það.  Þessar  laugaferðir  eru  allmiklum  erfiðleikum  bundnar,  og 
kvennfólk,  sem  verið  hefiir  i  Ameriku,  segir,  að  ef  fólk  kynni  að  þvo 
hjer  á  landi,  myndu  þær  ferðir  ekki  tiðkast  eins  mikið  og  nú  er.  Hjer 
hefiir  kvennfólk  sem  sje  ekki  komizt  upp  á  að  sjóða  óhreinindin  úr  föt- 
unum,  heldur  nuddar  það  þau  úr  þeim  eptir  mjög  litla  eða  enga  suðu.  En 
góöur  útbúningur  til  heimaþvottar  kostar  nokkuð,  og  það  má  vel  vera, 
aö  hann  sje  hinum  fátækustu  um  megn,  þvi  vlst  er  um  það,  fátæktin 
er  hörmulega  mikil.  Laugaraar  eru  um  tvær  enskar  milur  fírá  bænum, 
og  þaö  er  góður  ábætir  við  aðra  vinnu  að  labba  fram  og  aptur,  i  hverju 
veðri  og  hverri  færð  sem  er,  ekki  sizt  þegar  kvennfólkið  ber  nú  þvott- 
inn  á  bakinu,  sem  ekki  er  ótitt.  En  útyfir  tók  þó,  áður  en  Thorvald- 
sensfjelagið  reisti  þvottahúsið,  að  eiga  að  standa  úti,  opt  i  miklum  gaddi 
eða  jafnvel  blindbyl,  allan  timann,  sem  þvotturinn  stóð  yfir.  Þvi  að  það 
er  meira  en  litiU  timi  frá  sumum  heimilum,  þar  sem  slikar  ferðir  eru 
eölilega  farnar  svo  sjaldan,  sem  við  verður  komið.  Frá  sumum  húsum 
hjer  i  bænum  er  vinnukonan  36  tima  —  segi  og  skrifa  þrjátiu  og  sex 
kíukkutima  —  að  þvo  þvottinn  i  laugunum.  Hugsið  ykkur  slik  verk  úti 
undir  beru  lopti  i  vonzkuveðril  Það  leynir  sjer  þvi  ekki,  að  það  var 
eitt  hið  mesta  miskunarverk,  sem  hjer  var  unnt  að  gera,  að  koma  upp 
þaki  yfir  höfuðin  á  þessu  vesalings  kvennfólki  —  þótt  sumum  ókunnugum 
kunni  að  sýnast  það  þýðingarlitið  i  fyrsta  áliti. 

Yfir  höfuð  er  Thorvaldsens^elagið  merkisfjelag,  og  gott  dæmi 
þeirrar  viðleitni  i  uppbyggingar-áttina,    sem  óneitanlega  á  sjer  stað  hjer 

á  landi  á  ýmsa   lund  á  hinum   siðari   árum.  .  .  .* Bágindin 

hjer  i  bænum  eru  eðlilega  afarmikil  meðal  þess  fólks,  sem  i  lifsviður- 
væri  sitt  undir  fiskiveiðunum.  Verulegasta  tilraunin  til  að  bæta  úr  þeim 
skorti  hefur  verið  gerð  af  Thorvaldsensfjelaginu,  sem  jeg  minntist  nokk- 
uö  ýtarlega  á  i  siðasta  brjefi  minu.  Það  gefiir  um  all-langan  tima  75 
mönnum  mat  á  hverjum  degi,  einkum  konum  og  bömum,  án  þess  þó 
að  útiloka  karla.  Nokkurn  styrk  hefur  það  fengið  til  þessa  hknarverks 
utan  að 

KVENNRJETTINDI  OG  HÁSKÓLAMÁLIÐ.  Bókagerð  er  alls  eng- 
in  um  þessar  mundir  —  að  minnsta  kosti  kemur  ekkert  nýtt  i  Ijós. 
Helzta  ritið,  sem  menn  hafa  haft  um  að  tala,  er  þriggja  smáarka  árs- 
rit  kvennfjelagsins,  sem  fröken  Ólafia  Jóhannsdóttir,  áhugakona  mikil  og 
gáfuð  að  þvi  skapi,  mun  hafa  gefið  út.  En  gallinn  i  þvi  riti  er  si,  að 
það  kemur  eiginlega  hvergi  við   jörðina.     PaÖ  flytur  grein  um   kvenn- 
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rjettarmáliö  eptir  Lady  Henry  Soraerset,  grein  um  háskókmáliö  eptir 
fröken  Ó.  J.,  og  svo  þýdda  sögu.  í  kvennrjettargreininni  er  krafizt 
fyrir  kvenna  hönd  algerös  póUtisks  jafnrjettis  við  karlmenn,  og  enginn 
munur  gerður  á  giptum  konum  og  ógiptum.  Slikar  kröfur  virðast  vera 
nokkuð  á  undan  timanum  á  þessu  landi,  sem  algerlega  vantar  kvenn- 
fólk,  er  hafi  tima,  eða  hafi  sýnt  nokkra  löngun  til  að  gefa  sig  við  þjóð- 
málum.  í  háskólagreininni  er  islenzkum  háskóla  haldið  fram  af  f)öri  og 
mælsku,  eins  og  höfundinum  er  lagið.  En  sú  rödd  er  áreiðani^a  sem 
stendur  hrópandans  rödd  i  eyðimörku.  Landsmenn  hafa  enga  trú  á  há- 
skóla  hjer.  Peir  hafa  nú  fyrst  og  fremst  enga  trú  á,  að  hann  gæti  orð 
ið  neitt  nema  nafnið  fyrir  fátæktar  sakir.  Og  þeir  ha£a  ekki  heldur 
trú  á,  að  hann  yki  til  muna  menntalifið  i  landinu  —  bara  dálitið  fleiri 
embættismenn  og  dálitið  fleirí  stúdentar,  sem  að  miklu  leyti  færu  var- 
hluta  af  þeim  menntastraumum,  sem  frjóvgað  geta  hjer  eptir,  eins  og 
að  undanförnu,  hinn  andlega  jarðveg  meðal  þeirra  ísiendinga,  er  nám 
stunda  i  öðrum  löndum,  og  svo  borizt  aptur^frá  þeim  heim  til  ættjarö- 
arinnar.  Og  mönnum  liggur  við  að  brosa  að  öllum  þeim  dyggðum, 
sem  stúdentum  er  ætlað  að  læra  hjer  i  Reykjavik  —  ekki  sízt  trúrækn- 
inni.  f  að  er  vist  engum  blöðum  um  það  að  fletta,  að  það  eru  óliku 
meiri  likindi  til,  að  stúdentar  geti  orðið  fyrir  sterkum  trúarlegum  ábrif- 
um  i  Kaupmannahöfn ,  eins  og  þar  hagar  nú  til,  heldur  en  hjer  i 
Reykjavik. 

PRESTSKOSNINGAR.  Prestskosning  er  nýafstaðin  i  Útskálapresta- 
kalli,  og  það  minnir  mig  á  samskonar  atburði  annars  staÖar  á  landinu. 
Það  væri  fróðlegt  að  vita,  hvort  nokkurs  staðar  i  hinum  kristna  heimi 
er  annar  eins  aðgangur  og  hjer  á  landi,  þegar  söfnuðir  eiga  að  fá  nýj- 
an  sálusorgara.  Honum  verÖur  ekki  likt  við  kosningarstrið  i  Vestur- 
heimi,  þar  sem  jeg  þekki  til  —  hann  er  drjúgum  Ijótari.  Hjer  virðist 
sem  sje  eitt  aðalvopn  vera  notað,  og  það  er  persónulegur  rógur  um 
umsækjendurna.  Sje  presti  hjer  á  landi  annt  um  mannorð  sitt,  þá  ætti 
hann  sannarlega  ekki  að  leggja  út  i  annað  eins  og  að  reyna  að  kom- 
ajst  i  annað  prestakall.  Eptir  eina  af  þessum  göfugmannlegu  deilum  i 
Útskálaprestakalli  ætlar  nokkur  hluti  sóknarmanna,  aÖ  sögn,  að  reyna  að 
svipta  þann  prest  hempunni,  sem  hlutskarpastur  varð.  Mjer  he}TÍst  allir 
menn  hafa  andstyggð  á  þessu  prestskosningar  fyrirkomulagi,  telja  þaö 
óhapp  mikið,  að  þaö^skyldi  nokkum  tima  komast  á.  Enda  liggur  og  i 
augum  uppi,  að  eitthvað  sje  bogið  við  það  i  þjóðkirkju,  þar  sem  engin 
trygging  er  fyrir  þvi,  að  ekki  sje  meiri  hlutinn  i  raun  og  veru  niót- 
fallinn  aðalstarfi  prestsius,  boðun  kristindómsins,  og  kjósi  þvi  af  allt  öör- 
um  hvötum  en  kirkjulegum.  Enda  eru  og  mjög  kynlegar  sögur  á  gangi 
um  það,  hve  mismunandi  það  er,  sem  fyrir  mönnum  vakir  við  presis- 
kosningu.  Sumir  vilja  til  dæmis  prest,  sem  er  atkvæðamaður  i  sinoi 
sveit  og  liklegur  til  að  verða  henni  til  eflingar  —  aðrir  vilja  prest,  sem 
hefiir  litið  um  sig  og  er  liklegur  til  að  lána  sóknarbændum  engjar  eða 
útbeit,  og  þar  frani  eptir  götunum. 

E.  H. 
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Konráð  v.  Haurer. 


KONRÁÐ  MAURER  er  af  göfugu  foreldri  korainn.  Faöir  hans  hjet 
Georg  Ludw.  v.  Maurer  (1790 — 1872),  spekingur  að  viti  og  lærdóras- 
maður  hinn  mesti,  prófessor  i  lögura  og  fjekk  aöalstign;  1832 — 34  var 
hann  á  Grikklandi  og   einn  i  stjómarráðinu,    er  stýröi   löndum,    meöan 


hinn  nýji  konungur,  Ottó  frá  Bayern,  var  ofbernskur,  en  hann  varð  kon- 
ungur  1832.  G.  Maurer  samdi  þá  mikla  lagabálka,  er  haldast  enn  i 
dag.  Siðar  samdi  hann  afarmikið  verk  (11  bindi)  um  stjórnarfar  hjeraða, 
þorpa  og  bæja  að  fornu,  og  enn  fleiri  rit.  f  ess  má  geta  nærri,  að 
sonur  hans  Konráð   hafi   notið   góðs   uppeldis   og  æskunáms.      Hann   er 
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borínn  29.  april  1823;  þegar  hann  hafði  lokiÖ  skólanámi,  var  hann 
námsvistum  viö  ýmsa  háskóla,  eins  og  flestir  Þjóöverjar  gera,  og  lagði 
þegar  mesta  stund  á  lögfræði  og  þó  einkum  rjettar-  og  laga-sögu; 
beygöist  þar  snemma  krókurinn  til  þess,  sem  veröa  vildi,  enda  átti  hann 
ekki  langt  að  sækja  lystina  til  pess  náms.  Hann  lauk  sjer  snemma  af 
og  kvað  svo  mikiö  að,  að  hann  hafÖi  ekki  nema  fjóra  um  tvitugt,  þeg- 
ar  hanij  var  skipaður  auka-prófessor  við  háskólann  í  Múnchen,  —  prófes- 
sor  varð  hann  8  árum  siöar,  —  í  þjóðverskum  einkarjetti,  rjettar-  og 
ríkissögu;  siðar  nokkuru  varð  hann  prófessor  i  »norrænni  rjettarfarssögu*. 
Áríð  1852  kom  út  rit  hans  um  uppruna  hins  isl.  þjóöveldis  (J)}tt  á 
isl.:  »Upphaf  allsherjarríkis  á  ísl.«  1882),  og  1855 — 6  hiö  mikla  rit: 
»Die  Bekehrung  des  norwegischen  Stammes  zum  Christenthum*  (Kristnun 
Norðmanna-ættstofnsins)  i  2  þykkum  bindum.  1  ritum  þessum  kom 
þegar  i  Ijós  bæði  aðalstefna  höfundarins,  sú,  að  sökkva  sjer  sem  mest 
og  aðallega  niður  i  fomsögu  Norðmanna  og  íslendinga,  og  hin  viðtæka 
þekking  á  öUum  þeim  bókum  og  rítum,  sem  hjer  gátu  komið  til  greina, 
og  svo  gjörhugul  rannsókn  á  öllum  málsatríðum;  hann  lætur  sjer  ekki 
nægja  að  taka  að  eins  islenzk  og  norræn  rít  til  greina,  hcldur  og  \*fir 
höfíið  rit  allra  gcrmanskra  þjóða  til  samanburðar.  Hann  visar  nákvæm- 
lega  til  allra  þessara  ríta,  og  eru  rít  hans  öU  strangvisindaleg  i  beztn 
merkingu;  efninu  er  fuUkomnu  safnað  með  mestu  elju  og  samvizku- 
semi;  það  er  rannsakað  og  dæmt  með  skarprí  greind  og  þekkingu,  aö 
þvi  er  áreiðanlegleik  þess  og  kosti  snertir,  og  svo  er  sagan  sögö  þar 
eptir.  Hjer  kom  og  fram,  að  höf.  rannsakar  öU  rjeltarfarsleg  máleíni. 
Annars  kemur  rít  hans  um  krístnunina  viða  við,  enda  stendur  þaö  enn 
i  fullu  gildi,  og  er  stórmikill  fróðleikur  i. 

SumaríÖ  1858  gerði  Maurer  sjer  ferð  til  íslands,  og  kjTintist  þa 
svo  vel  þjóð  vorrí  og  landi,  þjóðemi  og  þjóðarháttum,  að  fæstir  haía 
gert  það  jafhveP.  Hann  safnaöi  þá  isl.  þjóðsögum  og  gerði  bók  úr 
(Islándische  Volkssagen  der  Gegenwart,  pr.  1860);  er  sú  bók  fyrirmynd 
og  að  nokkm  undirstaða  safns  Jóns  Árnasonar,  er  Maurer  og  átti  góðan 
hlut  i,  að  prentað  var.  Áríð  1858  gaf  hann  út  GuUþóríssögu,  og  cr 
það  sú  einasta  notanlega  útgáfa  af  þeirrí  sögu.  Annars  hefur  Maurer 
íitið  gefið  út,  nema  hina  nafnkunnu  skoprimu,  Skiöarimu  (1869).  Maurer 
hefur  annars  einkum  og  sjerilagi  stundað  hin  forau  Iðg  Norðmanna  og 
íslendinga  og  ritað  margar  og  einkar  rækilegar  ritgeröir  þar  um,  sem 
oflangt  yrði  upp  að  telja;  einkum  má  þó  geta  ritgerða  hans  i  alvisinda- 
riti  þeirra  Erschs  og  Gmbers  og  rits  hans  um  sögu  lögbóka  Norður- 
landa;  það  em  fyrirlestrar,  er  hann  hjelt  i  Kristjaniu  (1877)  og  að  cins 
prentaðir  á  dönsku  máli  (Udsigt  over  de  nordgermanske  Retskilderi 
Historie  1878).  AUt  fram  á  siðustu  stundir  hefur  hann  ritað  mciri  og 
minni  ritgerðir;  2  hinar  siðustu  em  um  nokkur  atriði  viðvikjandi  lög- 
um  i  Eiglu  og  Eyrbyggju  (sjá  Eimr.  II.  158 — 9).  Það  er  svo  scm 
auðvitað,  að  Maurer  setti  stundum  fram  skoðanir,  sem  allir  gátu  ekki 
samþykkzt.  Landi  vor,  Vilhjálmur  Finsen,  og  hann  áttu  i  visindalegn 
deihi   um  ýms  aðalatriði    (tölu    dómara  i  fjórðungsdómum  0.  fl.);  ^° 


*   Auk  Rasks  mætti  sjerstaklega  til  þess  nefna  þá  Rudolf  Keyser  frá  Kont^ 
og  Kr.  Kálund  í  Danmörku. 
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þeir  vóra  alla  rið  aldavinir,  og  er  oröastaður  þeirra  íyrirmynd  þess, 
hvemig  fara  skal  aö,  þegar  tveir  deila  um  visindaleg  meginatriði.  í  öll- 
um  hreifingum,  er  snerta  norræn  vísindi,  tók  Maurer  ætíÖ  þátt  af  fjöri 
og  eldhug.  Þegar  deilan  hófst  með  Dönum  og  Norömönnum  útaf 
Eddukvæðum  og  söguritun,  ritaði  Maurer  rit  sitt  um  »orðatíltækin:  fom- 
norræn,  fomnorsk  og  fomislenzk  tunga«  (1867);  sjálf  ritgeröin  er  ekki 
nema  50  siöur,  en  henni  fylgja  72  athugasemdir,  er  fylla  18 1  siðu,  og 
er  í  þeim  fariö  yfir  flestallar  foraísl.  bókmenntir  og  rit,  og  skýrt  i  þeim 
ákaflega  margt  um  uppmna  og  samsetning  flestra  fomrita  vorra,  og  er 
þessi  ritgerð  ein  af  aðalritum  um  fornnorræna  bókmenntasögu ;  er  hún 
eingu  þýðingaraiinni  fjrir  það,  þótt  sumar  af  skoðunum  höf.  (t.  d.  um 
Heimskringlu)  hafi  reynzt  ekki  einhhtar.  Af  öðmm  ritgeröum  i  þess- 
um  efnum  mætti  nefna  hina  ágætu  ritgerð  um  Hænsa-Pórissögu  (1871) 
og  hina  miklu  ritgerð  hans  um  Huldarsögu  (1894)  og  ritgerðir  um  Ara 
fróða.  Pess  má  geta,  að  Maurer  er  einn  af  þeim  fyrstu,  sem  settu  fi-am 
þá  skoðun  um  aldur  Eddukvæðanna,  sem  allur  þorri  manna  aðhyllist  nú 
á  dögum. 

Afarmikla  þýðingu  fyrir  fornnorræna  bókfi-æöi  á  fýzkalandi  hefiir 
Maurer  haft  með  þvi  að  rita  um  bækur  og  bókaútgáfur,  og  hefur  hann 
ætið  gert  það  af  lærdómi,  góðvild  og  frábærri  samvizkusemi. 

Eiginlega  málfræðingur  er  Maurer  ekki,  og  þó  hefiar  hann  skýrt 
afarmargt  af  orðum  og  oröatiltækjum,  einkum  þó  lagaorð. 

Hollari  vin  i  útlðndum  hefiir  ísland  aldrei  átt  en  K.  Maurer;  hann 
var  aluðarvinur  Jóns  Sigurðssonar  og  dró  taum  íslands  i  stjóraarbarátt- 
unni  og  studdi  þing  og  þjóð  af  fremsta  magni;  allt  sem  hann  ritaði 
þar  um  var  skrifað  af  sama  viti  og  þekkingu,  með  sömu  ró  og  sann- 
Íeiksást,  sem  allt  annað,  og  var  hann  einmitt  þvi  erfiðari  við  aÖ  eiga; 
en  þó  Dönum  þætti  hann  þungur  i  skauti,  hafa  þeir  aldrei  erft  það  við  hann 
eins  og  viö  svo  marga  aöra,  og  hafa  þeir  sýnt  honum  ýmsan  opinberan 
sóma,  t.  d.  veitt  honum  riddarakrossinn.  Hann  hefiir  við  hvert  tæki- 
færi  sýnt  ást  sina  til  lands  vors  og  rækt  við  þjóð  vora;  hann  hefiir 
stutt  bókmenntafjelagiö  á  ýmsan  hátt,  ekki  sizt  meö  rausnarlegum  fje- 
gjöfum  hvað  eptir  annað.  En  einna  minnistæðust  má  oss  vera  send- 
ing  hans  til  vor  á  1 000-árahátið  vorri.  Pá  sendi  hann  oss  hið  mikla 
og  ágæta  rit  sitt,  3>ísland«,  sögu  íslands  firá  upphafi  til  daga  þjóðveldis- 
ins.  þar  er  saga  foraaldar  vorrar  sögð  til  fiillnustu  svo  að  segja  i  öU- 
um  greinum,  og  þarf  ekki  að  skýra  frá  kostum  þeirrar  bókar  frekara. 
AUt  firam  á  siðustu  daga  hefiir  Maurer  tekið  þátt  i  öllum  isl.  mál- 
um  með  sama  ræktarþeli  og  sömu  alúð,  og  ekki  hlifzt  við  að  láta  sin- 
ar  skoðanir  i  Ijósi  um  þau.  Með  sömu  þekking  á  landi  vom  og  vana- 
legum  skarpleik  hefiir  hann  t.  d.  dæmt  um  hiÖ  svonefhda  »háskólamál«. 
Það  mál  er  fogur  hugsjón,  en  sem  stendur  heldur  ekki  meira,  og 
Maurer  hefiir  þar  rjett  sjeð  og  skilið,  að  fyrst  um  sinn,  meðan  auð- 
magn  landsins  er  ekki  meira  og  ibúatalan  ekki  hærri,  er  háskóli  á  íslandi 
ókleyft  mál,  hvað  sem  siðar  kann  að  verða. 

Vjer  íslendingar  höfum  lítil  efiii  til  þess  að  launa  það,  sem  oss  er 
vel  gert,  enda  höfiim  vjer  haft  lítið  fram  að  leggja  móti  öllum  þeim 
góðvilja  i  orði  og  verki,  er  Maurer  hefur  sýnt  oss,  en  seint  ætlum  vjer 
að  nafn  hans  muni  fyrnast  á  íslandi. 

15 
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Pegar  Manrer  varö  70  ára,  var  honum  sent  allmikið  rit,  er  samiö 
var  af  þjóöverskum,  norskum,  dönskum  og  íslenzkum  (3)  fræðimönnum, 
til  að  votta  honum  virðing  og  þakklæti  fyrir  ævistarf  hans  og  hina 
framúrskarandi  visindamennsku  hans. 

Það  sjest  af  myndinni,  er  hjermeð  fylgirj  að  andlit  Maurers  er  stór- 
spekingslegt,  og  gæti  minnt  á  fomaldarþuli,  sem  forgný;  þar  að  auk 
er  það  einkar  góðmannlegt  og  ber  vott  um  innri  ró  og  frið.  Ennið  er 
hátt  og  tígulegt,  og  allur  svipurinn  Ijúfmannlegur.  Lifsstundir  Maurers 
hafa  lítt  veríð  sorgum  blandnar,  n«ma  það  helzt,  er  honum  bar  þá 
miklu  harma  að  hendi  að  missa  efhilegan  og  uppkominn  son.  Vjer 
endum  þessar  linur  með  þvi  að  óska  honum  friðsamlegs,  ánægðs  c^  surf- 
sams  ævikvölds. 

F.  J. 


Þýdd  kvæði- 
Korintska  brúðurin.^ 

(Eptir  Goethe), 

Eitt  sinn  kom  að  aptni  dags  til  staðar 
Aþenu  frá  Korint  vaxinn  sveinn; 
Ókunnugan  ekkert  þar  hann  laðar 
Utan  feðra  gest-vinskapur  einn; 

Börn  sin,  bur  og  fljóð, 

Báðir  fyr  sem  jóð, 
Tengdu  að  festum,  trautt  svo  vissi  neinn. 


^  Kvæði  þetta  orti  G.  á  48.  aldurs  ári,  og  segist  hann  haía  gengid  með  þoð 
{  huga  sinum  svo  tugum  ára  skipti,  áður  en  honum  tókst  að  koma  þ%n  : 
skáldlegan  búning,  sem  honum  likaði.  Fyrstu  drðg  til  '^tss  eni  i  foraum 
griskum  irásögum,  en  að  mestu  hefur  G.  lagað  einið  i  hendi  sjer  og  það  s\*o 
snildarlega,  að  þaÖ  lig^r  fyrir  oss  i  kvæðinu  dns  og  mikilfengleg  goðsðgn 
(mýþps).  Aðalmergur  kvæðisins  er  baráttan  milli  hinnar  fomgrisku  heiðQÍ. 
sem  er  á  fðrum,  og  krístindómsins.  Mððir  festarme^'jarinnar  hefur  i  sjúk- 
dðmi  heitið  á  guð  hinna  kristnu  og  gefið  hana  með  svardaga  til  klaostur- 
liíhaðar  fyrír  heilsu  sinni.  Jafnfiramt  hefur  hún  áformað  aö  gipta.  festar- 
manninum  yngri  systur  hennar.  Meyjan  deyr  af  harmi,  en  hinir  forau  guðtr 
hefna  þoss,  er  níðzt  heíir  verið  á  henni  og  hún  frá  þeim  tekin;  lita  þú 
hana  ganga  aptur,  þegar  festarmaðurinn  er  kominn  i  hús  foreldra  hennar. 
Birtist  hún  honum  f\Tst  í  lifandi  liki  og  óvitandi  annars  en  að  hún  sfe  lif- 
andi,  því  hún  er  knúð  af  valdi  guðanna,  og  halda  þau  svo  tvö  ein   brúð- 
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Hvort  þá  mundi  velkominn  hann  vera? 
Við  mun  liggja',  að  hann  það  kaupi  dýrt. 
Hann  með  sínum  heiðna  trii  nam  bera, 
Hitt  er  krjstið  allt  og  þegar  skirt. 

Trúlif  nistir  nýtt 

Ást  sem  ógras  títt 
Sið  meÖ  breyttum  svo  til  ills  fær  stýrt. 

Ver  með  dætrum  værum  sefur  blundi, 
Vakir  að  eins  móðir,  allt  er  hljótt. 
Hugul  gesti  hún  þá  fagna  mundi, 
Hann  i  skrautherbergi  leiddi  fljótt; 

Mxt  bar  menjaskorð 

Mat  og  vín  á  borð; 
Að  því  biinu  bauð  hiin  góða  nótt. 

Hvergi  samt  hann  sinnti  vistum  góðum, 
Snæðing  firðist  hann  og  veigar  með; 
Lysting  sii  var  f)ærri  ferðamóðum, 
Fleygðist  óafklæddur  hann  á  beð. 

Blund  svo  f)ekk  hann  fest, 

Fáránlegan  gest 
I^á  að  opnum  ranni  bera  rjeð. 


kaup  sitt,  en  á  meðan  rankar  hún  við  sjer  og  lætur  uppi  hið  sanna.  Engu 
aö  síöur  sameinast  þau  í  ást  og  jaihiramt  dauða,  þvi  f^oir  teikn  þau,  er  þau 
skiptast,  dnkum  hárlokkinn,  sem  hann  gefur  henni,  er  hann  dæmdur  á  vald 
undirheimaguðanna  og  bráðfeigur.  Þá  kemur  móðirin  að  þdm,  og  veitir 
þá  vofan  henni  þungar  átölur  og  særir  hana,  að  hún  brenni  jarðneskar  leifar 
þeirra  clskendanna  eptir  fomum  sið,  svo  þeim  veitist  friður  og  henni  sjer- 
staklega,  því  á  henni  hvili  sá  dómur  guðanna,  að  annars  verði  hún  að 
ganga  sem  blóðsjúgandi  vofa  (Vampyr)  frá  einum  ungum  manni  til  ann- 
ars,  og  deyða  hvem  af  öðrum.  Með  þessum  hætti,  að  guðirnir  fyrir 
munn  vofunnar  þvinga  móðurina  tii  að  veita  brúQi  og  brúðgum*a  heiðna 
útför,  vinna  þeir  í  þessu  máli  sigur,  og  sálir  elskendanna  hverfa  til  hins 
forna  goðheims.  Skáldið  hefir  sett  sig  á  sjónarmið  hinnar  glæsilegu,  lífs- 
glöðu  forngrisku  trúar,  sem  verður  að  hverfa  fyrir  kristindóminum  með  ðU- 
um  hans  hryggðarblæ  og  krossfestingu  holdsins,  og  í  þdm  anda  eru  mót- 
mælin  gegn  honum  svo  skðrp.  Kvæðið  er  }^tss  eðlis,  að  svo  hlaut  að  vera, 
og  ber  ^tss  vd  að  gæta,  ef  það  á  að  verða  rjett  skilið. 

Stgr.  Th. 

15* 
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Hvítklætt  vif  hann  vafra  til  sín  Htur 
viður  lampans  skin  um  nætur  stund; 
Skýlir  blæja,  hjiipur  skartar  hvitur, 
Hrafhsvart,  guUglæst  skarband  bar  það  sprund. 

Siðleg,  stiUt  hún  sjer 

Svein  og  undrast  fer 
Hrædd  um  leið  og  hvitri  lyptir  mund. 

»Hvi  er  eg  i  hiisi  þessu  dulin 
Hins  að  til  vor  gestur  kominn  er? 
Æ,  i  klefa  er  eg  byrgð  og  hulin 
Og  nú  verð  eg  min  að  blygðast  hjer. 

Enn  með  alrótt  geð 

Áfram  sofðu  á  beð, 
Eins  og  kom  eg  aptur  burt  eg  fer.« 

»Bíddu,  fagral«  brátt  kvað  sveinn  með  æði, 
Bregður  við  og  ris  lir  hvílu  nii, 
^Ceres,  Bakkus  sín  hjer  bjóða  gæði, 
Sjálf  með  Antar  blíðust  kemur  þii. 

Ertu  af  ótta  föU 

Ast  min,  fest  hjer  dvöl 
Og  að  fögnuð  guða  glöð  þjer  snii!« 

»Stattu,  sveinn,  mjer  fjær  með  feginsræðu, 
Fleygt  var  mjer  að  baki  gleði  lífs, 
Hinzta  spor  er  stigið  mjer  til  rtiæðu, 
Móður  hjátrii  dóttur  varð  til  kifs, 

Sjer  til  heilsu  í  sótt 

Sór  hiin  himni  þrótt 
Minnar  æsku  meður  eðli  vifs. 

Glæst  nam  fomra  guða  fjöld  burt  víkja, 
Gerðist  hiisið  tómlegt  eptir  það; 
Hulinn  einn  i  himni  tjáist  rikja, 
Heimslausnara  krossi  flykkzt  er  að, 

Nam  lir  siðum  sjót 

Sauða  og  nauta  blót, — 
Fjölgar  manna  fórnum  þess  i  stað.« 
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Og  hann  spyr  og  allra  orða  gætir, 
Allt  það  grundar  vel  hans  hyggjan  kæn. 
»Hvort  er  svo,  að  mjer  í  kyrð  hjer  mætir 
Mín  hin  kæra  festarmeyjan  væn? 

Frið  mjer  fuUnað  vinn, 

Faðir  minn  og  þinn 
Signdu  ráð  vort  særum  með  og  bæn.« 

»Elsku  sveinn,  þú  ei  fær  mín  að  njóta, 
önnur  systir  min  skal  verða  þín; 
Tárin  sár  þá  mjer  i  myrkri  hrjóu 
Minnstu  i  hennar  örmum  stundum  min, 

Mln,  sem  æ  þjer  ann 

Alein  vils  i  rann,  — 
Bráðum  jörð  mig  byrgir  faðmi  sín.« 

»Nei,  þess  vinn  eg  eiðinn  hjer  að  eldi, 
Oss  er  glæðir  Hýmen  líknarhýr, 
Þú  ert  mín  og  fár  ei  gleði  feldi, 
Föður  míns  í  hús  þii  með  mjer  snýr. 

Heil  svo,  höldum  skjótt 

tíátíð  vora  i  nótt, 
Óvænt  sem  oss  brúðkaups  fögnuð  býr.« 

Síðan  skiptust  bæði  teiknum  tryggða, 
Tók  við  bniðar  gullnu  meni  sveinn. 
Henni  rjetti'  hann  skál  af  silfri  skyggða, 
Skírri  silfurdýrgrip  leit  ei  neinn. 

>Sízt  á  sú  mig  við, 

Samt  eg  eins  þig  bið; 
Þjer  af  höfði  hárlokk  gef  mjer  einn.« 

Einmitt  nii  kom  dimma  drauga  stundin, 
Dárra  tekur  henni  að  verða  þá; 
Bleikum  vörum  drjúgum  drekkur  hrundin 
Dökk-blóðrauða  þriigna-safans  lá. 

Hvítt  samt  hveitibrauð, 

Hann  sem  Ijúíur  bauð, 
Firðist  brúð  og  bergja  vildi'  ei  á. 
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Vínsins  skál  hún  siÖan  rjetti  að  sveini, 
Sólginn  ört  hann  teigar  dýra  veig; 
Ást  við  máltíð  heimtar  hann  í  le^Mii, 
Heitust  munarfýsn  hann  yfirsteig. 

Samt  af  sjer  hiin  stóð 

Sveinsins  bænmál  óð 
Unz  með  gráti  hann  á  bólstur  hneig. 

Kemur  hún  og  kastast  til  hans  niður: 
»Kvöl  þín  gengur  sárt  til  hjarta  mjer, 
En,  ef  tekurðu'  á  mjer,  —  æ,  því  miður 
Ei,  hvað  duldi'  eg,  framar  leynir  sjer; 

Hreinni  hvitum  snjó, 

Köld  sem  klakinn  þó 
Sú  er  brúður,  sem  þú  valdir  þjer.« 

Ast  sem  fastast  um  þau  vefinn  spinnur, 
Unað  viður  blandast  tárin  skær, 
Hvort  í  öðru  að  eins  til  sín  finnur, 
Eldinn  hans  af  vörum  sýgur  mær. 

Hans  upp  hitar  glóð 

Hennar  stirðnað  blóð; 
Ekkert  hjarta  i  brúðar  barm  þó  slær. 

Þá  um  vifið  lagði'  hann  eflda  arma 
Æsku-  og  ástartjörs  með  tökin  stinn; 
»Eigðu  víst,  að  eg  mun  Ijá  þjer  varma, 
Enda  úr  gröf  þó  kæmir  til  niín  inn. 

Buguð  blíðri  þrá 

Kyssumst,  öndumst  á; 
Hitnarðu  éi  og  hita  finnur  minn?« 

En  á  meðan  úti  á  gangi  gætin 
Ganga  móðir  rjeð  við  dyrnar  fram, 
Hlýddist  um  og  einhver  heyrði  lætin, 
Eyrum  sinum  furðu  tóna  nam, 
Kveins  og  kætihljóðs 
Karlmanns  bæði  og  fljóðs, 
Þar  með  trylldrar  ástar  orða-stam. 
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Hún  sem  dæmd  við  dyrnar  grafkyr  stendur, 
Dvelst  svo  megi  ganga  lir  skugga  senn, 
Heyrir  ástar  eiða  á  báðar  hendur, 
Orðin  kærleiks  bæði  tvenn  og  þrenn: 

»Heyr,  heyr  hanagal, 

Hingað  komdu  í  sal 
Næstu  nótt«  —  og  nii  þau  kystust  enn. 

Óttast  sveinn  og  fer  í  fáti  að  reyna 
Fljótur  blæju  og  sængurkulti  með 
Bezt  sem  má  að  breiða  yfir  meyna, 
Brátt  hún  þó  sjer  undan  vikja  rjeð; 

Eins  og  yrði  knúð 

Anda  valdi,  brúð 
Endilöng  nú  uppreis  hægt  á  beð. 

»Móðir,  m6ðirl«  innti  hún  ómi  grafar, 
»Yndisnótt  þjer  spillið  fyrir  mjer, 
Hrekið  mig  lir  hlýindum  án  tafar, 
Helstríðs  til  eg  að  eins  vöknuð  er. 

Ei  var  yður  nóg, 

Að  i  grafar  þró 
Mig  á  unga  aldri  lögðuð  þjer. 

En  úr  grafar  þrengslum  þungur  dómur 
Wingar  stöðugt  mig  að  hreifa  fót, 
Ykkar  presta  söngl  og  sálma  hljómur 
Signing  meður  vinnur  enga  bót; 

Sárri  svala  þrá 

Salt  og  vatn  ei  má 
Æ,  og  jörðin  ást  ei  kælir  hót. 

Eg  var  heitin  ungling  þessum  kærum, 
Átti  Fenus  sjer  þá  dýrðar  hof, 
En  þjer,  móðirl  öflgum  brugðuð  særum, 
Af  því  fals-heit  mátuð  þjer  um  of; 

Þó  er  guð  hver  þver, 

Þegar  móðir  sver, 
Dóttur  sinni  að  fremja  festar  rof. 
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Flæmd  er  eg  úr  grafreit,  sem  eg  gisti, 
Góðs  að  leita,  hugur  til  sem  stóð, 
Og  að  elska  manninn,  sem  eg  missd, 
Mannsins  æ  að  sjúga  hjartablóð. 

Einn  þi  búinn  er, 

Annars  til  eg  fer, 
Farald  þvilikt  fargar  æskuþjóð. 

Fagri  sveinn,  ei  lengur  lifa  máttu, 
Lcggst  nii  sjiikur  rúmi  þessu  í, 
Menið  gullna  mitt  um  hálsinn  áttu, 
Með  þinn  hárlokk  burt  eg  hjeðan  sný; 

Þetta  þitt  sjá  hár, 

Pú  að  morgni  ert  grár; 
Að  eins  hinnig  dökkna  nærðu  á  ný. 

Heyr  mig,  móðir,  helbæn  neita  ei  máttu, 

Hlað  þii  bálköst  eptir  fyrri  sið; 

Opna  mína  eymdar  kytru*  láttu, 

Oss,  sem  unnumst,  brenn  og  veit  oss  frið. 

Elds  er  gýs  upp  glóð, 

Glóir  askan  rjóð, 
Þá  til  gamla  goðheims  svifiim  við.< 


Álfkonungurinn. 

(Eptir  Goethe). 


Hver  riður  þar  síðla  um  svalnætur  skeið.^ 
Með  smásvein  sinn  faðir  þar  einn  er  á  leið. 
Hann  drenginn  í  fanginu  vandlega  ver 
Og  vefur  í  klæðum  að  hjartanu  sjer. 

tÞvi  felurðu,  barn,  þig,  hver  felmtur  það  var?< 
»Æ,  faðir  minn,  sjerðu  ekki  álfkónginn  þar? 


*  Líkkistuna,  er  hún  var  jörðuö  i  að  kristnum  siö. 
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Með  guUkrónu  og  sprota  svo  glöggt  eg  hann  lít.« 
»Því  gegni'  eg  ei,  bam,  það  er  þokurák  hvít.« 

»Kom,  fallegi  drengur,  og  fylgdu  nú  mjer, 
Þá  fegurstu  leiki  eg  kenna  skal  þjer; 
Min  strönd  er  af  glitblómum  fegurstu  fuU 
Og  föt  á  mín  móðir,  er  skina  sem  gull.« 

»Og  heyr  nú,  minn  faðir,  hvað  eignast  eg  á, 
Hvað  álfkóngur  hvíslar,  að  skuli  eg  fá  «  — 
»Ver  hægur  og  bær  þig  ei,  bamkindin  min, 
I  blöðunum  þurskrældu  vindurinn  hvín.«  — 

»Kom,  drengur  minn  fagri,  og  dveldu  mjer  hjá, 
Eg  dætur  á  vænar,  þær  fyrir  þjer  sjá 
Og  syngja  og  dansa  og  dilla  þjer  rótt, 
Svo  dreymi  þig  sætt  um  þá  væmstu  nólt.« 

»Sko,  faðir,  sko,  faðir,  við  skyggjandi  trje 
Þær  skínandi  álfkóngsins  dætur  eg  sje.«  — 
»Já,  sonur  minn  góði,  það  get  eg  að  sjá, 
Það  glórir  i  píltrjen  svo  feyskin  og  grá.«  — 

»Þín  fegurð  mig  hrifur,  þjer  ákaft  eg  ann, 
Og  ætlirðu  að  tregðast,  eg  neyða  þig  kann.« 
»Æ,  faðir,  nú  um  mig  hann  arm  leggur  sinn, 
Af  álíkóngsins  tökum  eg  sárindi  finn.«  — 

Af  hryllingi  faðirinn  hrökkur  við  þá, 
Með  hljóðandi  barnið  hann  þeysir  sem  má, 
Og  kemst  vart  til  hiisanna  fölur  og  fár, 
í  faðminum  hans  var  sveinninn  nár. 

Stgr.  Th. 
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Bókafregn. 


C.  KÚCHLER:    GESCHICHTE    DER   ISLÁNDISCHEN    DICHTUNG  DER 
NEUZEIT  (1800— 1900)  I.  Heft.    Novellistik.    Ldpzig  1896. 

Vjer  fslendingar  megum  taka  því  með  þökkum,  þvl  fleiri  útlendingar  sem 
taka  eptir  bókmenntum  vorum,  lesa  rit  vor  og  breiöa  út  í  Öðrum  löndum  þekk- 
ingu  á  þeim.  Einkum  eldri  menn  og  miðaldra  menn  muna  vel,  hvilikan  hauk  i 
homi  Island  átti  i  Danmörku,  þar  sem  var  dr.  C.  Rosenherg;  hann  þrejttist  aldrei 
að  rita  um  Island  og  Islenzkar  bókmenntir  að  fomu  og  nýju,  og  hann  geröi  það 
af  viti  og  hlýjum  hug.  Hefði  honum  enzt  aldur  til  að  Ijúka  við  hið  igæta  verk 
sitt,  »Nordboemes  Aandsliv*,  hefði  þar  verið  tekið  fullt  tillit  til  bókraennta 
vorra  til  síðustu  tíma,  svo  að  vjer  hefðum  mátt  vera  ánægðir  meö.  Síöan  hann 
leið,  hafa  ekki  verið  meðal  Dana  margir,*  sem  hafa  gefiö  sig  við  hinum  nýni 
bókmenntum  vorum,  en  nú  er  útlit  til,  að  það  fari  að  veröa  fleíri.  ^að  er 
auðvitað,  að  það  er  ekki  svo  margt  eða  mikið,  sem  vjer  höíiim  upp  á  að  bjóða.  I 
A  þýzka  tungu  hafa  ekki  verið  allfáir  á  siðustu  ámm,  sem  hafa  skipt  sjer  mj^ 
mikiö  af  oss  og  ritum  vorum  og  þýtt  þau.  Þar  á  meðal  er  t.  d.  C  Poestion  í 
Wien,  fröken  M.  Lehmann-Filhés  i  Berlín,  og  ekki  sízt  dr.  Ph,  Schweitzer  heitinn, 
er  í  bókmenntasögu  sinni  hefur  lýst  bókmenntum  vomm  ftá  elztu  timum  fram 
á  vora  daga  og  gert  það  vel,  gert  það  með  viti,  smekk  og  sanngimi;  enda  þekkti 
hann  land  og  þjóð  af  eigin  sjón.  Bókar  hans  hefur  verið  allt  of  Htiö  minnzt  á 
Islandi,  þegar  tekið  er  tillit  til  ^^s,  hve  stórskrumað  er  af  mðrgu,  sem  ekki  eða 
Htt  er  á  nafn  nefhandi. 

Einn  af  hinum  yngstu  Þjóðverjum,  sem  hafa  gefið  sig  við  bókmenntum 
vorum,  er  höfundur  rits  ^ss,  er  hjer  skal  minnzt  á;  hann  hefur  d^'aliö  hjer  í 
Khöfh  og  tekið  hjer  hið  eldra  málfræðispróf  í  þýzku  og  þýzkum  fræðum;  hann 
kynntist  þá  nokkrum  Íslendingum  hjer  og  lærði  mikið  af  þeim.  Það  er  auðsjeð. 
að  hann  ber  hlýjan  hug  til  lands  vors  og  þjóðar,  og  hann  hefur  skri£ið  ýmis- 
legt  um  það  og  þýtt  nokkuð  af  hinum  nýrri  skáldskaparritum.  Nú  hefur  hann 
tekið  sjer  fyrir  hendur  að  rita  »sðgu  Islenzks  skáldskapar«  á  þessari  öld,  er  út  i 
að  koma  1  3  heftum,  og  er  hið  f\TSta  þeirra  útkomið,  og  er  það  um  »skáld- 
sagnaritunina«. 

Hðf.  telur  sjálfur  rit  sitt  »tilraun«.  Hann  hefur  safhað  ðllu  saman,  smiu 
og  stóm,  sem  á  nokkum  hátt  getur  talizt  til  skáldsagna,  bæði  þvf,  sem  birzt 
hefur  á  íslandi  og  meðal  íslendinga  í  Ameriku.  Og  ætlum  vjer,  að  upptalning 
hans  sje  svo  fuUkomin,  sem  verða  má;  að  þvf  le}ti  er  ritið  meira  en  »tilraun«. 
retta  mun  nú  sumum  þykja  kostur  á  ritinu,  cn  vjer  verÖum  að  vera  á  annari 
skoðun,  og  teljum  það  einmitt  hðfuðókost,  og  hann  enda  svo  mikinn,  að  o^ 
myndi  ekki  furða,  þótt  einhver  kynni  að  óska  þess,  að  ritið  væri  óprenuð  — 
þrátt  f>TÍr  ástundun  þá  og  hlýjan  hug,  sem  það  ber  með  sjer  og  vjer  auðvitað 
þökkum.  Það  er  eins  með  sagnaskáldskap  vom  sem  annara  þjóða,  og  ekki  siö- 
ur  vom,  sem  auðvitað  eroggetur  ekki  verið  öðruvísi,  fyrst  um  sinn  aÖ  minnsu 
kosti,  meðan  hann  er  i  bemsku,  að  þar  kennir  margra  grasa  og  er  þar  maiigt, 
sem  vjer  helzt  »ekki  um  tölum«.  Þar  er  margt  á  meðal,  sem  engu,  alls  cngu 
eða  næsta  litlu  er  nýtt,  og  oss  er  engin  þökk  á  því,  að  slíkt  sje  básúnað  úl  sera 
skáldskapur  yfir  höfuð  að  tala.  Þó  að  einhver  stutt  saga  komi  neðanmáls  í  dn 
hverju  blaði,  sem  ekkert  er  1  varið,  hvorki  að  vöxtum  eða  gæðum,  er  slíkt  ckki 
þegar  tækt  í  bókmennta  lýsingu.     Þetta  verðum  vjer  Islendingar  sjálfir  að  uka 
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fram,  einmitt  vegna  sjálfra  vor.  Þjóöaroflætið  á  íslandi  er  nógu  mikiö  undir, 
þótt  vjer  drömbum  ekld  af  því,  sera  einkis  er  virði.  Vjer  megum  ekki  taka  öUu, 
£em  oss  er  boöiö;  það  er  svo  margt  ruslið,  sem  ekki  er  á  nafn  nefnandi,  að  það 
sem  gott  er,  biður  einmitt  tjón  við  að  vera  sett  á  bekk  með  þvl  sem  ónýtt  er*. 
Það  er  þetta  sem  hr.  Kúchler  hefur  gert.  Hann  hefur  ekki  kunnað  eða  viljað 
vinsa  úr,  og  það  er  meinið.  í  annan  stað  finnum  vjer  honum  það  til  foráttu, 
að  margt  af  dómum  hans  um  sum  rit  er  með  öllu  ófært  og  rangt.  Það  er  apt- 
ur  hans  hlýi  hugur,  sem  hefur  leitt  hann  afvega  --  og  kann  því  sumum  að 
þykja  það  vorkunarvert;  en  vjer  viljum  í  bróðemi  benda  á  gallana  fyrir  þvl.  Það 
mun  mðrgum  bregða  1  brún  við  að  lesa  það  oflof,  sem  opt  er  haft  um  það, 
sera  lítils  er  virðL  Að  Torfhildi  Holm  ólastaðri  að  öðru  leyti  er  það  t.  d. 
óskðpin  ðU  að  lesa  hfá  Kúchler,  að  Eldingin  sje  »dýrðlegt«  rit,  að  málið  á  henni 
jafaist  við  sögumálið  gamla,  og  þar  fram  eptir  götunum.  Sá,  sem  er  kunnug- 
ur  fomsögunum,  veit,  að  í  þessu  feiknalanga  rki  er  hvorki  andi  nje  mál  fomt, 
persónumar  hvorki  tala  nje  hugsa,  eins  og  menn  gerðu  á  íslandi  um  looo,  og 
að  ritið  sem  heild  getur  ekki  komizt  í  nokkum  samjöfriuð  við  fomsögumar  að 
neinu  leyti.  Slíkt  oflof  verðum  vjer,  einmitt  aptur  sjálfi^  vor  vegna,  að  reka  til 
baka.  Það  er  skaðlegt  fynr  höfundana  sjálfa;  þeir  fá  þá  það  álit  á  sjálfum  sjer, 
að  »allt  sje  gott,  sera  gerði  hann«;  þeir  læra  ekki  að  vanda  sig  og  fá  ekki  tæki- 
færi  til  að  taka  eptir  misfellunum.  Pað  er  að  þvl  leyti  meinlegt  fyrir  bókmenntir 
vorar  í  heild  sinni,  að  ef  t.  d.  einhver  landi  hðfundarins,  sem  skilur  íslenzku, 
tekur  sjer  l  hönd  eitthvað  af  þessu  oflofaða  dóti  og  fer  að  lesa,  þá  raun  honum 
fljótt  skiljast,  hvers  kyns  er,  og  það  er  þá  hætt  við,  að  hann  kunni  að  dæma 
allt  eptir  þessu  eina,  eptir  gömlu  reglunni:  ex  uno  disce  omnes.  Og  það  getur 
orðið  óþasgilegt  fyrir  höfundinn  sjálfan,  menn  missa  trausts  á  honum,  leiðsðgn 
hans  og  dæmigreind. 

Þetta  eru  aðalgallamir  á  riti  þessu,  að  því  ótöldu,  að  höf.  gerir  sjer  hvergi 
far  um  að  rannsaka,  að  hve  miklu  leyti  sumt  (t.  d.  rit  Gests  Pálssonar)  á  fyrir- 
m^Tidir  1  útlendum  skáldskap;  en  þetta  gerir  þó  fyrst  um  sinn  minna  til. 

Ýrasa  smágalla  mætti  til  tína,  t.  d.  orð  höf.  á  bls.  3  um  skáldskap  Magnús- 
ar  gamla  Stephensens,  sem  er  ofhátt  settur,  og  á  bls.  4  um  ættjarðarást  sama 
manns  (*enginn  sannur  ættjarðarvinur«).  Sannleikurinn  var  sá,  að  Magnús  »var 
ekki  skáld  og  hafði  þeirrar  listar  ekki  fengið«,  en  ættjarðarvinur  var  hann  og 
það  í  bezta  lagi,  hvort  sem  honura  hefur  stundum  missýnzt  eða  ekki  um,  hvemig 
hann  gæti  bezt  komið  ár  sinni  fyrir  borð.  Það  var  ekki  Konráð  heldur  Jónas, 
sem  rjeöist  svo  öfluglega  á  rímumar  1  Fjölni  forðura  (bls.  8).  Vjer  getura  held- 
ur  eklá  stillt  oss  ura,  að  láta  i  Ijósi  undrun  vora  yfir  þvl,  er  hðf.  segir  á  bls.  8 
neðanmáls,  að  ekkert  hafi  verið  til  ritað  um  hinar  nýjustu  bókmenntir  nema  upp- 
talin  rit  á  bls.  5.  (Rithöftal  og  Ágrip  mitt);  en  þekkir  höf.  þá  ekki  »Yfirlit  yfir 
bókmenntir  íslendinga  á  19.  öld«  eptir  Jónas  Jónasson  (í  Tímariti  Bókra.fjel.  II.) 
eðarit  Schweitzers?  í  5.  hepti  þtss,  bls.  260—86,  er  einraitt  skýrt  frá  hinura  nýj- 
ustu  bókmenntura  vorura  og  skáldskap,  auðvitað  að  ruslinu  sleptu  og  því,  sem 
út  hefur  komið  síðan  bókin  var  prentuð  (1889).  Það  er  líka  ógætilegt  af  höf. 
að  setja  »1800—1900«  á  titilblaðið,  því  að  margt  smávegis  getur  enn  koraið  út  i 
blöðum  neðanmáls  og  annars  staðar,  áður  en  ðldin  er  á  enda. 


>  Hvemig  er  mögulegt  að  telja  »Mína  vini«  til  skáldskapar  eða  Ingibjörgu 
Skaptadóttur  tif  skálda,  eða  »Vísindamanninn«  hans  Þorst.  Gíslasonar  til 
sagna-skáldskapar  o.  s.  frv.  o.  s.  írv. 
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Að  öðru  leyti  má  höf.  eiga  það.  og  það  verður  ekki  af  honura  tekiö,  að 
hann  hefur  gert  sjer  allt  far  um,  aÖ  hafa  allt  um  ævi  manna  og  ártöl  og  þess 
konar  sem  rjettast,  sömuleiðis  öU  Islenzk  orð,  nðfh  og  bókatitla;  eínis^'firBt  rit- 
anna  er  og,  að  því  er  vjer  x-itum,  rjett  og  laglegt  og  kemur  að  góðum  notum. 
Aptur  á  móti  er  landslýsing  hans  (á  bls.  79)  vottur  þcss,  að  hö£  þckkir  ektí 
land  vort  af  eigin  re}Tislu;  þar  er  ekki  graslaust  nje  blómsnautt;  þar  cni  ckki 
»fáir«  dalir  með  »gisnum  grassverði«,  og  þar  er  og  margt,  sem  »ímynduiiar- 
aflið*  getur  vaknað  við.    Annars  er  j'firKtið  1  enda  ritsins  einna  beztur  kafliþess. 

Um  leið  og  vjer  að  endingu  kðnnumst  við  góðvild  höf.  og  tilraun  til  þess, 
að  breiða  út  þekkingu  á  íslandi,  hðgum  þess  og  rítum,  í  sínu  eigin  landi  og 
þökkum  hana  >eptir  kunnostu«,  höfum  vjer  álitið  það  hreint  og  bcint  skjldu 
vora,  að  benda  hóg\'ærlega,  en  þó  afdráttarlaust,  á  galla  þessa  ríts,  og  vildum 
vjer  við  athugasemdir  vorar  hafa  hnýtt  þehri  ósk,  að  hðf.  takist  að  vinsa  betur 
ÚT  [  heftunum,  sem  eptir  eru,  og  um  fram  ailt,  að  hann  vilji  það. 

Khðfh,  á  kóngsbænadag  1896. 

P.  J. 


Úr  öllum  áttum. 


MENNTALÍF  DANA.  í  hinni  þjóðkunnu  ritgerÖ  sinni  um  nútimabók- 
menntir  Norðmanna,  er  kom  út  {  siðastliönum  maimánuði  á  mðigum  tungum  í 
einu,  álasar  skáldið  Bjömstjeme  Bförnson  þemi  af  Iðndum  sfnum,  er  hafi  viljað 
algerlega  útrýma  dönskunni  sem  bókmáli  í  Noregi  og  þannig  einangra  bókmenntir 
sínar.  Hann  segir  þar  meðal  annars  svo:  »Úr  mállýzkum  slnum  vildu  þeir 
skapa  sameiginlegt  landsmál  og  tóku  að  rita  á  þvi,  —  án  þtss  að  skeyta  um  það 
mál,  sem  búið  var  að  ná  fuUp  festu  sem  landsmál.  Og  þeir  skeyttu  heldur  ekki 
um*að  halda  uppi  sambandinu  við  hið  ómetanlega  menntaHf  Dana,  ómetanlega, 
segi  jeg,  af  þvi  það  menntalífer  menntalif  einnar  hinnar  gagnmenntuóustu  þ/óöar 
i  heiminum.  Hjer  kemur  enn  fram  ein  af  skuggahliöunum  (d:  hjá  Noii^mömi- 
um)«.  —  Það  kveður  eitthvað  dálitið  við  annan  tón  að  tama,  en  skvaldriÖ  í  for- 
mælendum  háskólans  islenzka,  sem  jafhan  vilja  gera  sem  allraminnst  úr  mennta- 
lifi  Dana  og  helzt  viröast  kjósa,  að  enginn  íslendingur  leitaÖi  til  Danmakur  til 
^^^ess  að  afla  sjer  menntunar  þar.  £n  hvað  skyldi  lika  vera  að  marka  hann  ÐjörD- 
stjeme  Bjðmson?  Eins  og  dómur  hans  verði  ekki  Ijettvægur,  þegar  hann  i  að 
fara  að  vega  salt  við  dóm   annara  eins  spekinga  og  háskólagarpanna  Islenzku! 

LAGLEGUR  SKILDINGUR.  Svo  er  talið,  að  ameriskir  ferðamenn  eydi 
árlega  á  ferðum  sinum  i  Evrópu  um  370  milj.  króna.  —  Það  væri  ekki  ónýtt  a^ 
geta  beint  einhverju  af  þeini  ferÖamanna-  og  gullstraumi  til  íslands. 

RAUSN.  F}TStu  5  mánuði  ársins  1895  gáfu  einstakir  metm  í  Bandaríkjur.- 
um  til  bókasafna  einna  37  milj.  króna.  —  Hve  mikið  er  gefið  á  ári  tiJf  bókasaÉM 
á  íslandi? 

GOLFSTRAUMURINN.  Svo  segja  fróðir  menn,  að  Golfstraumurinn  sjc 
meira  en  2  ár  á  leiðinni  frá  Flóridaströndinni  og  upp  undir  strendur  Íslands. 


Orgel-harmonium 

í  kírkjur  og  heimahús 

frá    125    kr.  -r-   10  ^/0  afslætti  gegn  borgun  dt  í 

hönd.     Okkar  harmóníum  eru  brukuð  um  allt  ís- 

land  og  viðurkennd  að  vera  hin  beztu.  Þessir  menn,  auk 
margra  annara,  gefa  hljóÖfærunum  beztu  meðmæli  sín  og  taka 
einnig       móti  pöntunum  að  þeim: 

herra  dómkirkjuorganisti  Jónas  Helgason, 

—  kaupm.  Björn  Krístjánsson,  Reykjavík,  Off 

—  kaupm.  Jakob  Gunnlögsson,  Kjobenhavn  K, 

Biðjið  um  verðlista  vorn,  sem  er  með  myndum  og  sendist 
ókeypis. 

Petersen  &  Steenstrup, 

Kjobenhavn  V. 


LEIÐRJETTING 

VÍd   bls.   22S,3o: 

riddarakrossinn  les  kommandörkross  i.  stigs. 


getur  toaBur  varOveitt  heilsu  sina  til  eism  aiaurs. 

Þetta  er  ekkert  skrum. 

F^st  hjá  kaupm'ónnum  á  íslandi. 
Einkasölu  hefir: 

Edv.  Christensen. 

KJ0benhavn  K. 


„Fineste  skandinavisk  Exportkaffe  Snrrogat" 

cr  hinn   ágætasti  og  ódýrasti  kaffibætir,  sem  nii  er  i  verzlaninni. 
Fasi  hjá  kaupnimnnm  á  íslandi 

F.  Hjorth  &  Co. 
Kj0benhavn  K. 

W.  F.  Schrams  rjóltóbak  neítóSð. 


Jens  Hansen, 

Vestergade  15,  Kjobenhavn  K 
Stærsta  og  ódýrasta  verzlun  með 

ofna 
eldavjelar 


Danmörku. 


jf*j 


MAlflFtf   VIÍ1 


JtNStUH^^M    ^TfK&i^Elt    13 


Ofnarnir  eru  af  ýmsri  gerð  og  fást  af  þeim  yfir  200  tegundir, 
sem  hver  er  annari  frábrugðin. 

Kolaofnar  með  eldunarholum  eða  án  beirra,  magazínofnar, 
fóthitarar,  ryklaus  hristirist  með  eldunarholi  eða  án  þess, 
magazinofnar  án  múrhleðslu,  sem  setja  má  niður  eins  og 
þeir  eru  og  auðvelt  er  að  flytja,  með  eldunarholum  á  15  kr.  og 
þar  yfir. 

Eldavíelar  af  ýmsri  gerð,  og  fást  af  þeim  yfir  100  tegundir 
á  7  kr.  og  þar  yiir.  Eldavjelar  með  4  suðuholum,  vatnskatli, 
steikarofni  og  steikarpönnu  á  18  kr.  Lausa-eldavjelar  (er  setja 
má  á  mitt  góif)  með  i  suðuholi  á  9  kr.  Lausa-eldavjelar  án 
múrhleðslu  og  2  stórum  suðuholum  'og  steikarofni  á  25  kr. 
Lausa-eldavjelar  hentugar  á  fiskiskip,  Eldakompu-ofnar  í  stór 
og  smá  skip,  án  miirhleðslu. 

Enn  fremur  hefi  jeg  birgðir  af 
steinoliu-ofnum,  steinoHu- 
suðuvjelum,  pottum,  galvani- 
seruðtim  þvottabölum  og  vatns- 
og  mjólkurfötum,  smeltum  eða 
gkruðum  matarpottum  og 
öðrum  suðukerum,  diskum, 
bollum  o  fl. 

Nánari  upplýsingar  um  send- 

ing,  siærð  og  verð  má  fá  1  verð- 

skrá  minni,  sem  er  með  myndum, 

og    verður    hún    send    ÓKeypis 

/^Í^^j^:íí^'\=JJ^  hverjum   þem,    sem  skrifer  mjer 

^*^^jr^^^f^^^  eða  lætur  mig    vita  nafn  sitt  og 

Eldavjel  á  18  kr.  heimili. 


NORDSTJERNEN, 

niustseiiet  lígeblad, 

redigeret  af 
Cand.  mag.  JULIUS  SCHI0TT. 

— ^s  16  Foliosidep  ^s— 


indeh-oldende  48  Spalter  Tekst  og  Bllleder. 
Prit  1  Kr.  25  «re  Kvartaiet. 
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1897. 


Til  útsölumanna  Eimreiðarinnar. 

EnoLim  útsölumanni  veröur  sent  neitt  af  hverjum  nýjum  árgangi, 
ncma  hann  haíi  gert  skilagrein  fyrir  útsölu  sinni  á  undanfömum  árganp 
(eða  árgöngum).  Þeir,  sem  greiða  andvirði  ritsins  viö  verzknir,  cru 
bcðnir  að  skvra  afgreiÖslumanni  þess  frá  þvi,  svo  að  útsendingin  hepiist 
ekki  fyrir  þær  sakir,  að  hann  veit  eHi,  að  þeir  hafa  borgað,  þótt  {^cir 
haíi  i  raun  og  veru  gert  það.  —  Þeir,  scm  kynnu  aÖ  hafa  eitthvai^ 
óselt  af  fyrri  árgöngum,  eru  beðnir  að  skila  því  aptur,  nema  þeir  Ki^- 
von  um  að  selja  þaÖ  siöar.  Sjerstaklega  eru  þeir,  sem  kynnu  aÖ  hau 
cinhvcr  óseld  eintök  af  fyrsta  árgangi,  bcðnir  að  skila  þeim  aptur  vit^ 
fvrstu  hentugleika,  með  þvi  að  sá  árgangur  (frumprentunin)  er  algerlega 
uppscldur  hjá  oss, 'cn  eftirspurn  eptir  honum  jafnan  mikil.  —  Hverjum 
útsökmianni  verður  sendur  reikningur,  og  i  honum  tilfærð  öll  þau  ein 
tök,  sem  hann  hcfur  fcngið,  með  fullu  verði,  en  jafnskjótt  og  haiin 
hcfur  borgað  citthvað,  vcröa  söhilaun  hans  af  þvi  (25%)  rituö  inn  1 
rcikning  hans  sem  greidd  af  honum,  og  eins  það,  sem  hann  kann  að 
skila  aptur  af  óscldum  cintökum,  tiHært  scm  cndurgreitt  raeð  fullu  vcrí>i. 

Afgreiðslu  og  reikninga 

HIMRHIÐARIXXAR,  útscnding  og  innhcimtu  á  andviröi  hennar  helur  á 
hcndi  kaupmaöur  JAKOB  GUNNLÖGSSOX  (Corl  Atiekrsirade,  K^^'r.i- 
havn,  K),  og  eru  þvi  útsöknnenn  og  aðrir  viðskiptamenn  ritsins  bcðmr 
að  snúa  sjer  til  hans  mcð  pantanir  á  þvi,  borgun  fyrir  þaÖ  og  ^ilít,  tr 
K'tur  að  afgrciðski  þcss  og  rcikningsskiptum. 

íslenzk  umboðsverzlun, 

sckir  alls  konar  islenzkar  vcrzlunarvörur  og  kaupir  inn  útlcndar  voruf 
fvrir  kaupmcnn  og  scndir  um  alU  land.  Umboðssala  á  vörum  iyn^ 
cnskar,  þvzkar,  sænsivar  og  danskar  vcrksmiðjur  og  vcrzkinarhús.  íjJ^^r-' 
ir  rcikningar,  lítil  ómakskiun. 

Jakob  Gunalögsson, 

Cort  Adckn^adf  4,  Kjobenhavn  h-^  ^ 

Meyer  &  Schou 

hafa  hinar   mcstu   og   ódýrustu   birgðir   af  alls  konar  bókbands\t.' 
cfni,  öll  áh()ki  til  bókbands,   nýjustu  vjclar  og  stíl  af  öllum  tcgunauM- 

Vin^aardstrade  íi 
Kjobenhavn  K. 


Orgel-harmonium 

í  kirkjur  og  heimahús 

^^.  frá  12)  kr.  -H  10  ^/o  afslætti  gegn  borgun  út  i 
_£Í>^  j  hönd.  Okkar  harmónium  eru  brukuð  um  allt  ís- 
land  og  V  Öurkennd  að  vera  hin  beztu.  Auk  hljóðfæra  þeírra, 
cr  vjer  Diium  tii  sjálfir,  og  sem  fengu  silfurmedaliu  á  Málmeyjar- 
sýningunni  1896,  höfum  vjer  einnig  harmoníum  frá  hinum  beztu 
þýzku  og  amérísku  verksmiðjum,  sem  til  eru,  ennfremur  sænsk 
orgei  með  piputónum.  A  móti  pöntunum  fyrir  oss  taka  herra 
dómkirkjuorganisti  Jónas  Hehason,  herra  kaupm.  Bfórn  Kristjánsson, 
iRvik),  og  stórkaupm.  Jakob  Gunnlögsson  (Cort  Adeiersgade  4,  Kjoben- 
havn  K.),  ennfremur  allir  íslenzkir  kaupmenn.  Biojið  um  verð- 
iista  vorn,  sem  sendist  ókeypis. 

Petersen  &  Steenstrup, 

Kjcbenhavn  V. 

Nýir  kaupendur 

að  3.  árgangi  EIMREIÐARINNAR  geta  fyrst  um  sinn  fengið  2. 
árg.  fyrir  ^/3  verðs  (2  kr.),  en  i.  árg.  verður  að  eins  seldur  fullu 
verði,  nema  endurprentunin  af  honum  kostar  V<t  niinna  (i  kr. 
50  au.)  en  frumprentunin  (2  kr.).  Hverjum  manni  er  heimilt  að 
kaupa  einstök  hepti,  án  þess  að  binda  sig  við  heilan  árgang,  og 
kostar  þá  hvert  hepti  i  kr. 

Af  EIMREIÐINNI  koma  lit  i  ár  3  hepti,  eins  og  í  fyrra,  og 
kemur  i.  heptið  út  í  marz,  2.  í  jáni  og  3.  í  september, 

Ritstjóri  Eimreiðarinnar 

I)r.  V.\LTÝR  GUÐMUNDSSON  (Kingosgade  ij,  Kohenhavn  V.)  vcröur 
ckki  heima  frá  i.  júni  til  12.  september.  Frá  þvi  um  miðjan  júni- 
mánuð  og  til  loka  ágústmánaðar  verður  hann  að  forfallaluusu  að  hitta  i 
Reykjavik,  og  þangaÖ  em  þeir  beönir  að  skrifa  honum,  er  a  þossu  tima- 
bili  kynnu  aö  vilja  senda  ÉIMRKIÐINNI  ritgeröir,  sögur  eða  kvæöi. 

„Fineste  skandinavisk  Exportkaffe  Surrogat" 

cr  hinn  ágætasti  og  ódýrasti  kaffibætir,  sem  nú  er  i  verzlaninni. 
Fast  hjá  kaupmöfinum  á  íslandi. 

F.  Hjorth  &  Co. 
Kj0benhavn  K. 

HiS  bezta  sjókólaði  ZJl^'lSt^^U^ 

^g  íiivringarmestii  og  inniheldur  meira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókóiaðitcgund. 


^fíj 


Jens  Hansen, 

Vestergade  15,  Kj^benhavn  K. 
Stcersiu  og  ódýrustti  birgöir  i  Kaupmhöfn  af  st^fummM 

við  hæfi 
Islendinga. 

Sjerstaklega    mæli    jeg 

nieð   ofnutn    með  magazín- 

brennzlu,  með  eldunarhólfi 

og  hristirist  eða  án  þeirra, 

á  14  kr.  og  þar  yfir,  er  fást 

f  meira  en  100  mismunandi 

stærðum.      Ennfi-emur    má 

neftia      eldavjelar     með 

steikaraofíii    og    vamskatli, 

með  3—5  mjðg  stórum 
suðuholum,  á  18  kr.  og  þar  yfir;  þær  má  og  fá  þannig  lagaðar,]  aö  þær  megi 
niður  lausar  á  mitt  gólf  með  eða  án  múrhleðslu.  Skipseldavjelar  í  þilskip  ^ 
oftia  og  eldakompuvjelar  án  múrlileðslu  í  skip  og  fiskibáta  má  fá  með  elduiiarli 
og  magazínbrennslu.     Ennft-emur  birgðir  af  steinolíuc; 


MAMSfH    V(l 


,TII»^*-'*" 


^^szt^ifi:^s 


Eldavjel  á  18  kr. 


úr  jámi,  kopar  og'messing,  af  nýjustu  og  beztu  gerð,  sem  til  er.    Ofnpfþur  úi  ^vr 
btevpujárni  af  ýmsri   stærð.     Járnglugga   í  .húsþðk  og  byggingar  af  alls  konir 
Galvaníseraðar  fötur  og  þvottabalar.     Gleraðar  og  ósmeltar  steikarpönn^ 
pottar.     Gleraðar  járnkaffikönnur,  tepottar,  diskar,  bollar  o.  fÍ. 

Yfir  allt  þetta  er  til  verðskrá  með  nniidum,  sem  send  verður  ókexpn 
um  þcim,  sem  lælur  mig  vita  nafii  sitt  og  heimili. 


Eimskipaútgerð  hinnar  íslenzku  landsstjórnar. 
Ferðaáætlun  fyrir  árið  1897. 
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'  Eimskipið  Brimnes  fer,  samkvæmt  áætlun,  firá  Seyðisfirði  $.  maí,  eptir  komu  Vestu  þangað, 
til  Sauðárkróks  11.  maí  og  kemur  við  á  millumliggjandi  höfiium.  Skipið  fer  aptur  frá 
Sauðárkróki  11.  maí  og  kemur  til  Seyðisfjarðar  1.6.  maí,  og  er  því  búizt  við,  að  Brimnes 
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-  Hafi  skipiÖ  orðið  fyrir  miklum  töfum  i  fyrstu  ferðinni  vegna  iss  eða  annara  orsaka,  fer  það 
að  eins  eina  ferð  miUi  Revkjavíkur  og  Austfjarða  í  mai, 
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[Líki  annaðhvort  öllum  eða  engum  allt,  sem  stendur  í  EIMR.,   þá  er  hún  ónýt.] 


Skipun  alþingis. 

Og  fifsi  þig  yfir  til  JframtiÖarlatids 
og  finnist  þú  vel  getir  staÓiö, 
þá  Idttu  ekki  skeí/a  þig  letösögu  hans, 
sem  leggur  d  tœpasta  vaÖiÖ. 

í .  ^ 

Því  hefur  optsinnis  verið  hreyft  í  islenzkum  blöðum,  að  skip- 
un  alþingis  væri  ekki  sem  heppilegust.  Því  hefur  verið  hreytt 
lit  sona  hjáleiðis  án  nokkurrar  gagnrýni,  en  mönnum  hefur  ekki 
þótt  ómaksins  vert  að  reyna  að  sýna  fram  á,  í  hverju  skipun  þess 
'  væri  ábótavant  eða  hvernig  hún  ætti  að  vera.  Skipun  alþingis 
hefur  þó  svo  mikla  þýðingu  fyrir  þjóðlif  vort,  að  það  virtist 
nokkru  þarfara  fyrir  blöðin,  að  verja  nokkru  rúmi  til  þess  að  ræða 
hana  rækilega,  en  að  fyUa  dálka  sina  með  staðlausu  rausi  um  land- 
ráð  og  annan  ófögnuð  um  hvern  þann,  sem  ekki  vill  sigla  mögl- 
unarlaust  í  kjölfar  einhvers  ákveðins  »skrílkóngs«  (EIMR.  II,  54) 
og  jarla  hans,  er  byggja  veldisstóla  sína  á  því,  að  smjaðra  fyrir  al- 
þýðunni  og  kitla  tilfinningar  hennar,  en  gera  þó  sitt  ýtrasta  til 
aÖ  rýja  hana  inn  að  skinninu. 

Það  er  hvorttveggja  að  flestum  af  blöðum  vorum  er  ekki  sýnt 
um  gagniýni,  enda  minnumst  vjer  ekki  að  þau  hafi  haft  annað 
verulegt  lit  á  skipun  alþingis  að  setja,  en  að  þar  væru  of  fáir 
bændur  ogofmargir  prestar  Að  færa  rök  fyrir  þessari  útásetn- 
ing,  hafa  menn  ekki  borið  við,  og  á  aðrar  stjettir  en  þessar  tvær  hef- 
ur  ekki  verið  minnzt.  Það  virðist  þó  auðsætt,  að  þegar  um  skip- 
un  aiþingis  er  að  ræða,  þá  verður  að  taka  tillit  til  allra  þeirra 
stjetta  og  atvinnuflokka,  sem  til  eru  í  landinu.  Alþingi  er  full- 
trúaþing  allrar  þjóÖarinnar,  og  eigi  þvi  skipun  þe.ss  að  vera  fuil- 
komin,  verður  hver  stjett  og  atvinnuflokkur  að  eiga  fulltrúa  á  því 
i  nokkurn  veginn  rjettu  hiutfalii  við  atkvæðamagn  hvers  þeirra  um 


sig.  Sje  þingið  þannig  skipað,  eru  likindi  til  að  það  bæði  taki  i 
löggjöf  sinni  nokkurn  veginn  jafnt  tiUit  til  allra  stjetta  og  hafi  þá 
þekkingu,  sem  er  nauðsynieg  til  þess  að  geta  gert  það.  En  sje 
aptur  þingið  þannig  skipað,  að  sumar  stjettir  eigi  engan  fuUtrúa 
á  þingi  lir  sinum  flokki,  en  aðrar  miklu  fleiri,  en  þeim  ber,  þi 
er  jafhan  hætt  við,  að  ekki  verði  eins  mikiU  jöfnuður  í  löggjðf- 
inni  sem  eila,  bæði  af  því  að  flestir  menn  eru  nú  einu  sinni 
fæddir  með  þeim  ósköpum,  að  vera  gjamast  að  skara  eld  að  sinni 
köku,  —  ef  ekki  handa  sjálfum  sjer,  þá  handa  sinni  stjett  —  og 
lika  vegna  þekkingarskorts  á  hag  og  þörfum  þeirra  stjetta,  sem 
engan  talsmann  eiga  á  þinginu.  Þvi  ójafnara  sem  hlutfalliÖ  er 
milli  fuUtrúanna  og  hinna  ýmsu  stjetta  í  landinu,  þvi  hættara  er 
við  ójöfnuði  í  löggjöfinni. 

Samkvæmt  manntali  á  íslandi  árið  1890  vóru  ibúar  landsins 
þá  70,927,  og  breyting  sú,  er  siðan  hefur  orðið  á  fólkstölunni,  er 
svo  óveruieg,  að  hiin  er  ekki  takandi  til  greina.  Sje  nú  þetta 
manntal  lagt  til  grundvallar  fyrir  skipun  alþingis,  þar  sem  36  þing- 
menn  eiga  sæti,  ættu  nálega  hver  2000  manna,  eða  því  sem  nsesi 
(um  1900),  að  eiga  sjer  fulltrúa  á  þinginu.  Og  væri  nú  þess- 
um  fulltrúum  skipt  hlutfallslega  á  allar  þær  stjettir  og  atvinnu- 
flokka,  sem  til  eru  i  landinu,  yrði  sú  skipting,  þegar  miðað  er  við 
tjeð  manntai,  á  þessa  leið: 

höfÖatala  fuIltnUr 

bændur  og  aðrir,  sem  lifa  af  landbúnaði ....  45,730    ...    24 

sjómenn 12,401    ...     6 

embættismenn    og   aðrir,    sem   njóta   launa   af 

landsfje 3*094    ...     2 

daglauhamenn  og  aðrir,  sem  enga  ákveðna  at- 

vinnu  hafa 3>766    •  •  .     2 

handiðnamenn 1,868    ...      i 

verzlunarmenn i»737    •  •  •      i 

þurfamenn  og  hreppsómagar 2,323    ...      » 

fangar  eða  sakamenn 8    .  .  .      » 

70.927  56 

í  þessu  yfirliti  er  að  visu  að  eins  miðað  við  höfðatöluna  i 
hverjum  atvinnuflokki,  en  ekki  við  tölu  þeirra,  sem  kosningar- 
rjett  hafa.  Þetta  þarf  þó  varla  að  raska  fuiltniahlutfallinu  í  ncinu. 
því  eptir  þvi  sem  hagur  og  ástæður   manna  eru  á  ísiandi,  \-irðisi 
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mega  gera  ráð  fyrir  því,  að  nokkuð  sje  jafnt  á  komið  með  hiut- 
fallið  milli  höfðatölu  og  kjósenda  í  hverjum  flokki.  Þó  mun  mega 
gera  ráð  fyrir,  að  i  embættismannaflokknum  sjeu  tiltölulega  fleiri 
kjósendur  en  i  hinum  flokkunum,  enda  er  tekið  tillit  til  þess  i 
yfirlitinu,  þar  sem  þessum  flokki  eru  ætlaðir  2  fulltniar,  þótt  hon- 
um  beri  ekki  nema  1V2  samkvæmt  höfðatölunni.  Þá  er  það  að 
athuga,  að  þó  að  þingmennimir  sjeu  alls  36.  þá  eru  ekki  nema 
50  af  þeim  þjóðkjömir.  En  þetta  ætti  ekki  að  þurfa  að  gera  neinn 
glundroða,  því  væri  sú  regla  viðurkennd,  að  hver  stjett  eða  at- 
vinnuflokkur  i  landinu  ætti  að  eiga  sjer  fulltriia  á  þinginu  i  rjettu 
hlutfaUi  við  atkvæðamagn  hans,  þá  er  svo  sem  auðvitað,  að  stjórn- 
inni  bæri  lika  að  taka  tillit  til  þess  við  kosning  hinna  konungkjörnu 
þingmanna.  Stjóminni  ætti  ekki  siður  en  öðmm  að  vera  um- 
hugað  um  það,  að  skipun  þingsins  yrði  svo  fuUkomin  sem 
unnt  er. 

Líti  maður  nú  hins  vegar  á,  hvernig  hið  niiverandi  aiþingi 
er  skipað,  þá  sjáum  vjer,  að  þar  sitja  12  bandur  (2  þeirra  háifgerð- 
ir  embættismenn :  umboðsmenn  í  þjónustu  landsstjómarinnar)  og 
24  embattistnenn  (2  þeirra  þó  ekki  reglulegir  embættismenn,  heldur 
starfsmenn  hins  opinbera,  launaðir  af  landsfje).  Það  er  með  öðr- 
um  orÖum,  að  %  ^l'j^^  þingmanna  em  embættismenn  og  Vs 
bændur.  Aptur  er  þar  mginn  úr  hinum  atvinnuflokkunum :  enginn 
sjómaður,  enginn  handiðnamaður,  enginn  verzlunarmaður  og  eng- 
inn  daglaunamaður.  Af  embættismönnum  em  9  prestar*  (8  prest- 
ar -|- biskupi),  8  lögfræðingar,  4  skólakennarar,  i  læknir  og  2 
starfsmenn  í  þjónusu  landsins  (bankastjóri  og  bókavörður). 

ÞaÖ  virðist  nii  liggja  í  augum  uppi,  að  það  er  eitthvað  öfugt 
við  þessa  skipun  þingsins.  Einkum  má  það  gegna  furðu,  að  sjó- 
mennirnir  (sjávarbændur)  skuli  geta  unað  því,  að  eiga  engan  full- 
tnia  á  þingi  lir  sinum  flokki,  þótt  fiskiveiðarnar  sjeu  annar  helzti 
atvinnuvegur  landsins  og  þeir,  sem  sjósókn  stunda,  rúmlega  Ve 
allra  landsbiia.  Það  er  og  eitthvað  bogið  við  það,  að  verzlunarmenn- 
irnir  skuli  engan  fullnia  eiga  á  þingi  úr  sinum  flokki,  því  sii  at- 
vinnugrein,  sem  þeir  reka,  er  i  öllum  löndum  talin  einhver  hin 
þýðingarmesta  fyrir  framfarir  þjóðanna.  Mál,  sem  snerta  verzlun, 
koma  og  fyrir  á  hverju  þingi,  og  er  því  vöntun  á  verzlunarfróð- 


'   Eöa  jafhvel  10,  ef  prestaskólakennarinn,   sem  er  prestvígður  maður,    er  tal- 
inn  meö. 

1* 
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um  niönnum  þar  jafnan  mjög  tilfinnanleg.  Það  má  nú  auðvitað 
segja  seni  svo,  að  þótt  enginn  sjómaður,  handiðnamaður,  verzlun- 
armaður  nje  daglaunamaður  sitji  á  þingi,  þá  sjeu  þessir  atvinnu- 
flokkar  alls  eigi  fulltrúalausir  á  þinginu;  þeir  hafi  að  eins  kosið 
embættismenn  til  að  vera  fulltrúa  sina.  Þetta  er  nii  hverju  orði 
sannara;  en  að  velja  sjer  fulitriia  á  þann  hátt,  virðist  óneitanlega 
vera  eitthvað  svipað  þvi  að  setja  tóu  til  að  passa  lömb.  Að  selja 
alla  löggjöf  og  öli  fjárráð  landsins  í  hendur  einnar  stjettar  —  og 
það  einmitt  þeirrar  stjettar,  sem  á  að  li&  á  landsfje  — ,  það  virðist 
ekki  neinn  sjerlegur  búmannshnykkur.  Embættismennimir  mættu 
vera  miklir  blessaðir  englar,  ef  þeim  yrði  það  aldrei  að  taka  held- 
ur  ríflega  til  sín,  þegar  þeim  er  skipað  sona  haganlega  viÖ  jötuna 
og  þeir  látnir  skammta  sjer  sjálfir  eins  og  þeim  þóknast. 

Vilji  menn  nú  sjá,  hvemig  þessi  skipun  alþingis  speglar  sig 
i  löggjöfinni,  þá  verður  hægast  að  átta  sig  á  þvi  með  þvi  að  lita 
í  fjárlögin.  A  fjáriögunum  fyrir  fjárhagstímabiHð  1896—97  eni 
öil  litgjöld  landsins  áætluð  um  121 2.7  þúsundir  og  þeim  skipt 
þannig  niður  (sbr.  Alnianak  fjóövinafjel  1897,  bls   66): 

1.  Til  almennra  landsþarfa  (samgöngur,  alþ.  o.  fl.)  403    þús.  kr. 

2.  Til  embættismanna  (launa,  eptirlauna,  mennta- 
stofnana  o.  fl.) 746-8    — 

3.  Til  eflingar  landbiinaði  o.  fl S7-2    "~"    ' 

4.  —       —     sjávariitvegi S-7    —    • 

alis  1212.7  þiis.  ^^' 

Af  þessu  má  sjá,  að  þvi  nær  */,  af  öllum  útgjöldum  lands^ 
ins  ganga   til    embættismanna   og    embættismannaefha.      AÖ  visu 
gengur  ekki  allt  það  fje,    sem  ætlað  er  til  menntastofhana  o.  fl.     í 
beinlínis  tii  embættismannanna,    en    aptur  gengur  svo  langt  um     j 
meira  af  þvi  fje,    sem  ætlað  er  til  almennra  landsþarfei  (alþingis-     j 
kostnaði,  samgöngufje,  skyndilánum  o.  fl.),    tii  embættismanna  og 
annara  starfsmanna  i  þjónustu  landsins,  heldur  en  til  annara  stjeiu 
hlutfallslega,  að  það  mun  ekki  ^arri  sanni,  að  telja  þeim  um  Vs  ^* 
öllum  útgjöldum  landsins,  og  stendur  þá  fje  það,  sem    til  þeirra 
gengur,  í  rjettu  hlutfalli  við  atkvæðamagn  þeirra  á  þingi,   þar  seir. 
þeir  eru   ^/3   allra   þingmanna.     Bændurnir  eru  miklu  litilþ^ri. 
þvi  þó  þeir  sjeu  Vs  ^^1^^  þingmanna,   er  þó  það  fje,   sem  veitt  er 
til   eflingar    landbiinaðinum,    ekki  nema    rúmlega   Vto  ^  gjöldun^ 
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landssjóðs.  Kemur  þetta  sjálfsagt  ekki  af  þvi,  að  bændarnir  hafi 
ekki  fullan  vilja  á  að  krækja  sjer  i  meira,  heldur  miklu  freraur 
af  hinu,  að  þeir  hafa  ekki  boh-nagn  við  embættismönnum,  sem 
eru  helmingi  fleiri  en  þeir,  og  verða  þvi  að  láta  sjer  lynda  það, 
sem  hinum  þóknast  að  skammta  þeim,  en  heigulskapurinn  á  hina 
hliðina  svo  mikill  hjá  mörgum  þeirra,  að  þeim  verður  ekki  að 
vegi  að  mögla,  hvað  þá  heldur  meira.  En  hvað  er  svo  veitt  til 
hinna  atvinnuflokkanna,  sem  engan  fuUtrúa  eiga  á  þingi?  Ails 
ekkert,  nema  hvað  vissara  heíur  þótt  að  friða  sjómennina  með  því 
að  sletta  i  þá  fáeinum  þúsundura,  af  því  þeir  eru  rúmlega  V« 
allra  landsbiia  og  geta  því  orðið  hættulegir  við  kosningar,  ef  þeir 
beita  sjer.  Þar  á  móti  er  ekki  borið  við  að  veita  einn  eyri  sjer- 
staklega  til  eflingar  verzlun  og  iðnaði,  sem  þó  eru  harla  þýðingar- 
miklar  atvinnugreinar. 

Það  má  nú  mikið  vera,  ef  þeir  verða  ekki  heidur  fleiri  en 
færri  á  íslandi,  sem  segja  sem  svo,  er  þeir  yfirvega  þetta,  að  þessu 
þurfi  nauðsynlega  að  kippa  í  liðinn.  Það  þurfi  sem  allra  fyrst  að 
gera  gagngerða  breytingu  á  skipun  alþingis.  En  þetta  er  hægra 
ort  en  gjört.  Auðvitað  er  það  fuUkomlega  á  valdi  kjósenda,  að 
hafa  endaskipti  á  því  hlutfalli,  sem  nú  er,  svo  að  þingið  yrði  skip- 
að  t.  d.  24  mönnum  úr  bænd'a  og  borgara  flokki  og  einum  12 
embættismönnura.  Að  menn  komist  nær  hinni  sanngjörnustu 
fulltrúaskipun,  er  áður  var  bent  á,  ætlum  vjer  óþarft  að  gera  ráð 
fyrir.  En-  væri  þá  slík  bre^rting  æskileg  eptir  því  sem  nii  er  ástatt 
á  íslandi?  Vjer  ætlum  að  mörgum  muni  verða  fyrir,  að  svara 
þeirri  spurningu  með  jái,  en  vjer  svörum  henni  hiklaust  með  neii. 
Það  væri  auðvitað  bezt,  að  enginn  embættismaður  sæti  á  þingi, 
og  að  það  væri  beinlínis  bannað,  eins  og  siður  er  í  suraum  þeim 
löndum,  sem  mestum  þroska  hafa  náð  í  stjórnmálum,  enda  þurfa 
þeir  engan  fiilitrúa  á  þingi,  því  stjórnin  er  sjállkjörinn  talsmaður 
þeirra.  En  eins  og  nú  hagar  til  á  íslandi,  væri  það  fyrirkomu- 
lag  óhafandi.  Vjer  áiítum  meira  að  segja,  að  ekki  verði  hjá  því 
komizt  sem  stendur,  án  þess  að  horfi  til  stórra  vandræða,  að  ein- 
mitt  meiri  hluti  þingmanna  sjeu  úr  embættismannaflokknum. 
AstæÖan  er  sú,  að  í  þessum  flokki  einum  er  völ  á  nægilega  mörg- 
um  mönnum,  sem  hafa  svo  mikla  menntun  og  þekkingu,  að  þeir 
geti  fyllt  þingsætin  nokkumveginn  viðunanlega.  í  hinum  flokkun- 
um  öllum  eru  þeir  aptur  svo  nauða  fáir,  sem  hafa  aflað  sjer  svo 
mikillar  þekkingar,  að  þeir  sjeu  færir  um,  að  taka  sjálfstæðan  þátt 


í  löggjöf  landsins,  án  þess  að  njóta  aÖstoðar  og  leiðbeiningar 
embættismannanna.  Þetta  lætur  kannske  illa  í  eyrum  sumra  manna. 
en  satt  er  það  samt.  Það  vantar  ekki  að  nóg  sje  til  af  skynsöm- 
um  bændum  á  íslandi  t.  d.  —  kannske  meira  en  i  nokkru  öðni 
landi  — ,  en  þeir  eru  flestir  likir  góðum  akri,  sem  gæti  verið 
frjór,  en  er  ófrjór,  af  því  hann  vantar  góðan  áburð.  Nittúru- 
greindin  ein  er  ekki  nægileg  til  þess  að  geta  orðið  góður  löggjafi. 
það  þarf  líka  dálitið,  og  helzt  meira  en  dálítið,  af  þekkingu  til 
þess.  Sje  bóndinn  þekkingarlitiU,  mun  hann,  hve  skynsamur  sem 
hann  kann  aÖ  vera  að  náttúrufari,  jafnan  verða  töiuvert  ósjálí- 
stæður  á  þingi,  af  þvi  hann  rekur  sig  svo  opt  á,  aÖ  embættis- 
mennirnir  vita  svo  margt  betur  en  hann,  og  hættir  þvi  við  að 
halda,  að  þeir  viti  allt  betur.  Afleiðingin  verður  þá,  aÖ  hann 
þorir  ekki  að  reiða  sig  á  sjilfan  sig  og  sína  skoðun,  og  lætur 
svo  kannske  aðra  ieiða  sig  á  glapstigu,  þó  hann  einmitt  sjii  hið 
rjetta  betur  en  þeir.  Þetta  er  meinið,  og  það  mundi  því  koma 
að  litlu  haldi,  þótt  bændum  yrði  fjðigað  að  mun  á  þingi,  cf  þeir 
hefðu  ekki  meiri  þekkingu  en  bændur  nú  almennt  hafa,  þ\í  {)eir 
fáu  embættismenn,  sem  þar  sætu,  mundu  í  flestum  máium  riða 
Iðgum  og  lofum  eins  fyrir  því. 

Það  væri  því  að  vorri  hyggju  ekki  hyggilegt,  að  gera  gagn- 
gerða  breytingu  á  skipun  alþingis  að  svo  stöddu,  þrátt  fyrir  þá 
miklu  annmarka,  sem  á  henni  eru.  Það  verður  að  gera  annað 
fyrst.  Það  verður  að  breyta  stefnunni  í  menntamálum  vorum. 
Sii  breyting  er  nii  að  vísu  þegar  hafin,  en  það  verður  að  tab 
dýpra  i  árinni,  en  hingað  til  hefur  verið  gert.  Það  verður  að  ai- 
nema  þær  veiðibreilur,  sem  nii  er  beitt  af  hálfu  hins  opinbera  til 
þess  að  tæla  alla  hina  heiztu  hæfileikamenn  vora  inn  á  embættis- 
leiðina.  Sem  stendur  er  ekki  i  nokkru  landi  eins  hægur  aðgangur 
að  lærðri  skólamenntun  og  á  íslandi.  í  Danmðrku  verða  nem- 
endur  i  lærðum  skólum  að  borga  looo  kr.  hvert  skólaár  fyrir  hús- 
næði,  fæði  og  kennslu,  og  þeir,  sem  hafa  sjerstök  herbergi  til 
íbiiðar,  verða  að  borga  enn  þá  meira,  allt  að  1400  kr.  um  irið. 
Þeir,  sem  eiga  heima  í  bæjunum,  þurfa  vitanlega  ekki  aÖ  borg:i 
nema  kennslukaupið,  sem  er  12 — 18  kr.  fyrir  hvem  mánuð  ailt 
árið  (eins  fyrir  sumarmánuðina).  En  hvernig  er  þessu  hagað  hjer 
á  landi?  Þannig  að  nemendurnir  fi  ókeypis  kennslu  og  heimvist 
í  skólanum,  ef  þeir  vilja,  og  þar  á  ofan  í  ábæti  allt  að  200  kr. 
fyrir  fæði,  skæði  og  bækur.     Þegar  þeir  svo  eru  komnir  úr  larinu- 


skólanum,  stendur  þeim  til  boða  mikiU  fjárstyrkur,  hvort  sem  þeir 
vilja  heldur  fara  utan,    á  háskólann,   eða  lesa  hjer  við  presta-  eÖa 
læknaskólann.     Eðlileg   afleiðing   af  þessu   er,    að    ofmikiU  fjöldi 
gáfaðra  og  framgjamra  unglinga  ginnist  inn  á  þessa  embættisleið, 
en  afrækir  aðrar  ieiðir,   sem  kannske  væri    bæði  sjálfum   þeim  og 
þjóðinni  miklu  hollara   að   þeir   gengju.      Þegar   þeir   svo    engin 
embætti  geta  fengið  hjer,  leita  þeir  af  landi  burt.     Ekki  allfáir  ís- 
lendingar  hafa  af  þessum  ástæðum  sezt  að  i  Danmörku  og  sumir 
farið  til  Ameríku.     En  er  það  nú  rjett,  að  vjer,  þessi  fátæka  þjóð, 
sjeum  að  aia  upp  embættismenn  handa  öðrum  þjóðum?   Væri  ekki 
nær  að  verja  þvi  fje,    sem  nii  gengur  i  ölmusugjafir  til  embættis- 
mannaefha,  til  að  mennta  aðra  atvinnuflokka  i  landinu?  Það  er  ein 
mótbára,    sem  alltaf  kemur  fram,    þegar  taiað   er  um  að  minnka 
ölmusumar  við  latínuskólann,   og  hún  er  sú,  að  það  sje  synd  að 
gera  það,  af  því  að  maður  með  því  hindri  efnilega  fátæka  pilta  frá 
að  ganga  þá  leið.     En  þessi  mótbára  er  ekki  ægileg  í  vorum  aug- 
um.     Fyrst  og  fremst  er  nú  að  athuga,  að  synd  gagnvart  einum 
einstaklingi  vegur  ekkert  á  móti  synd  gagnvart  heilli  þjóð.    Og  að 
þetta  sje  synd  gagnvart  þjóðinni  hefur  sýnt  sig  í  því,    að  einmitt 
þetta  háttalag  hefur  orðið  þess  valdandi,  að  vjer  höfiim  misst  alla 
vora  beztu  hæfileikamenn  af  hinni  praktisku  leið  lífsins.      Hvers 
vegna  eigum  við  svo  fáa  menntaða  bændur,  verzlunarmenn,  iðn- 
aðarmenn  o.  s.  frv.  ?      Af  því  að  allir    hinir   framgjörnustu    hæfi- 
leikamenn  vorir  hafa  verið  ginntir  inn  á  embættisleiðina.     Það  gat 
verið  sök  sjer,   meðan  svo  var  ástatt  hjer  á  landi,    að  leiðin  gegn 
um  latinuskólann  var  svo  að  segja  eini  vegurinn  til  mennta.     Þá 
gat  hin  ofannefnda  mótbára  haft  við  rök  að  styðjast.     En  nú   eru 
til  aðrir  skólar,    sem  geta  veitt  fuUt   eins    notasæla  menntun  fyrir 
lífið  eins  og  latínuskólinn,  og  því  engum  fyrirmunað  að  leita  sjer 
menntunar,    þó  leiðin   gegnum    hann   sje  gerð  dálítið  þrengri  og 
ógreiðfærari.     Með  því  væri   þvi  ekki  drýgð  synd  gagnvart  nein- 
um  einstaklingi,    heldur  einungis  framið   góðverk  á   þjóðinni  og 
liklega  um  leið  á   mörgum  þeim  einstaklingi,    sem   annars  hefði 
kannske  ófyrirsynju  álpazt  út  á  lærða  veginn  sjer  til  skaða  og  skap- 
raunar  síðar  meir.     Vilji  menn  koma  með  þá  mótbáru,  að  hinir 
skólarnir  sjeu  enn  svo  ófullkomnir,  þá  er  ráð  við  þvi,  og  það  er 
að  verja  því  fje,  sem   nú  er  varið   i  ölmusur  til  embættismanna- 
efna,  til   þess  að  bæta  þá.     Það  er  niSrsvo  komið,    að  vjer  fáum 
nóga  encibættismenn,  þó  vjer  kaupum  ekki   vonina  í  þeim  dýrum 
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dómum  fyrirfram,  En  oss  vantar  menntaða  hæfileikamenn  i  allar 
aðrar  stöður  í  þjóðfjeiaginu,  og  eigi  ekki  allt  að  fara  i  handaskol 
um  hjá  oss,  verðum  vjer  að  leggja  allt  kapp  á  að  afla  oss  þeim. 
Vjer  verðum  að  auka  alþýðumerintun  vo^a  og  einkum  og  sjer  i 
lagi  gagnfræðakennsluna.  Með  þvi  eina  móti  er  von  um,  að  vjer 
eignumst  nógu  marga  menntaða  bændur,  verziunarmenn,  iðnaðar- 
menn  og  sjómenn.  Og  þegar  sii  kynsióð  er  vaxin  upp,  sem  not- 
ið  hefur  þeirrar  fræðsiu,  þá  mun  oss  hvorki  skorta  forkólÉi  að 
framförum  í  atvinnuvegum  vorum,  nje  góð  þingmannsefni  úr 
ílokki  bænda  og  borgara.  Og  þá  fyrst  er  kominn  tími  til  að  gera 
gagngerða  breytingu  á  skipun  alþingis  og  ryðja  embættismönnun- 
um  burt  af  valdastöllunum  i  þingsalnum. 

Og  þó  er  þetta  ekki  einhlítt  til  pess  að  gera  skipun  alþingis 
fullkomna,  Það  þarf  jafnframt  að  gera  aðra  verulega  bre^mngu. 
Það  þarf  að  breyta  þingtímanum.  Það  þarf  að  breyta  honum  á 
tvennan  hátt:  gera  hann  lengri  og  færa  hann  til. 

Því  hefur  opt  verið  haldið  fram  í  ýmsum  blöðum,  að  alþingi 
þyrfti  að  vera  háð  á  hverju  ári.  Oss  dettur  sízt  í  hug  að  neita 
því,  að  þetta  gæti  haft  mikla  þýðingu.  En  vjer  álítum  ekki,  að 
oss  sje  enn  vaxinn  svo  fiskur  um  hrygg,  að  leggjandi  sje  út  i 
þann  feykilega  kostnað,  sem  slikt  hefði  i  för  með  sjer.  Það  dug- 
ar  ekki  i'  því  efni  að  spenna  bogan  ofhátt  i  líking  við  aðrar  efh- 
aðri  þjóðir.  Vjer  verðum  að  sniða  oss  stakk  eptir  vexti.  Þörfin 
á  árlegu  alþingi  er  heldur  ekki  svo  brýn,  að  ekki  verði  vel  hjá 
þvi  komizt.  En  aptur  er  brýn  þörf  á  að  lengja  þingtimann.  Það 
sýnir  sig  á  hverju  einasta  þingi,  að  menn  verða  að  hroða  málun- 
um  svo  af,  að  slíkt  er  til  óbætanlegs  hnekkis  fyrir  löggjöf  vora. 
Það  er  ómögulegt  að  bera  á  móti  þvi,  að  margar  af  lagasynjunum 
stjórnarinnar  eiga  rót  sína  að  rekja  til  hroðvirkni  alþingis.  Og 
þó  væri  ósanngjarnt  að  kenna  þinginu  sjálfu  um  þetta,  þvi  vjer 
ætlum  að  oss  sje  óhætt  að  fullyrða,  að  á  alþingi  íslendinga  sje 
unnið  af  meira  kappi  en  á  nokkru  öðru  löggjafarþingi  i  heirai. 
Það  er  miklu  fremur  þvi  að  kenna,  hve  þingtíminn  er  naumur. 
Það  er  meira  en  mennskum  mönnum  er  ætlandi,  að  inna  vel  aí 
hendi  á  tveim  mánuðum  það  verk,  sem  lagt  er  fyrir  islenzka  al- 
þingismenn.  Það  getur  aldrei  orðið  annað  en  hálfkaraÖ  verk. 
Það  er  þvi  bráðnauðsynlegt  að  lengja  þingtímann,  og  það  má  gera 
án  þess  að  kostnaðurinn  við  það  yrði  tilfinnanlegur.  Það  er  stór- 
kostlegur  munur  á  þvi,    hve  miklu   minna  mundi  kosta  að  heyja 
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t.  d.  4  mánaða  þing  annaðhvort  ár,    heldur  en  2  mánaða  þing  á 

hverju  ári.     Munurinn  liggur  mest  i  hinum  mikla  ferðakostnaði 

þingmanua,  sem  vanalega  er  allt  að  því  ^j^  af  öUum  þingkostnað- 

inum.   Hann  yrði  hinn  sami  ef  þingið  væri  ekki  háð  nema  annað- 

hvort  ír,  þótt  þingsetan  væri  lengd,  en  tvöfaldaðist,  ef  þingið  væri 

hið  árlega.    Auðvitað  mætti  gera  ráð  fyrir  þvi,  að  annar  tilkostn- 

aður  við  þingið  (skrifstofukostnaður,  prentun  o.  s.  frv.)  ykist  nokk- 

uð,  ef  þingtíminn  væri  lengdur,  en  það  mundi  þó  varla  verða  að 

sama  skapi  sem  lenging  þingtímans.     Það  er  meira  að  segja  vafa- 

samt,  hvort  prentunarkostnaðurinn  ykist  nokkuð,  því  óvist  er  að 

frumvörpin  yrðu  fleiri  fyrir  þvi,  og  vel  gætí  verið,  að  ræðuhöldin 

yrðu  heidur  minni  en  meiri,    af  því  að  máiin  kæmu  þá  betur  út 

biíin  frá  nefhdunum.     Væri  því  óvíst,    að  annar  tilkostnaður  við 

þingið  færi  mikið  fram   lir  Vs  ^f  því,  sem  hann  er  nii.     Nú  var 

kostnaðurinn  við  síðasta  alþingi  (1895)  alls  um  35,784  kr.  (þing- 

setupeningar  þingm.  11,880  kr.,   ferðakostnaður  og  dagpeningar  á 

leiðinni  8,150  kr.,    og  annar  þingkostnaður  15,754  kr.),   og  leggi 

maður  hann  til  grundvallar,   ætti   kostnaðurinn  við  2  mánaða  ár- 

legt  þing  að  verða  hið  tvöfalda  á  hverju  fjárhagsdmabili,  nefnilega 

71,568  kr.,    en   kostnaðurinn  við   4  mánaða  þing  annaðhvort  ár 

ekki  nema  51,910  kr.  (þingsetupeningar  23,760  kr.,  ferðakostn.  og 

dagpen.  á  leiðinni  8,150  kr.,   og  annar  þingkostnaður  um  20,000 

kr.).     Samkvæmt  þessu  mundi  4  mánaða  þing  annaðhvon  ár  kosta 

20,000  minna  en  2  mánaða  árlegt  þing,    en  gagnið  af  þvi  fyrra 

þó  vafalausc  miklu  meira  en  af  því  siðara. 

En  það  «r  ekki  nóg  að  lengja  þingtímann,  það  þarf  líka  að 
færa  hann  tíl.  Nú  er  þingið  háð  um  hábjargræðistímann,  og  er 
það  fyrirkomulag  tíl  stórskaða  bæði  fyrir  þingið  sjálft  og  þá,  sem 
þar  eiga  sætí.  A  sumrin  verða  menn  að  gera  því  nær  öll  störf. 
sem  nokkuð  kveður  að,  en  sumrin  eru  ekki  svo  löng  á  íslandi, 
að  nokkurt  vit  sje  i  því,  að  verja  þeim  til  þeirra  starfa,  sem  eins 
vel  má  leysa  af  hendi  á  vetrum.  Það  hefur  hingað  til  mátt  til  að 
heyja  alþingi  á  sumrin,  af  því  að  samgöngur  vorar  hafa  verið  í 
þvi  dauðans  ólagi,  að  þingmönnum  hefur  verið  ómögulegt  aÖ 
komast  saman  á  öðrum  tíma  árs.  En  vjer  vonum  að  sú  öld  sje 
nú  brátt  úti,  og  að  ekki  liði  á  löngu,  áður  strandferðir  vorar 
verði  svo  fiiUkomnar,  að  þingmenn  geti  komizt  til  Reykjavíkur  í 
!ok  októbermánaðar  og  farið  þaðan  heim  aptur  í  byrjun  marzmán- 
aðar.    Ætti  þingið  þá  að  vera  háð  mánuðina  nóvember,  desember. 
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janúar  og  febriiar.  Fyr  en  þessi  breyting  er  komin  á,  getum  vjer 
aldrei  vonazt  eptir  að  fá  góÖa  bændur,  verzlunarmenn  o.  s.  fn*. 
á  þing,  því  aliir  þeir,  sem  nokkuð  eru  að  manni,  liljóta  að  bíða 
svo  mikið  tjón  við  þingsetuna,  ef  þeir  eiga  að  yfirgefa  atvinnu 
sina  um  hásumartimann,  að  þeir  munu  ekki  vinna  það  til.  Pað 
er  þvi  ekki  nóg,  þó  vjer  eignuðumst  nóg  af  menntuðum  og  góð 
um  bændum  o.  s.  frv.,  því  vjer  fengjum  þá  ekki  á  þing  með  þvi 
fyrirkomulagi,  sem  nú  er,  nema  kannske  hina  mestu  búskussa, 
sem  líklega  væri  lítili  siægur  i  að  öllum  jafhaði.  Það  er  meira 
að  segja  líklegt,  að  jafnvel  nii  sjeu  til  allmörg  nýt  þingmannsefni, 
sem  ekki  gefa  kost  á  sjer,  einmitt  af  þvi  að  þingið  er  háð  á  sumr- 
in.  Það  er  því  bráðnauðsynlegt  að  brejrta  til  um  þingtimann,  sem 
allrafyrst.  En  því  verður  þó  ekki  komið  við  fyrri  en  samgöng- 
urnar  eru  komnar  i  enn  betra  horf  en  nú  er. 

Þangað  til  þessar  breytingar  eru  komnar  á,  fáum  vjer  ekki 
betur  sjeð,  en  að  oss  sje  nauðugur  einn  kostur  að  hafci  marga 
embættismenn  á  þingi.  Það  þarf  heldur  ekki  að  vera  svo  mikil 
hætta,  ef  kjósendur  þeirra  gæta  vel  skyldu  sinnar.  En  þeir  verða 
að  láta  þá  hafa  duglegt  aðhald  og  jafnan  heimta  af  þeim  skýr  og 
ákveðin  loforð  um  stefnu  þeirra  fyrirfram.  Og  gangi  einhverjir 
þeirra  á  gefin  heit,  þá  verða  menn  vægðarlaust  að  varpa  þeim  úr 
löggjafarsessinum,  —  nema  þeim  takist  að  sann£3era  kjósendur 
sína  um,  að  annað  hafi  verið  rjettara,  þó  þeir  sæju  það  ekki  i 
fyrstu.  Þess  ber  líka  vel  að  gæta,  að  þótt  afarmikið  f|e  gangi  nú 
til  embættismannaflokksins,  þá  er  þetta  engan  veginn  eingöngu  að 
kenna  sjerdrægni  þessa  flokks  á  þingi.  Landi  voru  er  nú  einu 
sinni  svo  háttað,  að  það  þarf  að  hafa  miklu  fleiri  embættismenn 
að  tiltölu  við  fólksfjöldann  en  nokkurt  annað  land.  Það  væri  ekki 
sanngjamt  að  saka  embættismennina  eða  þingið  um  slikt,  seni 
enginn  getur  að  gert.  En  þó  þetta  sje  nú  svo,  þá  er  það  þó  a 
hinn  bóginn  vist,  að  sem  stendur  eru  miklu  fleiri  embastrismcnn 
á  íslandi,  en  fuU  þörf  er  á.  Þetta  viðurkenna  lika  margir,  En 
það  er  öðru  nær  en  að  meginþorri  þjóðarinnar  eða  þeir  forkól&r 
hennar,  sem  mestu  ráða  hjá  henni,  viðurkenni  það,  þvi  þau  mil. 
sem  menn  nú  í  seinni  tið  hafa  sett  efst  á  dagskrá  og  lagt  mesu 
áherzlu  á,  ganga  hjer  um  bil  öll  i  þá  stefnu  að  stofha  fjölda  aí 
nýjum  hálaunuðum  embættum  (sbr.  EIMR.  II,  88).  Og  eimnitt 
sömu  mennimir,  sem  öflugast  berjast  fyrir  þessari  stefnu  á  þingi. 
eru  jafnan  með  þvi  að  hafaembættin  sem  hálaunuðust.   Og  bvort- 
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tveggja  þetta  virðist  vera  vilji  þjóÖarinnar,  þvi  einmitt  þessir  menn 

hafa  mest  fylgi  hennar,  og  að  hiin  greiði  þeim  atkvæði  sin  í  blindni, 

mun  enginn  vilja  heyra.     En  þessa  embættapóiitik  verðum  vjer 

að  állta  hina  mestu  skaðræðispólitík.     Það  sje  fjarri  oss  að  mæla 

á  móti  því,  að  þeir  embættismenn,  sem  full  þörf  er  á  og  standa 

viðunanlega  i  stöðu  sinni,   njóti  sæmilegra  launa.    En  vjer  álítum 

sjáifísagt   að    fækka   embættunum,    sem  mest  má  verða,    en  fjölga 

þeim  ekki,  þvi  ef  ætti  að  fara  að  ausa  enn  meira  af  landsfje  út  i 

embætti,    en  nú  er  gert,    hvar  á  þá  að  taka  fje  til  að  bæta  sam- 

göngur  vorar  og  atvinnuvegi?      Og  þetta  tvennt  riður  oss  þójá 

mestu.     Meðan  svo  er  ástatt  hjá  oss,   að  nimlega  þrítugasti  hver 

raaður  á  landinu  er  sveitlægur  þurfamaður  (sbr.  bls.   2),    þá  er  á 

einhverju  meiri  þörf  en  fleirum  embættum.     Þí  er  meiri  þörf  á, 

að  verja  sem  mestu  af  fje  voru  til  þess  að  bæta  atvinnuvegina,  svo 

menn  hafi  eitthvað  ofan  í  sig,  »því  það  eru  ótnileg  ódæma  hljóð, 

sem  eru  í  hungruðum  manni«  (þ.  E.:  þymar  bls.  éo).     Oss  virð- 

ist  því  vert  að  athuga,  hverjir  það  eru,    sem  halda  hæst  fánanum 

og  ráða  stefnunni,    i  embættapólitíkinni,   og  reyndist  það  svo,   að 

það  væri  einkum  einn  sjerstakur  flokkur,  meðal  embættismannanna, 

þá  virðist  full  þörf  á,  að  gera  nú  þegar  þá  bre^rting  á  skipun  þings- 

ins,  að  láta  þann  flokk  verða  þar  svo  fáliðaðan,  að  litsjeð  væri  um. 

að  hann  gæti  ráðið  þar  lögum  og  lofum. 

A  alþingi  eiga  fjórir  fiokkar  embættismanna  sæti:  kennarar, 
læknar,  prestar  og  iögfræðingar.  Af  þessum  flokkum  eru  tveir 
hinir  fyrstnefndu  svo  filiðaðir,  að  af  þeim  getur  engin  hætta  verið 
biiin.  Þá  eru  prestamir.  Þeir  eru  i^ölmennasti  embættisflokkur- 
á  þingi,  og  það  hlýtur  að  vera  þess  vegna,  að  ýms  blöð  hafa  viljað 
amast  við  þeim.  En  þetta  er  að  vorri  hyggju  ekki  rjett,  þvi  þeir 
hafa  enga  ástæðu  gefið  til  þess.  AUs  staðar  annars  staðar  mundi 
það  ekki  hollt  að  hafa  svo  marga  presta  á  þingi.  En  íslenzku 
prestarnir  eru  töluvert  ólíkir  öilum  öðrum  prestum,  sem  vjer  þekkj- 
um  til.  Þeir  eru  stórum  betri.  Það  er  nú  hvorttveggja  að  þeim 
er  nokkuð  um  hönd  að  seilast  1  landssjóðinn,  enda  verður  ekki 
með  sanni  sagt,  að  þeir  hafi  gert  það  meira  en  góðu  hófi  gegnir. 
Þeir  hefðu  sjálfsagí  getað  gert  það  betur,  ef  þeir  hefðu  viljað  beita 
sjer.  En  þeir  hafa  jafnaðarlega  komið  fram  á  þingi  fremur  sem 
menntaðir  bændur,  en  sem  embættismenn,  enda  er  það  eðlileg  af- 
leiðing  af  þvi,  að  allur  hagur  þeirra  er  svo  mjög  samgróinn  hag 
bændanna.     Vjer  álitum  þvi  vafasamt,  hvort  vjer  eigum  sem  stend- 
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ur  völ  á  nokkrum  þingmönnum,  sem  sjeu  yfirleitt  hollari  þjóð 
vorri  en  prestamir.  Þessi  dómur  mundi  þykja  kynjum  sæta  i  út- 
löndum,  en  það  verður  nú  aÖ  segja  hverja  sögu  sem  hún  gengur. 
Þá  er  siÖasti  flokkurinn:  lögfræðingarnir,  sem  nú  er  annar 
fjölmennasti  embættismannaflokkurinn  á  þingi.  Um  þá  verður 
ekki  sagt  það  sama  og  um  prestana.  Það  hefiir  drjúgum  meira 
borið  á  embættismanninum  hjá  þeim.  Þeir  hafa  jafnan  ráðið  mestu 
á  þingi  og  gera  það  enn.  Og  þeir  hafa  heldur  ekki  orðið  af- 
skipta,  þegar  þingið  hefur  verið  að  úthluta  landssjóðnum.  Þetta 
kom  fljótt  í  ijós,  er  vjer  höfðum  fengið  löggjafarvald,  þvi  eitt  aí 
því  helzta,  sem  hið  fyrsta  löggefandi  alþingi  Ijet  sjer  verða  að  vegi 

I  að  gera  landinu  til   framfara,    var  að  ákveða   þeim   rífleg  laun  úr 

I  landssjóði.     Og  *þeir   hafa  aldrei  setið  sig  lir  færi  siðan,   hvorki 

með  iaunahækkun   nje.  stofnun   nýrra    embætta,    þótt  minna  haii 

I  orðið  úr  þeim,  en  þeir  hafa  óskað.     Og  nú  er  svo  komið,  að  þóti 

þeir  hafi  mjög  miklar  aukatekjur  (toUtekjur  o.  fl.),  þá  gengur  rúm- 

!  lega  Vs  af  öllum  tekjum  landsins  til  þeirra  einna.     Og  þó  var  þaí 

á  einu  af  hinum  siðustu  þingum  álitið  bráðnauðsynlegt  að  sam- 
þykkja  ný  iög  um  hækkun  á  aukatekjum  þeirra.  En  þeir  eru 
ekki  ánægðir  fyrir  því.  Þeir  heimta  allt  af  fleiri  og  fleiri  em- 
bætti  handa  sjer.  Því  þess  verða  menn  vel  að  gæta,  að  hjer  um 
bil  öll  þau  nýju  embætti,  sem  embættapólitíkin  berst  öflugast  fyrir. 
eru  ætluð  lögfræðingum.    Það  eru  fleiri  dómarar,   iögfræðiskennar- 

j  ar  o.  s.  frv.,  sem  menn  heimta  fremst  af  öllu.    Það  eru  lika  einmin 

lögfræðingarnir^  sem  eru  pottur  og  panna  í  allri  vorri  embætta- 
pólitik.     Þeir  halda  glymjandi  frelsisræður  fyrir  þjóðinni  ura  hvc 

1  nauðsynlegt  sje  að  fá  fleiri   embætti,    þótt  orðunum   sje  hagað  i 

aðra  leið,  svo  menn  bíti  betur  á  agnið.  Og  aðrir  sigla  svo  apnir 
i  kjölfar  þeirra  og  margtyggja  þetta  svo  upp,  að  þjóðin  glæpist 
á  að  trúa  á  allan  þennan  fagurgala.  Þessi  embættapólitík  fer  að 
verða  svo  mikil  plága,  að  fuU  þörf  er  á,  að  vara  menn  alvarleíja 
við  henni,  þvi  sigri  hún  í  bráð,  þá  mun  það  sannast,  að  hún 
verður  sú  mara,  sem  ríður  þjóðinni  svo  á  slig,  að  hún  biður  þess 
ekki  lengi  bæiur.  Vjer  álítum  því  nauðsynlegt,  að  gera  eitthva^ 
til  þess  að  hnekkja  þessari  pólitík,  og  bezta  ráðið  til  þess,  er  að 
fækka  lögfræðingunum  á  þingi.    Annars  skulum  vjer  seinna  minn- 


'   Vjer  verÖum  í  þessari  grein  að  taka  alla  lögfræðinga  í  einu  núnien.  þo  |m^ 
sje  ekki  alls  kostar  rjettlátt  gagnvart  sumum  þeirra  að  ymsu  leNti. 
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ast  betur  á  þessa   lögfræðingapólitík,    sem  í  eðli  sínu   er  ekken 

annað  en  sú  pólitik,  sem  Danir  köliuÖu  nationalltberalisme  (=«þjóð- 

frelsispólitik),  endurplöntuð  í  ísienzkum  jarðvegi.     En  sii  pólitik, 

álíta   menn  að  hafi  gert   Danmörku  mestan  skaða  á  þessari  öld. 

Það    vóru   lika    einmitt   lögfræðingamir,   sem  vóru  forvigismenn 

hennar,  og  þar  var  beitt  alveg  sömu  aðferðinni  og  hjá  oss.    Þjóðin 

var  gerð  að  goði  og  sett  upp  á  háan  stalla,    og  svo  var  heimtað, 

að  allir  fjeliu  fram  og  tilbæðu  goðið,  og  færðu  þvi  fórnir,  —  eink- 

um  fómir  — ,  svo  að  frelsið  og  árgæzkan  ykist  í  landinu.    Og  þeir, 

sem  raögluðu  og  vildu  ekki  blóta,  vóru  brennimerktir  sem  land- 

ráðamenn  og  föðurlandssvikarar  og  lýstir  sekir  um  goðgá,  óalandi 

og  óferjandi.     Það  stóðust  menn  ekki  og  tóku  sem  óðast  að  fóma. 

En  svo  þegar  farið  var  að  gá  að,  hvað  hefði  orðið  af  öllum  fórn- 

unum,  þá  kom  það  upp  úr  kafinu,    að  það   haíði  faríð  með  þær 

alveg  eins  og  i  gamla  daga.    Það  vóm  ekki  goðin,  sem  nutu  fóm- 

anna,   heldur  prestar  þeirra.     Eins  reyndist  það  hjer,    að  það  var 

ekki    þjóðin,    sem    naut   fórnanna,    heldur  frelsispostular  hennar. 

En  frelsið  og  árgæzkan,  sem  þeir  höfðu  lofað,  kom  ekki,  nema  i 

þeirri  mynd,  að  landið  týndi  stjórnarskrá  sinni  og  sjálfsforræði  i 

hendur  fáeinna  embættismanna  og  auðmanna  og  missti  mikinn  hluta 

af  landinu  fyrir  handvömm  í  óvina  hendur.     En  þjóðfreisispostul- 

amir    sátu  að  blótveizlu   og   vóru    fullir  og  feitir.      Þá  opnuðust 

augun  á  alþýðunni.  —  En  það  var  um  seinan. 


Eiður. 


I. 

Konan  i  Hamravik  var  alltaf  að  lita  út  við  og  við  seinni  hluta 
dagsins;  hann  hafði  veriÖ  svo  hvass  og  ískyggilegur  seinni  part- 
inn ;  það  var  ekki  álitlegt  að  vita  af  sinum  úti  á  sjó,  þegar  hann 
stóð  eins  og  i  dag. 

f^að  var  svo  sem  alkunnugt,  að  þegar  hann  hióð  skýjunum 
svona  saman  i  blásvarta  kólgu  yfir  Lamárbotnana,  og  stóð  svo 
framyfir  Hnitafellið  og  Suðurásana,  þá  var  ógaman  að  vera  á  sjó 
inn  með  ströndinni.     Hann  var  þá  vanur  að  reka  þá  feigðarbylji 
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eins  og  byssuskot  fram  lir  skörðunum  beggja  megin  við  Nitt- 
málahnúkinn,  að  fáum  var  fært  að  varast  þá.  Þama  komu  þeir 
eins  og  örskot  sitt  úr  hverri  áttinni  i  kringuni  hnúkinn;  optast 
fyrst  á  hásunnan,  svo  á  útsunnan,  svo  varð  biiðalogn  svo  sem 
háifa  minútu,  meðan  hann  var  að  ssekja  í  sig  veðrið;  og  svo  kom 
hann  rjúkandi  á  norðvestan,  alveg  eins  og  byssuskot  allra  snögg\'- 
ast;  svo  varð  hlje,  og  sletti  smábyljum  á  vestan;  þetta  gekk  upp 
aptur  og  aptur;  en  ekki  var  nú  samt  ætíð  að  treysta  á  þessa  röð; 
það  gekk  alia  vega  til  í  kringum  það,  fellið  það,  sögðu  þeir,  sem 
kunnugir  voru  —  aÖ  minnsta  kosti  sá,  sem  sagði  mjer  þessa  sögu. 

Jón  hreppstjóri  í  Hamravík  hafði  brugðið  sjer  inn  i  kaupstað 
morgninum  áður,  og  gert  staÖfastlega  ráð  fyrir  því  að  koma  aptur 
i  kvöld.  Það  var  búizt  við  þvi,  aö  hann  hefði  losað  sig  ekki 
seinna  en  um  hádegi,  og  faríð  þá  af  stað.  Þá  var  hann  ekkert 
farinn  að  hvessa  jrtra,  og  því  var  konan  hans,  hún  Helga,  svo 
hrædd  um  að  hann  hefði  farið,  eins  og  hann  hafði  gert  ráð  fyrir. 
Hann  var  líka  maður,  sem  var  vanur  að  efha  það  sem  hann  sagði. 

Reyndar  var  hann  duglegur  sjósóknari,  hafði  góðan  bát,  og 
var  allra  bezti  stjórnari.  Hann  hafði  þrjá  menn  með  sjer;  einn 
var  Bjami  sonur  hans,  liðlegasti  sjómaður,  enn  óharðnaður,  ekki 
nema  17  vetra  að  aldri.  Hinir  voru  tveir  miðaldra  menn,  sem 
heima  áttu  í  hjáleigu  einni  litilli  eða  grasbýli  þar  neðan  við  túnið. 
niðri  við  sjávarbakkann.  Þeir  hjetu  Þortseinn  og  Halldór;  höíðu 
þeir  ofan  af  fyrir  konum  og  börnum  svona  allt  að  því  eins  og 
þeir  gátu,  en  Ijetu  guð,  góða  menn  og  sveitina  bæta  lir  þvi,  sem 
til  skorti. 

—  Hann  var  alltaf  heldur  að  hvessa.  Það  setti  útsynnings- 
hryðjur  ofan  i  drögin,  og  kembdi  hrakviðrið  fram  af  Náttmála- 
hnúknum  eins  og  blágráa  flik,  sem  lamdist  fram  á  sjóinn. 

Helga  i  Hamravík  stóð  frammi  i  bæjardyrunum,  og  horfði 
hvast  og  stöðugt  út  á  sjóinn.  Hjá  henni  stóðu  tvö  böm  ung, 
piltur  og  stúlka,  á  að  gizka  á  fjórða  og  sjötta  árinu.  Þau  stóðu 
líka,  sitt  við  hvora  hlið  hennar,  og  horfðu  líka  út  á  sjóinn,  af  þvi 
að  þau  sáu  móður  sina  gera  það. 

En  það  var  ekkert  að  sjá;  sjóinn  gryllti  að  eins,  grábleikan. 
með  einlægum  hvitum  skellum  og  deplum,  l  gegnum  hrakviðrið, 
Hún  starði  samt.  Biksvartur  iUviðrisbakkinn  færðist  yfir  hægí  oii 
hægt.  Börnin  voru  eitthvað  að  blaðra,  enn  hún  gaf  því  eng- 
an  gaum. 


Svo  leið  ste^rpan  hjá;  það  lægði  svo  litla  vitund;  þaÖ  fór  að 
sjást  greiðara  fram  á  sjóinn.  Sortanum  ýtti  hægt  og  hægt  frá 
landi  —  fram  á  sjóinn. 

Hiin  gekk  út  og  leit  norður  og  vestur  til  fjallanna;  þar  var 
heiÖríkt  i  hálopti,  og  heiÖrikjan  björt  og  fögur  —  jafnvel  ofljós 
tii  þess  að  geta  boÖað  neitt  gott.  Enn  þar  á  bakvið  gekk  upp 
aptur  annan  bakkann,  kolsvartan  og  stuggyæniegan ;  teygði  hann 
svartgráar  klæmar  upp  í  heiðrikjuna,  eins  og  honum  væri  í  mun 
að  hylja  hana  sem  fyrst.  Gulbleikir  sólargeislar  stöfuÖu  fram  á 
milli  klakkanna,  og  brotnuðu  i  úrkomuþrungnu  loptinu,  og  skutust 
yfir  i  hinn  iUviðrisbakkann,  og  þar  köfnuðu  þeir  —  svo  skall 
bakkinn  yfir  aptur. 

Hún  stóÖ  utan  og  vestan  við  bæjarhornið.  Stormurinn  lamdi 
pilsunum  hennar  um  fæturnar  á  henni,  en  það  var  eins  og  hún 
yrði  ekki  vör  við  það. 

Svo  herti  veðrið  aptur;  rigningunni  jós  niður,  eins  stórdropótt 
eins  og  vant  er  að  vera  i  útsynnirigi,  og  lamdi  dropunum  framan 
í  hana. 

»Farið  þið  inn,  krakkar,«  sagði  hún  eins  og  út  i  hött,  »það 
er  ekki  veður  fyrir  ykkur  úti  niina  —  og  guÖ  hjálpi  þeim,  sem 
nú  eru  á  sjó«  —  hún  leit  hálfflóttalega  út  í  gráhvita,  grængolandi 
sjávariÖuna,  svo  upp  i  loptið,  þar  sem  hrakviðrisflókana  rak  á  fluga- 
ferð  yfir  bæinn;  svo  gekk  hún  inn,  og  rak  börnin  á  undan  sjer. 

Hiin  var  að  striða  við  kvöldbiiverkin,  ein  heima,  með  börn- 
unum ;  fólkið  var  viÖ  heyvinnu  langt  inni  á  flóum,  og  það  var  ekki 
von  á  þvi  heim  fyrri  en  um  náttmál,  —  nema  þá  að  það  kynni 
aÖ  koma  heim  fyrri  vegna  óveðursins? 

En  hugurinn  var  ekki  við  biiverkin;  hann  var  liti,  langt  liti 
á  sjó,  fyrir  utan  Náttmálahniikinn,  þar  sem  bátur  með  ástvinum 
hennar  var  að  berjast  við  hvassviðrið  og  sjóinn  —  og  við  sterk- 
ustu  höfuðskepnuna  i  heiminum:  við  dauðann. 

Hiin  litmálaði  fyrir  sjálfri  sjer  alla  þá  hörmung,  sem  þeir 
mundu  verða  að  þola.  Hiin  starði  inn  í  eldsgióðina  undir  flóunar- 
pottinum,  þar  sem  logarnir  seinustu  vóru  alltaf  að  fæðast  og  deyja, 
og  Ijeku  bláleitir  og  gulleitir  um  taðflögubrotin,  nær  litbrunnin. 
Hiin  hugsaði  reyndar  litið,  eÖa  helzt  ekki  neitt.  Hugsunin  var 
orÖin  magnþrota  af  kvíða  og  hræðslu  —  einhverjum  óttalegum 
geig,  einhverri  frámunalegri  hrellingu,  sem  henni  fannst  steðja  að 
sjer  lir  einhverju  myrkraskoti   lir  bænum.     Eldslogamir  á   fölskv- 
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anum  smályptust  upp,  og  dóu  út  aptur;  myrkt  var  yfir  i  eld- 
hiisinu,  enn  skíma  lit  frá  glóðinni.  Henni  sýndist  eldurinn  breyt- 
ast  —  breytast  eins  og  i  ólgandi  sjó;  og  i  einum  staÖ  glitti  í  út- 
brunninn  öskuköggul.  Henni  sýndist  hann  eins  og  bátur  i  l^un, 
þar  sem  hann  hjekk  á  miUi  tveggja  öskuflaga  á  stefnunum;  glóðin 
kulnaði  meira  og  meira;  öskukögguUinn  hrapaði  ofan  i  eimyrjuna 
og  hvarf;  hiin  rak  upp  hljóð  og  stökk  upp;  bömin  vóru  að  gera 
sjer  hús  úr  taðköglum  á  eldhúsgólfinu ;  þau  hættu,  og  litu  upp  a 
hana  stórum  augum;  þau  komu  til  hennar  þegjandi,  en  hiin  leit 
ekki  við  þeim. 

Hún  heyrði  mannamái  frammi  i  bæjardyrunum ;  hún  hljóp 
þangað  fram;  það  var  fólkið  að  koma  af  engjunum. 

»Sæl  vertu  nii,  Helga  min,  þetta  er  Ijóta  andskotans  veðrið- 
sagði  Bjami  kaupi,  og  vatj  úr  húfunni  sinni,  »hann  var  ekki  geðs- 
legur  þama  fremra,  þótti  mjer.« 

»Nei,  heidurðu  nokkur  maður  komizt  af,  sem  er  á  sjó  núna?= 
spurði  konan  þunglamalega,  eins  og  henni  væri  um  megn  að  koma 
lit  orðunum.« 

»Ekki  skil  jeg  það«  sagði  Bjarni,  >þetta  er  afspymuforátta, 
og  hriðin  er  eptir  þvl;  en  lir  öðru  eins  hefi  jeg  nú  samt  klóraö 
mig  íyrir  sunnan,  en  hjer  gera  þeir  það  varla.« 

»Nei,  það  lifir  enginn  maður  þetta  á  sjó«  sagði  Helga  hálf 
þurlega,  og  gekk  inn. 

Fólkið  fór  inn  á  eptir  henni. 


II. 

Helgu  varð  ekki  svefnsamt  um  nóttina;  hún  hrökk  upp  hvað 
eptir  annað,  jafnskjótt  og  hún  festi  blund.  Ruglingslegir,  óvið- 
feidnir  draumar  þjáðu  hana.  Henni  þótti  ýmist,  sem  hún  væri 
ein  á  litilli  kænu  liti  á  ólgandi  reginhafi,  og  allt  i  kring  um  hana 
væri  bátar  að  farast,  eða  henni  fannst  hún  vera  að  volkast  i  öldu- 
rótinu,  en  hvenær  sem  einhver  þessara  báta  kom  nærri  henni,  sá 
hiin  þá  feðgana,  Jón  og  Bjarna,  i  honum,  og  þeir  mændu  til  henn- 
ar  vonaraugum  lir  lifsháskanum.  En  er  hún  ætlaði  að  róa  til  þeirra. 
vóm  henni  horfnar  allar  árarnar,  og  hún  varð  ráðalaus.  Hún  sá 
þær  flækjast  i  löðrinu  rjett  hjá  bátnum,  en  náði  ekki  til  þeirra. 
Svo  rak  á  snöggan  byl,  og  bátnum  þeirra  feðganna  hvolfdi.  B)ami 
hvarf,  en   Jón    brauzt   um  í  öldurótinu,    þangað  til   hann    sökk. 
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Hiin  hrökk  upp  löðrandi  sveitt  —  stórviðrið  ólmaðist  á  baðstof- 
unni  eins  og  þakiÖ  væri  lamið  ótt  og  títt,  með  blautu  skinni,  og 
þaÖ  hrikti  i  rjáfrinu.  Svo  sló  öUu  niður  sem  snöggvast.  Svo 
hvein  aptur  hvassviðriÖ  ^Hir,  en  hægra  og  þunglamalegra,  hvín- 
andr  eins  og  sorgardjiip  stuna,  langt  sótt  ofan  í  náttúrunnar 
brióst-  Svo  heyrðist  henni  eins  og  það  væri  gengið  um  bæinn  — 
eins  og  það  kæmi  skuggi  á  giuggann,  likt  og  einhver  grúfði  sig 
niÖur  að  honum,  —  henni  feinnst  hiin  heyra  svo  þungt  andvarp 

úti   £yrir,    eins  og  helstunu  deyjanda  manns hiin  þaut  upp 

úr  rúminu  og  lit  í  giuggann ;  skugginn  hvarf  —  stormurinn  og 
lamviÖrið  lamdi  á  glerinu,  enn  þá  stórgerðara  en  áður. 

Henni  var  þungt,  svo  þungt  fyrir  hjarta,  eins  og  hörmung 
heiUar  mannsæíi  lægi  ofan  á  henni,  og  kreysti  saman  brjóstið; 
hún  var  nii  orðin  sannferð  um,  að  þeir  feðgar  væri  drukknaðir, 
og  Isegi  kaldir  á  mararbotni. 

Hún  sofnaði  ekki  það  sem  eptir  var  næturinnar.  Hugsunin 
um  J>etta,  þenna  missi,  sem  hún  átti  visan,  um  einstæÖingsskap 
sinn  og  bamanna  hennar  ungu,  stóð  henni  fyrir  hugskotssjónum 
eins  og  óaleg  framtið,  sem  ekki  væri  hægt  að  grylla  fram  úr.  Hiin 
vissi    það  vel,  hver  mundi  verða  sjer  erfiðastur. 

—  Um  morguninn  var  veðrið  orðið  vægt;  það  var  að  eins 
þjettingsgoia,  regnbólstramir  vóru  horfnir.  Náttmálahnúkurinn  og 
Lambárdrögin  vóru  hvitgrá;  það  hafði  snjóað  þar  um  nóttina. 
Það    var  fyrsta  fjallagráðið  það  sumar. 

Fólkið  fór  inn  á  ílóa  um  morguninn,  til  þess  að  halda  áfram 
við  að  koma  heyinu  úr  forinni.  Að  eins  ein  stúlka  var  eptir  heima 
hjá  Helgu.  Hiin  gat  einhvemveginn  ekki  fengið  af  sjer  að  vera 
ein    heima,  hvaða  frjettir  sem  koma  kynnu. 

Hiin  átti  reyndar  ekki  von  á  nema  einum  frjettum,  —  og  þær 
vissi    hún  þegar  fyrir. 

Undir  hádegisbilið  komu  þrir  menn  riðandi  utan  veg;  tveir 
þeirra  stefndu  heim  að  hjáleigunni  við  tiinfótinn,  en  einn  þeirra 
stefiidi  heim. 

I*að  var  presturinn. 

Helga  var  liti;  hiin  vissi  í  hverjum  erindum  hann  mundi  vera 
kominn. 

Hann  heilsaði  henni  með  döpm  bragði ;  hún  tók  kveðju  hans, 
og  bauð  honum  inn. 

Þau  gengu  til  stofu. 
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Presturinn  fór  að  ympra  á  því,  að  hann  kæmi  hingaÖ  sem 
sorgarinnar  sendiboði,  og  væri  það  þung  ganga  fyrir  sig  að  vera 
á  ferð  i  slíkum  erindum. 

»Þjer  þurfið  ekki  að  hafa  mörg  orð,  prestur  minn,«  svanði 
Helga  rólega,  jeg  veit  þjer  færiÖ  mjer  fregnina  um  að  þeir  sje 
drukknaðir  feðgarnir  hjenia.« 

Prestur  kvað  það  satt  vera,  og  var  auðsjeð,  að  hann  var  feg- 
inn,  að  þetta  sorgarerindi  gekk  svo  greiðlega.  Svo  gat  hann  þess, 
að  þeir  hjileigubændumir  hefðu  komizt  af,  og  mundu  þeir  koma 
heim,  og  greina  nánara  frá  atvikum,  er  þeir  hefðu  heilsað  heima 
hjá  sjer. 

Þau  töluðu  litla  stund  saman,  þangað  til  riðið  var  i  Uaðið; 
vóru  það  þeir  Þorsteinn  og  Halldór,  hjáleigubændumir. 

Helga  gekk  út  á  móti  þeim,  og  bauð  þeim  að  setjast  inn. 
Hestamir  fóm  út  á  túnið  og  fóru  að  narzla. 

Rjett  i  þessu  kom  stúlkan  að  innan  með  kafH  handa  gestunum. 

Pegar  það  var  búið,  tók  hún  þá  tali. 

Þorsteinn  varð  fyrir  svömm.  Hann  var  vanur  þvi,  þegar  sko 
stóð  á.     Halldór  gaf  að  eins  orð  og  orð  i. 

»Jú,«  sagði  hann  og  ræskti  sig  og  spýtti,  »þetta  var  ekki  veð- 
ur,  sem  hann  rauk  á  með  eptir  miðjan  daginn,  eða  öllu  heldur 
lir  nóninu.« 

»Já,  úr  nóninu  var  það«  skaut  Halldór  inn  i. 

»Við  fórum  úr  kaupstaðnum  svo  sem  jöfhu  báÖu,  dagmála  og 
hádegis,  og  höfðum  ekki  annað  i  bátnum  enn  kúfortið,  sem  hann 
Jón  sálugi  var  með,  og  tvær  kornmatartunnur;  við  Halldór  áttum 
sina  kornhilítunnuna  hvor,  sem  hann  hjálpaði  okkur  um  inn  firá. 
svo  sem  fyrir  ferðina  — . « 

»Svo  sem  fyrir  það  við  fórum  með  honum«  bætti  Haiidór 
inni  í  »en  hina  átti  hann  víst  sjáifur.  »Svo  rorum  viÖ  út  með. 
þangað  til  hann  fór  að  kalda;  þá  settum  við  upp  segl,  og  sigld- 
um,  þangað  til  við  vómm  komnir  út  fyrir  Flúðir,  og  vóram  að 
beygja  inn  með  aptur.  Þá  rauk  hann  á  nokkuð  svo  á  þvervestan, 
en  þó  gátum  við  haldið  okkur  nokkuð  inn  eptir,  en  æði  illa  gekk 
það  þó  samt.  Þar  feldum  við  seglið  að  mestu  leyti,  framan  við 
Beinárhyrnuna,  því  þar  fór  hann  að  verÖa  svo  djeskoti  byljóttur. 
og  fórum  að  reyna  að  róa,  og  pössuðum  okkur  að  vera  sem  nxsx 
landi.  Jón  sálugi  passaði  seglið,  það  litið  sem  það  varð  notað, 
Bjami  stýrði,  en  við  reyndum  að  róa,  og  svona  börðum  viÖ  inn 
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hjá  Smalastapa,    því  að  þar  fyrir  utan  er  hvergi  hægt  aÖ  lenda, 
eins  og  þið  vitið  — « 

»Hvergi  nokkursstaÖar*  bsetti  Halldór  inn  1. 

»Þar  varÖ  hann  eins  og  lifandis  ögn  vægri,  og  stóÖ  á  útnorÖ- 

an,  svo  að  Jón  gaf  ögn  eptir  um  horn  á  seglinu,  sem  aldrei  skyldi 

verið  haía,  og  svo  ætluðum  við  okkur  ögn  að  sigla  inn  með.   En 

rjett  þegar  við  vórum  að  komast  fyrir  Stapann,  og  vórum  svo  sem 

tiu  faðma  frá  landi,  þá  kom  hann  alveg  eins  og  byssuskot  fyrir  Stap- 

ann,  fram  lir  skarðinu  utan  viÖ  Náttmálahniikinn,  skoÖið  þið  til,  skall 

i  öíugt  seglið,  og  masturskömmin,  eins  og  það  var  mi  lika,  rifið 

og  Ijelegt,  brotnaði  rjett  ofen  við  þóptuna,  og  kom  ofan  á  Bjarna. 

Bátnum  hálfhvolfdi,    en  Bjarni    hljóðaði  við   og  Jirökk  útbyrðis. 

Eg  held  mastrið  hafi  komip  i  höfuðið  á  honum.     Við  sáum  rjett 

að  eins  að  hann  fálmaði  í  sjónum,  og  svo  sökk  hann.     Það  var 

hátt  í  bátnum,   svo  að  við  fórum  að  ausa,    en  Jón  fór  aÖ  reyna 

að  losa  mastrið,  en  bátinn  rak  ögn  inn  eptir  og  nær  landi ;  en  þá 

kom  annar  bylurinn  álika  á  norðvestan,    hljóp  i  seglið,   og  hratt 

bátnum  inn  eptir,  svo  að  við  fórum  að  halda,  að  það  væri  ekki  al- 

deilis  ómögulegt,  að  hann  ræki  okkur  inn  í  Smalavikina,  en  rjett 

í  því  rakst  báturinn  á  einn  boðann  þar  og  hvolfdi.    Svo  sáum  við 

ekki  Jón  framar;    hann  hefur  víst  lent  undir  bátnum,    þegar  hon- 

um  hvolfdi,    því  að   hann    var  aÖ   reyna  að    losa  mastrið.     Svo 

lægði  ögn  —  eins  og  vant  er,  þegar  svo  stendur  á;   við  iöfðum  í 

bátnum,  en  svo  skoluðumst  við  einhvemveginn  þar  upp  í  vikina; 

þetta  var  vist  'um  miðaptansleytið  i  gærkveldi,   eða  heldur  seinna. 

KúfortiÖ  flæktist  i  land  og  við  björguðum  því,  en  báturinn  hrakt- 

ist  fi-á  aptur,  og  öUu  töpuðum  við;   það  var  ekki  lítill  skaði  fyrir 

okkur;  bara  kúfortið  náðist.« 

»En  skyldi  þá  ekki  hafa  rekið?« 

»Við  vórum  nó  heldur  þrekaðir,  en  fórum  þó  heim  að  Stapa 
í  gærkveldi,  og  sögðum  prestinum  frá,  og  vórum  þar  í  nótt.  í 
morgun  var  Jón  rekinn  rjett  innan  við  Stapann,  og  var  litið  skadd- 
aður,  nema  litið  eitt  aptan  á  höfðinu,  —  svolitið.  Bjarna  sáum 
við  ekki,  en  brotin  lir  bátnum  fiindum  við  inn  með  Náttmála- 
hnúknum,  sunnan  við  Tvilækina.« 

»En  ekkert  af  kornmatnum«  bætti  Halldór  við. 
»Og  það  var  ekki  að  biiast  við  því«  sagði  Þorsteinn,    »það 
hefir  siður  en  ekki  verið  gróðaferð  þetta  fyrir  okkur,    missa  eina 
þrjá  eða  tjóra  daga  frá  vinnu,  og  svo  hitt  i  tilbót.« 
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»Og  skjóðu,  með  kaffi,  sykri  og  exporti,  sem  við  áttumt 
bætti  Haildór  við. 

Helga  var  náföl,  sat  við  borðið  og  studdi  hönd  undir  kinn. 
Hún  spurði  aÖ  eins  tvisvar  eða  þrisvar  á  meðan  Þorsteinn  Ijet 
dæluna  ganga,  að  öðru  leyti  var  hiin  róleg,  eins  og  ekki  tæki 
á  hana. 

»Eg  heíi  samt  misst  meira«  sagði  hún  að  eins  i  háifligum 
rómi,  og  skalf  röddin  að  eins  við;  hiin  horfði  Éist  á  Þorstein. 

»Það  var  ekki  nema  ein  kornmatartunna  i  bátnum,  sem  hann 
átti;  kúfortið  rak.« 

»En  jeg  hefi  líka  niisst  þá  feðgana,  og  þeir  eru  meira  en 
margar  kornmatartunnur  fyrir  mig,«  svaraði  Helga  þurlega;  hdn 
glotti  kuldalega  og  sárt  til  Þorsteins. 

Það  var  eins  og  honum  væri  ekki  um  þetta  augnatillit;  hann 
leit  útundan  sjer,  og  svaraði  dræmt: 

»Og  jæja,  það  er  nii  vist;  eg  gáði  nii  ekki  að  því.« 

Svo  stóðu  þeir  upp,  og  þökkuðu  fyrir  sig. 

Svo  snópuðu  þeir  enn  ögn  á  gólfinu.  Heiga  var  að  ula 
við  prestinn. 

»Eigum  við  þá  ekki  að  fara.^«  segir  Þorsteinn. 

»Það  er  víst«  svaraði  Halldór. 

Þeir  biðu  enn,  og  horfðu  á  Helgu. 

»Jæja,  er  ekki  bezt  að  fara?«  sagði  svo  Halldór. 

»Jii,  við  skulum  kveðja«  sagði  Þorsteinn. 

Svo  gengu  þeir  til  þeirra  prests  og  Helgu. 

»Þjer  takið  víst  hestana  i  bakaleiðinni,  prestur  góður.« 

»Jú,  eg  get  það«  sagði  prestur  þurlega. 

Svo  kvöddu  þeir. 

Helga  kvaðst  múndi  tala  betur  við  þá  seinna. 

Svo  fóru  þeir,  og  riðu  hægt  samsiða  ofan  túniÖ. 

»Hún  liklega  bætir  okkur  eitthvað  þennan  skaða  —  það  eru 
svo  efhi  þar«  sagði  Þorsteinn  á  leiðinni. 

»Og  vonandi  er  það  —  við  erum  ekki  færir  um  að  verÖa  fynr 
svona  tapi«  tók  Halldór  undir. 

Svo  hjeldu  þeir  heim  og  voru  allhressir;  þeir  lifðu  viÖ  vonina. 

—  Prestur  lofaði  Helgu  því,  að  annast  um  fluming  i  lil^^ 
manns  hennar  til  bæjar,  heim  til  sín,  og  sömuleiðis  að  lita  leio 
að  líki  Bjarna  út  með  sjónum. 

Svo  bjóst  prestur  til  burtferðar;    hann  bað  henni  allra  góðra 
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bæna,  fal  hana  guðs  huggandi  miskunn  á  vald,  og  visaði  henni  á 
hann,  sem  einka  aðstoð  baraa  hennar  og  hennar  sjálfrar,  og  hjelt 
svo  af  stað  þaðan. 

Helga  gekk  inn  harmþrungin  og  föl;  hún  sat  um  stund  í 
stofunni,  og  flóði  i  tárum;  svo  gekk  hún  inn,  og  sagði  böraun- 
um,  hvemig  komið  var;  en  þau  skildu  þaÖ  varla;  spuraingar 
þeirra  gerðu  að  eins  að  auka  á  hugraun  hennar. 

Lik  Bjaraa  fannst  deginum  eptir  i  sömu  vikinni,  og  var 
óskemmt;  það  var  einnig  flutt  heim  á  prestssetrið. 

Að  hálfri  annari  viku  iiðinni  var  ákveðin  jarðarför. 


III. 

Jón  hreppstjóri  hafði  búið  fram  undir  30  ár  i  Hamravik,  og 
alltaf  verið  gildur  og  góður  bóndi.  En  hann  var  einn  af  þeim, 
sem  ekki  safnaði  i  handraðann  eða  sparisjóðinn,  heldur  lagði  allt- 
af  takvert  fje  i  það  að  bæta  jörð  sína,  enda  var  hún  nii  orðin  ein 
helzta  jörðin  þar  í  grend,  og  bezta  jðrðin  á  strðndinni  þegar  hann 
fjell  frá.  Þó  hafði  eignarstofn  hans  heldur  gengið  til  þurðar  á 
síðari  áram ;  áttu  ýmis  óhöpp  hlut  í  þvi,  sem  ekki  þýðir  hjer  upp 
að  telja. 

Hann  var  tvíkvæntur;  með  fyrri  konu  sinni  átti  hann  tvö 
börn;  sem  upp  komust;  hið  eldra  var  stiilka,  er  Þuríður  hjet.  Var 
hún  gipt,  er  hjer  var  komið  sögunni.  Maður  hennar  hjet  Þor- 
kell,  og  bjó  i  Vjegeirsvík;  var  það  nokkuram  bæjarleiðum  innar 
á  ströndinni.  Þorkell  var  menntaður  nokkuð,  hafði  verið  á  Möðra- 
vallaskólanum,  og  þótt  efiiilegur  maður;  hann  var  dugnaðarmaður, 
og  allvei  efnum  búinn,  og  i  mesta  uppgangi  sem  kallað  er.  En 
orð  fór  af  þvi,  að  jafhan  tæki  hann  tvo  peninga  fyrir  einn  í  við- 
skiptum  sinum  við  aðra,  þar  sem  hann  sá  sjer  fært  að  reyna  aÖ 
koma  því  við. 

Bjarni,  sá  er  drakknaði  með  föður  sínum,  var  ið  yngra. 

Fyrri  kona  Jóns  hafði  heitið  Hólmfríður;  hún  var  þá  dáin 
fy'rir  tíu  árum.  Ari  siðar  hafði  hann  kvongazt  að  nýju,  og  gengið 
að  eiga  Helgu,  þá  er  áður  er  getið. 

Hiin  var  ættuð  þar  af  ströndinni;  hún  var  af  fátækum  kom- 
in,  en  vel  látin  stiilka  og  efhileg.  Hafði  Jón  þvi  gengizt  fremur 
fyrir  kvennkostum  en  efhum,  er  hann  fjekk  hennar. 

Bróður  einn  hafði  Hólmfriður  átt,  er  Björn  hjet;  haiði  hann 
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búið  austur  á  landi.  Haíði  honum  græðzt  þar  fje  allmikið;  hann 
var  maður  bamlaus,  og  kona  hans  dáin  á  undan  honum.  Hann 
hafði  andazt  veturinn  áður;  erfingjar  vóru  engir  þar  eystra,  og 
ekki  aðrir  til  en  börn  Hólmfriðar  systur  hans.  Aríurinn  hafði 
hlaupið  náiægt  jooo  krónum  eptir  virðingarverði;  iausafje  hafði 
verið  selt  um  vorið  á  uppboði,  og  selzt  talsvert  fram  yfir  virðingu. 

Jón  hafði  nýlega  fengið  tilkynningu  um  arf  þenna  (ri  sýslu- 
manni,  og  þarmeð  hafði  hann  beðið  hann  að  finna  sig  viðvikjandi 
ráðstöfun  á  jörðum,  er  i  arfinum  vóru.  Hatði  Jón  brugÖið  við, 
er  hann  gat  þvi  við  komið,  og  fundið  sýslumann.  Tók  hann  þar 
á  móti  ýmsum  skjölum,  er  arfinn  snertu,  og  send  höfðu  veriÖ  til 
sýslumanns. 

En  á  heimleiðinni  úr  þessari  ferð  drukknuðu  þeir  feðgar  eins 
og  áður  er  frá  sagt. 


IV. 

Presturinn  reið  frá  Hamravik  að  Vjegeirsvík,  og  sagÖi  þar 
sorgartiðindi  þessi.  Þuriður  varð  mjög  sorgbitin,  lagðist  inn  i  rám 
og  flóði  í  tárum.  Henni  hafði  þótt  svo  vænt  um  þá,  foður  sinn 
og  bróður. 

Þorkell  tók  tiðindunum  stiliilega,  en  spurði  prestinn  að  eins. 
hvor  þeirra  feðga  mundi  hafa  drukknað  fyrri. 

Prestur  sagði  honum,  að  sjer  hefði  skilizt  svo  saga  þeirra  hji- 
leigubændanna,  að  Bjarni  liefði  drukknað  á  undan  föður  sinuni. 
Það  væri  áreiðanlegt,  þeir  hefði  sagt  það. 

Þorkell  jánkaði  við  því,  spjallaði  um  hitt  og  annað,  sem  fyrir 
hafði  komið  í  sveitinni,  og  var  hinn  brattasti. 

Siðan  reið  prestur  heim. 

Um  kvöldið  sagði  Þorkell  smalanum  að  koma  með  hann  RauÖ 
sinn  um  leið  og  hann  kæmi  heim  með  ærnar  i  fyrramálið;  hann 
þyrfti  að  skreppa  út  á  bæi. 

Um  morguninn  reið  hann  af  stað,  og  reið  mikinn;  Ijetti  hann 
ekki  reiðinni  fyrri  en  hann  kom  að  Hamravikurhjáleigunni  all- 
timanlega  dags,  afliðandi  dagmálum.  Var  það  jafnsnemma,  að 
hann  reið  i  hlaðið,  og  þeir  bændumir  vóru  að  sækja  góðan  dag- 
inn  lit;  veður  var  ið  fegursta. 

Hann  tók  þá  þegar  tali,  og  fjekk  þá  með  sjer  upp  fyrir  ke- 
inn;  þar  var  hóll  einn  litill,  og  laut  sunnan  i  hólinn;  sást 
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ekki  heim  að  Hamravik;  þar  settist  hann  niður,  og  bað  þá  gera 
ið  sama. 

Hann  tók  tóbaksdósir  allstórár  upp  lir  kápuvasa  sinum,  og 
opnaði  þær.  í  dósunum  var  tvöfalt  lag  af  munntóbaki,  og  hvert 
lag  þrilagt;  hann  beit  sjer  vaena  tölu,  og  bauð  þeim  siðan  að  fi 
sjer  tölu  lika. 

Þeir  þáðu  það,  og  bitu  vel  i;  þessi  tuggan  var  þó  gefins. 

Svo  Ijet  hann  þá  segja  sjer  öU  atvik  að  þvi,  hvemig  það  hefði 
borið  til,  þegar  báturínn  fórst. 

Þeir  sögðu  frá  þvl  eins  og  daginn  áður,  og  var  Þorsteinn 
mest  íyrír  sögunni  eins  og  þá.  Halldór  að  eins  bætti  inn  i,  gerði 
útskýringar  og  staðfe^tí. 

Æn  eruð  þið  nii  vissir  um  að  Bjarni  hafi  drukknað  fyrri* 
spurði  Þorkell  hálflsmeygilega,  tþetta  hefir  nú  gerzt  alit  i  skjótri 
svipan,  og  þá  er  nú  ekki  alltjend  svo  gott  að  vita  svo  áreiðanlega 
vissu  sina  um  allt,  sem  tíl  viU,  og  það  þó  að  maður  sje  sjálfur 
við,  skal  eg  segja  ykkur.< 

»Jú,  það  var  víst«  svaraði  Þorsteinn  idræmt,  »það  stóð  á  æði 
stund,  frá  þvi  að  Bjarni  hvarf  okkur  alveg,  og  þangað  til  hvolfdi.c 

>Já,  þó  æði  stund«  sagði  Haildór,  »og  Jón  drukknaði  ekki 
fyrri  en  þaÖ  hvolfdi.  Hann  var  alltaf  að  reyna  til  að  losa  mastr- 
ið  þangað  til.« 

»Og  þið  þyrðuð  að  sverja  það?« 

»ÞaÖ  er  áreiðanlegt,  —  jii,  en  það  kemur  nú  ekki  til  þess 
Hklega.« 

»Jæja  við  getum  nú  látið  það  biða  —  en  eruð  þið  þá  svo 
vissir  um  það«  og  Þorkell  brýndi  röddina  ögn  við,  »að  þið  þoríð 
að  sverja  það?  Vissuð  þið  upp  á  hár,  hvenær  Bjarni  dó  i  sjón- 
um?« 

»Ja,  hann  drukknaði  fyrri,  eða  að  minnsta  kosu  sökk  hann 
rjett  strax.« 

»Honum  kann  nú  að  hafa  skotið  upp  aptur  —  en  það  er  nú 
ekki  til  neins  að  þrátta  um  það. 

»Nei,  það  getum  við  ekkert  sagt  um«  sagði  Halldór  dræmt. 

»Attuð  þið  ekki  eitthvað  i  bátnum,  sem  þið  misstuð?  spurði 
svo  Þorkell  i  breyttum  róm. 

»Það  kann  nú  að  vera«  svaraði  Þorsteinn  hálfaumingjalega, 
>við  áttum  sina  matarhálftunnuna   hvor,    og  skjóðu  með  einum 
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sex  pundum  af  kaffi,  og  svo  sykri  og  export,  og  fleiru,  eða  var 
ekki  svo  Halldór?« 

»Það  held  eg,  jeg  átti  eina  grjónahálftunnu  í  bátnum,  þrjú 
pund  af  kaffi,  tjögur  af  sykri  og  tvö  af  export,  munntóbakspund 
og  brennivinsflösku.« 

»Og  það  var  sama  hjá  mjer«  tók  Þorsteinn  fram  í,  T^og  nú 
erum  við  ráðalausir,  stöndum  uppi  svona,  matarlausir,  kaffilausir 
og  tóbakslausir,  og  höfiim  ekkert  fengið  fyrir  ferÖina  þessa.  Jón 
sál.  Ijei  okkur  &  þenna  kommat  út  i  sinn  reikning,  svo  sem  fyrir 
þessa  ferð  með  honum,  en  við  verðum  að  fá  það  aptur  einhvem 
veginn;  við  erum  ekki  færir  um  aÖ  verða  fyrir  skaða  og  missa 
daga  um  þennan  tíma.  Annars  hefðum  viiJ  getað  unniÖ  okkur 
eitthvað  inn,  eða  eg  að  minnsta  kosti,  hefði  eg  ekki  farið.« 

»Og  eg  líka,  við  hefÖum  liklega  verið  í  Flóanum  með  Jóni 
annars«  sagði  Halldór. 

»En  því  eruð  þið  það  þá  ekki  nú?<f 

»Við  höfum  ekkert  verið  beðnir  um  það,  og  svo  er  eg  nú 
hálflasinn  —  af  gigt  held  eg « 

»Og  eg  líka«  sagði  Halldór. 

» —  en  annars  var  eg  nú  að  hugsa  um  að  fara  upp  eptir  i  dag, 
og  vita  hvort  ekki  væri  hægt  að  fá  vinnu  þar.« 

»Þeir  Ijiika  nii  líklega  við  að  binda  úr  Flóanum  í  dag;  en 
mjer  datt  annað  i  hug  —  hvort  okkur  gæti  ekki  komið  saman 
um  það,  að  eg  hjálpaði  eitthvað  upp  á  ykkur  i  bráÖina,  en  þií 
gerðuð  mjer  Htilræðis  þægð  i  staðinn.í< 

»Það  held  eg  ætti  nú  að  vera  velkomið«  sagði  Þorsteinn  fegin- 
samlega. 

»Eg  skal  segja  ykkur  nokkuð,  —  það  stendur  svo  á  þvi,  að 
mjer  kæmi  það  betur,  að  þið  vilduð  segja  að  Jón  hefði  drukknað 
á  undan  Bjarna.  Það  er  svoleiðis  lagað  frá  sjónarmiði  laganna, 
að  það  er  í  alla  staði  miklu  vafnings  minni  meðferðin  á  dánar- 
búunum,  ef  faðirinn  hefir  dáið  á  undan  syninum.  Og  af  þvi  að 
eg  hlýt  að  verða  töluvert  við  þetta  bii  riðinn,  þá  riður  mjer  það 
á  talsven  miklu,  að  þið  vilduð  bera  það,  að  Jón  hafi  dáið  á  und- 
an  Bjarna.« 

»En  það  er  nú  samt  ekki  satt«  svaraði  Þorsteinn,  og  leit  til 
Halldórs,  eins  og  hann  þó  vildi  sækja  eitthvað  af  vitinu  til  hans. 

»Nei,  ekki  er  það  nii  satt«  svaraði  Halldór,  og  leit  á  Þorstein, 
eins  og  það  væri  þó  ekki  víst  að  það  væri  alveg  áreiðanlegt. 
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Svo  litu  þeir  báðir  á  Þorkel. 

»Jæja,  látum  það  vera,  það  sje  ekki  alveg  bókstaflega  satt, 
eptir  því  sem  kallað  er  manna  á  milli,  en  það  má  opt  ögn  halla 
til  sannleikanum,  til  þess  að  gera  öðrum  litinn  greiða,  þegar  eng- 
inn  annar  hefir  iUt  af  þvi.  Mjer  heyrðist  ekki  betur  en  þið  væruð 
lika  hál%ert  á  báðum  áttum  með  það  áðan,  að  Bjami  hafi  áreiðan- 
lega  drukknað  fyrri  en  Jón.  Eg  sje  ekki,  að  það  sje  neitt  i  þvi 
fyrir  ykkur,  að  segja  bara  að  Jón  hafi  dnikknað  fyrri;  það  hafa 
hvort  ið  er  ekki  verið  aðrir  áhorfendur  en  þið,  og  enginn  þess 
vegna  til  að  bera  það  ofan  i  ykkur.« 

»Það  er  mi  sjálfsagt,  það  er  enginn  til  að  bera  það  ofan  i 
okkur;  en  við  höfum  sagt  frá  þvi,  eins  og  það  gekk  til,  bæði  prest- 
inum  og  Helgu  og  svo  fleirum,  sem  við  höfum  fundið.* 

»Ykkur  getur  hafa  misminnt;  það  er  svo  algengt;  en  hvað 
um  það  —  það  verður  nú  tekið  próf  i  þvi  einhvern  tíma,  og  þá 
skuluð  þið  bara  segja,  að  Jón  hafi  drukknað  fyrri.« 

»So  —  mi  —  og  breyta  þá  .  .r« 

Haildór  horfði  að  eins  á  Þorkel,  og  lagði  kollhúfur. 

»Já,  það  er  ofur  einfalt.  Snúið  þið  bara  sögunni  við,  og 
segið,  að  þegar  mastrið  brotnaði,  hafi  það  skollið  ofan  á  Jón,  — 
eg  man  ekki  betur  en  þið  segðuð,  hann  væri  skemmdur  á  höfðinu 
þegar  hann  fannst  —  það  hefur  einmitt  verið  af  því  höggi  —  þetta 
liggur  svo  i  augum  uppi.  En  svo  skuluð  þið  segja,  að  Bjami  hafi 
drukknað  undir  bátnum,  þegar  hvolfdi ;  þetta  er  enginn  vandi  — 
bara  að  hafa  skipti  á  nöfnunum,  og  svo  er  biiið.  Bara  muna  það, 
að  segja  söguna  alveg  rjett  að  öðru  leyti,  þegar  prófið  verður 
haldið.     Það  er  mjer  talsvert  mikið  áriðandi  að   þið  gerið  þetta.« 

Þorsteinn  brá  sjer  hvergi;  hann  horfði  um  stund  á  reykinn, 
sem  lagði  upp  um  eldhússtrompinn,  og  var  hugsi. 

Halldór  horfði  ofan  á  tærnar  á  sjer,  hallaði  húfuræflinum  út  í 
vangann,  og  klæjaði  mikið  vinstra  megin  i  höfðinu. 

»Nú,  hvað  ætlið  þið  að  gerar«   sagði  Þorkell  óþolinmóðiega. 

»Við  verðum  að  fá  einhverja  þóknun  fyrir  það  þá«  svaraði 
Þorsteinn,  og  leit  á  hann  glottandi. 

»Þið  skuluð  fá  lit  á  tíu  krónur  hvor  hjá  mjer  strax,  og 
kannske  heldur  meira,  þegar  það  er  búið  og  þið  eruð  biinir  að 
segja  sýslumanni,  að  Jón  hafi  drukknað  fyrri.« 

»Jæja,  eg  skal  gera  það  fyrir  tiu  króna  littekt  strax,  og  tólf 
til  sextán  króna  littekt,  þegar  það  er  búið.« 
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»En  þú,  Halldór,  hvað  hugsar  þú  að  gera?« 

»Eg  veit  það  ekki;«  hann  dró  seim  i  tóninum;  »það  er  bölv- 
að  að  eiga  við  það  —  en  eg  held  eg  verði  að  gera  það  samt,  fyrsi 
Þorsteinn  gerir  það,  það  held  eg,  og  þá  með  sömu  kjörum  eins 
og  Þorsteinn.« 

Hann  leit  út  undan  sjer  á  þá  báða,  Þorstein  og  Þorkel  á  vixl; 
það  var  auðsjeð,  að  hann  þorði  hvorugt,  að  játa  og  neita,  en  |)ó 
enn  siður  að  neita. 

Svo  stóðu  þeir  upp;  Halldór  gekk  frá  þeim  heim  að  bænun;i. 

Þorsteinn  var  eptir. 

»Mjer  lizt  ilia  á  Haldór«  sagði  Þorkell  iágt  við  hann,  »þú  verÖ- 
ur  að  halda  honum  volgum  fyrír  mig  og  sjá  um,  að  hann  sviki 
mig  nú  ekki.« 

tjú,  vertu  óhræddur,  eg  skal  ala  á  piltinum,«  sagði  Þorsteinn 
hiæjandi;  hann  er  vanur  að  gera  það,  sem  eg  segi  honum.  Hann 
skai  standa  við  sama  firamburð  og  eg.  En  ætli  það  væri  ekki 
bezt  við  fengjum  miða  núna  upp  á  þetta,  þenna  fyrri  part  af  út* 
tektinni,  ef  við  reyndum  einhvern  veginn  til  að  ná  þvi;  viÖ  liöf- 
um  ekkert  heima.« 

»Þið  getið  sótt  það  fram  eptir  til  min  á  morgun.  Er  það  ekki 
það  sama.« 

»Það  er  bæði  matur  og  kaffi,  sem  við  þurfum.  og  tóbak;  þaS 
fór  allt,  sem  við  áttum  —  það  var  ekkert  til  heima.« 

»Einhver  ráð  verða  með  það.« 

Svo  kvaddi  Þorkell,  og  reið  heim  að  Hamravik.  Hann  vott- 
aði  húsíreyju  sorg  sina  og  innilega  hluttekningu,  og  bauðst  til 
að  vera  henni  eitthvað  innan  handar,  ef  hann  ga^. 

Hiin  tók  því  vel;  hún  var  róleg  sem  fyr,  en  mjög  dópur 
í  bragði. 

Svo  reið  hann  heim;  hann  þóttist  vel  haía  veitt.  Það  li  svo 
vel  á  honum,  að  það  var  langt  siðan  að  svo  vel  hafði  verið;  hann 
vonaði,  að  hann  hefði  auðgazt  um  nokkur  hundruð  krónur,  'et 
mannaskrattarnir  standa  nú  við  orð  sin«  sagði  hann. 

Hann  Ijet  lötra  fram  göturnar  og  heim. 


Seinna  um  daginn  fóru  þeir  bændumir  úr  kotínu  heim  að 
Hamravik,  með  poka  undir  hendinni,  og  tjáðu  ekkjunni  vandkvæði 
sin.     Að  stundu  liðinni  fóru  þeir  aptur,    og  vóru  þá  hvor  með 
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sína  byrÖi  á  bakinu,  —  og  komust  svo  af  til  næsta  dags.  Þá  var 
úttektin  sótt. 

Presturinn  skrifaði  sýsiumanni,  og  tilkynnti  iionum  látin. 
Þorkell  skrifeði  honum  einnig  tilkynningu  um  slys  þetta,  og  það 
með  nánari  atvikura,  og  sendi  gagngert  með  brjefið  tii  hans.  MeÖ 
sendimanninum  fjekk  hann  aptur  brjef  frá  sýslumanni.  Með  þvi 
brjefi  var  hann  settur  hreppstjóri  til  bráðabirgða. 

Leið  svo  fram  vikan,  að  ekki  bar  til  tíÖinda. 


Greptrunardagur  þeirra  feðga  var  á  laugardag.  Veður  var  gott, 
en  grátt  lopt  og  gráð  á  háfjöllum.  Það  var  kominn  haustblær  á 
tiðina,  enda  vóru  göngurnar  i  næstu  viku. 

Fólkið  dreif  heim  á  kirkjustaðinn.  Jón  hafði  verið  í  miklum 
metum  í  sveitinni,  og  Bjami  vellátinn,  þótt  ungur  væri;  svo  tóku 
mjög  margir  þátt  i  þessari  miklu  sorg,  sem  Helga  hafði  orðið  fyrir. 
Fyrir  allt  þetta  var  jarðarförin  mjög  fjölmenn. 

Hjáleigubændurnir  vóru  líka  með.  Þorsteinn  var  grafarmað- 
ur;  Halldór  hafði  ekki  verið  fáanlegur  til  þess.  Hann  hafði  verið 
hálfgert  undarlegur  og  utan  við  sig  þessa  viku.  Hvenær  sem  þetta 
slys  bar  í  tal,  þar  sem  liann  var  viðstaddur,  eða  hann  var  spurð- 
ur  eitthvað  út  í  það,  gegndi  hann  litlu,  svaraði  út  í  hött,  og  gekk 
burtu,  ef  iiann  gat. 

»Og  jæja,  hann  er  enginn  þrekmaður,  hann  er  ekki  búinn 
að  ná  sjer  eptir  það«  sagði  fólkið,  og  sárkenndi  í  brjósti  um  hann. 

Og  hann  var  líka  brjóstumkennanlegur;  það  gat  aldrei  farið 
úr  huga  hans,  þetta  sem  hann  hafði  loÉsið  Þorkeli  um  morgun- 
inn.  Honum  var  það  ofboðsvel  Ijóst,  að  hann  dtti  að  Ijúga  í 
prófinu,  sem  haJdið  yrði  —  og  Þorkell  græddi  víst  eitthvað  á  þvi^ 
íyrst  hann  væri  að  kaupa  þá  til  að  Ijúga.  Hann  var  opt  orðinn 
fastráðinn  í  þvi  að  segja  satt,  en  þá  kom  Þorsteinn  æfinlega,  til 
þess  að  stappa  i  hann  stálinu.  Hann  sýndi  honum  þá  fram  á,  að 
þetta  væri  ekki  að  Ijiiga,  —  nei,  langt  frá  —  heldur  ba-ra  að  víkja 
ögn  við  —  það  væri  alveg  meinlaust;  hann  væri  víst  ekki  sá  heig- 
ull  að  fara  að  jeta  ofan  í  sig  aptur,  það  sem  hann  væri  búinn  að 
lofa;  liann  skyidi  lika  sjá  um  það,  að  hann  fengi  að  borga  aptur 
þetta  tíu  króna  virði,  sem  hann  hefði  fengið  í  Vjegeirsvík,  ef  hann 
færi  að  hringla  i  þessu  aptur;    það  væri   heldur  ekki  við  lambið 
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aÖ  leika  sjer,  þar  sem  Þorkell  vseri,  það  væri  munur  að  hafa  þann 
karl  með  sjer  en  móti.  Um  þetta  fór  hann  mörgum  orðum  og 
sannfærandi. 

Og  við  þetta  Ijet  Halldór  jafnan  sefast  og  sannfærast  um 
stundarsakir.  En  efasemdimar  fóru  að  hreyfa  sjer  aptur,  og  þögn- 
uðu  ekki.  Það  var  eins  og  einhver  væri  alltaf  við  og  við  aí 
hvisla  að  honum  þessum  gamla  talshætti:  »Endinn  skaltu  i  upp- 
hafinu  skoða.« 

Og  enn  var  hann  á  tveim  áttum;  hann  hímdi  sunnan  uniiir 
kirkjugarðinum.  Stóreflis  moldarhaugur  hriigaðist  upp  innan  viJ 
og  upp  við  garðinn.  þeir  vóru  rjett  að  enda  við  gröfina,  og  smá 
rekum  var  kastað  við  og  við  upp  á  hauginn;  moldarkögglarnir 
ultu  út  á  garðinn,  —  en  Halldór  tók  ekki  eptir  þvi,  hann  lá  fram 
á  garðinn,  og  var  i  djúpum  hugsunum:  »Hvað  á  eg  að  gera? 
þetta  kvað  alltaf  við  i  brjósti  hans.  Svo  var  enn  litilli  reku  kasi 
að  upp;  hana  bar  snöggvast  við  lopt;  svo  datt  hún  sunnan  i 
haugtoppinn,  og  kögglarnir  hrutu  niður  undir  garðbninina.  En 
einn  þeirra  valt  lengst;  það  var  fiiinn  og  moldugur  mannshryggjar- 
liður;  hann  skoppaði  ofan  hauginn  og  út  á  garðinn,  og  upp  i 
fangið  á  Halldóri. 

Honum  varð  illa  við  þessa  sendingu.  Hann  tók  liðinn  o^ 
horíði  á  hann.  Raunahugleiðingar  hans  pindu  hann  enn  þá  nieira. 
Það  er  undarlegt,  hvað  sundurleitar  hugmyndir  geta  æst  hver  aðm 
upp,  ekki  sízt  á  þeim,  sem  eru  að  geggjast  á  geðsmunum.  Hon- 
um  datt  dauðinn  i  hug,  dauðinn,  sem  hann  trúði  fyllilega,  að  væri 
kominn  frá  lýginni  og  lýginnar  höfundi. 

Svo  henti  hann  beininu  langt  út  í  tiin  —  og  gekk  á  burt. 

Og  i  kirkjunni,  á  meðan  presturinn  var  að  halda  Hkræðuna. 
hugsaði  hann  enn  um  ið  sama.  Presturinn  hjek  snotra  og  sann- 
orða  ræðu.  Hann  lýsti  Jóni  heitnum  í  fám,  en  sönnum  orðum 
Einkum  tók  hann  það  fram,  hvað  hann  hefði  verið  sannur  í  sjer: 
aldrei  hafði  neitt  af  lýgi  þessa  lifs  komið  fram  í  orðum  hans  eða 
verkum.  Halldóri  fannst  eins  og  sjer  væri  gefinn  löðrungur; 
»hann  er  að  stinga  mjer  sneið«  hugsaði  hann;  en  svo  hugsaði 
hann  aptur  með  sjer:  »Satt  var  það,  Jón  laug  aldrei,  þó  að  hann 
væri  harðvítugur  i  sjer;  skyldi  hann  ekki  iika  segja  satt,  þó  aí^ 
hann  sje  dauður?  eg  skal  taka  mark  á  þvi,  —  ef  hann  verður  bor- 
inn  út  á  undan  og  fyrri  sökkt  ofan  í  gröfina,  þá  hefir  hann  dáið 
fyrri  —  eða  mjer  er  óhætt  að  segja  það.« 


29 

Svo  lauk  presturinn  við  ræðuna. 

Það  var  byrjað  á  sálminum:  »AIlt  eins  og  blómstrið  eiha,« 
þessum  óviðjafhanlegu  sigurljóðum,  sem  alltaf  eru  síung  og  ný, 
hvað  opt  sem  þau  eru  sungin. 

Nú  fór  kviðinn  að  pína  Halldór.  Skyldi  þeir  nii  bera  hann 
út  á  undan  eða  ékki}  —  hvað  á  eg  að  segja?«  Það  spratt  sviti 
fram  undan  hársrótunum  á  honum;  hann  starði  á  kistumar,  en 
sá  þó  varla  neitt;  glampandi  hringur  eins  og  þokubogi,  með  dauf- 
um  blóðlit  á  miUi,  Ijek  fyrir  augum  hans. 

Svo  stóðu  likmennirnir  upp;  jii,  það  var  eins  og  heljarfeirgi 
væri  ijett  af  Halldóri;  ískaldur  taugahryllingur  fór  um  hann  allan 
um  leið  og  honum  Ijetti,  og  var  sem  hann  yrði  hálförmagna.  Kista 
Jóns  var  tekin  upp  á  undan  og  borin  lit.  Kista  Bjama  rjett 
á  eptir. 

Og  í  sömu  röð  var  þeim  hleypt  ofan  í  gröfina. 

Grafarmennirnir  hömuðust  að  moka  ofan  i,  eins  og  þeim 
er  lagið. 

Svo  var  aptur  gengið  inn. 

Ekkjan  og  bömin  stóðu  eptir  úti  við  gröfina. 

Þorkell  stóð  á  milli  þeirra,  Helgu  og  Þuriðar. 

Pær  kipptust  við  af  þungum  ekka.  Tregabeiskjan  skar  í  sund 
ur  hjörtu  þeirra  eins  og  sög. 

Svo  var  jarðarförin  á  enda. 
—  Halldór  var  nú  með  sjálfum  sjer.    Hann  gekk  lit  fyrir  tiinið 
til  þess  að  svipast  að  klámum  sínum.     Þar  náði  Þorkell  i  hann, 
og  sagði  svona  um  leið  og  hann  gekk  hjá: 

»Þú  manst  eptir  þessu,  sem  við  höfum  taiað  um.« 

»Já,  eg  skal  muna  það«  sagði  Halldór,  iagði  kollhiifur,  og  fór 
leiðar  sinnar. 

Þorkell  leit  lit  fyrir  túnið.  Hestar  hans  vóru  kyrrir.  Svo 
gekk  hann  heim. 

'  En    það    átti    ekki   að    verða  ein   báran    stök   fyrir  Halldóri 
þenna  dag. 

Þegar  biiið  var  að  drekka  kaffið  og  súkkulaðið,  vóm  allmargir 
sveitarbændur  staddir  inni  í  suðurstofunni  á  Stapa,  og  vóm  að 
spjalla  hitt  og  annað  saman.  Þorkell  var  þar  inni,  og  var  að  veita 
brennivín  lítið  eitt.  Þeir  stóðu  þar  í  einu  horninu,  hjáleigubænd- 
urair;  tók  Þorsteinn  þátt  i  samtalinu  með  öðrum,  og  var  hinn 
kátasti.     Halldór  gaf  ekki  orð  í. 
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»I*aÖ  er  óviðfeldinn  orðasveimur,  sem  gengur  hjer  um  sveit- 
ina<<  sagði  presturinn,  »um  það  hvor  þeirra  feÖganna  hafi  dnikkn- 
að  fyrri;  það  er  leiðinlegt  að  heyra  það;  og  þeir  Þorsteinn  bomir 
fyrir  báðum  sögunum.  »Vitið  þið  ekkert  hver  hefir  kveykt  þann 
sveim  upp?« 

»Skyldi  svo  sem  vera  nokkur  vafi  á  um  það,  hvor  þeirra  bfi 
drukknað  fyrri?«  svaraði  Þorkeli  ærið  fljótmæltur,  og  hvesti  aug 
un  á  prest. 

»Svo  er  að  heyra.  Það  gengur  nú  þessa  dagana  fjöUunura 
hærra,  að  Jón  heitinn  hafi  átt  að  drukkna  fyrri,  —  það  vill  ekki 
bera  vei  saman  við  það,  sem  þeir  Þorsteinn  sögðu  okkur  Helgu 
daginn  eptir  að  þeir  drukknuðu,* 

»Það  er  víst  heldur  enginn  vafi  á  því  að  Jón  heitinn  hafi 
drukknað  fyrri«  sagði  Þorkeil  róiega;  »en  þeir  eru  hjeraa,  sem 
nieð  þeim  vóru,  þeir  geta  bezt  sagt  um  það.« 

»Það  var  Jón,  sem  drukknaði  fyrri«  sagði  Þorsteinn,  það  var 
víst  —  hann,  sem  mastrið  datt  ofan  á,  og  skemmdi  hann  á  höfí- 
inu,  eða  hvað  segir  þú,  Halldór?« 

»Jú,  þa— það  var  —  J6n«  kreysti  Halldór  upp  úr  sjer  fölur 
sem  nár,  og  sneri  húfunni  sinni  ótt  og  titt  á  milli  handanna. 

»Það  er  undarlegt,  þvi  að  þii  sagðir  þó,  Þorsteinn,  og  þií 
báðir,    að  það  hefði  verið  Bjami,    þegar  þið  töluðuð  viÖ  okkur* 

»Það  hefir  þá  verið  misminni  eða  mismæli,  hafi  svo  verið, 
sem  eg  efast  um  »svaraði  Þorsteinn  i^ókærnisrómi;  »eghefi  kannske 
ekki  munað  það  rjett  þá,  en  eg  þori  að  bera  það  fram  hvar  sera 
viU  nii,  eða  hvað  segir  þú  Halldór?« 

En  Halldór  var  smoginn  út.  Hann  gat  ekki  heyrt  mein 
að  sinni. 

»Og  sverja  það  líka,  ef  til  þess  kemur?«  spurði  prestur  með 
þjósti. 

»Og  eg  held  eg  hætti  á  það«  svaraði  Þorsteinn  glottandi. 
en  gaut  um  leið  í^ugunum  undan  upp  í  stofuloptið  og  svo  á  for 
kel.     Svo  tók  hann  hatt  sinn  og  gekk  út. 

Halldór  reið  heim  einsamall,  og  var  þungt  niðri  fyrir.  Hann 
var  ekki  viss  um,  að  merkið  í  kirkjunni  væri  óyggjandi.  Hann 
var  enn  í  sömu  óvissunni,  sem  á  milli  steins  og  sleggju.  Hann  hatíi 
ekki  hug  til  þess  að  Ijúga,  —  af  þvi  að  það  var  bæði  stundleg  og 
eilíf  áhætta,  en  hann  hafði  heldur  ekki  siÖferðilegt  þrek  til  þcss. 
að  neita  Þorkeli  um  beiðni  hans.     Og  svo  þama  i  stofiinni  —  þi^ 
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var  teningunum  kastað  —  og  Þorkell  hafði  nú  tólfin,  en  hann 
ekki  nema  ás  og  daus.  »Nú,  jæja,  það  verður  þá  að  láta  reka  á 
reiðanum  úr  þessu  og  manna  sig  upp,  það  dugir  ekki  þessi  aum- 
ingjaskapur,«  hugsaði  Halidór  og  teygði  úr  sjer,  er  hann  fór  af  baki 
heima  hjá  sjer,  sleppti  klárnum,  borðaði  úr  skálinni  sinni  með 
beztu  lyst  og  fór  að  soía. 
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Það  fór  engan  veginn  lágt,  þegar  frá  leið,  með  það,  hvað  bar 
á  milli  um  dauðdaga  þeirra  feðga.  Þeir  sem  vóru  vinir  Helgu,  og 
þeir  vóru  margir,  og  þar  á  meðal  presturinn,  vóru  fulltrúa  um 
það,  að  fyrsta  sagan,  sem  þeir  Þorsteinn  höfðu  sagt  fyrsta  daginn, 
væri  sönn,  og  Bjami  hefði  drukknað  fyrri,  en  aðrir  hjeldu  sjer  til  frá- 
sagna  Þorkels,  og  síðari  frásagna  hjáleigubændanna  um  þetta.  Barst 
orðasveimur  þessi  til  eyma  sýsiumanns  —  og  annara  málsmetandi 
manna,  og  þótti  þetta  allt  undarlegt.  Hvislingar  og  getgátur  vóm 
allmiklar  í  sveitinni  um  heimreið  Þorkels  til  þeirra  I^orsteins,  ferð 
þeirra  inn  að  Vjegeirsvik  daginn  eptir,  og  um  það,  að  Halldór 
væri  ekki  samur  maður  og  áður,  og  fóm  margar  furðu  nærri  þvi 
sanna.  En  fáir  þorðu  að  hafa  það  í  hámælum,  þvi  að  Þorkell 
var  nú  rikastur  maður  i  hjeraði,  síðan  Jón  hreppstjóri  var  fallinn 
frd,  og  líklegastur  til  mannaforráða.     Leið  svo  fram  nokkur  timi. 

Laugardaginn  í  23.  viku  sumars  var  þingað  i  máli  þessu. 
Átti  þá  að  komast  fyrrir  hið  sanna.  Til  þess  að  firra  dánarbúin 
óþarfe  kostnaði,  hafði  þeim  Þorkeli  og  sýslumanni  komið  saman 
um,  að  próf  um  þetta  færi  fram  heima  á  skrifstofu  hans,  enda  var 
það  lítill  ómaksauki  hlutaðeigendum,  af  því  að  flestir  vóru  í  kaup- 
staðarferðum  um  þær  mundir. 

Þorkell  kom  á  stómm  báti  með  þá  hjáleigubænduma  með 
sjer.  Var  ekki  öðrum  stefnt,  þvi  ekki  vóru  aðrir  vottar  að  slys- 
för  þessari.  En  svo  komu  þau  presturinn  og  Helga,  og  höfðu 
með  sjer  fjóra  eða  fimm  bændur,  sem  þeir  Þorsteinn  höfðu  sagt 
söguna  fyrstá  daginn  á  sama  hátt,  eins  og  þeir  sögðu  hana  prest- 
inum  og  Helgu.     Þeir  komu  fram  sem  frjálsir  vottar  í  máli  þessu. 

Þorkell  lagði  þeim  mjög  mál  í  munn,  og  bað  þá  þess  lengstra 
orða  að  verða  ekki  tvlsaga.  Þorsteinn  var  hinn  kátasti,  og  hjelt 
hann  væri  ferinn  að  muna  hana  söguna  þá  arna,   hann  væri  ekki 
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svo  minnislaus,    og  ekki   heldur  svo   skyni  skroppinn,   að  hann 
Ijeti  fara  nieÖ  sig  í  gönur. 

Halldór  var  fámáiugur  mjög,  leit  á  Þorstein  og  Þorkel  á  vixl, 
og  jánkaði  við  öilu,  sem  honum  var  sagt. 

Hann  var  aUtaf  að  hugsa;  hann  var  nú  reyndar  ekki  orðinn 
á  tveim  áttum  með  það,  hvað  hann  ætti  að  segja,  en  hann  var 
bara  hræddur  um,  að  sjer  yrði  mismæli,  ef  til  vildi  —  að  hann 
kynni  einhvemtíma  að  nefna  Jón  fyrir  Bjarna  eða  Bjarna  fyrir 
Jón;  en  á  þvi  reið  nii  mest  að  verða  samsaga  við  Þorstein,  og 
samkvæmur  sjálfum  sjer.  En  það  var  nú  reyndar  enginn  vandi: 
segja  bara  rjett  frá  öUu  nema  þessu  eina. 

Rjett  áður  en  ganga  skyldi  til  sýslumanns,  kailaði  Þorkell  i 
þá  hjáleigubændurna,  og  bauð  þeim  á  eintal  með  sjer.  Var  þar 
sund  eitt  þröngt  á  milli  vörugeymsluhiisa  kaupmanns  eins,  og 
iokað  fyrir  endan  með  þverhýsi  einu.  Framanvert  í  sundinu  var 
stór  hlaði  af  tómum  tunnum ;  var  þar  fylgsni  hið  bezta  fyrir  innan. 

I^orkell  trað  sjer  inn  i  sundið  inn  fyrir  tunnurnar,  og  þeir 
á  eptir. 

Þar  tók  Þorkell  tappann  úr  fullri  flösku,  til  þess  að  styrkja  i 
þeim  taugarnar,  Þorsteinn  saup  góðan  teyg,  og  þakkaði  fyrir  sig. 
Síðan  rjetti  Þorkell  Halldóri.  Hann  hikaði  fyrst  við,  en  þreif  sift- 
an  til  flöskunnar,  og  svolgraði  lir  henni  iangan  teyg,  þangað  til 
Þorkeli  fór  að  ógna,  svo  að  hann  tók  í  flöskuna  og  sagði :  *Ekl;i 
nú  meira,  Halldór  minn,  fyrri  en  á  eptir.« 

Svo  stakk  hann  flöskunni  i  vasa  sinn  og  sagði: 

»Þið  kippið  ykkur  vonandi  ekki  upp  við  það,  þó  að  sýslu- 
maðurinn  láti  ykkur  sverja  það,  sem  þið  segiðl'<  Hann  brýndi 
alvariega  röddina. 

»Ætli  maður  hætti  ekki  á  það!«  svaraði  I^orsteinn,  >við  fium 
líklega  hvort  ið  er  þetta,  sem  eptir  stendur.« 

»Já,  náttúrlega  undir  eins  og  biiið  er«  svaraði  í^orkell  ^ekki 
skal  standa  á  þvi;  en  þii,  Halldór,  þii  náttiirlega  sver  líkal« 

»I^ai-f  þess  —  verður  það?«  svaraði  Halldór,  og  var  eins  og 
honum  væri  rekið  utan  undir. 

»Það  er  nii  aldeilis  vist;  en  ef  þii  ekki  vilt  sverja,  verðurþú 
klagaður  fyrir  lygi  og  falskan  vitnisburð  —  það  skal  eg  sji  um. 

»Eg  má  liklega  til,  fyrst  Þorsteinn  gerir  það,  en  eg  hjelt  það 
kæmi  ekki  til  þess.« 
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»Jií,  þaÖ  er  nú  áreiÖanlegt,  og  ef  þú  sver  ekki,  skal  eg  reyna 
að  muna  þjer  þaÖ,  þó  seinna  verÖi.« 

»Þii  sver  náttúrlega  líka,  Halldór,  það  er  ekki  orðavert«  sagði 
forsteinn  hryssingsiega,  »eg  kæri  mig  ekkert  um  að  verða  gerð- 
ur  að  lygara  fyrir  heigulskapinn  i  þjer.« 

»Hann  sver  náttúrlega  líka,  maðurinn,  það  er  sjálfsagt,  eg  er 
viss  um  það;  ef  hann  gerir  það  ekki,  íær  hann  ekkert  út  hjá  mjer 
i  eptirc  sagði  Þorkeil  við  Þorstein,  eins  og  Halidór  væri  hvergi 
nærri. 

»Jii,  eg  skal  sverja  líka,  það  er  ekki  orðavert«  svaraði  Halldór; 
hann  var  orðinn  hressari  í  huga  síðan  ádrykkjan  fór  að  brjótast  í 
honum;  þó  að  hann  væri  heigull,  var  hann  talsverður  kappi,  þeg- 
ar  brennivin  var  i  honum. 

Siðan  áminnti  Þorkeil  þá  rækilega  um  sannsögli;  svo  gengu 
þeir  allir  beina  leið  til  sýslumanns. 

Presturinn,  Helga,  og  bændurnir,  sem  með  þeim  vóru,  vóru 
þar  fyrir. 

I^eim  var  vísað  til  sætis  á  bekk  utanvert  í  skrifstofunni. 

Sýslumaðurinn  sat  í  sæti  sínu  við  borðið,  og  skrifari  hans 
við  borðendann;  hann  hafði  bók  i  fjögurra  blaða  broti  allþykka 
fyrir  framan  sig. 

Tveir  þingvottar  sátu  þar  við  hinn  borðendann. 

Sýslumaðurinn  var  maður  gamall,  og  hvitur  fyrir  hærum. 
Hár  og  skegg  var  mikið  og  fagurt.  Hann  var  mikill  maður  vexti 
og  höfÖinglegur  ásýndum,  og  sópaði  að  honum  sem  yfirvaldi. 
Augun  vóru  dökk  og  hvöss,  og  þóttu  þau  allill  sakamönnum. 
Fannst  þeim  hann  horfa  stundum  fuUdjúpt  inn  í  hjarta  sjer, 

Þorsteinn  sat  eins  og  heima  á  niminu  sínu,  horfði  á  sýslu- 
mann  og  snori  tóbaksdósunum  sínum  á  milli  handa  sjer. 

Svo  leit  sýslumaður  upp  og  yfir  hópinn. 

»Rjetturinn  er  setturl* 

Það  var  eins  og  rekinn  væri  hnifiir  í  Halldór  við  þessa  rödd. 
En  hann  bærði  þó  ekki  á  sjer.  Skyldi  hann  nú  verða  kallaður 
upp  fyrstur?  Hvað  átti  hann  þá  að  segja?  Honum  fannst  hann 
mundi  engu  orði  upp  koma.  Hann  mundi  það  að  eins,  að  hann 
átti  að  segja  rjett  frá  öllu  —  bara  hafa  skipti  á  nöfnunum. 

Svo  var  Þorsteinn  kallaður  fram;  hann  spratt  upp,  hnepti  að 
sjer  efsta  hnappnum  á  treyjunni  sinni,  stakk  tóbaksdósunum  i  vasa 
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sinn,  spýtti  vænum  sopa  kolmórauðum  á  skrifstofugólfiÖ  og 
sagði: 

»Hjer  er  hann.« 

Svo  settist  hann  niður  á  auða  stólinn  framan  við  borðið,  — 
og  var  áminntur  um  sannsögli. 

I^orsteinn  var  maður  miðaldra,  hár  vexti  og  stirðlegur.  Ennið 
var  bratt  og  sljett,  nefið  söðulbakað,  og  vitt  mjög  og  uppbrett  að 
framan,  bereygður  og  gráeygður,  og  vóru  lítil  bninabeinin,  spcrr- 
brýndur,  og  var  eins  og  þrjár  hrukkur  lægi  i  hring  utan  um  aug- 
un.  Hann  var  dökkur  á  hár  og  skegg,  og  var  hvorttveggja  svo 
strítt,  að  út  stóð  i  loptið.  Mikill  þótti  hann  á  lopti  og  þóttist  aerií 
eiga  undir  sjer,  og  það  jafiivel  eptir  það  að  hann  var  orðinn  sveitar- 
þurfi. 

Sýslumaðurinn  fór  nú  að  spyrja  hann  um  atvik  þau,  er  urðu 
við  skiptapann.  I*að  var  sízt  að  segja,  að  hann  kæmi  þar  að  tóm- 
um  kofunum.  Þorsteinn  byrjaði,  og  ætlaði  að  fara  romsa  upp  alla 
söguna  í  þuiu,  eins  og  barn,  sem  verið  er  að  hlýða  yfir  kverið  sitt, 
og  kann  vel.  En  sýslumaður  bað  hann  að  eins  að  svara  spum- 
ingum  sinum.     Þorsteinn  leysti  vel   og  greiðlega  úr  þeim  öllum. 

Prestur  fjekk  svo  lejrfi  til  þess  að  ieggja  tvær  eða  þjár  spum- 
ingar  fyrir  Þorstein;  var  hin  fyrsta  sii,  hvers  vegna  hann  hefði  sagt 
þeim  Helgu  svo  frá,  sem  hann  hafíi  fyrst  gert,  aÖ  Bjami  heföi 
farizt  þegar  mastrið  brotnaði. 

Það  kvaðst  Þorsteinn  hafa  gert  af  þvi,  að  hann  heíði  haldið, 
að  Helgu  fjelli  ver  að  heyra,  að  Jón  hefði  orðið  fyrir  því,  heldur 
en  hann  hefði  einfaldlega  drukknað,  þegar  bátnum  hvolfdi. 

Önnur  spurningin  var:  hvi  hann  hefÖi  þá  verið  að  segja  öðr- 
um  út  í  frá  rangt  frá,  þó  að  hann  hefÖi  ímyndað  sjer,  að  hann 
vægði  Helgu  með  því  að  segja  ósatt. 

Þorsteinn  kvaðst  hafa  kunnað  betur  við  að  segja  ekki  sitt  i 
hverju  orðinu  —  hann  væri  ekki  svo  gerður. 

Þriðja  spumingin  var  um  það,  hví  hann  hefði  þá  Éirið  aí 
brej^  sögu  sinni  eptir  að  fyrsti  dagurinn  var  liðinn. 

Ja,  hann  sagðist  hafa  farið  að  hugsa,  að  það  kynni  að  koma 
að  því,  að  iiann  yrði  aÖ  standa  við  orð  sín  fyrir  rjettí,  og  Þ^t 
vildi  hann  ekki  vera  að  fara  með  nein  ósannindi  lengur. 

Meira  var  svo  ekki  að  fá  eða  um  að  spyrja,  og  Þorsteini  var 
sagt  að  fara. 
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Um  leið  og  hann  gekk  hjá  Þorkeli,  hálfglotti  hann  út  á 
Tmstri  vangann  og  hvislaði:    »Stóð  jeg  mig  ekki  vel?« 

»Jú,«  hvislaði  Þorkell,  og  Ijet  hann  ganga  hjá. 

Þorsteinn  settist  hjá  Halldóri,  og  sagði  lágt  um  leið: 

»Nú  er  eg  biiinn  —  og  stattu  þig  nii,    bölvaður  heiguUinnU 

Halldór  hafÖi  eins  og  staðið  á  öndinni  á  meðan  Þorsteinn  var 
próÉiður;  það  var  eins  og  hann  sæti  á  glóandi  kolum,  eða  þyldi 
ekki  við  fyrir  flóm.  En  —  fyrst  Þorsteinn  slapp  svona  vei  — 
>{)að  er  nú  um  að  gera  fyrir  mig  að  sleppa  líka.« 

Halldór  var  kallaður  upp. 

Hann  stóð  upp,  gekk  að  stólnum  og  settist. 

Hann  var  lágur  maður  vexti,  loiinn  í  herðum,  og  gildastur 
um  miðjuna.  Hann  var  ekki  ósvipaður  steinoliutunnu  í  vextin- 
ura.  Hann  var  rauðleitur  i  andliti  og  bústinn,  með  moldgult  hár 
og  skegg,  fremur  lýjulegt  og  var  það  ævinnlega  úfið.  Augnaráð- 
ið  var  ódjarflegt,  eins  og  augnalokin  væri  ofþung  til  þess,  að  hann 
gæti  horft  beint  framan  í  mann.  Neðrivörin  var  dökk  af  húð  af 
tóbakslegi,  sem  þar  hafði  þomað  og  var  holdgróin.  í  skegginu 
sar  skorpa  af  óhreinindum  i  hörundinu. 

Sýslumaður  fór  nii  að  spyrja  Halldór;  sá  var  munur  á  fram- 
komu  hans  og  I^orsteins,  að  hann  svaraði  sem  fæstum  orðum 
hann  gat,  en  skýrt  og  glöggt.  í  öllu  bar  honum  saman  við  Þor- 
stein,  enda  vóru  spurningarnar  líkar.  En  þó  að  sýslumaður  spyrði 
hann  einhvers  annars,  er  þetta  mál  snerti,  varaðist  hann  að  segja 
neitt  það,  er  gæti  komið  i  bága  við  það,  sem  Þorsteinn  hafði  sagt. 

Eins  var  með  spurningar  prests;  hann  svaraði  þeim  svo,  eins 
og  hann  væri  að  snúa  prest  af  laginu.  Það  þurfti  enginn  að  frýja 
honum  greindar,  honum  Halldóri,  þegar  hann  nennti  að  taka  á 
f)ví.    Hann  var  þá  viss  með  að  sjá  um  sig. 

Hann  hafði  staðið  sig;  það  var  ekkert  meira  um  það  að  tala; 
honum  var  leyft  að  fara;  hann  gekk  til  Þorsteins,  og  sletti  sjer 
niður  á  bekkinn  aptur. 

Presturinn  og  fylgdarmenn  hans  gátu  ekkert  meira. 

Svo  var  ekki  annað  eptir  en  láta  þá  bændurna  staðfesta  sögu 
sína  með  eiði.  Þegar  það  væri  búið,  þá  væri  ekki  framar  um  neitt 
að  tala.  Jón  hafði  þá  drukknað  á  undan  syni  sínum,  og  Bjarni 
átti  að  taka  arf  eptir  hann. 

I*að  var  þegar  búizt  við  þvi,  að  láta  þá  vinna  eiðinn. 
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Sýslumaðurinn  sagði  þeim  þvi,  að  þeir  yrði  að  staðfesta  þenna 
framburð  sinn  með  eiði,  og  spurði  þá,  hvort  þeir  vaeri  vi8 
þvi  búnir. 

Þeir  kváðu  svo  vera. 

Sva  sagði  hann,  að  þeir  skyldu  þá  Ijúka  því  af. 

Hann  hóf  siðan  að  lesa  áminningarræðu  þá,  sem  rjettvisin 
laetur  lesa  y&r  höfði  þeirra,  sem  ætla  að  vinna  eið  við  guÖs  nafii, 
þessa  hryllilegu  tölu,  sem  hefir  svo  margar  hótanir  í  frammi.  En 
hvað  voðaleg  sem  hdn  er,  vinnur  hún  þó  sjaldan  á  þá  menn,  sem 
eru  nógu  ósvifnir  og  tilfinningarlausir  til  þess,  að  Ijúga  visvitandi 
að  rjettvísinni  í  opinberu  prófi. 

Sýslumaðurinn  las  ræðuna  svo,  að  hún  naut  sin  vel;  hann 
las  ekki  hátt,  og  rómurinn  var  hvorki  óþýður  nje  harkalegur,  en 
hann  hafði  svipuð  áhrif  eins  og  þungur  ámiður;  hann  smaug  i 
gegnum  hug  og  hjarta,  eins  og  íossniðurinn  berst  lengra  en  nokk- 
urt  annað  hljóð,  þó  að  ekki  sje  hann  hvell. 

Þorsteinn  hallaðist  ögn  aptur  á  bak,  og  glápti  á  sýslumann. 
Það  var  eins  og  þessi  upplestur  kæmi  honum  ekkert  við.  Hann 
vissi,  að  hann  átti  að  sverja,  en  fannst  óþarfi  að  hafa  þenna  lescur 
á  undan. 

Haildór  hengdi  höfuðið,  og  horfði  niður  á  miUi  fóta  sjer; 
þaÖ  var  eins  og  vættarbjarg  væri  hengt  um  háls  honum. 

Þegar  sýslumaður  hafði  lokið  ræðunni,  hvestí  hann  augun  i 
þá  fjeiaga  og  sagði: 

»Hugsið  ykkur  nú  vel  um,  áður  en  þið  vinnið  eiðinn,  hvon 
þiÖ  viljið  engu  breyta  i  framburði  ykkar;  það  er  tími  til  þess  enn 
þá,  en  undir  eins  og  þið  eruð  búnir  að  vinna  eiÖinn,  vcrður 
þaÖ  ekki  hægt,  nema  þið  verðið  meinsærismenn,  og  fídð  harða 
refsingu.  Gætið  þess  vel,  að  þið  sverjið  við  guÖs  nafh,  og 
sá  sem  lýgur  eið  sinn,  sver  frá  sjer  æru  og  hamingju,  baeð: 
hjema  megin  og  Iiinu  megin  graíirinnar.  Guðs  nafia  er  ekken 
leikfang,  og  sannleikurinn  verður  ekki  seldur  og  keyptur  á  hak 
við  hann.< 

Þorsteinn  gekk  fram  örugglega,  og  leiðbeindi  sýslumaður  hon- 
um  með  að  rjetta  upp  þrjá  fingur  innar  hægri  handar.  SiAaÐ 
hafÖi  sýslumaður  upp  fyrir  honum  eiðstafinn,  og  hann  haíði  eið- 
spjallið  eptir  eins  og  krakki,  sem  verið  er  að  kenna  visu. 

Svo  var  það  búið. 
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Siðan  var  kallað  á  Halldór;  hann  stóð  upp  dræmt;  hann  var 
fölur  sem  nár,  og  stóÖu  svitadropamir  á  enninu  á  honum. 

»Og  hertu  þig  nú  laxi,  þetta  er  ekkert,  og  er  strax  búiðc 
hvislaði  Þorsteinn  lágt  að  honum  um  leið  og  hann  settist;  »heyrÖ- 
irðn   ekki,  hvað  eg  gerði  það  vel?« 

Halldór  stumraði  fram;  höfuðið  riðaði  við,  en  það  bar  ekki 
svo   mikið  á  þvi,  af  þvi  að  hann  hafði  svo  stórt  net  um  hálsinn. 

Sýslumaður  sagði  honum  að  rjetta  upp  íinguma. 

Hann  gerði  það.     Höndin  skalf  eins  og  hrisla. 

Sýslumaður  tók  eptir,  hve  bmgðið  honum  var,  og  sagði  mjúk- 
lega :    »Hefirðu  nokkuð  að  athuga?« 

»Nei«  kreysti  Halldór  upp  úr  sjer. 

Svo  hafði  hann  eiðstafinn  éptir  sýslumanni. 

Hann  stundi  honum  upp  slitrótt  og  þungt,  en  af  kom  hann 
honum  —  og  var  sloppinn,  og  gekk  burt. 

Siðan  sleit  sýsiumaður  dómþinginu. 

Halldór  slagaði  út  og  Þorsteinn  á  eptir. 

Porkell  gekk  þegar  á  hæla  þeim  og  sagði  þegar  út  var  komiÖ : 

»Þið  hafið  staðið  ykkur  vel.  Eg  skal  finna  ykkur  bráðum 
niðri  hjá  biiðunum.    Eg  þarf  ögn  að  tala  við  sýslumanninn  betur.« 

Svo  fór  hann  inn  aptur. 

Þeir  stefndu  ofan  til  biiðanna. 

Einn  af  bændunum,  sem  vóru  með  presti,  náði  þeim  á  leið- 
inni.  Hann  var  ætíð  fljótur  til  orðs,  ef  honum  likaði  miður,  og 
gat  nú  ekki  að  sjer  gert,  að  hreyta  i  þá  um  leið  og  hann  gekk 
hjá   þeim: 

>Já  já,  þá  eruð  þið  nii  búnir  að  drepa  í  ykkur  sálimar,  fjand- 
amir  ykkar,  nii  getið  þið  farið  að  hugsa  um  að  sjá  fyrir  skrokk- 
unum;  en  það  þarf  nú  ekki  falskan  eið  til  þess.« 

Með  það  strunzaði  hann  hjá  þeim,   og  glotti  út  á  vangann. 

»Og  kærðu  þig  ekki  um  hvolpabopsið,  Halldór,  það  bítur 
ekki«  sagði  Þorsteinn  og  hló  við. 

En  Halldór  ranglaði  þegjandi  fram  hjá  búðarhominu. 

Að  stundu  liðinni  lá  hann  sofandi,  blindaugafullur,  þar  hjá 
búðarveggnum,  fyrir  hesta-  og  manna-fótum. 


Það  var  orðið  vist  um  dánarbiiin  með  þessu  rjettarhaldi.  í^or- 
kell,  sem  var  settur  hreppstjóri,  skrifaði  upp  dánarbúin,  og  bjó  allt 
undir  til  skipta. 
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Helga  varð  fjelitil;  allstór  bankaskuld  hvildi  á  búi  Jóns  sáluga, 
sem  þegar  þurfti  að  borga. 

Hún  kaus  prestinn  til  að  vera  fyrir  sína  hönd  við  skiptin; 
en  presturinn  var  ekki  eins  sjeður  maður  og  í^orkell,  svo  að  hann 
hafði  fátt  fram  af  þvi,  sem  hann  reyndi  til,  til  þess  aÖ  halda  fram 
ekkjunnar  hlut. 

En  er  það  ekki  svo  opt  vant  að  ganga  svo? 

Þorkell  náði  Hamravikinni  um  vorið,  en  útvegaði  Helgu  kot 
við  hennar  hæfi  að  stærð,    að  hann  sagði,    þar  inni  á  ströndinni 


VII. 

En  sá,  sem  siapp  verst  lit  úr  þessu  öliu  saman,  var  Halldór 
i  hjáieigunni.  Þorsteinn  tók  á  móti  þvi,  sem  eptir  stóð  af  kaup- 
inu  góða  fyrir  hann;  svo  fóru  þeÍF  heim  með  Þorkeli  daginn  eptir. 

Þorsteinn  var  hinn  kátasti,  og  þóttist  vel  hafa  veitt,  enda 
hafði  hann  fengið  einhverja  litilræðis  aukaþóknun  fyrir  að  halda 
Halldóri  föstum  í  rásinni,     Halldór  talaði  ekki  orð  frá  munni. 

Svo  kom  hann  heim,  og  var  nokkrar  nætur  heima ;  hann  fór 
einforum,  og  talaði  ekki  orð  frá  munni. 

Hann  tók  ekki  á  heilum  sjer;  hann  fann  að  hann  var  nú 
meinsærismaður,  bölvaður  fyrir  guði  og  mönnum. 

Hann  fann  það,  að  hann  var  nú  búinn  að  »drepa  sálina,* 
eins  og  karlinn  hafði  slett  í  hann. 

Þorsteinn  sneiddi  sig  heldur  hjá  honum;  honum  fannst  eins 
og  Halldór  minnti  sig  á  eitthvað  svipað  eins  og  vonda  samvizku. 
þegar  hann  var  að  væflast  innan  um  bæinn  og  fyrir  Þorsteini. 
með  þungum  svip  og  flóttalegu  augnaráði. 

En  svo  herti  hann  sig  upp  einn  daginn,  þegar  hann  mæni 
Halldóri  milli  húsa  og  bæjar  og  sagði: 

»Þú  þarft  að  fara  að  hrista  af  þjer,  lagsmaður;  ertu  alltaf  að 
hugsa  um  hann,  eiðskömmina  þá  arna?« 

Halldór  þandi  á  hann  augun,  myrk  og  bitur,  þagði  ögn  nð 
og  sagði: 

»Það  kvelur  mig  alltaf,  að  eg  er  búinn  að  drepa  sálu  mina> 

»Drepa  sálinal!  hvaða  vitleysu  ertu  að  fara  með!« 

»Já,  eg  fer  til  helvítis.« 

»Og  nei,  vertu  óhræddur,  það  er  ekkert  helvíti  til.< 

Halldór  gegndi  engu. 
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>Ertu  enn  að  setja  það  fyrir  þig?  veiztu  ekki,  að  það  eru  nú 
flestir  hættir  að  tnia  því.  Það  eru  nú  vist  flestir  menntaðir  menn 
íimir  að  tnia  þvi,  að  það  sje  nii  allt  búið  með  okkur,  þegar  önd- 
in  skreppur  úr  likamanum,  og  það  er  eg  nú  líka  —  og  hvað  verð- 
ur  þá  úr  þessu  helviti?« 

>Veiztu  það  fyrir  vist,  að  það  sje  ekki  til?«  Hann  ætlaði  að 
gleypa  Þorstein  með  augunum. 

»Það  held  eg  megi  segja;  það  hefi  eg  opt  heyrt  I^orkel  segja, 
og  hann  hefir  lært  það  á  sk61anum.« 

»Bara  það  væri  satt nei,  það  er  ekki  satt;«  hann  hristi 

höfiiÖið  meö  ógurlegri  hugraun;  »eg  Ijet  bölvanina  út  fara,  segir 
drottinn  allsherjar,  til  þess  hún  komi  inn  i  hús  þjófsins  og  hús 
þess,  sem  sver  ranglega  við   mitt  nafn.     Eg  veit  hvað  mín  bíð- 

ur og  þín  líka «  hann  hvesti  augun  aptur  A  Þorstein, 

»eg  verð  ekki  einn.« 

»Það  er  nii  gott  handa  hjartveikum  kerlingum,  en  ekki  mjer. 
En  mjer  sárleiðist  að  sjá  þig  flækjast  svona  aðgerðalausan  og  hálf- 
vitlausan  innan  um  bæinn,  lit  af  því  að  rjetta  upp  hendina  fram- 
an  í  sýslumanninn.« 

»Hvað  um  það  —  eg  veit  hvert  eg  fer.  Nógur  er  timinn  — 
löng  vistin  —  —  það  er  kvíðaefni  að  brenna  —  brenna  —  en 
það  situr  við  það.  Að  sniia  aptur  nii  —  ofseint  —  ofseint,  það  er 
biiiÖ«  —  hann  hiyllti  allan  upp;  svo  hvesti  hann  augun  lit  undan 
sjer,  og  hörfaði  svo  hægt,  tvö  —  þrjii  spor  aptur  á  bak;  hann 
bandaði  frá  sjer  með  hendinni,  og  sótroðnaði  í  framan.  »Líttu  á, 
Þorsteinn,  þarna  — ,  þama  —  það  er  hendin,  hendin  sama,  með 
þrem  upprjettu  fingrunum,  sem  alltaf  eltir  mig.« 

En  svo  brauzt  æðið  lit  í  honum. 

Hann  tók  undir  sig  stökk,  og  þaut  eins  og  hundeltur  skolli 
út  eptir  öllum  vegi  —  og  í  hvarf. 

Þorsteinn  horfði  á  eptir  honum,  hristi  höfuðið,  og  sagði  við 
sjálfan  sig: 

»Eg  held  hann  sje  að  verða  vitlaus,  mannskrattinn.« 

Svo  gekk  hann  heim  og  inn. 

Halldór  kom  ekki  heim  eptir  þetta. 

Hann  ranglaði  manna  á  miUi  um  veturinn,  og  var  ekki  með 
sjálfum  sjer.  Hann  talaði  varla  orð,  en  var  hægur  og  stiUtur,  og 
gerði  engum  manni  mein.      Það  helzt,  sem   hann   heyrðist  segja, 
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var  það,  að  hann  lautaði  með  sjálfum  sjer  þessi  orð:  >Eg  Ijet 
bölvanina  lit  fara  o.  s.  frv.« 

Stundum  starði  hann  út  i  loptið,  og  varð  þá  svipurinn  eins  og 
þess  manns,  sem  verður  höggdofa  af  skelfingu  —  eins  (^  einhver 
óumræðileg  hrelling  kæmi  yfir  hann.  Hann  nötraði  þá  á  beinun- 
um  eins  og  hrisla,  og  löðursvitnaði  í  framan. 

Þá  þaut  hann  eitthvað  lit  í  buskann,  hvildarlausu,  óstöðvanda 
hlaupi,  þangað  til  hann  komst  ekki  lengra  fyrir  mæði;  þi  fleygSi 
hann  sjer  ofan  i  snjóinn,  og  gnifði  andlitínu  niður  i  fonnina,  og 
ætlaði  að  sprínga  af  ekka. 

Svo  hægði  honum ;  hann  varð  þá  rólegri,  dró  sig  heim  i  ein- 
hvern  bæ,  og  var  þá  lasinn  eptir,  og  hjeh  þar  til  tvo  — ,  þrjá  - 
f)óra  daga. 

Svo  komu  þessi  köst  aptur  að  honum. 

Það  var  hendin  með  þrem  upprjettu  fingrunum,  sem  hann 
sá,  og  elti  hann  þannig  —  sem  hann  flýði  eins  og  dauða  sinn  - 
meinsærishendin,  sem  gerði  hann  að  glötunarbami  aÖ  eilífull 


Og  svo  fannst  hann  einn  daginn  um  miðjan   veturinn,  allur 
beinbrotinn  í  urðinni  framan  undir  Smalastapa. 

Hendin  með    þrem  upprjettu  fingrunum  hafði  elt  hann  þar 
fram  af  í  ósjáifræði. 

Jónas  Jónassím. 


Goethe  og  Schiller. 

Eptir  Steingrim  Thorsteinsson, 


JoHANN  Christoph  Friedrich  Schiller  er  fæddur  lo.  dag  nóvem 
bermánaöar  1759*  í  Marbach  (við  ána  Neckar  i  Wúrtemberg).  Faðir 
hans,  Caspar  Schiller,  hafÖi  verið  við  herþjónustu,  bæði  sem  sáralæknir  - 
hann  hafÖi  numið  þá  iðn  hjá  rakara  —  og  sveitarforingi  um  tima.  Haiir 
var  maður  menntaöur  eptir  hætti,  trúrækinn*  mjög  og  siðvandur.    Eiu> 


*  í  fyrri  hluta  ritgerðar  þessarar  hefur  af  vangá  falliÖ  úr  faBÖingará^  Gocthc  * 

(EIMR.  II,  203),  en  hann  fæddist  1749. 
^  Hann  samdi  opt  baenir  sínar  sjálfur  og  f  einni,  sem  fannst  eptir  hinn.  standa 

þessi  einkennilegu  orð:     »Og  þú  vera,  sem  ert  öllum  verum  aeÖri,  þig  "'j; 

eg  beöiö  off  ákadað  eptir  fæöingu  einkasonar  mlns,  aö  þú  bætir  honum  1 

andans  stjTkleika,  það  sem  eg,  sakir  ónógrar  menntunar,  get  ekki  í  tje  litio.' 
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var  móðir  Schillers,  Elisaheth  Darothea,  hin  heiðviröasta  kona,  greind  i 
betra  lagi,  hjartagóð  og  guðrækin  og  unni  þvi,  sem  gott  er  og  fagurt, 
þó  hún  hefði  litla  menntun  fengið;  uppáhalds  skáld  hennar  voru  þeir 
Uz  og  Gelkrt,  Pannig  voru  foreldrar  SchiUers  vel  löguð  til  að  hneigja 
huga  hans  að  andlegum  efnum  og  til  alvöru.  Jafhan  bju^^  þau  hjón 
viö  fitæk  kjör  og  ólst  Schiller  upp  hjá  þeim,  fyrst  i  Marbach,  en  siðan 
viöar,  er  þau  skiptu  um  bústaði.  Kom  það  mest  til  kasta  móður  hans 
að  kenna  honum  á  bamsaldrinum,  en  reglul^ar  tilságnar  naut  hann 
fyrst  hjá  Moser,  presti  i  Lorch.  1 768  kvaddi  Karl  hertogi  Caspar  Schiller 
til  setuliðsins  i  Ludwigsburg,  og  gekk  SchiUer  ungi  þar  i  latinuskóla  og 
lagði  hann  einkum  stund  á  gömlu  málin,  þvi  hugur  hans  stóð  þá  helzt 
til  prestskapar,  eins  og  móður  hans  lika  var  hughaldnast.  En  nokkru 
siöar  fjekk  Caspar  umsjónarmanns  stöðu  viö  *Solitude€,  sumarhðll  her- 
tc^ns,   og  varð  þá  sonurinn   eptir  i  Ludwigsburg  og  lauk   sjer  af  við 

skólann  þar.  Siðan  var 
hann  látinn  ganga  á  Karis- 
háskólann,  eins  konar  her- 
manna-  og  veraldlegra  em- 
bættismanna  skóla,  sem 
hertoginn  hafði  stofhað 
eigi  löngu  áður,  og  var 
þaö  eptir  vilja  hertogans, 
sem  vildi  foreldrum  Schili- 
ers  vel,  og  bauð  þeim  þvi 
að  koma  Schiller  seinna 
meir  i  einhverja  betri  stöðu 
en  hina  prestlegu.  Þorðu 
þau  ekki  að  drepa  hendi 
við  þessu  náöarboöi  hertog- 
ans,  þóbæði  þeimogSchill- 
er  sjálfum  væri  þaö  óskap- 
felt.  Kaus  þá  Schiller  að 
lesa  lög.  Én  er  háskói- 
inn  var  flutmr  til  Stutt- 
gart  (1775),  hætti  Schiller 
viÖ  lögin  og  tók  læknis- 
fræði  i  staðinn.  Var  þessi 
Karls-háskóli  að  mörgu 
leyti  nýt  stofnun  og  hefir 
eflaust  haft  talsverö  mennt- 
andi  áhrif  á  Schiller,  en  þaö  var  á  honum  hermennskubragur  og  agi  hinn 
strangasti;  átti  þaö  ekki  viö  skaplyndi  Schillers  og  anda,  sem  fiill- 
ur  var  af  skáldiegu  fjöri  og  frelsisþrá  og  þoldi  engin  bönd,  enda  er 
ekki  fjarri  sanni,  að  aginn  og  harðkreppan  i  skóla  þessum  hafi  ekki 
átt  hvað  minnstan  þátt  i  aö  le^gja  undirstööuna  til  hins  rótgróna  haturs, 
er  SchiUer  hafÖi  síöan  alla  æfi  á  hverskonar  ófrelsi  og  kúgun.  Hafði 
hngur  hans  snemma  hneigzt  aö  skáldskap  og  notaði  hann  hverja  stund, 
sem  hann  gat,  til  að  lesa  skáldrit,  og  þannig  las  hann  Shakespeare  i 
þýðingu  Wielands,    skáldmæli  Klopstocks   og  þaö,  sem  hann  gat  náð  i. 


^^í^;as^^ 
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eptir  »Sturmer  und  Dranger«,  t.  d.  fyrstu  leikrit  Klingers,  Götz  eptir 
Goethe  o.  fl.  Af  öðrum  höfiindum  höfðu  Plútark  og  Rousseau  mest 
áhrif  á  hann.  Varð  hann  að  stelast  til  að  lesa  áðumefnd  skáldverk,  þvi 
eptir  boði  hertogans  máttu  nemendur  við  skólann  ekki  lesa  annað  i 
þeirri  grein  en  úrvalsrit  eptir  »klassiska«  frakkneska  höfunda.  T6k  hann 
nú  bæði  að  reyna  sig  á  að  yrkja  kvæði  og  setja  saman  leikrit;  samdi 
hann  tvo  sjónleiki  og  las  upp  kafla  úr  þeim  fyrir  námsbrðeðrum  sinum, 
en  þeim  þótti  mikið  til  koma  gáfu  hans;  seinna  brendi  hann  þær  firum- 
smiÖar  sinar.  En  á  árunum  1777 — 78  tók  hann  að  semja  nýtt  leikrit, 
sem  meira  var  í  spunnið;  það  hjet  »DíV  Ráubert  (ræningjamir),  og  geröu 
vinir  hans  sjer  miklar  vonir  um  þann  leik.  Vildi  SchiUer  nú  fyrir 
hvera  mun  fá  enda  á  háskólavist  sinni,  til  þess  að  geta  gefíð  sig  betur 
við  skáldskapnum,  en  prófritgjörð  hans,  er  hann  afhenti  1779,  þ6tti 
heldur  gífurlega  orðuð,  og  ákvað  hertoginn  þvi,  að  Schiller  ^yldi  ven 
eitt  ár  við  háskóknn  enn,  svo  mesti  ofsinn  gæti  farið  af  honum.  Petu 
sama  ár  komu  þeir  Karl  August  hertogi  af  Weimar  og  Goethe  til  Stutt- 
gart  og  skoðuðu  þeir  Karls-háskólann  og  vom  viðstaddir,  er  nemendum 
vora  afhent  verðlaun;  var  Schiller  einn  af  þeim,  er  þau  fengu,  (^  sá 
haim  þá  Goethe  i  fyrsta  sinn.  1780  lauk  Schiller  af  háskólímámi  sinu 
c^  var  skipaður  læknir  við  liðssveit  eina  (»regiments«-læknir).  Arið 
eptir  gaf  hann  út  á  sjálfs  sins  kostnað  »Die  Ráuber«,  og  Ijet  ritið  ha£s 
aö  einkunnarorði :  >/«  tyrannos^,  Er  sá  sjónleikur  stýlaður  gegn  allri 
harðstjóraar  áþján  bæði  i  fjelagslegum  og  andlegum  efnum,  hræsni  aldar- 
innar  og  tizku  tildrí,  og  er  að  visu  fullur  af  ólgandi  ofsa  og  hefir  ýmsa 
galla,  en  hinsvegar  er  hann  svo  fjöragur  og  gangmikill  og  gegnum  hann 
allan  streymir  svo  brennandi  skáídleg  andagipt,  að  þegar  er  auðfiindið, 
að  hann  er  runninn  úr  sál  og  hjarta  mikils  skálds  og  gðfugs,  enda  fznnst 
mðnnum  svo  mikið  til  um  hann,  er  hann  kom  á  prent,  að  ekkeit  skild- 
rít  hafði  hrifið  menn  eins,  siðan  Goethe  gaf  út  Götz  og  Werther.  En 
hertoganum,  sem  hafði  harðstjórnarlegar  skoðanir,  likaði  sjónleikur  þessi 
hið  versta,  og  reiddist  SchiUer  eins  og  hann  hefÖi  gert  sig  sekan  i  ein- 
hverju  ódæði.  Vora  »Die  Ráuber«  leiknir  i  Mannheim  (i  Baden)  1782 
með  nokkram  breytingum  og  var  gerður  að  þeim  ákaflega  mikill  róm- 
ur.  Petta  ár  gaf  SchUler  einnig  út  helztu  æskukvæði  sin,  sem  aö  visu 
bera  vott  um  mikla  andagipt  og  framleik,  en  era  helzt  til  geysingsl^ 
og  ofviða,  og  þessvegna  áfátt  i  smekklegu  og  formlegu  tilliti.  Fau  voru 
útgos  af  hinu  umbrotalega  og  byltingalega  liíi,  sem  ólgaði  i  hug  hans 
og  hjarta,  og  tókst  honum  ekki  i  fyrstunni  að  koma  þvi  i  samræmilega 
fagran  skáldlegan  búning. 

En  nú  fór  ekki  aö  horfast  vel  á  'fyrir  Schiller  og  bar  tvennt  ti! 
þess;  fyrst  hafÖi  hann  fariö  til  Mannheim  i  óleyfi  og  verið  við,  þ^r 
»Die  Ráuber«  vora  leiknir,  og  i  annan  staö  höföu  komið  menn  fri 
Graubúnden  á  Svisslandi  til  hertogans  með  kæra  á  hendur  Schiller  út 
af  orðatikæki  einu  i  »Die  Ráuber«,  sem  hafÖi  styggt  menn  þar  i  landi. 
Petta  gerði  það  að  verkum,  að  hertoginn  bannaði  honum  harðl^  að 
rita  »kómediur«  framvegis  eða  nokkuð  af  þvi  tagi,  SchiUer  sendi  þá 
bónarbrjef  tii  hertogans  um  að  taka  aptur  bannið,  en  þess  var  enginn 
kostur,  og  var  honum  stranglega  bannað  að  skrifa  landherranum  optir 
til.    Pessi  meðferð  gramdist  Schiller,  og  af  þvi  að  honum  þótti  iUs  von 
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af  hertoganum,  sem  haíÖi  sýnt  það  áður,  að  hann  gat  veriö  harðráður, 
er  þvi  var  að  skipta,  og  eUci  ósennilegt,  að  hann  kynni  að  verða  sett- 
ur  i  höpt  um  nokkur  ár,  þá  ásetti  hann  sjer  að  hafa  sig  undan  kúgun- 
arvaldi  þessu  og  strjúka  á  burt.  Einn  af  vinum  hans,  Streicher  söng- 
fræðingur,  rjeðst  til  fylgdar  með  honum.  Lögöu  þeir  af  stað  i  septem- 
bermán.  1782  og  fóru  fyrst  til  Mannheim,  og  hafÖi  Schiller  með  sjer 
sorgarleikinn  i^Fiesko  oder  die  Verschwörung  zu  Genuat  (Fieskó  eða  sam- 
særið  i  Genúu)  að  mestu  fuUsaminn,  og  vildi  fá  hann  leikinn,  en  það 
tókst  ekki  að  svo  komnu.  Ekki  þóttist  hann  aö  öllu  óhultur  i  Mann- 
heim  sakir  reiði  hertogans,  og  fóru  þeir  vinimir  þaðan  til  Frankfurt,  og 
áttu  mjög  erfitt  á  þessu  ferðalagi  sökum  fjeleysis;  komu  þeir  eptir  ýms- 
an  flæking  til  Bauerbach,  sem  er  i  grennd  við  Meiningen.  Þar  bjó  frú 
Wolzogen  móðir  Vilhjálms  Wolzogen,  sem  var  skólabróðir  SchiUers  og 
íistvinur.  Hún  unni  og  skáldskap  SchiUers  mjög  og  bauð  honum  nú 
hæli  og  athvarf  á  heimili  sinu.  Meðan  hann  dvaldi  þar,  lauk  hann  við 
>Fieskó«  og  annan  sjónleik  til,  T>Louise  Miller*  (siðar  nefndan  T^KabaU 
und  Liebe^  =-  vjelabrögð  og  ást),  og  hafði  hann  verið  byrjaður  á  því 
leikriti  meðan  hann  var  i  Stuttgart.  »Fieskó«  er  sjónleikur  sögulegs 
efhis  og  kemur  fram  i  honum  frelsishugmynd  aldarinnar,  en  ekki  eins 
ofsalega  og  i  »Die  Ráuber«  og  ákveðnara,  sem  þjóðveldishugmynd. 
Aptur  er  inntakið  í  »Louise  Miller«  að  lýsa  þvi,  hvernig  siöspiUtur 
hiröaraöall  kúgar  borgarastjettina  og  misþyrmir  henni,  og  var  sá  leikur 
nær  verulega  lifinu  en  báðir  hinir  fyrri,  og  kom  átakanlega  viö  kaun 
aldarháttarins. 

1783  flutti  Schiller  til  Mannheim,  með  þvi  að  honum  var  veitt 
staöa  viö  leikhúsiö  þar,  sem  leikritaskáldi,  en  reyndar  með  mjög  litlum 
launum;  voru  nú  leiknir  eptir  hann  báðir  hinir  siðastnefndu  sjónleikir 
og  juku  þeir  skáldfrægð  hans  stórum.  Og  nú  um  þetta  leyti  æxlaðist 
svo  til,  að  SchiUer  tjekk  litilsháttar  kynni  af  Karli  August  hertoga  af 
Weimar,  er  hann  var  staddur  i  kynnisfbr  við  hirð  landgreifans  af  Darm- 
stadt.  Gáííið  kona  og  menntuð,  sem  var  i  ástakunningsskap  við  SchiUer, 
frú  Ckarhtte  Kalb,  stillti  svo  um,  að  hertoginn  leyfÖi,  aö  Schiller  læsi 
upp  i  samkvæmi  hjá  landgreifanum  fyrsta  þáttinn  af  sorgarleik,  sem 
hann  fyrir  nokkru  siðan  var  farinn  að  yrkja  út  af,  »í>íw  Carlos^.  Lik- 
aöi  hertoganum  vel  og  sæmdi  Schiller  hirðráðs  titli  (Hofrat),  og  vænti 
Schiller,  að  úr  því  kynni  aö  he^ast  hagur  sinn  og  ástæður,  sem  ekki 
var  vanþörf  á,  þvi  allt  til  þessa  hafÖi  hann  átt  við  þröngvan  kost  aö 
búa,  þrátt  fyrir  frægð  sina.  Þar  að  auki  var  hann  ekki  ánægður  með 
stöðu  sina  i  Mannheim,  og  þvi  fór  hann  til  Leipzig.  Átti  hann  þangaö 
til  vina  að  vitja,  þvi  ýmsir  voru  þar,  er  unnu  honum  svo  mjög  sem 
skáldi,  að  þeir  höfðu  skrifað  honum  og  boðið  honum  til  sin,  þar  á 
meðal  auömaður  einn^,  Kömer  að  'nafni;  hann  var  lögfræðingur,  ágæt- 
lega  menntaður  og  hiö  mesta  göfugmenni.  Dvaldi  Schiller  nú  fyrst  i 
Leipzig  og  þorpinu  Gohjis  þar  i  grend  við,  en  síðan  hjá  Kömer,  ýmist 
í  húsi  hans  i  Dresden,  þar  sem  hann  var  nýorðinn  embættismaður, 
eÖa  á  búgarði  hans  i  þorpinu  Löschewitz,  i  fbgrum  dal  við  Elfuna.     Á 

*  Faöir  skáldsins  og  hetjunnar  Theodors  Körners,  sem  fjell  (181 3)  í  frelsisstríði 
þjóðverja,  er  þeir  brutust  undan  ánauðaroki  Napóleons. 
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þessum  siðastnefnda  stað  lauk  SchiUer  við  >Don  Carlosc  og  um  sama 
leyti  orti  hann  hið  alkunna  kvæði  sitt,  »^n  die  Freude^  (til  gleðiimar), 
sem  ber  vott  um  ánægju  hans  yfir  lifi  þvi,  er  hann  þá  lifÖi.  Taldi  hann 
þessi  ár  (1785 — 87)  með  hinum  sælustu  æfiárum  sinum.  »Don  Carlosc 
birtist  á  prenti  1787.  Mætti  kalla  þann  sjónleik  fagnaðarboðskap  hios 
heimsborgaralega  (kosmopólitiska)  anda,  og  lýsir  hann  baráttu  hugsjóna- 
legs  framfaraanda  viö  hleypidóma  harðstjómarinnar  bæði  i  triiarl^;um 
og  pólitiskum  efnum.  far  sem  hinir  fyrri  sjónleikir  SchiUers  era  i 
óbundinni  ræðu,  þá  er  þessi  i  bundinni,  og  hefir  hann  talsverða  yfir- 
burði  yfir  þá,  bæði  að  siðferðiiegum  háleitleika,  formfegurð  og  orðprýöi, 
svo  íjærri  sem  hann  er  sögulegum  sannleika  i  meðferð  efiiisins;  en  það 
hefir  Scbiller  gengið  til  að  vikja  svo  langt  frá  sögunni,  að  hann  með 
þvi  einu  móti  gat  látið  hinar  háleitu  mannfirelsishugmyndir  sinar  konia 
eins  skýrt  og  hrífandi  i  Ijós  eins  og  hann  vildi.  Fráþessum  tima  eni  enn 
fremur  hin  ágætu  lýrisku  kvæði  hans,  »Z)í>  Kúnstkr^  (listamennimir)  og 
^Die  Götter  Griechenlands*  (Grikklands  goð),  og  er  likt  mót  á  þeim  og 
»Don  Carlos,«  að  þau  bera  langt  af  hinum  fyrri  kvæðum  hans  og  votta 
samsvarandi  æðra  stig  i  lýriskum  kveðskap.  Par  með  endar  fyrsia  tíraa- 
bil  i  skáldiifi  Schillers. 

1787  hafÖi  hann  farið  til  Weimar  og  dvalið  þar  um  tima;  tóku 
þeir  Herder^  og  Wieland  honum  einkar  vel,  en  Goethe  var  þá  á  ítaliu- 
ferð  sinni.  Sömuleiðis  kom  hann  til  Jena  og  kynntist  þar  ýmsum  lærö- 
um  mönnum.  Hann  var  nú  mikið  farinn  aÖ  setjast  og  andleg  ró  og 
samræmi  komið  yfir  huga  hans,  eins  og  lika  lýsti  sjer  i  skáldskap  hans; 
var  hann  og  með  miklum  áhuga  farinn  að  leggja  stund  á  sagnafræöi  og 
mjög  mikið  las  hann  fomgriska  höfunda,  einkum  Hómer,  en  re^Tidar  i 
þýðingum ;  kvaðst  hann  þurfa  þess  mjög,  til  að  laga  og  hreinsa  skáldskapar- 
smekk  sinn,  sem  hefÖi  verið  farinn  að  fjarlægast  sanna  einfeldni.  í  Rudol- 
stadt  kynntist  hann  yngismeynni  Charlotte  Lengefeld,  er  síðar  varö  kona 
hans,  og  þar  hitti  hann  Goethe  að  máli  i  fyrsta  sinn,  en  ekki  dró 
til  vináttu  með  þeim  i  það  skipti.  Samt  átti  Goethe  mikinn  þátt  i  þri. 
að  SchiUer  var  skipaður  sögukennari  við  háskólann  i  Jena.  Atti  Schiller 
það  að  þakka  hinu  nýútkomna  söguriti  sinu,  -^GescJiichte  des  AbfaJls  dtr 
Niederlande*  (Uppreisnarsaga  Niðurlanda),  sem  mikið  þótti  til  koma.  Vir 
þó  SchiUer  ekki  sagnfræðingur  i  verulegri  merkingu  orðsins,  (^  ekki 
verður  talið  tii  visindalegrar  söguritunar,  það  sem  hann  hefir  ritaö  i 
þeirri  grein,  en  samt  sem  áður  hafa  sögurit  hans  haft  afarmikla  þýÖ- 
ingu  sakir  snildariegs  frásögustýls  og  andrikis  og  sakir  hinnar  eldheitu  tilfinn- 
ingar  fyrir  frelsi,  rjettlæti  og  sannleika,  sem   lýsir  sjer  i  þeim  hvervetoa. 

Árið  1790  kvæntist  Schiller  Charlvtte  Lengefeld  og  var  hún  hio 
ágætasta  kona  og  hjónaband  þeirra  hið  farsælasta.  Hjarta  hans,  sem 
hafði  ekki  farið  varhluta  af  ýmsum  ástarástriðum-  fann  nú  uoaðsrika 
hvild  i  ástriku  heimilislifi,  og  haföi  það  hin  beztu  áhrif  á  öll  hans  and- 
legu  störf.  Hjelt  hann  nú  áfram  hinum  sögulegum  iðkunum  sinum,  sökkti 
sjer  niður  i  heimspeki  Kants  og  samdi  ýmsar  Heimspekilegar  (^  fagur- 
fræðilegar  ritgjörðir.     Sögu  þrjátiu  ára  striðsins   (T^Geschichte  des  dreisst^ 

*  Undireins  og  Goethe  var  kominn  til  valda  hjá  hertoganum,  hafÖi  hann 
fengiÖ  hann  til  aÖ  gera  Herder  aÖ  hirðpresti  og  »generalsuperintcndcrt« 
(æðsta  yfirboða  kennidómsins). 
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jákrigen  Krieges^)  samdi  hann  einnig  og  var  hún  að  koma  út  á  áran- 
um  1791 — 93.  Lagöi  hann  mikið  aö  sjer  og  varÖi  mikiUi  fyrirhöfh 
til  aö  kynna  sjer  sögu  þess  timabils,  þvi  hann  hafÖi  ráðið  meö  sjer,  aö 
yrkja  sjónleik  út  af  Wallenstein.  En  einmitt  þegar  svo  vel  áhorfðist, 
var  böÚð  næst,  þvi  nú  tók  heilsa  hans  aö  bila  af  brjóstveiki,  og  voru 
svo  mikil  brögð  að  þvi,  að  hann  varö  að  hætta  að  halda  fyrirlestra. 
Oían  á  vanheilsu  þessa  bættist  erfiður  fjárhagur,  þó  viÖ  væri  leitaÖ  að 
bæta  úr  honum.  Var  það  drjúgust  hjálp,  er  Schiller  þá  fjekk  frá  Dath 
mörku;  prinzinn  af  Holstein-Augustenborg  og  Schimmelmann  greifi  buðu 
honum  sem  sje  ^árstyrk,  1000  ríkisdali  árlega  i  þrjú  ár,  svo  að  lifs- 
áhyggjur  þyrftu  ekki  að  draga  úr  störfum  hans;  var  danska  skáldið 
Baggesen  hvatamaður  að  þvi,  en  SchiUer  þáði  fegins  hendi  þessa  drengi- 
legu  hjálp.  Árið  1793  tók  hann  sjer  ferð  á  hendur  til  átthaga  sinna  i 
Wúrtembeig  og  dvaldi  fram  undir  ár  i  Heilbronn  og  Stuttgart,  og  í 
þeirri  ferð  samdi  hann  hina  merkilegu  ritgjðrð  sina  >Briýe  úber  die 
aestheiische  Erziehung  des  Menschengeschlechtes^  (brjef  um  fagurfræðilegt 
uppeldi  mannkynsins);  er  það  aðalinntak  hennar,  að  hið  fagra  ætti  að 
vera  æðsta  Iðgmál,  sem  farið  væri  eptir  i  uppeldi  mannsins,  og  aö  það 
sje  vegurinn  til  hins  sanna  frelsis. 

Pegar  Schiller  var  kominn  heim  aptur,  stofnaði  hann  timaritiÖ 
^Die  Horen€.  og  hefst  frá  þeim  tima  vináttusamband  hans  við  Goethe. 
Paö  voru  fádæmi,  og  það  ber  vott  um  hið  óbuganlega  viljaþrek  SchiUers, 
hve  miklu  hann  fjekk  afkastað  á  þeim  ámm,  er  nú  fóra  i  hönd,  þar 
sem  hann  var  svo  mjög  bilaður  á  heilsu,  og  tók  nálega  aldrei  á 
sjer  beilum.  Fyrir  utan  »Die  Horen«færðist  hann  einnig  i  fang  að  gefa 
út  skáldskapar-ársritið  i^Musenalmanach^  (1795 — 1800).  Má  telja,  að 
hjer  byrji  hið  þriðja  timabil  i  skáldskap  hans.  Að  ógleymdum  skop- 
visunum,  ^Xenien*,  sem  þeir  vinirnir  kváöu  i  sameiningu,  orti  SchiUer 
nú  hin  ágætu  kvæði,  ^^Der  Spaziergang*,  (skemmtigangan),  *Lied  der 
Gloche*,  (Uukkukvæði),  ^Das  Ideal  und  das  Leben^,  (hugsjónin  og  lifið) 
og  ýmsar  af  hinum  fogra  »ballöðum«  sinum  og  ^rómönzum*,  t.  d. 
^Der  Tauchert,  (kafarinn),  ^Der  Ring  des  Polyhrates^  (hringur  Polýkra- 
tesar)  o.  fl.  En  mest  kvað  að  þvi,  er  hann  lauk  við  þrildkinn  (tri- 
logiuna)  Wallenstein  (WallensteinS'Lager  —  ^Die  Piccolomini*  —  »  fVaílen- 
stems  Tod*),  (1799)  óefað  hið  stórkostlegasta  og  fullkomnasta  af  öllum 
verkum  hans,  enda  jafnframt  hið  þjóðlegasta,  þar  sem  aðalpersónan  er 
frægðarhetja  úr  sögu  Þýzkalands  og  leikritið  byggt  á  undirstöðu  sögu- 
legra  viöburða.  Það  var  þvi  að  vonum,  að  sjóiíleikur  þessi  hertók  hugi 
manna  og  náði  almennri  þjóðhylli.  Ásetti  SchiUer  sjer  nú,  að  yrkja 
framvegis  eingöngu  sjónleiki,  og  á  áranum  1800 — 1802  samdi  hann 
tvo  »rómantiska«  sorgarleiki  sögulegs  efnis,  ^Maria  Stuart^  og  i>Jung- 
frau  von  Orleans^  (ungfrúin  frá  Orleans),  og  1803  kom  út  eptir  hann 
^Braut  von  Messina^,  sem  er  einkennilegur  sorgarleikur  að  þvi  leyti 
sem  þar  er  likt  eptir  fomgriskum  tragediuskáldum  með  þvi  aÖ  viðhafa 
kórsðngva  og  láta  örlagavald  (fatum)  ráða  i  gangi  leiksins.  Siðasti  sorgar- 
sjónleikurinn,  sem  Schiller  orti,  var  i^WUhelm  Tdh  (Vilhjálmur  Tell), 
er  hann  lauk  við  öndverðlega  á  árinu  1804.  í  honum  er  lýst  sigri 
þeim,  er  hið  sanna  og  gö%a  frelsi  vinnur  á  ofriki  og  harðstjóra.  Hefir 
enginn  af  sjónleikjum  SchiUers  orðið  hinni  þýzku  þjóð  kærari,  þvi  hjer 
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birtust  hans  gömlu  frelsis  og  mannrjettinda  hugmyndir  að  nýju,  göfjgað- 
ar  og  fegraöar  fyrir  skáldlega  snilli,  sem  náð  hafÖi[]sinu  haesta  sdgi. 
Var  Vilhjálmur  Tell  fyrst  leikinn  í  Weimar,  en  siðan  i  Berlin,  og  var 
Schilier  þar  nærstaddur  og  sjálfur  vottur  aö  þvi,  meö  hvilikum  algleym- 
ingi  hocum  var  tekið.  Óðara  en  hann  lauk  við  Vilhjálm  Teil,  haföi 
hann  tekiö  fyrir  annaö  eíhi,  y>Demetrius^,  úr  Rússlands  sðgu,  og  átti 
að  verða  sorgarleikur,  en  til  að  fuUgera  hann  entist  honum  ekki  aldur, 
þvi  heilsan  var  nú  algjörlega  á  förum  og  dauði  fyrir  dyrum.  Af  íDe- 
metrius«  eru  að  eins  til  brot  og  drög,  sem  sýna  hvemig  leikurinn  var 
áformaður,  og  má  af  þvi  ráða,  aö  hann  mundi  hafa  oröið  snildarvcrk. 
Af  lýriskum  kvæðum  Schillers  er  i> Alpenjáger^  (Alpaskyttan)  eitt  hið 
siðasta.  Hann  andaðist  9.  mai  1803  til  mikillar  og  almennrar  sorgar 
um  allt  f  ýzkaland,  þvi  aldrei  hefir  neitt  þýzkt  skáld  verið  jafnelskaö  og 
hjartfólgið  öllum,  æðri  og  lægri,  eins  og  hann. 

Schiller  var  eigi  að  eins  mikið  skáld,  heldur  hafði  hann  eiunig 
lyndisfar  og  hjartalag,  sem  samboðið  var  hinni  miklu  og  háleitu  gáfu 
hans,  og  þvi  Íýsti  sjer  einnig  i  lifemi  hans  og  framkomu  hatur  á  falsi 
og  órjettlæti,  rikur  áhugi  á  hinu  fagra  og  sanna  og  lotning  fyrir  hinu 
heilaga,  samfara  yfirlætisleysi,  einlægni  og  hjartans  hreinskilni.  Aö  }tra 
áliti  var  hann  ekki  friður  maður,  en  andlitiö  svipmikið  og  skarplegt  os^ 
lýsti  hinu  andlega  afli  og  andagiptar  fjöri,  sem  inni  fyrir  bjó,  einkum 
þegar  hann  talaöi,  og  gerði  það  persónu  hans  mjög  tilkomumikla. 

I  trúarefnum  var  hann  frjálshyggjandi  eins  og  Goethe,  og  kveöst 
hann  af  trúrækni  ekki  játa  neina  trú;  en  hitt  er  vitaskuld,  að  hann  var 
játandi  þeirra  hugmynda,  sem  em  trúarbragðanna  æðsta  undirstaða,  eins 
og  lika  skáldskapur  hans  ber  Ijósastan  vott  um^.  Haíi  nokkurt  skáld 
borið  merki  með  einkunnarorðinu ;  :»Excelsior€,  þá  var  það  SchiUer,  s\'o 
hátt  setur  hann  markið  og  svp  hugsjónarlega  háleitur  er  skáldsbpur 
hans.  £n  allt  um  það  hefir  hann  orðið  hið  alþýðlegasta  og  kærasta  skáld 
þýzku  þjóðarinnar,  og  kemur  það  af  þvi,  að  þótt  skáldskapur  hans,  sjer- 
staklega  hinn  lýriski,  sje  mestmegnis  heimspekilegur  og  fræðilegur,  þá 
er  hann  hinsvegar  svo  hrifandi  sakir  háfleygis,  tilíinningarikis  og  tigu- 
leika  orðjærisins,  að  jafnvel  þótt  efnið  sje  þungt  i  sjálfu  sjer,  þá  s^'ngsi 
það  inn  i  hvers  manns  hug  og  hjarta.  Einmitt  fyrir  þetta  hefir  SchiUer 
orðið  kennari  þjóðar  sinnar,  að  hann  hefir  náð  til  hennar  allrar  með 
áhrifum  sinum,  og  er  þetta  eitt  meðal  annars,  sem  skilur  miUi  Schillers 
og  Goethes,  aö  SchiIIer  er  alþýðlegri  og  sjerstaklega,  fremur  en  Goethe, 
skáld  hinna  ungu;  hins  vegar  stendur  Goethe  að  sinu  leyti  nær  menni- 
aöa  flokknum  og  æöri  stjettunum  og  verkar  meira  óbeinlinis  en  beinlinis  meö 
sinni  skáldsnilli,  sem  að  visu  hvilir  á  breiðari  og  allsherjarlegri  gnindvelli 
en  SchiUcrs.  Að  öðru  leyti  stefna  bæÖi  þessi  stórskáld  að  sama  markinu, 
þó  hvort  um  sig  hafi  sina  aöferð.  Goethe  tekur  lifið  eins  og  það  er, 
og  samlagar  þaö  sinum  anda;  hann  verður  fyrst  að  lifa  i  eigin  tilfinn 
ingum,  það  sem  hann  viU  yrkja  um  og  koma  i  skáldlegan  búning.  Hann 
stendur  föstum  fótum  á  vemleikans  jörð  og  augu  imyndunar  hans  lita 
fyrst  á  vemlega  lifið,  en  þar  næst  á  hugmyndina.     Aptur  litur  SchiBer 


^    Welche  Religion  ich  bekenne?   Keine  von  allen, 
Die  du  mir  nennst.  —  Und  warum  keine  ?  Aus  Religion, 
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íyrst  á  hugmyndina  og  leitar  henni  síðan  staðar  i  lifinu.  Andi  hans  býr 
i  hugsananna  heimi,  og  upp  til  þeirrar  hæöar  viU  hann  lypta  verulega 
lifinu.  Þannig  vilja  báðir  ná  sama  takmarkinu,  að  samþýða  hið  eilifa 
við  hiö  mannlega,  og  eiga  þeir  svo  saman,  að  hvor  fullgerir  annan. 
Engin  efunarsýki  eitraði  trú  þeirra  á  framfarir  mannkynsins  fyrir  sigur 
hinna    hugsjónarlegu   afla,  sem  hreyfa  sig  djúpt  i  lifi   þjóðanna,    og  það 


Tvist\tta  Goethe's  og  Schiller's  í  Weimar,  eptir  E.  Rietschel. 

er  þessi  hin  »pósitiva«  hHð  veru  þeirra,  sem  hefur  þá  hátt  upp  yfir  öll 
önnur  samtiða  skáld  (Leixner).  Aldrei  hefir  neitt  vináttusamband  verið, 
sem  boriÖ  verði  saman  viÖ  þeirra,  og  stendur  þaÖ  einstakt  i  bókmennta- 
sögu  alls  heimsins,  þvi  hjer  dró  sanian  með  tveimur  hinum  mestu  skáld- 
mæringum  aldarinnar,  sem  þó  voru  aö  mörgu  svo  ólikir,  og  þar  á  ofan 
keppinautar  sin  i  millum,  og  bundu  þdr  meö  sjer  hina  göfgustu  vin- 
áttu,   er  byggÖ  var  á  þvi,  að  báðir  stefndu  að  sama  hugsjónamarki.    Eng- 
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inn  rigur  átti  sjer  þar  staö,  heldur  var  miklu  fremur  hvorum  anot  um 
annars  sæmd;  eins  og  þessir  Dioskúrar  andans  störfíiðu  saman  i  ein- 
ingu,  eins  munu  þeir  framvegis  lifa  samtengdir  i  áhrífum  smum  c^ 
endurminningunni  og  tvistjörau-merki  þeirra  jaíhan  Ijóma  hitt  yfir  dfbpi 
tímans  og  bera  skæra  birtu  j'fir  öldum  og  óbornum. 


Hringsjá. 

(Hr^Tihenda  send  Valdimari  Briem  ii.  nóv.  1895.) 

Faldi  Hatnar  vizku  og  snildar! 
Vertu,  bróðir,  kvaddur  í  óði; 
Gæðavetur  lir  glöðu  heiði, 
Guðleg  jól  og  nýjárs  sólul 
Dægur  hvert,  þó  sjöfalt  syrti, 
Sje  þjer  bjart  og  Ijett  i  hjarta; 
Heliist  sjór  af  glóanda  gulli, 
Greppur,  enn  yfir  þína  Hreppal  — 

Tigu  sex  hef  eg  fyllt  á  flugi 
Fljótra  ára  lifs  á  bárum; 
Ferðin  lá  yfir  frera  harða, 
Furðugljiifur  og  margar  urðir. 
Full  af  sól  og  fegurð  allri 
FjölHn  sýnast  af  BernskuvöUum, 
En  —  hvar  hættir  —  hjálpi'  oss  drottinn  I 
(Hrópað  er  siðan)  Ijóta  hliðin?  — 

Hvorki  skal  þó  kvarta  um  hörku 
Heims  i  raun  og  blása  i  kaunin, 
Nje  mitt  gæfugengi  lofa, 
Get  eg  það  fáir  stórum  meti. 
Hitt  er  vert  að  herma  í  frjettum, 
Hvað  eg  merkast  sjái  þaðan, 
Sem  eg  stend  á  sjónartindi, 
Sextiu  ára,  þulurinn  hári. 

Sje  eg  fyrst,  i  sama  fjarska 
Synda  ódauðleikans  myndir  — 
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Tindagiilpur  Gimlés  stranda 
Glýjaðar  sömu  rósaskýjum. 
Þó  hefur  brekkan  stórum  stækkað, 
Strið  eg  finn  og  sáran  kviða, 
Hversu  lítið  gat  eg  og  gætir 
Gjörða  minna  hjer  á  jörðu. 

Þess  er  von,  eg  sá  um  seinan 
Sannleik  þann,  sem  er  lífið  manna, 
Það  er  sigur  sjálfs  og  huga 
Sinn  frá  blekking  læra  að  hnekkja. 
Taktu,  gríptu  himininn  heima, 
Hlauptu  ei  brott  frá  lögum  drottins; 
Hjer  þú  hittir  heiminn  rjetta, 
Hættu  að  snikja  á  draumaríkin. 

Tvennar  sveitir  sje  eg  státa, 
Sannlega  báðar  valtar  í  ráði; 
Önnur  hlær  að  heimsku  manna 
Hæðum  frá  og  lýði  smáir; 
Hin  má  lúta  lágt  og  strita, 
Láta  flá  sig  drottna  háa; 
Þó,  ef  fjöldinn  vex  til  vaida, 
Verri  fá  menn  sjaldan  herra. 

Heiminn  trúi'  eg  hleypidómar 
Hryggilega  enn  þá  byggi; 
Heili  vor  (eða  heldur  sáiin)      ' 
Hiýtur  að  erfð  með  kostum  lýti. 
Þóttii  sannir  sumum  mönnum: 
Sex  og  tveir  eru  átta',  ei  meira, 
Sex  eg  tveir?  —  það  er  svikaskýring, 
Svara  þeir,  það  er  einum  fleira. 

Heimskan  enn  er  hjáguð  manna, 
Höfuðprestur,  er  liita  flestir, 
Lagaboð  sin  lifanda  guði 
Lánar  enn,  þó  hætti  brennum; 
Leysir  kniita  lífsins  gátu, 
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Lyklana  geymir  enn,  þá  miklu, 
(Hver  sem  eyru  hefur,  sá  heyril) 
Himnaríkis  og  neðsta  díkis. 

Kóngar  allir  hana  hylla, 

hennar  af  náð  þeir  rikin  þáðu, 

Erfa  lönd,  þó  ekkert  starfi, 

Arfa-signet  fjöldans  tignar. 

Hemum  gefur  hiin  heiður  ærnan, 

Hjúpi  dúðar  apaskrúða, 

Slyngan  girðir  sliðurtiingu, 

Slepptu'  ei  —  segir  hiin  —  skerðu,  dreptu! 

Fer  á  þing  með  fólknárungum 
Fljettar  lög  og  slær  þau  blettum; 
Blinda  gjörir  beztu  anda, 
Böndum  vefur  mál  og  höndur; 
Sundrung  veldur  hófi  hrindir, 
Hreykir  bokkum,  skapar  flokka, 
Telur  ölJum  tómum  sálum 
Trú  um,  þær  sje  beztu  hjúin. 

Lyfjabúðum  lygaseyði 
Lánar  hún  enn  við  kvalaspennum 
Hrönnum  lýði  glepur  og  ginnir 
Galeni  hrat  og  Hippokratis. 
Gaman  er  að  þjer  hiimbúgs-heimurl 
Hamalt  fylkir  glösum  »Brahminn«; 
Biflian  seld  fyrir  bækur  fifla, 
Brönurimur  og  »gal  lir  hönum*. 

Fer  i  kringum  flugvitringa, 
Fær  sjer  vist  með  áþeistum 
Sýnir  kosti  sósialista, 
Setur  þing  með  stjórnleysingjum; 
Reynir  kosti  realista, 
Ri.stir  torf  hjá  idealistum; 
Brennir  þang  með  biifræðingum, 
Blessar  í  hverri  staupamessu. 


Sízt  hún  vægir  mildum  meyjum, 
mittin  spennir  viÖjum  þrennum, 
Farfar  kinn  og  feygir  tennur, 
Fyllir  búðir  glysi  trúÖa. 
Hún  á  bróður,  heitir  Vani, 
Hennar  boð,  sem  trúast  kennir, 
Sjer  ei  löst,  en  lýtur  systur 
Lotning  með,  því  hún  er  drottning. 

»Gengur  hún  samt«  — svo  greindi  fanginn 
Galilei,  um  jarðardalinn ; 
Vil  eg  enn  þá  sögu  sanna, 
Synd  er  að  heita  þvi  og  blindni. 
Ómagaháls  á  foldar  frelsi 
Finnst  oss  iangur  og  skrykkjótt  ganga, 
Sjá  má  þó  og  sífelit  trúa 
Sigurmerkjum  drottins  sterku. 

Reynsluvitið  vex  og  hreinsast, 
Vitinu  fylgir  Ijós  og  hiti, 
Hitinn  vekur  kærleiks  hvatir, 
Hvatir  þær  oss  kenna  að  rata; 
Hatri  linnir,  heimsku  slotar, 
Heimurinn  náðarkrapta  geymir; 
Yfir  er  guð,  en  enginn  djöfuU, 
Utan  stríð,  sem  lögum  hlýðir. 

Yfir  er  guð,  sem  einn  er  lifið, 
»uppi,  niðri  og  þar  i  miðju*, 
I  honum  lifum,  erum,  hrærumst, 
Eins  og  forðum  Páil  nam  orða. 
Hvað  er  sái  og  hugsun  jegsins? 
Himinsól  á  vatnsins  bólu, 
Sjálfleiksgráð,  unz  sól  þá  hylur, 
Sjónarvillur  og  draumahylling. 

Gef  oss,  guð  í  Ijósi  að  lifa, 
Lifa  sem  þinn  vilji  skrifar; 
Skrifuð  leiptra  himinhöfin 
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Höfuðletri  þínu  stöfuð. 
Þorsti  vor  og  lifandi  lysting 
Lögin  sjeu  þín  dýrðarfögru. 
Gæzkan  há  og  guðieg  vizka 
Giptan  er,  sem  lieiminum  lyptir! 

Valdimar,  oss  vantar  eldinnl 
Valdimar,  hann  biæs  svo  kaldan; 
Kuldi  dauðans  kaliar:  skáldi, 
Kvölda  tekur,  jeg  hef  völdin  I  — 
Þyldi  guð,  að  tvisvar  tjaldi 
Tildra  mætti  lífe,  ef  vildi, 
Skyldi'  eg  varhug  glæpskugjöldum 
Gjalda  betur.    En  —  það  fæst  aldreil  — 

Kvíði*  eg  þó  ei  kðr  nje  dauÖa, 
Kæri  bróðir,  og  sizt  i  óði: 
Lifið  er  gott,  þó  vel  eg  viti 
Veturinn  kominn  —  aldrei  betra. 
Neista  gaf  mjer  guð  inn  hæsti 
Gæzku  sinnar  i  öndu  minni; 
Náðin  hans  eru  gnógleg  gæði, 
Göfug  Ijóð  og  tni  á  hið  góða. 

Eigingirni  að  ala  á  hjami 
Elli  sinnar,  margan  fellir; 
Kennum  þjóð  af  alhug  unna 
Annars  hag  og  lifínu  sanna. 
Rjúfum  þessa  kotungs  kofa, 
Kveykjum  í  þeim,  brennum,  steikjum, 
Reisum  hallir  hærri  fjöllum 
Hetjuþjóð  með  lifanda  óði  1  — 

Jólasöng  með  sál  og  tungu 
Syngið  nýjan,  bragmæringar! 
Hringið  inn  í  hjörtun  ungu 
Hundrað  sinnum  drottins  undrum! 
Slöngvið  burtu  deyfð  og  drunga; 
Drengskap  nýjan  læri  mengi; 


Lundin  frjáls  og  lifsins  yndi 
Landið  blessi  sigróandal 


Hringsjá  min  er  hulin  drunga.  — 
Huggaðu  mig  og  prýddu  glugga, 
Amarfell,  svo  ofin  gulli 
Eygi'  eg  lönd  á  Sólarströndum  1  — 
Myrkur  hylja  himinhvolfin, 
Hálfar  sofa  veraldar  álfur; 
»TóIf«  mjer  dynur  tímans  elfa: 
Tali  hættum,  bróðir,  valel 

Mattk.  Jochumsson. 


Frá  VesturheimL 


Kæra  EIMREIÐ! 

Úr  þvi  aö  svo  bar  til,  að  ritstjóri  þinn  brá  sjer  til  Vesturheims 
siðastliðið  sumar,  mun  þjer  ekki  þykja  ösanngjamt,  að  ædast  til  pcsSy 
að  hann  segi  þjer.dálida  ferðasögu.  Það  er  meira  en  velkomið,  að  jeg 
reyni  það,  en  þú  verður  þá  lika  að  fyrirgefa,  þó  hún  verði  bæði  smtt 
og  nokkuð  i  molum.  •  Ber  margt  til  pess,  Fyrst  og  fremst  getur  þú 
nú  ekki  við  miklu  tekið  af  einu  tagi,  ef  þú  átt  ekki  að  verða  allt  of 
einhliöa,  og  i  annan  stað  hef  jeg  i  mörg  hora  að  líta,  og  timinn  þvi 
mjög  af  skoraum  skammti  til  ptss  að  semja  ferðasögu,  svo  i  nokkra 
lagi  sje.  far  við  bætist  og,  aö  jeg  hafði  svo  hraöa  ferÖ  um  það  svæði, 
sem  j^  einmitt  hefði  helzt  viljaö  segja  eitthvað  frá,  að  jeg  gat  ekki 
kynnt  mjer  neitt  til  hlitar,  og  þvi  siður  ritað  neitt  hjá  mjer,  svo  að  allt 
veröur  að  byggjast  á  minni  En  hvaö  um  það,  jeg  skal  gera  þjer  úr- 
lausn,  en  þú  verður  að  taka  viljann  fyrir  verkið. 

»Hátið  er  til  heilla  bezt«,  sögðum  við  Þorsteinn  Hrlingsson  sam- 
ferðamaður  minn,  er  við  hleyptum  eimfáknum  úr  hlaði.  Pað  var  á 
þriðja  i  hvitasunnu,  aö  kveldi  hins  26.  mai  (kl.  7,50).  Rann  eimlestin 
sem  leið  lá  suður  Sjálandsgrundir  til  Krosseyrar,  en  þar  stigum  viö  á 
skipsf|öl  og  hjeldum  sjóleiðis  til  Kilar.  f  ar  tók  viö  önnur  eimlest,  er 
flutti  okkur  til  Hamborgar,  og  komum  við  þangaÖ  að  morgni  pess  27. 
(kl.  9«/J.  Uppgötvuðum  við  þá,  að  með  sömu  lestinni  kom  þangað 
Ólafiar  Benediktsson  (sýslumanns  Sveinssonar),  en  fyrir  vóra  þar  á  jám- 
brautarstöðinni,   til   þess   að  taka  á  móti  okkur,  Björa  kaupmaður  Krist- 
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jánsson  (úr  Reykjavík)  og  Guðjón  Vigfússon  (frá  Klausturhólum).  Vóram 
við  þá  þar  saman  komnir  5  landar,  og  mun  það  fremur  nýlunda  í  Ham- 
borg,  að  svo  margir  íslendingar  sjeu  þar  i  einu  lagi.  f  ennan  dag  og 
næstu  nótt  dvöldum  við  i  Hamborg,  og  notuðum  daginn  til  f)ess,  að 
skoða  bæinn  og  einkuni  hinn  fræga  d^Tagarð  þar.  HöfÖum  við  góöan 
leiðtoga,  þar  sem  Björn  Kristjánsson  var,  sem  þar  var  kunnugur  hverium 
kyma,  enda  Ijet  einkis  ófreistað,  til  þess  að  gera  okkur  dvölina  sem 
þægilegasta. 

Að  morgni  þess  28.  mai  kvöddum  við  Hamborg  (kl.  9)  og  hjeldmii 
með  eimlest  til  hafnarstaðarins  Cuxhaven.  Þangað  komum  viökl.  ii\j 
og  stigum  jafnharðan  á  hjólskip,  sem  notað  var  sem  ferja,  til  þess  að 
flytja  okkur  og  fjölda  annara  farþega  út  í  eimgamminn  Normavniu,  00 
var  okkur  þar  heiisað  með  hljóðfæraslætti ;  stóð  heiU  flokkur  manna(ii 
á  þiljum  uppi  og  Ijek  á  ýmisleg  hljóðfæri.  Fylgdi  sá  leikaraflokkur  skip 
inu  og  Ijek  jafnan  nokkra  stund  hvern  dag  fyrri  partinn  og  eins  yíir 
borðum.  Hvilíkt  bákn  slikt  skip  sem  Normannia  er,  geta  þeir  varla 
gert  sjer  i  hugarlund,  scm  ekki  hafa  sjeð  neitt  þvilikt.  Pövt  hjólskip 
það,  er  ferjaði  okkur  út  i  N.,  væri  öUu  stærra  en  þau  eimskip,  sem  tills- 
lands  ganga,  fór  okkur  þó  scm  Þór  og  Loka,  er  þeir  komu  til  hallar 
Útgarðaloka,  þegar  við  komum  aö  hliðinni  á  N.,  að  við  urðum  að  setja 
hnakkann  á  bak  okkur  aptur,  áður  við  fengjum  sjeð  yíir  upp,  —  upp  á 
skipsstokkinn.  Og  ekki  fannst  okkur  minna  um,  er  upp  var  komið  i 
þilfarið.     Ef  það  hefur  átt  við,  sem  kveðið  var  um  Orminn  langa: 

Heil  var  stund  frá  hausi  að  sjá,  þar  til  mundu  aptan  á 

er  hljóp  á  storðu  boöa,  ýtar  sporðinn  skoöa, 

hvað  ætli  mætti  þá  segja  um  Normanniu?  Ormurinn  var  þó  (>þat  er 
graslægt  var«)  ekki  nema  74  álnir  (—  55»/,  alin  dönsk),  en  N.  er  om 
500  fet  á  lengd,  58  á  breidd  og  40  á  dýpt.  Hún  er  8,716  að  lesia 
tali  og  gcngur  með  16,000  hestöflum.  Má  af  þessu  sjá,  að  hún  gæc 
næstum  þvi  haft  íslandsfarið  Lauru  (sem  er  700  að  lestatali)  sem  bát  á 
þilfarinu.  N.  skriður  22  milur  enskar  á  klukkustund  og  fer  á  liðugum 
6  dögum  miUi  New  York  og  Southampton.  Skipshöfnin  ein  er  340 
manns,  en  hvc  marga  farþega  hún  getur  tekið,  veit  jeg  ekki.  Ekki  er 
hætt  við  sjóvciki  á  N.,  þótt  hafrót  sje  nokkuÖ,  þvi  hún  heggur  ekki 
eða  .skoppar  á  öldunum,  af  þvi  að  lengdin  er  svo  mikil,  að  ja&an  em 
margar  öldur  undir  i  senn,  ein  komin,  þegar  önnur  er  að  fjalla.  Þá  cr 
ekki  hættan  heldur  mikil  að  sigla  með  henni,  þvi  mjög  viða  eru  vatns- 
hcld  stálþil,  svo  að  skipið  getur  ekki  sokkið,  þótt  gat  kæmi  á  þaö  eio- 
hvers  staðar.  í  skipinu  eru  og  2  eimvjelar,  2  skrúfiir  og  2  gangar  aí 
öllum  hreyfifærum,  svo  skipið  fer  allra  sinna  ferða,  þó  annar  gaogurioo  bili 
Á  N.  eru  3  farnf-mi  og  vórum  við  forsteinn  i  þvi  fyTsta,  en  hin 
sáum  við  ekki.  Er  farþegabústaðurinn  þar  sem  margloptaö  veitingahús 
og  salimir  svo  skrautlcgir,  að  jeg  minnist  ekki  að  hafa  sjeð  mcira  i 
borið  annars  staðar,  nema  ef  vera  skyldi  i  höllunum  i  Versölum  i  Frakk 
landi.  í  sölunum  sjcst  hvergi  i  sjálfa  veggina,  þvl  allt  er  þakiö  annað- 
hvort  með  dýrindis  málverkum,  speglum,  flaujeli  eða  gullflúri,  sem  skipi 
ist  á  hvað  viö  annað.    Og  eptir  því  eru  húsgögnin.    Hverjir  2  farþega' 


55 

hafa  svefhherbergi  sjer  og  urðum  við  Þorsteinn  herbergisnautar.  Var 
herbergið  svo  rúmgott,  að  þar  var  allt  tvennt:  2  rekkjur,  2  fataskápar, 
2  þvottaborð  með  öllum  þvottaáhöldum  o.  s.  frv.  og  þó  var  þar  nóg 
rúm  fyrír  ferðakistur  okkar  og  allt  okkar  dót  að  auki.  Far  var  og  legu- 
bekkur,  en  við  notuðum  hann  litt,  þvi  við  vórum  optast  annars  staðar  á 
daginn.  í  fyrsta  farrými  eru  2  afarmiklir  borðsalir,  hvor  upp  af  öðrum, 
og  geta  setið  mörg  hundruð  manns  i  hvorum ;  þar  er  og  heljarstór  reyk- 
ingasalur,  kvennasalur,  lestrarsalur  og  fyrír  söng  og  hljóðfæraslátt  með 
stóru  nótna-  og  bókasafni.  Þar  innar  af  eru  smærrí  herbergi  með  skrif- 
borðum  og  öUum  ritíongum  til  afnota  fyrír  farþega.  A  skipinu  er  póst- 
hús  með  tveimur  p>óstmeisturum,  og  er  annar  þeirra  þýzkur,  en  hinn 
ameriskur.  Par  fást  þvi  bæði  frimerki  og  brjdispjöld  og  á  nokkrum 
stööum  i  skipinu  hanga  póstkassar,  sem  menn  geta  kastað  i  brjefiim 
sinum,  og  tæma  svo  póstmeistararnir  þá  á  vissum  tímum  og  a%reiða 
svo  póstinn,  jafnskjótt  og  skipið  kemur  einhvers  staðar  við  iand.  Á  skip- 
inu  er  og  sjerstök  vixilstofa,  þar  sem  menn  geta  skipt  hverrar  þjóðar 
raynt  sera  er;  þar  eru  og  alls  konar  bðð  og  yfir  höfuÖ  virðist  þar  vera 
fiest  allt,  sem  mönnum  getur  dottið  i  hug  að  óska  eptir.  Par  er  nátt- 
úrlega  lika  lyfjabúð  og  læknir,  sem  lætur  farþegum  ráð  sin  i  tje  ókeypis. 
A  þiljum  uppi  eru  breið  gangrúm  fram  með  báðum  hástokkum,  þar  sem 
.farþegar  geta  hreyft  sig,  og  er  óravegur  endanna  á  milli.  Þar  liggja  og 
ýmisleg  leikspil  frammi,  sem  farþegar  geta  skemmt  sjer  við,  og  þar  var 
o^  stundum  slegið  i  dans  á  kveldum.  Yfir  nokkrum  hiuta  er  sólbyrði, 
er  hlífir  gegn  sól  og  regni,  og  þar  sitja  menn  á  reiðustólum,  sem  menn 
þó  verða  að  borga  fyrir  visst  gjald,  i  dollar  fyrir  ferðina  alla  leið.  Allt 
er  skipið  upplýst  með  rafmagnsíjósi  og  þvi  mjög  haganlega  fyrir  komið. 
Þegar  við  Porsteinn  komum  niður  i  herbergi  okkar  fyrsta  kveldið,  þótti 
okkur  kynlegt,  að  ekki  skyldi  vera  búið  að  kveykja  þar.  Jeg  hafði  um 
daginn  tekið  eptir  stálsveif  á  veggnum,  sem  j^  hafÖi  skoðað  sem  hring- 
ingarfæri,  og  sagði,  að  bezt  væri  að  hringja  á  þjón,  greip  i  sveifina  og 
sneri;  brá  þá  svo  við,  að  i  sama  vetfangi  varð  skinandi  bjart  i  herberg- 
inu  af  rafmagnsblossa,  og  kom  þetta  svo  fiatt  upp  á  okkur,  að  við  störð- 
um  fyrst  i  stað  hvor  á  annan  þegjandi,  eins  og  tröU  á  heiðrikju.  Sáum 
viö  þá,  hvers  kyns  var,  að  sveifin  var  Ijósfæri,  og  var  önnur  sams  konar 
sveif  á  rúmstokknum,  svo  að  maður  gat  kveykt  og  slökkt,  þó  maður 
lægi  í  rúminu,  eptir  vild  alla  nóttina,  með  þvi  að  snúa  sveifinni.  Svo 
sáum  við  hringingarfærin,  og  vóru  þau  tvö,  sitt  á  hvoru  rúmi,  en  öðru- 
vísi  að  gerð  en  Ijósfærin. 

Pá  var  viðurgjömingurinn  á  Normanníu  ekki  slakur.  Árla  morguns, 
kl.  6,  var  reitt  fram  te,  en  það  notuðu  vist  fáir  af  farþegum,  þvi  fæstir 
þeirra  komust  svo  snemma  úr  bólinu.  Kl.  8 — 10  snæddu  menn  morgun- 
verð,  og  var  þá  um  að  velja  fjölda  bæði  heitra  og  kaldra  rjetta.  Kl.  i 
var  haldinn  dagveröur  (lunch)  og  kl.  6  náttverður  (dinner)  og  vóru  við 
þessar  máltiðir  rjettimir  8 — 12  að  tölu.  Kl.  8Ví  var  sett  fram  te  og 
\Tnislegur  kaldur  matur,  og  gat  hver  neytt  þess,  sem  vildi,  en  þeir  vóm 
vanalega  heldur  fáir,  sem  notuðu  sjer  það.  Við  hverja  raáltið  var  prent- 
aður  matseðiU  og  við  hinar  stærri  máltiðir  var  leikið  á  hljóðfæri,  meðan 
menn  sátu  yfir  borðum.  Drykkjarföng  urðu  menn  aÖ  kaupa  aukreitis 
(nema   kaffi   og   te),   en  þau  vóru  ekki  dýr,  eptir  því  sem  annars  gerist 
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á  skipum.  Öll  framreiðsla  var  hin  mesta  fýrirmynd.  ViÖ  hvert  borö 
sátu  I  o  mannSy  og  gengu  þar  2  skutilsveinar  um  beina,  bar  annar  t  d. 
kjötkrásir,  en  hinn  grænmeti  o.  s.  frv.  Gekk  öll  þjónusu  viö  boiðin 
sem  eptir  snúru,  þvi  fram  viö  dyrnar  á  borðsalnum  stóöu  jaíhan  2  dröti- 
setar,  sem  gáfu  merki  meö  bjöllu,  hvenær  hver  rjettur  skyldi  inn  bor- 
inn  og  diskar  og  leifar  út  bomar,  og  litu  yfir  höáiö  eptir,  aÖ  allt  feri 
fram  meÖ  sem  mestri  reglu,  enda  gekk  þaö  allt  eins  og  i  sögu.  AUur 
var  maturinn  hinn  Ijúffengasti  og  margs  konar  aldin  &am  reidd,  sem 
flesta  mundi  íiirða,  að  til  væru  á  þeim  tima  árs.  Á  milli  máltiða  var  á 
þilfarinu  við  og  við  borið  um  svaladrykkir,  smurt  brauð  og  keks  handa 
þeim,  sem  vildu,  og  var  það  allt  ókeypis.  Fyrir  fæði  er  ekki  grdti 
neitt  sjerstakt  gjald,  heidur  er  það  og  faríð  selt  i  einu  lagi.  Pö  viður- 
gjömingurinn  sje  hinn  sami  fyrir  alla  i  i.  farrými,  er  þó  mikill  munur 
.á  þvi,  hve  mikið  farið  kostar  þar.  Kostar  það  minnst  um  300  kr.,  en 
mest  um  1000  kr.  eða  jafhvel  meira.  Fer  verðið  eptir  þvi,  hvar  menn 
búa  i  skipinu,  hátt  eða  lágt,  og  eins  nokkuð  eptir  þvi,  hvemig  herbeigin 
eru  útbúin ;  fylgir  hinum  dýrastu  sjerstakt  baöherbergi,  sem  ekki  er  til 
afnota  fyrir  aöra,  og  fleira  þess  háttar. 

Daginn  eptir  að  við  Ijetum  út,  komum  við  við  i  Southampton  á 
Suður-Englandi  (kl.  12)  og  tókum  þar  póst  og  farþega.  Sama  dag  (29.) 
siðdegis  komum  við  við  i  Cherbourg  á  Frakklandi,  og  Ijetum  siðan  l 
haf  og  sáum  svo  eigi  land  fyrri  en  að  morgni  þess  5.júni.  Komum 
við  i  höfh  i  New  York  kl.  6  árd^s,  eptir  7»/,  dags  ferð  aila  leið  W 
Hamborg.  Hef  jeg  aldrei  farið  þægilegri  og  skemmtilegrí  sjóferð,  og  sá 
næstum  eptir  að  þurfa  að  skilja  við  Normanniu.  Mundi  jeg  ekki  annað 
skip  fremur  kjósa,  ef  það  ætti  fyrir  mjer  að  liggja  að  sigla  aptur  yfir 
Atlantshaf. 

í  NewYork  dvöldum  við  þann  5.  og  fram  til  hádegis  næsta  dag 
og  notuðum  þann  tima  til  þess  að  skoöa  bæinn.  Bar  þar  maigt  nýstir- 
legt  fyrir  augu  okkar,  sem  oflangt  yrði  að  lýsa.  Við  bjuggum  á  stóru 
veitingahúsi  i  miðjum  bæ  (Fifth  Avmue  Hotel),  á  4.  lopti,  og  raátti  {»ð 
ekki  hátt  heita  i  samanburði  við  hæð  hússins  og  margra  annara.  17 
lopta  hús  sá  jeg  þar  hæst,  en  til  munu  þau  hærri.  En  ekki  þurftum 
við  að  ómaka  okkur  upp  nje  niður  stiga, .  þvi  allt  er  fiirið  i  lyptivjel 
sem  liður  sem  örskot  upp  og  ofan,  hvenær  sem  maður  þarf  á  aö  halda. 
Viðurgjömingur  var  þar  hinn  bezti,  enda  kostaði  húsnæðið  og  fáeöið 
fyrir  hvom  okkar  5  dollara  (—18  kr.)  om  daginn,  en  drykkjarfbng 
aukreitis. 

Frá  New  York  hjeldum  við  með  eimlest  þann  6.  til  Boston  og 
komum  þangað  kl.  5 ,  og  ókum  þaðan  i  vagni  til  Cambrídge,  sem  liggur 
i  útjaðrinum  á  Boston,  en  er  þó  bær  fyrir  sig,  þótt  heita  megi  að  báðir 
myndi  eina  heild.  Boston  er  mestur  menntabær  i  Ameriku  og  i  Cam- 
bridge  er  frægasti  háskóli  Amerikumanna,  Harvardháskólinn.  Til  Cam- 
bridge  var  ferðinni  aðallega  heitið  og  settumst  við  þvi  þar  um  kyrt  og 
dvöldum  þar  6  vikur,  til  þess  að  rannsaka  ýmsar  fomrústir  þar  fyrir 
Miss  Horsford,  sem  þar  býr  hjá  móður  sinni.  Kringum  Cambridp 
era  margar  og  merkilegar  fomleifer,  þó  erfitt  sje  að  segja,  frá  hvaÖa  tima 
þær  stafa.  HafÖi  faðir  Miss  Horsford,  sem  var  prófessor  i  efiiafiræÖi  við 
Harvardháskólann,  og  nú  er  dáinn  fyrir  nokkram  áram,  varið  bæði  roiklu 
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Qe  og  tima  i  að  rannsaka  þessar  fornlcifar  og  rítað  um  þær  maigar 
bækur.  Komst  hann  að  þeirrí  niðurstöðu,  að  þær  stöfuðu  frá  Vinlands- 
föninum  fomu  (o:  Islendingum)  um  áríð  looo,  og  að  hjer  væri  sá 
staður,  sem  þeir  köUuðu  i  Hópi.  Fal  hann  dóttur  sinni  á  deyjanda  degi 
aö  halda  áfiram  rannsóknum  sinum,  og  hefur  hún  siðan  unnið  að  þeim 
meö  miklum  dugnaði  og  þreki.  Hefur  hún  numið  islenzku,  til  þess  að 
geta  kynnt  sjer  s^;umar  og  önnui  islenzk  rít  á  frummálinu,  og  varíð 
miklu  fje  til  ýmis  konar  rannsókna.  Hefur  hún  jafnvel  iátið  rannsaka 
rústir  á  íslandi,  til  þess  aö  hafa  þær  til  samanburðar.  Nokkrar  af  fora- 
rústum  þessum  i  Cambrídge  rannsökuðum  við  Porsteinn  með  grepti,  og 
tóku  þátt  i  þeirrí  rannsókn,  auk  Miss  Horsford  sjálfrar,  nokkrír  amerískir 
fræðimenn.  Fundum  við  þar  að  minnsta  kosti  eitt  hús,  grafið  inn  i 
brekku,  sem  að  allri  gerð  var  mjðg  likt  islenzkum  húsum,  veggimir 
byggöir  úr  grjóti  og  torfi,  en  múrsteinabrot  og  leirkera,  sem  þar  fundust, 
virtust  þó  fremur  benda  á,  að  það  mundi  stafa  firá  hinum  fyrstu  land- 
námsmönnum  eptir  daga  Kólumbusar,  enda  vantar  sannanir  f}TÍr  þvi,  að 
svo  geti  ekki  veríð,  þótt  sumir  ameriskir  fræðimenn  sje  á  gagnstæðri 
skoöun  um  það.  Landslagið  um  þessar  slóðir  er  að  öllu  mjög  likt  þvi, 
sem  lýst  er  i  Vinlandssögu,  en  þó  vantar  þar  f]öll  þau,  sem  sagt  er,  að 
sæjust  úr  Hópi.  Okkur  Þorsteini  hefÖi  náttúrlega  ekkert  getað  verið 
kærara,  en  ef  við  hefðum  getað  fiindið  öruggar  sannanir  fyrir  þvi,  að 
byggð  Vinlandsfara  hefÖi  verið  hjer,  en  það  átti  nú  ekki  að  auðnast 
okkur,  hvað  sem  öðrum  kann  að  takast  siðar.  Að  segja  nokkuð  frekar 
frá  Boston  og  Cambridge,  vem  okkar  þar  og  rannsóknum,  mundi  verða 
ofiangt  mál,  og  kýs  jeg  þvi  heldur  að  halda  áfram  norður  og  vestur  á 


í  Cambridge  skildum  við  Þorsteinn.  Hjelt  hann  þaðan  hinn  1 2.  júli 
til  Chicago,  áleiðis  tiIWinnipeg,  en  jeg  fór  þann  17.  til  Maine,  nyrzta 
fylkis  Bandðftikjanna,  til  þess  að  heimsækja  ættfólk  vinar  mins  heitins, 
Arthur  M.  Reeves  (sem  ritaði  hina  merku  bók  i^Tke  Ftnding  of  Wine- 
land  the  Good^  og  unni  mjög  öllum  islenzkum  firæðum),  er  um  þær 
mundir  bjó  þar  á  baðvistarstaö,  þar  sem  heitir  York  Harbour.  Var  þar 
móðir  Reeves  og  systir  hans,  sem  er  gipt  Mr.  Foulke,  fyrverandi  þing- 
manni  i  öldungadeildinni  i  Indiana  og  miklum  atkvæðamanni.  Eiga  þau 
hjón  4  dætur  og  era  3  af  þeim  upp  komnar.  Var  mjer  þar  tekiö  með 
hinum  mestu  virtum  og  dvaldi  jeg  þar  2  nætur.  fykist  jeg  ekki  annars 
staðar  hafa  f}'rir  hitt  jafnelskulegt  fólk  og  skemmtilegt,  allt  samvalið. 
Þótti  mjer  og  merkilegt  að  heyra,  hve  kunnugt  það  var  íslenzkum  hátt- 
um  og  bókmenntum  og  bar  rjett  fram  öll  islenzk  nöfn.  Pað  er  auösjeð, 
að  Reeves  sálugi  hefur  ekki  einungis  sjálfur  unnað  íslandi  (sem  hann 
var  vanur  að  kalla  annað  fööurland  sitt),  heldur  lika  innrætt  öðram  það 
sama.  Þvi  Ijet  og  móðir  hans  senda  sjer  islenzkan  stein  með  rúnaletri 
frá  Íslandi,  tií  þess  að  setja  á  leiði  hans  i  Richmond,  og  var  það  mjög 
vel  til  fallið.  Elzta  dóttir  Mr.  Foulke,  sem  er  háskólakandidat,  ætlar  að 
framhalda  islenzkunámi  móðurbróður  sins,  og  var  mjer  falið  að  útvega 
íslenzka  stúlku,  til  }ftss  að  leiðbeina  henni  og  æfa  hana  i  að  tala  málið. 
Útvegaði  jeg  henni  hálfsystur  mina,  Guðrúnu,  frá  Manitoba,  og  hefiir 
hún  i  vetur  (1896 — 7)  verið  á  heimili  hennar  i  Richmond,  til  þess  að 
kenna  henni  islenzku.     Hef  jeg  nú,  er  þetta  er  skrifað  (i  janúar  1897), 
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nýlega  feiigiö  brjef  frá  Miss  Foulke  á  islenzku,  og  má  af  þvi  sjá,  að 
hún  hefur  lagt  alúÖ  viö  námið.  í  sumar  hefur  hún  i  hyggju  aö  ferÖast 
heim  til  íslands. 

FráYork  Harbour  fór  jeg  þann  i^/júU  siðdegis  og  kom  til  Montreal 
næsta  morgun  kl.  yi/,.  Stóö  jeg  þar  viö  tæpar  2  klukkustundir  og  hjelt 
svo  áleiðis  til  Winnipeg.  Fór  jeg  eins  og  lög  gera  ráö  fyrir  mcö  eim 
lest  Kyrraha&brautarínnar  (Tht  Canadian  Pacijk  Raihuay,  i  daglega  tali 
köUuð  CPR,  frb.  Sipiar).  Sú  braut  liggur  firá  hafi  tií  hafs  >'fir  þvera 
Ameriku  Qg  er  eitt  af  hinum  mestu  stórvirkjum  heimsins.  Var  þar  i 
mikið  ráðizt,  er  sú  braut  var  ger,  þvi  hún  liggur  viða  gegn  um  fjöU, 
kletta  og  klungur,  og  var  því  kostnaðurinn  ógurlegur —  lOo  miljónir 
dollara  (—  370  milj.  kr.)  segir  amerískt  timarít  eitt,  sem  j^  hef  í 
höndum,  og  lagði  stjórn  Kanada  fram  sem  styrk  til  hennar  25  milj. 
dollara  i  peningum  og  25  milj.  ekra  (acres)  af  landi  fram  raeð  braut 
inni.  Þegar  brautin  var  lögÖ,  var  ekki  gott  útlit  fyrír  að  hún  feni^i 
mikið  aö  starfa,  þvi  hún  lá  mestmegnis  gegn  um  óbyggðir.  En  ónnur 
hefur  orðið  raunin  á.  Jafnótt  og  brautin  lengdist  og  tók  til  starfa,  var 
eins  og  iiutningsmagnið  sprytti  upp  úr  jörðunni  með  einhverjum  óskiljan 
legum  töfrakrapti.  Löndin  tóku  óðum  að  byggjast,  og  þó  brautin  sjc 
tæpra  15  ára  gömul  (reyndar  fyrst  fullger  1886),  þá  er  nú  svo  komid. 
að  fram  með  henni  allri  er  risin  upp  heil  röö  af  borgum,  bæjum,  {wrp^ 
um  og  býlum,  sem  veita  henni  nóg  að  flytja  og  nógar  tekjur.  fei: 
menn,  sem  i  þetta  fyrirtæki  rjeðust,  vóru  svo  skynsamir,  að  þeir  sáu. 
að  járnbrautin  mundi  skapa  flutningsmagnið,  og  hún  yrði  þvi  að  konu 
fyrst. — Betur  aÖ  menn  væru  jafnglöggskyggnir  á  íslandi! 

Winnipeg  liggur  hjer  um  bil  miðja  vega  milli  Kyrrahafs  og  Allants 
hafs,  og  er  leiðin  þangað  frá  Montreal  að  mörgu  leyti  skemmtileg  yfir 
ferðar,  einkum  fram  með  Efravatni  (Lake  Superior).  Pó  kveður  mest  að 
náttúrufegurðinni  á  vesturhlut  brautarínnar,  nær  Kyrrahafinif.  Væri  ekki 
vagnarnir  eins  vel  út  búnir,  eins  og  þeir  eru,  værí  þaö  náttúrlega  sami 
mjög  þreytandi,  að  ferðast  svo  langa  leið,  marga  daga  samfieytt.  En  [w^ 
er  sjeÖ  fyrír  flestu,  er  að  þægindum  Ktur.  Vagnamir  eru  þrenns  konar. 
Beztir  eru  svefnvagnamir,  sem  svara  til  i.  vagnrýmis  á  jámbrautum  hjer 
i  Danmörku,  og  á  daginn  eru  mjög  Hkt  út  búnir.  En  það  skilur,  að  j 
nóttunni  má  breyta  iegubekkjunum  i  regluleg  rúm,  þar  sem  menn  geu 
háttað  og  sofið,  og  yfir  þeim  má  búa  upp  önnur  rúm  á  vængsvöluffl, 
sem  hleypt  er  niður  úr  vagnrjáfrínu,  svo  að  rúmaröðin  verÖur  msc« 
til  beggja  handa  i  vagninum.  Fyrír  framan  rúmin  eru  hengdir  rekkjurcflar 
frá  rjáfri  til  gólfs,  og  bak  við  þá  geta  menn  kiætt  sig  og  afklætt,  án 
þess  að  kæra  sig  um,  þótt  fólk  sje  á  stjái  i  vagninum.  Á  dagino  e: 
vængsvölunum  hleypt  upp  undir  rjáfríð,  og  eru  þá  öll  sængurklæði  ge\Tn«l 
þar,  milli  þeirra  og  rjáfursins.  Pá  er  i ,  vagnrými,  sem  kallað  er,  og  er 
útbúnuður  þar  svipaður  og  i  2.  vagnr^'mi  á  brautum  i  Danmörku,  en 
særin  þó  varla  eins  þægileg,  einkum  ef  menn  vilja  halla  sjer  út  at.  1 
þessu  vagnrí'mi  verða  menn  að  sofa  i  sætum  sinum,  nema  menn  viij' 
leigja  sjer  rekkju  i  svefnvögnunum  og  borga  fy^rír  hana  aukreitis.  PriöH 
tegundin  er  2.  vagfirými,  sem  samsvarar  3.  vagnrými  hjer.  En  á  K\TrJ 
hafsbrautinni  er  þó  þctta  vagnr\'mi  miklu  þægilegra  og  betur  útbúið  «." 
almennt  geríst,   þvi   þessum   vðgnum   má  þar  brevta  i  svefnvagna  mc(> 
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saraa  hætti  og  áöur  var  frá  skýrt,  en  fyrir  sængurklæði  veröa  menn  þó 
að  greiöa  nokkra  þóknun.  Hefur  fjelagiö  einkum  útbúiö  vagnana  svo 
vegna  innfl}tjenda,  enda  eru  þessir  vagnar  þar  og  nefndir  landnemavagnar 
(Colonist  Cars),  Af  þessum  sökum  mun  ekki  jafnþægilegt  fyrir  innflytj- 
endur  að  ferðast  með  neinni  braut  sem  með  kanadisku  Kyrrahafsbraut- 
inni,  enda  gerir  stjóm  liennar  sjer  aö  öðru  leyti  far  um,  að  leiðbeina 
þeim  i  öllu  og  forða  þeim  við  prettura  óhlutvandra  manna.  I  öllum 
vögnum  er  mjög  hátt  til  rjáfurs  og  þeir  stærri  og  breiðari  en  aimennt 
gerist  í  Norðurálfunni.  Eigi  er  þeim  heldur  skipt  í  marga  smáklefa,  sem 
hjer,  heldur  eru  tvær  bekkjaraðir  þvers  um  til  beggja  handa,  en  gang- 
mra  i  miðju  eptir  endilöngum  vagninum.  Ganga  má  og  úr  einum  vagni 
i  annan  alla  lestina  á  enda.  Getur  með  þessu  móti  myndazt  miklu  íjör- 
ugri  sambúð  og  viðræður  miUi  farþega,  þvi  menn  getá  gengið  hver  til 
annars,  setið  og  skrafað  eða  spilað  o.  s.  frv.  í  öllum  vögnum  er  saiemi 
og  þvottaklefi  með  öllum  þvottaáhöldum,  og  gnægð  af  góðu  drykkjar- 
vatni,  sem  á  summm  er  iskælt.  í  hverri  vagnlest  em  og  borðvagnar, 
þar  sem  menn  geta  keypt  sjer  máltiðir,  og  kostar  hver  máltiö  75  c,  og 
er  maturinn  bæði  góður  og  mikili.  En  enginn  er  þó  til  neyddur  að 
baka  sjer  þann  kostnað,  þvi  á  mörgum  viðkomustöðum  má  kaupa  sjer 
hressingu,  sem  höfð  er  á  reiðum  höndum,  fyrir  mjög  litið  verð,  og  eins 
má  hafa  mat  með  sjer  i  vagninum,  og  sá  jeg  að  sumir  gerðu  það  jafn- 
vel  i  dýmstu  vögnunum  (svefnvögnunum). 

Það  var  töluverð  tilhlökkun  i  mjer,  þegar  jeg  leið  vestur  á  bóginn 
meÖ  Kyrrahafsbrautinni,  þvi  mig  hafði  lengi  langað  til  að  sjá  byggðir 
V'esturíslendinga  með  eigin  augum.  Einkum  var  þó  Manitoba,  helzt  Ar- 
gylenýlendan,  fyrirheitna  landið  i  huga  mjer,  þvi  þar  átti  jeg  svo  margt 
skyldfólk:  móður  og  stjúpa,  sem  jeg  hafði  ekki  sjeÖ  i  22  ár,  einn  hálf- 
bróður,  giptan,  og  þrjár  hálfsystur;  vóm  tvær  þeirra  giptar  og  höfÖu 
fjölgað  frændliði  minu,  en  hin  yngsta  þeirra,  17  ára  gömul,  ógipt.  Hana 
hafði  jeg  aldrei  sjeð,  þvi  hún  er  fædd  i  Ameriku,  og  var  mjer  þvi  ekki 
minnst  forvitni  á  að  sjá  hana. 

Þann  22.  júli,  kl.  3»/,  siðdegis  kom  jeg  til  Wimiipeg.  Var  þar  fyrir 
á  brautarstöÖinni,  til  þess  að  taka  á  móti  mjer,  Guðmundur  bróðir  minn 
nieð  konu  sinni,  sem  komið  höfÖu  þangað  i  þeim  erindum,  af  þvi  jeg 
hafði  sent  hraðskeyti  um  það  á  undan  mjer,  hvenær  min  mundi  von. 
Þar  vóra  og  ritstjórar  islenzku  blaðanna,  Sigtryggur  Jónasson,  þingmaður 
Manitobinga,  og  Eggert  Jóhannsson.  Enn  fremur  frændstúlka  konu  minnar 
og  æskuvina  min,  fröken  Oddbjörg  Bjömsdóttir  (prests  á  Höskuldsstöðum 
á  Skagaströnd)  og  enn  fleiri  landar.  Par  var  og  fregnriti  frá  einu  helzta 
blaðinu  i  Manitoba,  »Tribune«,  til  þess  að  gripa  mig  glóðvolgan,  og  gat 
jeg  ekkí  sloppið  hjá  að  þylja  honum  langt  mál  um  rannsóknir  minar  i 
Cambridge.  Kom  það  allt  saman  i  blaðinu  næsta  dag  og  þótti  mjer 
undram  sæta,  hve  vel  maðurinn  hafði  munað  allt,  sem  jeg  sagöi  honum, 
þó  hann  skrifaði  ekki  cinn  staf  hjá  sjer.  En  slikir  piltar  hafa  æfingu  og 
era  vanir  því,  að  leggja  töluvert  á  njinnið.  —  Um  20  minútum  eptir  að 
jeg  kom  til  Winnipeg,  kom  Þorsteinn  Erlingsson  þangað  frá  Chicago,  og 
hittumst  við  skömmu  siðar  á  snæðingsskála,  sem  talinn  er  hinn  bezti 
þar  i  bæ  (að  undanskildu  aðalveitingahúsinu),  en  sem  þykja  mundi  í 
lakara  meðallagi  hjer  i  Khöfn. 
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Þegar  jeg  kom  til  Winnipeg,  stóð  svo  á,  að  þar  var  haldm  fylkis- 
sýning  og  fjöldi  aðkomandi  manna  i  bænum.  Var  þvi  ekki  til  pess  að 
hugsa  að  fá  herbergi  i  gistihúsum,  þvi  þau  vóru  öll  troðfuU.  En  jeg 
var  ekki  á  flæðiskeri  staddur  íyrir  þvi,  þvi  að  báÖir  ritstjóramir  buðu 
mjer  húsnæði,  og  eins  Oddbjörg  Björnsdóttir,  og  afrjeð  jeg  aö  þiggja 
boö  hennar.  Hafði  hún  útvegað  mjer  bústað  hjá  islenzkum  hjónum, 
sem  bjuggu  í  næsta  húsi  við  heimili  hennar,  Mr.  Benson  (fri  Stióro- 
völlum  í  Bárðardal)  og  konu  hans  (dóttur  Amgrims  málara,  sem  maigir 
kannast  við).  Bjó  jeg  hjá  þeim  hjónum  bæði  i  það  sinni  og  hin  tvö 
siðari  skipti,  er  jeg  dvaldi  i  Winnipeg,  og  undi  mjðg  vel  hag  mlnum, 
Vóru  húsakynni  hin  prýðilegstu  og  húsbúnaður  aliur  svo  vandaður,  að 
slikt  mundi  þykja  fyrirmynd  hjer  i  Khöfn.  Eru  og  hjónin  sjálf  hin 
mestu  myndarhjón  og  eins  dóttir  þeirra  upp  komin.  I^að  sá  og  á,  að 
ekki  höfðu  þau  skilið  gestrísnina  eptir,  er  þau  fiuttu  úr  átthögum  sinnm, 
þvl  ekki  var  við  það  komandi,  að  þau  þægju  eins  eyris  boigun  fSTÍr 
veru  mina  hjá  þeim. 

í  Winnipeg  dvaldi  jeg  i  þetta  sinn  tvær  nætur  og  notaði  jeg  timann 
til  þess  að  heilsa  upp  á  ýmsa  kunningja  og  skoða  bæinn.  Hitti  jeg  þar 
marga  landa,  sem  jeg  hafði  kynnzt  á  æskuárum  mínum,  en  sem  jeg 
hafÖi  enga  hugmynd  um  að  væru  þar.  Einn  þeirra  var  Oddbjðm  Jó- 
hannesson  (hálfbróðir  skáldsins  Sigurðar  Jóhannessonar),  sem  jeg  var  einu 
sinni  nærri  drukknaður  með  i  smalamennsku  nálægt  Kagaðarhóli  á  Ásum. 
Heimsótti  jeg  hann  tvisvar  og  hafði  gaman  af. 

Þann  23.  skoðaði  jeg  sýninguna,  sem  haldin  var  i  stórum  garði  i 
útjaðri  bæjarins.  Mátti  þar  sjá  marga  hugvitssama  vjel  og  margan  stæði- 
legan  grip.  Eru  slikar  sýningar  haidnar  á  hverju  ári,  i  Winnipeg  fyrir 
allt  fylkið,  en  auk  þess  smærri  sýningar  í  hverjum  hinna  minoi  bæja. 
Hafa  sýningar  þessar  ekki  smáræðis  þýðingu,  til  þess  að  opna  augu 
manna  fyrir  framforum  i  búnaði  og  endurbótum  á  akuryrkjutólum,  enda 
eru  þær  vel  sóttar,  og  kaupa  menn  á  þeim  nýjar  vjelar  og  gripi  til 
kynbóta. 

Sama  kveidið  vórum  við  Þorsteinn  boðnir  til  sira  Jóns  Bjaroasonar, 
og  var  þar  saman  safnaður  f]öldi  málsmetandi  landa,  bæði  úr  bænum  og 
utan  úr  sveitum,  sem  komið  höfÖu  á  sýninguna.  Skorti  þar  hvorki  veit- 
ingar  nje  skemmtilegar  samræður,  enda  eru  bæði  hjónin,  sira  Jón  og 
frú  Lára  alkunn  að  rausn.  Sira  Jón  er  eins  konar  kóngur  eða  öllu 
heldur  páfi  þeirra  Vesturislendinga,  enda  hefur  hann  og  marga  j)á  kosti 
til  að  bera,  sem  góður  fyrirliði  þarf  að  hafa.  Hann  er  gáfumaður  mikill, 
vel  menntaður  og  hinn  djarfasti,  en  einrænn  þykir  hann  i  trúarskoöunum 
og  harður  i  horn  að  taka,  þegar  þvi  er  að  skipta.  En  slikt  bar  ekki  á 
góma  okkar  á  milli,  og  hafði  jeg  þvi  ekki  annað  af  honum  að  segja 
en  hina  mestu  Ijúfmennsku.  En  hvað  sem  segja  má  um  trúarofsa  sira 
Jóns,  sem  i  rauninni  er  i  því  einu  falinn,  að  hann  fylgir  fast  fram  ölluffl 
kreddum  kirkjunnar,  eins  þeim,  sem  nú  eru  taldar  úreltar  af  flcstmn 
menntuðum  mönnum,  og  berst  gegn  þeim,  sem  á  móti  mæla,  alvcg 
samkvæmt  prestaeiði  sinum,  þá  er  þó  það  víst,  að  sira  Jón  og  hans 
liðar  eiga  miklar  þakkir  skildar  fyrir  þann  mikla  áhuga  og  alúð,  sem 
þeir  leggja  á  að  viðhalda  islenzkri  tungu  og  þjóðemi  þar  vestra,  og  yfir 
höfuð  að  efla  i  öllu  vöxt  og  viögang  landa  sinna  —  d  islenzkum  grund- 
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veili.  Má  þar  meöai  annars  neína  baráttu  þeirra  fyrir  stofnun  islenzl^ 
bóJLasaíns  og  háskóla,  og  þótt  þar  sje  við  ramman  reip  að  draga,  eru 
þó  ólikt  meiri  likur  til,  aÖ  slik  stofnun  geti  komizt  á  og  þrifizt  i  Am- 
eriku,  heldur  en  heima  á  íslandi  sjálfii.  Óska  jeg  þvi  máli  hins  mesta 
gengis,  þvi  sú  stofiiun  gæti  óefað  haft  mikla  þýöingu  fyrir  íslendinga 
bæði  vestan  hafs  og  austan. 

Winnipeg  er  höfiiðstaöur  Manitoba  og  ganga  þaöan  jámbrautir  i 
allar  áttir.  Þar  situr  stjóm  og  þing  fylkisins  og  þar  em  hinar  helztu 
menntastofnanir.  Er  bærínn  mjög  ungur  og  hefiir  þotið  upp  á  fám  ámm. 
Er  ibúatalan  nú  um  40,000,  og  segja  sumir,  að  þar  muni  búa  um  4000 
íslendinga,  en  aðrir  segja  þá  nokkm  færri.  Mun  enginn  vita  vissu  sina 
i  þvi  efni.  Reka  íslendingar  þar  alls  konar  atv'innu,  mjög  margir  verzlun. 
Par  em  3  islenzkar  kirkjur  og  þar  koma  út  2  stór  islenzk  blöð  og  3 
timarit.  Nokkur  unglingsbragur  er  enn  á  bænum.  Þannig  eru  flest  húsin 
úr  timbri  og  flestar  götur  óflóraðar.  Em  þær  þvi  mjög  illar  yfirferðar 
i  rigningum.  Fram  með  húsaröðunum  Hggja  háir  trjápallar,  sem  notaðir 
eru  sem  tá,  en  jafnvel  á  þeim  er  varla  stætt  i  rigningum,  þvi  þegar 
aurleöjan  frá  strætunum  berst  á  þá,  verður  mjög  hált  á  þeim.  Bærinn 
er  að  sönnu  upplýstur  með  rafmagnsljósum,  en  Ijósin  em  þó  viðast  hvar 
svo  strjál,  að  mikiis  er  i  vant,  að  vel  megi  heita  lýst.  Rafvagnar  ganga 
fram  og  aptur  um  bæinn,  og  er  i  þeim  mikil  bót,  með  þvi  bærinn  er 
viöáttumikill,  einkum  þar  sem  farið  á  vögnunum  er  ódýrt.  Aðalstræti 
bæjarins  er  steinlagt,  breitt  og  fallegt,  og  þar  em  miklar  og  smekklegar 
byggingar.  Lystigarðar  em  i  bænum  og  ár  renna  i  gegnum  hann.  Búðir 
eru  i  Winnipeg  stórar  og  fallegar,  og  vömr  i  þeim  fullt  eins  glæsilegar 
og  i  öðmm  stórbæjum.  Það  þótti  mjer  og  undrum  sæta,  hve  allur  hús- 
búnaður  var  pr^'ðilegur,  jafnvel  rikmannlegur,  hjá  þeini  íslendingum,  seni 
jeg  heimsótti  þar,  jafnvei  hinum  fátækari.  Var  hann  mun  betri  en  almennt 
gerist  hjá  sams  konar  fólki  hjer  i  Khöfn. 

Um  miðjan  dag  þann  24.  júli  hjeldum  við  Þorsteinn  i  fylgd  með 
Guðmundi  bróður  minum  með  eimlest  vestur  til  Argyle  og  komum  til 
Glenboro  kl.  6^»  siðdegis.  Var  þar  fyrir  á  brautarstöðinni,  til  þess  að 
taka  á  móti  okkur,  móðir  min,  Valdis  Guðmundsdóttir,  og  stjúpi,  Simon 
Simonsson,  ásamt  yngstu  systur  minni,  Guðrúnu,  sem  jeg  nú  sá  i  fyrsta 
skipti.  Má  nærri  geta,  að  þar  hafi  orðið  fagnaðarfundur,  er  svo  langt 
var  um  liðið  frá  þvi  jeg  hafÖi  sjeð  þetta  ættfólk  mitt.  Frá  Glenboro 
ókum  við  á  tveim  vögnum  heim  til  þeirra,  og  var  það  um  tveggja 
klukkustunda  ferð.  Var  þar  fyrir  Kristiana  systir  min  (gipt  Erlendi  Gisla- 
syni  úr  Húnavatnssýslu)  og  börn  hennar.  Settist  jeg  um  kyrt  hjá  móður 
minni,  en  Þorsteinn  var  ekki  nema  blánóttina,  og  sneri  aptur  tilWinni- 
peg  næsta  dag. 

í  Argyle  (frb.  Argæl)  dvaldi  jeg  vikutima  og  notaði  jeg  þann  tima 
svo  vel  sem  kostur  var  á,  til  þess  að  skoða  byggðina  og  kynnast  fólki 
og  högum  þej^.  Var  jeg  allar  nætur  hjá  móður  minni,  nema  þá  siðustu 
bjá  Guðmundi  bróður  minum.  Þann  26.  var  jeg  við  kirkju,  og  var  þar 
saman  kominn  svo  núkill  mannfjöldi,  að  kirkjan  gat  ekki  tekið  við  öllum, 
og  er  hún  þó  allmikið  hús.  Seinni  partinn  komu  nokkrir  gestir  heim 
til  okkar  og  skemmtum  við  okkur  við  samræður  lengi  fram  eptir  kveld- 
inu.    þann  27.  heimsóttum   við   meðal  annara  Skapta  Arason  (úr  Þing- 


62 


eyjarsýslu).  Eru  hjá  honum  húsakynni  góð  og  hinn  mcsii  niyndarbragur 
á  öllu.  Par  var  stór  komhlaöa,  er  i  vóru  svo  miklar  birgöir  af  komi 
(hveiti  og  höfrum),  að  varla  mundi  meira  i  meðalkaupstað  á  fslandi  rjett 
cptir  skipskomu,  og  var  allt  þetta  kom  frá  fyrra  ári.  Haíði  honum  þótt 
hveitiveröið  of  lágt  þá,  og  því  ekki  viljað  sclja,  en  ekki  svo  á  nástrii, 
að  hann  þyrfti  þess.  Hcfur  hann  og  óefaÖ  haft  mikinn  hagnaö  afþessu 
ráðlagi,  því  i  haust  var  mjög  hátt  verð  á  hveiti,  og  þá  hefur  hann  sjálf- 
sagt  selt  allar  birgðir  sinar.  Hjá  honum  sá  jeg  og  rekna  heim  um  40 
nautgripi,  og  svo  mikinn  sæg  af  ahfuglum,  að  jeg  fjekk  ekki  tölu  á 
komið.     En    þó  margt  væri  merkilegt  aö  sjá  hjá  honum,  þótti  mjer  þó 


I.     Hús  Ama  bónda  Sveinssonar  í  Argyle. 


cinna  mcst  vcrt  um  stclpu  eina  litla,  sem  hann  átti.  Þykist  jeg  varia 
hafa  sjcð  jafnfligurt  bam,  og  þótti  mjer  mein,  að  sjá  hana  berfeetta  (og 
þvi  með  óhreina  fætur).  cn  það  kvað  alls  staðar  vera  siður  i  þeim  byggö- 
arlögum,  að  láta  börn  ganga  berfætt  á  summm.  Þann  28.  heimsótti  jcg 
Önnu  systur  mína,  scm  cr  gipt  Sigurði  bónda  Antoniussyni  (úr  Suöur- 
niúlasýsluX  Búa  þau  i  nánd  \HÖ  bæinn  RaJdtir,  og  kom  jcg  þar  við  i 
lciðinni.  HjA  þcim  var  slcgið  upp  vcizlu  mikilli  og  vóru  þar  maigir 
aðkomandi. 

í  heimlciðinni  kom  jeg  við  hjá  Baldvini  bónda  Benediktssyni  (?)  os^ 
skoðaði  hús  hans,  snoturt  og  rúmgott,  er  stcndur  utan  i  hæð  einni  mikilli, 
scm  sjá  má  af  um  alla  sveitina.  Næsta  dag  (29.)  var  s]!Tiing  i  Glenboro, 
og  fcSr  jcg  þA  þangaö.    Par  heimsótti  jcg  Friðjón  kaupmann  Friðriksson, 
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er  bæði  rekur  verzlun  og  landbúnaö.  Hefur  hann  byggt  sjer  mjög  snoturt 
hús,  og  svo  er  húsbúnaöurinn  i  þvi  prýöilegur,  aö  jeg  þori  aö  fuiiyröa, 
að  annar  slíkur  er  ekki  i  húsi  nokkurs  embættismanns  í  Rvik.  í  heim- 
leiðinni  kom  jeg  við  hjá  Áma  bónda  Sveinssyni  (úr  Suðurmúlasýslu)  og 
skoðaði  hús  hans,  sem  þá  var  i  smíðum.  Er  það  ailmikið  hús  og  i 
líkum  stil  og  hús  Friðjóns.  Það  er  úr  timbri,  en  veggimir  kalkaðir 
ínnan.  Undir  öllu  húsinu  er  steinkjallari,  lo  feta  djúpur,  og  er  i  honum 
hitavjel,  sem  leitt  cr  frá  heitt  lopt,  til  þess  að  hita  með  allt  húsið.  Svo 
er  og  l  húsi  Friðjóns  og  viðar.  Þann  30.  hjelt  jeg  kyrru  fyrir  heima, 
og  komu  þá  til  aö  heimsækja  mig  Sigurður  bóndi  Kristófersson  á  Gmnd 
og  prestamir  sira  Hafsteinn  Pjetursson,  fomvinur  minn  og  skólabróðir, 
nú  prestur  í  Winnipeg,  og  sira  Jón  Clemens,  prestur  þeirra  Arg}dinga. 
Er  hann  bráðungur  maður  fjörlegur  og  gervil^^r.  Flutti  hann  fyrir  11 
ámm  (þá    11    ára   að  aldri)  með  foreldmm  sínum  frá  Rvik  til  Chicago, 


2.     Eimþreskivjel. 


og  þar  hefur  hann  numið  skólalærdóm.    Skemmtum  við  okkur  allir  lengi 
dags  við  samræður. 

Næsta  dag  (31.)  var  samkoma  mikil  á  Gmnd.  Eiga  ArgyHngar  þar 
samkomuhús  stórt,  en  svo  var  manníjöldinn  þar  mikill  i  þetta  sinn,  að 
rúmiö  þraut  i  húsinu,  og  varð  að  halda  samkomuna  undir  bem  lopti. 
Var  það  heldur  ekki  neitt  neyðarúrræði,  þvi  veður  var  gott.  Fóm  ræðu- 
höldin  fram  i  skógarrjóðri  þar  rjett  hjá,  skammt  frá  stöðuvatni,  en  aörar 
skemmtanir  (hlaup,  stökk,  gUmur  og  reipdráttur)  á  grænni  -flöt  við  vatnið. 
Tóku  jafnt  konur  sem  karlar  (eldri  og  yngri)  þátt  i  iþróttunum,  og  var 
útbýtt  verðlaunum  til  sigurvegaranna.  Ræður  vóru  haldnar  margar  (og 
mörg  hiý  orð  til  íslands  töluð),  t.  d.  af  Hafsteini  Pjeturssyni,  Friðjóni 
Friörikssyni,  Sigurði  Kristóferssyni,  Birai  Jónssyni  (bróður  Kristjáns  skálds), 
Kristjáni  Jónssyni  (Bjömssonar  frá  Hjeðinshöfða),  mjer  o.  fl.  Kvað  mest 
að  ræðu  sira  Hafsteins,  sem  var  flutt  af  mikiUi  mælsku  og  andagipt. 
Par  var  mjer  og  flutt  snoturt  kvæði  af  Sigurbimi  Jóhannessyni.  Inni  i 
fundarhúsinu  fóru  fram  veitingar.    Á  samkomunni  vóra  á  að  gizka  6 — 700 
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manns,  og  mundi  vist  slikt  þykja  vel  sótt  á  íslandi  i  brakandi  þerri  uni 
hásláttinn.  Bær  SigurÖar  Kristóferssonar  stendur  kippkom  frá  fiindar- 
staönum  og  bauö  hann  bæöi  mjer  og  ýmsum  öðrum  heim  til  sin  til 
snæöings,  þótt  örðugt  væri  um  húsakynnin,  þvi  hann  hafÖi  rifið  hús  sitt, 
en  átti  nú  annað  miklu  betra  og  stærra  i  smiðum,  en  óíullgert.  Erþaö 
bygp  í  sama  stil  og  likt  út  búið  að  öllu,  sem  hús  þeirra  Friöjóns  oo 
Áma  Sveinssonar.  Sigurður  er  giptur  enskri  konu  (systur  konu  Halldórs 
kennara  Briems  á  Möðmvöllum)  og  þótti  mjer  merkilegt  aÖ  heyra  hana 
tala  islenzku  fiillum  fetum,  sem  væri  hún  fædd  og  barn '  borin  á  íslandi. 
Þar  býr  og  faðir  hennar,  Mr.  Taylor,  i  húsi  sjer,  og  hefur  hann  gipzt 
islenzkri  konu  á  elliárum  sinum. 


3.    Eimreið  eða  hjólketill  f}TÍr  þreskivjel. 


Aö  náttúrufegurð  kveður  eiginlega  ekki  mikið  i  Arg^'lebyggð,  en 
björgulegt  er  þar  og  jarðvegurinn  viðast  hvar  einkar  frjór  c^  gljúpur. 
Náttúrlega  er  það  sjáleg  sjón,  að  sjá  hina  bylgjandi  komakra  þar  um 
hásumarið,  en  annars  er  sveitin  fremur  sviplitil.  Fjðll  sjást  þar  engin, 
en  mest  tóm  flatneskja;  þó  em  þar  sums  staðar  hæðir  og  sraávótn- 
Skógur  er  þar  litill  og  fremur  pervisalegur,  þar  sem  hann  er,  i  saman 
buröi  við  það,  sem  gerist  annars  staðar.  En  mjög  prýðir  hann  þó  fá 
bæi,  sem  hann  er  i  grend  við.  Loptslag  er  þar  fremur  þurt  og  kuldar 
raiklir  á  vetmm,  en  hitar  á  summm.  Geta  umskiptin  við  sólariagið 
verið  mjög  snögg,  þvi  þó  brennandi  hiti  hafi  verið  um  daginn,  getur 
kveldið  oröið  mjög  svah,  og  næturfrost  koma  þar  opt  i  ágúst,  sem  geu 
orðið  mjög  hættideg  fyrir  jarðargróða. 
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Atvinnuvegir  Argylinga  eru  akuryrkja  og  kviktjárrækt.  Stunda  flestir 
hvorttveggja  nokkuö,  og  þykir  þaö  betur  reynast  en  aö  halda  sjer  ein- 
göngu  við  annaö.  Rækta  þeir  mest  hveiti  og  nokkuö  hafra  og  bygg. 
VerÖur  flest  aö  vinna  meö  vjeium,  þvi  handafli  er  svo  dýr,  aö  ógjöm- 
ingur  væri  aö  ætla  sjer  að  neyta  hans  eins.  Eru  þvi  akuryrkjutól  þehra 
mörg  og  margvisleg.  Eru  hin  helztu  þeirra:  plógur,  herfi,  sáðvjd,  kom- 
sktirðarvjel  og  þreskivjel.     Komskurðarvjelina  kalla  þeir  »sjálfbindara«,  \af 


4.    Sláttuvjel  A. 


5.    Sláttuvjel  B. 


þvi  aö   sú   vjel   gerir  þrennt  i    einu:  slær,  rakar  og  bindur.     Hún  sker 

komið,   vöðlar  þ\á  saman   i   vöndla  og    kastar  þeim  bundnum  frá  sjer. 

Mun  sumum  á  íslandi  þykja  slik  vjel  mikið  furöuverkfærif  enda  fer  það 

og  aÖ  likindum,  þar  sem  haft  er  eptir  íslending  einum  í  Nýja-íslandi,  sem 

þó  er  mun  nær  Argyle,  að  hann  hafi  sagt,  er  honum  var  sagt  frá  þessari 

vjel,    að    þvi   skyldi    hann   aldrei 

trúa,   að  til  væri  vjel,   sem  gerði 

allt  í  einu,  að  slá,  raka  og  binda. 

það    mætti    Ijúga    aðra   ftilla,   sig 

ekki.     Þreskivjelar  hafa  til   þessa 

verið   knúðar   með  hestafli,   en  á 

siðustu   áram    hafa   margir   hinna 

betri  bænda  fengið  sjer  eimþreski- 

vjelar    (sjá    mynd    2)   og  gengur 

einskonar    eimreið    eða    hjólketill 

(sjá  mynd  3)  íyrir  þeim,  sem  knýr 

þær    áfram.     Kvað    með    slikum 

vjeium   mega  þreskja   1000  mæla 

(bushel)  á  dag.    Eh  gefnar  era  þær 

ekki,    þvi   góð   eimþreskivjel   kostar    3000   dollara  (—=  11,100   kr.),   og 

mundi    það   þykja    dýrt  verkfæri  á  íslandi.    Við  heyvinnuna  nota  menn 

sláttuvjd  og  rakstrarvjd,   sem   sjá   má   af  myndum   þeim,   er  hjer  fylgja 

(mynd  4 — 6).     Sýnir  fyrri   myndin   af  sláttuvjeh'nni  (A)  hinn  tenta  Ijá- 

bera  uppreistan,  áður  en  farið  er  að  slá,  en  hin  siðari  (B),  hveraig  vjelin 

litur  út,  þegar  verið  er  að  slá,  með  tveimur  hestum  fyrir,  og  liggur  þá 

Ijárinn    í   grasi,   sem   sjá   má   á   myndinni;    leikur  Ijáblaðið  ótt  og  titt  i 

Ijáberanum   fram   og   aptur   og  sker  grasið.     Afkasta  slikar  vjelar  vinnu 

á  við  fjölda  manns,  enda  ólikt  þægilegra  að  vinna  með  þeim ;  þvi  munur 


^^ 

^^M'^k. 

6.     Rakstrarvjel. 
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er  að  sitja  i  sæti  sinu  og  hafa  ekki  annað  að  gera,  en  að  stýra  hestanum, 
eða  að  vera  hálfboginn  að  hjakka  með  orfi  eða  klóra  með  hrifu.  —  Auk 
{)essara  verkfæra  verða  menn  náttúrlega  að  hafa  íleiri  vagna,  sleöa  og 
aktygi. 

Af  kvikíjenaði  hafa  Argylingar  einkum  nautgripi  og  hesta.  Fyr  mcir 
beittu  þeir  uxum  fyrir  plóga,  vjelar  og  vagna,  en  nú  heyrir  slikt  til  fom- 
aldarsögu  þeirra  og  landnámsöld.  Nú  er  þar  nóg  af  hestum,  og  þeir 
stórir,  miklu  stærri  en  á  íslandi,  en  viðlika  og  í  Danmörku.  Ekki  riða 
menn  að  jafnaði  á  miUi  bæja,  heldur  er  aUt  farið  i  vögnum.  Nautgrípir 
skipta  hjá  mörgum  tugum,  en  af  sauðfje  hafa  þeir  fátt,  fæstir  nema 
nokkrar  kindur,  til  J^tss  að  hafa  til  sláturs  —  til  töðugjalda  og  sviöa- 
messu  o.  s.  frv.  Aptur  hafa  sumir  allmikla  svinarækt  og  margir  fjölda 
alifugla  (hæns,  gæsir,  endur  o.  fl.).  Garðyrkju  hafa  þeir  fremur  litla  og 
varla  nema  kál  og  rótarávexti.  Aidintrje  eru  þar  engin  og  blómrækt 
nauða  litil.     Pó  er  hún  nokkur  hjá  sumum. 

Húsakynni  eru  enn  viða  fremur  Ijeleg  i  Argyle,  enda  er  þaö  engin 
furða  i  jafnungri  byggð,  þar  sem  menn  hafa  orðið  að  láta  það  sitja  i 
fyrirrúmi  að  koma  sjer  upp  bústofni,  akuryrkjutólum  og  peningshúsum. 
Búa  margir  enn  i  hinum  svo  nefndu  »bjálkahúsum«,  sem  þeir  hafa 
hróflað  upp  á  landnámsárum  sinum,  og  er  þeim  i  mörgu  mjög  ábóta- 
vant.  Meöal  annars  hafa  þau  þann  mikla  ókost,  að  mjög  erfitt  kvað 
vera  að  verja  þau  fyrir  veggjalús,  flóm  og  öðru  þess  konar  illþýði,  sem 
úr  jörðu  skríður,  og  mun  þó  öU  aiúð  við  höfÖ  i  þvi  efhi,  þvi  aÖs  staöar 
var  mjög  þrifalegt,  þar  sem  jeg  kom.  En  nú  eru  snotur  timburhús  aö 
risa  upp  sem  óðast,  og  mun  þeim  brátt  fjölga,  eptir  þvi  sem  efni  manna 
aukast.  Þar  er  og  farið  að  brenna  tigulstein,  og  taka  menn  þá  sjálfsagt 
að  byggja  úr  honum. 

Liihaðarhættir  ArgyHnga  hafa  að  ýmsu  ieyti  fengið  á  sig  enskt  sniö. 
Kennir  þess  einkum  i  skemmtunum  þeirra  á  mannfundum,  húsbúnaði, 
borðbúnaði,  fataburði,  borðsiðum  og  mataræði.  Þó  hafa  þeir  og  aMenzka 
rjelti,  þvi  skyr  fjekk  jeg  þar  ágætt.  Afengir  drykkir  virtust  mjer  litt  um 
hönd  hafðir,  og  er  jafngott.  Þjóðdrykkur  þeirra  virðist  vera  siirónublanda 
(kmonade),  og  er  sá  drykkur  bæði  IjúfFengur  og  svalandi.  Allir  þúa  Ar- 
gylingar  hver  annan,  æðri  sem  lægri,  og  svo  er  meðal  flestra  Vestur- 
islendinga.  Hafa  þeir  i  þvi  efhi  iagað  sig  eptir  enskunni,  þar  sem  sama 
orðið  (*yom)  er  brúkaö  i  ávarpi  við  alla,  en  náttúrl^^ra  að  s^a  þú 
en  þjer,  þar  sem  fjestir  eru  komnir  úr  sveitum  á  íslandi,  þar  sem  títt 
er  að  þúa  flesta.  Íslenzka  Argylinga  má  yfir  höfuð  heita  góÖ,  enda 
munu  þar  enn  margir,  sem  ekki  kunna  ensku.  Auðvitað  brúka  þeir 
ensk  nöfn  á  sumum  hlutum,  einkum  ýmsum  tólum  og  afurðum,  en  til 
þess  er  þvi  siður  takandi,  sem  sum  af  þeim  eru  ekki  til  i  islenzkri 
tungu.  Pó  brúka  menn  einnig  almennt  einstöku  heiti,  sem  óþarfi  \*irðist 
að  innleiða,  þar  sem  beztu  orð  eru  til  yfir  þau  i  isienzku,  sem  hver 
maður  þekkir.  Þannig  kalla  þeir  hagann  »pastur«  (pasture)  og  hneigja 
orðið  sem  i  islenzku  (»úti  á  pastri«),  og  girðing  kalla  þeir  >fens* 
{fence)  og  hneigja  það  lika  (»fensið«).  Sama  orö  brúka  þeir  og  fyrir 
stöðul,  þar  sem  kýr  eru  mjaltaðar  i  stöðulgerði.  Einn  mann  he\Tði 
jeg  og  segja  um  hest,  að  hann  hefði  »kikkað«  (to  kiík)  \  staðinn  fyrir 
slegið,    en  slikt  mun  þó  undantekning.     Sumum  hættir  við  að  blanda 
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saman  enskura  og  íslenzkum  oröum,  sem  hafa  likt  hljóð,  en  eru  ólikrar 
merkingar,  t.  d.  »vvant«  og  »vanta«.  Þó  bar  meira  á  þessu  i  Winnipeg 
en  i  Argyle.  Þar  heyrði  jeg  opt  sagt  (einkum  yfir  borðum,  þegar  veriÖ 
var  að  bjóða  rjetti):  »Hvað  vantar  þig?«  (What  do  you  want?),  »vantar 
þig  dúfnasteik  eða  uxasteik?«  i  staðinn  fyrir:  HvaÖ  þóknast  þjer,  hvers 
óskar  þú  o.  s.  frv. 

Efnahagur  Argylinga   má    yfirleitt    kallast  góður,   og  þar  eru  ekki 

allfáir  bændur,   sem  eru  komnir  i  svo  góð  efni,  að  þeir  mundu  kallaðir 

rikir   menn    á   íslandi.     Auövitað   eru  margir  býsna  skuldugir,  enda  er 

það  engin   furöa,   þar  sem  byggðin   er  svo  ung  og  flestir  hafa  komið 

þangaÖ  fjelitlir  eða  jafnvel  blásnauðir.     Það  þarf  ekki  litið  fje,  til  þess 

að  kaupa  hin  nauðsynlegustu   akuryrkjutól,    en   okurvextir  svo  miklir  af 

peningal4num,  aÖ  mjer  blöskraði   að   heyra.    Veitir  þvi   erfitt  að  losast 

úr  skuldunum,   þó  ágóðinn   af  búskapnum   sje  tðluverður.     Sem   dæmi 

upp  á  efnahag  manna  og  ágóða  af  búskapnum  skal  jeg  skýra  frá  búslóð 

eins  bónda,    sera   mjer   er  vel   kunnugt  um.     Er  hann  talinn  dugnaöar- 

maÖur,  en  enginn  efnaraaður,  heldur  að  eins  vel  bjargálna.    Hann  byrjaði 

búskap  íyrir  6  árum  með  eitthvað  5 — 600  dollara  fjárstofhi  og  keypti 

sjer  þá  jörð.    Nú  er  land   hans   og  liyggingar   metiö  á  3000  doliara,  og 

aSf  verkfærum  á  hann    10  plóga  (á  25    dollara  hver),  3  herfi  (á  20  d.), 

3  sáövjelar  (á  80  d.),  3  komskurðarvjelar  (á  175  d.),  2  eimþreskivjelar 

{önnur  á  3000  d.,  verð   hinnar  man  jeg  ekki),    i    sláttuvjel  (75   d.j,    i 

rakstrarvjel  (30  d.),  3  vagna  (á  75  d.),  i  skemmtivagn  (100  d.),  2  sleða 

(á  25   d.)  og  mörg  aktygi  (c.  200  d.).      Af  skepnum  á  hann    18    hross 

íc.  2000  d.),   16  nautgripi  (c.  250  d.),   xoo  svin  að  með  töldum  grisum 

(c.  500  d.),  auk  alifugla  o.  s.  frv.    Má  þvi  telja  eign  hans  nú  að  minnsta 

kosti   10,000  dollara,  en  á  henni  hvilir  3000  d.  skuld.     Hefur  hann  þá 

grætt  á  búskapnum  rúmar  4000   kr.   á  ári   siðan   hann   byrjaði   búskap, 

og  hefur  þó  uppskera  hans  stundum  brugðizt  hraparlega.  —  Rikastir  eru 

þeir,    sem    lengst  hafa  búið   og  flest  bðrn  eiga  upp  komin,  þvi  þar  er 

meiri  eign  í  bömunum  en  á  íslandi.    Ekki  eru  sveitarþyngslin,  þvi  þurfa- 

menn  eru  þar  engir.    Má  það  merkilegt  heita,  þvi  óliklegt  er,  að  enginn 

af   öllum   þeim  hreppsómögum ,   sera   sendir  hafa  verið   frá    íslandi   til 

Ameríku,   hafi  lent   þar.     En  þeim   hefiir  kannske  lærzt  að  neyta  betur 

krapta   sinna,   enda   mun   svo   um  flesta,   er  þar  búa.     Menn  hafa  mátt 

leggja  mikið  á  sig  og  haft  við  mikla  örðugleika  að  striða,  meðan  menn 

vóru    að   koma   fótum  undir  sig,  þvi  ekki  þrifast  ónytjungar  þar  fremur 

en  annars  staðar.    Einkura  virðast  giptar  konur  ekki  hafa  átt  sjö  dagana 

sæla,  nje  heldur  eiga  það  enn,  þvi  þær  eru  tíðast  einar  síns  liðs,  stund- 

um    með   stóran   bamahóp.     Kaupgjald   er  svo   hátt,   að   frágangssök   er 

fyrir   íiesta   að   halda  vinnukonur.     En   þetta  breytist  sjálfsagt   eptir  þvi 

sem    efnin  vaxa.     Og  að   þau  muni   brátt  vaxa  hjá  flestum,  er  engum 

vafa    bundið.     Hverjum,   sem    hefur  óvilhöll  augu,  hl^^ur  að  vera  Ijóst, 

aÖ  byggðin  á  mikla  og  glæsilega  framtið  fyrir  höndum.    Að  sönnu  geta 

næturfrost   og  hagljel   eyðilagt  alla   uppskeru  eða  mestan  hlut  hennar  á 

einni    nóttu   (og  slikt   kom   einmitt   fyrir  i    sumar  hjá  einum  isl.  bónda, 

meðan   jeg  var  vestra),   en   uppskeran   er   þá   hitt  veifið  svo  rikuleg,  aÖ 

menn   era  færir  um  að  þola  nokkur  áföll.  —  En  þótt  Argyle  hafi  reynzt 

5* 
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ÍsleQdÍDgum  góð  sveit,   er  þó  ekki  til  neins  fyrir  fleirí  að  hugsa  til  að 
flytja  þangað,  þvi  þar  eru  nú  öll  lönd  numin,  sem  nokkur  slægur  er  1. 

Þann  i .  ágúst  kvaddi  jeg  Argylesveit  og  fór  með  eimlest  frá  bænum 
Cypress  River  til  Winnipeg.  Var  jeg  þaÖ  kveld  boöinn  i  kveldskemmtun, 
er  söfnuður  sira  Hafsteins  Pjeturssonar  hjelt  i  kirkju  þeirri  (>Tjaldbúö- 
inni«),  sem  hann  hefur  komiö  sjer  upp  og  er  mjög  snoturt  hús.  Fóm 
þar  fram  ræðuhöld,  söngur  og  hljóðfærasláttur.  Ræður  hjeldu:  sira  Haf- 
steinn,  Stefán  Þórðarson  (úr  Amessýsiu)  og  jeg,  en  sðngnum  og  hljóð- 
færaslættinum  stýrðu  synir  þeirra  bræðra  Jónasar  og  Hetga  Hdgasonar 
i  Rvik. 

Næsta  dag  notaði  jeg  til  að  heimsækja  ýmsa  landa,  og  þá  heim- 
sótti  mig  skáidið  Jón  Óíafsson,  sem  komið  hafði  snöggva  ferð  frá  Chi- 
cago,  og  þótti  mjer  gaman  að  tala  við  hann.  Þann  3.  ág.  var  »íslendinga- 
dagur«,  árshátið  Vesturislendinga,  er  haldin  var  i  sama  garði  og  sýningin 
hafÖi  i  verið.  Var  þar  saman  kominn  múgur  og  margmenni,  bæði  úr 
bænum  og  annars  staðar  að.  Þar  vóru  fluttar  3  íslenzkar  ræður  (Jón 
Ólafsson,  Wilhelm  Paulson  og  jeg)  og  ein  ensk  aukreitis.  Pá  ræöu  hjelt 
Magnús  Brynjólfsson,  málaflutningsmaður  frá  Dakota,  og  var  hún  aÖ  vísu 
vel  flutt  og  af  mikilli  mælsku,  en  ekki  var  efhi  hennar  að  minu  skapi^ 
þvi  hún  fór  öll  i  þá  stefliu,  að  sýna  fram  á,  að  Vesturislendingar  ættu 
sem  íyrst  að  hafa  hamskipti,  kasta  islenzka  belgnum  og  verða  alameriskir. 
Hafði  óneitanlega  margt  af  þvi,  sem  hann  sagði,  við  allgóð  rök  að  st}*Öj- 
ast,  en  þó  dauðlangaði  mig  til  þess  að  tala  á  móti,  og  mundi  hafa  gert 
það,  ef  jeg  hefði  ekki  verið  gestur.  Þar  var  og  hljóðfærasláttur,  kvæði 
flutt  og  margar  aðrar  skemmtanir,  einkum  iþróttaleikir  (svipað  og  í  Ar- 
gyle),  en  ekki  var  jeg  við  þá  staddur,  þvi  jeg  var  ekki  vel  friskur 
þann  dag.     Hafði  ekki  þolað  hitann  daginn  áður. 

Næsta  dag  heimsótti  jeg  ýmsa  landa ;  var  i  dagverðarboði  hjá  skóla- 
bróður  minum  Ólafi  lækni  Stephensen,  sem  er  nýgiptur  islenzkrí  konu, 
og  sat  að  náttverði  hjá  sira  Magnúsi  Skaptason,  sem  er  mjög  fjönigur 
og  skemmtilegur  maður.  Daginn  eptir  (s.ág.)  kvaddi  jeg  móður  mina 
og  stjúpa,  sem  fylgt  höfÖu  mjer  tilWinnipeg,  en  nú  hjeldu  heimleiðis, 
og  gáíu  þau  mjer  dýríndis  gullúr  að  skilnaði  til  minja  un\  fund  okkar, 
og  var  grafíð  nafn  mitt,  ár  og  staður  á  úríð.  Datt  mjer  þá  i  hug,  aö 
ekki  hefðu  þau  haít  ráð  á  að  gefa  slika  gjöf,  þegar  þau  bjuggu  búi  sínu 
í  Heiðarseli  heima  á  íslandi. 

Sama  dag  hjelt  jeg  af  stað  suður  til  Bandaríkja,  til  þess  að  skoða 
byggð  íslendinga  i  Dakota  og  heimsækja  ýmsa  landa  þar.  Hafði  jeg 
góöa  samfylgd,  þvi  sira  Jón  Bjarnason  átti  eríndi  þangað  suður,  til  þess 
að  vigja  nýja  kirkju,  og  kapteinn  Sigtryggur  Jónasson  slóst  og  meö  i 
förína.  Fórum  \ið  með  eimlest  suður  til  Grafton^  en  þar  var  fyrir  vagn 
frá  Móritz  lækni  Halldórssyni  (Fríðríkssonar),  til  þess  að  sækja  okkur, 
þvi  við  höfÖum  áður  skipzt  á  hraðske^tum  og  vissi  hann  þvi  hvcnær 
okkar  mundi  von.  Ókum  við  siðan  til  Park  River,  sem  er  bær  með 
1000  ibúum,  og  gistum  þar  næstu  nótt  hjá  læknishjónunum.  Var  \u 
slegið  upp  stórveizlu  og  setið  fram  á  nótt,  enda  höfÖum  við  á  margt 
að  minnast,  læknishjónin  og  jeg,  þvi  við  vórum  vel  kunnug  frá  Khöfn. 
Þar  hitti  jeg  og  skólabróður  minn  Lárus  Ámason  (úr  Vestmannae}jum), 
sem  hefur  atvinnu  í  lyfjabúð  þar  i  bænum,  og  enn  fremur  sira  Steingrím 
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N.  Þorláksson,  sem  þar  er  prestur  hjá  norskum  söfnuöi  og  býr  i  naesta 
húsi  viö  lækninn.  Hann  er  skýr  maður  og  einbeittlegur ;  giptur  norskri 
konu.  Bústaöur  Móritz  læknis  er  hinn  prýöilegasti,  meö  fögrum  blóm- 
skrj^ddum  garði  umhverfis,  og  húsgögn  ðU  mjög  ríkmannleg.  Er  M. 
mektarmaöur  þar  i  sveit,  i  miklu  áliti  sem  læknir  og  hefur  stórtekjur, 
svo  aö  nema  mundi  um  7000  doliara  (um  26,000  kr.)  árlega,  eptir  þvi 
sem  kunnugur  maður  sagði  mjer. 

Þann  6.  dvöldum  við  mestan  hluta  dags  hjá  lækninum,  og  kom 
síra  Friðrik  Bergmann  þangað  i  hópinn  seinni  partinn.  Um  kveldið 
lögöum  við  af  stað  með  honum  til  Gardar  á  tveim  vögnum,  og  fylgdu 
læknirinn  og  Lárus  Ámason  okkur  þangað.  Gistum  við  þrir  þar  hjá 
prestinum,  en  M.  og  L.  hjeidu  heim  aptur  um  nóttina.  Þó  sátum  við 
allir  lengi  fram  eptir  nóttu  og  skemmtum  okkur  við  samræður.  Sira 
Friðrik  er  fjörlegur  maður  og  hvatlegur  og  skín  áhugi  og  kapp  út  úr 
andliti  hans  og  ölium  hreyfingum,  enda  þykir  hann  engu  vægari  í  kenn- 
ingum  sinum  en  sira  Jón.  Hann  á  bókasafn  mikið  og  gott  og  munu  i 
þvi  fiestar  islenzkar  bækur,  sem  nokkuð  kveður  að.  Hús  hans  er  nýtt 
og  fallegt  með  stórum  trjágarði  umhverfis  og  i  blómreitir,  sem  hjá 
lækninum.  Hann  er  giptur  Guðrúnu,  dóttur  Magnúsar  prests  Thorlacius 
(úr  Skagafirði)  og  eiga  þau  nokkur  böm.  Tóku  bæði  hjónin  mjer  með 
hinni  mestu  Ijúfmennsku,  og  gestrisnina  ekki  um  að  tala.  Hún  er  ann- 
áluÖ  á  íslandi,  en  ekki  reyndist  mjer  hún  minni  hjá  Vesturisiendingum, 
þeim  sem  jeg  kom  til. 

Næsta  dag  (7.)  kvöddum  við  prestsetrið,  eptir  að  við  höfðum  tekið 
okkur  árbit  hjá  frúnni,  og  fórum  allir  4  að  heimsækja  Eirik  Bergmann, 
fyr\'.  þingmann  i  öldungadeild  Dakotinga.  Býr  hann  þar  i  grend  og  er 
hús  hans  mikið  og  rikmannlegt.  Par  neyttum  við  dagverðar,  og  hjeldum 
svo  á  þremur  vögnum  norður  alla  íslenzku  byggðina,  sira  Jón,  Sigtryggur, 
Eirikur,  sira  Friðrik,  jeg  og  einn  maður  enn,  sem  jeg  ekki  man  að  nefna. 
Var  þá  vel  áfram  haldið,  enda  fjörugum  fákum  fyrir  beitt.  Sat  jeg  i 
vagni  með  sira  Friðrik,  og  var  það  sjáleg  skepna,  sem  hann  dró,  hinn 
mesti  fjörgammur,  sem  kostað  hafði  ærið  f|e,  en  prestinn  ekkert,  þvi 
hann  hafÖi  þegið  hann  að  vingjöf  frá  nokkrum  af  sóknarbömum  sinum. 
Ókum  við  þann  dag  til  kvelds  og  komum  viða  við  á  leiðinni  (Eyford, 
Mouníain,  Hallson,  Akra  o.  s.  frv.)  og  sátum  að  náttverði  hjá  Nikulási, 
hálfbróöur  sira  Jóns,  sem  býr  á  Hallson.  Höfðum  við  hitt  dóttur  hans 
á  Mountain,  og  þótti  þvi  kynlegt  að  sjá  hana  heima  fyrir,  er  við  komum 
til  Hallson,  jafnhraða  ferð  og  við  höfðum.  En  hún  hafði  brugðið  við, 
meöan  við  stóðum  við  á  Mountain,  og  ekið  allt  hvað  af  tók,  tii  þess 
að  geta  tekið  á  móti  okkur  heima  hjá  sjer. 

Seint  um  kveldið  komum  við  í  rökkri  til  Cavalier,  þvi  þangað  var 
ferðinni  heitið,  til  þess  að  heimsækja  þá  málaflutningsmennina  Magnús 
Brynjólfsson  og  Daniel  Laxdal,  enda  var  mannlega  tekið  á  móti  hjá 
þeim.  Sátum  við  allir  lengi  fram  eptir  hjá  þeim  i  húsi  Laxdals  (hann 
er  giptur,  en  Magnús  ekki)  við  samræður  og  drykkju.  Sá  ekki  á,  að 
viö  værum  staddir  i  riki,  þar  sem  bannað  er  að  selja  vínföng  (þvi  svo 
eni  lög  i  Dakota),  þvi  »kampavinið«  flóði  þar  i  öldum  og  nóg  önnur 
vin  á  boðstólum  lika.  Era  þeir  Laxdal  og  Magnús  mjög  fjörugir  og 
skemmtilegir   menn   og  i   miidu   áliti.     Taka  þeir  mikinn  þátt  í  pólitík. 
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og  opt.  andvígir  hvor  öörum,  en  þó  mestu  mátar.  Var  þetta  kveld  mjög 
rætt  um  pólitík,  því  forsetakosning  Bandarikjanna  stóö  fyrir  dyrum,  og 
tvisýnt  hverjir  sigra  mundu,  silfurliðar  eöa  gullliðar.  Var  Magnús  meö 
silfurliðum  eöa  t^úmælmingum  og  hjelt  uppi  drengilegrí  vöm  fyrir  þá, 
en  átti  þó  i  vök  aö  verjast,  þvi  allir  aðrir  vóru  á  móti.  Eptir  langar 
og  miklar  umræöur  var  gengið  til  svefns,  og  gistum  við  síra  Jón  um 
nóttina  hjá  Laxdal,  en  hinir  annars  staðar  i  bænum.  Næsta  dag  (8. 
árdegis  kvöddum  við  Sigtryggur  þá  sira  Friðrik  og  Eirik  Bergmann  og 
sira  Jón,  sem  daginn  eptir  átti  að  vigja  kirkju  á  Eyford  og  þvi  varö  aö 
haida  suður  aptur,  og  ókum  i  vagni  til  næstu  brautarstöðva,  og  fylgdu 
þeir  Magnús  og  Laxdal  okkur  þangað  og  meira  að  segja  spöikom  með 
eimlestinni.  Hjeldum  við  Sigtr}'ggur  svo  rakleiðis  til  Winnipeg  og  koni- 
um  þangað  um  miðjan  dag. 

í  Dakotabyggðinni  er  fegurra  landslag  en  i  Argyle,  þvi  bæði  eni 
þar  hæðir  meiri  og  skógur,  sem  mjög  prýðir  þar  viða.  Húsakynni  eru 
þar  og  yfirleitt  betri  og  menn  yfir  höfuð  lengra  á  veg  komnir,  sem 
náttúrlegt  er,  þar  sem  byggðin  er  eldri.  En  ekki  kvað  þó  vera  minna 
um  skuldir  þar  en  i  Argyie.  Víða  sá  jeg  þar  Ijómandi  akra,  en  tæpl^a 
virtist  mjer  landið  þó  eins  fqótt  og  i  Argyle.  Garðyrkja  sýnist  vera  þjr 
meiri,  einkum  blómrækt,  en  annars  mun  búskaparlag  allt  mjög  svipaö. 
Ekki  var  laust  við,  að  mjer  fyndist  meiri  fjörkippir  i  Dakotingum,  og 
va'r  þó  öðru  nær,  en  hægt  væri  að  bregða  Arg}'lingum  um  áeyíb 
eða  doða. 

í  Winnipeg  dvaldi  jeg  i  þetta  sinn  að  eins  eina  nótt,  og  heimsón- 
um  kveldið  og  morguninn  enn  ýmsa  landa  (t.  d.  Sigtrygg  Jónasson  o^ 
konu  hans,  Magnús  Paulson,  Bardal,  Árna  Friðriksson  o.  fi.).  Lagði  jc^ 
svo  af  stað  austur  á  bóginn  með  eimlest  þann  q.  og  fylgdi  Sigtr)'ggur 
mjer  á  leið  til  Selkirk.  Kom  jeg  til  Montreal  að  kveldi  þess  ii.  o^ 
stje  þegar  á  skip,  þvi  út  átti  aö  láta  i  dögun  næsta  morgun.  Tók  jeg 
mjer  far  með  skipi  Beaverlinunnar  »Lake  Winnipeg«,  og  þótti  mjer  visi- 
in  mun  Ijelegri,  en  verið  hafÖi  á  Normanniu;  var  þó  ekki  hægt  annað 
að  segja,  en  að  allur  viðgjömingur  væri  sæmilegur  og  skipverjar  mjog 
alúðiegir.  þótti  mjer  mjög  skemmtilegt  að  sigla  niður  St.  Lawrence 
fljótið  alla  leið  til  Quebec,  þvi  þar  er  nátturufegurð  frámunaleg.  En  úr 
þvi  kom  út  úr  flóanum  þótti  mjer  gamanið  fara  að  káma.  Mættum  við 
þá  fyrst  sæg  af  hafisjökum,  heljarmiklum  fjöUum,  en  með  þvi  þeir  voru 
strjáíir  og  veður  bjart,  virtist  þó  engin  hætta  búin  af  þeim.  Vem  var 
það,  að  eimvjel  skipsins  bilaði  5  sinnum  á  leiðinni,  og  máttum  við  t\'\- 
vegis  liggja  um  kyrt  i2  stundir  i  senn,  meðan  verið  var  að  gera  við 
hana.  Var  eins  og  nærri  má  geta  kurr  i  mörgum  farþegum  yfir  sliku. 
þó  bætti  það  mikið  úr  skák,  að  veður  var  jafnan  gott  c^  sjóveiki  eng- 
in.  I  þriðja  sinn  er  vjelin  bilaði,  sigldi  annað  eimskip  frara  á  okkur. 
sem  fór  sömu  leið,  og  er  það  sá  af  Íjóskeranum,  hversu  ástait  var  hjá 
okkur,  kom  það  og  bauðst  til  að  draga  okkur  til  Evrópu.  En  meö  þ" 
að  skipstjóri  hafði  von  um  að  takast  mundi  að  gera  við  vjelina,  ncitaði 
hann  þvi  boði  og  sigldi  þá  hitt  skipið  sina  leið.  Tók  þá  allt  kvenn 
fólk  meðal  farþega  aö  hágráta,  enda  var  eltki  efnilegt  að  vera  staddur 
með  brotna  vjel  alveg  miðja  vega  milli  Ameriku  og  Evrópu.  Heföi  og 
hræðslan  og  kurrinn  sjálfsagt  orðið  enn  meiri,  ef  skipstjórinn  (Mr.  Tayk^j 
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heíði  ekki  veriö  annar  eins  snilldannaöur  og  hann  var.  Ljek  hann  við 
hvem  sinn  fíngur  og  talaði  k)ark  i  alla,  þegar  allt  var  sem  iskyggilegast, 
og  mun  honum  þó  ekki  hafa  veriö  rótt  innanbrjósts.  Var  hann  hiö 
mesta  Ijúfmenni  og  framkoma  hans  öll  fyrirmynd. 

Þann  24.  ágúst  komumst  við  með  mestu  herkjum  til  Liverpool  eptir 
nálega  13  daga  ferð.  Hafði  jeg  ætlað  mjer  að  ná  þar  i  iandskipið 
Vestu,  og  fara  með  henni  til  Hafnar,  en  hún  var  nú  farin  fyrir  rúmum 
sólarhring  og  höfÖum  við  mætt  henni  daginn  áður  Þótti  mjer  þá  leitt 
að  biða,  unz  önnur  skipsferð  ^elli,  enda  var  jeg  búinn  að  fá  nóg  af 
sjóvolkinu;  tók  jeg  þvi  þaö  til  bragðs,  að  halda  með  eimlest  suÖur 
England,  fram  hjá  Lundúnum  og  austur  til  Harwich.  Paðan  fór  jeg 
meö  skipi  yfir  til  HoUands  og  svo  með  eimlest  norður  HoUand  og  Pýzka- 
land  til  Hamborgar  og  kom  við  á  leiðinni  i  Haag,  Amsterdam,  Múnster, 
Osnabrúck,  Bremen  og  viðar.  Frá  Hamborg  hjelt  jeg  til  Hafhar  (sömu 
leið  og  þegar  jeg  fór  af  stað)  og  kom  þangað  þann  26.  ágúst  kl.  10  ár- 
degis.  Hafði  jeg  þá  verið  rjetta  þrjá  mánuði  burtu,  en  frá.  Liverpool  4 
stundum  fátt  i  2  sólarhringa,  og  kom  þvi  degi  fyr  tU  Hafnar  en  Vesta, 
enda  var  og  ferðin  miklum  mun  dýrari,  en  ef  jeg  hefÖi  með  henni 
farið. 

Jeg  hafÖi  haft  gaman  af  mörgu  í  þessari  ferð,  og  mörgu  kynnzt  i 
háttum  og  Híi  Amerikumanna,  sem  sannarlega  væri  frásagna  vert,  bæði 
af  viðtali  við  tjölda  Amerikumanna  á  leiðinni  (karla  og  kvenna)  og  eink- 
um  við  6  vikna  dvðl  mina  á  austurströndinni.  En  ðUu  sliku  hef  jeg 
oröið  að  sleppa  vegna  rúmsins.  Jeg  hef  orðið  að  iáta  mjer  nægja  aö 
skrifa  stutta  ferðasögu  og  minnast  nokkuð  á  hag  ianda  minna  vestan  hafs, 
og  þó  miklu  minna,  en  jeg  hefði  viljað,  þvi  mest  hafði  jeg  gaman  af 
aÖ  heimsækja  þá.  Gladdi  það  mig  hjartanlega  að  heyra,  hve  innilegt 
hugarþel  allur  meginþorri  þeirra  ber  til  íslands.  Það  hefur  farið  með 
þá  eins  og  opt  reynist,  að  sönn  lifandi  ættjarðarást  vaknar  þá  fyrst  fyrir 
alvöru,  er  menn  fjarlægjast  strendur  fósturjarðarinnar.  Hefur  þeim  nú 
gefizt  tækifæri  á  að  sýna  það  i  verkinu  með  jarðskjálftasamskotunum, 
að  þeir  vilja  taka  þátt  i  kjörum  landa  sinna  austan  hafs.  Það  gladdi  mig 
og  að  sjá,  hve  velHðan  þeirra  er  almenn,  að  þvi  er  jeg  fjekk  bezt  sjeð. 
Auðvitaö  ber  þess  að  geta,  að  jeg  kom  ekki  nema  i  tvær  af  hinum 
beztu  nýlendum  og  svo  i  höfuðstaöinn.  Um  hinar  aðrar  nýlendur  get 
jeg  þvi  ekkert  borið,  en  sjálfsagt  eru  þær  aUar  mun  Ijelegri,  nema  ný- 
lendan  i  Minnesota,  sem  mjer  var  sagt,  að  væri  lengst  á  veg  komin  og 
þar  menn  rikastir.  Pess  ber  og  að  geta,  að  bæði  var  dvöl  min  stutt,  og 
jeg  kom  þar  um  hásumartimann,  þegar  aUt  stóð  i  sem  mestum  blóma, 
og  auövitað  allt  gert  til  þess,  að  sýna  mjer  heldur  hið  betra  en  hið 
lakara.  En  þótt  svo  væri,  hygg  jeg,  að  mjer  skjátHst  varla  i  þeim  dómi 
minum,  að  þessar  nýlendur  eigi  mikla  og  glæsiíega  framtið  fyrir  liönd- 
um  og  að  fiestir  búendur  þar  muni  brátt  komast  i  álnir.  En  ekki  áUt 
jeg  þaÖ  allt  frjósemi  landsins  að  þakka  (þó  hún  sje  auðvitað  mikil), 
heldur  miklu  fremur  þeim  dugnaði,  atorku  og  værklægni,  sem  mörgum 
löndum  vorum  fyrst  hefur  lærzt  eptir  að  þeir  komu  vestur.  Jeg  er 
sannfæröur  um,  að  ef  sömu  mennimir  færu  nú  aö  reisa  bú  á  Islandi, 
þá  mundi  búskaparlag  þeirra  verða  allt  annað,  en  áður  en  þeir  fóru  það- 
an,  og    tvisýnt   hvort   þeir  gætu   ekki   haft   eins    mikinn   ágóöa  upp   úr 
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jöröunni  og  sjónum  þar  eins  og  vestra.  Þvi  auÖsuppsprettumar  á  fslandi 
eru  ekki  litlar,  ef  menn  kynnu  að  færa  sjer  þær  rjettilega  i  nyt.  Pá 
hafa  og  samgöngumar  ekki  smáræöisþýöingu  fyrir  Argylinga  og  Dakot- 
inga,  því  minna  fengju  þeir  fyrir  hveitiö  sitt,  ef  ekki  hefÖu  þeir  jára- 
brautimar,  til  þess  að  koma  því  á  markaðinn,  enda  hefur  þeim  fleygt 
fram  síðan  þær  komu.  Hve  miklu  munar  i  þvi  efni,  geta  menn  sjeð 
á  einu  dæmi,  sem  SigurÖur  Kristófersson  sagði  mjer.  Hann  kvaðst  einu 
sinni  hafa  verið  1 7  daga  á  leiðinni  frá  Winnipeg  að  heimili  sínu  Grund, 
en  nú  er  það  4 — 5  stunda  ferð  með  jámbraut.  I  þeim  nýlendum,  sem 
engin  járnbraut  nær  til,  em  lika  framfarirnar  sáralitlar  eða  að  minnsu 
kosti  ofur  hægfara  (eins  og  t.  d.  i  Nýja-íslandi).  Vesturislendingar  skilja 
líka  þýðing  jámbrauta  betur  en  landar  þeirra  austan  hafs,  en  þeir  skilja 
lika  margt  fleira  nú,  sem  þeir  hefðu  sjálfsagt  ekki  viljað  lita  við,  meö- 
an  þeir  vóm  heima  á  íslandi.  Allir,  sem  jeg  hitti,  vóm  ánðegðir  yfir 
þvi,  að  þeir  höfðu  flutt  vestur,  og  enginn  kvaðst  vilja  aptur  hverfa, 
nema  einn  maður  í  Winnipeg,  sem  ráðgerði  að  flytja  heim  aptur  með 
konu  sina.  í  Winnipeg  eru  lika  framtiðarhorfurnar  heldur  ekki  nærri 
eins  glæsilegar  eins  og  úti  i  sveitunum.  Par  eru  auðvitað  sumir  komnir 
í  allgóð  efni,  en  þeir  era  tihölulega  mjög  fáir.  Hinir  em  miklu  fleiri, 
sem  hafa  sitt  afskammtað  uppeldi  og  ekki  meira.  Þar  lifir  og  allur 
fjöldinn  á  handafla  sinum,  og  þó  launin  sjeu  há,  þá  getur  atvinnuskort 
ur  verið  annað  veifið,  svo  að  hinar  mögm  kýr  jeta  upp  hinar  feitu. 
Hinsvegar  hefur  alltof  mikið  verið  geipað  af  þvi,  hve  dýrt  væri  aÖ  lifa 
i  Winnipeg.  Eptir  þvi  sem  mjer  var  frá  skýrt,  þá  er  húsaleiga  þar  engu 
hærri  og  hjá  sumum  jafnyel  lægri  en  almennt  gerist  hjer  i  Höfn.  Jeg^ 
skrifaði  og  hjá  mjer  verð  á  hinum  helztu  nauðsynjavömm  (brauði,  srojöri. 
mjólk,  eggjum,  kjöti,  fiski,  kafíi,  sykri  o.  s.  frv.)  og  var  verð  á  þeim 
mjög  svipað  og  hjer  i  Höfn,  á  sumuni  lægra,  en  sumum  ivið  hærra. 
Frú  Halldórsson,  sem  er  fædd  og  upp  alin  i  Höfn  og  hafði  i  mörg  ár 
staðið  þar  fyrir  búi,  sagði  mjer  og,  að  sjer  fyndist  ódýrara  að  kaupa  til  húss 
sins  i  Park  River,  en  verið  hefði  i  Höfn,  og  kom  það  nokkuraveginn 
heim  við  árangurinn  af  rannsókn  minni  i  Winnipeg.  Furðaði  jcg  mi? 
hálfpartinn  á  þessu,  þvi  i  austurfylkjum  Bandaríkjanna  reyndist  mjer  alJi 
miklu  dýrara,  svo  að  mjer  fannst  þar  opt  ekki  fást  öUu  meira  fyrir  dolJ- 
arínn  en  krónuna  hjer.  En  þess  ber  að  gæta,  að  þó  verð  á  mat\'ælum 
sje  ekki  hátt,  þá  em  einstakar  máltiðir  dýrari,  þvi  vinnan  við  raatreiðsl- 
una  er,  eins  og  öU  önnur  vinna,  miklu  dýrari  þar  en  hjer. 

íslendingar  eru  i  töluvert  miklu  áliti  meðal  innborinna  manna  þar 
vestra.  Pykja  þeir  hæfileikamenn,  atorkumenn  og  löghlýðnir.  Að  sönnu 
gat  jeg  ekki  sjálfur,  sökum  naumleika  timans,  komið  þvi  viö,  aÖ  tala 
við  marga  innlenda  um  þá,  en  þeir,  sem  jeg  talaði  viÖ,  Ijetu  allir  vel 
af  þeim.  A  leiðinni  til  Evrópu  varð  jeg  samferða  kaupmanni  frá  Winni- 
peg,  og  vissi  hann  ekki  að  jeg  var  Islendingur.  Átti  jeg  tal  viÖ  hann 
um  þá  og  hældi  hann  þeim  mikið.  Samtaí  okkar  byrjaði  eitthvaÖ  á 
þá  leið,  að  jeg  sagði  sem  svo,  að  það  væm  margir  íslendingar  i  Winm- 
peg.  »Jú,«  svaraöi  hann,  »þeir  em  margir  og  gerast  lika  ágætir  borg- 
arar.     Jeg  vildi  óska,   að  enn  fleira  væri  af  þeim  þar,   en  færra  af  and- 

sk Gyðingunum.«     pað  hlýtur  því  að   vera  töluvert  af   GyÖing- 

um  í  Winnipeg,    þó   jeg  satt   að  segja   tæki  ekki  eptir  þeim.       En  þaö 
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hefur  kannske  veriö  af  þvi,  að  jeg  hafÖi  svo  sjaldan  augun  af  íslending- 
um.  Skipstjórinn  á  »Lake  Winnipeg«  sagöi  mjer  og,  aö  aldrei  hefÖi 
honum  likaö  eins  vel  viö  neina  innflytjendur,  sem  hann  hefSi  flutt  yfir 
hafið,  eins  og  við  íslendinga.  Peir  hefÖu  veriö  þrifalegri  og  hreinlegri 
en  allir  aðrir. 

Pað  er  álit  margra,  að  Vesturislendingar  muni  hverfa  í  sjóinn,  að 
íslenzkt  þjóðemi  og  islenzk  tunga  muni  þar  brátt  líða  undir  lok.  Jeg  hef 
sjálfiir  verið  á  þeirri  skoöun,  en  jeg  er  ekki  jafhsannfærður  um  þetta, 
eptir  aÖ  jeg  hef  komiö  vestur.  Það  er  reyndar  hætt  við  slíku  i  bæj- 
unum,  nema  innflytjenda  straumurinn  haldist  stöðugt  við.  En  öðru  máli 
er  aö  gegna  um  sveitirnar,  sem  sumar  eru  allt  að  þvi  eins  mannmargar 
og  meðalsýsla  á  íslandi.  Par  er  samfeld  röð  af  islenzkum  bæjum  á  afar- 
miklu  svæÖi,  þar  sem  aldrei  er  annað  talað  en  íslenzka,  og  margt  fólk 
kann  ekki  annað.  Bömin  læra  ekki  annað  en  íslenzku,  fyrri  en  þau 
koma  í  skólann,  svo  að  hún  verður  móðurmál  þeirra,  en  ekki  ensk- 
an.  Pá  st}^ður  kirkjan,  blöðin  og  mannfundir  ekki  litið  að  því,  að  halda 
viö  málinu,  og  yrði  islenzkri  skólastofnun  komið  þar  á  fót,  eins  og  nú 
er  i  ráÖi,  þá  mundi  hún  lika  verða  öflugt  meðal  til  þess.  Reynslan 
sýnir,  að  ýmsar  aðrar  þjóðir  (t.  d.  Norðmenn,  Danir,  Sviar,  Pjóðverjar, 
Frakkar  o.  s.  frv),  hafa  um  langan  aldur  getað  haldið  tungu  sinni  og 
þjóÖemi  i  Ameriku.  Hvi  skyldi  þá  ekki  íslendingum  eins  takast  það?  — 
Einmitt  þeim,  sem  eiga  svo  frægar  bókmenntir,  sögu  og  tungu,  að  hverj- 
um  hlýtur  að  þykja  sómi  að,  að  geta  talizt  til  þess  þjóðflokks,  sem  hef- 
ur  framleitt  slika  gimsteina,  er  vekja  verðskuldaða  aðdáun  allra  annara 
þjóða. 

Jeg  hef  verið  andvigur  miklum  vesturflutningum  frá  íslandi  og  er 
það  að  miklu  leyti  enn.  Mjer  þykir  sárt,  aÖ  okkar  fátæka  og  strjál- 
byggða  land  skuli  ekki  fá  að  njóta  þess  litla  mannafla,  sem  það  fram- 
leiðir,  án  þess  að  hin  volduga  Ameríka  sje  að  sjúga  úr  þvi  merginn. 
ÞaÖ  er  og  sannast  að  segja,  aÖ  þó  mörgum  fslendingum  liði  þar  nú  veJ, 
sem  hafa  verið  svo  heppnir  að  setjast  að  i  góðum  byggðarlögum,  sem 
járabrautir  hafa  verið  lagðar  um,  þá  mun  ekki  árennilcgt  fyrir  n}-- 
komna,  fjelitla  Islendinga,  sem  ekkert  kunna  til  akur}Tkju,  að  setjast  þar 
að  i  veglausum  óbyggðum,  en  annars  staðar  munu  nú  öll  góð  lönd  num- 
in.  Js^vel  i  Argyle  hitti  jeg  menn,  sem  höfðu  hætt  við  búskap,  af  þvi 
þeir  gátu  ekki  fengið  sjer  nema  svo  Ijelegt  jarðnæði  aÖ  landnámi,  aÖ 
þeir  gátu  ekki  þrifizt  á  þvi.  En  þó  jeg  sje  mótfallinn  miklum  vestur- 
flutningum,  þá  tel  jeg  vafasamt,  að  það  væri  heppilegt  fyrir  ísland,  aÖ 
útflutningastraumurinn  yrði  algerlega  stiflaður,  þvi  jeg  er  hræddur  um, 
að  það  hefði  ekki  heppilegar  afleiðingar  fyrir  hfsafl  islenzkrar  tungu  og 
þjóðernis  i  Ameriku.  Vesturíslendingum  verður  að  berast  blóð  frá  hjart- 
anu,  ef  þeir  eiga  að  geta  við  haldið  þjóðemi  sinu.  Og  að  slikt  geti 
haft  mikJa  þýðingu  fyrir  ísland,  um  það  er  jeg  i  engum  vafa.  Þeir, 
sem  vestur  hafa  flutt,  geta  orÖið  landi  sinu  að  liði  fyrir  þvi,  þótt  þeir 
hafi  tekið  sjer  bústað  i  annari  heimsálfu.  Hversu  margar  framfarahug- 
myndir  hafa  ekki  borizt  frá  Norðmönnnm  i  Ameríku  til  Noregs,  Dön- 
um  til  Danmerkur  o.  s,  frv.  Hvi  skyldi  ekki  likt  fara  meö  ísland. 
Mjer  virðist  að  þegar  megi  sjá  þess  merki,  og  mun  þó  siðar  betur  verða. 
Margar  góöar  bendingar  hafa  þegar  borizt  til  íslands   i   blöðum    Vestur- 
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íslendinga,  og  skyldi  ekki  einhverjar  þarfar  og  góöar  framfarahugmpdir 
berast  þangað  i  öUum  þeim  sæg  af  brjefum,  sem  árlega  fer  á  milli  aett- 
ingja  og  vina,  og  jafhvel  margur  skildingur  lika?  Brátt  mun  og  aÖ  þvi 
reka,  að  fleiri  eða  færri  Vesturislendingar  fari  kynnisfarir  til  íslands,  því 
þá  sárJangar  til  að  sjá  æskustöðvar  sínar,  enda  gerðu  þeir  i  sumar  rið 
fyrir  að  fara  »heim«  um  aldamótin  loo  i  hóp  og  hafa  nokkrir  þ^ar 
byrjað  að  leggja  fje  fyrir  til  ferðarinnar.  f ótt  viðdvölin  yrði  stutt,  gætu 
þeir  þó  sjálfsagt  bent  á  ýmislegt,  sem  að  gagni  mætti  verða.  íshúsa- 
hugmyndinni  var  fyrst  hreyft  i  blöðum  íslendinga  vestan  hafs,  og  þaö- 
an  vóru  þeir  menn  fengnir,  sem  húsunum  komu  á  fót.  Þar  var  og 
járnbrautarhugmyndinni  fyrst  hreyft,  og  Vesturíslendingur  var  þaÖ,  sem 
kom  henni  inn  i  þingsahnn.  Svo  mun  fleira  á  eptir  fara.  Pað  hefur 
heldur  ekki  litla  þýðingu  fyrir  islenzkar  bókmenntir,  hve  markaöur  ís- 
lenzkra  bóka  hefur  aukizt,  siðan  byggðir  Vesturislendinga  tóku  aÖ  stækka. 
Að  tihölu  mun  nú  keypt  meira  af  íslenzkum  bókum  i  Ameríku,  og  mi 
þó  lestrarfýsn  íslendinga  við  bregða,  ef  efnin  væru  að  sama  skapi. 

M  enn  þurfa  ekki  til  þess  að  hugsa,  að  mönnum  takist  aÖ  stöðva 
vesturflutningana  með  þvi,  að  úthúða  Ameríku  og  Vesturíslendingum  o^ 
neita  þeim  um  það,  sem  satt  er  og  rjett,  enda  er  siikt  ekki  drengileg 
aðferð.  Betra  ráð  mundi  það,  að  leggjast  aUir  á  eitt,  til  þess  aÖ  vinna 
að  þvi  að  auka  framleiðslumagnið,  með  þvi  að  bæta  samgöngur  og  at- 
vinnuvegi  svo,  að  öUum  verði  ijóst,  að  lifvænt  er  i  landinu.  Pað  mundi 
og  vafalaust  reynast  mjög  heppilegt,  ef  islenzkir  bændur  vildu  senda 
unga  sonu  sina  tii  Ameríku,  til  þess  að  dveija  þar  um  stund  og  læra  af 
löndum  sinum  þar.  Pótt  búskaparlagið  sje  tðluvert  frábrugðið,  mundu 
augu  þeirra  opnast  fyrir  mörgu,  og  þeir  fá  ýmsu  kippt  i  liðinn,  þ^r 
heim  kæmi,  þó  ekki  væri  annað,  en  að  kenna  mönnum  að  nota  ny 
verkfæri.  Margir  hinna  skýrustu  og  beztu  islenzkra  bænda  i  Ameriku 
fullyrtu  við  mig  i  sumar,  að  þeir  væru  sannfærðir  um,  að  rækta  mætri 
ýmsar  komtegundir  á  íslandi  með  miklum  hagnaði  tii  fóðurs,  þón 
komið  næði  aldrei  fuUum  þroska.  Væri  ekki  vert  að  gera  tibaunir  i 
þvi  efni? 

Jeg  enda  þessar  iinur  með  þvi,  að  biðja  þig,  EIMREIÐ  min,  að 
að  skila  kærri  kveðju  minni  til  Vesturislendinga  og  beztu  þökk  f}^rir  alla 
þá  framúrskarandi  gestrisni  og  Ijúfmennsku,  sem  þeir  sýndu  mjer  i  sum- 
ar.  Hnýti  jeg  þar  við  þeirri  ósk,  að  þeir  mættu  verða  þjóð  sinni,  bæöi 
austan  hafs  og  vestan,  til  sem  mests  gagns  og  sóma,  og  þykist  jeg  þess 
fuUviss,  að  þeim  muni  engin  ósk  kærari  en  sú. 

*^/i.   '97.  V.  G. 


Islenzk  hringsjá. 

BÆKUR  SENDAR  EIMREIÐINNI: 

TlMARIT  KAUPFJELAGANNA.  I.  Rvík  1896.    Rit  þetta,  sem  á  aö  vera 
málgagn  kaupfjelagsskaparins  íslandi,  er  gefiö  út  af  5  islenzkum  kaupijdögum. 
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er  myndaÖ  ha£a  samband  sin  á  milli  og  samiö  sjer  sambandslög.  Formaöur 
þessa  sambands  er  alþingismaöur  Pjetur  Jónsson  á  Gautlöndum  og  hann  er  og  rit- 
stjóri  tímaritsins.  í  þessum  árgangi  er  auk  formála  prentuö  fundargerö  frá  sam- 
bandsfundi  kaupfjelaganna  189$  og  sambandslög  þeirm.  Þá  er  skýrt  frá  skrifuÖu 
blaði  (^Ofeigur*),  sem  gefiö  hefíir  veriö  út  í  kaupfjel.  Þingeyinga  síÖan  1890, 
og  prentaðar  upp  úr  þvi  tvær  ritgeröir:  >Geta  kaupfjelög  komiö  i  stað  kaup- 
manna?*  eptir  Si^rö  Jónsson  og  »Tortryggm«  eptir  P[jetur]  J[(msson].  Eru  þær 
báðar  vel  ritaÖar  og  i  þeim  margar  góöar  og  þaríar  bendingar,  en  þær  sanna  þó 
tæplega  íyllilega  þaö,  sem  þeim  er  ætlaö  aö  sanna.  Þá  koma  tvær  ritgeröir 
eptir  B[enedikt]  J[ónsson] :  »Trusts«  um  kaupsambönd  í  Ameriku  og  víöar,  að 
mestu  leyti  þýtt  úr  hinu  norska  timaríti  *Kringsjaa«,  og  »Skipulag<,  þar  sem  sýnt 
er  fram  á,  hve  nauðsynlegt  gott  skipulag  og  fjelagsskapur  sje  Í  mannlifinu,  til 
þess  aÖ  hver  einstaklingur  geti  notið  sin,  hæfileika  sinna  og  krapta,  þvi  skipulegt 
fjelagslif  sje  grundvöllur  allrar  menningar.  Ekki  verður  það  varið,  að  tðluvert 
sósialistabragð  er  að  þessum  ritgerðum,  en  vel  eru  þær  ritaðar,  og  einkum  sú 
síðamefnda  dgæt  i  sinni  röð  og  sjerlega  þörf  hugvekja  fyrir  marga  Islendinga. 
Sundurlyndi,  fjelagsleysi  og  tortryggni  er  það  illgresi,  sem  mest  stendur  þjóðíje- 
lagi  voru  fyTÍr  þrifum,  og  ber  þvi  hverjum  þeim  heiður  og  þökk,  sem  vinnur  að 
þvi  aÖ  uppræta  það.  Það  væri  gaman  að  eiga  marga  bændur,  sem  gætu  skríf- 
að  aÖra  eins  ritgerð  og  þessa,  þvi  þeir  gætu  þá  eitthvað  fieira.  Síðast  i  ritinu 
er  kaíii,  sem  heitir:  >Samtíningur  og  sáðkomc,  og  eru  þar  þrir  fróðlegir  brjef- 
kafiar  frá  Einari  sál.  Ásmundssyni  i  Nesi  um  verzlunarmál  og  kaupfjelagsskap,  um 
samvinnufjelðg  Dana  og  rjettindi  danskra  kaupljelaga.  —  í  sambandslögum  kaup- 
tjelaganna  (6.  gr.)  er  svo  mælt  fyrir,  að  ritið  skuli  fiytja  hagskýrslur  þeirra,  svo 
sem  skrár  yfir  aðfiuttar  og  útfluttar  vörur  með  álögðum  kostnaði,  yfirlit  yfir 
fjárhag  Ijelaganna,  eignir  þeirra  og  skuldir.  En  engar  slíkar  skýrslur  eru  i  ritinu 
og  er  það  mikill  galli,  þvi  slikar  skýrslur  hafe  mdra  sönnunarafl,  en  nokkur  rit- 
gerð  getur  haft  án  þeirra.  En  á  þessum  galla  verður  sjálísagt  ráðin  bót  i  næsta 
irgangi.  V.  G. 

ARBÓK  HINS  ÍSLENZKA  FORNLEIFAFJELAGS.  1896.  í  þessari  árbók 
eru  f}TSt  þrjár  skýrslur  um  fomleifarannsóknir  Brynjúlfs  Jónssonar  sumarið  1895 
eptir  sjálfan  Íiann,  og  bera  þær  fyllilega  með  sjer,  að  ekki  hefur  orðið  hálft  gagn 
af  þessum  rannsóknum,  þvi  hjer  um  bil  alls  staðar,  þar  sem  hann  hefur  fundið 
fomrústir,  sem  eitthvað  var  á  að  græða,  hefur  hann  orðið  frá  að  hverfa  því 
nær  jafhnær,  af  þvi  hann  hefur  ekki  haft  bolmagn  til  að  rannsaka  þær  með  greptri. 
Petta  er  mikið  mein,  en  sizt  er  herra  Br.  J.  um  slikt  að  saka,  heldur  þá,  sem 
gera  hann  út  i  þessar  ferðir.  Af  reikningum  flelagsins  má  sjá,  hve  miklu  fje 
hefur  veriö  varið  til  þessara  raimsókna,  og  er  það  svo  hlægilega  litið,  að  mann 
rekur  i  rogastanz.  Hjer  er  einkum  tvennt  að  athuga.  F}TSt  og  firemst  það, 
aÖ  ekki  er  til  neins  að  vera  að  myndast  við  þessar  rannsóknir,  ef  þær  geta  ekki 
orðið  annað  en  kák  og  nafhið  eitt  En  þar  næst  er  meðferðin  á  þessum  vel- 
raema  fræðimanni  alls  ekki  samileg,  Það  er  þjóðarskörom  að  láta  hann  vera 
aÖ  ferðast  í  visindalegum  erindum  sem  fðrumann,  sem  verður  að  lifa  á  bón- 
björgum.  En  það  hlýtur  hann  að  gera  með  þvi  fje,  sem  honum  er  fengið  til 
umráða. '  Foraleifefjelagið  mun  nú  svara,  að  það  hafi  ekki  ráð  á,  að  láta  meira 
af  hendi  rakna,  og  mun  það  satt,  þvi  fjelagið  er  bláfátækt.  En  hvað  hefur  þaö 
gert  til  þess,  að  útvega  manninum  sjerstakan  styrk  af  opinberu  fje  til  þessara 
rannsókna.    Þó  herra   Br.  J.  sje  svo  ósjerplæginn,   að  vinna  með  allri  alúð  að 
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þessum  rannsóknum  með  tvær  hendur  tómar,  án  ^ess  að  vera  að  jarma  Iraman 
{  fján'dtingarvald  landsins,  þá  ættu  aðrir  að  sjá,  að  þessi  meðferð  á  hooum  er 
minnkun  fvTÍr  oss.  Annars  má  geta  þcss  að  þvi  er  snertir  skýringar  Br.  J.  á 
fomtóptum,  að  hann  virðist  (eins  og  Sigurður  heitinn  Vigfússon)  heldur  fastheld- 
inn  viÖ  íAa'/ahugmyndina  gðmlu.  Það  gegnir  furðu,  að  hann,  sem  þó  annars  er 
svo  trúaður  á  áreiðanleik  fomsagna  vorra,  skuli  rengja  þær  um  það,  að  bæjar- 
húsin  hafi  jafhan  um  og  eptir  lok  lo.  aldar  verið  minnst  3 — 4  og  skáli  þá  að 
eins  táknað  svefnhús,  þar  sem  þeim  ber  {  þessu  efhi  saman  við  lögin,  sem  eni 
óyggjandi.  Þó  menn  fínni  eina  langa  tópt,  sannar  það  ekki,  að  hún  haíi  verið 
eitt  hús;  hún  getur  hafa  verið  þiljuð  sundur  i  mörg  hús  eða  herbergi,  en  þess 
ekki  að  vænta,  að  slíks  sjáist  nú  merki.  —  Þá  kemur  um  »Goðatættr«  í  Frej'snesii 
Múlasýslu  eptir  Jón  lækni  Jónsson,  skýr  ritgerð  og  skiTmerkileg.  Er  þar  meðal 
annars  einkum  merkileg  athugasemdin  um  að  goðastúkan  ein  (eða  >hörgurinni. 
sem  jeg  kalla)  muni  hafa  verið  með  þaki,  en  hoíið  sjálít  þaklaust,  þvi  þetta 
kemur  vel  heim  við  hina  uppmnalegu  þýðingu  orðsins,  og  væri  vert  aÖ  athuga. 
hvort  víðar  sæjust  merki  til  hins  sama,  þar  sem  fomar  tóptir  em.  Þá  er  enn 
ritgerð  um  nokkur  vafasðm  atriði  {  Islendingasögum  eptir  Brynjúlf  Jónsson,  og 
em  {  henni  margar  góðar  og  sk^-nsamlegar  athugasemdir,  sem  vert  er  að  ub 
til  {hugunar,  þótt  vjer  getum  ekki  fallizt  á  allt,  sem  þar  er  sagt.  S{ðasi  i  bóV- 
inni  er  um  mvndir  af  gripum  í  Fomgripasafninu  eptir  Pdlma  skólakennara  Pálssm, 
og  fv'lgja  þeirri  ritgerð  myndir  og  eins  sumum  hinna.  Þykir  oss  hjer  það  ein 
að,  að  myndimar  af  kirkjustoðunum  fi-á  Laufási  em  allt  of  smáar ;  verÖur  skurð- 
verkið  á  þeim  fyrir  þá  sök  svo  ógreinilegt,  að  menn  geta  ekki  haft  fiill  not  al 
myndunum.  V.  G. 

SÖNGKENNSLUBÓK  FYRIR  BYRJENDUR.  I— VI.  Eptir  Jónas  Helgam. 
Rvík  1887—96.  Oss  er  því  meiri  gleði  að  minnast  á  safn  þetta,  sem  þaö  hefur 
svo  mörgu  góðu  til  leiöar  komið.  Áður  en  það  kom  út  var  ekkert  til  á  móöur 
máli  okkar,  er  gæti  verið  þeim  til  stuðnings,  er  langaði  til  að  afla  sjer  þekking 
ar  á  undirstöðuatriðum  sönglistarinnar,  svo  að  safnið  kom  ekki  að  óþörfu.  Pað 
hefur  einnig  haft  þau  áhrif,  að  Iðngunin  vaknaði  til  þtss,  að  eignast  dtthvað 
annað  hljóðfæri  en  hamioníkuna,  sem  alls  ekki  hefði  átt  að  komast  inn  {  landið. 
og  sem  spillir  ðUum  »mús{kölskum«  taugum  {  manninum.  V{ða  upp  til  sveiu 
eru  nú  komin  lítil  *harnion{a«,  og  liggja  sönghepti  Jónasar  þá  vanalcga  þar  hji 
Bændumir  eru  famir  að  láta  dætur  s{nar  dvelja  vetrarlangt  í  höfuðstaðnum,  vL 
pQSs  að  læra  að  spila  lítið  eitt,  og  geta  þær  svo,  þegar  heim  kemur,  skemmt  ba^i 
sjálfum  sjer  og  öörum  við  >litlu  heptin  hans  Jónasar*,  eins  og  menn  segja. 
Söngvamir  {  þeim  eru  Hka  bæði  vel  valdir  og  liðlega  raddsettir.  Að  eins  N-ildum 
vjer  benda  hðfundinum  á,  að  textamir,  einkum  {  6.  heptinu,  eru  of  tilbreMingar 
litlir  og  ofmargir  þýddir.  Af  21  kvæði  eru  15  eptir  sama  skáldið,  en  viö  það 
veröur  blærinn  á  þeim  um  of  hinn  sami.  Svo  er  og  að  þýðingar  em  varla  eins 
liðugar  til  söngs  og  frumkveðin  kvæði.  En  yíirleitt  er  verk  þetta  mjög  vel  ai 
hendi  leyst,  og  vottar  EIMREIÐIN  höfundinuni  þakklæti  sitt  og  virðingu  fxTÍr 
starf  hans  og  óskar  honum  heilsu  og  krapta  til  þess,  %6  bæia  fleim  viö  það, 
sem  þegar  er  komið,  sönglist  vorri  til  sóma  og  framfisira.  J.  Svb. 

ÆFINGAR  í  RJETTRITUN  FYRIR  BÖRN.  Samið  hefur  Kristín  Ara 
dótiir,  Rvík  1896.  Þetta  er  Mtið  kver  (56  bls.),  en  laglegt,  og  getur  sjálísag: 
komið  að  góðum  notum,    ekki  einungis  við  æfingar  {  rjettritun,   heldur  og  "ð 
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lestraræfingar.  Sú  aöferÖ,  sem  höfÖ  er  í  kverinu,  til  þess  að  leiöa  athygli  bam- 
anna  að  rjettri  stafsetning,  er  eixikar  hentug.  Setningamar  eru  valdar  þann^,  að 
ílest  það  komi  fyrir,  sem  hættast  er  við,  að  menn  flaski  á^  án  þess  þær  þó  verði 
allt  of  þurrar  og  leiðinlegar  eða  eintómt  stagl.  Pess  er  og  gætt  —  þ^r  þvf 
veröur  viö  komið  — ,  að  gera  setningamar  svo  úr  garÖi,  að  þær  sjálfsir  skýri  fyrir 
bðmunum,  hversvegna  eigi  að  stafsetja  svo  og  svo,  annaðhvort  með  þvl,  að  láta 
þær  benda  á,  af  hverju  orðin  sjeu  leidd  (t.  d.:  »Hve  nær  ætlar  þú  að  skrýóast 
þessum  skrúöa?^  —  »Þeir  em  ekki  ætíð  í  raun  og  veru  þfóóhollastir,  sem  mest 
gjöra  sjer  far  um  að  ná  alþýÖuhyllU),  eða  með  þvi,  að  láta  koma  fyrir  i  þeim 
orÖ,  sem  hafa  líkt  hljóð,  en  ólíka  staisetning  (t.  d.:  >Þegar  menn  koma  nærri 
sumum  hverum,  finna  þeir  yTmw  úr  jðrðunni  leggja  upp  í  /Vjamar  á  sjer.«  — 
»F\TÍr  mitt  Uyti  ætla  jeg  rjettast,  aÖ  miða  við  leiHb  og  tjömina;  en  leitabu  úr- 
skuröar  hjá  ððmm.«)  Hve  nauðsynlegar  slíkar  æfingar  em,  sýnir  sig  bezt  á  því^ 
íið  flestir  skólagengnir  menn  —  hvað  þá  heldur  aðrir  — ,  sem  um  þessar  mundir 
ríta  i  islenzk  blöð  og  timarit,  kunna  ekki  að  greina  ^ir^ð  (t.  d.  i:  tíl  bráðabirgða, . 
heybirgðir,  ðrbirgð  o.  s.  frv.)  firá  hyrgÖ  (t.  d.  i  áb)Tgð).  — -  Semingamar  eru  yfir 
hðfuð  heppilega  valdar  og  stafsetningin  rjett  Þó  kemur  sumstaðar  fram  dálitil 
ónákvæmni,  sem  er  miður  heppileg.  Þannig  er  í  37.  gr.  ritað  klipa,  en  i  næsta 
oröi  á  eptir  kleypstu  i  staðinn  fy'rir  kleipstu  (»kllpa  —  kleip*  eins  og  »grípa  — 
gretp*).  1  45.  gr.  er  ritað  hreifing,  en  i  37.  gr.  hreyfa,  og  er  það  rjettara.  í  36. 
gr.  er  ritað  hitna^  en  hytna  er  liklega  rjettara,  eins  og  Guöbrandur  Vigfússon 
hefur  bent  á  i  orðabók  siimi.  í  72.  gr.  er  ritað  nýdriö,  en  ætti  að  vera  nýjdriÖ 
bæði  samkvæmt  Iðgum  málsins  og  þeirri  rjettritun,  sem  fylgt  er  (sbr.  nýjan  i 
sömu  semingu).  í  43.  gr.  segir,  að  Axlar-Bjðm  hafi  búið  i  Öxl  /  pingi,  en  á 
að  vera  /  Snæfellsnessýslu.  í  shlcri  bók  sem  þessari  ættu  helzt  engar  prentvillur 
að  sjást,  en  þær  eru  þó  nokkrar,  t.  d.:  »þenna  stóran  ketiU  (36.  gr.)  f.  þennan 
stóra  ketil,  ^srytir*  (84.  gr.)  fyrir  syrtir,  »s/órnar€  (91.  gr.)  í.  stjómar,  og  stund- 
um  i  í.  i  (71.,  72.  og  80  gr.)  i  f.  i  (58.  gr.)  og  «  f.  «  (74.  gr.).  Þessar  prent- 
villur  eru  þó  allar  svo  auðsæjar,  að  þær  geta  ekki  orðið  að  meini.  —  Vjer  ráð- 
um  ðllum  bamakennurum  til  að  {á  sjer  þetta  k\'er,  og  þeir  munu  saima,  að  það  > 
mun  reynast  þeim  mikill  verkaljettir  að  nota  það  við  kennsluna.       V.  G. 

UMBÆTUR  A  LÆKNASKIPUN  LANDSINS.  Eptir  Guömund  Bfömsson. 
(Sjerprentun  úr  Andvara  1896).  1  ritgerð  þessari  er  fyist  rakin  saga  islenzkrar 
læknaskipunar  i  fám  orðum,  og  þvi  næst  settar  fram  tillögur  um  umbætur  á 
hennL  Álitur  höf.  hæfilegt  að  skipta  landinu  i  36  læknahjemð,  en  á  annan  hátt, 
en  nú  er.  í  hverju  hjeraði  vill  hann  hafa  fest  læknissetur  með  sjúkraskýli,  er 
sjeu  4—$  sjúkrasængur,  og  reisi  hjeraðsbúar  hvorttveggja,  en  læknirinn  greiði 
þdm  leigu  af  ibúð  sinni.  Aukalækna  vill  hann  afhema  með  öllu,  en  láta  hvem 
hinna  36  hjeraðslækna  hafa  1500—2000  krónur  i  fðst  laun  og  hækka  taxtana  um 
helming.  Að  þvi  er  undirbúningsmenntun  lækna  snertir,  álitur  hann  heilbrigðis- 
högum  landsins  bezt  borgið  með  þvi,  að  láta  öll  læknaefnin  sækja  menntun  sina 
i  góðan  erlendan  skóla,  eins  og  Kaupmannahafnarháskólann.  Þetta  verði  ekki 
hrakið,  en  flestum  muni  það  láta  illa  i  eymm.  Ættjarðarástin  okkar  sje  i  þeim 
ham  þessi  árin,  að  hún  hvorki  \álji  he\Ta  það  nje  skilja.  En  ættjarðarástin  sje 
opt  blind  eins  og  aðrar  ástir.  Hann  hafi  he>Tt  menn  segja,  að  þó  allt  annað 
niæli  á  móti  innlendri  læknakennslu,  þá  sje  sjálfsagt  að  halda  læknaskólanum  af 
þeirri  einni  ástæðu,  að  hann  er  islenzkur  og  innlendur.  En  þetta  sje  fjarstæða. 
Pað  sje  tæplega  ráðlegt  að  halda  læknaskólanum,  svo  ónóga  menntun,  sem  hann 
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geti  veitt.  £n  eigi  aÖ  gera  það,  þá  veröi  að  vinda  bráðan  bug  að  umbótum  á 
honum  og  leggja  til  hans  stórfje.  Læknaskólinn  sje  nú  rjett  tvitugur,  og  vanti 
þó  enn  það,  sem  talið  sje  aðallifsskilyrði  fyrir  alla  læknaskóla  —  stóran  góðan  og 
vel  sóttan  spitala.  Þetta  er  aðaleíhið  i  þessari  gagnorðu  og  ágætu  ritgerö,  og 
eru  tillðgur  hennar  mun  skynsamlegri^og  hóðegri,  en  hinar  gífurlegu  krðfíir  lækna* 
fundarins  i  Rvik  siðastliðið  sumar.  V.  G. 

ÞATTUR  ÚR  SÖGU  ÍSLANDS  A  SÍÐARI  HELMING  i6.  ALDAR. 
Eptir  porkel  Bjarnason,  Fróðleg  og  skemmtiieg  ritgerð,  þar  sem  lýst  er  vel  aldar- 
hætti  þess  tima,  menning,  siðferði,  búnaði,  verzlun  o.  fl.  Væri  óskandi  aö  fieiri 
ritgeröir  birtust  af  sama  tagi  og  jafhalþýðlega  ritaðar.  V.  G. 

FISKIVEIÐAR  ÚTLENDRA  HJER  VIÐ  LAND  A  SÍÐUSTU  ARUM. 
Eptir  Bjarna  Samundsson.  (Sjerprentun  úr  »Andvara«  1896).  Þessi  ri^erð  er 
einskonar  framhald  af  hinni  góðu  og  þarflegu  ritgerð  höfundarins  í  Andvara  1895 
og  hefur  sðmu  kosti.  Sýnir  hún  Ijóslega,  hviHk  gullnáma  sjórinn  kringum  ís- 
land  i  raun  og  veru  er,  ef  vjer  hefðum  kunnáttu  og  samtök  til  að  nota  hana 
rjettilega  og  eins  vel  og  útlendingar  gera.  Sem  dæmi  má  nefha,  að  áriö  189^ 
stunduðu  225  frakknesk  skip  fiskiveiðar  við  ísland  og  var  afli  þeirra  77  miljóna 
króna  virbi.  Þó  vóru  25  af  þeim  ekki  eiginleg  fiskiskip,  heldur  flutningsskip.  A 
A  ðUum  skipunum  vóru  alls  4252  menn,  og  hefur  þá  aflinn  á  hvem  mann  vcrið 
um  4000  kr,  virði.  Höf.  bendir  og  á,  að  við  ísland  sje  koli  og  heilagfiski  nurgra 
miljóna  xdrði,  er  landsmenn  noti  sjer  mjög  lítið.  Sem  dæmi  má  nefna,  að  árið 
1895  stundaði  einn  danskur  »kúttari«  kolaveiðar  við  ísand  í  4  mánuði  (aö  með 
tðldum  ferðum  frá  og  lil  Danmerkur),  og  var  hreinn  ágóöi  af  þeirri  veiði  (.að 
frátöldum  flutningskostnaði,  umboðslaunum  og  \innugjaldi  við  sðluna)  7,500 
krónur.  —  Vjer  óskum  að  sjá  sem  flestar  ritgerÖir  í  sömu  stefhu  fri  þessum 
unga  og  efhilega  höfundi  og  vonum,  að  fjárveitingarvald  landsins  styðji  hann 
öfluglega  til  þess,  að  halda  áfram  rannsóknum  sínum  á  fiskivdðum  vorum,  |)ð 
sum  blðð  sjeu  svo  sanngjðm,  að  telja  eptir  þann  litla  fjárstyrk,  sem  hann  hing- 
að  til  hefur  fengið,  og  kalla  hann  »bitling<.  Það  er  nú  orðinn  siöur,  að  kalb 
allar  smáfjárveitingar  til  einstakra  manna  bitlinga,  þótt  þær  sjeu  þóknun  fvTÍr 
stðrf,  sem  unnin  eru  í  þágu  alls  landsins.  Bendir  slíkt  fremur  á  smisálarlega 
ðfundssýki,  en  á  alvarlega  umhugsun  um,   hvað  landinu  megi  að  gagni  veröa. 

V.  G. 

BÓKASAFN  ALÞÝÐU  heitir  ritsafh,  sem  prentari  Oddur  Bjömsson  er  fer- 
inn  að  gefa  út  hjer  i  Hðfn.  A  það  að  verða  i  liking  við  »Cassels  Narional 
Library«  og  ðnnur  svipuð  útiend  ritsöfh.  Eiga  i  þvi  að  birtast  íslenzk  og  útlend 
kvæði,  skáldsögur  og  leikritf  alþýðlegar  fræðibækur,  frumsamdar  og  þýddar,  c^ 
heimspekileg  og  söguleg  rit.  Sem  dæmi  þess,  hverju  heitið  er  af  frumsömdum 
fi^ðiritum,  má  nefna:  >Um  bæjabyggingar<,  *Rafmagn  sem  vinnuafl  i  dagl^m 
stðrfum  á  Islandi*,  -Um  fiskiveiðar  og  sjávarútveg*,  »Um  verklægni«,  •Da^cgt 
líf  á  íslandi  i  fomöld«,  alU  meö  myndum.  Af  heimspekilegum  ritum  má  nefna: 
>Sálarfræði«,  »Heimspekissögu«,  og  »Rökfræði«.  í  boðsbrjefi,  sem  oss  hefur  vcriö 
sent,  eru  alls  talin  60  rit  (auk  þýðinga  eptir  fjðlda  fi^gra  útlendra  höfunda),  scm 
ráðgert  er  að  gefa  út,  og  gætu  mðrg  þeirra  sannarlega  orðið  eiguleg,  ef  þau  }Tðu 
vel  úr  garði  gerð.  Eii  forvitni  væri  oss  á,  að  hejTa  nöfn  hðfundanna  að  hin 
um  frumsömdu  ritum,   þvi  vjer  vitum  ekki  þeirra  von  meðal  islenzkra  mennta- 
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manna,  er  færir  sje  um  aö  semja  ýms  af  þeim  ritum,  sem  lofað  er,  svo  að  f 
nokkru  lagi  sje.  Erfitt  hyg^um  vjer  og  aÖ  stundum  veröi  að  finna  þá,  sem  geta 
búiö  til  sumar  af  íslenzku  mvndunum.  En  þessir  menn  fæðast  kannske,  úr  ]>vi 
að  rítsaj&úð  er  komið  á  fót  og  þarf  á  þeim  að  halda. 

F^TSta  bindi  af  ritsafai  þessu  er  þegar  komið  út,  og  heitir:  ÞYRNAR, 
nokkur  kvæöi,  eptir  porsiein  Erlingsson.  Er  því  ekki  að  neita,  að  þar  er  vel  á 
stað  ríðið.  Reyodar  er  samkvæmni  í  rjettritun  og  prófarkalestur  þar  nauðaófull- 
kominn,  en  aö  öðru  le^ti  er  frágangurinn  hinn  bezti,  og  mynd  hðfíindarins,  sem 
fylgir  kvæðunum,  mjðg  góð.  Að  því  er  kvæöin  sjáif  snertir,  þá  er  óþarfi  að 
fjöl)Tða  um  þau,  því  bæði  þekkja  lesendur  vorir  sum  þeirra  af  eigin  reynd  og 
svo  hefur  skáldskap  Þorsteins  verið  lýst  áður  í  riti  voru  (EIMR.  I,  121— 125). 
Var  þar  tekið  fram,  að  Þorstein  mætti  hiklaust  setja  efstan  hinna  yngri  skálda, 
og  staðfestir  þetta  kvæðasaíh  þann  dóm  fyllilega,  því  þar  er  hvert  kvæðið  Öðru 
betra,  og  ekkert,  er  vatnsbragð  sje  að.  Teljum  vjer  vafasamt,  hvort  nokkum 
tíma  hefur  komið  út  á  íslenzku  kvæðasafn  meö  meiri  skáldsnilli  spjaldanna  á 
miUi,  og  er  þá  mikið  sagt,  Auðvitað  eru  í  saJöiinu  margir  hvassir  þymar,  sem 
hljóta  að  særa  margan  trúaðan  mann.  En  þetta  getur  með  engu  móti  rýrt  skdld- 
hgt  gildi  kvæðanna,  því  skáldlistin  sjálf  er  ekki  bundin  við  neina  trú.  Það  er 
ekki  minni  skáldleg  íþrótt  fólgin  í  því,  að  skapa  þyma,  sem  svo  em  hvassir  og 
sárir,  að  þá  logblæðir,  sem  ætlað  er  að  stinga  sig  á  þeim,  heldur  en  að  skapa 
iimandi  litfagrar  rósir,  sem  skemmt  geti  vitum  náungans.  Annað  mál  er  það, 
hvort  er  affarasælla,  til  þess  að  Öðlast  vinsældir  og  viðurkenning.  Þeir,  sem 
dirfast  að  neita  hinum  miður  kristilegu  kvæðum  Þorsteins  um  skáldlegt  gildi, 
hljóta  annaðhvort  að  vera  blindir  af  trúarofsa,  eða  þeim  er  ekki  Ijóst,  hvað  shdld' 
skaþur  er.  G.  V. 

ENSK-ÍSLENZK  ORÐABÓK.  Eptir  G.  T.  Zoega.  Rvík  1896.  Bók  þessi 
kemur  í  góðar  þarfir  og  er  líka  svo  úr  garði  gerð,  að  hún  er  bæði  hðf.  og  kostn- 
aðarmanni  hennar  (Sigurói  Kristjdnssyni)  til  sóma.  Til  ^^ss  að  bókin  yrði  ekki 
allt  of  dýr,  hefur  höf.  gert  sjer  far  um  að  gera  hana  svo  stutta,  sem  framast 
mátti  verða,  og  er  þá  ætíð  úr  vöndu  að  ráða,  hverju  skuli  sleppa  og  hvað  taka. 
En  í  þessu  efni  virðist  höf.  hafa  verið  mjðg  heppinn  í  vali  sínu,  og  hyggjum 
vjer,  að  fátt  vanti,  sem  með  sanngimi  verður  heimtað  að  finnist  1  slíkri  bók,  sem 
þessi  er.  Stórmikill  kostur  er  það  og,  að  framburður  hinna  ensku  orða  er  allsstaðar 
sýndiu-  milli  sviga,  og  fáum  vjer  ekki  betur  sjeð,  en  að  hann  sje  yfirleitt  svo 
nákvæmlega  og  rjett  táknaður,  sem  kostur  er  á  að  gera  á  prenti.  Þó  hefÖi 
stundum  mátt  hafa  framburðartáknanina  enn  skýrari.  Þannig  teljum  vjer  vafa- 
samt,  hvort  möi^m  íslendingi  muni  ekki  hætia  við  að  lesa  t.  d.  enska  orðið 
>full«,  sem  sagt  er  að  frambera  eigi  fúíl,  eins  og  íslenzka  lýsingarorðið  »fiill«, 
þótt  litilsháttar  og  hálfógreinileg  athugasemd  um  /hljóðið  standi  í  skýringargrein 
framan  við  bókina.  Að  vorri  hyggju  hefði  heppilegra  verið  að  tákna  framburð- 
inn  á  þessu  orði  með/íi/-/,  því  það  mundi  enginn  hafa  misskilið.  Hinar  íslenzku 
þýðingar  virðast  yfir  höfuð  góðar  og  sumir  nýgervingar  mjög  heppilegir  (t.  d. 
leggb;örg=  »gaiter«).  Þó  mætti  hjer  að  ýmsu  finna,  ef  við  væn  leitað.  Þannig 
furöar  oss  á,  að  sjá  t.  d.  »ordeaU  þýtt  með  gubsdómur  (d.  gudsdom).  en  alveg 
gengið  fram  hjá  guUaldarorðinu  skirsla,  sem  táknar  nákvæmlega  hið  sama.  Kyn- 
legt  er  og  að  sjá  ekki  lundir  nefht  við  þýðinguna  á  »sirloin«,  og  eins  finnst 
oss,  að  opt  hefÖi  mátt  nota  gömul  guUaldarorð,  þar  sem  það  er  látið  ógert.  Þannig 
hefði    mátt   þýða    >able<    og   »accomplished«    með   gjön'ilegur  og  »ability«   og 
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>accomplisments«  með  gjörvileiki,  sem  eru  miklu  fallegri  orö  en  þau,  sem  notuÖ 
eru,  en  ná  vel  þv{,  sem  í  ensku  oröunum  iig^r.  Sama  mætti  segja  um  þýöing 
fleiri  orða  (t.  d.  >abound<,  sem  þýÖa  hefði  mátt  meö  úa  og  grúa  auk  annars, 
o.  s.  frv.).  AÖ  þýða  »diplomatist«  með  st/órnviiringur,  finnst  oss  ekki  naegilegt, 
þvi  það  orð  er  líka  haft  almennt  um  sendiherra  eða  fulltrúa  stjóma  og  ríkja  í 
erlendum  rfkjum,  en  vist  ekki  ætið  sjálfsagt,  að  þeir,  sem  hlotnazt  hafa  slik 
embætti,  sjeu  sjerlegir  stjómvitringar  fyrir  þvl,  nema  meim  trúi  bókstafle^  á 
málsháttinn  danska:  >Hvem  gud  giver  et  embede,  giver  han  ogsi  forstand*. 
pQss  skal  enn  fremur  getið,  að  vjer  höfum  með  ánægju  tekið  eptir  því,  aÖ  höf. 
tilfærir  opt  nýrri  afleiddar  merkingar  orða,  t.  d.  hina  sjerstaklega  amerísku  þýÖ 
ingu  i  orðinu  >platform<  (stefnuskrd  eða  grundvallarstefha  í  þjóðmálum).  Þó 
hefur  honum  skotizt  um  >plankann«  amerfska,  sem  táknar  hvert  einstakt  atriÖi  i 
stefhuskránni  (t.  d.  »the  silver  plank<,  »the  gold  plank<  =  silfurstefhan,  silfiir- 
máhð,  gullstefhan  o.  s.  frv.),  sem  er  alveg  eins  almennt  og  hitt,  og  sjest  i  hverju 
amerisku  blaði.  V.  G. 

ÁGRIP  AF  NÁTTÚRUSÖGU  FYRIR  BARNASKÓLA.  Eptir  Bjama 
Samundsson,  Khðfh  1896.  (Með  mðrgum  myndum.)  Á  147  bls.  i  litlu  broti, 
er  hjer  ágrip  af  dýrafbeði,  jurtafræði,  steinafræði  og  jarðfiræði,  eðlisfræði  og  efiia- 
fræði  og  að  endingu  yfirlit  yfir  byggingu  mannsins.  Það  mun  ha£a  verið  tals- 
vert  vandaverk  að  semja  kver  þetta.  Það  er  eitt,  að  hjer  er  svo  mikið  úr  aÖ 
velja,  þar  sem  um  yfirlit  af  allri  náttúrufræðinni  er  að  ræða,  og  viða  getur  verið 
álitamál,  hvað  skuli  taka  og  hverju  sleppa;  að  þessu  \eyú  virðist  höf.  ha£si  tekizt 
vel.  £n  svo  er  annar  örðugleiki,  og  hann  er,  að  ríta  um  náttúmfiræði  á  islenzku, 
þar  sem  svo  lítið  hefur  verið  skráð  i  þeim  fræðum  á  vora  tungu  og  menn  fi 
mest  alla  sina  menntun  af  útlendum  mðnnum  og  bókum.  Þann  örðugleika  hef- 
ur  höf.  ekki  tekizt  að  sigra;  málið  er  víða  ekki  gott  og  framsetningin  ekki  alls 
staðar  sem  heppilegust.  £n  hvað  um  það,  þetta  lýtir  að  eins  bókina  en  skemm 
ir  hana  ekki  verulega,  og  vjer  teljum  vist,  að  hún  muni  gera  mikið  gagn,  bæði 
sem  kennslubók  og  sem  alþýðubók,  þó  að  hún  sje  nú  raunar  nokkuð  stuttara- 
leg  til  þeirra  nota.  —  Náttúrusagan  hefiir  verið  hðfö  mjög  útundan  hjá  okkur 
hingaðtil;  islenzk  alþýða  mun  ekki  geta  jafhazt  á  við  danska  alþýðu  að  náttúru- 
þekkingu,  og  i  öUum  bekkjum  lærða  skólans  er  náttúmsagan  kennd  viÖlika  marga 
tima  og  latina  i  5.  bekk  einum.  Það  er  lika  mjög  eptirtektarvert,  að  náttúru- 
saga  er  ekki  kennd  i  i.  bekk;  það  mun  þó  engum  vafa  undirorpið,  aÖ  sú  fræði 
grein,  sem  einna  fyrst  ætti  að  kenna  bömunum,  er  einmitt  náttúms:^;  jeg  a 
ekki  við,  að  þau  sjeu  látin  læra  eitthvert  lesmál  utanbókar,  heldur  að  þeim  sje 
kennt  að  brúka  augun.  —  Það  er  vonandi,  að  höf.  fái  ósk  sina  uppf\'llta,  aÖ  kvcr 
hans  geti  orðið  til  ^tss,  að  vekja  eptirtekt  manna  á  náttúmnni.  íslenzk  alþýða 
er  svo  firóðleiksgjðm,  að  vanþekking  hennar  i  þessum  eíhum  i  samanburÖi  \ið 
t.  a.  m.  danska  alþýðu,  getur  ekki  verið  öðm  að  kenna  en  skorti  á  leiðbeinin^. 

H.  Pj. 

ISLAND  OG  ÍSL£NZKAR  BÓKM£NNTIR  £RLENDIS: 
Þessi  kafli  verður  sðkum  rúmleysis  að  biða  næsta  heptis.     Þá  veröur  og 
getið  nokkurra  fleiri  islenzkra  bóka.  RrrsTj. 


Thor  E.  Tulinius,  Kaupmannaliöfn. 
Strandferða-áætlun  1897. 
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Ath.  I.  f  Eyjafiröi  eru  þessir  viðkomustaðir  á  milli  Þorgeirsfjarðar  og  Siglutjaröar:  Hrísey, 
tnivík,  Svalbaröseyri,  Akureyri,  Hjalteyri,   Litliárskógssandur  og  Ólafsfjðrð- 

—  Hrísey  og  Hjalteyri  eru  viðkomustaÖir  bæði  á  vestur  og  austurleið. 

Ath.  2.  Viöstöðutíminn  á  Seyðisfirði  í  júní  (S.-ii.)  og  júlí  (^.—  12.)  veröur  notaður  til 
ííi'a  aukaferða  á  Hjeraðssanda.     Svo  framarle^a  sem  veður  leyfir  kemur  skipið  <  bæði  skipt- 

'■"^  ii  Sclfljótsós  og  Múlahöfn. 
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Athugasemdir 

við  ferðaáætlun  í>Hins  samehiada  gufmhipafjelags<. 


Ath.  I.    FjelagiÖ  áskilur  sjer  rjett  til  að  brej-ta  til  um  skip. 

Ath.  2.  í  Vestmannaeyjum  veröur  komiö  viö  í  hverri  ferö  suður  um 
land,  bæði  iit  og  utan,  svo  framarlega  sem  þvi  verður  við  koniið.  Eptir  konui 
LAURU  til  Reykjavíkur  frá  Kaupmannaliðfn  verður  einnig  komið  viö  i  Hafnar 
firði,  þegar  nægilegan  farm  er  að  fljtja  þangað.  Þegar  sömu  skilyrffi  eru  f\TÍr 
hendi,  getur  LAURA  komiÖ  \nð  á  Akranesi,  ef  þvl  verður  við  komið  c^  tuP 
ástæða  viröist  til  \tQS^.    (Þó  eru  vetrarferðimar  undanskHdar). 


FARGJALD. 


Aöra  leid. 

I.  farr<mi.  ji  2.  farrými. 

Báðar  leidir, 
(Gildir  6  mánuöi.; 

1.  farrými.  |  2.  farr»'nii 

Frá  Kaupmhöfh  til  Leith 

*    Kaupmhöfn   »   Færeyja  . . 

'    Kaupmhöfn   »    íslands  . . . 

Leith              »   Færeyja . . . 

»    Leith              '    íslands .... 

kr.        £ 
36        2 
70       - 
90       - 

54        ? 
90        5 

kr. 
27 
54 
60 

36 
60 

£ 

i^ 

2 
3.6.8 

kr.        JB    .    kT.       t 

54        3     '     40J    2\ 
130  1    —    ,     90  '    - 

160        —     1     lOD        - 

90       5     1     54       ' 

144       8     !    100   ).i:.'' 

1 

Fyrir  foði  greiðist  hvem  dag  meðan  á  ferðinni  stendur: 
í  I.  farrými  4  kr.  f}TÍr  fullorðinn  og  2  kr,  fvrir  bam 


í  2. 


IlIMREIÐIN  kemur  út  í  5  arka  heptum,  að  minnsta  kosti 
2  hepti  á  ári.  Þeir  sem  vilja  unna  ritinu  ritgerða,  eru  beðnir  að 
senda  þær  til  ritstjórans  (Kingosgade  /j,  K^benhavn  V,),  Engin  rit- 
gerð  má  vera  lengri  en  i  (og  helzt  ekki  meira  en  Va)  örk  prentuð, 
cn  sögur  mega  lengri  vera.  Fyrir  hverja  *örk  prentaða  verða  greidd- 
ar    16 — 20  kr.  i  ritlaun. 

Hvert  hepti  EIMREIÐARINNAR  kostar  i  kr.  (i  Ameriku 
40  c).  Andvirði  hvers  heptis  greiðist  við  móttöku  þess.  Þó  geta 
útsölumenn  umliðið  áreiðanlega  kaupcndur  um  borgunina  um 
nokkurn  tima.  En  sje  borgun  eigi  greidd  til  þeirra  áður  hálft 
ar  er  liðið  frá  móttökudegi,  hækkar  verð  hvers  heptis  um  Vá  ^^ 
hinu  upprunalega  verði  fyrir  hvert  hálft  ár  sem  borgunin  dregst. 
íívert  hepti  kostar  þannig  eptir  hálfs  árs  gjaldfrest  i  kr.  25  au.  (í 
Am.    50  c),  eptir  ársfrest  i  kr.  50  au.  (í  Am.  éo  c.)  o.  s.  frv. 

Utsölumenn,  er  selja  4  eintök  eða  fleiri  og  standa  skil  á 
aiidvirði  þeirra,  fá  V4  í  sölulaun. 

Ritstjóri  EIMREIÐARINNAR  hefur  samið  við  eigendur  og 
kaupstjóra  íslenzkra  verzlana  um  að  úisölumenn  ritsins  megi  greiða 
aiidvirði  þess  við  verzlanir  þeirra  gegn  ávísun  frá  vcrzlunarstjór- 
unum,  er  seirdist  ritstjóranum  og  grciðist  í  Kaupmannahöfn.  Sam- 
kvæmt  samþykki  hlutaðeigandi  eigenda  og  kaupstjóra  má  þvi  borga 
ritið    á  þennan  hátt  við  þessar  verzlanir: 

A.  Asgeirsson  (Isafiröi,  Hesteyri,  Önundarfirði),  Bj'óni  Sigurðsson . 
^Flatey,  Skarðsstöð,  Ólafsvik),  J.P.l.  Bryde  (Borgarncsi,  Reykjavík, 
\'estmannaeyjum,  Vík),  Duus  (Keflavík),  W.  Fischer  (Keflavik),  N. 
C7/;r.  Grarn  (Dýrafirði,  Stykkishólmi),  Gránufjelagiö  (Oddcyri,  Siglu- 
tirði,  Sauðárkrók,  Vestdalseyri),  C  Höepfner  (Akurcyri,  Blönduós, 
Skagaströnd),/íXÁ\  Thorarensen  (Reykjarfirði),  Jón  Magnússon  (Eskifirði), 
/>.  C  Knudtzon  &  S^n  (Hafnarfirði),  Lefolii  (Eyrarbakka),  Pjetur  Thor- 
síeinsson  (Bildudal),  R.  Riis  (Rorðeyri),  5.  Sæmundsen  (Búðum),  L. 
Tctng  (ísafirði),  H.  Th.  A.  Thomsen  (Akranesi),  V.  Th.  Thostrup  (Seyðis- 
firöi),    0rum  &  íF////f  (Djúpavog,  Eáskrúðsfirði,  Hiisavík,  Vopnafirði). 

Knn  fremur,  við  verzlanir  þær,  er  skipta  við  stórkaupmann 
TJwr.  E.  Tuliniíis  í  Khöfn: 

Konráö  Hjálmarsson  (Mjóafirði),  Sveinn  Sigfússon  (Norðfirði), 
{^^  D.  Tulinius  (Eskifirði),  C.  A.  Tulinius  (Fáskrúðsfirði),  O.  Tidinius 
^Papós),  forsleinn  Jónsson  (Borgarfirði). 


EFNISYFIRLIT. 


t-v 


VALTYR  GUÐMUNDSSON :  Skipun  alþingis i 

JÓNAS  JÓNASSON :  Eiður  (skáldsaga) , ; 

STGR.  THORSTEINSSON:    Goethe  og  SchiUer    II.   (með  2 

myndmii) ^o 

MATTH.  JOCHUMSSON:  Hringsjá  (toaði) ^s 

VALTÝR  GUÐMUMDSSON:  VriYsstaTheimi Oneð  6  myndum)  5S 
V.  G.  J.  S\'B.  &  H.  PJ. :  íslenzk  hringsjá  (um  nýjar  bcektir) 74 


^^^^RÉJö^ 


RlTSTJÖRl 

Dr.  valtýr  guðmundsson. 


EIGENDUR:  \OKKRlR  ISI.ENDINGAR. 


III.  AR.   2.  HEPTI. 


KAUPMANN.^HÖFN. 

PRBNTAÐ  HjA  NIELSEN  &  LYDICHE. 

««97. 


Til  útsölumanna  Eimreiðarinnar. 

Engum  útsölumanni  verður  sent  neitt  af  hverjum  nýjum  árgangi, 
nema  hann  hafi  gert  skilagrein  fyrir  útsölu  sinni  á  undanfbmum  árgangi 
(eða  árgöngum).  Þeir,  sem  greiða  andvirði  ritsins  viö  verzlanir,  eni 
beönir  að  skýra  afgreiðsUimanni  þess  frá  þvi,  svo  að  útsendingin  heptist 
ekki  fyrir  þær  sakir,  að  hann  veit  ekki,  að  þeir  hafa  borgað,  þótt  þeii 
hafi  i  raun  og  veru  gert  það.  —  Peir,  sem  kynnu  að  hafa  eitthvað 
óselt  af  fyrri  árgöngum,  em  beðnir  að  skila  þvi  aptur,  nema  þeir  hafi 
von  um  að  selja  það  siöar.  Sjerstaklega  em  þeir,  sem  kynnu  að  haí'a 
einhver  óseld  eintök  af  fyrsta  árgangi,  heðnir  að  skila  þeim  aptur  við 
fyrstu  hentugleika,  með  þvi  að  sá  árgangur  (frumprentunin)  er  algerlega 
uppseldur  hjá  oss,  en  eftirspurn  eptir  honum  jafnan  mikil.  —  Hverjum 
útsölumanni  verður  sendur  reikningur,  og  i  honum  tilfærð  öll  þau  ein- 
tök,  sem  hann  hefur  fengið,  með  fuUu  verði,  en  jafnskjótt  og  hann 
hefur  borgað  eitthvað,  verða  sölulaun  hans  af  þvi  (25^/^)  rituð  inn  i 
reikning  hans  sem  greidd  af  honum,  og  eins  það,  sem  hann  kann  að 
skila  aptur  af  óseldum  eintökum,  tilfært  sem  endurgreitt  með  fullu  vcrði. 

Afgreiðslu  og  reikninga 

EIMREIÐARINNAR,  útsending  og  innheimtu  á  andvhrÖi  hennar  hefur  á 
hendi  kaupmaður  JAKOB  GUNNLÖGSSON  (Cort  Addersgadc  4,  KA^- 
havn,  K),  og  era  þvi  útsölumenn  og  aðrir  viðskiptamenn  ritsins  bcðnir 
að  snúa  sjer  til  hans  með  pantanir  á  þvi,  borgun  f}*rir  það  og  allt,  er 
lýtur  að  a^reiðslu  þess  og  reikningsskiptum. 

Islenzk  umboðsverzlun, 

selur  alls  konar  íslenzkar  verzlunarvömr  og  kaupir  inn  útlcndar  vönir 
fyrir  kaupmcnn  og  sendir  um  alh  land.  Umboðssala  á  vömra  fyri'- 
enskar,  þýzkar,  sæiiskar  og  danskar  vcrksmiðjur  og  verzlunarhús,  G\bg^ 
ir  reikningar,  lítil  ómakslaun. 

Jakob  Gunnlögsson, 

Cort  Adelersgade  4,  Kj&henhavn  K. 


Meyer  &  Schou 


hafa  hinar   mcstu   og   cSdýiTistu   birgðir    af  alls  konar  bókbandsvcrk- 
efni,  öll  áhöld  til  bókbands,   nýjustu  vjehir  og  stil  .af  öllum  tegunduin. 

Vitigaardstreede  tj 
Kjobenhavn  K. 


HJ^Z^ 


Vestergade  15,  Kjobenhavp  K. 
Starstu  og  ódýrustu  birgðir  í  Kaupmhöfn  af  steypumunum 

við  hæfi 
íslendinga. 

Sjerstaklega    mæli   jeg 

meö  ofnum   með  magazín- 

brennzlu,  meö  eldunarhólfi 

og  hristirist  eöa  án  þeirra 

á  14  kr.  og  þar  yfir,  er  fást 

í  meira  en  100  mismunandi 

stæröum.     Ennfremur   má 

nefria      eldavjelar     meö 
■"*  ííjttaii  vísTi*^*'**  steikaraofrii    og    vamskatli, 

meö  3—5  mjög  stórum 
suðuholum,  á  18  kr.  og  þar  yfir;  þær  má  og  fá  þannig  lagaöar,  aö  þær  megi  setja 
niður  lausar  á  mitt  gólf  meö  eöa  án  múrhleöslu.  Skipseldavjelar  í  þilskip.  Skips- 
ofna  og  eldakompuvjelar  án  múrhleöslu  í  skip  og  fiskibáta  má  fá  meö  eldunarholum 
og  magazínbrennslu .    Ennfrem  ur  birgöir  afsteinoHuofnum 


Eldavjel  á  18  kr. 


úr  járni,  kopar  og  messing,  af  nýjustu  og  beztu  gerð,  sem  til  er.  Ofnpípur  úr  smíða-  og 
steypujámi  af  ýmsri  stærð.  Járnglugga  í  húsþök  og  byggingar  af  alls  konar  stærð. 
Galvaníseraðar  fötur  og  þvottabalar.  Gleraðar  og  ósmeltar  steikarpönnur  og 
pottar.    Gleraðar  járnkaffikönnur,  tepottar,  diskar,  bollar  o.  fl. 

Yfir  allt  þetu  er  til  verðskrá  með  myndum,  sem  send  verður  ókeypis  hverj- 
ura  þeim,  sem  lætur  mig  vita  nafn  sitt  og  heimili. 


Orgel-harmonium 

í  kirkjur  og  heimahús 

frá  125  kr.  -=-  10  ®/o  afslætti  gegn  borgun  út  i 
hönd.  Okkar  harmóníum  eru  brukuð  um  alltls- 
land  og  viðurkennd  að  vera  hin  beztu.  Auk  hljóðfæra  þeina, 
er  vjer  biium  til  sjálfir,  og  sem  fengu  silfurmedalíu  á  Málmej'iar- 
sýningunni  1896,  höfum  vjer  einnig  harmoníom  frá  hinum  beztu 
þýzku  og  amerisku  verksmiðjum,  sem  til  eru,  ennfremur  sænsk 
orgel  með  píputónum.  ^  móti  pöntunum  fyrir  oss  taka  herra 
dómkirkjuorganisti  Jónas  Helgason,  herra  kaupm.  Bjöm  Kristjánsson, 
(Rvik),  og  stórkaupm.  Jakob  Gunnlögsson  (Cort  Adelersgade  4,  Kjöben- 
havn  K.),  ennfremur  allir  íslenzkir  kaupmenn.  Biojið  um  verÖ- 
lista  vorn,  sem  sendist  ókeypis. 

Petersen  &  Steenstrup, 

Kjobenhavn  V. 

Nýir  kaupendur 

að  3.  árgangi  EIMREIÐARINNAR  geta  fyrst  utn  sinn  fengið  2. 
árg.  fyrir  ^/3  verðs  (2  kr.),  en  i.  árg.  verour  að  eins  seldur  fullu 
verði,  nema  endurprentunin  af  honum  kostar  */*  minna  (i  kr. 
^o  au.)  en  frumprentunin  (2  kr.).  Hverjum  manni  er  heimilt  aö 
kaupa  einstök  hepti,  án  þess  að  binda  sig  við  heilan  árgang,  og 
kostar  þá  hvert  hepti  i  kr. 

Af  EIMREIÐINNI  koma  lit  í  ár  3  hepti,  eins  og  i  fyrra,  og 
kemur  i.  heptið  út  í  marz,  2.  í  júní  og  3.  i  septetnber, 

Ritstjóri  Eimreiðarinnar 

Dr.  VALTÝR  GUÐMUNDSSON  (Kingosgade  i/,  Kohenhavn  V.)  veröur 
ekki  heima  frá  i.  júni  til  12.  september.  Frá  þvi  um  miöjan  júni- 
mánuÖ  og  til  loka  ágústmánaðar  verður  hann  að  forfallalausu  að  hitta  i 
Reykjavik,  og  þangaÖ  eru  þeir  'beðnir  að  skrifa  honum,  er  á  þessu  tima- 
bili  kynnu  aö  vilja  senda  EIMREIÐINNI  ritgerðir,  sögur  eða  kvaeöi. 

,,Fineste  skandinavisk  Exportkaffe  Snrrogaf' 

er  hinn  ágætasti  og  ódýrasti  kaffibætir,  sem  nii  er  í  verzlaninni. 
Fifst  hjá  kaupmönnum  á  íslandi. 

F.  Hjorth  &  Co. 
Kjobenhavn  K. 

nio  Dezia  5>joi^«iaoi  j^.^^^^^.jj^^,j^  i^^g^^j^j^^^^^, 

og  næringarmesta  og  inniheldur  meira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðit^^- 
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Salthólmsferð. 


Sendibrjef 

herra  Jónasar  Hallgrimssonar 

til 

sinna  samferöamanna. 

Hæstvirtu  herrar  og  meðb r!^) 

Jeg  er  nú  á  ferðinni  til  Salihólms'')  og  verð  að  rita  ferðabók, 
sosem  eins  og  við  værum  allir  á  inni  miklu  ferð  til  Hveneyjar^). 
Jeg  er  nú  á  ferðinni  til  Salthólms,  og  rita  þetta  eins  og  þið  getið 
nærri  úti  hjá  fagurri  kvinnu  í  gulu  húsi,  eins  og  þið  getið  nærri. 
Jeg  lagði  á  stað  úr  Khfn  um  miðdegi  og  nú  er  valla  ein  stund 
rii  náttmála,  enda  hef  jeg  náð  3  eða  4  dauðum  dýrum  af  ættstofhi 
lindýranna,  sem  jeg  heíi  aidrei  áður  sjeð,  Þau  sátu  föst  á  kálk> 
steini  gráum  og  fornum  'rjett  fyrir  utan  skemmuna,  sem  meistari 
Lindberg^)  prjedikar  í.  Hvur  em  eg  að  jeg  liki  mjer  við**)  Lind- 
berg?  —  Piltar  góðir,  þetta  ætlar  að  verða  undarleg  sjóferð.  Jeg 
er  búinn  að  reykja  tvær  tóbakspípur  og  drekka  sosem  hálfan  pela 
af  frönsku  brennivini,  en  vindurinn  hefur  verið  á  móti  mjer,  so 
jeg  er  ekki  kominn  lengra  en  þetta.  Áður  en  jeg  fór  á  stað,  taldi 
jeg  í  sjóðnum,  einsog  Hindenburg^)  hcfur  fyrir   mælt.     Þar  voru 

y^  68  sk. 

Þar  að  auki  í  pjáturstokki  brauð  og  smjer  fyrir »     18 

frakkneskt  brennivin  fyrir »     16 

tóbak  fyrir »     11 

tinnur  og  tundursvampur  fyrir »       2 

með  öllu  og  öUu  4'**  igsk. 

Þetta  hafði  jeg  til  ferðarinnar,  og  er  nii  farinn  að  eyða  af  þvi  öllu 
saman;  þegar  jeg  kem  í  náttstaö  i  kvöld,  skal  jeg  reyna  til  að  virða 
það  og  rita  ukkur  greinilega  hvað  mikið  hefur  eyðzt.  Jeg  hef  ekkert 
sjeÖ  merkilegt,  nema  hjólskip  mikið  og  fagurt,  (líklega  svenskt), 
og  mórauðan  sauð  íslenzkan,  sem  stappaði  niður  fætinum  þegar 
hann  sá  mig.  Jeg  hef  líka  reynt  til  að  geta  qijer  til,  hvað  margir 
faðmar  af  eldiviði  væru  i  trjánum  á  leiðinni,  það  hafa  verið  tveir 
og  þrir  faðmar  og  mest  6  og  hálfur,  einsog  þið  getið  nærri.    Jeg 

*)  Svo  i  handritinu. 
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gleymdi  að  bera  tólg  á  posteriora,  áður  en  jeg  fór  á  stað').    Hvur 
em  eg,  að  jeg  liki  mjer  við  Hindenburg? 


Skrifað  á  TáralækO  27«*-  Julí  1836. 
Nóttin  er  liðin  herra  og  morgunroðinn  Ijómar  þama  úti.  Jeg 
hef  sofið  vært  í  4  eða  5  tíma,  nema  hvað  bræður  okkar  vöktu 
mig,  svinin  á  Táralæk,  mikil  og  feit  og  gullíailegt  búsílag.  Sængur- 
konan  eða  konan,  sem  þjónar  mjer  til  sængur,  hiin  er  so  góð  1 
sjer  og  viðkunnanleg,  að  jeg  get  ekki  gert  gys  að  henni  i  þessum 
reikningi.  Rcikningurinn  er  36  skl.  með  öllu  og  öilu,  mjólk  og 
brauð  og  sætt  kaffi;  stallmeistarinn  á  Táralæk  segir  að  það  sje 
gott.  —  12  skl.  handa  Bagge  á  Bellevue^)  og  skammir  um  landii! 
Það  var  nóg  handa  honum!  So  hef  jeg  sjeð  Markús  guðspjalla- 
mann  og  undarlegan  kola  í  fiörunni,  en  hafði  ekki  tíma  til  aÖ 
kryíja  hann. 


Geologisk  Excursion,  safnað  steinum  og  skeljum  og  skoðaðir 
bakkamir  frá  Táralæk  og  út  undir  Strandmyllu**).  GalerUes  albo- 
galerus  í  mergillagi  fyrir  ofan  bldleirinn. 

Strandmyllan  er  hefðarhús 

hriktir  þar  alt  og  skrjáfar; 

jeg  sá  fló  og  færilús 

á  fuglinum  honum  Láfa. 
Du  slaaer  ikke  4 — 5  Keiler!  sagði  Ólafur;  þú  hnekkir  trauð- 
iega  7  ballarstrýtum  í  högginu,  sagði  jeg.  Þá  kom  hugur  í  biða 
og  fóru  að  hnekkja  strýtunum  —  einn  skl.  fyrir  höggið,  og  sona 
vann  jeg  42.  Þvinæst  át  jeg  sauðarkjamma  og  blóðrauðan  gnut 
hjá  Þórði  mínum  Danlelssyni,  horfði  yfir  landið  og  sjóinn,  og  si 
pappírinn  verða  til  —  að  ógleymdri  tjölinni,  sem  álabörain  skriða 
á.     Strandmyllan  er  hefðarhús  hriktir  þar  alt  og  skrjáfarl 

Geologisk  Excursion.  Kalkhellur  og  mergillög  í  Sandgröf- 
inni  fyrir  sunnan  Vcðbekk*)  og  fallegt  dýr  í  tinnu  (galerites.^). 


Veöbekk  —  um  nónbilið  —  lærðar  viðræður,   falleg  stelpa  og 
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kaffi  á  8  skl.     Berfðettur  samferÖamaður.     Æfintýrið  í  Fuglehave- 
gaardí)  og  gryf)urnar  þar  í  skógnum. 


Hirscholm^).     Brauð  og  thevatn  fyrir  ii  skildinga  (Thevands- 
knegtenl).     Kirkjan  og  ekkjan.     Geologisk  Excursion  til  mógraf- 

anna.    ÞaÖan  ók  jeg  spölkom  með  bónda  og  gaf  honum  8  ski. 
Skógurinn. 

Gekk  jeg  i  Gribbskógi  Ein  sat  hún  úti 

gola  þaut  i  blöðum,  augna  hýr 

öm  flýgur  yfir  og  mjúkhent 

ormur  skriður  í  mosa;  á  mosaþúfu, 

þá  var  dauflegt  þar  sem  lambkind 

er  dagskvöldi  á  Ijek  sjer  i  tjóðri 

vargar  góu  kysti  jeg  kotbarn,- 

hjá  viðarrótum.  það  kostar  ekki  par.*) 


Friðriksborg  2%^^  jiili  um  morguninn.  Þetta  er  undarleg  sjó- 
kri,  piltar  góðír!  Jeg  er  nú  á  ferðinni  til  Salthólms,  so  það  er 
ekki  að  kynja,  þó  jeg  væri  votur  eins  og  skolaköttur,  þegar  jeg 
kom  hingað  í  gjárkveldi.  Jeg  atlaði  að  finna  herra  Ulriksen,  en 
villtist  inn  í  sjónarleikahúsið  hans  herra  Bekkers.  Þar  var  verið 
að  Ijiika  við  »Kotzebues  morð  mimisk-plastisk  ForestiIIing  i  12 
Billeder«  guð  sje  oss  næsturl  Jeg  hef  sofið  vel  í  nótt  og  hjer 
er  falleg  stelpa,  en  jeg  hef  ekkert  að  kalla  getað  talað  við  hana. 
Nú  fer  jeg  að  borða  árbitann  minn  og  so  að  skoða  bæinn.  Veðrið 
er  mesta  óhræsi. 


VeÖrið  er  að  skána,  jeg  er  biiinn  að  borða  og  herra  Úlriksen 
hefiir  fengið  hjá  mjer  85  skl.  Það  var  ofmikið  handa  hönum  og 
nóg  handa  mjer.  Nú  fer  jeg  að  skoða  bæinn,  og  þyrfti  þó,  ef  vel 
væri,  að  bíða  dáltið  enn,  til  að  erta  herra  Ulriksen,  hann  er 
hræddur  um  konuna  sína  eins  og  jeg  væri  tígris  aspera  getulusve 
leo**),  síÖan  hann  heyrði  jeg  væri  islendingur.  Ólafur  kallinn 
mun  hafa  hvekkt  hann  vesalirig.  Konan  er  hjer  um  bil  17  vetra, 
lítil  og  snyrtileg  og  glaðleg,  jeg  uppgðtvaði  hana  í  morgun  i  eld- 
húsinu.      Múrmeistarinn  segir  um  Ólaf  vorn  »han  rendte  bestandig 

6* 
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her  over  til  os  —  det  er  en  munter  Herre  den  samme  Johnsen, 
hils  ham  eilers  meget  flittig  fra  mig  naar  De  kommer  til  Kjoben- 
havn«. 

Ólafur  sjóla  einn  i  borg 

alla  verta  þreytir 

Ólafur  rólar  einn  um  torg 

afinors  ntjQta  beitir, 

Óiafur  Twio  einn  með  dorg 

æðir  i  fnriQTa  leitir 

Ólafiir  stóiar  upp  á  Borg*) 

^ 

Jeg  hef  reynt  til  að  ná  i  jómfrú  Lichtenstein ,  en  það  var 
ekki  hægt. 


Sólin  upprunnin  er  á  austursíðu"*)  fjalltinda  forgyller,  með 
hálsahliðum. 

Fjalltindamir  eru  turnarnir  hjema  í  Baksverði")  ]:  þvi  nú  er 
jeg  hjer  kominn  :|  og  hálsahlíðarnar,  þær  eru  líklega  Qaaaiw  á  vert- 
inum,  sem  stendur  álengdar  og  snýr  að  mjer  bakinu,  en  gefur 
mjer  samt  auga  við  og  við,  af  því  hann  sjer  jeg  er  að  rita  i  dag- 
bókina  mína.  Hindenburg  segir,  að  króarvertum  sje  ekki  um  það. 
Þetta  er  um  morguninn  29^*  júli.  Jeg  hef  ekki  komið  þvi  við 
að  skrifa  neitt  fyrr  en  hjer.  —  So  jeg  vlki  aptur  til  FriÖriksboi^r, 
þá  skoðaði  jeg  borgina  utan  vel  og  vandlega;  utan!  aumur  mað- 
ur  komst  ekki  inn  fyrir  peningaleysinu,  So  spurði  jeg  mig  fyrir 
um  kalknámumar  og  fór  af  stað. 


LitiU  jarðfræðingur  4  vetra  og  mjólkin  hans  Povelsens.  Upp- 
lýsingar  um  herra  Ulriksen.  Jeg  gekk  nefnile.  sama  veg  og  jeg 
kom,  gegnum  »Prestevangen«  og  »Frederiksborg-Dyrehave«  til 
Paulsens  skógarfógetans.  Þaðan  gegnum  Lillerdð°)  tií  Lynge°')  o§ 
á  króna  til  Madömu  Andersen,  þvi  maðurinn  var  ekki  heima; 
brauð  og  brennivin  og  kaffe  fyrir  18  skl.    Upplýsingar  um  hem 


'  Crediten  level 
'  Svo  í  handritinu. 
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Ulrikscn   og  Slotsforvaltarann.      Christjana    með  óyndið,    og  eitt 
litið  eldhúsæfintýri.    Forstraad  Lund. 

*  * 

Geologisk  Excursion  í  ÞorkelskógP);  tveggja  eykta  bið.  Kalk- 
ofhamir;  samanburður  miUi  kalksins  í  »Therkelskow  og  Salt- 
hólma-kalksins.    Efumrmál  hvurt  Forchhammcr  segir  satt. 

Farum  kró,  Rom  og  sykur,  vatn  og  mjólk  fyrir  lo  skl.  — 
vidaus  stelpa  og  bölvandi  kelling  feitarí  en  djöíuUinn.  Skógurinn 
prestsins,  ágætlega  fallegur  og  skemmtilegur. 

Nóg  er  i  Nörskógi  prjónameyjar 

nýtar  gæsir  og  piknafjöld. 

Barnið  í  skógarhominu,  sem  hafði  brotið  ðlglasið. 
Sá  jeg  í  Hárskógi  o.  s.  frv. 

Þá  kom  jeg  til  Baksvarðar  og  beiddist  gistingar.  Fegursta 
kvöld  eitt  fyrir  sig,  sem  jeg  man  til  jeg  hafi  lifað.  Meðallagi  vinnu- 
konur,  thevatn,  brauð  og  brennivín.    Jómfrúin  og  0reivistenr 

Undur  og  skelfing!  Voldugur  frukostur  og  hestalæknir  manna 
mestur  og  kátastur  að  skemta  mjer.  Hann  minnist  á  Magnús 
Hákonarson,  fullur  af  lotningu,  og  segir,  að  þá  hafi  sjer  verið 
mest  skemt  á  æfi  sinni,  þegar  Magniis  hafi  verið  að  hvolfa  lir  herra 
Sörinsen.  »Han  vendte  ham  gud  straffe  mig  saa  pent  at  det  var 
en  Lyst  at  see  paa«.  Reikningurinn  minn  er  i'^**-  og  6  skl.  með 
tóbaki  fyrir  6  skl.  Guð  sje  oss  næsturl  og  þó  veit  jeg  ekki,  hvurt 
það  er  of  mikið.  Þetta  er  undarleg  sjóferð,  piltar  góðir!  Jeg  er 
nú  á  ferðinni  til  Salthólma. 


Fjárkonu  ^)  hjá  — 

fjárkonu  hjá, 

ttd  q>a(fa  av, 

ekki  munu  það  allir  fá, 

illt  er  mjer  í  stóru-tá, 

Í^g  %g  ^  legu-stóli 

hann  er  so  rauður,  hann  er  so  rauður, 

hvað  það  er  bágt  að  vera  dauður! 

því  sætt  er  að  h^^w  Scháffer  lav 

á  sona  mjúku  bóli. 


*  Þaö  sem  hjer  fer  á  eptir,  er  skráð  meö  ritblýi. 
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Þetta  lifY^  iav  má  ekki  misskiljast,  þvi  það  þýðir  ekki  nema 
^^  líggi^  ^^^^  og  Í^g  l^  um  áríð,  þegar  jeg  stóð  i  panti  vesa- 
lingur. 

Jeg  fór  á  stað  úr  Baksverði  um  dagmál,  og  skoðaði  sand- 
grafimar  fyrir  norðan  bæinn.  Þaðan  fór  jcg  tíl  Fríðriksdak  og 
Lyngbæjar'),  þaðan  til  Jægersborgar  og  Ortrups"),  og  drakk  i  leið- 
inni  mjólk  og  rommblöndu  fyrír  lo  skl.  Á  þessarí  leið  talaði  j^ 
við  nokkura  bændur  um  vegabætumar.  Þeir  mega  hafii  á  spöÖ- 
unum  og  mæta  með  hesta  og  vagn,  hvur  auminginn  8 — 12  daga 
á  árí,  eptir  þvt  sem  þeir  sögðu  mjer. 

•Ormurínn  kemur  ekki  mált  hjer  koma  bölvaðir  gestir,  so 
jeg  verð  að  fara  á  fætur  og  hætta  að  skrífa  og  reykja,  og  nú  hef 
jeg  ekkert  að  gera,  nema  ef  það  skyldi  vera  aÖ  skoða  gatið,  sem 
þjófamir  skára  á  tjaldið  hans  herra  Nielsens  t  nótti  var.  Þá  var  Arí') 
of  fjærrí  að  gæta  tjaldsins.  Madama  Scháffer  heftir  nálgazt  hund, 
og  lætur  hann  vera  í  sínu  tjaldi,  so  enginn  grandar  þvi  eða  neinu, 
sem  hún  á.  —  Hvur  em  eg  að  jeg  llki  mjer  við  madömu  Scháffer? 
(kaffi  10  skl.). 

Þetta^  er  undarleg  sjóferð,  piltar  góðirl  nú  er  klukkan  . .  .*  og 
jeg  er  aptur  kominn  i  gula  hiisið  og  lýk  þvl  við  ferðabók ' 


a)  Saltkólmur  er  lítil  grösug  eyja  í  Eyrarsundi  fyrír  austan  Amakur;  þar  er 
beitarland  gott  um  sumrum,  —  b)  Hveney  er  HveÖn;  af  þeirri  ferÖ,  sem  hjer  cr 
átt  viÖ,  fara  engar  sögur,  svo  aö  menn  viti.  —  c)  Lindberg  (J.  C.)  er  hinn  al- 
kunni  danski  guöíræðingur  og  biblíuþýöari,  d.  1857;  hann  var  GrundtvigslídK  <^ 
var  um  þær  mundir,  er  hjer  getur  um,  embættislaus.  —  d)  Þetu  hefur  auðsjian- 
lega  veriö  oröatiltæki  i  Jónasar  hóp.  e)  Þessi  maöur  er  G.  D.  Hindenbuig,  bók- 
sali;  gaf  út  >Haandbog  for  Fodgængere«,  pr.  1836;  til  ^ess  rits  er  efiaust  hier 
vísaö.  Ráöiö  um  tólgina  gefiir  Hindenburg  á  bls.  26.  —  f.)  =  Taarbæk  á  stiODd- 
inni,  kippkom  f>TÍr  noröan  Klampenborg.  —  g)  Viö  Klampenborg.  —  h)  =  Stiand- 
mollen,  nokkuru  norÖar  en  Taarbæk;  þar  var  Þóröur,  bröðir  Þorsteiiis  i  Slápa' 
lóni,  vjelameistari.  —  >Þóröur  var  dugnaöarmaöur  og  gjðrvulegur  isýnduin« 
(Páll  Mekteö).  Þar  er  enn  papplrsgjðrö.  —  i)  =  Vedbæk,  enn  norðar.  —  j)  Heitir 
að  rjettu  lagi  Folehave  — ;  nokkuru  norðar  en  Vedbæk.  —  k)  =  Hörshohn.  - 
1)  Fyrrí  vísan  er  prentuð  {  Ljóðmælum  (2.  útg.  bls.  124)  og  er  þar  tekín  saman 
við  vfsuna:  >Sá  jeg  i  Hárskógi«  (er  hjer  kemur  siðar)  með  titlinum:  *Úr  Sah- 
hólmsferð*.    >Gekk  jeg  í  Gríbbskógi*  er  dálitið  ððruvisi  þar  en  hjer;  'Sá  j^  í 


>  Hjer  hefst  aptasta  siðan  i  kverinu;  bar  á  eru  skrífaðar  2  visur,  sem  eru  aö 
mestu  ólæsar.  111  hliðar  og  um  pvert  blaðið  stendur  endirínn,  og  er  læs 
að  mestu. 

«  Ólæsilegt 

^  Sðmuleiðis;  -bókina  sem  fyrst? 
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Hárskógi«  er  þar  á  móti  dns.  Seinni  visan  (>Ein  sat  hún  úti«)  hefur  aldrei 
veriö  prentuö.  —  I2)  Úr  Hóraz  (grimmur  tígris  eða  getúlskt  Ijón). —  m.)  =  Nu 
rinder  Solen  op  i  Osterlide  o.  s.  frv.  —  n)  Bagsværd^  upp  á  land  í  nánd  viö 
Lyngby.  —  o)  Lilleröd  og  Lynge  fyrir  neðan  Holte.  —  p)  =  Terkekkov,  þar  i 
nínd  við.  —  r)  =  Lyngby  og  Ordrup,  nokkuru  fyrir  noröan  Khðfn;  rjett  við 
Lyngby  er  Fredriksdal  og  Jægersborg.  —  s)  Mun  vera  Ari  á  Flugumýri;  hann  »lá 
í  tjaldi  i  Dyrehaven  og  hafði  þar  jafavel  einhverjar  veitingar.  Hann  bjó  til  mjög 
góða  bifur«  (PáU  Melsteð). 

Þó  að  þessi  ferðasaga  muni  ekki  þykja  stórum  merkileg,  þótti  þö  ekki 
áhor&mál  að  álíta  hana  prenttæka.  Hún  er  smágamansðm  og  lýsir  Jónasi  all- 
vel  að  mörgu;  þótt  hún  sje  ekki  meiri,  má  segja,  að  beztu  dginlegleikar  hans 
komi  þar  fram;  meðaumkvun  hans  og  viðkvæmni  birtist  svo  vel  í  hinni  stuttu 
athugasemd  hans  um  vegabætumar  og  bænduma.  Spaug  hans  og  grseskulaus 
fyndni  er  þar  alstaðar  ððru  hverju.  Og  ekki  skulu  menn  furða  sig  á,  þótt  þar 
sjáist  og  tilfinningar  fyrir  kvennlegri  fegurð  og  atgjörvi.  —  En  ekki  sízt  skýrir 
sagan  visumar,  er  áður  gat  um  og  annars  eru  óskiljandi,  og  einkum,  hver  þessi 
>Salthólmsferð«  í  raun  og  veru  var.  «Það  sðgubrot  er  algjðrlega  týnt«  stendur 
{  athugasemdunum  (bls.  395  í  útg.);  þessi  orð  detta  nú  úr  sögunni.  >Salthólms 
ferðinc  er  1  safhi  Konráðs  Gfslasonar  {  Arnasa^;  er  hún  prentuð  hjer  með  öU- 
um  ummerkjum,  nema  að  nokkur  orð  eru  prentuð  með  grísku  letri.  Einstöku 
skýringar  hefur  Bogi  Melsteð  úU'egað  mjer  hjá  Páli  frænda  sínum. 

Khöfh  {  janúarm.  1897. 

Finnur  Jónsson, 


Einar  Jónsson:  Refsidómurinn. 


Flestir  af  lesendum  »EimreiÖarinnar«  muna  líklegast  eptit  litla  drengn 
um,  sem  lá  á  knjánum,  fóraandi  höndum,  og  var  að  biðjast  fyrir 
(EIMR.  I.  38V,  það  var  frumsmið  Einars  myndhöggvara  Jónssonar,  Hjer 
birtist  önnur  mynd  eptir  sama  mann  —  Refsidómurinn. 

Viröum  fyrst  fyrir  okkur  andlitið  á  manni  þeim,  sem  hjer  hefur 
orðiö  fyrir  »ofreiöi  guðanna«.  —  AndlitiÖ  er  haröýðgislegt  og  hreystí- 
legt,  þaö  lýsir  írábæru  sálarþreki  og  óbifanlegri  viljafestu  og  ber  það  meö 
sjer,  aö  maöurinn  hefiir  aldrei  látiö  af  sinum  málsstaö.  Hann  hefur 
þess  vegna  verið  merkismaður  sinnar*  tiðar  og  haldið  fána  hennar  fram 
i  fylkingarbroddi ;  en  nú  er  merkisstðng  hans  höggvin  sundur  og  hann 
sviptur  merkinu.  Hvernig  vikur  þessu  viÖ?  Hann  hefur  eflaust  lengi 
fylgt  merkinu  dyggilega  fram  og  unniö  málsstað  sínum  meö  ósjerplægni, 
en  svo  hefíif  móöa  fallið  á  hinn  fægöa  skjöld  hans,  og  hann  hefiir  huliö 
sig  skýlu  yfirvarps  og  yfirdrepsskapar,  en  samt  sem  áöur  Jiefiir  hann 
ætlað  sjer  þá  dul  að  halda  áfram  meö  að  vera  forvigismaður  samtiöar 
sinnar.  Þá  hefiir  refsinornin  komið  yfir  hann,  sem  reiöarslag  úr  heiö- 
rikju-  Hún  hefiar  dregiö  slæöu  þá,  sem  hann  hefiir  hulið  sig  i,  undan 
honum,  brugðið  henni  um  'knje  sjer  og  þannig  fellt  hann  á  hans  eigin 
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bragði.  Leiptursverð  rjettlætisiiis  vofir  þegar  jrfir  höfii  hans^  og  hann 
liggur  þarna  og  á  sjer  ekki  viðreisnar  von.  Nú  riður  h^giÖ  i  þá 
og  þ^ar.    —    Andiitsfall  gyðjunnar  er  ákvarðað  og  alvörugefiö,  eins 


og  hún  sje  að  rækja  boð  einhvers  æðra  goðmagns,  og  það  K^i' 
engri  meðaumkvan  með  manninum,  líkt  og  refsidómur  hans  þegar  sje 
uppkveðinn  á  æðri  stöðum.  Hann  hlýtur  að  dejja.  —  Gyðjan  hcfur 
hafið  merki^það,  sem  hann  barðist  undir  alla  æfi,  á  lopt  og  heldur  fvi 
hátt,  eins  og  það,   jafnframt  þvi    að    vera   áfellisdómur  j'fir   hinum  sak 

*   Gyðjan  hefur  reitt  sveröiö  um  Öxl  sjer    og.  sjest  því  ekki  annaÖ  af  {»"  ^ 
ni>Tidinni  en  hjöltin  í  hægri  hendinni. 
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felda,  eigi  að  vðtrðveitast  óíiekkað  handa  öðmm,  hjá  komandi  kynslóð- 
um,  er  beri  þaÖ  hærra  og  fylgi  þvi  enn  betur  fram.  —  Það  er  sóknar- 
mark  kynslóðanna,  sem  bendir  upp  á  við  i  hendi  gyðjunnar;  vei  þeim, 
sem  tekur  sjer  það  i  hönd  og  ekki  fylgir  þvi  vel  fram,  hann  er  —  veg- 
inn  og  Ijettvægur  fundinn. 

Khöfh  '-/lo.  '96. 

Agúsi  Bjamason. 


Tobías  slátrari. 

(Eptir  ]ónas  Lie.) 


Klukkan  átca  um  morguninn  var  sölubúðinni  lokið  upp,  og 
þá  stóÖ  Tobías  slátrari  við  dyrnar. 

»Geturðu  borgaðl  —  hefuröu  nokkurn  fisk?« 

»Nei,  —  guð  sje  oss  næstur,  —  niina  hef  jeg  hann  ekki.« 

»Svo,  þá  er  þjer  líka  bezt  að  hjrpja  þig  það  fyrsta  heim  apt- 
ur,  —  allt  verÖur  að  hafa  einhvern  endir,  hjema  þjer  að  segja 
Tobías  minn.« 

»ÞaÖ  var  nú  bara  svoHtið  af  mjeli!  —  svo  sem   uppá  nýjan 

reikning þegar  jeg  fæ  afla  aptur,  skal  jeg  borga  alveg  upp  í 

topp.« 

»Uppá  nýjari  reikning!  hi,  hí,  hi .  .  .  Uppá  nýtt.«  Kaup- 
maÖurinn  spýtti  I  bræði  sinni  langt  fram  fyrir  borðið;  þaÖ  var 
í  honum  morgunfýla  og  Tobias  sá,  sem  hann  náði  fyrst  til.  —  »í 
skuld  .  .  .  nú,  nú,  nii  .  .  .  það  væri  kannske  nokkurt  vit  aÖ  lána 
þjer  nokkuð,  refurinn  þinn  .  .  .  kláraðu  nii  samt  gömlu  skuldina 
fyrst«  —  það  verður  að  vera  skeUt  og  fellt  með  hana,  og  það  þó 
þú  verÖir  að  rifa  raptana  lir  kofanum  til  þess,  svikalómurinn  og 
þrælbeinið  þitt  .  .  .  Og  svo  skal  jeg  segja  þjer  eitt  enn;  jeg  iæt 
taka  lögtaki  reitumar  þinar  eins  og  þær  eru  til«. 

»Blessaður  kaupmaður  minn,  jeg  má  til  með  að  reyna  afiann 
fyrst,  jeg  skai  borga  hvern  skiiding,  ef «  .  .  . 

»Ef — hjema  Tobías,  þii  ert  nú  nokkrum  sinnum  búinn  aÖ 
lofa  þvi  áður  og  narra  mig  rjett  lit  1  bláinn.« 

»Bara  ofuriitla  þolinmæði,  góðasti,  þá  getur  alit  lagast!  Jeg 
hef  margan  feliegan  fisk  lagt  hjer  inn,  og  margt  gott  tekið  út  apt- 
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ur,  það  verð  jeg  að  játal  ...  En  það  var  nú  einkanlega  um  ofíir- 
litið  af  mjeli.« 

»Að  jeg  skuli  sletta  í  allt  hyskið  þitt,  —  fyrst  held  jeg  þú 
verðir  nii  að  fara  I  sveitarsjóðinn.« 

Tobías  kipptist  litið  eitt  til,  það  brá  snögglega  fyrir  leiptri  í 
augunum,  svo  rjetti  hann  með  hægð  stóra  hnífinn  sinn  með  mess- 
ingarhólkunum  til  kaupmannsins,  og  þá  stundina  var  hann  ekkert 
stafkarlslegur  á  svipinn  .  .  .  »Sko,  nii  fæ  jeg  honum  sláturhnif- 
inn,  og  þurfi  að  slátra  fyrir  jólin,  er  ekki  annað  en  láta  mig  vita 
það,  jeg  læt  aðra  alveg  ráða  borguninni  þá,  —  bara  ef  jeg  gæti  nú 
fengið  eitt  mjelkvartel,  og  ofurlitið  af  síld  .  .  .  svo  litla  pinu  af 
salti  .  .  og  svo«  .... 

»Ekki  hætinu  meira,  lómurinn  þinn,  en  það  skaltu  £i;  —  og 
ef  þii  svikst  um  að  koma  þegar  jeg  geri  þjer  orðin,  skaltu  aldrei 
sjá  hnifinn  framar.«  Hann  henti  hnifhum  niður  í  skúflfuna,  sneri 
]yklinum  og  skráin  skall  i  lás. 

Tobias  hjelt  fram  með  ströndinni  í  kólguveðrinu;  reri  heim- 
leiðis  gegn  straumfallinu;  lögtakshótanir  kaupmannsins  dunuða 
hvíldarlaust  fyrir  eyrum  hans,  hann  hafði  heyrt  þær  hótanir  ótal 
sinnum  áður,  en  æfinlega  hafði  sljetzt  úr  þeim  aptur;  það  var  al- 
veg  samskonar  og  þegar  hann  kallaði  hann  ref  og  svikalóm  og 
þorpara,  —  bara  illviðrisdynur,  dynur  sem  aldrei  brást,  ef  hann 
kom  án  þess  að  hafa  físk  eða  lifur  að  borga  með.  Þessi  orð  voru 
lik  þvi,  þegar  ríðandi  maður  rekur  marga  hesta,  hann  lætur  svipu- 
ólina  hvina  i  sífellu,  en  meginið  er  ekki  annað  en  þytur  í  loptinu. 

Miklu  geðfeldara  var,  að  hugsa  um  gleðina  heima,  'þegar  hann 
kæmi  með  björgina  handa  þeim,  heldur  en  um  eigið  strit  <^  basl 
við  að  smjiiga  undan  því,  að  reitumar  yrðu  seldar  við  uppboð  eða 
teknar  lögtaki.  Hvert  einasta  andlit  leið  fyrir  i  huga  hans  eítt  á 
eptir  öðru,  meðan  hann  kniiði  af  alefli  árarnar  og  sneri  bátnum  sem 
haganlegast  undan  áfðllunum,  þegar  þau  urðu  sem  geigvænl^st 
Það  var  svo  notaleg  tilhugsun  að  mega  haía  frið  nokkra  daga, 
mega  eptir  eigin  geðþótta  starfa  niðri  við  naustiÖ  á  daginn,  og 
sitja  i  ró  og  næði  við  arineldinn  á  kveldin,  bæta  og  Iag£era  skóna 
hennar  Mörtu  Malvinu  og  barnanna,  skóna,  sem  þau  þurítu  að 
briika  í  vetur,  þegar  þau  væru  að  hlaupa  um  gólfið  aÖ  leika  sjer 
og  hjala  svo  kátlega  norsku  eða  fínnsku. 

Staða  Tobiasar  gagnvart  sveitinni  var  sá  rammriðni  hnútur. 
er  torvelt  var  að  leysa;   þar  voru  þeir  þættir  saman  snúnir,  sem 
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voru  fleirum  en  honum  lítt  leysanlegir.  Hann  var  eins  og  íugl 
sem  svífiir  í  loptinu;  það  var  ekki  hægt  að  fuilyrÖa,  hvort  heldur 
hann  hjeidi  áfram  að  beina  fluginu,  eða  hann  örmagnaðist  og 
skellti  sjer  niÖur,  beint  niður,  rjett  i  miÖjan  »hreppskassann.« 
Tobias  hjelt  alltaf  huga  sveitunga  sinna  glóðheitum  og  reikandi 
um  það,  hvort  heldur  þeir  mundu  mega  taka  úr  þessum  mjóa 
skorpna  hreppssjóð  til  að  hjálpa  honum,  eða  hann  skrykkti  af  án 
þess.  í  hvert  skipti  sem  Tobiasi  fiseddist  bam  andvarpaði  og  stundi 
öll  sveitin,  ekki  af  neinni  sjerlegri  viðkvæmni  eða  mannást  —  sem 
ekki  var  heldur  neitt  tiltökumál  —  heldur  af  einlægri  umhyggju 
og  aÖgæzlu.  Hvert  einasta  barn,  áem  bættist  við,  jók  gremjuna 
og  viðkvæmnina.  Það  var  allt  af  sama  kveljandi  ráðgátan  um, 
hvort  hann  Tobias  á  Skeri  kæmist  sjálfbjarga  af  eða  ekki. 

Það  var  aldrei  nema  hársbreidd  á  miUi  lians  og  sveitarsjóðs- 
ins;  hafÖi  raunar  æfiniega  verið  svo.  —  En  hvað  myrkar  sem 
spárnar  höfðu  verið  frá  þvi  fyrsta,  þá  skyldi  þessi  hársbreidd  þó 
jafiit  og  stöðugt  hvom  frá  öðrum.  Gagnstæðiegar  tilfinningar 
lögðu  hina  örveiku  brú  ^rfir  hyldýpið,  sem  skalf  og  titraði  við 
hverja  minnstu  hreyfingu,  hjekk  likt  og  mauraveíur  yfir  kolsvartri 
klettagjá,  sem  blaktir  til  og  frá  í  kvöldnepjunni.  Bara  ef  hrepp- 
stjórinn  snerti  við  honum  með  minnsta  fingri  eða  tæki  eina  fjöð- 
ur  af  honum,  þá  var  hann  lika  á  sama  vetfangi  kominn  á  höfuð- 
ið  i  >hreppskassann<  með  konuna  og  alla  krakkana  þeirra,  átta 
talsins.  Það  var  ekki  annað  en  taka  lir  öðmm  lófanum  og  leggja 
i  hinn. 


Tobias  kom  eins  óboðinn  i  hinn  blásnauða  Kefjörð  og  dagur 
drottins,  eða  sviplegur  vigabrandur. 

Upphaf  allrar  ógæfunnar  var  það,  þegar  Lýsingur  hans  Hans  á 
Harastöðum  fótbrotnaði  í  urðinni.  Enginn  heimilismaður  vildi 
birkja  klárinn  og  enginn  utanheimilismaður  heldur,  og  þó  var  sjálf- 
sagt  að  hirða  húðina;  það  var  ekkert  annað  en  stundarhapp,  að 
Tobías  þá  gaf  sig  fram. 

Hann  kom  labbandi  deginum  áður  þar  i  húsmannskotið,  og 
enginn  vissi  til,  að  hann  hefbi  annað  meðferðis  en  stóran  skinn- 
feld,  sem  hann  bar  á  bakinu,  og  ofurlitla  skreppu  i  annari  hend- 
iniii  með  einhverjum  lítilförlegum  smiðatólum  i;  hann  átti  hvorki 
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vini  nje  vandamenn  i  sveitínni  og  þar  gat  enginn  maður  bliknað 
eða  roðnaÖ,  þó  hann  birktí  klárinn.  En  Tobías  vann  fyrir  Éaeði 
sinu  þann  daginn  og  fjekk  spegilfagran  tólfskilding  að  auki. 

En  af  þvi  hann  buskaði  Lýsing  komu  lika  aíleiðingamar. 

Það  þurfti  ekki  neina  sjerlega  skarpskyggni  tíl  að  sji,  að 
Tobias  var  mesti  sniUingur  að  slátra;  hann  var  bæði  handlipur  og 
handviss,  ekki  ein  einasta  rispa  eptir  hni£soddinn  á  allri  húð- 
inni.  —  Og  þegar  hann  svo  —  ndttiirlega  fyrir  eigin  reikning  —  risti 
á  kviðinn  og  tók  innan  úr,  fórst  honum  það  svo  slynglega,  að 
Hans  á  Harastöðum  samdi  strax  við  hann  um  að  slátra  báðum 
grisunum  sínum  fyrir  jólin. 

En  þá  tók  nú  líka  steininn  lir  stífiugarðinum. 

Nú  fjekk  hver  einastí  bóndi  i  allri  sveitínni  Tobías  til  að  slitn 
fyrir  sig.  Og  það  var  sannarlega  að  gefa  ókunnum  lausingja 
hyggðarleyfi.  Hann  var  eins  sjálfsagður  sveitarslátrarí  eins  og  þar 
var  sveitarskóari  og  umgangsskraddari ;  það  var  visst  verðlag  að 
hann  íjekk  4  skild.  fyrir  grisinn,  8  fyrir  kúna,  6  fyrir  kviguna,  og 
ókeypis  fæði  þann  daginn  og  nokkuð  af  görnunum  i  tílbót.  Tobias 
stakk  peningunum  í  yasa  sinn,  en  hagræddi  gömunum  tíl  beitu  á 
smáíisldöngla ;  hann  seldi  þessa  beitu  fisklmönnunum  hringinn  i 
kring  um  fjörðinn.  Það  var  ekki  um  að  tala,  hann  var  allra  verk- 
iægnasti  maður  og  töluvert  hagur  lika;  bjó  manna  bezt  tíl  rottu- 
gildrur,  tjargaði  báta,  gerði  við  kollur  og  kirnur  og  bjó  út 
veiðarfæri. 

Annað  veifið  hvarf  hann  svo  enginn  vissi  hvar  hann  var  nið- 
ur  kominn.  Þegar  liiteknu  sláturdagarnir  nálguðust  og  ekken 
frjettíst  tíl  Tobiasar,  þá  var  ekki  trútt  um  að  hlutaðeigendur  yrðu 
nokkuð  langeygir;  en  reyndin  varð  ávailt  sú,  að  Tobias  var  eins 
viss  að  koma  og  almanaksdagurinn  sjálfur;  hann  snaraðist  hæ  bi 
bæ  og  svæfÖi  og  slátraði  rjett  eins  og  til  var  tekið;  hann  var  þi 
vanalega  með  nokkrar  rjúpnakippur  og  sagðist  hafa  snarað  rjúp- 
urnar  uppá  fjöllum.  Hann  var  mestí  vinsældar  gestur  á  bæjun- 
um  og  svinaskrokkarnir  þóttu  miklu  útgengilegri  vara  i  kaupstaðn- 
um,  þegar  hann  hafði  siátrað  þeim. 

En  sæiudagar  Tobíasar  i  sveitinni  urÖu  helzt  til  skammir. 
Sætíeiki  mann£agnaðarins  dofnaði  áður  langt  um  leið.  Það  rauk 
skyndilega  i  hreppstjórann  sá  dugnaðarblossi  og  eftirlits  ákafi  um 
allskonar  lausingja  og  menn,  sem  ekki  höfðu  heimilisfimg,  að  eng- 
um  þess  konar  mönnum  var  við  vært.    Sjálfíir  kúgaði  hreppstjór- 
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tnn  Tobfas  niður  á  kot,  sem  hann  itti  úti  í  KefirÖi,  með  öilum 
tilheyrandi  »klausum  og  formúlum*  fyrir  eptirlifandi  ekkju  meÖ 
tilheyrandi  rjettindum. 

Hreppstjórinn  hleypti  nokkuð  öðruvísi  briinum  ári  seinna, 
þegar  hann  um  haustið  kom  út  i  Skerið  og  fann  Tobias  og  Mörtu 
Malvínu  með  tvo  unga  í  hreiðrinu. 

Þá  var  nú  svo  sem  engrar  vægðar  von,  ekki  um  annað  að 
tala  en  skilja  þau.  Hreppstjórinn  ógnaði  með  lagasverðinu  brugðnu 
og  biturlegu;  skipaði  Mörtu  Malvinu  heim  til  föður  sins,  sæíinnsins, 
sem  bjó  yfir  í  Seyðisfirði.  Par  hafði  Tobías  áður  taiið  sjer  heim- 
iii,  allt  þangað  til  hreppstjórinn  skaut  honum  undir  þakskeggið 
þama  á  Skeri.  Þangað  hafði  Tobías  gaufeð  bæði  i  illu  veðri  og 
góÖu,  þó  það  væri  margra  milna  vegur  og  ^rfir  f  jall  að  fara.  Þang- 
að  hafði  hugurinn  dregið  hann,  allt  frá  þeirri  stundu  sem  hann 
sá  Mörtu  Malvinu  fyrst,  einusinni  þegar  hann  var  á  selaveiðum. 

En  Tobias  setti  hart  á  móti  hörðu;  fór  til  meðhjálparans  og 
bað  um  lýsingar,  hjónavigslu  og  skim,  —  aJlt  í  einni  svipan. 

Presturinn  hlaut  að  gera  hvorttveggja  að  »piissa«  og  skira  og 
hringjarinn  að  segja  já  og  amen;  hann  gat  ekki  annað,  þó  hann 
væri  einn  af  hreppsnefndarmönnunum. 

Klerkurinn  talaði  mest  um  lausung  og  fátækt  i  vigsluræðunni 
—  og  Marta  Malvina  grjet;  raunar  skildi  hún  ræðuna  ekki  til  fuUs; 
henni  fannst  bara,  að  það  væri  svo  einstaklega  sælt  og  gleðilegt 
að  vera  reglulega  gipt,  og  að  eiga  tvo  drengi,  sem  hjetu  Jóhann 
og  Anrjes,  nöfhin  voru  svo  áreiðanlega  viss  og  rjett  á  þeim;  var 
ekki  slett  eins  lauslega  á  þá  eins  og  á  hundinn  eða  grisinn. 

Nýgiptu  hjónin  reru  heimleiðis;  drengimir  lágu  i  skumum 
með  hagldabrauðsdiisuraar  i  munninum,  og  Marta  Malvina  var  svo 
glöð  og  ánægð  með  sjálfa  sig,  að  hún  gat  ekki  stillt  sig  um  að 
segja  um  leið  og  hún  leit  til  drengjanna. 

»Hvað  áttu  annars  mörg  börn   með  konunni   þinni  Tobias?« 

En  þau  komust  nú  samt  að  raun  um,  að  það  varð  þeim  eng- 
inn  auðnuvegur,  að  reka  hreppstjórann  i  vörðumar.  Þau  fengu 
að  kenna  á  þvi  bæði  með  húsaleiguna  og  gjöldin,  og  hefði  »hrepps- 
kassinn«  ekki  verið  —  —  það  var  ekki  fráleitt  að  hann  hjeldi 
ofurlítiÖ  í  hemilinn  á  hreppstjóranum,  eins  og  hann  veigraði  sjer 
við  að  steypa  Tobiasi  á  höfuðið  í  hann. 

Skýin  grúfðu  sifellt  í  dimmviðrisbólstrum  yfir  höfðinu  á 
Tobíasi,  veðrið  breytti  sjer  að  visu  nokkuð  til,  en  það  var  samt 
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óþrotlegt  iUviÖri;     rjett  að    hann   gat  hröslast  áfram  með  slitnu 
seglunum  á  bátgarminum  sinum. 

En  i  eins  háskalegum  brimsjó  getur  lítilfjöriegasta  atvik  riðið 
baggamuninn;  steypt  öllu  í  kaf  á  einu  augabragði. 

Tobías  stóð  einn  dag  niðri  við  naustið  og  horfði  stöÖugt  i 
skósauminn,  sem  var  sprottinn  upp  á  vinstra  fætinum;  þungur 
ógæfugrunur  lagðist  steinþungt  á  huga  hans,  likt  og  einhver  ógæfa 
vofði  yfir  honum,  og  þó  var  drottinsdagur  í  dag. 

Með  einum  bátnum,  sem  kom  frá  kirkjunni,  hafði  hann  feng- 
ið  orðsending  frá  hreppstjóranum,  um  að  koma  og  siátra  á  þriðju- 
daginn.  En  nú  vildi  svo  óheppilega  til  —  og  það  var  einmitt  þaÖ 
sem  brauzt  um  í  höfðinu  á  honum,  svo  hárin  risu  við  —  aÖ  kaup- 
maðurinn  vildi  fá  hann  sama  daginn.  Báðir  höfðu  ráðfiert  sig  við 
almanakið ;  báðir  vildu  slátra  i  nýið  á  tunglinu,  til  þess  að  &,  veru- 
lega  gott  kjöt. 

Hvorn  þeirra  átti  hann  að  láta  sitja  fyrir?  Úr  þeirri  flækju 
var  ekki  gaman  að  leysa.  Þessi  spurning  hringsneríst  i  kollinum 
á  honum,  meðan  hann  gekk  upp  brekkuna  og  inn  i  koiann  sinn, 
þar  sem  Marta  Maivína  sat  við  arinn  og  ungbarnið  i  kjöltu  henn- 
ar  rjetti  litlu  hendurnar  eptir  eldibröndunum. 

Tobias  stóð  um  stund  og  ýtti  til  húfunni  á  höfðinu,  tyllti  sjer 
svo  niður  á  rúmstokkinn  og  hjelt  áfram  að  ýta  til  húfunni;  það 
er  ekki  hægt  að  fullyrða  hvort  hún  hefur  verið  biiin  að  fara  mein 
en  tvo  hringa  á  þessu  hugsana  pinda  höfði,  þegar  hann  lobins 
rjeðst  í  að  Ijetta  nokkuð  á  því.  Hann  horfði  fyrst  um  stund  á 
hina  tileygu,  hörundsdökku  konu  sina  og  sagði  siðan  frá  öllu  vanda- 
málinu. 

»Svo  —  ætli  þeir  sjeu  báðir  orðnir  vitlausir,  —  geturðu  verið 
hjá  báðum  sama  daginn? .  .  .     Það  er  rjett  til  að  hlæja  að  þvi.* 

Þeir  voru  nú  samt  svona  vitlausir.  Marta  Malvlna  starði  um 
stund  á  glóðina  og  sagði  siðan  í  fullri  alvöru: 

»Kaupmaðurinn  verður  að  ganga  fyrir.« 

»En  hreppstjórinn  verður  bálvondur  .  .  .  Hann  geltir  ekti, 
heldur  bara  bítur,  karlinn  sá.« 

»Liklega  jetur  hann  okkur  þó  ekki.« 

>0-neil     Hann  fleygir  okkur  heldur  út.« 

»Er  það  mögulegt?  .  .  .     Þeir  fá  þá  að  sjá  um  okkur  dr  því.'' 

»Það  er  nú  líklega  rjettast  að  láta  hreppstjórann  sitja  fyrir.* 
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Tobíasi  var  Uka  orðin  full  aivara.  »Hann  á  bæði  kotið  og 
kofana.* 

Þá  vafð  Marta  Malvina  iippvæg.  »Heyrðu  nú  Tobías!  Hjá 
hverjum  Éserðu  mjölið  og  sildina  oÉsin  i  okkur? .  .  .  Hjá  hverjum, 
kaupmanninum  eða  hreppstjóranum?  Þú  hundfítnar  ekki  af  þvi 
frá  hreppstjóranum,  skal  jeg  segja  þjer.  Kannske  við  getum  jetið 
ko&veggina?<  Hún  stóð  eins  og  merkikerti  og  veifiiði  til  þeim 
handleggnum,  sem  barnið  sat  ekki  á.  —  »Láttu  hann  bara  ala  kúna 
og  grisina  þangað  til  þú  ert  biiinn  hjá  honum,  sem  lætur  okkur 
fá  allan  matinn.  Eða  það  fer  eins  og  áður,  hann  tekur  það  bara 
uppí  skuldinal  —  Það  er  bæði  synd  og  skömm  að  svíkja  kaup- 
manninn,  eins  og  hann  hefur  æfínlega  reynzt  okkur.  Hann  hefur 
Hka  hnifinn  og  ioforð  frá  þjer;    manstu  ekki  eptir  þvl  Toblas?« 

Svona  sterkum  rökum  gat  Tobías  ekki  mótmælt;  hann  horfði 
um  hríð  beint  niður  í  gólfiÖ.  Það  varð  að  vera  svo,  að  kaup- 
maðurinn  sæti  í  fyrirnimi,  úr  því  hún  var  svona  áköf  með  það. 

En  i  brjósti  hans  sat  einhver  stingandi  broddur  .  .  .  hreppstjór- 
inn  átti  þó  kotið. 

Hefði  Toblas  aðeins  vitað,  þar  sem  hann  sat  og  sneri  húfimni 
sinni  og  braut  eigin  tilfinningu  á  bak  aptur  til  að  geðjast  konunni 
—  hefÖi  hann  þá  vitað  eins  og  var  um  allan  kritinn  og  riginn 
milli  kaupmannsins  og  hreppstjórans  og  hvað  i  húfi  var,  ef  fyr  var 
lokið  sláturstörfum  hjá  hreppstjóranum  en  kaupmannskonunni,  þá 
hefbi  hann  ekið  öðruvisi  seglum  eptir  vindi.  En  honum  var  ekki 
gefin  sú  list,  að  sjá  gegnum  holt  og  hæðir. 


Flóð  og  tjara  fossuðu  daglega  með  striðu  straumfalli  út  og 
inn  um  mjóa  sundið  hjá  Kevíkinni;  og  út  í  Skeri,  mitt  l  straum- 
unum  stóð  Gabriel  gamli  í  fjörunni,  steingrár  og  brimsollinn  og 
og  mændi  fram  á  sjóinn  eptir  fiskinum.  Um  langa  hrið  hafði 
'  ekki  orðið  vart  við  annað  en  kolkrabba  og  blekfisk,  sem  sveimuðu 
fram  og  aptur  milli  þangs  og  þara.  En  loksins  varð  þó  vart  við 
smáfisk,  sem  betur  fór;  það  var  þó  gott  í  soðið  handa  þvl  i  kot- 
inu;  og  nú  bjóst  Tobías  i  fiskiróður. 

Það  var  seinasti  morguninn  sem  hann  sát  á  miðinu  innan 
við  sundið  og  dró  smáfisk.    Elzti  sonurinn,    lo  vetra  gamall,  var 
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með  honum;  skuturínn  var  orðinn  hálfTullur  með  aílann;  feðgarnir 
drógu  fiskinn  í  ákafa,  hann  beit  svo  vel  á  í  dimmviðrinu. 

Tobias  lagði  höndina  á  hástokkinn  og  litaðist  um.  Allt  i  dnu 
brá  hann  fast  við  og  dró  færið  i  ákafa,  rjett  eíns  og  hann  hcfði 
stórefiis  golþorsk  á  öngiinum. 

»DragÖu  færið  strákurl«  Toblas  reri  ailt  hvað  af  tók  heim 
til  naustsins,  og  var  kominn  góða  snertu,  áður  en  drengurinn  var 
búinn  að  draga  faerið  sitt.  Tobias  þekkti  fuUglöggt  bátínn  hrepp- 
stjórans,  sem  kom  siglandi  yfir  til  Kevikur  og  miðaði  vel  áfram  i 
hraðb)rrinu ;  hann  vissi  vei,  hvert  erindið  mundi ;  —  þeir  komu  ál 
að  flá  af  honum  reitumar. 

Nii  var  um  að  gera  að  vera  nógu  snarráður  aÖ  koma  því  fje- 
mætasta  undan. 

Tobias  festi  bátinn  i  naustinu,  og  iiljóp  sem  fætur  toguðu 
heim  á  leið. 

Marta  Malvina  stóð  ekki  ráðþrota  við  tíðindasöguna,  hún  lagði 
brjóstbarnið  upp  i  rúmið  og  rjetti  ósleitilega  hendur  til  að  íiytja 
hiisgögnin  niður  eptir.  Hiin  var  aldrei  vön  að  sniiast  hvem  hring- 
inn  eptir  annan  í  tómu  umvjesi.  1  einni  svipan  vom  þau  biiin 
að  bera  i  sexæringinn,  skinnfeldinn  góða,  stundaklukkuna,  kafii- 
ketUinn,  linuna  og  fleiri  aðra  biishluti  sina. 

Seinast  kom  Marta  Malvina  með  Matta  litla,  grísinn,  sem  hún 
dró  á  eyrunum;  hann  stakk  fyrír  sig  fótum  og  spyrati  á  móti 
sem  hann  gat  og  grenjaðí  eins  og  veríð  værí  að  drepa  hann;  en 
það  var  ekki  til  neins,  hann  varð  aÖ  skurka  ofan  að  bátnum,  og 
þar  tók  Marta  Malvina  annari  hendi  i  rófuna,  en  hinni  hjelt  hiin 
i  eyrað,  og  slengdi  honum  niður  i  bátinn.  Það  var  ekki  verið  að 
spyrja  grísinn  að  þvi,  hvað  honum  sýndist. 

Tobias  reri  sem  skyndlegast  á  brott,  og  stórstreymið  i  sund- 
inu  barg  honum  i  það  skipti,  bátnum  hreppstjórans  sóttist  seint 
gegn  straumnum ;  —  það  stóð  alveg  heima  þegar  hann  skaut  hnn- 
hvitu  seglinu  fyrír  nesið,   þá  var  Tobias  horfinn  fyrír  það  naesa 

Það  var  skynsamlegasta  ráðið  fyrír  húsfreyjuna  að  vera  cins 
og  sakleysið  sjálft.  Láta  eins  og  þeir  kæmu  flatt  uppá  þar  heima. 
og  svo  að  kenna  börnunum  að  segja:  »pabbi  fór  i  fiskiróður  i 
vikunni  sem  Ieið.« 

Hún  var  rjett  sezt  i  stólinn  og  biiinn  að  leggja  bamið  á  brjósi- 
ið,  þcgar  hurðinni  var  hrandið  upp  og  skolbrúnt,   sköllótt  höfuð. 
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með  bjiigt  nef  eins  og  á  sæerni  gægðist  inn  og  flennti  skyggnuraar 
um  alia  baðstofiina. 

Æv  ekki  Tobías  heinia?  —  Jeg  hef  ekki  getaÖ  sjeð  bátinn 
hans«. 

»Pabbi  er«  .  .  .  »Pabbi  er  farinn«  .  .  .  »Pabbi  fór  i  fiskiróð- 
ur  í  vikunni  sem  leið.«  —  Það  var  bara  eizi  drengurinn,  sem  gat 
sagt  það  alveg  lit;  en  þaÖ  virtist  þó  eins  og  þau  segðu  það  öU 
i  einu. 

»Það  eru  þá  ókunnugir  á  ferðinni  í  dag,«  sagði  Marta  Mal- 
vína  undur  stiUiiega,  þó  kuldahrollinn  legði  eptir  hverri  taug; 
svo  hagræddi  hún  til  brjóstbarninu  og  rjetti  það  að  Andrjesi 
litia,  —  »Nei,  hann  Tobías  er  í  fiskiróðri.« 

Sá  sem  stóð  í  dyrunum  þokaði  sjer  inn  í  stofuna;  það  var 
hár  og  mjóvaxinn  maður  oieð  geysistóran  rauðan  trefil  um  háls- 
inn,  tösku  á  baki  og  biáa  blekbjrttu  i  hendinni;  á  eptir  honum 
komu  tveir  aðrir.  í  bátnum  hjetu  þeir  ráðsmaður  og  vinnumenn 
hreppstjórans ;  en  þar  heima  á  Skeri  hjetu  þeir,  eins  og  Marta 
Malvina  f)ekk  að  heyra,  lögtakskrefjandi  og  vitni. 

Hann  lagði  geysistóra  bók  á  litla  borðið,  sem  var  neglt  viÖ 
þilið;  svo  settust  þeir  allir  á  bekkgarminn,  sem  var  tyllt  með- 
fram  þvi. 

»S'-o-o,  — Tobías  er  ekki  heima,«  sagði  sá  í  síða  frakkanum, 
^það  var  ári  leiðinlegtU     Hann  byrjaði  að  skrifa. 

»Já,  það  var  nú  leiðinlegt,  a'  tamaU  stundi  hiisfreyja. 

»En  er  þá  ekki  kýrin  heimaU 

»Nei,  við  eigum  nii  enga  kii,  —  hiin  drapst  i  vor.«  Henni 
var  skapljettir  að  þvi,  að  geta  frætt  hann  á  þvi. 

Hann  leit  byrstum  tortryggnisaugum  til  hennar,  líkt  og  hann 
vildi  segja:  »hó,  hó,  liggur  svona  i  því.«  En  þá  tranaði  Jóhann 
litli  sjer  allt  í  einu  fram. 

»Og  þarna  er  annað  homið  af  henni.«  Hann  benti  á  það, 
þar  sem  það  hjekk  við  dyrnar. 

»Það  var  óþægðar  snoppungur  fyrir  hann,  þetta  með  kúna; 
honum  haföi  þó  verið  skipað  að  hreinsa  svo  lir  hreiðrinu,  að  kaup- 
maðurinn  skyldi  grípa  í  tómt,  ef  hann  vitjaði  um  það.  Hann  hafði 
hugsað  sjer  að  hafa  hana  í  framstafninum ;  það  hvíldi  gömul  skuld- 
binding  á  henni,  þremur  geitum  og  einum  eirkatli. 

Frakkamaðurinn  litaðist  um  i  stofunni.  Þar  var  ekki  um 
auðugan  garð  að  gresja.     Gamlar  fatadnislur  og  bráðónýtt  hrasl; 
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það  var  siður  en  svo,  að  þar  væri  fjevænlegt  um  að  litast.    Eins 
og  öllu  væri  nýsópað  burt. 

.  .  .  »Sexæringur  með  árum,  linu  og  segli  og  öllu  tilheyr- 
andi,«  skrifaði  hann  í  bókina. 

»Báturirin  okkar!«  —  Marta  Malvína  hl6  kuldahlátur  og  aug- 
un  leiptruðu,  —  »sem  hann  er  sjálfur  á  einhversstaðar  lit  í  hafi  - 
—  það  verður  nú  ekkert  af  því  að  þið  náið  honum.« 

»Lögin  klófesta  i  lengstu  lög,  kerli  min,«  —  hann  skri&ði 
i  ákafa. 

Lögtaksgjörðinni  var  lokið.  Það  var  einsog  feikna  bjargi  væri 
Ijett  af  brjósti  konunnar. 

Sá  langvaxni  ræskti  sig  og  stóð  upp;  báðir  vottamir  stóðu 
líka  upp,  svo  tók  hann  pappirsblað  úr  stóru  bókinni. 

Marta  Malvina  lagði  hendumar  i  kjöltu  sina  og  hlýddi  með 
nokkurskonar  íjálgleik  á  það,  sem  hann  las ;  auðvitað  gat  hún  ekki 
til  fulls  áttað  sig  á  því,  fyrri  en  hann  til  frekari  útskýringar  og 
eptirtektar  sagði: 

»Hjer  með  er  ykkur  fyrir  vanskil  og  samningsrof  byggt  út 
af  kotinu  i  næstu  fardögum  .  .  .  Sökum  þriggja  ára  vanskila  á  al 
gjaldinul«  bætti  hann  við  í  byrstum  róm,  þegar  konan  steinþagði. 

Marta  Malvína  kiknaði  i  knjáliðunum.  hún  mátti  til  að  setjast 
niður  á  stólinn  aptur.  Kofagarmurinn  virtist  fara  að  líða  upp  i 
geiminn,  rjett  eins  og  þau  á  næsta  vetfangi  mættu  öU  sitja  eptir 
á  köldum  klakanum.  Hjartað  barðist  og  titraði  likt  og  i  sauð. 
sem  leiddur  er  að  sláturtrogi. 

Öðru  hverju  skaut  logandi  leiptri  lir  augunum;  hún  beit  fast 
saman  tönnunum  og  reyndi  að  byrgja  inni  bræðina;  það  var  enn 
óvist,  hvort  þeir  tækju  geiturnar. 

Andrjes  sneri  sjer  undan  með  ungbamið  -og  grjet,  og  svo 
hvert  af  öðru.     Loksins  hágrjetu  þau  öll. 

Húsfreyja  spratt  snögglega  á  fætur,  munnurinn  varð  herpings- 
legur,  meðan  hún  stóð  og  horfði  ýmist  á  börain  eÖa  gestina. 

Þegar  rauðtrefill  tók  blekbyttuna  af  borðinu,  rak  hún  upp 
hvinandi  kuldahlátur. 

»Að  hverju  geturðu  hlegið,  kerling?« 

Hiin  vildi  bara  vita,  hvað  lengi  þeir  gætu  kvalið  þaul  —  Hvor: 
ekki  væri  til  lög  og  rjettindi  fyrir  aðra  en  kaupmanninn  og  hrepp- 
stjórann. 

»Lög  og  rjettindi,  —  eru  þið  kannske  ekki  í  neinni  skuU' 
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»Ha,  —  ha,  —  ha!  skuld.«  —  Hún  grenjaði.  —  »Æðarfuglinn 
er  ekki  reyttur  nærri  eins;  —  reyni  þið  heldur  að  drepa  okkur 
hreinlega.« 

»Yss,  yss,  —  kerling,  láttu  ekki  eins  og  þú  sjert  bandvitlaus,  — 
þið  Ijetuð  ekki  svona  þegar  þið  voruð  að  giptast.  Ykkur  var  nær 
að  ana  ekki  i  blindni  út  í  baslið  og  sultaiseyruna.« 

Þegar  báturinn  skreið  fram  úr  naustinu,  stóðu  tvær  geiturnar 
i  skutnum,  teygðu  hátt  höfuðið  og  kumruðu  upp  á  Skerið,  en  á 
hamrinum  fyrir  ofan  stóð  sú  þriðja  og  kumraði  á  móti.  Þeir  höfðu 
þó  skiliÖ  eina  eptir. 

Ef  málshátturinn  er  sannur,  sem  segir:  að  það  sjeu  dauf  jól  i 
dimmum  kofum,  þá  hefur  þeim  eflaust  reynzt  svo  hjónunum  á 
Skeri,  allan  þennan  kalda  og  svarta  vetur. 

»Koma  dagar,  koma  ráð;«  Tobias  efaðist  ekki  um  það;  en  i 
gær  haíÖi  hann  þó  ekki  fengið  eitt  einasta  fiskseyði  á  línuna,  sem 
lá  utan  við  Kevikurnesið ;  það  var  ekkert  annað  að  nærast  á  en 
lapþunnur  mjelgrautur  og  mjólkurdropinn  úr  geitinni,  til  að  likna 
þremur  yngstu  börnunum. 

Tobias  lá  i  rúmfletinu  sínu  með  svarteygu  óværu  telpuna  á 
fjórða  árinu  í  faðminum  .  .  .  Hugurinn  þreytti  sig  hvíldarlaust  á 
einhverjum  úrræðum  til  að  líkna  vesalings  börnunum.  Þau  voru 
þarna  átta,  þakin  i  skinnum  og  ábreiðuræflum,  sum  undir  bekkn- 
um,  sum  í  skotinu  hjá  arninum,  eptir  þvi  sem  hægt  var  að  troða 
þeim  niÖur ;  og  konan  skinhoruð  og  lasin  með  barnið  á  brjóstinu. 
Litla  telpan  brauzt  um  og  sparkaði  i  hann  eptir  þvi  sem  hún 
hafði  kraptana  til.  —  Og  þegar  hún  svo  vaknaði,  —  þegar  allur 
hópurinn  vaknaði  um  morguninn  og  bað  um  mat,  og  Marta  Mal- 
vina  leit  til  hans  votum  vonaraugum,  þá,  —  hann  gat  ekki  fundið 
neitt  ráð  til  að  líkna  og  sefa,  þó  hann  sveittist  blóðinu  við  að  leita 
eptir  því.  Glóðin  á  aminum  kólnaði  meir  og  meir,  skaut  allt  af 
daprari  og  dauflegri  bjarma  á  pjáturkönnuna,  sem  stóð  á  borðinu 
með  seinasta  mjólkurdropanum  i;  og  svo  slokknaði  seinasti  neist- 
inn;  þaÖ  var  niðdimmt  í  kofanum.  Það  heyrðist  andardráttur 
hvers  og  eins,  og  var  hægt  að  greina  hvern  frá  öðrum,  vita  með 
vissu,  hver  það  var,  sem  stundi  eða  talaði  upp  úr  svefhinum. 

Reynslan  var  fyrir  löngu  biiin  að  kenna  honum,  að  það  ein- 
mitt  var  á  þessum  þögulu  næturstundum,  sem  honum  helzt  duttu 
þau  ráÖ  i  hug,  er  hjálpuðu  honum  til  að  rýmka  oíurlitið  um  þenn- 
an  heptandi  örbirgðardróma;  en  þessa  nóttina  var  loku  skotið  fyrir 
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öll  lirræði,  herspori  á  hverjum  stig,  sem  hann  hafði  áður  þverfót- 
að  eptir.  Það  var  hörð  raun  að  aptra  sjálíiim  sjer  frá  að  róa  nsesta 
morgun  inn  eptir  til  meðhjálparans  og  biðja  um  sveitarstyrk.  —  Nei 
og  aptur  nei;  það  skyldi  þó  þurfa  að  sveríisi^  fastar  að,  áður  en 
hann  gerði  það. 

Hefði  nú  ekki  þetta  dauðans  fiskileysi  verið! 

Hvert  skipti  sem  aflinn  brást,  var  alveg  bjargarlaust  í  kotinu; 
svo  hafbi  það  verið  frá  því  kýrin  drapst  i  vor.  Lengi  reyndu  þau 
að  treina  lifið  i  henni  með  þangi  og  þara;  seinast  hafði  hiln  bara 
mjólkað  söltum  sjó  og  blóði.  Þá  var  það  eitt  kvöld,  að  þau  gáfu 
henni  dálitið  af  nigmjeli,  og  það  langaði  marga  aðra  í  þaÖ  mjel; 
botninn  í  mjelhálftunnunni  var  lika  sannarlega  farinn  að  segja  til 
sin.  —  En  nóttina  eptir  drapst  kýrin,  og  það  væri  synd  að  segja 
að  það  hefði  verið  mikiU  fengur  í  henni;  þetta  var  ekki  orðið  nema 
bein  og  sinar,  og  ketþjóttan  þurr  og  hörð  eins  og  trjespænir.  — 
Enginn  maður  Ijet  sjer  detta  i  hug  að  bjóða  nokkurt  verÖ  fyrir 
annað  af  henni  en  bjórinn;  —  en  þau  á  Skeri  lifðu  samt  sældarliti 
meðan  kýrslátrið  entist,  —  allur  barnahópurinn  og  Marta  Malvina. 

Sláturhnífurinn  með  messingarhólkunum  sveif  fyrir  hugarsjón 
Tobiasar;  sveif  liðandi  i  lausu  lopti,  hvarf  annað  veifið,  kom  svo 
aptur,  og  sveimaði,  beittur  og  ógnandi,  yfir  höfði  og  hálsi  þess. 
sem  svaf  og  hraut  með  vangann  í  volgri  öskunni ;  hann  var  ekki 
nema  sex  mánaða  gamall  og  uppáhald  allra  i  kotinu;  kvennelskur 
og  hárviss  að  þekkja  hvern  mann  á  Skeri  eins  og  eigin  bróður  eða 
systur,  rann  hann  rýtandi  og  sótbröndóttur,  sviðinn  og  sisnuðr- 
andi  mitt  á  meðal  bamanna.  Það  var  hreint  ekki  skenmitilegt  að 
slátra  honum  Matta  litla,  grísnum  ;*  þvi  eins  og  hann  hafði  verið 
fóðraður  alla  sina  daga  með  fiskiúrgangi  og  engu  öðru,  var  hann 
heldur  ekki  annað  en  fiskþjótta,  garmurinn  sá  arna. 

En  stundarhættan  sveif  burt  frá  hðfði  þess,  sem  hraut  í  værð 
og  næði  við  arinylinn,  Matta  litla  var  alveg  óhætt. 

Tobías  lá  vakandi  og  hugsaði  og  hugsaÖi;  hann  hafði  engan 
nýtilegan  hlut  að  bjóða  fram;  þeir  voru  allir  saman  í  löghaldi. 

Svo  hallaði  hann  telpunni  með  mestu  gætni  fjær  sjer  i  nim- 
fletinu,  breiddi  skinnfeldinn  vandlega  ofan  á  hana,  reis  hljóðlega  á 
fætur,  gekk  út  að  glugganum  og  starði  út;  biksvðrt  vetramóttin 
lá  fast  upp  að  kofanum  likt  og  geysistór  múrveggur.  Rjett  í  þ\-i 
sama  sagði  einn  drengurinn,    sem  Uklega  hefur  verið  búinn  að 
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liggja  lengi  vakandi:  »fáum  við  heldur  ekkert  i  soðið  í  dag, 
pabbi  ?« 

Drengurinn  talaÖi  i  hálfum  Kljóðura,  rjett  svo  að  faðirinn  gat 
greint  orðaskil. 

»0  —  það  verða  einhver  ráð  með  það,  held  jeg.  —  En  umfram 
allt  hafðu  ekki  hátt,  svo  mamma  geti  sofið.«  Hann  dró  með 
hægð  lokuna  frá  hurðinni  og  læddist  ííram  fyrir. 

Þar  stóð  hann  um  stund  og  horfði  út;  loptið  var  dimmt  og  hrá- 
slagalegt,  lafði  alveg  niður  á  kofaþakið;  það  gryllti  ekki  i  naustið  niðri 
íjörunni,  sá  naumlega  ofan  í  varinhelluna,  en  það  heyrðist  jafn  og 
þrotlaus  dynur  í  brimólgunni,  og  dryhjandi  niður  neðan  úr  firð- 
inum,  þar  sem  brimsorfnir  grjóthnullungarnir  rugguðu  á  marar- 
botni,  aptur  og  fram  í  straumfallinu.  Stöku  sinnum  öskraði  berg- 
uglan  ámáttlega  yfir  i  háf]allinu. 

Hann  var  að  skyggnast  eptir,  hvort  hann  sæi  ekki  glampa  út 
á  fiskigrunninu  —  bara  svo  litla  glætu,  því  þá  var  fiskurinn 
kominn. 

En  þar  útfrá  var  allt  jafn  biksvart  og  sídimmt  og  áður.  —  Það 
var  ekkert  annað  lirræði  en  fara  með  grisinn  til  kaupmannsins. 

Tobías  lagði  'úr  vörinni  i  apturelding  með  Matta  bundinn  við 
þóptuna  og  í  skutnum  stóreflis  kippu  af  svínablöðrum,  sem  höfðu 
hangiÖ  á  snaga  í  arinkróknum  frá  því  hann  kom  úr  seinustu  slátur- 
ferðinni,  —  það  var  þó  vísast,  að  hann  fengi  nokkra  skildinga  fyrir 
þær.  —  Bömin  fylgdu  ofan  á  hamarinn  og  störðu  eptir  Matta, 
meðan  þau  gátu  eygt  hann. 

Það  gat  nú  varla  heitið  sjófært  um  daginn,  i  húðarkafaldinu 
og  sviptíbyljunum ;  en  það  var  þó  enn  krappara  heima  í  kotinu, 
þar  sem  sulturinn  var  tekinn  til  að  ýlfra  í  máttarröptunum.  • 

»En  ekki  eina  síld  —  ekki  svo  mikið  sem  hálft  austur- 

trogið  af  mjeli,«  vildi  kaupmaðurinn  láta  hann  fá,  úr  þvi  hrepp- 
stjórinn  var  búinn  að  taka  hann  meí  húð  og  hári,  »hann  vildi 
heldur  ekki  gefa  eina  spönn  af  munntóbaki  fyrir  grislings  skömm- 
ina.« 

Þetta  var  vissan,  sem  Tobias  f)ekk  við  biiðarborðið,  og  nii 
sat  hann  í  bátnum  sínum,  sem  hoppaði  i  bárugjálfrinu  við  hliðina 
á  vöruhúsinu;  hann  sat  og  hugsaði  dapur  i  huga  um  erindislokin 
hjá  kaupmanninum.  Öðru  hverju  leit  hann  þeim  augum  til  griss- 
ins,  sem  spáðu  honum  einhverju  öðru  en  hárri  elli;  en  grisinn 
var  eins  áfjáður  og  iðinn  að  urga  mjelrykið  úr  pokatetrinu  í  skutn- 
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um  íyrir  því,  hann  gaut  aðeins  við  og  við  mjólkurbláu  augunum 
á  snið  til  húsbónda  sins. 

Það  dró  stundum  móðu  yfir  augun,  iagði  sáran  stingandi  verk 
fyrir  brjóstið  .  .  .  Ekkert  ráð  til  að  sefa  suitinn.  Ekkert  annað 
en  steypa  kollhnisu  ofan  í  »hreppskassann«.  Slðasta  slagbrandin- 
um  var  skotið  fyrir,  þegar  kaupmaðurinn  þvertók  að  hjálpa  nokk- 
uð  .  .  .  Opt  hafði  hann  áður  sjeð  sultinn  skella  skoltunum  fram- 
an  í  sig,  en  aldrei  eins  nöturlega  og  nú;  fyrir  honum  voru  öU 
sund  lokuð.  F^n-ir  sjálfan  sig  hefði  hann  helzt  kosið  að  kasta  sjer 
fyrir  hamra  niður,  en  þá  hugsaði  hann  til  allra  aumingja  litlu 
barnanna  sinna;  þeim  varð  hann  þó  að  reyna  að  bjarga,  meðan 
hann  gæti  hreyft  legg  eða  lið. 

Lifið  var  þungt  og  óbærilegt.  —  Hárið  stóð  lifið  fram  undan 
kollhiifunni;  það  var  ekki  triitt  um  að  hann  væri  eitthvað  svip- 
likur  Matta  litla,  þar  sem  hann  sat  og  starði  niður  i  kjalsogið. 

»Nær  með  bátinn,  —  sjerðu  ekki,  að  pokinn  fer  annars  i  sjó- 
innl  .  .  .  Heyrirðu  það?«  Það  var  utanbiiðarmaðurinn,  sem  stóð 
i  dyrunum  á  efsta  lopti  vöruhiissins  og  kallaði. 

Tobías  leit  upp  fyrir  sig,  og  sá  hálftunnupoka  svife  og  dingb 
fyrir  ofon  sig;  ekki  var  nú  annar  vandinn  en  að  miða  bátnum 
beint  undir,  þegar  pokinn  rynni  niður;  svo  þokaði  hann  honum 
örlítið  til,  og  pokinn  rann  niður  í  miðjan  bátinn 

>Ertu  biiinn  að  taka  við  honum.?«  —  »Já.« 

»Jæ-ja  róðu  þá  þína  leið.  «Og  afhendingarmaðurinn  dró  upp 
kaðalinn. 

Það  leið  lir  hálopti  hálftunnupoki  fullur  með  mjel,  beini  i 
greiparnar  á  honum.  Kaupmaðuriun  hlaut  að  hafa  tekið  sinna- 
skiptum. 

Tobías  gat  varla  þekkt  sína  eigin  fætur,  svo  hissa  var  hann; 
hann  horfði  ýmist  á  mjelpokann,  eða  eptir  kaðlinum,  sem  leið  til 
hæða  aptur. 

En  gleðin  stóð  ekki  meira  en  drykklanga  stund.  Rjett  hji 
bátnum  hans  hoppuðu  þrir  aðrir  á  öldutoppunum;  mennimir 
höfðu  brugðið  sjer  upp  l  sölubiiðina. 

Hann  fór  að  ráma  í  að  þetta  kynni  þó  að  vera  misgrip. 

Mjelið  var  nii  samt  i  bátnum  hans,  og  að  hugsa  til  aÖ  missa 
það  aptur,  gerði  hann  gersamlega  óðan.  í  einni  svipan  var  hátur- 
inn  laus  og  seglið  dregið  upp,  hann  þaut  með  þöndu  s^Ii  "t 
eptir  firðinum,  svo  hvit  fi-oðan  vall  með  borðunum. 
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Tobias  hafði  raunar  ekki  getað  áttað  sig  á  þessu  tilviki  i  bráð- 
ina,  var  kominn  út  á  fjörÖ,  áður  en  hann  gat  náð  áttunum.  Sigi- 
ingin  sóttist  fljótt  og  vei;  hann  var  kominn  nokkuð  út  fyrir  Grá- 
hólma,  þegar  hann  fyrst  fór  að  sjá,  að  nú  hafði  það  fyrir  hann 
stigið,  sem  hann  aldrei  áður  hafði  getað  hugsað  sjer,  að  nú  var 
ekki  stefnt  einungis  i  >hreppskassan,«  heldur  öllu  Ircmur  beint  í 
kolsvartan  kjaptinn  'á  hegningarhúsinu.  Og  i  sömu  andránni  sá 
hann  segl  blika  við  á  eptir  sjer;  þekkti  undir  eíns  að  það  var  sex- 
æringurinn,  sem  festur  var  áðan  við  vöruhúsbryggjuna.  I*að  var 
eflaust  utanbúðarmaðurinn  að  elta  hann.  Tobias  herti  betur  á 
seglinu,  og  báturinn  fleygðist  með  öilum  seglum  i  rjúkandi  sæ* 
drifinu. 

Tobias  vissi  vel,  að  nú  var  gamla  fúna  bátnum  fullsiglt;  það 
mátti  ekki  herða  meira  á  þessu  lekahripi,  neraa  til  þess  hann  steypti 
sjer  þvert  niður  i  bárudjúpið. 

Örskreiður  .og  mjúkur  i  báruflaumnum  rann  hinn  á  eptir  og 
reisti  hátt  trjónuna,  eins  og  ólmur  graðhestur;  drifthvita  seglið 
varð  ailt  af  stærra  og  stærra  i  augum  Tobiasar. 

En  þá  tók  lika  Tobias  seinasta  úrræðið;  um  leið  og  hann 
beygði  fyrir  andnesið  og  hvarf  sjónum  þeirra,  beitti  hann  meir  i 
veðrið,  og  ætlaði  sjer  svo  að  smjúga  inn  á  miUi  skerjanna.  Það 
hefði  lika  sjálfsagt  heppnazt^  ef  ekki  hefði  um  leið  komið  skyndi- 
legur  sviptibylur.  Hann  kom  eins  og  örskot  ofan  úr  hjáfjaili,  beint 
i  seglið  og  sneri  öllu  i  einum  rykk,  en  særokan  stóð  i  háa  lopt, 
þar  sem  hann  þaut  eptir  þverum  firðinum. 

Tobías  greip  dauðahaldi  um  leið  og  bámum  hvolfdi,  og  taldi 
sjer  dauðan  visan,  —  það  var  lika  það  aUra  bezta  úr  þvi  sem  komið 
var.  Hann  var  viss  um  aÖ  báturinn  sykki  eins  og  steinn;  það 
var  óhugsandi  að  þetta  sollna  fúna  skrifli  fl^^i. 

Hann  varð  alveg  forviða,  þegar  sú  varð  raunin  á,  að  báturinn 
flaut,  og  það  meira  að  segja  flaut  sjerlega  vel;  þá  var  hann  heldur 
ekki  svipstund  að  komast  á  kiölinn  og  ríða  þar  kloivega  yfir. 
Það  var  likt  og  myllusteinn  hefði  verið  leystur  af  hálsi  honum,  — 
nú  var  þó  mjelpokinn  niðri  á  mararbotni. 

Þegar  sexæringurinn  kom  fyrir  nesið  og  þeir  sáu,  hvernig 
Tobias  var  staddur,  hviuðu  þeir  allir  af  gleði.  En  eiginlega  varð 
þeim  ekki  þessi  ferð  til  f]ár; —  þeir  máttu  þó  til,  að  bjarga  hon- 
um,  húðarsehium,  sem  reið  á  kjölnum, 

Þeir  fengu  fyllilega  að  sanna,  að  það  lifir  lengst,  sem  mönn- 
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um  er  leiðast;  því  um  leiÖ  og  þeir  rjettu  bátinn  viÖ,  kom  það  i 
Ijós  að  blöðrurnar  höfðu  haldið  honum  á  floti.  Grisinn  var  al- 
heiU  og  rýtti  í  sifellu;  hann  hafði  i  dauðans  fáti  ferið  svo  langt 
sem  hann  gat,  hniprað  sig  upp  i  kjalsogið  og  haft  þar  ofurlítið  af 
loptí.  Tobias  virtist  iika,  þar  sem  hann  reið  yfir  kjölinn,  að  ein- 
hver  rymdi  og  styndi  fyrir  neðan  sig. 

Það  fyrsta  sem  þeir  gerðu  var,  að  sprengja  allar  biöðrumar, 
það  kom  hár  hvellur  um  leið  og  þær  sprungu  undir  árahlummun- 
um.  Utanbúðarmaðurinn,  sem  átti  að  ábyrgjast  mjeliÖ,  og  nú  varð 
að  leita  þess  við  grunn  niðri,  sagði  við  Tobias  að  skilnaði,  að  þó 
hann  aldrei  gæti  skrúfað  verðið  út  úr  honum,  þá  skyldi  hann  þó 
fuUkomlega  fá  tiltækið  borgað;  hann  skyldi  klaga  hann  fyrir  hrepp- 
stjóranum,  svo  hann  fengi  makleg  málagjöld;  það  væri  ekki  vist, 
að  honum  yrði  kápan  lir  því  klæðinu  að  sleppa,  hvaða  óþokb- 
brögð  sem  hann  hefði  i  frammi,  þremilsins  hiiðarselurinn ! 


Tíminn  fetaði  jafnt  og  stöðugt  áfram,  og  Tobias  þokaðist  alla- 
jafna  aptur  á  bak.     Á  endanum  varð  hann  þó  að  lækka  s^Iin! . . . 

Það  var  spauglaust  að  eiga  við  kaupmanninn  þann  daginn;  — 
hann  var  ekki  á  þvi  að  liða  neina  snikjugesti  nje  óráðvanda  menn 
i  biiÖinni  sinni;  og  Tobias  var  þó  svo  fifldjarfur  að  ánast  þar  inn 
með  kerlinguna  og  alla  krakkana  þeirra. 

>Ef  þii  ekki  snautar  strax  burt  með  allt  hyskið  þitt,  skalni 
sannarlega  eiga  mig  á  fæti,  þorparinn  þinnl  Út  með  þig  á  augna 
lifandi  bili!<^ 

Hann  ætlaði  nii  bara  að  biðja  hann,  að  hjálpa  svo  Htið  upp  á 
sig,  —  hann  var  bæði  bjargarlaus  og  .  .  . 

—  »Og  svo  æriarðu  að  setjast  að  hjema  við  búðarborÖið  með 
allt  hyskið?  Með  þvi  móti  gæti  jeg  fengið  hálfa  sveitina  ofán  1 
mig.  Þii  heldur  ef  til  vill  að  það  sje  eitthvað  ætilegt  i  skúffun- 
um  og  þii  manst  líka  eptir  mjelpokanum  á  loptinu,  hiiðarselur- 
inn  þinn.     Ef  þú  ferð  ekki  út  samstundis,  þá  —  « 

»Jeg  er  nii  húsnæðislaus  lika.« 

»Það  kemur  mjer  ekkert  við,  —  farðu  til  þess,  sem  fleygði  ÞJer 
út;  hann  sjer  þjer  fyrir  húsnæðinu,  sem  þú  vannst  fyrir  nieð 
mjelpokanum.* 

»0  —  þjófapakkiðl    Er  ekki  strákurinn  kominn  l  harÖfiskinnli 
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öskraði  utanbúðarmaðurinnn  og  henti  sjer  fram  yfir  borðið;  — 
Andrjes  litli  gat  ekki  stiUt  sig,  þegar  skreiðarhlaðinn  hvitur  og 
þefsterkur  var  rjett  við  gómana;  hanu  var  búinn  að  ná  í  einn 
þyrsklinginn. 

»Snáfi  þið  burtu,  —  og  það  á  augabragði!«  .  .  . 

Það  flykktust  fleiri  og  fleiri  utan  um  þau,  og  heimilishundur- 
inn,  hann  Spori,  líka;  i  þann  svipinn  mundi  hann  ekkert  eptir  þvi, 
að  hann  var  kunnugur  slátraranum,  heldur  gelti  og  urraði  i  hæl- 
unum  á  beiningahyskinu. 

»Burt  frá  bryggjunniU  .  .  .  Þú  ættir  að  fara  í  tugthiisið,  —  þii* 
—  öskraði  kaupmaðurinn  báivondur  á  eptir  þeim.  —  »Þú  ættir  strax 
að  íara  i  tugthúsið«  .  .  . 

Þau  hopuðu  undan  fram  bryggjuna  og  fóru  að  tinast  ofan  í 
bátinn.  Tobías  gekk  seinastur,  lútur  og  auðmjúkur,  og  reyndi  að 
hlifa  þeim,  það  sem  hann  gat;  það  var  aðeins  seinasta  tilraunin 
sem  hann  gerði,  þegar  hann  sagði  um  leið  og  hann  staulaðist  nið- 
ur  bryggjutröppuna: 

»Það  hefur  ekken  okkar  smakkað  mat  l  dag.« 

Bátgreyið  riimaði  naumlega  svona  marga,  og  hópurinn  i 
bryggjunni  þrumaði  yfir  höfðum  þeirra.  Aðeins  Marta  Malvína 
leit  hörðum  augum  til  hópsins,  um  leið  og  hiin  snöggt  og  skjálf- 
andi  breiddi  gamalt  brekán  ofen  á  tvö  yngstu  börnin,  og  hallaði 
þeim  svo  niður  í  skutinn. 

En  Matta  litla  vantaði  þó  í  bátinn.  Hann  hafði  slitið  sig 
iausan  og  stokkið  upp  úr  bátnum  í  einu  kasti  heim  að  hiisunum. 
Eins  kvennelskur  og  bráðsoltinn  og  hann  var,  hljóp  hann 
snuðrandi  og  snuggandi  beint  inn  i  fordyrið,  ruddi  upp  eldhús- 
hurðinni  og  þaut  þar  inn. 

Matti  litli  kunni  mi  að  hagræða  mat;  það  leyndi  sjer  ekki  til 
lengdar,  hvað  þrifinn  og  þarfur  hann  var. 

Fyrst  byrjaði  hann  á  rjómagrautnum,  sem  maddama  Sörvig, 
yfirsetukonan,  ætlaði  að  feira  með  yfir  til  konu  forsöngvarans,  sem 
lá  á  sæng.  Fatan  með  grautnuni  hafði  bara  sem  snöggvast  verið 
látinn  þarna  við  aringlóðina.  Grisinn  stakk  trýninu  niður  í  graut- 
inn,  svo  hann  ólgaði  við  hlustimar.  Hann  hagræddi  ekki  öðru 
þar  í  eldhiisinu,  en  það  munaði  Hka  um  hann,  þar  sem  hann 
snerist  að. 

Matti  litli  kom  stökkvandi  og  eldabuskan  fokreið  á  eptir;  hiin 
hnigaði  saman  mesta  sand  af  nöfnum  og  jós  yfir  hann,  og  ekki 
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eitt  einasta  af  þeim  öUum  var  sæmiiegt.  En  þar  á  eptir  kom 
maddama  Sörvig  rauð  og  þrútin,  giidvaxin  og  holdug;  hun  ruggaði 
á  báðar  hliðar,  baðaði  til  handleggjunum  og  ti&ði  svo  ótt  og  titt, 
sem  hún  gat.     Loptið  var  þrumuþrungið  umhverfis  hana. 

Yfirsetukonan  tróð  sjer  skyndilega  gegn  um  mannþröngina, 
bljes  mestu  mæðinni  og  tók  vandlega  eptir  öllu,  sem  gerðist. 

Hún  var  hjerumbii  jöfn  á  hæð  og  digurð;  andlitiÖ  var  fer- 
hyrnt  eins  og  teningur,  en  á  þeim  teningsfleti  voru  tvö  augu; 
augu  sem  á  einu  andartaki  lituðust  um,  sáu  alit,  buðu  ógn  og 
heimtuðu  hlýðni. 

Hiin  haföi  ekki  verið  yfirsetukona  í  i8  ár  til  enkis. 

Svo  snaraðist  hiin  fremst  á  bryggjusporðinn. 

»Hvað  á  þetta  svo  sem  að  þýða?  —  nú  er  jeg  þó  búin  að 
heyra  nógl  .  .  .  Er  nokkurt  minnsta  vít,  að  drekkja  þeim  eins  og 
ketlingum,  og  það  rjett  við  bryggjusporðinn?  Kannske?  —  þið 
látið  þó  eins  og  ykkur  sjc  alvara  með  það;  —  það  er  lika  dáindis 
íallegt,  —  prýðis  meðferð.  Þarna  situr  hann  mi,  hann  Tobias,  með 
allan  hópinn  .  .  .  hefurðu  annars  mörg  undir  ábreiðunni  þanu, 
Marta  min?« 

Marta  Malvina  dró  brekánið  o&n  af  báðum  bömunum  sinum. 

»Ekki  matarbragð  handa  þeim.  Og  i  bráðónýtu  bátskriflinu 
.  .  .  Þið  þarna,  þið  standið  og  horfið  á,  og  breytið  eptir  beztu 
samvizku  .  .  .  með  leyfi  að  segja,  og  kaupmaðurinn  lika,  hann, 
sem  þó  hefiir  gert  svo  mörgum  gott,  —  jæja,  jæja,  þið  hafiÖ  það 
mi  svona.  —  Leystu  ekki  strax  festina  Tobíasl  —  Nei,  látið  þið  þau 
bara  fara  í  þessu  veðri!  — ykkur  getur  þá  sofnazt  svo  værtáeptir 
.  .  .  Ussum  sussu  I  .  .  .  Marta  min,  var  þaÖ  ekki  hnokkinn  þama. 
sem  jeg  tók  á  móti?«  hiin  beygði  sig  og  benti  á  svarthært  bams^ 
höfuð.  »Þá  var  nú  mjórra  muna  vant!  —  Þú  hefiir  þó  komiÖ  inn 
og  vermt  barnið?  —  Svo-o!  —  Mjer  þætti  nii  gaman  að  vita,  hvort 
mjer  verður  neitað  um  þaÖ.  Jeg  tek  ekki  á  möti  bami  með  annari 
hendinni,  til  þess  að  snúa  það  lir  hálsiiðnum  meÖ  hinni;  þaðgetur 
þó  sjálfiir  kaupmaðurinn  sjeð,  sem  annars  er  þó  svo  brjós^óður, 
og  jeg  get  nú  líka  minnzt  á  það  við  konuna!«  —  Hiin  var  dreyr- 
rauð  og  þriitin  i  framan. 

»Hann  er  hreint  dæmalaus  refur,  skal  jeg  segja  yður,  maddama 
Sörvig«,  sagði  kaupmaðurinn  vingjarnlega. 

»Já  við  erum  öll  breysk  og  brotleg,  ef  flett  er  ofim  i  kjölinn, 
kaupmaður  góðurl  —  Taktu  bara  krakkann,  þú  þarna,  báðarmaður 
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sæll,  þii  skaðbrennir  þig  varla  á  honum,  —  bara  að  samvizkan  sje 
flekklaus  og  frjáls,  þá  er  öUu  6hætt!« 

Utanbúðarmaðurinn  flýtti  sjer  að  verða  við  tilmælunum ;  hann 
rjetti  fram  báðar  frostbólgnu  hendurnar  með  belgvetlingunum  á, 
og  tók  við  barninu. 

Yfirsetukonan  tók  sjálf  yngsta  barnið,  —  »stattu  ekki  þarna 
gónandi,  stúlka  min,  skjóztu  heldur  heim  til  maddömunnar  og 
skiluðu  frá  mjer,  að  jeg  biðji  hana  um  töluvert  mikið  af  góðum 
og  heitum  mjólkurgraut  .  .  .  Aumingja  táta  minl  þjer  veitir  víst 
ekki  af  einhverju  volgu  til  að  nærast  á.«  — 

ÖU  þyrpingin  hjek  heim  að  húsunum  aptur  og  yfirsetukonan 
spurðiTobías  spjörunum  lir.  Hann  hafði  komið  þar  inn  eptir  til 
að  fá  sjer  vinnu  hjá  einhverjum  slátrara.  En  þeir  viidu  nú  endi- 
lega  láta  hann  fá  hegninguna  fyrst.  —  »Og  svo  mega  aumingja 
börnin  flækjast  manna  á  milli,  skjálfandi  af  kulda  og  hræðslu  við 
þessa  urrandi  varðhunda;  allt  af  verða  þau  að  biðja  sjer  Ií£s  og 
liknar,  aumingjarnir  Iitlu.« 

Það  var  svo  sem  allt  á  takteini,  sem  yfirsetukonan  bað  um. 
Grauturínn  sauð  og  kraumaði  i  ákafa,  og  það  skiðlogaði  undir 
katlinum.  Hjónin  vildu  stytta  henni  stundir  með  »ofurIitIum 
kaffisopa«. 

Meðan  yfirsetukonan  sat  og  drakk  kaffið  og  sötraði  úr  einum 
bollanum  eptir  annan,  þvi  allt  af  var  henni  boðið  í  hann  aptur, 
þá  var  hún  svo  undarlega  fálát  og  hugsandi,  þangað  til  hún  loks- 
ins  rak  rokna  högg  i  borðið  og  Ijet  svo  höndina  liggja  grafkyrra; 
horíði  fást  og  lengi  framan  í  húsfreyjuna  og  sagði  svo  mitt  upp 
úr  þögninni. 

» Var  það  ekki  kóngakraptur,  —  loksins  gat  jeg  þó  ftindið  það. 
—  Það  er  hægt  að  koma  þeim  kostnaðarlaust  til  Ameriku.« 

Máni  gamli  skipstjóri  og  kaupmaðurínn  sátu  i  legubekknum; 
þeir  voru  rjett  byrjaðir  að  spila,  en  báðir  hættu  að  blaða  i  þeim, 
og  Ijetu  hendurnar  síga  níeð  spilunum  í. 

»Farbrjefið  hans  Ólafs  á  Kleifum  og  fólksins  hans  yfir  til 
Chicago,  sem  hann  nú  ekki  notar  —  það  fæst  fyrir  sama  og 
ekkert.« 

Máni  Karlinn  smáhneggjaði  við  og  sló  spilunum  beint  niður 
i  borðið.« 

»Þii  getur  ekki  komið  með  tromp,  sem  stingur  þá  öldruðu, 
skal  jeg  segja  þjer!  —  Þar  losnar  hreppurinn  við  lo  i  einum  slag.« 
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Viðmótið  og  skapferlið  hatði  breytzt  að  miklum  mun,  þaÖ  var 
auðsjeð  á  öUu.  —  Þegar  þau  Tobías  fóru,  hjeldu  börnin  á  smurðum 
brauðsneiðum  i  höndum,  og  ein  stúlknanna  kom  hlaupandi  á  eptir 
þeim  með  klút,  sem  hún  haíði  tekið  úr  kistu  sinni,  og  gaf  hann 
einni  litlu  stiilkunni. 

Og  frömuður  allrar  forlagabreytingarinnar,  hann  Matti  litli, 
var  nú  af  náð  og  miskunn  keyptur  af  kaupmanninum  og  borgaður 
rikulega  með  mjeli  og  sild.  Hann  hafði  sýnt  svo  óyggjandi  vissa 
fyrir  þvi,  að  hafa  beztu  matarlyst  og  ágætis  smekk,  þegar  hafln 
konist  í  rjómagrautinn,  að  hann  var  beinlinis  tekinn  til  svíneldis 
og  lifði  þar  í  vellystingum  praktuglega  til  æfiloka. 

»Hreppskassinn«  hafði  um  langa  hrið  stýrt  forlögum  Tobíasar; 
þeir  voru  greinilegustu  andstæðingar.  Meðan  Tobias  lamdi  and- 
viðris-blá-baminginn,  svo  honum  lá  við  spreng,  tii  að  forðast  hann, 
þá  lá  hann  allt  af  með  ílenta  skoltana  til  að  svelgja  hann  i  sig;  en 
loksins  þegar  Tobias  fleygði  sjer  í  það  gin,  þá  spúði  hann  honum 
hvæsandi  og  rymjandi  alla  götu  —  til  Ameriku. 

Snemma  í  maimánuði  var  Tobías  kominn  alfari  til  borgar- 
innar;  ferðbúinn  til  að  fara  með  fyrstu  gufuskipsferð  vestur  um  haf. 

Hann  bar  stóran  poka  á  bakinu,  kistil  i  annari  hendinni,  en 
með  hinni  leiddi  hann  eina  litlu  stúlkuna  sina;  hann  labbaðihægt 
ofan  siávargötuna  og  Marta  Malvina  á  epdr  með  allan  hópinn  (% 
bar  smá  böggla  í  höndunum  og  pjáturboUa  til  að  taka  matinn  í 
á  vesturförinni.  Stóreflis  hópur  af  götustrákum  flykktist  organdi 
og  æpandi  kring  um  þau,  likt  og  gargandi  mávar  yfir  sildtoríu. 

Gufuskipið  lá  út  á  höfninni  og  þeytti  gráum  reykjarstólpanum 
beint  upp  úr  reykháfnum,  og  ferjan  beið  inn  við  bryggjuna;  en 
þegar  börnin  fóru  að  tinast  i  hana,  tóku  strákarnir.  til  að  kasta 
hverjum  snjókökknum  á  fætur  öðrum;  snjórinn  var  svo  mátulega 
kramur  i  sólbráðinni. 

Tobías  stóð  hálfboginn  og  hjálpaði  börnunum  niður  i  ferjuna 
og  sitjandinn  horíði  svo  vel  við  strákunum,  og  karlinn  var  lika 
einkennilega  þrýstínn  og  þjóbreiður;  þeir,  sem  hafa  lesiÖ  rit  Dar- 
wins,  geta  sannarlega  gert  sjer  ýmsar  getgátur  og  dregiÖ  miklar 
Hkur  að  því,  að  sviplík  muni  að  lokum  verða  þjóin  á  þeim,  sem 
mann  fram  af  manni  riða  á  skrifstofustóinum,  eða  hinum  volduga 
aðli,  sem  situr  í  riddarasöðlinum,  hver  maðurinn  íram  af  öðrum 
í  þritugasta  lið,  og  þau  voru  nú  á  Tobiasi,  þvi  allur  feðrabilkur 
hans  hafði  þolinmóður  þrælkað  á  bátsþóptunni.     Og  til  þess  að 
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gárungarnir  veittu  þeim  hluta  Tobíasar  sem  mesta  athygli,  vildi 
svo  óheppilega  til,  að  á  bakhlut  brókaniía  höfðu  verið  saumaðar 
tvær  kringlóttar  skinnbætur,  til  að  taka  á  móti  mesta  slitinu ;  skinn- 
bætur  þessar  voru  þykkvar  vel,  og  gljáandi  af  mininginum,  svo 
það  bar  æði  mikið  á  þeim,  þegar  Tobias  beygði  sig;  þær  voru 
sviplikar  gömlu  stóru  gleraugunum  með  hornspöngunum,  tveimur 
nýslegnum  eirpeningum,  sem  liggja  á  mórauðum  umbúðapappír 
með  ofurlitlu  miUibili,  eða  tveggjarúðu-glugga  á  biirstafni.  Hvor 
þessi  kringla  var  einmitt  á  stærð  við  hæfikringluna  þeirra  strák- 
anna  þarna,  —  þá  uppgötvun  gerðu  þeir  sjálfir  —  það  var  um  að 
gera  að  »hitta  kringluna«,  »smella  í  kringluna«,  »rjett  i  hana 
miðja!«  — Tobías  heyrði,  og  sá,  og  fann,  og  skildi,  eins  vel  og 
það  hefði  verið  »iitlistað«  vísindalega  fyrir  honum,  þetta  sem 
strákamir  höfðu  fyrir  stafni,  sjer  til  dægrastyttingar  og  gamans.    * 

Snjókökkarnir  hvinu  allt  af  fleiri  og  fleiri,  eins  og  eðlilegt 
var;  og  loksins  leit  Tobias  varlega  um  öxl  sjer;  snöggu  þrumu- 
leiptri  brá  fyrir  í  augunum;  niðurandlitið  varð  dálitið  skakkt  við, 
rjett  eins  og  hann  væri  að  bíta  í  sundur  örmjóann  títuprjón;  svo 
þokaði  hann  sjer  enn  betur  til  hiiíðar  smábörnunum  i  ferjunni. 

Því  verður  ekki  neitað,  að  þeir  voru  ekki  tiifínningalausir, 
strákarnir  þeir  ama,  —  það  kom  hver  hvínandi  smellurinn  eptir 
annan,  small  i  sífellu  i  gömlu  skinnbrókinni  bættu.  En  þetta  var 
lika  seinasta  kveðja  fósturfoldarinnar  til  Tobiasar. 


Kefirðingar  höfðu  margar  getur  um  það,  hvernig  Tobiasi  liði 
vestau  hafis,  eptir  að  það  hafði  staðið  i  blaði,  sem  kom  út  i  Chi- 
cago  og  þeir  sáu,  að  þar  væri  geysistórt  fjelág,  »TOBÍAS  & 
SYNIR«,  er  slátraði  svínum  með  gufuafli. 

Lauslega  þýtt  af 

þorgils  gjallanda. 


Um  nýjan  skáldskap. 


f  I.  árg.  »EÍMRE1ÐARINNAR«  (bls.   140— 141)  reit  jeg  grein  um 
hin  »yngstu  skáld  Dana<^  og  skýrði  frá  stefhu  þeirra  i  skáldskap  og  þeini 
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nýja  blæ  og  anda,  er  rikir  i  hinum  orðskrúöugu  og  hugsunarriku  ritum 
þeirra.  Norðmenn  eiga  einnig  skáld,  sem  yrkja  i  sömu  átt,  og  eitt  hiö 
helzta  þeirra  er  Vilhelm  Krag.  Fyrstu  kvæði  hans  eru  hljómfagrir  ÓÖ- 
söngvar  um  hinn  óöfluga  straum  timans  og  hinn  hraða  gang  tilverunnar, 
sem  endar  áöur  en  oss  varir,  er  baustkvöldið  dimmt  og  svart  breiöir  ná- 
kalda  isblæju  yíir  gróður  sumarsins  og  ilmandi  blóm  og  dauðinn  riður 
i  dali  meö  allan  sinn  dánarher.  Pað  er  bamslegt  þungíyndi  og  angur- 
bliða  }^r  þessum  draumljóðum  hans  am  náttúruna  og  raddir  hennar  c^ 
ræður.  Og  ástarljóðin  hans  er  draumur  sakleysisins,  laus  við  allt  jarðneskt 
lif  og  likamlega  löngun,  en  'það  er  i  þeim  andleg  þrá  og  þungl\Tidi 
vorljettrar  nætur. 

f  að  er  ekki  rjett  að  amast  við  þessum  ungu  skáldum,  þó  aö  þeir 
fari  um  ^öllin  há,  nýjar  brautir  andans,  ótroðnar  og  illfamar  fyrir  aðra 
að  fylgjast  eptir.  f  að  er  satt,  það  er  þungl^Tidis  blær  yfir  Ijóðum  þeirra 
og  þeir  kveða  um  hið  dökka  og  saknaðarsára  i  tilverunni,  meira  en  um 
hið  bjarta  og  gleðiríka.  En  —  er  það  nokkuð  Ijótt?  Pað  era  tilfinn- 
iiigaraar  sem  ráða.  Er  hin  angurblandna  bliða  ekki  ein  hin  göfgasta 
hræring  mannlegs  hjarta?  Hvað  er  móðurástin  annað  en  bliða  blandin 
angri  og  umhyggju  fyrir  liðan  og  lifi  afkvæmisins,  og  hvenær  er  maöur 
göfgastur  og  beztur  og  næst  guði  sinum,  ef  það  er  ekki  á  stundum 
sorgar  og  dauða,  fremur  en  áhinum  bráðfleygu  augnablikum  sólskinsins 
og  hins  glaða  lifs?  —  En  menn  þessir  era  tilfinningaskáld  oglysa  hinum 
þýðingarmestu  augnablikum  mannlegra  rauna  og  koma  þvi  opt  við  trúar- 
lif  manna,  seni  era  engir  andlegir  steingjörvingar,  þó  að  þeir  hafi  eigi 
þá  einu  rjettu*  trú.  —  Og  svo  er  nú  með  Vilhelm  Krag.  Hann  lýsir  i 
bók  sinni  »Nat«,  kvæðum  i  óbundnu  máli,  tilfinningum  sinum  og  hug- 
renningum  afdráttarlaust;  maður  sjer  inn  i  sálu  hans,  baraslega  bliða, 
svo  einmana  og  utan  við  heiminn,  braskið  og  brakið,  að  hann  þeltkir 
að  eins  þrána,  en  enga  likamlega  löngun  til  lifsins.  Hann  finnur  reynd- 
ar  hina  sterku  rás  lifsins  og  mikla  vöxt  vorsins,  þegar  allt  er  að  springa  út 
og  fyUing  timans  er  i  nánd.  En  það  er  ekki  lifið  hans.  Koma  vors- 
ins  vekur  ekki  hjá  honum  lifsþrek  nje  hita.  Hann  óskar  sjer  að  hann 
væri  scm  »fallandi  dropi  gosbrannsins,  er  hnigur  með  silfarhljóm  og 
hverfur  i  næturfriðnum.«  PaÖ  er  plningarsaga  þessi  bók  hans,  sem  vek- 
ur  beztu  tilfinningaf  hjartans,  meðaumkvun  með  þessari  einmana,  von- 
lausu,  Ufsþreyttu  sál,  sem  finnur  engan  frið  nema  i  minningum  liðins 
tima,  sem  efast  um  tilveru  guðs  á  hinum  sorgarþrangnu  stundum  þung- 
lyndisins.  Og  það  má  ekki  skella  sleggjunni  strax  á  þennan  nýja  skáldskap 
ungu  kynslóðarinnar,  þó  að  það  megi  gripa  út  úr  sambandinu  orö  sem 
þessi  eptir  Krag:  »þaö  er  enginn  guð,«  eins  og  gjðrt  hefiir  veriÖ  ný- 
Íega  i  islenzku  blaði.  Það  verður  að  dæma  þessi  orð  i  sambandi  við 
allar  hugsanir  og  sálarraunir  skáldsins,  i  sambandi  við  það  þunglyndis- 
vil  og  örvinglunarvolæði,  sem  hugsunin  um  allt  hans  gleðilausa  og  ein- 
mana  vesældariíf  hefur  hleypt  honum  í.  Hann  lýsir  sjer  sem  skipbrots- 
manninum  i  ólgusjó  lifsins,  sem  misst  hefur  allt,  er  honum  var  kært, 
en  lifir  að  eins  á  endurminningum  liðins  tima.  Hann  svæfir  meö  þeim 
sorgina  og  deyfir  dapran  söknuð.  í  >Haustnóttum«  lýsir  hann  sinni 
andíegu  þrá  og  þeirri  kvennlegu  vera,  sem  fegurðar  hugsjón  hans  stefair 
að  og  útmálar  fyrir  sjer  töfrandi. 
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Langt  i  burtu,  lengst  úti  við  hafeauga  líöa  óljósar  þokuslæöur,  dreym- 
andi,  fram  og  aptur,  og  þær  veröa  að  hvelfdum  kvennmannsörmum  og 
—  kinnum  og  um  þær  liggur  mjúkur  mánasnærinn.  f  aö  er  eins  og 
hann  dreymi  um  líkamsmynd  —  óljósa  eins  og  anda,  hvíta,  nakta.  Hún 
speglast  i  sælygnunni  og  særinn  verður  skinandi  hvitur,  og  hann  sjer 
grannvöxnu  limina  hennar  i  freyðandi  Ijósbirtu. 

Og  skol  —  þarna  kemur  hún  inn  eptir,  hægt  og  hægt  liöandi  á 
mjúkum  silfurgárunum.  Máninn  lýsir  á  kinnar  hennar  og  hún  lyptir 
sjer  upp  og  st}'ður  öðrum  handleggnum  á  hina  djúpu  bólstra  hafsins  og 
opnar  augun  —  þessi  undarlegu  dökkgrænu  augu,   og  strýkur  vota  hárið 

frá  fbla  enninu  sinu. Jeg  ivarpa  hana,  en  ekkert  hljóð  heyr- 

ist;  —  það  eru  hugsanimar,  sem  tala  eins  og  i  draumi.  —  —  — 
Suleima,  Suleima  .  .  .  nafn  þitt  er  sem  hvislandi  sönghljóð,  er  hljóma  i 
kyrrþey  og  verða  að  þúsund  smáum  og  blíðum  unaðstónum  .  .  .  Jeg  hef 
heyrt  rödd  þina,  og  grát  þinn  hefur  borið  mjer  að  eyrum  i  hinum  sorg- 
legu  harmaljóðum  haustsins. 

í  »Síðustu  nóttinni«  lýsir  hann  ótta  sjúka  mannsins  f}TÍr  dauða  og 
dómi  og  þrá  hans  eptir  að  losast  úr  spilltum  heimi  og  óró  lifsins,  svo 
aö  hann  heyrir  Krist,  friðarins  guð,  sem  tekur  hann  i  sinn  náðarfaðm 
og  gefor  honum  eilifan  frið,  og  silfumiður  gosbrunnsins  berst  að  eyrum 
hans,  sem  klukknahljómur  nýja  ársins,  er  boðar  nýja  tið  og  nýtt  lif,  .  . 
>þvi  að  úti  á  viðavangi  sje  jeg  skinandi  hvita  vem.  Hún  ítemur  til 
min  og  tekur  með  heitu  höndunum  sinum  um  veiku,  visnu  henduraar 
minar  og  leggiir  arm  sinn  um  mitt  þreytta  höfuð  og  hvislar  i  eyru  mjer: 
Friður  sje  með  sálu  þinniU 

Og  friður  hður  inn  i  sálu  mina  og  jeg  halla  höfði  minu  að  armi 
hans  og  horfi  inn  i  björtu  friðaraugun  hans,  og  spyr: 

»Ert  þú  Jesús  Kristur?« 

Og  veran  svarar:   »Jeg  er  hinn  eilifi  friður  sálarinnar.« 

Það  er  ekkert  sem  fremur  má  segja  um  hin  yngstu  skáld  Norð- 
manna  en  það,  að  þau  em  sjálfbirgingar,  halda  sina  eigin  braut,  án  þess 
að  lita  aptur  eöa  til  hægri  eöa  vinstri,  em  að  þvi  leyti  »sig  selv  aldeles 
forbandet,  sig  selv  og  ikke  det  eneste  andet.«  Einkum  em  þaö  þó 
skáldsagnahöfundamir,  sem  em  svo  sjerstakir  i  sinni  röð,  svo  fullir  af 
sjálfsþótta  og  sjálfstæði,  að  þeir  skeyta  hyorki  þeim  bókmenntum,  sem 
á  undan  þeim  hafa  farið,  nje  þeim,  sem  em  þeim  samfara.  f  eir  þjóta, 
þcgar  minnst  varir,  út  af  alfaraveginum,  yfir  hoh  og  mela,  þar  sem  slóð 
heftir  aldrei  fyr  sjezt,  og  krækja  niður  i  smávoga,  þar  sem  lifið  i  þorp- 
unum  drepur  aliar  göfgar  og  andríkar  sáhr  og  leyfir  enga  sjálfstæði  — 
eða  út  á  yztu  nes,  þar  sem  jafnvel  i  einvem-friðnum  og  á  einmana 
bænum  allt  i  einu  kemur  skeliur,  skot  og  vitfirring. 

Þetta  á  ekki  sizt  við  Gabriel  Finne,  refsidómara  alls  þess,  sem 
gamah  er  ög  úrek,  og  einkum  og  sjer  i  lagi  tekur  hann  ómjúkt  á  þeim 
eldri  gagnvart  þeim  ungu.  Hann  segir,  að  það  hatur,  sem  hinir  eldri 
beri  til  hinna  yngri  manna,  þeirra  sem  vilja  sigla  sinn  eiginn  sjó,  svo 
aö  þeir  eldri  geta  ekki  fylgzt  með,  það  hatur  sje  langtum  sterkara  og 
dýpra  i  mannseðlinu,  en  trúarhatur  og  stjómarhatur.  Pað  er  sá  rauði 
þráöur  i  hinni  fyrstu  bók  hans  (»Heimspekingurinn«),  sem  kom  út  árið 
1889.    ^^  ^^  Finne  22  ára,  og  þáerhann  þegar  orðinn  þungbúinn  og 
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alvarlegur,  og  gramur  viö  gamla  fólkiö,  sem  getur  hvorki  skilið  yngri 
kynslóöina  nje  hefur  neinar  sömu  tilfinningar  og  hún»  —  Eins  og  hann 
byrjar,  eins  endar  hann.  í  öUum  hans  bókum  er  hatur,  stífhi  og  þung- 
lyndi  undiraldan.  Likt  og  Gestur  lýsir  hann  yfíigangi  hinna  eíhuðu 
og  vdldugu,  og  kúgun  peirri  og  niðurlæging,  sem  aumingjamir  og  litil- 
raagnarnir  verÖa  fyrir,  svo  að  þeir  verÖa  huglausir  og  óhreinskilnir.  En 
Finne  dregur  þetta  upp  fyrir  okkur  meö  miklu  grófari  litum  en  Gest- 
ur,  og  hlifíst  ekki  við  að  gera  það  eins  átakanlegt  og  auðið  er ;  einkum 
tekur  þó  út  yfir,  er  hann  i  »Doktor  Wangs  böm«  s^r  frá  viÖureign 
og  bariittu  foreldra  og  baraa.  í  þeirri  bók ,  era  margar  óþv^ar  lýs- 
ingar;  það  er  ekki  laust  við,  að  mönnum  ofbjóði  að  lesa  það. 

Be2t  rituð  af  bókum  hans  er  »To  Damer.«  Það  er  saga  um  hjóna- 
band,  sem  fer  út  um  þúfur,  og  það  er  eins  og  Finne  skoði  svo,  sem 
Strindberg,  að  hjónabandið  geti  ekki  orðið  annað  en  barátta  og  stríð 
miUi  manns  og  konu,  þar  sem  »hvort  um  sig  reynir  að  ota  sem  mest 
sinum  eiginleikum  fram,  svo  hitt  kæíi  þá  ekki  með  sinum«.  Í  þessarí 
bók  er  góð  lýsing  á  mannlegu  eðU,  eðli  kvennmanns  og  karlmanns,  og 
stendur  þessi  lýsing  i  sambandi  við  náttúrulýsing,  og  er  það  aðalkaíli 
sögunnar.  f  bæjarmoUunni  og  bæjarónytjungsskapnum,  þar  sem  enginn 
má  hreyfa  sig  fyrir  hinum,  þar  er  rót  hins  skaðvænlega  ósjállstæöi  og 
óhreinskilni.  En  úti  á  viöáttumiklu,  hrikalegu  vesturlandsheiöunura, 
þar  sem  svartskyggðir,  ægilegir  fjallatindar  grúfa  yfir  gljádökku,  sogandi 
fjarðardjúpi  og  náttúran  er  hrein  og  ósnert,  þar  verða  mennirnir  f\Tst 
sannir  og  hreinskilnir,  þar  komast  þeir  til  sjálfs  sin.  Og  það  er  úti  i 
þesskonar  náttúra,  að  Finne  lætur  þau  hjónin  talast  við  og  þaÖ  neki- 
lega.  —  Þegar  við  lesum  rit  Vilhelm  Krag's,  þá  er  eins  og  viö  sjeum 
úti  i  tunglskini  á  kyrri  næturstund,  er  himininn  allur  dökkblár  er  Ijós- 
um  þakinn.  En  þegar  við  lesum  rit  Gabriels  Finne,  þá  er  eins  og  viö 
sjeum  úti  i  dimmviðri  með  þramum  og  eldingum,  er  himininn  allur 
kolsvartur  er  þakinn  skýjum. 

Svo  að  við  komumst  úr  dimmviðris-  og  harðneskjuloptinu,  er  fylg- 
ir  Gabriel  Finne  i  hverju  sem  er,  vil  jeg  minnast  nokkrum  orðum  á  hið 
lýriska  skáld  Kristofer  Randers.  í  stað  þrumudynjandans  hjá  Finne 
heyram  við  kveða  við  hljómfagran  óðsöng  i  »Ástarvorvisum«  Randers, 
ýmist  borinn  af  viðkvæmum,  sælljúfum  tónum;  eða  sterkum,  hreimskær- 
um  hrynjanda.  Randers  er,  auk  þess  að  vera  skáld,  einnig  gagnryninn 
ritdómari.  Hann  segir  i  einni  ritgjörð  sinni  i  »Svensk  Tidsskrift:« 
»Lýriskur  kveðskapur  er  fyrst  og  fremst  hljómfegurð  eða  söngur  orö- 
anna,  en  til  þess  að  hann,  eins  og  hver  annar  söngur,  verði  áhrifamiidll 
og  annað  en  hvellandi  hljómur,  verður  sál  mannsins  að  gefa  honum 
allan  sinn  styrk.«  Og  óösöngvar  Randers  era  heldur  ekki  neinn  sálar- 
laus  strengleikur.  Hver  maður  getur  lifað  með  honum  upp  aptur  sitt 
eigið  ástarlif  allt  frá  hinum  fyrstu  óljósu  tilíinningum,  þar  til  þær  brjót- 
ast  út  i  brennandi  ástarofsa,  sem  eptir  sára  saknaðarþrá  loks  fær  svalað 
sjer  i  algleymingsöldum  sælunnar  —  svo  hrifandi  slær  hann  á  strengi 
hjartans.  —  En  eins  og  Bjömsson  segir  i  hinni  nafnkunnu  grein  sinni  um 
nútimabókmenntir  Norðmanna,  er  út  kom  i  ár,  það  er  engin  skemmti- 
skúta  i  öUum  skáldfiota  Norðmanna.  Þunglyndið  og  alvaran  er  samfara 
norsku  eðli  og  náttúra  Noregs.     Randers  lætur  lika  til  sin  hcyra  þung 
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saknaðarstef,  sár  og  alvarleg,  þvi  að  »ástardrauinarnir  drukkna  i  dökk- 
um  öldum  lifsins  og  loforðin  fljúga  svo  Ijett  fyrir  vindi*  og  hann  likir 
sjer  viö  Loka :  það  er  ástin,  sem  hefur  lagt  fjötra  á  hans  frjálsa  anda,  og 
bitrar  endurminningar  eru  sá  ormur,  sem  dreypir  eitri  stööugt  i  munn 
honum.  —  Randers  er  ekki  ólikur  Hannesi  Hafstein  i  ástarkvæðunum  hvað 
hrynjanda  og  hljóÖfall  söngsins  snertir.,  en  Hannes  er  Ijettlyndari  og 
gáskafyllri.  —  Hvaö  gefur  hann  um  gullöldur  veiga,  um  gullbauga  auö- 
æfanna  eða  lárberjasveig  oröstirsins  hjá  þvi  að  mega  hvila  l  faömi  ást- 
vinu  sinnar  og  he^n-a  hana  hvisla  i  eyru  sjer  það  orð,  sem  hann  helzt 
af  öllu  vildi  heyra.  En  hún  skoöar  lifiö  sem  dansleik  og  hefur  skipt 
sál  siani  i  smátt,  sem  eins  og  smápeningar  ganga  mann  frá  manni,  og 
i  draumsjón  sjer  skáldið  þá,  sem  bregða  loforð  við  þá,  sem  þeir  hafa 
unnt,  liggja  saman  nábleika  og  þjáða  og  gegnumgráa,  samankreysta  af 
Jcöldum  og  rökum  faðmlögum  frostmyrkursdauða. 

Sterk  og  stinn  eru  hljóðin,  er  Randers  slær  á  hörpu  endurminning- 
anna,  en  opt  nær  hann  einnig  fagnaðar-hljómmiklum  Drachmannstónum 
á  gigju  sina,  sem  hann  stillir  þó  nokkuð  dýpra  en  Drachmann.  .  f  ó  að 
mál  Norðmanna  sje  hreimsterkt  og  hvellt,  þá  eiga  þó  frændur  þeirra, 
Sviarair,  hljómfyllra  og  raddfegurra  mál,  eins  og  skapað  fyrir  iþrótt  óð- 
songsins,  enda  eiga  Sviar  nú  af  Norðurlandaþjóðum  meðal  hinna  yngri 
óðskáld  óöskáldanna,  og  mun  jeg  minnast  þeirra  siðar. 

Vilhj.  Jónsson. 


Hundurinn  Garmur. 

•  Geyr  nú  Garmr  mjök  fyr  Gnipahelli 
festr  mun  slitna,  en  freki  renna,* 

[Völuspá]. 

í  árdaga,  þá  er  mennirnir  vóru  skapaðir,  þá  var  hundurinn 
Garmur  einnig  skapaður.  Hann  átti  að  verja  þá  gegn  ásókn  illra 
vætta,  svo  þeir  gæti  farið  hvert  er  þeir  vildi  og  unnið  og  starfað 
óhindraðir  og  óhræddir  að  hverju  einu,  er  þeir  áliti  sjer  hentugast 
og  hagfeldast. 

Mennirnir  vóru  í  fyrstunni  fáir,  veikir  og  vesalir.  IUar  vættir 
hrjáðu  þá  og  hröktu,  steiktu  þá  á  eldi,  suðu  þá  í  katli,  fleygðu 
þeim  í  fossa  og  fyrir  björg  og  hamra;  hvergi  var  þeim  óhætt. 
Hundurinn  Garmur  var  enn  þá  veikur  og  vanburÖa  lika  og  megn- 
aði  eigi  mikils,  svo  aÖ  hinum  illu  vættum  stóð  af  honum  eng- 
inn  ótti. 

En  mennirnir  uxu  og  fjölguðu  og  jafnframt  óx  hundinum 
Garmi  fiskur  um  hrygg.      Hann   varÖ  langtum    öflgari  en  aðrir 
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hundar;  hann  varð  stór  og  sterkur  sem  björn,  með  miklum  og 
öflugum  hrömmum,  er  hann  kramdi  meÖ  og  kreysti  sundur  allt, 
er  mótspyrnu  veitti,  er  hann  varð  reiður.  Stóru  augun  hans 
leiptruðu,  hárin  risu  upp  á  hinum  sljetthærða  búki,  og  hann  urr- 
aði  og  fitjaði  upp  á  trýnið,  svo  að  skein  í  tanngarðana;  hann  gó 
og  gelti,  ef  illar  vættir  Ijetu  á  sjer  bæra,  svo  þeim  stóÖ  stugg- 
ur  af. 

Þá  tóku  hinar  illu  vættir  sig  saman  og  handsömuðu  hundinn 
Garm,  Ijetu  afarsterka  festi  koma  um  háls  honum  og  tjóðruðu  hann 
svo  fyrir  Gnípahelli.  Siðan  færðu  þeir  byggðir  sinar  inn  á  milii 
mannanna,  -i  hvern  helli,  hvert  gil  og  fjall,  og  ógnuðu  þeim  og  ærSu 
þá,  en  konungar  og  keisarar  komu  upp  hjá  hverri  þjóð.  Þeir 
gengu  í  lið  með  hinum  illu  vættum.  Þeir  sjálfir  og  vilji  þeim 
var  allt;  þjóðin  ekkert  annað  en  búfjenaður,  er  mátti  seljast  og 
slátrast  eptir  geðþótta  þeirra. 

Hvað  leið  nú  hundinum  Garmi?  Hann  var  bundinn  fyrir 
Gnjpahelli.  Hann  ærðist  og  gó  og  rykkti  ákaflega  i  festina,  er 
hann  sá  undirokun  þjóðanna,  svo  eigi  var  annað  sýnna,  en  hún 
myndi  slitna.  Konungar  og  keisarar  og  hinar  illu  vættir  re^Tidu 
til  að  fyrirkoma  honum  til  fulls,  en  það  heppnaðist  eigi.  Hann  var 
ódauðlegs  eðlis.  Hann  var  »þrisvar  brendur,  þrisvar  borinn,*  og 
hann  lifir  enn  hjá  hverri  þjóð  á  hverjum  tíma,  bundinn  eða  laus. 

Hann  lá  óhultur  og  róiegur  i  herbergi  Sólons,  við  fætur  hans. 
er  hann  reit  lög  handa  Aþenumönnum.  Hann  skoppaði  eptir 
Maraþonsvölium  á  undan  Miltíadesi  og  reif  og  tætti  og  eyðilagði 
aragrúa  Persanna;  en  harðstjórinn  frá  Makedóniu  færði  hann  i 
f]ötur. 

Hann  hafðist  við  á  strætum  Rómaborgar.  Hann  fylgdi  Fab- 
íusi,  Scipió  og  Mariusi  á  herferðum  þeirra;  en  rómversku  keisor- 
arnir  settu  hann  i  bönd. 

Hann  iá  i  lynginu  á  Lögbergi  við  fætur  Þorgeirs  Ljósvetninga- 
goða,  er  hann  flutti  ræðu  sína  fyrir  þingheiminum  á  Jónsmessu 
árið  looo.  Hann  klappaði  honum  og  strauk  hinn  sljetthærða  búk 
hans  með  annari  hendinni,  um  leið  og  hann  benti  og  bað  sjer 
hljóðs  með  hinni.  Útlendir  biskupar  og  Hákon  hinn  gamli  komu 
á  hann  festi  og  tjóðruðu  hann. 

Á  Frakklandi  var  hundurinn  Garmur  í  böndum  frá  fomöU. 
og  Loðvík  XIV.  herti  að  honum  enn  meir,  svo  að  hann  gat  ekki 
rótað  sjer.     En  sá  tími  kom,  að  hann  ókyrðist,  gó  mjög  og  rylíkn 


ákaflega  i  festina,  svo  að  hún  slitnaði,  og  14.  júlimánaðar  1789 
rann  hann  ólmur  og  óviðráðanlegur  á  undan  lýðnum  i  Parisar- 
borg.  Hann  var  hamslaus  af  reiði  og  eirði  engu,  og  blóð  höfð- 
ingjanna  og  klerkanna  i  París  rann  í  straumum  um  bæði  kjapt- 
vik  hans. 

Einvaldarnir  á  Riisslandi  hafa  haft  hann  i  böndum  í  Moskva 
og  Pjetursborg  frá  aldaöðli  alh  til  þessa  dags.  Hann  er  ramlega 
bundinn,  en  hánn  urrar  og  geyr  svo  heiptarlega,  að  ógurlegt  er 
að  heyra.  Hann  náði  til  Alexanders  II.  að  eins  með  einum 
hraniminum,  og  svo  lá  zarinn  á  f)órum  fótum  í  snjónum  og  sagði: 
>Kallt,  kalltl«  og  var  þá  eins  vanburða  og  ósjálfbjarga,  eins  og 
hver  annar  mennskur  maður  l  andlátinu.  —  Hann  geyr  og  ærist,. 
sem  hann  sje  hamslaus,  í  festinni,  og  einhvern  tima  mun  »festur 
slitna  og  freki  renna.«  Hiin  hlýtur  að  slitna,  hve  sterk  og  mögn- 
uð  sem  hún  er.  Þá  mun  verða  sjón  að  sjá,  hversu  hann  skirpir 
út  úr  sjer  hálftuggnum  hræjum  hinna  rússnesku  hátigna. 

Hundinn  Garm  getur  hver  maður  sjeð  sem  viU.  Hann  felur 
sig  ekki  í  neinum  skúmaskotum.  Hann  leikur  sjer  um  Signár- 
engi  og  hann  veltir  sjer  í  grasinu  á  MissisippivöUum,  og  hann 
gengur  óhultur  og  rólegur  innan  um  hina  háreistu  sali  þinghallar- 
innar  í  Washington. 

Hundinum  Garmi  vex  alltaf  fiskur  um  hrygg;  átök  hans  auk- 
ast,  svo  ekki  er  liklegt,  að  nokkur  festi  haldi.  Já,  sá  timi  mun 
sjálfsagt  koma,  að  hann  slítur  af  sjer  öU  bönd,  fyrirkemur  öllum 
illum  vættum,  mölbrýtur  hásætin  og  kremur  konunga  og  keisara 
sundur  undir  sínum  heljarhrammi. 

/  i>. 


Fyrsta  sjóferö  Finns  Hagnússonar. 


Leyndarskjalavörður  Finnur  Magnússon  (f.  178 1,  sonur  Magnúss  lögmanns 
Ólafesonar),  sem  hefir  látið  eptir  sig  mðrg  merkileg  rit  á  dönsku,  hefir  nærri  því 
ekkert  ritaö  á  íslenzku,  og  mundi  því  þetta  eitt  vera  næg  ástæða  til  ^poss  að  prenta 
þessa  litlu  skýrslu  um  sigling  hans  til  Hafhar,  þegar  hann  ætlaði  að  byrje  nám 
sitt  við  háskólann ;  en  jafiifiramt  mun  það  þykja  ekki  ófi-óðlegt  að  sjá  dæmi  þ^Sy 
hvað  samgöngur  þá  voru  örðugar  hjá  því  sem  nú  er,  þótt  sumum  þyki  enn 
ibótavant.  Og  þó  aÖ  ekki  sje  mikið  til  ft-ásagnar,  er  þó  blærinn  á  fi-ásögninni 
allskemmtilegur  og  málið  að  ýmsu  leyti  einkennilegt  og  gott  sýnishom  af  rit- 
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hætti  þess  tíma.  Þessvegna  er  líka  rjettrítun  hans  látin  halda  sjer  óbre)U  A 
stöku  staö  hefir  verið  bætt  \n6  skýringum  yfir  útlend  orö  og  þtss  konar,  annað- 
hvort  neðanmáls  eða  inn  í  sjálfan  textann  milli  homklo^.  Bersýnilegar  misrítanir 
hafa  og  verið  leiðrjettar. 

Sú  upprunalega  feröabók  er  fyrir  löngu  týnd,  en  1807  skri£aÖi  Rnnur  b\TJ- 
un  hennar  upp  og  jók  við  áiramhaldinu  eptir  minni.  Þetu  dagbókarbrot  er  í 
hinu  mikla  brjefasaíhi  Finns  í  Ríkiskjalasaihinu  {n^  6  og  19). 

Kr.  Rálond. 


Fragment  af  Dagbók 

yfir 

ferd  frá  Hafnarfyrdi  til  Kaupmanndhafnar  med  Brikk-skipinu  De  hmde  Mrt, 
fardu  af  Skipherra  lens  Rasmussen  Prast  ly^y. 

Fyrsta  vika  Ferdarinnar. 

Septb.  9.  Laugardag.  Um  morguninn  snemma  sigldjum  vid  þrir  Passa 
gerer  (þáverandi  Cand.  juris  nú  Sýslumadur  i  Sudur-MúbSýslu Theo^ 
dorus  Thorlacius,  núverandi  Adjunct  vid  Bessastada  Latinu  Skólajón 
Jónsson,  og  Eg)  frá  Gördum  á  Islendsku  Skipi,  þi^ar  eptir  giördu 
Aftali  sast  ílaggad  hiá  Prest,  nádum  vid  honum  ogsvo  hæglega  á 
Útsiglingu  hans.  Þennan  dag  var  gódur  Lands^mningskaldi,  og  vid 
komustum  um  qvöldid  til  Fuglaskeqa,  þá  Logn  gjördist. 

10.  Kl.  II  um  morguninn  var  SnæfellsjökuU  ad  sjá  i  Ausmr-Landnord- 
ur.  f  á  var  vindurinn  á  Landsunnann  med  stifiim  Kalda,  enn  hvesti 
um  nóttina. 

11.  Var  ofsastormur;  drifum  vid  vestur  i  haf;  sami  vindur. 

12.  Sama  vedur,  þó  med  nockud  hægra  vindi. 

13.  Sama  vedur.     Báda  þessa  daga  var  regn. 

14.  Lognvedur. 

15.  Sigldum  um  nóttina  gódann  NW.  vind  fra  7  til  3  milna  i  vakt 
(mesti  gángur  Lotu  Brúnku)  o:  á  4  Kluckutimum.  Laugardagsnótt 
ina  snerí  vindurinn  sier  tíl  Austurs  med  ofisastormi  med  nockr: 
regni,  sem  ei  fyrr  lægdi  enn  seint  um   qvöld.     Hvestí  strax  aptur. 

Önnur  vika. 

16.  Vaxandi  Ofvidri,  svo  vard  ad  láta  Skipid  drifa  med  tveimur  seglum 
ríiudum,  sem  loksins  rífhudu  ríett  i  þvi  Skipherrann  astladi  ad  fara 
láta  ad  halda  bænir ;  for  þá  hvört  mannsbam  (nema  eg  sem  lá  i  sió 
sóttar  Kröm  eins  og  alla  fyrri  dagana  i  rúminu)  uppá  Deck«  hvir 
skást  hafdi  verid,  þvi  i  Káhyttunni  gat  madur  hvörki  setid  staJid 
nje  legid.  2  menn  stódu  alltaf  vid  Stýríd,  og  stundum  Drengur  sí 
þrídji,  enn  hinir  vóru  ad  biaiga  seglunum,  sem  tregt  gjeck,  ^ 
hvör  Kadallinn  siitnadi  af  ödrum.  Skipherrann  var  ordinn  Iaíhrx<U- 
ur.     Enn  midt  i  þessu,  um  nón  bíl  snerí  vindurínn  sier  hastarlf^^ 
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i  útnordur  og  sjáfarólgann  sefadist  stórum,  hvör  vindur  pö  ei  vardi 
nema  litla  stund,  þá  hann  smám  samann  sneri  sier  til  sudurs.  I 
þessu  ó  sllngradi  skipid  skielfilega,  svo  tvær  rúdur  medal  annars 
brotnudu,  önnur  i  hurdinni  hin  i  stórum  glerskáp.  Pegar  vid  ætl- 
udum  ad  fara  ad  borda,  rauk  eg  ^af  kipp,  sem  kom  á  skipid,  i  lopt- 
inu  yfir  kistu  sem  var  milii  min  og  skipsbords  (hlidveggsins)  og 
kom  þar  nidur  á  höfudid.'  fá  mátti  læra  ad  fliúga.  Mad.  Puls* 
fiaug  lika  eins  og  fiiglinn  út  úr  Skálinni  hjá  Stýrimanninum,  og  allt 
var  á  ríngulreid.  Sierhvad  eitt  var  reyrt  nidur  med  reipum  og 
Klömpum. 

17.  Hvass   Landsynningur   med  regni,    og    nóttina    eptir    jókst  hvöru- 
tveggia. 

18.  Nockud  hægra  vedur  med  stórskúrum   og  Landnyrdingi.     Vorum 
vid  eptir  Bestíckinu  þ:  útreikningnum]  móts  vid  Fuglaskier. 

19.  Sama  vedur.     Um  qvöldid  Logn. 

20.  Lítil  gjóla  á  Landsunnann,  er  vidhieldst  fram  til  kl.  7  E.  M.  Pá 
logn  giördist.      Um  nóttina  Kl.    11   sneri  vindur  sier    til  vesturs. 

21.  Vidhielst  sami  vindur.  Sigldum  fra  3  a  4^«  milu  i  vakt,  og  um 
nóttina  4  sl  6, 

22.  Útnyrdingur,  er  smasneri  sief  til  Sudurs,  og  um  nóttina  til  Land- 
sudurs. 

Þridia  vika. 

23.  Stórvidri  á  Landsunnann.     Lygndi  um  qvöldid. 

24.  Sama  vedur  og  vindur  med  stórskúrum  allt  til  qvölds.  Lygndi 
hann  þá,  enn  leit  illa  út 

25.  Kl.  4  fengum  hægann  útnyrding.  Vorum  eptir  Skipherrans  Reikn- 
ing  hierum  60  milur  fyri  vestann  Færeyar.  Um  leid  og  vid  circa 
kL  I  vorum  nærþvi  loknir  vid  ad  fá  til  lifs  vom  sidvanalega  ble^rtta 
harda  fisk  og  Smiör-öl-graut,  kom  Bátsmadurinn  nidri  Káh}ttu  og 
beiddi  Skipl^errann  ad  koma  upp  á  deck.  Vid  fórum  þarupp 
skömmu  eptir,  og  var  þá  farid  ad  venda  i  mesta  flaustri.  Skip- 
herrann  var  heldur  snúdugur  i  bragdi,  og  loksins  fengum  vid  ad 
vita  ad  vid  værum  komnir  svo  lángt  ad  Færeyar  sæust,  og  ej 
óhætt,  ad  halda  sömu  stefnu.  Öllum  kom  þetta  mjög  óvart,  þar 
vid  eptir  Stirimanns-útreikníngnum  áttum  ad  vera  fiillar  12  þing- 
mannaleidir  fyrir  vestann  Færeyar,  sem  sló  þannig  litilega  feyl,  og 
sýndi  hve  sterkir  formennirnir  vóru  i  Konstinni. 

26.  Hvass  Ljindsynningur  med  stórskúrum.  Hrakti  ockur  þá  til  baka 
fyri  straumi  og  vindi  vestur  eptir,  svo  brádl^a  hvurfii  Færejar  úr 
sýn.     Sama  vedur  vidhieldst  einnig  um  nóttina. 

2j.  Stýfíngskaldi  á  Landsunnann.  Sigldum  vid  aptur  litid  á  leid  med 
bamingí,  komustum  þó  ej  svo  lángt  ad  vid  sæum  Færejar.  Um  nótt- 
ina  liet  Skipherrann  drifa  tilbaka  med  sama  vind  og  vedri. 

28.    Skúravedur,  med  Sunnanvindi  framanaf,  enn  um  nónbil  sneri  vindur- 


*   >Maddama  Puls«  hefir  Ifklega  veriö  orðatihæki  skólapilta  f}TÍr  graut;  puls 
merkir  á  latínu  grautur. 


I  ii8 

j  inn  sier  til  útnordurs,  og  sidann,  þá  blæalogn  kom,  mestallan  þenn- 

I  ann  dag,  var  Regn  til  Kl.  5,  þá  hann  lietti  upp.    Um  nótdna  kom 

I  aptur  mótvindur  á  Landsunnann  med  stonni  og  regni. 

29.  fá  á  daginn  leid  urdum  vid  ad  lita  drifa.  Um  midnætti  lygndi, 
enn  skömmu  eptir  var  Vindurinn  kominn  til  útnordurs  med  stór- 
sjó  og  hridar  regni.  Þá  datt  nidur  Brikkseglid,  braut  Bommann  i 
sundur  bordstokkinn  og  sló  þeim  sem  vid  stirid  sat  flötura  á 
deckid  etc.  etc.     f  á  var  hark 

og  Klaufna  spark 
i  Nóa  míns  ark. 

Fiórda  vika. 

30.  Var  ennþá  kominn  Sunnannvindur  med  litilki  giólu,  enn  hvesti  fx^- 
ar  á  daginn  leid.  Um  qvöldid  var  ofsastormur.  Liet  þá  ockar 
háttupplýsti  Kapteinn  drifa  vestur  i  haf  á  ný. 

October  i.  Var  hægt  vedur  framan  af;  sigldum  vid  þá  aptur  á  leid 
til  Færeja,  enn  þá  á  daginn  leid  sneri  vindurinn  sier  til  austun, 
og  um  qvöldid  gjördi  storm  á  landsunnann,  sem  vóx  þcgar  leid 
á  nótt. 

2.  Vindurinn  á  Landsunnann  med  hridaregni  til  Kl.  3  E.  M.  þá  hami 
létti  upp,  og  kom  á  útnordann,  og  gjördi  brádum  blæalc^.  Nú 
sáum  vid  skip  lángt  frá  ockur,  er  nockrir  meintu  Pink,  þ:  eins- 
konar  byröingur]  adrir  Brigg. 

3.  Sáum  þá  sömu  Pink  um  morguninn  litid  á  undann  ockur,  og  bríikadi 
enginn  edur  fá  segl  svo  ad  hún  giæti  bedid  eptir  oss.  Setti  fé 
Kapteinninn  upp  sitt  hátidar  flagg,  hvörju  hitt  skipid  skömmu  seinna 
svaradi  med  ödru  af  aptasta  mastrinu,  þvi  þad  var  trimastrad.  B\*sna 
tima  var  nú  ockar  stampur  med  öllum  seglum  ad  ná  henni,  sem 
loksins  vard,  svo  skipinn  lögdust  hvört  á  hlid  ödru;  töludust  |>: 
skipherramir  vid.  Pinken  var  frá  Kaupmannahöfa,  enn  kotn  nú  tri 
hvalaveidum  úr  Strat-Davis,  hvadann  þad  ej  hafdi  verid  lengur  i 
ferdinni  enn  3  vikur.  Skipherrann  hiet  Heinbye.  Hann  spurdi 
loks  hvört  vid  skyldum  sigla  samann,  hvad  ockar  Prestur  ej  sagii 
géta  láta  sig  giöra,  og  það  med  fuUum  sanni,  þvi  strax  setri  Pinken 
til  öU  segl,  og  á  skammri  stundu  komst  hún  lángt  fram  fyrir  ockiir. 
svo  vid  2ui  eins  eygdum  hana  um  qvöldid,  og  sidann  höfum  vid 
ecki  til  hennar  sjed.  Nú  sáum  vid  Færeyar.  Um  qvöldid  var 
hvass  Útsynningur. 

4.  Var  hvass  á  sunnann-útsunnann  med  smáskúrum  enn,  hvesti  þ^  * 
daginn  leid  og  gjördi  mesta  stórsió,  sem  gieck  yfir  Deckid,  0: 
einusinni  fylki  svo  Kabústuna  (Matrosa-skálann)  aid  vard  ad  ausa 
upp  íir  henni  med  fötum.  f  egar  átti  ad  fara  ad  halda  bænir  uia 
qvöldid  stje  sjórinn  upp  i  Káhyttugluggann  einn  og  sqvetd  stór^ 
gusum  frammyfir  bordid,  svo  ausa  vard  upp  af  gólfinu,  enn  skip 
velltist  á  ymsum  endum,  þvi  Logn  var.  Sidann  voru  allir  giu^ 
úrteknir  enn  aptur  látnir  i  hlerar,  sem  þeir  kalla  Port  hvad  ogsvo 
var  giört  vid  einn  eda  tvo  glugga  4  qvöldum  ádur. 
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5-  Um  morguninn  gióla  á  Sunnann-útsunnann,  stundum  nied  smáskúrum, 
enn  hvessti  þegar  á  daginn  leid. 

6.  Hvasst  ennþá  á  sunnann-útsunnann,  þykkt  lopt  þó  regnlaust,  þartil 
hierumbil  Kl.  7,  þá  hvesti  <^  gjördi  lltid  regn.  Um  nóttina  var 
mesta  ofvidri  med  miklu  regni;  storminn  lægdi  eptir  midnætti, 
enn  hridinn  óx. 

Fimta  vika. 

7.  Ennþá  hvasst  á  sunnann-útsunnann.  Þykkt  Lopt  þó  regnlaust  þar- 
til  hierum  Kl.  7  ura  qvöldid  þá  hvessti  enn  meir  og  giördi  nockud 
regn.  Um  nóttina  var  mesta  ofvidri,  sem  ej  lægdi  fyrr  enn  eptir 
midnætti  þá  hridarregn  gjördist. 

8.  Hvasst  á  útsunnann.  Sigldum  á  veg  til  Færeya.  Skúravedur. 
Sigldum  3^4  milur  i  vakt.  Stórsjór  sem  hægdi  um  nóttina  Kl. 
10.     Snerist  þá  vindurinn  til  vesturs  med  regni. 

9.  Nú  fengum  vid  fyrst  hagannlegann  byr  (á  vestann)  ad  heita  mátti, 
frá  þvi  vid  fyrst  sigldum  út  úr  Hafnarfyrdi,  og  nú  sigldum  vid  loks 
framhjá  Færejum  ad  nordannverdu,  eptir  ad  lidinn  var  fuUur  hálf- 
ur  mánudur  frá  þvi  vid  sáum  þær  fyrst,  og  þá  hefdum  vid  hæg- 
lega  gétad  komist  hjá  þeim,  hefdi  Skipherrans  heigulskapur  eda 
viljaleysi  ecki  stadid  i  vegi  —  svo  var  ad  minnsta  kosti  alþýdu 
meining  á  ockar  sveymandi  samkundu.  Eptir  hádegi  lygndi  nockud 
og  Uetti  upp ;  um  qvöldid  hvessti  aptur.  fennann  dag  sigldum  vid 
3^4  milur  i  vakt. 

10.  Vestannvindur,  gódur  byr.  Sigldum  vid  um  morguninn  4  til  5*/^ 
milu  i  vakt.  fegar  áleid  snerist  vindurinn  litid  til  nordurs  og  fygndi 
nockud.  Ura  qvöldid  var  Lögn  (I)  og  Regn,  enn  lietti  upp  um 
nóttina. 

1 1 .  Kaldi  á  vestann.  f ykkt  lopt.  Sigldum  3^4  milur  i  vakt.  Um 
middag  vorura  vid  eptir  Besticket  fyri  midju  Hetlandi  þ:  Hjalt- 
landi].  KI.  8  liet  Skipherrann  venda  af  hrædslu  fyrir  Hetlandi,  og 
tók  Coursen  til  Útnordurs. 

12.  Hvasst  á  vestannútnordann  med  stórskúrum.  Vendtum  aptur  kl.  6 
f.  M.  Um  Nóttina  var  illvidri  med  snió  hridjum,  i  hvörjura  vard 
ad  draga  seglinn. 

13.  Sama  hrydiuvedur  á  útnordann,  þó  vægara  enn  fyrr.  Litilega  hafdi 
vorura  Herrum  skjátlast  ennnú  i  reikningnum,  þvi  i  stadinn  fyrir  ad 
vid  eptir  Besticket  áttum  ad  vera  skamt  frá  Hetlandi  —  hrópadi 
einn  skipverja  um  nónina  i  myrkrinu  ad  vid  sigldum  beint  á  land; 
vendtu  þeir  nú  sem  skiótast,  og  þekktu  sig  þá  byrta  tók  ad  þeir 
væru  komnir  nálægt  Bergen,  og  nærri  Landi  hefur  þad  vist  verid, 
þvi  seint  ura  daginn  þá  vid  komura  á  fætur,  circa  kl.  11,  sáura 
vid  glöggt  fjöUinn,  sera  þó  ad  mestu  leiti  voru  hulinn  skýum.  — 
Sama  vedur  vidhielst  allt  til  qvölds  og  um  nóttina. 

14.  Hrydjuvedur  med  stormi  á  Landnordann. 

Siötta  Vika. 
Pennan  dag  sigldum  vid  sudur  med  Norvegi,  þó  svo  lángt  frá  ad 
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vid  sáum  ej  Land  fyrr  enn  um  nónbil.  Um  qvöldid  kl.  8  vorum 
vid  II  til  I  ^  milur  íyrí  vestann  Lindisnes  sem  er  sydsta  nes  edur 
endi  af  Norvegi. 

15.  Gódur  og  hægur  Kuldi  á  Nordann.  Þurt  og  besta  vedur.  Um 
morguninn  sáum  vid  landid  mikid  glöggt,  þvi  vid  sigidum  nærri 
bvi.  Er  á  þeim  landskanti  nóg  af  fjöllum,  enn  þau  eru  ekki  há. 
Fríú  hús  sáum  vid  glöggt ;  þau  voru  þakinn  med  raudum  þaksteini. 
Um  hádegi  sigldum  vid  fyrí  Lindisnes,  og  sáum  þá  glöggt  hús  á 
Landi.  Lóts  kom  til  ockar  um  Lesturínn,  til  ad  vita  hvört  vid  ecki 
vildum  koma  i  Land.  Einn  Dúkur  i  segli  hans  var  raudur,  og  er 
þad  lódsbátamerki  í  Norvegi.  Þennann  dag  sigldum  vid  inn  med 
miklu  Eyabelti  fyrí  framann  Landid.  Úr  þvi  vid  komum  upp  undir 
Norveg  tókum  vid  ad  sjá  fleirí  skip.  Þennann  dag  sáum  vid  2. 
Eptir  midmunda  giördi  Logn.  Snerí  vindurínn  sier  smám  saman  lil 
útsudurs,  og  aptur  um  nóttina  til  vesturs. 

16.  Vestann-  og  sidann  Nordann-vindur.  Um  morguninn  snemma  sá- 
um  vid  litla  Galease  lángt  á  eptir,  enn  um  qvöldid  var  hún  golt 
Kippkom  á  undann  ockur.  Kl.  8  E.  M.  vorum  vid  eptir  Reikn- 
ingnum  6  a  8  milur  fyrí  Nordvestann  Jyllands  Skaga,  fórum  [x^ 
ad  stika  djúpid  og  fundum  einasta  15  fadma  djúp.  Urdu  skipverj 
ar  þá  skjelkadir,  einkum  Timburmadurínn,  og  tóku  ad  halda  meir 
nordur  á,  þvi  vid  Skagann  er  hættulegasta  skipbrots  Pláts  vegna 
Sandrifa,  enn  hálfhræddir  voru  menn  um  ad  vitaverdir  Kóngs  i 
Skaganum  hefdu  gleymt  ad  kinda  bálid  edur  vitann  á  Fýrturainura  — 
hvöqir  vitar  kyndast  á  hvörrí  nóttu  sjófsu-endum  tU  vidvönmar. 
Slikir  Fyrtumar  era  vida  i  Kattegattet,  edur  vid  þann  sjó  sem  nxr 
frá  Jotlandsskaga  til  Eyrarsunds  yfir  100  til  200  álna  frá  sjáfamiáli. 
Einn  sHkur  er  ogsvo  vid  Lidandisnes.  —  Enn  svo  eg  komi  apnir  til 
Skipverja  vorra,  voram  vid  alla  nóttina  ad  stika  djúpid  þvi  myrkt  var. 

17.  Logn  um  morguninn  til  um  hádegisbil,  þá  litid  hvessti  á  vesunn. 
Nú  sigldum  vid  fyri  bí  skagann  og  þad  svo  nærrí  ad  \id  glöggt 
sáum  stadinn  sjerdeilis  þá  tvo  vitaturna  og  kirkiuna.  Kl.  $  E.  M. 
gátu  Skipverjar  sjed  úr  reidanum  land  til  austurs  og  Stadinn  Mar 
strand  i  Svlariki,  þar  straumurinn  hafdi  svikid  þá  (sem  ecki  var 
svo  fjarka  vandskillegt).  Um  morguninn  sáum  vid  Bríkkskip,  sitj- 
andi  fast  á  Jutskarífi,  sem  gengur  út  af  Skagatánni,  og  hefar  eitt- 
hvad  af  þvi  þrennu  tilkomid  ad  i®  vitinn  eptir  tilgátu  manna  ccki 
hefdi  veríd  qveiktur  um  nóttina,  2,  Skipherra  og  Stýrímadur  vit- 
lausir  (»ligesom  hos  os«*),  edr  3,  þeir  hafa  setst  um  kjTTt 
med  vilja.  —  Um  Kvöldid  Kl.  8^/^  sáum  vid  2  Fyra  edur  viu  i 
Nidingnum,  sem  er  Klettur  eda  litill  hólmi  spottakom  frá  Landi  1 
Sviariki.  —  Ecki  vardi  sá  gódi^  vindur  lengur  enn  til  kl.  4  um  nón 
ina,  þá  hann  umbreyttist  i  Útsynnings  mótvind.  Um  qvöldid  jw 
vid  lögdum  ockur  til  svefhs,  hjeldum  vid  fyrí  vist,  ad  næsta  qvöld 
um  sama  mund  mundum  vid  komnir  i  Kaupmannahöfh,  þvi  þingad 
áttum  vid  ecki  eptir  nema  rúmar  20  milur,  enn  þad  för  ódnim 
þvi  nú  tókum  vid  ad  krydsa  og  drifa  til  baka. 

*  »Eins  og  hjá  oss«  —  máltæki  úr  leikriti  Holbei^  »Ulysses  von  Itliacia«  (rjei 
ara  »ligesaa  hos  os«). 
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i8.  Var  sarai  Sunnann-út-sunnann  vindur;  hvesti  þegar  á  daginn  leid, 
þykknadi  og  gieck  til  austurs.  Um  Nóttina  vidhieldst  sama  vedur 
med  regni,  enn  sneri  sier  þó  litid  eitt  til  sudurs. 

19.  Um  morguninn  var  þurt  vedur  med  sama  mótvindi.  Sium  glöggt 
Halland  i  Svíariki  og  Stadinn  Varbeig  þar  med  hans  Kastala.  Pá 
hiellt  Skipherrann  Skipsrád,  hvört  heldur  halda  skyldi  til  Hafnar  þar, 
edur  annarsstadar  vid  Sviarikis  strandir,  krydsa,  ellegar  snúa  aptur  til 
Norvcgs.  Meintu  menn  þá  ýmislegt.  Skipherrann  var  fyrst  á  bád- 
um  áttum,  enn  timburmadurinn  gat  þó  aldeilis  giört  hann  vilja- 
lausann  ad  hlaupa  þarinn  hvad  Stýrímadurinn  og  nockrir  adrir  vildu. 
Hinna  hugur  stod  til  Norvegs,  og  vard  þad  af,  ad  Nordur  eptir 
var  snúid, 

20.  Var  um  morguninn  Lögn  (1).  Eptir  hádegi  hvessti  á  sunnann,  og  sid- 
ann  á  Landsunnann.  Sigldum  vid  þá  innanum  flota  af  Engelskum 
Kaupskipum,  hierum  26,  sem  höfdu  med  sier  Örlögsskip  [o:  her- 
skipj  til  vamar  af  hrædslu  fyri  Fröckum.  Nú  hieldum  vid  á  leid 
til  Norvegs.  Um  nóttina  sáust  undir  eins  vitamir  á  Jyllands  skaga 
og  i  Marstrand  i  Sviariki.     Var  Regn  og  Hvassvidri. 


Siöunda  Vika. 

2 1 .  Hvassvidri  á  Austann-Landsunnann  med  Stórhridjura.  Sigldum  beina 
stefnu  til  Norvegs.  Um  hádegisbilid  gjördi  mesta  óvedur,  enn  þegar 
upplétti,  snerist  vindurinn  til  útsudurs.  Sáum  vid  þá  Land  allskamt 
frá  ockur,  og  voram  komnir  í  einhvörja  Bukt  i  Norvegi.  Sigld- 
um  til  Lands  og  flöggudum  eptir  Lóts.  Skipherrann  sá  ad  sönnu 
eitthvad  til  hans,  enn  hann  gat  ekki  komist  fyri  strauminum  og 
stórsiónum.     Hjeldum  vid  þvi  aptur  frá  Landi. 

22.  Um  morguninn  útsynningur.  Sigldum  á  ný  til  Lands  i  sömu  bugt 
og  fyrr.  Nú  komu  lótsar  á  Bát.  Var  fyri  þeim  gamall  skrítinn 
kall  i  blárri  Kapu  med  Parrak,  úngur  madur  frískur,  og  dálitiU 
drengur  sem  hielt  toginu  (kadhnum)  fyrir  þann  garala,  en  úngi 
madurinn  fór  upp  i  skipid.  Peir  vóra  frá  Ey  sem  heitir  Jomfrú- 
land  og  budust  til  ad  lodsa  ockur  inn  i  Kaupstadinn  Langesund,  sem 
Uggur  vid  munna  eins  mikils  fiardar,  vid  hvöm  þrír  adrír  Kaupstad- 
ir,  Scheen,  Brevig  og  Porsgrand  liggia.  Til  seinastnefhdrar  Hafnar 
hafdi  nýlega  einn  Franskur  Kaparí  flutt  2  Engelsk  skip  sem  hann 
tekid  hafdi,  og  visiteuren  þ:  toilheiratumaðurínn]  i  Lángasundi  qvadst 
heyrt  hafa  hann  nýlega  hefdi  veidt  8  til,  og  læi  med  þau  inn  í 
Arendal.  Kl.  hierambil  2  nádum  vid  höfn  i  Lángasundi.  Sundid 
edur  höfninn  er  fárra  fadma  breidt,  millum  húsa  stadarins  og  kletta 
klappa,  sem  era  alþaktar  af  skógi  á  bádar  sidur.  í  höfninni  láu  1 1 
önnur  kaupskip,  Dönsk  og  Norsk. 

23. — 27.    Láum  Kyrrír  i  Langesund. 

28.  Sigldum  út  úr  Langesund  Kl.  9  um  morguninn  med  hægum  byr 
á  útnordann.  Sidann  sneríst  vindurínn  til  vesturs  og  Lögn(l)  gjörd- 
ist.  —  —  —  Catera  desunt  þ:  NiÖurlagið  vantar]. 
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Svo  lángt  nær  sá  originale  Joumal.  Hin  blödinn  eru  töpud,  enn 
stutt  inntak  þeirra  mistu  verdur  eptir  minninu  þettad.  Circa  3  Daga 
höídum  vid  krydsad  frá  Langesund,  þá  vid  vorum  komnir  nálaejft  ey- 
unni  Anholt,  enn  mótvindur  kom  med  stormi,  sem  ásamt  straumnum  bar 
ockur  upp  undir  Sviaríkisstrandir.  Var  svo  haldid  lángt  og  sniallt  Skips- 
rád,  i  hvöqu  loks  ad  Skipherrans  vilja  var  ályktad,  ad  hafnar  skyldi  leita 
í  stadnum  Marstrand.  Ad  sönnu  hafdi  enginn  skipherra  þar  ádur  verid 
nema  Prest  einn  fyrí  frekum  30  árum,  samt  vogadi  hann  ad  sneida  hiá 
þeim  hættulegu  Patemoster-skequm  og  sigldi  til  hafnar  i  Marstrand, 
komst  lukkulega  inn  i  Gap  hinnar  sömu,  og  þá  fyrst  komu  Lótsar  undir 
Kastalans  múmm  (ad  vanda  þeirra  Svensku^)  til  málamindar  og  til  ad 
innvinna  sier  skotgiald,  um  bord.  Vid  lögdustum  um  kyrrt  inn  í  höfn 
fyrír  utann  midjann  stadinn.  Stadurínn  Marstrand  er  af  freklega  medal- 
stærd  (medalstada  i  þessum  nordlægu  Rikjum)  og  var  fyrí  fáum  árum 
nockra  hrid  svokalladur  Porto  franco  edur  friáls  höfn,  hvörsvegna 
þángad  safnadist  fjöldi  af  Gydingum  og  ödram  maunguram.  Petta  Pri- 
vilegium  þ:  einkarjettindi]  var  nú  fyrí  skömmu  apturkallad.  Sudur- 
inn  liggur  á  ey  lítillrí  sem  er  einber  Klettaklöpp.  Nedrí  partur  hans 
sem  ad  siónum  veit  er  álitlegur  med  múrhúsum,  en  hinn  efri  lángtum 
ofridari  vegna  þraungra  og  brattra  stræta  med  litilfjörlegum  triehúsura. 
Höfninn  er  vid  stadarins  sidu  uppmúrad  med  steinbolverki,  svo  sitipinn 
liggia  upp  vid  strætinn  sjálf.  Efst  á  ejrunni  liggur  festinginn  edur  Kast- 
alinn  Karlstein,  af  hvörs  inntöku,  þó  med  klókindum,  Tordenskiold  *  i 
sinni  tid  einkum  vard  nafnfrægur  enn  Commandanten  var  af  Svium  sidar 
afhöfdadr.  Tum  mikiU  er  midt  i  þessum  kastala,  uppá  hvöra  eg  og 
niedreysendur  minir  fengum  leyíi  til  ad  gánga.  Vid  géngum  upp  ad 
innanverdu  264  tröppur  mest  i  myrkri  (þó  vid  skimu  af  handlukt)  þar 
til  vid  komum  efst  á  turainn  undir  berann  himinn.  Var  hann  ad  ofann 
umkringdur  med  triágrindverki,  enn  annars  þakinn  þar  efist  med  torfi  og 
grænum  grösum  vaxinn.  Midt  i  þessum  mikla  turai  stendur  hús  um- 
hverfis  sett  tómum  glergluggum.  Inn  i  þvi  er  kunstugl^a  tilbúinn 
Lampa-fýr  edur  viti  (til  leidbeiníngar  sjófarendum)  sem  snýr  sjer  i  hring 
af  sjálfii  sier  á  hvörjum  5  minútum,  svo  á  þeim  tima  sjást  avallt  frir 
skjærir  glampar  og  tveir  dimmari.  Innann  fyri  hvöra  Lampa  erfjarska 
stór  Reflectere-spegiII  af  poleradum  málmi  sem  slær  Ljósgeislunum  svo 
vidt  um  hring  margföldudum  til  baka.  Frá  þessum  e^ta  toppi  Kastal* 
ans  er  miög  vidsýnt.  Festinginn  er  mjög  rammbyggileg,  uppbygd  af 
eintómu  múrverki. 

Priár  vikur  láum  vid  i  Marstrand.  f  adann  reystu  þeir  Henjir  Thor- 
lacius  og  Jónsson  til  Kaupmannahafnar.  Hvad  þar  vidbar  eptir  Buit- 
reisu  þeirra  er  ecki  i  frásögur  færandi.  Einasta  era  mier  merkileg  ai- 
vik  burtfarar  minnar  úr  þessum  stad. 

Margvislegar  kringumstædur  gáfu  ordsök  til  ad  ugga  ad  Skipherra 
Præst  (sem  á  Reisunni  hafði  ádur  ecki  ordsaka  laust  komist  i  ógunst  \id 
Reidara  sinn,  og  vissi  liklega,  ad  honum  valla  optar  mundi  verda  trúad 


*  Um  þessar  raundir  var  rígur  milli  þegna  Danakonungs  og  Svía. 

*  Dönsk  sjóhetja  1690— 1720. 
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fyri  sama  skipi)  med  vilja  leitadist  vid  ad  leingja  ferdina  til  ad  fá  pess 
raeiri  leigu,  og  máskje,  ef  mögulegt  væri,  koma  skipinu  fyrir  i  vetrar- 
iegu  á  einhvörri  Norvegs  edur  Sviarikis  höfn.  Ad  sönnu  hafdi  hann 
opt  i  Marstrand  lótsa  um  bord  til  útsigiingar,  enn  allt  af  riedi  hann  af 
ecki  ad  hætta  sier  til  sióferda.  Eins  og  optar,  einn  gódan  vedurdag, 
komu  Lótsar  snemma  um  bord,  enn  sama  og  vant  var  úrrádid,  og  Lots- 
ar  sneru  heim  aptur.  Ugglaus  um,  ad  ecki  yrdi  af  ferdinni  þann  dag, 
geng  eg  upp  fyri  stad  mier  til  skjemtunar  enn  Skipherra  vissi  i  hvöq'- 
um  húsum  (tveimur)  eg  var  vanur  ad  stadnæmast  þá  eg  i  landi  var. 
Um  middags  leiti  geng  eg  i  annad  þeirra,  gjestgjafarahús  vid  ströndina, 
móts  vid  hvört  Skipid  lá,  og  var  þar  á  millum  ei  nema  fá  ein  fet.  Eg 
geng  þar  inn  án  þess  ad  sjá  mig  um  og  dreck  þar  einn  CaíFeboIla;  i 
þvi  þessu  er  lokid  verdur  mier  Litid  út  um  gluggann  —  burtu  var  þá 
Prestur  og  skútann,  enn  slikt  skip  var  ecki  'á  dlri  höfninni  ad  sjá.  Billt 
vard  mier  vid  og  til  fótanna  tók  eg,  hleyp  nidur  vid  strönd  og  fala  bát  til 
ad  ellta  Brikkina.  Til  allrar  Lucku  var  hægur  vindur,  samt  gieck  mier 
tregt  ad  fá  fólk  og  far.  Midt  i  þessu  kjemur  til  Lands  mikill  Byrding- 
ur,  svokalladr  silda-  og  fragt-bátur,  fullur  af  svenskum  hvitkiæddum 
búrum,  og  svinfullir  voru  þeir.  Einn  hinn  forgángsmesti  ætlar  ad  ná 
fyrstur  landi,  tekur  undir  sig  stórann  stöck,  enn  i  stadinn  fyrir  ad 
lenda  á  strætinu  dettur  hann  á  höiudid  i  hyldjúpann  kolgrænan  sjó- 
inn.  Lagsmenn  hans  kraka  i  hann  med  árum  og  stjökum,  svo  þeir 
med  skömm  kræktu  hann  upp.  Eg  vard  hálfhræddr  og  hugsadi  mann- 
inn  daudann,  en  i  þvi  stendur  fjelagi  upp,  hristir  sig  og  qvedur  hástöf- 
um:  ^Hvár  i  hundradatusenda  Skock  Djeflar  gik  detta  till?«  ^  Eg  gat 
ej  varid  mig  hláturs  midt  i  raunum  minum  —  og  nær  þvi  i  þessu  vet- 
fángi  í]eck  eg  menn  og  bát  til  ad  ellta  Prest  minn  og  hans  (svokallada) 
Predikunarstol.  Hann  var  nær  þvi  kominn  úr  skjergardinum,  enn  ad 
þad  ecki  var  skjed  ordsakadist  af  vindleysu.  Eg  læddist  um  bord  eins 
og  Gascogneren  hjá  Vessel,  *  borgadi  ferjumönnum  minum  ómakid  (med 
öllum  þeim  skildingum  eg  á  mier  hafdi),  og  þackadi  Prest  um  qvöldid 
med  allri  hógværd  for  kans  store  Opnuerksomhed,^ 

Opt  heíi  eg  eptir  þeinkt  minu  liklega  hjdlparlausu  ástandi,  hefdi 
eg  peninga-,  passa-  og  alls-Iaus  ordid  Strandaglópur  hiá  Svenskunum  i 
Marstrand.  Kannskje  eg  hefdi  fengid  nóg  æfínntiri  ad  færa  i  bóksögu, 
en  hamíngjunni  sje  lof  ad  mig  nú  vantar  efhid  i  hana.  Úr  þessu  gjeck 
sigling  ockar  stórslisa  laust  nema  hvad  vetrarfrost  og  Snióar  gjördu  hana 
seinfæra,  til  Helsingjaeyrar  og  þadann  til  Kaupmannahafnar  hvört  vier 
loksins  komustum  seinast  i  November  ad  lidinni  frá  Reisunnar  byrian 
tólf  og  hálfri  viku  edur  nær  þvi  fjórdung  árs. 


'  Hvemig  í  allra  ára  og  andsk.  ....  naíhi  at\'ikaðist  þetta?    (Máliö  á  sænsku 

setningunni  er  ekki  sem  nákvæmast). 
*  Wessel,  danskt  skáld,  hefir  ort  skopkvæöi  um  sjóferö  manns  frá  Gascogne- 

hjeraöi  á  Frakklandi. 
3  Fyrir  hans  miklu  kuneisi. 
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William  Morris 

(1834— 1896). 


ísland  hefur  misst  þann  mann,  sem  hjelt  nafhi  íslands  hærra  á  lopti 
£n  nokkur  annar  útlendingur.  Það  er  óhætt  að  segja  að  WiUiam  Mmis 
unni  íslenzkri  tungu,  sögu  og  þjóðemi  heitar  en  nokkur  útlendingur,  að 
Konráð  Maurer  fráskildum.  Hann  var  eitt  af  höfuðskáldum  Engiands  á 
siöara  hlut  nítjándu  aidar,  og  veröur  þaö  skarð  seint  fyllt,  sem  oröiö 
hefur  i  flokk  íslandsvina,  þar  seni  hans  missti  viö. 


Morris  var  sonur  riks  kaupmanns  nálægt  Lundúnum.  Hann  gekk 
ájOxforðarháskóla  og  lagöi  þá  helzt  stund  á  pentlist.  Var  hann  l  iióp 
hinna  ungu  manna,  sem  viidu  koma  nýjum  blæ,  miöaldablæ,  á  skildskap 
og  listir  Englendinga.  Voru  þeir  kallaðir  óaldarseggir,  en  urðu  seinna 
frægir  menn  og  má  til  þess  nefna  Dante  Gahriel  Rossetti,  Ford  Madox 
Brown,  Bums-Jones,  Holman  Htint,  Ekki  leið  á  löngu  áður  Morris  fann, 
aö  honum  Ijet  jafnvel  aö  tala  i  bundnu  máli  sem  óbundnu,  og  fór  hann 
þá  að  yrkja.  Hann  var  hin  mesta  hamhle^rpa  viö  kveðskap  og  hefÖi 
honum  vist  ekki  þótt  mikið  fyrir,  að  yrkja  HöfiiÖlausn  á  einni  nóttu, 
því  hann  orti  800  vísuorð  af  Laxdæladrápu  sinni  eptir  miðnætti  og  hafði 
lokið  viö  þau  áður  dagur  rann. 
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Rit  Morrisar  eru  þessi  og  tek  jeg  þau  i  sömu  röð  og  þau  komu  út : 

The  Defmce  of  Guensvere  and  otker  Poems  (Vöm  Guenvarar  og  önn- 
ur  kvaeöi),   1858. 

The  Life  and  Deaih  of  fason  (Æfi  Jasons),   1867,  Ijóö. 

The  Earthly  Paradise  (Hin  jaröneska  paradis),   1868 — 70,  Ijóð. 

Love  is  Enough  (Ástin  vinnur  allt),  miðaldaleikur,   1873,  ^Í^^* 

The  Story  0}  Sigurd  the  Volsung  and  the  FaU  of  ihe  Niblungs, 
1877,  Ijóð. 

The  House  of  the  IVolfings  (Ylfingaætt),  1889  (sjá  Skimi  1891),  saga. 

The  Roots  of  the  Mauntains  (Á  Fjaliabaki),   1890,  saga. 

The  Glittering  Plain  (Á  Ljósuvöllum),  1891,  saga. 

News  from  Nowhere  (Frjettir  um  ókomna  tíð),   1891. 

Poems  hy  the  Way  (Tækifærisljóð),  1892. 

The  Wood  Beyond  the  World  (Ödáinsakur),  1894,  saga. 

Child  Christopher  and  Goldilind  íhe  Fair  (Kristófer  riddari  og  Gylli- 
lin  hin  fagra),  i  tveim  bindum,   1893,  ^^- 

The   Wellatthe  World's  End  (Heimsendabrannur),    1896,  saga. 

Auk  þessara  rita  hefiir  Morris  þýtt  i  Ijóðum  Eneasarkviðu  Virgils, 
Ódysseifskviðu  og  Bjólfskviðu  (Beowtdf),  og  ýmislegt  úr  miðaldafrönsku. 

Morris  kynntis  snemma  landa  vomm  Eiriki  Magnússyni,  og  tókst 
vinátta  mikil  með  þeim.  Opnaði  hann  fyrir  Morris  hinn  islenzka  sögu- 
heim,  sem  heiUaði  hann  siðan  æfilangt.  Peir  fjelagar  ferðuðust  um  ís- 
land  og  skoðuðu  sðgustaði.  Enda  sjer  á  Laxdæladrápu  Morrisar,  að 
honum  leið  ekki  úr  minni  hin  svipmikla  náttúra,  sem  honum  fannst  svo 
mikið  um.  Peir  fjeiagar  hafa  þýtt  á  ensku  margar  af  sögum  vomm, 
og  em  þær  þessar: 

Grettis  saga  (1869),  Gunnlaugs  saga  ormstungu,  i  timaritinu  Fort- 
nigktly  Review  (1869),  Vðlsunga  (1870),  Friðþjófs,  Gunnlaugs  og  Vig- 
lundar  saga  (1875),  og  Eyrbyggja,  Hávarðar  saga  Ísfirðings  og  Banda- 
manna  saga,  Heimskringla,  i  sögusafni,  sem  heitir  Saga  Library  og  byrj- 
aði  að  koma  út  1891. 

Með  því  að  skáldskapur  Morrisar  er  oss  íslendingum  merkilegastur, 
að  þvi  leyti  sem   hann  snertir  oss,    skal  jeg   drepa  á  þann  hluta  hans. 

í  »Earthly  Paradise«  em  24  sögur  i  Ijóðum,  tvær  á  mánuði.  Lax- 
dæla  er  sögð  i  nóvember  og  nær  frá  bls.  336 — 526  i  sögusaftiinu.  Hún 
nefnist  þar  The  Lovers  of  Gudrun  (elskhugar  Guðrúnar),  en  sagan  um 
Áslaugu  Sigurðardóttur  Fofnisbana  er  sögð  i  desember  (bls.  29 — 85). 
Morris  byrjar  söguna  um  Guðrúnu  Ósvifursdóttur 

þar  sjem  háir  hólar 
hálfan  dalinn  fylla. 

Gestur  ræður  drauma  hennar  og  hittir  Ólaf  pá  og  spáir  fyrir  Kjartani 
og  Bolla,  sem  Morris  kallar  BodÍa,  eptir  nýislenzkum  framburði.  Morris 
lýsir  vel  t.  d.  skilnaði  íngibjargar  konungsdóttur  og  Kjartans,  og  hefndar- 
hugleiöingum  Guðrúnar  um  nætur,  er  hún  vakir  og  fær  eigi  sofið. 
»Þeim  var  ek  verst,  er  ek  unna  mest«  leggur  hann  út:  »/  did  the 
worst  to  him  I  loved  the  most,  og  er  það  gott  dæmi  þess,  hve  nákvæm- 
l^a  hann  þræðir  söguna.  Oehlenschlaeger  hefur  afskekkt  og  afskræmt 
söguna  i  leikriti   sinu  >/Kiartan  og  Gudmn*    og   er  ólikt,   hvað  Morris 


126 

tekst  betur.     Pó  er  meiri  þunglyndisbær  og  sorgarsvipur  yfir  persónun- 
um  i  Laxdælakviðu  en  i  Laxdælasögu. 

Kviðan  um  Sigurð  Fofnisbana,  1877,  er  stórskorin  og  tignarleg, 
eins  og  efhinu  hæfir.  Hún  er  i  fjórum  pörtum.  I.  Um  Sigmund  föður 
Sigurðar.  II.  Reginn  (Sigurður  fæddur,  vegur  Fofni  og  Regin,  ristir 
brynjuna  af  Brynhildi  á  Hindarfjalli,  og  er  þvi  lýst  með  dæmafárri 
snilid).  III.  Brynhildur  (draumur  hennar,  Sigurður  hjá  Niflungum,  Guð- 
rún,  vafurlogareið,  vig  Sigurðar,  tregrof  Guðrúnar,  bálför  Brynhildar). 
IV.  Guðrún  (og  Atli,  Niflungavig,  dauði  Guðrúnar).  Morris  hefiir  opt 
höfuðstafi  og  stuðla  i  kviðu  þessari,  og  tek  jeg  til  dæmis  um  SigurÖ 
Fofnisbana : 

-^For  ihey  look  on  the  might  of  his  limbs  and  his  waving  locks  this 
see,ii>  Er  mesta  furða,  hve  vel  hann  nær  kenningum  og  orðsniUd  Eddu- 
kvæðanna  og  Völsungu,  enda  hefur  hann  lagt  sig  til,  þvi  yrkisefnið  er 
hið  ágætasta,  sem  nokkurt  skáld  getur  átt,  og  mun  það  ætið  verða  hin 
ýtrasta  skáldraun  (sbr.  mannraun)  að  yrkja  um  það.  Richard  Wagner 
hefur  lika  ort  um  Völsunga  i  hinni  miklu  tóna-»tetraIogi«  sinni  um 
Völsunga  og  Niflunga  og  mun  slikt  aldrei  fymast. 

í  »Poems  by  the  Way«  er  kvæði  um  Hallbjöm  sterka  úr  Land- 
námu,  og  annað  um  Gunnar  á  Hlíðarenda.  Kvæði  i  landsýn  við  ísland 
lýsir  ástarþeli  Morrisar  við  Frón. 

Á  ofanveröri  æfi  sinni  var  Morris  sósialisti  og  orti  og  ritaði  margt 
i  þá  stefnu.  Honum  var  flest  til  lista  lagt,  þvi  hann  var  skáld,  málari, 
prentari  —  Kelmscott  prentsmiðja  hans  prentaði  dýrari  og  kostulegri  bæk- 
ur  en  nokkur  önnur  prentsmiðja  — ,  húsasmiður,  veggtjaldasmiöur  0.  fl. 
Hann  vildi  ekki  láta  hagga  einum  stein  i  gömlum  merkiskirkjum,  en 
alla  presta  vildi  hann  láta  hengja.  Jeg  kom  opt  á  fundi,  sem  hann  hjelt 
heima  hjá  sjer,  og  einu  sinni  kallaði  einn  ræðumaður  roig  danskan  — 
hann  vissi  ekki  betur  en  ísland  væri  danskt.  Reis  þá  Morris  í  bræöi 
og  sagði,  að  Danmörk  væri  ekki  þess  verð  að  leysa  skóþveng  íslendings, 
hvað  þá  heldur  að  kúga  hann,  en  til  þess  vantaði  hana  ekki  viljann,  en 
máttinn.  ÖII  Norðurlönd,  og  England  með,  væru  andleg  skattlönd  íslands. 
Jeg  skal  ekki  hafa  raeira  eptir  honum  af  skömmunum  um  Dani,  en  neðu- 
maður  kvaðst  hafa  sagt  þetta  i  grannleysi  og  bað  fyrirgefningar. 

Morris  var  likur  íslenzkum  bónda  ásýndum,  þrekinn  maður  og  rek- 
inn  saman,  rauðbirkinn  á  hár  og  skegg,  bláeygur  og  fasteygur.  í  klæða- 
burði  var  hann  mjög  tilhaldslaus.  Hann  var  auðugur  maður  og  Ijet  eptir 
sig  um  miljón  króna.  Hann  átti  verksmiðju  nálægt  London,  þar  sem 
ofin  vom  veggtjöld  og  smiðað  ýmislegt,  sern  bætti  hýbýlahátt  Engiend- 
inga.  Hann  var  mjög  góðgjörðasamur  maður  og  ör  á  fje  við  fátæka. 
þeim,  sem  þekktu  hann  bezt,  þótti  mest  til  hans  koma,  en  sumum  útífrá 
þótti  hann  vera  nokkuð  hrossabrestslegur,  enda  var  hann  óhlifinn  í  orð- 
um,  við  hvern  sem  var  að  skipta,  og  fór  ekki  i  launkofa  með  neitt, 
scm  honum  mislikaði.  —  Kona  hans  og  tvær  dætur  em  á  lifi. 

Lundúnum,  í  marzm.  1897. 

Jón  Stefánsson. 
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Ríki  og  þjóðhöfðingjar  heimsins. 


I.    Helztu  ríki  í  Evrópti. 

I.  DANMÖRK.  Þingbundið  einveldi.  Stjómarskrá:  5.  júní  1848  (endursk. 
28.  júll  1886).  Þing:Ed.  (Landsþing) 66 J)m.,Nd.  ÍFólksþing)  iHþm.  Trúar- 
brögö:  mótmæl.  Stærö:  konungsríkio  sjálft  ^8,340  Q  knu,  með  2,172,580 
íbúum  (1890).  Aö  meötöldum  hjálöndum  og  nýíendum:  252,680  Q  km.,  meö 
2,29^,564  Ib.  Konungur:  Christian  IX  (f.  1818,  til  valda  1865).  Ríkiserf- 
ingi:   Frederik    f.  1845) 


Christian  JX. 


Franz  Joseph  I. 


Leopold  II. 


2.  AUSTURRÍKI-UNGARN.  Austurríki:  keisarad.,  Ungam:  konungsr.,  undir 
einum  bjóðhöfðinffja.  Þingb.  dnveldi.  Stjórnarskrá:  Austurr.  26.  tebr.  1861 
(endursk.  1873),  Lng.  1867.  Þing:  Austurr.:  Ed.  210  þm.,  Nd.  353  ^m.;  Ung.: 
Ed.  400  bm.,  Nd.  453  þm.;  sambandsþing :  60  fulltrúar  úr  hvoru  ríki.  Trúar- 
brögð:  kaþ.  (um  12  milj.  önnur  trúarbr.).  Stærð:  Austurriki  300,232  n  km., 
meö  23,895,413  íb.  (1890);  Ungam  ^25*324  D  km.,  með  17463,791  Ib.  (1890).  AUt 
rikiö  að  meðtðldum  Bosníu  og  Herzegóvínu:  676,584  Q  km.,  með  42,927,296 
íb.  Keisari  ogkonungur:  Franz  Joseph  1  (f.  1830,  t.  v.  1848).  Tilvonandi 
ríkiserfingi:  Ferdinand  (f  1863). 


Vicioria. 


Ferdinand  I. 


FcUx  Faure. 


3.  BELGÍA.  Þingb.  dnveldi.  Stjórnarskrá:  7.  febr.  1831  (endursk.  7.  sept. 
1893.)  Þing:  Ed.  c.  So  þm.,  Nd.  c.  160  bm.  Trúarbrðgð:  mestmegms  kab. 
Stærð:  29,457  Q  km.,  með  6,341,958  íb.  (1894).  Konungur:  Leopold  ll 
(f.  1835,  t.  V.  1865).    Ríkiserfíngi:  Philip  (f.  1837). 

3.  BRETLAND  (England,  Skotland  og  írland).  Þingb.  einveldi.  Þing:  Ed. 
576  þm.,  Nd.  670  þm.     Trúarbrðgð:    mestmegnis    enska   kirkjan.     Stærð: 


128 


314,628  D  km.,  meö  73,880,764  íb.  (1891).  Að  öllum  n^lendum  meÖtöldum: 
26,318,628  D  km.,  meö  3 54,447,000  íb.  Drottning:  Victoria  (f.  181Q,  t.v.  1837; 
keisarainna  á  Indlandi  síÖan  1877.)    Ríkiserfingi:  Albert  Edward  (f.  1841). 

5.  BÚLGARÍA.  Furstadæmi.  Þingb.  einv.;  lýtur  TjTkjasoldáni.  Stjórnar- 
skrá:  29.  apríl  1879  (endursk.  18930^1895).  Þing:  ein  deild  150  þm.  Trúar- 
brögö:  grlsk-kaþ.  Stærö  (meö  Austurrúmelíu):  06,660  Q  km.,  meö  3,309816 
íb.  (1893).  Fursti:  Ferdinand  I.  íf.  1861,  t.  v.  1887,  fyrst  viöurkendur  1896J. 
Ríkiserfingi:   Boris  (f.  1894). 


Georgios  I. 


Wilhelmina 


Ureberto  I. 


6.  FRAKKLAND.  Lýöv.  |Stjórnarskrá:  24.  febr.  1875  (endursk.  1875  og 
1885).  Þing:  Ed.  300  þm.,  Nd.  584  þm.  Trúarbrögö:  mestm^nis  kaþ. 
Stærö:  536,408  D  km.,  meö  38,343,192  íb.  (1891).  Nýlendur:  um  3,200,000 
D  km.,  með  um  40,800,000  íb.     Forseti:  Felix  Faure  (f.  1841,  kosinn  1895). 


Xikita  I. 


Uo  XIII. 


Carlos  I. 


7.  GRIKKLAND.  Þingb.  einveldi.  Stjórnarskrá:  28.  nóv.  1864.  Þing: 
ein  deild  207  bm.  TrúarbrögÖ:  mestmegnis  grísk-kaþ.  StærÖ:  65,119  D  km., 
með  2,187,200  íb.  (1889).  Konungur:  Georgios  L  (f  1845,  ^  ^.  1863.  Ríkis- 
erfingi:  Constantinos  (f.  1868). 

8.  HOLLAND.  Þingb.  einv.  Stjórnarskrá:  29.  marz  1814  (endursk  30. 
nóv.  1887).  Þing:  Ed.  50  þm.,  Nd.  100  þm.  Trúarbrögð:  mótmæJ.  (i'/t 
milj.  kaþ.).  Stærð:  33,000  D  tm.,  með  4,705,646  íb.  (1894).  Nylendur:  2,108,^2 
D  km.,  með  33,239,400  íb.  Drottning:  Wilhelmina  (f.  1880,  t.  v.  1890).  Ríkis- 
erfingi:  ? 

9.  ÍTALÍA.  Þingb.  einveldi.  Stjórnarskrá:  4.  marz  1848  (opt  endursk. 
síðan).  Ping:  Ed.  390  þm.,  Nd.  508  þm.  Trúarbrögð:  mestmegnis  kab. 
Stærð:  286,580  D  km.,  meö  30,913,663  íb.  (1894).  Konungur:  UmbertoL 
(f.  1844,  t.  V.  1878).    Ríkiserfingi:  Vittorio  Emmanuele  if.  1869). 
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10.  MONTENEGRÓ.  Furstadæmi.  ótakmarkað  einv.  Trúarbrögð:  mesi- 
megnis  grísk-kaþ.  Stærö:  8,433  Q  km.,  meö  200000  íb.  Fursti:  Nikita  I. 
t/.  1841,  t.  V.  1860).    Ríkiserfingi:  Danilo  (f.  1871). 

11.  PAFADÆMIÐ.  Fyrr  meir  algert  einveldi.  í  sept.  1870  lagöi  Italíukon- 
ungur  »kirkjuríkið<  undir  sig;  þessu  mótmælti  páfinn  20.  sepL  s.  á.  Með  tr}gg- 
ingarlðgunum  13.  maí  1871  var  páfanum  tr}ggö  friðhelgi  og  konungleg  lotningar- 
merki.  Páfinn  ræður  vfir  Vatíkaninu,  Latérankirkjunni  og  Castel  Gandolfo,  og 
hefur  rjett  til  að  taka  á  móti  sendiherrum  og  hafa  þá  hjá  ððrum  ríkjum.     (Páf- 


^f 


Carol  I. 


KikoUus  II. 


Alexandcr  I. 


inn  hefur  þó  aldrei  viðurkennt  gildi  þessara   laga).     Páfi:    Leo  XIII.  (f    1810, 
kosinn  1870). 

12.  PORTÚGAL.  Þingb.  einv.    Stjórnarskrá:  29.  apr,  1826  (endursk.  24 
júlí  1884).     Þing:  Ed.  254   þm.,    Nd.    180  þm.    Trúarbrögð:    kaþ.      Stærö 


Alfonso  xiir. 


Adricn  Lðchen.il 


Oscar  II. 


92,575  D  km.,  með  5,102,207  {^.(1890).  Nýlendur:  2,146,100  D  km.,  m.  14.213,000 
íb.     Konungur:  Carlos  L  (f.  1863,  t.  v.  1889).    Ríkiserfingi:  Luiz  (f.  1887). 

13.  RÚMENÍA.  Þingb.  einveldi.  Stjórnarskrá:  1866  (endursk.  1884). 
Ping:  Ed.  120  þm.,  Nd.  183  þm.  Trúarbrögð:  grísk-kaþ.  Stærð:  131,020 
D  km.,  með  5,038,342  íb.  (1889).  Konungur:  Carol  I  (f.  1839,  t.  v.  1866. 
Tilvonandi  ríkiserfingi:  Ferdinand  (f.  1865). 

14.  RÚSSLAND.  Keisaradæmi.  ótakmarkað  einv.  Trúarbrðgð:  grísk- 
kaþ.  Stærð  (Rússland,  Finnland  og  PóUand) :  5,389,985  D  km.,  með  100,187,453 
íb.  (1891).  Að  öUum  eignum  meðtðldum:  22,429,998  D  km.,með  119,032,750  íb. 
Keisari  (czar):  Nikolaus  II  (f.  1868,  t.  v.  1894).    Ríkiserfingi:? 
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15-  SERBIA.  Þingb.  einveldi.  Stjórnarskrá:  ii.  júU  1869.  Þing:  ein 
deild:  134  þm.  Trúarbrögð:  grísk-kaþ.  Stærð:  48,950  D  km.,  með  2,285454 
ib.  (1894).    Konungur:  Aiexander  I  (f.  1876,  t.  v.  1889).     Ríkiserfingi.? 

16.  SPANN.  Þingb.  einv.  Stjórnarskrá:  30.  iúní  1876.  Þing:  Ed. 
180  þm,  Nd.  432  þm.  Trúarbrögð:  kaþ.  StærÖ  (Spánn  ásamt  eignum  i 
Norður-Afríku) :  504,552  D  km.,  meO  17,565,632  íb.  (1887).  Að  ðllum  nylend 
um  meðtöldum:  933,552  D  km.,  með  27,055,632  íb.  Konungur:  AlfonsóXIII 
(f.  17.  maí  1886,  t.  V.  sama  dag).    Ríkisertingi:.' 

17.  SVISSLAND.  Lvðv.  (bandalag  25  lýðvelda).  Stjórnarskrá:  29.  maí 
1874.  Sambandsþing:  Pjóðþing  147  þm.,  Fylkjaþing  44  þm.  Trúarbrðgð: 
mótmæL  (1,700,000)  og  kaþ.  (1,200,000).  Stærð:  41,346  D  Km.,  með  2,917,7)4 
íb.  (1888).    Forseti:  Adrien  Lachenal  (f.  1849,  kosinn  12.  des.  1895). 


Abdul  HamiJ  II. 


Wilhclm  II. 


18.  SVÍÞjÓÐ  —  NOREGUR.  Tvö  konungsr.  undir  einum  konungi,  samein. 
4.  nóv.  18 14.     Þingb.  einveldi     Stjórnarskrá:  Svíþjóð  6.  júni    180Q  (endursk. 


22.  júní  1866);  Noregur  4.  nóv.  1814  (uppr.  17.  maí  1814).  Þing:  ^íþjóð:  Ed 
1^0  þm.,  Nd.  228  þm.;  Noregur:  ein  deud  (Stórþing)  114  þm.,  skiptist  [w  " 
ölluni  löggjafarmálum,  nema  fjármálum,  í  2  deildir  (Lögþing  og  Óðalsþing 


Trúarbrögð:  mótmæl.  Stærð:  Svíþjóð  450,575  D  km.,  með  4,873,183  íb 
(1894),  Noregur  322,304  D  km.,  með  1,988,674  íb.  (1891).  Konungur:  Oscarll 
(f.  1829,  t.  v.  1872).    Ríkiserfingi:  Gustaf  (f.  1858). 

19.  TYRKLAND.  Keisaradæmi.  Ótakmarkað  einv.  Trúarbrögð:  m©t 
megnis  Múhameðstrú.  Stærö:  í  Evrópu  168,532  D  km.,  með  5,600,000  íb.,  : 
Asíu  1,777,700  D  km.,  með  15,478,000  íb.  Að  meðtðldum  skattlðndura  c^ 
eignum  að  nafninu  til  3,895,300  D  km.,  með  33,525,000  íb.  Soldán:  Abdul 
Hamid  II  (f.  1842,  t.  v.  1876).     Ríkiserfingi:? 

20.  ÞÝZKALAND.  Keisarad.  (samband  25  ríkja  ásamt  Elsass-Lothrineen 
Konungur  Prússa  er  keisari  Pýzkalands.  Þingb.  einveldi.  Stjórnarskra 
16.  apr.  1871  (endursk.  19.  marz  1888).  Þing:  Ed.  (Sambandsþing)  58  þm., 
Nd.  (Ríkisþing)  397  þm.  Trúarbrögð:  mótmæl.  c.  31  milj.,  kaþ.  c.  18  miih 
gyð.  c.  600,000.  Stærð:  540,483  D  km.,  með  49,428,470  ib.  (1890).  Nvlend 
ur:  2,517,050  n  km.  með  c.  7  milj.  íb.  Keisari:  Wilhelm  II  (f.  1859,'  t.  \. 
1888).    Ríkiserfingi:  Wilhelm  (f.  1882). 
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II.    Önnur  ríki  í  Evrópu,  Asiu,  Afríku,  Ameríku  og  Astraliu. 

(Skammstafanir:  J^.=þýzkt  ríki;  E.=þingb.  einveldi;  OE.  =  ótakm.  einv. ;  L.=lýðveldi; 
H.  =  Hansastaður;  S.  =  Skattríki;  K.  =  konungsríki;  Slj.  =  stjómarfar;   f.  =  fæddur; 

t.  Y.  =  tíl  valda.) 


Ríki. 

Anhalt  Þ 

Baden  P 

Bayem  Þ 

Bremen  Þ 

Braunschweig  P 

Haniborg  Þ 

Hessen  Þ 

Lichtensein 

Lippe-Detmold  Þ 

Lubeck  Þ 

Luxembourg 

S.  Marino 

Mecklenb.  Schvv.  Þ 

Mecklenb.  Strel.  Þ 

Monaco  

Oldenburg  Þ 

Prússland  P 

Reusz-Greisz  P 

Reusz-Schleisz  P 

Sachsen  P 

Sachsen-Weimar-Eisen  P. . . 

Sachsen-Meiningen  P 

Sachsen-Altenburg  P 

Sachsen-Koburg  &  Gotha  Þ. 

Schaumburg-Lippe  P 

Schwarzburg-Sonderh.  P, , . 
Schwarzburg-Rudolst.  Þ.  . . 

Waldech-Pyrmont  P 

VVurtemberg  P 

Aíghanistan 

Japan   

Kína 

Kórea 

Persía 

Síam 

Abyssinía 

Kongóríkið   

Marokkó 

Oranjefríríkið 


Stærö 
D  km. 


íbú 


Stj. 


ÞjóðhöfÖmgi 


t.v. 


2,294 

15,081 

75,865 

256 

3,672 

414 

7.682 

159 

1,215 

298 

2,587 

59 

13,162! 

2,929 

21 

6,423 

348,437 

316 

826| 

14,993! 

3,595' 

2,468 

1,324 

1,958 

340 

862 

941 

1,121 

19,504 


271,963 
1,657,867 

5,594,982 
180,444 

403,773 

622,5  ?o 

992.883 

9)434 

128,495 

76,485 

211,088 

8,200 

578,342 

97.978 

13,304 

354,968 

29,957'367 

62,754 

119,811 

3,502,684 

326,091 

223,832 

170,864 

206,513 

39,163 

75.510 

85,863 

57,281 

2,036,522 


E. 
E. 
E. 
H. 
E. 
H. 
E. 
E. 
E. 
H. 
E. 
L. 
R 
E. 
ÓE. 
E. 
E. 
E. 
E. 
E. 
E. 
E. 
E. 
E. 
E. 
E. 
E. 
E. 
E. 


Friederich 1831 


Friederich 
Otto  I  . . . 


1826 
1848 


Albert  1837 


Emst-Ludwig I1858 

Johann  II 1840 

Alexander !  183 1 


Adolf 


Friedr.-Franz  IV    . . 
Friedr.-Wilhelm  . . . 

Albert 

Peter 

VUhelm  II  

Heinrich  XXII  . . . . 

Heinrich  XIV 

Albert  

Carl-Alexander 

Georg  II 

Emst 

Alfred  

Georg » . . 

Cari 

Gunther  

Friederich 

Wilhelm  II    


1817 

1882 
1819 
1848 
1827 

1859 
1846 
1832 
1828 
1818 
1826 
1826 
1844 
1846 
1830 
1852 
1864 
1848 


871 
852 
886 

885 

892 
858 
895 

890 

897 
860 
889 

853 
888 

859 
867 

873 
855 
866 

853 
893 
893 
880 
890 

893 
891 

880 
867 
889 
86 1 
896 
868 

889 
885 

894 
889 


550,000 
382,416 
11,081,100 
218,650 
1,645,000 
633,0001 


5,000,000 

41,388,313 
357,250,000 

6,510,955 
9,000,000' 
5,ooo.oooi 


ÓE. 
E. 
ÓE. 
ÓE. 
ÓE. 
ÓE. 


Abdur-Rahman    . . 

Mutsu-Hito 

Kuangsu  , 

Lihui 

Muzaffer-ed-din  ... 
Chulalongkorn 


«845 
1852 
1872 
1851 

1853 
1853 


370,000 

2,252,780 

439.240 

131,070, 


6,500,000 

14,000,000 

8,000,000 

207,503 


ÓE. 
ÓE. 
ÓE. 

L. 


Menelik 1842 

Leopold  II  1835 

Muloi-Abdul-Asis  . .  j  1 878' 
F.  W.  Reitz .1843' 

9* 
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Ríki. 

Transwaal 

Egiptaland  (Tyrkland) 

Argentína 

Bandarikin 

Bolivía 

Brasilia 

Chile  

Columbia 

Costa  Rica 

Dóminik.  lýöveldiö  . 

Equador  

Guatemala 

Haíti 

Honduras 

Líberia  

Mexikó 

Nicaragua 

Paraguay  

Perú 

Uruguay 

Venezuela . .  * 

Hawal 

Samóa-eyjar 


Stærö 
n  km. 


íbú 


Stj. 


ÞjóöhöfÖingi  f.     t.> 


308,560 
27,687 


2,789,400 

9,212.300 

1,334,200 

8,337,218 

753.216 

1.330,875 

59.570 

48,577 

299,600 

125,000 

28,676 

119,820 

85.350 

1,946,523 

123,950 

253,100 

1,137,000 

186,920 

1,043,900 


772,790 
6,817,265 


L. 
S. 


S.  J.  P.  Kruger  ...|i82i 
Abbas  II '1874 


3,918,966 
62,982,244 

2,019,549 
H.357.217 

2,963,687 

3.320,530 
262,700 
417.000 

1,204,200 

1,364,678 
960,000 
396,048 

2,000,000 

12,080,725 

320,985 

330,000 

2,629,663 
748,130 

2,323.527 


L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 
L. 


.  E.  Uribum |     ? 

Mc  Kinley 1844 

M.  Baptista '1832 

P.  J.  Morraes |     ? 

J.  Mont !i847 


16,946 
2.787 


89.990 
35.565 


L. 
K. 


M.  A.  Caro 

R.  Inglesias 

? 

? 
J.  M.  Reyna-Barios 
L.  M.  F.  H^ppolite 

P.  Bonilla 

J.  J.  Cheesemann  . 

P.  Diaz 1830 

S.  Zelaya 1853 

J.  Egusquiza ? 

N.  Pierola 
I.  Borda  . 
J.  Crespo 


? 
? 

?    , 
} 

1828 


..  1845 


S.  B.  Dole 
Laupepa   . . 


1844 
1841 


1^1 
ito 

1S07 
i8c: 

i8g: 

ibo4 
li^ 

iSo: 
iSa- 

iSo^ 

i8u: 
:Su: 
iNi4 
I,S04 
iSo^ 
1804 
l^ 

1S04 


Kvæði. 


I.    Sjóndeildarhringirnir. 

Nii  hugsað  nokkuÖ  hef  um  sinn 
og  horft  á  sjóndeildarhringinn  minn. 

I  litla  hiisinu  hjer  í  kring 

jeg  sje  ekki  stóran  sjóndeildarhring. 

Ef  sný  jeg  litið  í  aðra  átt, 

þá  sjóndeildarhringurinn  breytist  brátt. 

Og  ef  jeg  færi  mig  örskammt  bil, 
hann  óðara  breytist  aptur  tiL 
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I  annað  hiis  ef  jeg  hjeðan  fer, 
þá  sjóndeildarhringurinn  annar  er. 

Og  haldi  jeg  út  og  horfi'  i  kring, 
þá  sJQ  jeg  nýjan  sjóndeildarhring. 

Við  hvert  eitt  fet,  sem  jeg  færi  mig, 
þá  sjóndeildarhringurinn  hreyfir  sig. 

í  hverja  átt  sem  að  augað  snýr, 
er  sjóndeildarhringurinn  sifellt  nýr. 


En  öUum  mönnum  i  heimi  hjer 
fer  alveg  í  þessu  eins  og  mjer. 

Hver  einasti  maður  allt  um  kring, 
hann  sinn  á  eigin  sjóndeildarhring. 

En  hver  getur  af  þvi  hrósað  sjer: 
»Minn  sjóndeildarhringur  samur  er.« 

Þvi  hver  sem  hann  er  og  hvert  hann  nær, 
hann  einhverja  breyting  óðara  fær. 

Hann  stundum  er  kannske  stór  og  hár; 
á  augabragði'  er  hann  orðinn  smár. 

Þii  stundum  sjer  fagurt,  stundum  Ijótt; 
en  hvorttveggja  breytist  furðu  fljótt. 

Þinn  sjóndeildarhringur,  er  sjest  i  bráð, 
er  bóla,  sem  skjótt  er  burtu  máð. 


En  eins  er  háttað  með  anda  manns; 
eins  breytist  sjóndeildarhringur  hans. 
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Hann  stundum  sýnist  sem  hvelfing  há, 
en  stundum  sem  kytra  lítil  og  lág. 

Hann  slundum  sýnist  sem  sólin  björt, 
hann  stundum  þykir  sem  þokan  svört^ 

Og  hvert  þii  Htur  og  hvert  þii  fer, 
ej  sjóndeildarhringurinn  samur  er. 


Hve  skiptar  mjög  eru  skoðanir  manns. 
Pwí  veldur  sjóndeildarhringur  hans. 

Og  öðrum  sýnist  allt  blitt  og  bjart, 
en  hinum  sýnist  allt  hart  og  svart. 

Þeir  standa  ei  sjálfsagt  á  sama  stað; 
og  miklu  getur  þó  munað  það. 

Einn  liti  stendur  og  horfir  hátt, 
hinn  inni  situr  og  Htur  lágt. 

Og  annar  litur  til  austurs  þá, 
er  vestrið  horfir  hinn  annar  á. 

Og  hvor  um  sig  þykist  satt  eitt  sjá, 
og  hvor  um  sig  rjett  eitt  herma  frá. 

En  hvorugur  opt  þann  sannleik  sjer, 
að  sjóndeildarhringurinn  annar  er. 


Svo  margt  er  sinnið  sem  maðurinn  er, 
því  sjóndeildarhringinn  sinn  á  hver. 

Já,  hver  einn  maður  svo  margan  á, 
að  enginn  reikna  það  maður  má. 
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Þeir  ótal  hringir,  sem  augað  sjer! 
og  nokkur  likur  ej  öðrum  er. 

Og  ennþá  fleiri  kann  andinn  sjá, 
og  ennþá  meiri'  er  þar  munur  á. 

Því  engan  furði,  þótt  meining  manns 
sje  nokkuð  frábrugðin  náungans. 

Og  um  það  metist  ei  maður  neinn, 
þótt  sjóndeildarhringurinn  sje  ei  einn. 


En  einn  er  þó  til,  sem  allt  fær  sjeð 
og  sjóndeildarhringina  manna  með. 

Já,  hann,  sem  þar  uppi'  i  hæðum  er, 
hann  yfir  hringina  alla  sjer. 

Já  ótal  hringi,  sem  enginn  sá, 
vor  guð  i  himninum  horfir  á. 


II.    Vöggfuvísur. 

Blunda  þú,  blunda,  segja  guðs  englar  nii. 

barnið  mitt!  Góða  nótt!  »Sofnaðu'  i  sælli  trú; 

Milli  guðs  munda  við  skuhmi  vaka.« 
milt  er  og  blitt  og  rótt. 

AUt  er  svo  hægt  og  hljótt.  Senn  kemur  sólin, 

Blunda  þú,  blunda.  sætlega  dreymi  þig! 

Jesiis  og  jólin 

»Við  skulum  vaka,  jafnan  um-sveimi  þig! 

vært  meðan  sefur  þii;  Guð  faðir  geymi  þig! 

svo  mun  ei  saka«,  Senn  kemur  sóHn. 


136 

IIL    Góður  áfangastaður. 

Pi  ferðast  menn  um  Suðurálfu-sanda 
og  sólin  brennir,  Ijiif  ér  fró  í  því, 
að  finna  þar  á  grænum  grasblett  standa 
einn  grænan  pálmalund,  aÖ  hvílast  í,  — 
einn  grænan  lund  að  hvílast  í. 

Þá  ferðast  menn  á  dimmum  skúra-degi 
um  döpur  hraun  og  eyðilegan  stig, 
hve  gott  er  þá  að  finna'  á  förnum  vegi 
einn  fagran  sólskinsblett,  og  hvíla  sig,  — 
einn  fagran  blett  og  hvíla  sig. 

Þá  ferðast  menn  í  hrið  og  vetrar-hörku, 
er  húmið  skyggir,  kært  er  Ijós  að  sjá, 
og  finna  góðan  garð  i  eyðimörku 
og  geta  hvilzt  þar  kærum  vinum  hjá,  — 
og  geta  hvilzt  þar  vinum  hjá. 

Valdimar  Briem. 


Hafnarlíf. 


Pví  er  svo  varið  með  flesta  bæi,  að  þar  er  einhver  viss  stjett 
manna,  sem  mest  lætur  til  sín  taka,  sem  einhverra  hluta  vegna  mest 
dregur  aö  sjer  athygli  manna  og  ryöur  sjer  til  rúms,  svo  bærinn  o^ 
bæjarbragurinn  aÖ  ýmsu  leyti  ber  keim  af  henni.  En  svo  má  um  þetia 
segja  sem  margt  annaö :  timarnir  breytast  og  mennimir  nieð.  Sú  stjettin, 
sem  fyrir  nokkrum  >árum  siðan  Ijek  i  ijósi  sólar  og  svo  aÖ  segja  rjeð 
lofi  og  lögum  meðal  bæjarbúa,  veröur  ef  til  vill  í  ár  aö  vikja  úr  sæti 
fyrir  einhverri  annari.  Petta  er  náttúrleg  rás  viðburöanna  og  ekkert  við 
þvi  að  gera. 

Sú  var  tiðin  að  stúdentarnir  i  Kaupmannahöfn  aö  ýmsu  ie}ti  skip- 
uðu  öndvegi  meðal  bæjarbúa  og  áttu  mikinn  þátt  i  að  skapa  bæjarsniöiö. 
Mest  bar  á  þvi  um  raiðja  þessa  öld.  Þaö  hljóp  alh  i  einu  eins  og 
nokkurs  konar  fitonsandi  i  menntastjettina,  og  stúdentarnir  spöruðu  ekki 
aÖ  blása  aö  kolunum.  Þaö  kora  einn  góðan  veöurdag  skyndilega  upp 
úr  kafinu,  aö  Norðurlandabúar  voru  i  frændserai  hver  viö  annan.    Hjörtu 
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stúdentanna  tóku  allt  i  einu  að  brenna  af  heitri  elsku  og  frændræknis- 
tilfinningu,  allt  komst  á  ferö  og  flug;  þeir,  sem  skáldmæltir  voru,  færöust 
i  aukana  og  ortu  tvitugar  og  þritugar  drápumar,  glóandi  af  bróðurkærleik 
og  gjaliandi  af  oröskrúði;  ræöugarparnir  Ijetu  giymja  i  skoltunum  allt 
hvaö  af  tók,  söngmennirnir  þöndu  raddböndin,  og  þeir,  sem  ekki  voru 
annars  megnugir,  ja,  þeir  gátu  aö  minnsta  kosti  veifað  húfunum  og 
hrópaö  húrra.  Og  svo  fóru  stúdentamir  í  Danmörku,  Sviþjóð  og  Nor- 
egi  lestaferðir  i  milli  landanna,  til  að  sýna  sig  og  sjá  aðra  og.  fá  sjer  i 
staupinu  upp  á  frændsemina.  Bæjarbúarnir  i  háskólabæjunum  litu  yfir 
þessa  ungu  ofiirhuga  og  alit,  sem  þeir  sungu  og  sögðu,  og,  sjá,  það  var 
harla  gott.  En  meður  þvi  að  maðurinn  lifir  ekki  af  einu  saman  söngli 
og  sáiarfæðu,  —  ekki  einu  sinni  stúdentar  — ,  þá  lögðu  bæjarbúar  þeim 
á  borö  vin  og  vistir,  og  var  þar  fram  borið  bæði  »bjarnarslátur  og  bjór 
í  könnu«  og  margt  annað  sælgæti,  sem  hjarta  manns  kann  að  girnast. 
Þá  var  gullöld  stúdenta,  þeir  vom  prísaðir  i  Ijóðum  og  sögum  seni 
óskaböm  menntagyðjunnar,  og  ekkert  þótti  ráð  ráðið,  nema  þeir  væru 
annars  vegar. 

Þótt  nú  sje  öldin  önnur,  þótt  stúdentar  eigi  ekki  nú  sem  stendur 
sjerlegu  ástfóstri  að  fagna  hjá  Hafnarbúum,  þá  kveður  þó  enn  sera  fyrr 
töluvert  aö  þeim  i  Kaupmannahöfn,  og  þvi  er  vert,  að  þeirra  sje  getiÖ, 
ekki  aöeins  vegna  þess,  að  þeir  eru  svo  óstjórnlega  margir  i  tiltölu  við 
stærð  landsins,  svo  þeir  geisa  yfir  eins  og  engisprettusveimur  og  liggur 
viÖ,  ef  þessum  ósköpum  heldur  áfram,  að  þeir  verði  að  annari  eins 
landplágu  og  engispretturnar  hjá  honum  Faraó  heitnum,  sællar  minningar. 
Nei,  stúdentastjettin  vekur  enn  sem  fyrr  ósjálfrátt  athygli  manna,  einkum 
vegna  þess,  að  enginn  veit,  hvað  i  þessum  æskulyð  kann  að  búa  eöa 
hvað  úr  honum  kann  að  verða.  Hann  ber  i  sjer  hina  óráðnu  gátu 
framtiðarmögulegleikanna.  Pess  vegna  rennir  Hafnarbúinn  augunum  meÖ 
forvitnisblandinni  og  eptirvæntingarfullri  athygli  til  stúdentanna,  og  þegar 
heimasæturcar  sjá  húfunni  með  hvitu  silkisnúmnni  og  silfurkrossinum 
fram^n  á  bregða  fyrir,  þá  er  kannske  stundum  ekki  laust  við,  að  eitt- 
hvað  kviki  ofboð,  ofboð  litið  hraðara  i  barminum  en  vant  er,  að  Ijettur 
roði  færist  um  vangann  og  að  hugurinn  reiki  viða.  En  við  skulum 
ekki  hafa  hátt  um  það.  fað  er  bezt  að  láia  framtiðina  sjálfa  draga 
skýluna  burt.  — 

Verði  manni  rcikað  um  Kaupmangaragötu,  um  það  svæði,  er  Sí- 
valitura  stendur,  blasir  við  hinum  megin  götunnar,  andspænis  turninum, 
gömul  og  hrörleg,  rauðskjöldótt  og  fornfáleg  bygging.  Hún  er  eins  og 
sliguð,  öll  sðmun  hálfskæld  og  snúin  og  stingur  undarlega  i  stúf  við 
nágrannahúsin,  sem  öll  era  nýleg  og  reisuleg,  og  einmitt  þess  vegna 
rekur  maður  undir  eins  skjáinn  i  hana  og  verður  ósjálfrátt  á  að  spyrja: 
»HvaÖa  djeskotans  hrúatiídur  er  þetta?«  Það  stendur  ekki  lengi  á  svar- 
inu,  þvi  hvert  mannsbam  i  Kaupmannahöfn  kannast  við  hreysið.  ÞaÖ 
er  ^Regensem,  sem  við  íslendingar  köUum  »GARÐ«.  Er  það  bústaöur 
fátækra  stúdenta  og  hefur  um  langan  aldur  verið  eins  konar  aðalhreiöur 
stúdentalifsins  i  Kaupmannahöfn.  Heiðursmaðurinn  hann  Kristján  W, 
tildraði  þvi  upp  1623  handa  bláfátækum  námsmönnum,  til  þess  að  þeir 
{)yrftu  ekki  að  flækjast  húsnæðislausir  um  á  strætum  og  gatnamótum. 
Islendingar  þóttu  svo  sem  sjálfsagðir  að  njóta  góðs  af  þessari  rausn,  því 
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Danskinum   blandast   ekki   hugur  um,    aö   þótt   íslendingar  d^Tki  ma^a 
annarlega    guÖi,    þá    sje   þó    Maramon    þeim    enginn   hollur  guÖ.    Auk 


»GARÐUR«  í  Kaupmannahöfh. 

ókeypis  húsnæöis  og  eldiviöar,  stingur  háskólasjóÖurinn  (KommmiUUi, 
40  krónum  á  mánuöi  aö  GarÖbúum  í  skærum  skildingum,  og  má  segji 
um  suma  þeirra,  cr  njóta  þessara  hlunninda,  nokkuÖ  svipaö  og  um  fuglí 
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himinsins  og  akursins  liljugrös,  aö  hvorki  vinna  þeir  nje  spinna,  sá  nje 
uppskera,  og  þó  fæðir  háskólasjóöurinn  þá  ei  aö  siöur. 

GarÖur  er  nokkurs  konar  friðaöur  blettur,  nokkurs  konar  veröld  út 
af  fyrir  sig.  Hann  er  eins  og  afgirtur  griðastaður  innan  um  allt  harkið 
og  háreystina  umhverfis,  eins  og  hálfgildings  óháð  smáriki  í  sjálfri  rikis- 
heildinni.  Tignarsprotann  i  þvi  riki  ber  einn  af  háskólakennurunum  og 
er  hann  neftidur  Garðprófastur.  Hann  situr  á  GarÖi  og  gætir  reglu  og 
velsæmis,  hlýðir  á  klaganir  Garðbúa  og  skipar  málum  manna.  Honum 
til  aðstoðar  er  skipaður  varaprófastur.  Pað  er  nú  sem  stendur  íslending- 
urinn  Eirikur  Jánsson,  og  heftir  hann  setið  í  þeirri  stöðu  ura  langan  aldur 
og  mun  mörgum  íslendingum  að  góðu  kunnur.  Pessir  valdsmenn  eru 
kjðrnir  af  háskólasjóðsstjórninni.  Þá  kjósa  Garðbúar  sjálfír  einn  úr  sínum 
flokki  til  að  gangast  fyrir  ýmsum  fyrirtækjum  innan  GarÖs  og  utan  og 
annast  hitt  og  þetta,  er  gera  skal.  Hann  er  eins  og  nokkurs  konat 
fonistusauður  og  miliigðngumaður  milli  Garðbúa  og  yfirboðara  þeirra. 
Hann  er  nefndur  »hringjari«,  þótt  undarlegt  megi  virðast,  þvi  ekkert  á 
embætti  hans  nú  á  dögimi  skylt  við  hringingar.  Öll  þessi  nöfn  —  pró- 
fastur,  varaprófastur  og  hringjari  —  eiga  rót  sína  að  rekja  til  fyrri  tima. 
Þá  hvildi  eins  konar  kirkjuiegur  blær  yfir  Garði,  og  hann  stóð  i  sam- 
bandi  við  klaustur,  er  heyrði  til  kirkju  nokkurri  í  borginni.  Garðlifið 
hefiir  og  lengi  fram  eptir  átt  ekki  litið  skylt  við  klausturlifið,  að  minnsta 
kosti  háfa  Garðbúar,  þótt  ekki  sje  annaÖ,  að  því  leyti  átt  skyit  við 
klausturbræðuma,  að  þeir  á  stundum  hafa  haldið  ^svakk  mikið  og  sukk« 
i  klaustri  sinu,  eins  og  sagt  er  um  bræðurna  i  Pykkvabæ.  Hringjarinn 
á  Garðí  er  að  ýmsu  leyti  vel  metinn  maður  i  þjóðfjelaginu,  með  þvi 
að  hann  ber  að  skoða  sem  nokkurs  konar  sýnilega  imynd  Garðbúa  og 
fulltrúa  þeirra  i  öllu.  fað  er  sá  maður,  sem  jeg  hef  öfundað  einna 
mest  allra  manna.  Svo  er  mál  með  vexti,  að  þegar  slegið  er  upp 
veizlu  eða  einhver  hátiðahöld  fara  fram,  sem  hlýða  þykir  að  láta  Garð- 
búa  taka  þátt  i,  þá  er  honum  boðið  sem  fulltrúa  þeirra,  og  meðan 
veslings  Garðbúamir  sjálfir  húka  heima  í  klefum  sinum  að  fátækiegum 
rjettum,  situr  hann  prúðbúinn  innan  um  glaum  og  gleði  og  alls  konar 
dýrð.  Gómsætir  rjettir  og  Ijúffeng  vin  er  boriö  upp  að  vitunum  á 
honum,  og  þarna  situr  hann  og  jctur  og  drekkur  fyrir  loo  manns  — 
Garðbúar  eru  loo  alls  —  svo  honum  er  óhætt  að  draga  á  bátinn,  ef 
hann  á  aÖ  standa  samvizkusamlega  i  stöðu  sinni.  Ja,  misjöfn  em  kjörin 
mannanna. 

H^'býlum  á  Garði  er  þannig  varið,  aö  þar  búa  alloptast  2  stúdentar 
saman  og  hafa  2  herbergi,  annaö  til  að  sofa  i  og  hitt  til  að  starfa  i. 
Þar  er  og  bókasafn  til  afnota  handa  Garðbúum  og  til  þess  keyptar  nýrri 
bækur,  mestmegnis  skáldrit,  jafnótt  og  þær  koma  út.  Enn  fremur  er 
þar  lestrarsalur  og  þar  fram  lögð  flest  blöð  og  timarit,  er  út  eru  gefin 
i  Kaupmannahöfn  og  nokkur  útlend,  og  loks  söngstofa  með  góðu  hljóð- 
færi  (Fortepianó).  Verður  þvi  ekki  annað  sagt,  en  að  allt  sje  vel  og 
sómasamlega  búið  i  haginn  fyrir  Garðbúa  og  að  þaÖ  væsi  ekki  uni  þá. 

Allt  þaö,  er  til  matreiðslu  kemur,  verða  GarÖbúar  sjálfir  að  annast. 
Flestir  þeirra  kaupa  sjer  miðdegisverð  utangarðs,  en  morgun-  og  kvöld- 
verðar  neyta  þeir  i  hýbýlum  sinum.  Fæstir  þeirra  em  vanir  við  mat- 
seld   og   ferst  það   heldur   ekki   sem   höndulegast   fyrst  i  stað,  en  þolin- 
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mæöin  þrautir  vlnnur  allar,  eins  og  málshátturinn  segir,  og  liöur  ekki 
á  löngu,  áöur  þeir  eru  útfarnir  i  þeirri  list  aÖ  framreiÖa  mat,  sjóöa  egg 
og  hita  á  katlinum.  Um  matmálsbiliö  er  þaÖ  alltitt,  ekki  ázt  meðal 
íslendinga,  að  einhverjir  sjeu  á  flakki  til  og  frá  um  Garö,  fitji  upp  á 
trýniö  og  nasi  viö  dyrnar  hjá  kunningjunura,  til  aö  grennslast  eptir, 
hvaö  á  borðam  sje,  og  svo  framariega  sem  þeir  kenna  ilm  af  einhverju 
sælgæti,  þá  eru  þeir  ekki  lengi  á  sjer  að  stinga  upp  á  að  slá  saman  reit- 
unum  og  efla  til  eins  betri  morgunverðar  eða  kvöldmáltiðar.  Einkum 
kennir  þessa,  þegar  menn  fá  mat  heiman  af  Fróni.  Sá,  sem  matinn 
fær,  er  kviaður  inni  og  umsetinn  eins  og  víggirtur  kastali  á  örgustu 
óaldatimum,  og  iáti  hann  nokkurn  bug  á  sjer  vinna,  þá  fá  matarbirgð- 
imar  að  kenna  á  þvi.  Ja,  drottinn  minn,  þvilikur  handagangur  i  öskj- 
unni !  Sviðakjammamir,  hangiketsrifin  og  saltketshnúturaar  hverfa  á  svip- 
stundu  eins  og  ofan  í  botnlausa  gjá,  og  svitinn  bogar  af  mönnum  við 
að  róta  upp  kæfuflygsunum  og  smjerkökkunum,  en  á  smjattinu  má 
heyra,  hversu  vel  frónsku  krásirnar  smakka.  Pótt  nú  húsráðanda  eða 
húsráðendum  stundum  renni  til  rifja  að  sjá  á  bak  þeim,  þá  vita  þeir 
aptur  á  móti,  að  borðgestimir  ekki  telja  eptir  sjer  að  láta  eitthvert  sæl- 
gæti  koma  i  staðinn,  er  siðar  meir  kann  að  falla  þeim  i  skaut.  Það 
er  gott  að  gera  vel  og  hitta  sjálfan  sig  fyrir. 

Garðbúar  hafa  sjer  til  aðstoðar  nokkra  þjónustusamlega  anda,  sera 
nefnast  Garðkariar,  og  koma  þeir  að  góðu  haldi,  þótt  ekki  jafnist  þeir 
við  andann,  sem  bjó  i  lampanum  hans  Aladdins,  hvorki  að  dugnaði  nje 
hraðvirkni.  Þeir  skola  mataráhöid  Garðbúa,  kaupa  inn  vistir,  bursta  skó 
og  fleira  þess  háttar.  En  meður  þvi  að  allir  eru  svo  ósanngjamir  í 
þessum  heimi  að  vilja  hafa  eitthvað  fyrir  snúð  sinn,  og  þar  á  meðal 
Garðkarlamir,  þá  geldur  hver  Garðbúi  karli  sinum  4  krónur  á  mánuði 
i  ómakslaun.  Á  Garði  má  heita  heldur  hart  um  kvennfólk.  Pó  koma 
þar  daglega  nokkrar  kvennsniptir  eða  kerlingarrolur  til  að  sópa,  þvo  og 
búa  um,  en  þær  eru  flestar  með  þvi  markinu  brenndar,  að  engum 
mennskum  manni  getur  dottið  i  hug  að  skipa  þeim  i  flokk  með  kvcnn- 
fóikinu,  svo  ófjetislegar  em  þær,  og  er  það  margra  manna  skoðun,  i^ 
þær  fremur  heyri  til  á  einhverju  forngripasafni  heldur  en  á  skeiðvelli 
lifsins.  Prófasturinn  þorir  ekki  fyrir  sitt  lif  að  sleppa  ýngismej'jum  inn 
á  Garð  til  að  þjóna  Garðbúum  til  borðs  og  sængur,  og  get  jeg  ekki 
Jáð  honum  það  manninum.     Þetta  er  ungt  og  leikur  sjer. 

Ef  herbergin  á  Garði  hefðu  mál  og  rænu,  þá  kynnu  þau  frá  mði^ 
að  segja  og  raisjöfnu.  Opt  hefur  glumið  i  þeim  af  kátinu,  söng  og 
háreysti  kvöld  eptir  kvöld,  og  hefur  stundum  i  alllangan  tima  mátt  telja 
þau  orð,  sem  þar  hafa  veriö  lesin.  Hins  vegar  hafa  þau  og  opt  hlúð 
að  einbeittu  og  alvarlegu  námi,  hafa  girt  veradandi  um  eldheitan  anda 
og  brennandi  fróðleiksfýsn  og  varið  margt  dýrmætt  frækorn  á  þroskun- 
arstiginu  fyrir  hretum  og  stormum.  Þau  em  máske  sum  heldur  tómleg 
og  fátækieg,  veggirnir  berir,  legubekkurinn  slitinn  og  sligaður  og  stól- 
amir  trosnaðir  og  bágir  til  fótanna,  en  þegar  búið  er  að  skjóta  lokunum 
fyrir  gluggana,  tendra  Ijósið  og  glatt  logar  i  ofninum,  —  ekki  þarf  ad 
spara  eldiviðinn,  háskólasjóðurinn  borgar  brúsann  — ,  og  úti  fyrir  áyny 
andi  hrið  og  illviðri,  þá  leiða  þau  ósjálfrátt  hugann  að  hlýjum  klaustur- 
klefa  i  einvem  langt  frá  öllum  mannabyggðum.     Prátt  fyrir  allt  og  allt 
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mun  þaÖ  ekki  ijarri  fara,  aö  eins  og  angurblitt  glaðværöarbros  leiki  um 
varirnar  á  mörgum  göralum  GarÖbúa,  er  hann  hugsar  til  herbergjanna 
sinna  á  Garöi. 

Á  GarÖi  er  opt  og  tiöum  glatt  á  hjalla.  Hann  hefur  lika  um 
langan  aldur  verið  skoðaöur  sem  aðalból  hins  frjálsa  og  glaða  stúdenta- 
lifs.  ÖÖru  hvoru  safnast  Garðbúar  saman  til  að  skeggræða  um  hagi 
sína,  eða  þeir  efna  til  veizlu,  jeta,  drekka  og  eru  glaÖir.  Er  þá  sungið 
svo  hvellt,  hrópað  svo  hátt  og  hlegið  svo  dátt,  að  gamla  rauðskjöldótta 
hrúatildriö  nötrar  og  skelfur  svo  liggur  við  hruni.  Allir  mannfundir  á 
Garði  era  haldnir  á  lestrarsalnum.  Á  haustin  er  slegið  upp  veizlu  til 
að  fagna  hinum  nýkomnu  Garðbúum,  T>Rússunum€,  sem  svo  eru  kallaðir. 
Við  getum  máske  kallað  þá  »nýgræðinga«  á  voru  máli.  Til  þeirrar 
veizlu  er  ætið  boðið  sem  heiðursgestum  einhverjum  málsmetandi  mönn- 
um  utangarðs.  fegar  sem  hæst  stendur  veizlan,  er  nýgræðingunum 
boöið  aÖ  stiga  upp  á  stól,  tii  að  sýna  sig  i  allri  sinni  nýbökuðu  Garð- 
búadýrð,  og  fagnaðarminni  þeirra  drukkið  af  mikiUi  kurteisi.  Eptir  þvi 
sem  i  nóttina  líður  og  sjatnar  i  púnskoilunum,  stígur  glaðværðin  og 
háreystið,  engin  bönd  halda  lengur  galgopaskapnum  i  skefjum  og  loks 
tekur  svo  út  yíir,  að  ekki  heyrist  mannsins  mál,  púnslækirnir  kvislast 
um  boröin  og  steypa  sjer  i  smáfossum"  niður  á  gólfið  og  veizlugestimir 
verða  á  stundum  svo  Ijettfættir  við  púnsið,  að  þeir  bregða  á  leik  og 
stiga  dans  á  borðum  uppi  innan  um  glös  og  flöskur.  f  á  er  og  stundum 
um  miÖsvetrarbilið  haldinn  dansleikur  og  boðið  til  snótum,  friðum,  ung- 
um  og  fjörugum.  Þá  er  nú  samt  sá  rauðskjöldótti  uppljómaður  og  út- 
flúraður.  Ja,  þvilik  dýrð!  Það  er  eins  og  hann  fyrirverði  sig  f^'rir 
blómarósunum  og  kasti  ellibelgnum  meðan  á  dýrðinni  stendur  og  láti 
yngjast  upp  að  nýju  af  æskufjörinu  og  æskufegurðinni,  glaumnum  og 
gleöinni.  Hann  fær  lika  opt,  sá  gamli,  þá  nótt  að  heyra  hvískur  og 
hljóðskraf  og  fer  nær  um,  hvað  það  á  að  þýða.  Ja,  þá  er  nú  ekki 
amalegt  að  vera  i  tölu  Garðbúa.  Enn  er  að  vorinu  til,  i  maimánuði, 
slegið  upp  veizlu  i  húsagarðinum.  Þar  stendur  stórt  og  fagurt  linditrje 
í  miöjum  garði  og  er  yfir  200  ára  að  aldri.  Veizlan  er  haldin  á  af- 
mælisdag  lindarinnar,  reiknað  frá  þeim  degi,  er  fræinu  var  fyrst  sáð  i 
jörð.  Að  þvi  sumbli  eru  drukkin  ótal  fíill,  fyrst  og  fremst  lindarinnar, 
og  aö  þvi  búnu  er  drukkið  minni  svo  að  segja  alls  milli  himins  og 
jaröar.  Veizlan  er  haldin  að  kvöldinu  til  og  lindin  alsett  fjöllitum  Ijós- 
keram.  Þar  sitja  Garðbúar  i  viðum  hring  umhverfis  borð  með  lan^ar 
tóbakspipur  i  munninum  og  rjúkandi  píinskollur  fyrir  framan  sig.  Otal 
ræður  era  haldnar  og  tækifæriskvæði  kyrjuð,  og  ómurinn  af  söngnum 
og  húrrahrópinu  stígur  upp  úr  garðinum  og  breiðist  i  titrandi  raddbylgj- 
um  út  jrfir  nágrennið  i  voraæturkyrðinni,  svo  þeir,  sem  um  strætin  reika, 
vita  ekícert  hvaðan  á  sig  stendur  veðrið,  en  leggja  ósjálfrátt  við  hlust- 
imar.  En  uppi  yfir  húsagarði  breiðir  lindin  iðgrænt  limið  eins  og  ótal 
veradandi  og  biessandi  arma  yfir  glaðværa  synina  sina,  Garðbúana. 

Flestir  Garðbúar  munu  minnast  garðdvalarinnar  með  ánægju.  Flesta 
mun  reka  minni  til  saklausra  og  ógleymanlegra  glaðværðarstunda.  Á  þeim 
áram  vora  þeir  ungir,  glaðir  og  óragir  og  Ijetu  hverjum  degi  nægja  sina 
þjáning.  Þeir  tóku  i  hjörtum  sinum  undir  með  skáldinu  og  sungu: 
»Vort   æskulif  er  leikur«,   og  þóttust  færir  i  flestan  sjó.    Viljugir  stigu 
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þeir  fæti  sinum  á  Garö,  en  nauðugir-viljugir  sögöu  þeir  skiliö  viö  hann, 
þegar  tók  aö  iíða  að  prófinu  og  lifiö  birti  þeim  kröfur  sínar  með  íáum 
orðum  í  fullri  meiningu.  Ekki  hvað  sizt  hafa  isienzkir  námsmenn  i  út 
legðinni  fjarri  heimkynninu  og  ættingjunum  tekið  tryggð  við  hann  og 
skoðað  hann  sem  athvarf  sitt  og  skjól  á  þessu  fjalllausa  fróni.  f eir  hafa 
þvi  fremur  gert  það,  sem  fæstir  þeirra  hafa  að  ráði  haft  nokkur  mök 
við  Dani  ©g  kenna  þvi  öðrum  fremur  einstæðingsskaparins.  UtangarÖs 
eiga  þeir  sjer  að  jafnaði  ekki  annað  athvarf  en  ^lslendingafjelag^  oij 
'ppjelag  islenzkra  stúdenta  i  Kaupfnannahöfn<í,  er  koma  saman  á  mánaðar 
fresti.  Það  er  gamall  siður  á  Garði,  að  þeir,  er  eptir  sitja  af  GarÖbúum, 
semja  nokkurs  konar  grafskript  yfir  þá,  er  út  flytja.  Þetta  hefur  við 
gengizt  i  mörg  herrans  ár,  og  eru  grafskriptirnar  letraðar  á  bækur,  seni 
Garðbúar  varðveita  eins  og  sjáaldur  auga  sins,  komandi  kynsióðum  til 
eptirdæmis  og  viðvörunar.  Er  þar  stundum  allófyrirleitlega  aö  orði 
komizt  og  engin  dui  dregin  á  það,  er  athugavert  hefur  þótt  i  dagfcri 
nianna.  Jeg  er  háifsmeykur  um,  að  ef  sumir  gamlir  Garðbúar,  sem 
nú  em  orðnir  gráir  fyrir  hærum  og  skipa  ýms  tignarsæti  i  þjóðfjclag- 
inu,  rækju  augun  i  grafskriptina  sina,  þá  mundu  þeir  hnykla  brv'mar  Ojí 
hita  sjer  fátt  um  finnast. 

Pótt  margir  sjeu,  eru  þó  Garðbúar  ekki  nema  litill  hluti  alka  stú 
denta  i  Kaupmannahöfn.  Pað  úir  og  grúir  af  þeim  um  allan  bæinn. 
Þeir,  sem  ekki  finna  athvarf  á  Garði,  eiga  annars  staöar  höíÖi  sínu  að 
að  halla.  Þar  eru  3  samkunduhús  (Collegia),  er  veita  stúdenium  óke\'pis 
húsnæði,  og  eru  þau  reist  af  3  privatmönnum  fyrir  mörgum  herrans 
árum  siðan.  Enn  fremur  eru  þar  2  fjelög,  Stúdentafjelagid  (Studcnter- 
foreningeií)  og  Stúdentasamkundan  (Studentersamfundet),  sem  breiða  opinn 
faðminn  á  raóti  öllum  þeim,  er  bera  stúdentsnafn.  Stúdentafjelagið  cr 
vel  efnum  búið  og  á  reisulega  byggingu  i  námunda  við  ^Kóngsins  nýjú 
torg^^  miðdepil  bæjarins.  Meðlimirnir  geia  fengið  þar  ódýran  niiÖdegis- 
verð  og  eiga  auk  þess  aðgang  að  bókasafni,  blöðum,  fyrirlestrum  og 
öðrum  skemmtunum  og  njóta  þar  ýmsra  hlunninda.  Stúdentafjelagið 
hefur  jafnast  heldur  þótt  bera  keim  af  apturhaldsstefnunni,  bæði  aö  þvi 
cr  snertir  almenn  mál  og  andlegar  hrej'fingar,  og  sú  veröur  gjamast 
raunin  á,  að  flestir  embættismannasynir  leita  þangað.  Kvennstúdentar 
eru  útilokaðir  frá  að  gerast  meðHmir  þess  fjelags.  Stúdentasamkundan 
gengur  aptur  á  móti  i  gagnstæða  stefnu.  Það  er  andi  Georgs  Brandesar 
og  framsóknarmanna,  sem  hvilir  þar  yfir  vötnunum.  Þangað  leita  þeir, 
er  frjálslyndastir  eru  og  framgjamastir  medal  stúdenta.  Þar  er  stundum 
djarfmannlega  til  orða  tekið  gagnvart  stjóminni  og  hennar  sinnuro,  og 
ómjúk  orð  era  þar  iátin  dynja  yfir  allt  það  í  bókmenntanna  heimi,  er 
hinum  ungu  oflátungum  þykir  crðið  gamalt  og  úrelt.  En  jafnóðura  og 
þeir  finna  að  berserksgangurinn  i  þjónustu  hinna  nýju  umturuanarfaug- 
mynda  tekur  að  renna  af  þeim,  taka  þeir  sjer  neðan  i  þvi  til  að  sælíjj 
i  sig  kjark,  til  að  geysast  fram  á  ný  og  skekja  burtstöngina  í  hinu  and- 
lega  turnimenti.  Að  Stúdentasamkundunni  eiga  kvennstúdentar  aðgangi- 
rjett  til  jafns  við  karlmenn.  Þessar  lærðu  drósir  kynoka  sjer  ekki  við, 
ef  svo  ber  undir,  að  drekka  tvimennnig  við  fjelaga  sina  meðai  karl- 
mannanna  eða  kveykja  sjer  i  vindilstúf.  Stúdentasamkundan  n)tur  mun 
meiri   hylli   hjá   bæjarbúum   heldur   en    Stúdentafjelagiö,   og  kemur  {>a3 


143 

mestmegnis  til  af  þvi,  aö  hún  hefur  gengizt  fyrir  ýmsum  þörfum  og 
þjóölegum  fyrírtækjum,  en  Stúdentafjelagið  hefur  alltaf  heldur  dregið  sig 
i  hlje  og  kynokað  sjer  við  komast  i  tæri  við  lægri  stjettirnar.  Stúdenta- 
samkundan  hefur  ekki  aðeins  kostað  kapps  um  að  rifa  niður  hið  gamla 
og  úrelta,  heldur  og  jafnframt  að  byggja  eitthvað  upp  aö  nýju  i  stað 
hins  gamla.  Þannig  hefur  hún  sett  á  stofn  skrifstofu,  er  veitir  snauðum 
mönnum  hjálp  til  að  ná  rjetti  sinum,  sjeu  þeir  beittir  brögðum  eða 
ólögum,  og  það  án  nokkurs  endurgjalds.  fetta  fyrirtæki '  hefur  vakið 
svo  mikla  eptirtekt,  að  menn  hafa  komið  frá  öðrum  löndum  til  að  kynna 
sjer  það  i  því  skyni  að  koma  á  fót  hjá  sjer  likri  stofnun.  Enn  fremur 
gefur  Samkundan  út  alþýðleg  smárit,  mjög  fróðleg  og  ódýr,  og  ioks 
gengst  hún  fyrir  að  veita  fátækum  verkamönnum  árlega  svo  liundruðum 
skiptir  tilsögn  i  ýmsum  greinum. 

Hversdagslega  láta  stúdentar  ekki  mikið  til  sin  taka  i  Kaupmanna- 
höfn,  en  þegar  eitthvað  nýtt  er  á  seyði,  þá  eru  þeir  optast  fremstir  i 
flokki.  Ekki  liggja  þeir  á  liði  sinu  kjördaginn  eða  á  þjóðhátiðaiuiag 
Dana,  og  mun  venjulega  reynast  svo,  aö  ekki  er  minnstur  hávaðinn  og 
æsingin  þar,  er  hylla  sjest  undir  stúdentahúfurnar.  Að  visu  er  sú  tið 
um  garð  gengin,  er  stúdentarnir  höfðu  sjer  það  að  dægra  eða  rjettara 
sagt  næturdvöí  að  glettast  við  næturverðina  og  það  heldur  hrottalega. 
Þeim  af  lesendunum,  sem  bera  nokkur  kennsl  á  næturverði,  mun  ekki 
vera  það  ókunnugt,  að  þessir  háttvirtu  meðbræður  hafa  miklar  mætur  á 
að  hnipra  sig  saman  i  krókum,  kymum  og  kjallarahálsum,  til  þess  að 
láta  renna  ofuriitið  i  brjóstið  á  sjer.  Én  nú  vildi  stundum  svo  óheppi- 
lega  til,  þegar  þeir  voru  rjett  nýbúnir  að  festa  svefninn,  að  þar  bar  að 
stúdentahóp,  er  i  miklum  vigahug  kom  af  staupaþingi.  En  með  þvi  nú 
að  stúdcntar,  eins  og  margir  aðrir  menn,  eru  skapaöir  með  þeim  ósköp- 
um,  að  þeir  heimta  meiri  skyldurækni  af  náunganum,  heldur  en  af  sjálf- 
um  sjer,  þá  fylltust  þeir  heilagri  vandlætingu  yfir  slikri  sjón  og  brugðu 
til  maklegrar  refsingar  lykkju  undir  hendurnar  á  næturvörðunum  og 
hengdu  þá  uppá  snaga  eða  uppá  næsta  Ijóskerastólpa  og  Ijetu  þá  dingUi 
þar,  þangað  til  einhvem  bar  að,  sem  sá  aumur  á  þeim.  Petta  og  annað 
eins  er  nú  löngu  lagt  niður,  og  það  er  allt  annað  en  gaman  að  glettast 
við  lögregluþjónana  i  Kaupmannahöfn.  fvi  hefur  margur  maðurinn 
fengið  að  kenna  á. 

Frjálsara  og  glaðara  lif  en  stúdentalifið  getur  varla  i  þessum  heimi. 
Pað  er  naumast  hægt  að  lýsa  þeirri  frelsis-  og  gleðitilfinningu,  sem 
streymir  inn  i  brjóstið  á  stúdentunum,  þegar  þeir  eru  komnir  út  fyrir 
skólaþröskuldinn  með  stúdentavottorðið  sitt  i  vasanum.  Að  baki  þeim 
liggja  mörg,  löng  og  ströng  námsár,  er  þeir  urðu  að  sitja  fjötraðir  við 
skólabekkina,  en  við  augum  blasir  framtíðin  eins  og  Ijós  og  skær  leik- 
völlur.  Frelsi  stúdentalifsins  er  hvorttveggja  í  senn  bæði  styrkur  þess 
og  vanstyrkur.  Notað  með  sk^^nsemi  er  það  dýrasta  hnoss  æskunnar, 
en  notað  á  IjettúðarfuUan  hátt  er  það  einn  hinn  vissasti  vegur  til  glöt- 
unar.  Pað  er  eins  og  eitt  boðorð  af  sjálfu  sjer  vakni  i  meðvitund 
stúdenta,  er  þeir  eru  lausir  við  skólakreppuna,  og  það  hljóðar  svo: 
»Seinna  meir  skaltu  verk  þitt  vinna,  fyrsta  árið  skaltu  njóta  lifsins  og 
frelsisins'í .  Sumir  festa  svo  skarpt  augað  á  siðari  hluta  boðorösins  og 
láta    hann   svo   rækilega   sjer   að    kenningu  verða,  að  þeir  alveg  gleyma 
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fyrri  hlutanum  og  veröa  aldrei  aö  manni.  Aðrir  aptur  á  móti  kasta 
sjer  í  byrjun  ragmennskulaust  út  i  straum  lífsins  og  taka  sjer  hressandi 
bað,  en  festa  þó  augun  stöðugt  á  takmarki  námsins  og  menntunarinnar. 
Þeim  skýtur  svo  von  bráðar  upp  aptur  eptir  kafið,  auðugri  aö  reynslu 
og  þekkingu  en  áður,  og  að  ýmsu  leyti  færari  til  að  takast  á  viÖ  allar 
þær  raunir  og  tálmanir,  er  kunna  aö  mæta  þeim  á  lifsleiðinni. 

Jön  Jónssoii. 


Landsbankinn  og  landfógetinn. 


'  Eins  og  flestum  muii  kunnugt,  er  landsbankinn  íslenzki  stofn- 
aður  með  lögum  *79  '^S,  og  verður  þannig  í  september  i  haust 
12  ára. 

I  þessi  rúm  ii  ár,  sem  landsbankinn  hefur  staðið,  hefurhann 
tekið  mjög  miklum  framförum,  bæði  hvað  efnahag  og  álit  snenir, 
en  þó  hefur  honum  mest  farið  fram,  siðan  herra  Tryggvi  Gunn- 
arsson  tók  við  stjórn  hans.  Sjerstaklega  megum  vjer  vera  honum 
þakklálir  fyrir,  að  hann  hefur'  komið  landsbankanum  i  samband 
við  erlenda  banka,  þvi  þótt  þessu  sambandi  sje  ekki  svo  heppilega 
fyrir  komið,  sem  æskilegt  væri,  þá  er  þó  með  því  stigið  spor  i 
áttina,  til  þess  að  koma  bankanum  i  náið  og  ábatasamt  samband 
við  erlenda  banka.  Ymislegt  fleira  mætti  telja  bankanum  og  banka- 
stjórninni  til  gildis,  en  því  miður  stendur  sanit  landsbankinn  sam- 
svarandi  bönkum  erlendis  töluvert  að  baki. 

Aðalókosturinn  við  isl.  landsbankann  er,  hve  óhægt  menn  út 
um  landið  eiga  með  að  nota  hann.  Þessi  ókostur,  er  ákaflega  ril- 
finnanlegur,  og  þessu  verður  varla  kippt  i  liðinn  með  öðru  roóti. 
en  að  koma  á  fót  aukabönkum  lit  um  landið,  er  geti  gegnt  öilum 
sömu  störfum  þar,  sem  höfuðbankinn  i  Reykjavík,  en  standi  þó 
undir  umsjón  og  stjórn  hans.  Til  þess  að  aukabankar  geti  staðizt 
lit  um  landið,  verða  þeir  að  hafa  nóg  að  gjöra;  en  hætt  er  við. 
að  þeir  mundu,  að  minsta  kosti  fyrstu  árin,  ekki  borga  sig,  nema 
með  því  móti,  að  hlynnt  væri  að  stofnum  þeirra  af  hálfu  land- 
stjórnarinnar.  Pcss  gjörist  alls  engin  þörf,  að  landstjómin  styrki 
sHkt  fyrirtæki  með  beinum  f]árframlögum,  heldur  má  gjöra  það 
einungis  með  nýju  fyrirkomulagi,  er  sje  þannig  varið,  að  land- 
sjóður  bíði  ekkert  tjón  af,  heldur  hafi  miklu  fremur  ábata. 
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Sú  bezta  bjálp,  sem  hndstjórnin  getur  látið  bankanum  i  tje, 
er,  að  auka  ábatavæn  störf  hans  og  stækka  starfsvið  hans;  þetta 
getur  landstjórnin  með  þvi,  að  fela  bankanuro  á  hendur  þau  opin- 
ber  störf,  er  hæfa  honum  bezt,  og  mun  þá  flestum  koma  fyrst  i 
hug  þau  störf,  er  nú  er  gengt  af  landfógeta,  greiðslur  á  tekjum 
og  gjöldum  landsjóðs.  Ef  landsbankinn  tæki  að  sjer  þessi  störf, 
þá  ykist  verksvið  hans  mjög  mikið,  er  hann  kæmi  i  samband  við 
kaupmenn  út  um  allt  land,  þvi  hvar  sem  litið  er  á  lika  banka 
erlendis,  þá  munu  menn  fljótt  sjá,  að  einmitt  kaupmannastjettin 
er  þeirra  aðalstoð  og  styita. 

Landfógetaembættið  er  nú  sem  stendur  launað  með  5100  krón- 
um,  en  auk  þess  eru  veittar  1000  krónur  til  skrifstofuhalds,  og 
200  krónur  til  þess  að  bæta  mistalningu  á  peningum,  er  fyrír 
kynni  að  koma.  AIIs  borgar  þá  landsjóður  6300  krónur  til  þessa 
embættis,  og  þótt  þessi  upphæð  lækki  nokkuð  við  næstu  land- 
fógetaskipti  (niður  i  4600  krónur),  þá  er  þetta  samt  svo  mikið  fje 
fyrir  jafn  fátækt  land,  sem  ísland  er,  að  æskilegt  væri  að  það  yrÖi 
sparað.  Ef  nú  landsbankinn  tæki  að  sjer  innheimtu  og  útborgun 
á  tekjum  landsjóðs,  þá  ætti  að  mega  spara  allt  þetta  fje,  þvi  aÖ 
þvi  fer  svo  fjarri,  að  landsjóður  ætti  að  þurfa  að  borga  bankanum 
nokkur  laun  fyrir  þennan  starfa,  að  hann  (bankinn)  ætti  einmitt 
að  geta  greitt  landsjóði  lága  vexti  af  þeim  peningum,  er  landsjóður 
á  inni  hjáihonum  i  hvert  skipti,  t.  d.  V2 — i  %•  Laun  bankans 
fyrir  störf  hans  ættu  þá  að  vera  fólgin  í  því,  að  hann  fær  að 
nota  peninga  landsjóðs  gegn  lágum  vöxtum.  Samband  landsjóðs 
og  bankans  verður  þá  þannig:  Landsjóður  hefur  reikning  i  bank- 
anum  (^folio*)  og  getur  lagt  inn  i  hann  peninga,  og  tekið  þá  út, 
án  nokkurs  fyrirvara.  Inn  i  þennan  reikning  leggur  landsjóður 
tekjur  sinar  á  þann  hátt,  að  hann  ávisar  bankanum  þær  allar,  en 
bankinn  innheimtir  þær,  og  greiðir  lága  vexti  af  þeim,  en  skuld- 
bindur  sig  aptur  til  þess,  að  hafa  peninga  á  reiðum  höndum,  í 
hvert  sinn  er  landsjóður  þarf  á  peningum  að  halda.  Þegar  svo 
til  útgjaldanna  kemur,  ávísar  landshötðingi  á  landsbankann,  en 
bankinn  borgar  svo  þær  ávisanir.  Ef  slik  tilhögun  ætti  sjer  staÖ, 
mundi  aldrei  einn  eyrir  liggja  vaxtalaus  að  óþörfu,  þvi  jafnskjótt 
og  ávisanir  landsjóðs  væru  fallnar  í  gjalddaga,  fengi  landsjóður 
vexti  af  upphæðinni  hjá  bankanum,.  en  bankinn  Éser  fje  í  veltuna. 
Það  er  því  engin  ástæða  til  þess  að   halda,  að  landsjóður  mundi 
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tapa  fje  við  þetta  fyrirkomulag,   heldur  mundi    hann,  að  þvi  er 
sjeð  verður,  beinlínis  græða  á  þvi. 

Ef  nú  landsjóður  græðir  f)e  á  þessu  fyrirkomulagi,  þá  liggur 
næst  fyrir  að  rannsaka,  hvaðan  það  fje  kemur.  Fyrst  og  fremst 
sparar  landsjóður  þá  peninga,  sem  nii  eru  borgaðir  landfógeta  i 
embættislaun  o.  fl.,  en  auk  þess  bætast  þeir  vextir,  sem  bankinn 
borgar,  við  höfuðstól  landsjóðs  sem  hreinn  ágóði.  Hvaðan  vextir 
þeir,  sem  ætlazt  er  til  að  bankinn  borgi  landsjóði,  komi,  munum 
vjer  skjótt  fá  sjeð,  ef  vjer  litum  á,  hver  áhrif  þetta  fyrirkomulag 
muni  hafa  á  bankann.  Bankinn  á  að  borga  landsjóði  vexti  af  þvi 
fje  landsjóðs,  er  hann  hefir  undir  hendi,  og  auk  þess  á  hann  að 
standast  þann  kostnað,  er  þetta  fyrirkomulag  hljm  að  hafa  i  för 
með  sjer.  Þennan  kostnað  getur  bankinn  unnið  upp,  fyrst  og 
fremst  með  þvi,  að  verja  peningum  landsjóðs  þannig,  að  hann 
græði  á  vöxtunum  (afli  sjer  hærri  vaxta  af  þeim,  en  hann  yrði  að 
greiða  landsjóði),  en  þó  einkum  með  þvi,  að  einmitt  þetta  fyrir- 
komulag  mundi  koma  bankanum  i  nánara  samband  við  menn  út 
um  landið,  sjerstaklega  kaupmenn,  og  væri  næsta  liklegt,  að  við- 
skiptavelta  bankans  ykist  að  miklum  mun  við  það,  bæði  innan- 
lands  og  utan. 

Hvað  fyrra  atriðið  snertir,  nefnilega  að  bankinn  græði  f|e  i 
vöxtunum  af  peningum  landsjóðs,  þá  ber  þess  að  gæta,  að  þeir 
ættu  ekki  að  standa  inni  i  bankanum  sem  geymslufje  (^depositum*), 
heldur  sem  reikningsfje  (y>folio^);  með  öðrum  orðum,  að  bankinn 
hafi  fullan  rjett  tii  þess  að  ráða  yfir  þessu  tje,  ef  hann  einungis 
sjer  um,  að  hann  geti  ávallt  borgað  ávísanir  landsjóðs;  en  þareð 
útgjöld  landsjóðs  eru  borguð  á  ýmsum  timum,  og  smátt  og  smátt, 
þá  er  óþarfi  fyrir  bankann  að  hafa  mjög  mikla  peninga  fyrir  ligg]- 
andi,  heldur  getur  hann  ávaxtáð  þá  á  ýmsan  ábatasaman  hátt.  Og 
ef  nii  landsjóður  þyrfti  að  borga  lit  nijög  stóra  upphæð,  þá  gæti 
hann  aðvarað  bankann  um  það,  svo  að  nógir  peningar  ^rrðu  til, 
þegar  á  þeim  þyrfti  að  halda. 

Ef  litið  er  nú  á  eina  sjerstaka  grein  af  tekjum  landsjóðs,  nefni- 
lega  tolla  af  vörum  kaupmanna,  þá  má  skjótt  sjá,  að  mjög  mikil 
breyting  mundi  verða  á  greiðslu  þeirra. 

í  löggjöf  vorri  er  ákveðið,  að  kaupmenn  skuli  gjalda  innflum- 
ingstoll  af  vörum  sinum,  jafnskjótt  og  þær  koma  að  landi,  en 
útflutningstoll  jafnskjótt  og  varan  er  fiutt  lir  landinu;  þó  eru  þeir 
ekki  skyldaðir  til  að  borga  tollinn  þegar  í  peningum,  heldur  mega 
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þeir  borga  hann  með  ávísan  á  verzlunarhús  i  Kaupmannahöfn,  ef 
toUheimtumenn  taka  það  gilt,  og  því  miður  eru  flestir  neyddir  til 
að  gjöra  það.  Eins  og  mörgum  mun  kunnugt,  hafa  flestir  islenzkir 
kaupmenn  umboðsmenn  i  útlöndum,  er  hjálpa  þeim  með  kaup  á 
útlendri  vöru  og  sölu  á  íslenzkri,  og  hlaupa  þessir  umboðsmcnn 
opt  undir  bagga  með  kaupmönnum  og  lána  þeim  fje,  þegar  þeim 
liggur  á;  en  auðvitað  gjöra  þeir  það  ekki  nema  þeir  fái  eitthvað 
lyrir  sniið  sinn.  Fyrst  og  fremst  taka  þeir  alloptast  6  ^/^  árlega 
vexti  af  þeim  peningum,  og  því  næst  2  7o  ^f  upphæðinni  1  um- 
boðslaun 

Þegar  nú  um  tolla  er  að  ræða,  mun  optast  fara  svo,  að  kaup- 
nienn  verða  að  fá  peninga  að  láni  hjá  umboðsmönnum  sínum,  til 
þess  að  borga  þá  með;  því  fyrir  það,  sem  þeir  kunna  að  hafa  átt 
inni  hjá  umboðsmönnum  sínum  um  haustið  eða  veturínn,  kaupa 
þeir  vörur  á  vorin.  Þau  lán,  sem  kaupmenn  fá  á  vorin  eða  sum- 
rin,  geta  þeir  ekki  borgað  fyr  en  á  haustin,  er  þeir  hafe  selt  vörur 
sínar,  og  má  áætla,  að  þeir  borgi  vexti  af  af  peningum  þeim,  er 
þeir  fá  að  láni  til  þess  að  borga  tolla  með,  i  hjerumbil  ^/g  ár,  þvi 
flestir  fá  vörur  sinar  til  íslands  seint  i  april,  eða  snemma  i  mai, 
og  í  stað  þess  að  borga  tolla  af  þeim  strax,  gefa  þeir  út  ávisanir 
á  verzlunarhús  i  Kaupmannahöfn,  sem  svo  eru  borgaðar  út  við 
framvisun;  en  frá  þeim  degi,  er  þær  eru  borgaðar,  verða  kaup- 
menn  þeir,  sem  ekki  eiga  nóg  fje  inni  hjá  umboðsmönnum  sinum, 
ril  þess  að  borga  þessar  ávisanir,  að  gjalda  vexti  af  þeim,  auk  þeirra 
umboðslauna,  er  umboðsmaðurinn  reiknar  sjer.  Af  þessu  fyrir- 
komulagi  leiðir,  að  undanfarin  ár  hafa  bæði  kaupmenn,  landsjóður 
og  landið  i  heild  sinni  tapað  töluverðu  fje,  sem  runnið  hefur 
sumpart  i  vasa  umboðsmanna  kaupmanna  erlendis,  en  sumpart 
hvergi  komið  niður.  Tap  það,  er  kaupmenn  verða  fyrir,  orsakast 
af  hinum  afarháu  vöxtum,  er  þeir  verða  að  gjalda  umboðsmönnum 
sinuni,  en  tap  landsjóðs  af  vaxtamissi  af  tollinum,  frá  þeim  tima, 
er  tollskyldar  vörur  komu  á  land  á  íslandi,  eða  útflutningstoll- 
skyldar  vörur  eru  fluttar  út  úr  landinu,  til  þess  tima,  er  Kaup- 
mannahafhar-ávísanirnar  eru  borgaðar  lit,  sem  opt  getur  dregizt 
alllangan  tima  sökum  samgönguskorts;  og  þó  í  rauninni  miklu 
lengur,  þvi  rikissjóðurinn,  sem  allar  slikar  ávisanir  eru  borgaðar 
inn  í,  geldur  enga  vexti  af  því,  er  landsjóður  á  inni  hjá  honum. 
Landsmenn  tapa  einnig  fje  við  það,  að  meira  verður  að  borga 
fyrir  hinar  tollskyldu  vörur,  en  þeir  þyrftu,  ef  vextir  af  tollinum 
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væru  lægri;  því,  sem  eðlilegt  er,  verða  kaupmenn,  er  þeir  setja 
verð  á  vöruna,  að  taka  tíUit  til  þeirra  vaxta,  er  þeir  þurfa  að 
gjalda. 

Ef  nú  landsbankinn  tæki  að  sjer  innheimtu  og  útborganir 
landsjóðs,  og  byggi  sig  vel  undir  að  takast  þetta  á  hendur,  sjer- 
staklega  nieð  því,  að  stofha  aukabanka  lit  um  landið  á  sem  flestum 
stöðum,  en  þar  sem  þeim  yrði  ekki  komið  við,  þá  með  því,  að 
skipa  þar  eiðsvarna  virðingarmenn,  gjöra  samning  við  efnaða  og 
áreiðanlega  kaupmenn  o.  s.  frv.,  þá  má  telja  það  víst,  að  margi 
mundi  lagast,  Hafnarávisunum  mundi  fækka,  en  innlendar  banka- 
ávisanir  koma  i  stað  þeirra.  Vextir  þeir,  er  íyr  hafa  lent  i  vasa 
útlendra  umboðsmanna,  lentu  þá  hjá  landsbankanum,  og  kaupmenn 
gyldu  lægri  vextí  af  tollunum  en  áður.  Landsbankinn  ætti  að 
semja  við  kaupmenn  um  að  borga  fyrir  þá  tollinn  á  vorin  gegn 
tryggingu,  eða  á  þann  hátt,  er  bezt  hentaði,  og  kaupmenn  að  borga 
svo  bankanum  á  haustín,  er  þeir  hafa  selt  vörur  sínar.  Til  þess 
að  þetta  geti  orðið  fleirum  ril  góðs,  en  Reykjavikurkaupmönnum 
einum,  er  það  nauðsynlegt,  að  bankinn  stofni  aukabanka  i  hinum 
stærri  kaupstöðum  út  um  landið,  eins  og  líka  er  ákveðið  í  9.  gr. 
bankalaganna,  svo  kaupmenn  geti  snúið  sjer  til  þeirra,  og  fengið 
lán  út  á  eigur  sinar  með  bærilegum  kjörum.  Þar  sem  ekki  virðist 
vera  nóg  að  gjöra  fyrir  aukabanka,  mætti  i  stað  þeirra  setja  eið- 
svarna  virðingarmenn,  er  virtu  eigur  manna  fastar  og  lausar  eptir 
þeim  ágóða,  er  eignin  gæfi  af  sjer  í  þvi  og  þvl  byggðarlagi.  Með 
þessu  móti  gætí  bankinn  sjer  að  skaðlausu,  og  án  þess  að  eiga 
mikið  á  hættu,  lánað  mönnum  út  um  landið  fje  gegn  veði  í  vi- 
tryggðum  húsum,  skipum  o.  s.  frv.,  og  væri  þá  gott,  að  bankinn 
hefði  ákveðnar  reglur  um  það,  hve  miklum  hluta  af  virðingarverði 
hvers  hlutar  hann  svaraði  út,  þegar  lán  væri  tekið  út  á  hlutinn. 
Þetta  Ijettí  mjög  mikið  fyrir  lántöku  lir  bankanum,  þareð  einstak- 
lingarnir  lit  um  landið  þyrftu  ekki  annað  en  fara  annaðhvort  til 
aukabankanna  eða  virðingarmannanna,  og  fá  þá  tíl  að  virða  eigur 
sínar,  samkvæmt  nákvæmum  ákvörðunum  frá  hðfuðbankanum  i 
Reykjavík,  og  gætu  svo  smiið  sjer  annaðhvort  tíl  höfiiðbanbns 
eða  til  aukabankanna  með  skrá  )Ær  virðingarverð  hinna  vinu 
muna,  undirskrifaða  af  virðingarmönnunum  og  t.  d.  viðkomandi 
yfirvaldi,  og  fengið  svo  hátt  lán  i  bankanum,  sem  ákveðið  væri  i 
litlánstaxta  bankans,  t.  d.  7«,  V»  eða  svo  af  virðingarverði.  Auk 
þessa  ættu  virðingarmenn  bankans  að  vera  skyldir  tíl  að  kunngjöra 
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bankastjórninni  hverja  þá  breytingu  á  hinum  veðsettu  munum, 
sem  rýrði  verð  þeirra,  og  gæti  bankinn  þá  undireins  annaðhvort 
heimtað  hærra  veð,  eða  að  lánið  væri  borgað ;  og  ef  hvorugu  væri 
sinnt,  ætti  bankanum  að  vera  heimik  að  láta  selja  veðið  þá  þegar. 
Er  þá  óUklegt,  að  bankinn  þyrfiri  að  tapa  nokkru  fje,  ef  öUu  yrði 
komið  nokkurnveginn  fljótt  í  kring.  Ennfremur  virðist  ekkert 
geta  verið  þvi  til  fyrirstöðu,  aÖ  bankinn,  að  sið  stærri  erlendra 
banka,  lánaði  efnuðum  og  áreiðanlegum  kaupmönnum  fje,  án  þess 
að  heimta  veð  fyrir  þvi  (^blanco  krediU),  því  með  þvi  móti  mundu 
þessir  kaupmenn  nota  bankann  mjög  mikið,  og  með  góðri  stjórn 
og  aðgæzlu  mundi  bankinn  græða  mikið  fje  á  því,  því  ef  bank- 
inn  yrði  lipur  viðureignar,  mundu  þeir  heldur  sniia  sjer  til  þess- 
arar  innlendu  stofnunar,  en  til  umboðsmanna  sinna  i  Kaupmanna- 
höffi,  sjerstaklega  ef  bankinn  gæti  lánað  gegn  lægri  vöxtum. 

Þegar  kaupmenn  hefíJu  selt  vörur  sinar  á  haustin,  mundu  þeir 
borga  bankanum,  það  er  þeir  skulduðu  honum,  og  gæti  þá  bank- 
inn  leyft  þeim  að  borga  skuld  sina  til  banka  erlendis,  sem  svo 
verði  því  fje  samkvæmt  ráðstöfun  landsbankans.  Með  þessu  móti 
þyrftu  engir  vextir  að  tapast,  en  allt  gengi  þó  sinn  reglulega  gang; 
póstávisanirnar  mundu  smátt  og  smátt  hverfa  að  mestu,  en  í  þeirra 
staÖ  kæmu  ávísanir  frá  landsbankanum ;  með  öðrum  orðum :  bank- 
inn  mundi  verða  ómissandi  milliliður  millum  íslands  og  litlanda, 
og  þá  fyrst  hefði  bankinn  náð  sínu  fulla  takmarki  og  færi  að  verða 
til  fullra  nota  fyrir  aimenning  á  íslandi.  Ekki  mundi  heldur  hjá 
þvi  fara,  að  útlendingar  færu  að  nota  landsbankann,  t.  d.,  sem 
vixilbanka  (y>diskontobank^)  og  skuldaskiptabanka  (>^girobank^),  og 
við  þaÖ  mundu  störf  bankans  og  álit  aukast  að  mun. 

Á  núgildandi  fjárlögum  áætlar  þingið  að  tollaupphæðin  muni 
nema  350,000  krónum  á  ári  að  firádregnum  öllum  kostnaði,  en 
að  honum  meðtöldum  357,000  kr.  Samkvæmt  reynslu  undanfar- 
inna  ára  má  gjöra  ráð  fyrir,  að  hjer  um  bil  264,000  kr.  af  þessu 
fje  sjeu  borgaðar  erlendis  með  ávisunum.  En  eins  og  áður  hefur 
verið  sagt,  tapar  landsjóður  vöxtum  af  þessu  fje  frá  þeim  tima, 
er  tollarnir  f)ellu  1  gjalddaga,  og  til  þess  tima,  er  ávisanirnar  eru 
borgaðar  lit,  og  verður  sá  tími  opt  langur  sökum  samgönguskorts. 
En  það  er  ekki  nóg  með  það,  þvi  siðan  1894  hefur  landsjóður  átt 
töluverða  peninga  inni  hjá  ríkissjóði,  er  hafa  legið  þar  vaxtalausir. 
Þannig  heíur  rikissjóður  skuldað  landsjóði  næst  undanfarin  ár,  sem 
hjersegir:  1894:  125,000  kr.,  1895:  282,000  kr.  og  1896:  355,000  kr. 
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Hjer  er  um  mikið  vaxtatap  að  ræða,  sem  komast  mætti  hjá,  ef 
landsbankinii  tæki  að  sjer  innheimtu  og  útborganir  kndsjóðs.  Ef 
vjer  nii  hins  vegar  rannsökum,  hvern  hag  kaupmenn  mundu  hafá 
af  þvi,  að  landsbankinn  tæki  innheimtu  og  litborganir  landsjóðs 
að  sjer,  þá  má  gjöra  ráð  fyrir,  að  af  hverjum  100,000  kr.  af  toU- 
upphæðinni,  er  kaupmenn  yrðu  að  fá  að  láni  hjá  umboðsmönnura 
sínum  erlendis,  verði  þeir  að  borga  fyrst  2  ®/o  af  upphæðinni  i 
umboðslaun  (af  100,000  kr.  —  2000  kr.)  og  þvínæst  6^0  irlega 
vexti  af  sömu  upphæð  i  6  mánuði  (3000  kr.).  Alls  ganga  þá  að 
óþörfu  5000  kr.  af  hverjum  100,000  kr.  út  lír  landinu,  og  lenda 
í  vösum  erlendra  auðmanna,  auk  annarar  margfalt  stærri  upphæðar, 
sem  óbeinlinis  leiðir  af  þeirri  tilhögun,  sem  nii  á  sjer  stað.  Ef 
landsbankinu  aptur  kæmist  i  nánara  samband  við  íslenzka  kaup- 
menn,  mundi  ekki  svo  mikið  fje  ganga  út  lir  landinu,  heldur  lenda 
í  vörzlum  landbankans,  og  óbeiniinis  renna  í  landsjóð,  þareð  lands- 
bankinn  í  raun  og  veru  er  eign  hans,  og  fje  bankans  á  að  renna 
í  landsjóð,  ef  bankinn  verður  afhuminn.  En  auk  þess  er  líklegt, 
að  kaupmenn  mundu  komast  að  miklu  betri  kjörum  hjá  bankanum. 
heldur  en  hjá  hinum  erlendu  umboðsmönnum;  þvi  setjum  nii  svo, 
að  bankinu  taki  5  ®/o  1  árlega  vexti  af  sllkum  lánum,  þá  mundu 
kaupmenn  samt  spara  i  ^/0  i  vexti  -|-  2  7o  í  umboðslaun.  Kaup- 
menn  mundu  því  ekki  aðeins  nota  bankann  til  þess  að  borga  toUa 
fyrir  sig,  heldur  mundu  allir  þeir,  sem  gætu,  eingöngu  taka  lin  i 
bankanum,  en  ekki  hjá  umboðsmönnum  sinum  erlendis. 

Ef  vjer  litum  í  landsreikningana,  þá  sjáum  vjer,  að  í  hlutfalli 
við  aðra  verzlunarstaði  á  íslandi,  notar  Reykjavik  einna  minnst 
Kaupmannahafnarávisanir  við  tollgreiðslur,  og  slikum  ávisunum 
þaðan  fer  fækkandi  ár  frá  ári.  Flestir  munu  álita,  að  þetta  stafi 
af  þvi,  að  peningaverzlanin  sje  meiri  i  Reykjavik  en  annarssuðar 
á  landinu,  enda  er  það  eflaust  ein  af  aðalorsökunum  til  pess.  En 
ekki  er  óliklegt,  að  landsbankinn  1  Reykjavik  styðji  að  þvi,  að 
þannig  sje,  annaðhvort  beinlinis  eða  óbeinllnis  eða  hvorttveggja. 

Það  nýmæli,  er  hjer  hefur  verið  drepið  á,  er  hvorki  óreym 
nje  óþekkt  i  heiminum.  Á  Englandi,  hefur  y>Bank  of  EngUind-  1 
Lundiinum  að  miklu  leyti  innheimtu  og  litborgun  rikisins  á  hendi. 
Þessi  banki,  sem  er  einhver  hinn  elzti  (frá  1694)  og  stærsti  banki 
í  Norðurálfunni  (stofnfje  14^«  miljón  pund  Sterling;  'Vi*  ^^ 
nam  seðlahniga  hans  £  39,190,000  og  i.  júU  1891  voni  seðlamir 
alLs    orðnir  £  43,740,000,    gulleign  £   27,290,000  og  l  varasjóði 


£  18,250,000)  hefur  nú  um  langan  aldur  annast  þennan  starfa  fyrir 
rikið,  og  hafa  menn  í  alla  staði  verið  ánægðir  með  það.  Sökum 
pess,  hve  mikið  er  af  peningum  til  á  Englandi,  hefur  »Bank  of 
England«  ekki  getað  greitt  neina  vexti  af  rikisfjenu,  heldur  þvert 
á  móti  fengið  laun  fyrir  starfa  sinn  i  þágu  rikisins.  En  allt  öðru 
máli  er  að  gegna  á  íslandi.  Þar  er  sönn  peningaekla,  og  bankinn 
þyrfti  aldrei  að  liggja  með  peninga  sína  vaxtalausa,  og  gæti  þvi, 
eins  og  áður  var  tekið  fram,  greitt  landsjóði  lága  vexti  af  eigum 
hans.  Likt  fyrirkomulag,  sem  á  Englandi,  er  einnig  í  Belgíu,  þar 
annast  »Banque  Naiionale  de  Belgique^,  sem  þó  er  hlutafjelagsbanki, 
innheimtur  og  útborganir  ríkisins,  og  hehir  það  gefizt  svo  vel,  að 
bæði  á  Frakklandi  og  í  Danmörku  hefur  verið  rætt  og  ritað  um 
að  fela  þjóðbönkunum  slik  störf  á  hendur.  Þegar  síðast  var  endur- 
nýjað  einkaleyfi  »Banque  de  France^,  var  mjög  mikið  rætt  um  aÖ 
taka  Banque  Nationale  de  Belgique  til  fyrirmyndar,  og  fela  Banque 
de  France  á  hendur  innheimtu  og  útborgun  ríkisins.  Til  þess  að 
ihuga  þetta  og  annað,  er  snerti  endumýjun  einkaleyfisins,  var 
skipuð  nefnd,  og  komst  hún  að  þeirri  niðurstöðu,  að  ríkisbankar 
ættu  að  vera  þannig  lir  garði  gjörðir,  að  þjóðin  i  heild  sinni, 
hefði  sem  mestan  hag  af  þeim,  án  þess  þó  að  bankarnir  sjálfir 
biðu  tjón  af  því.  Hvað  því  við  viki,  að  Banque  de  France  tæki 
að  sjer  innheimtu  og  útborganir  rikisins,  þótti  það  ekki  tiltækilegt 
eins  og  á  stóð ;  aptur  var  samþykkt  að  fjölga  aukabönkum,  og  koma 
þeim  betur  i  samband  við  sveitarfjárhirzlur  rikisins  um  allt  land, 
til  þess  að  gjöra  hægra  fy'rir  með  innheimtu  og  útborganir,  og 
greiða  fyrir  peningasendingum  frá  einum  stað  til  annars.  Þótt 
það  fyrirkomulag,  að  Banque  de  France  tæki  að  sjer  innheimtu 
og  litborganir  rikisins,  þætti  ekki  þá  tiltækilegt  á  Frakklandi,  þá 
má  ekki  af  því  ráða,  að  líku  máli  sje  að  gegna  um  ísland,  þvi 
fyrst  og  fremst  á  Banque  de^  France  við  mikla  samkeppni  að  berj- 
ast,  og  má  því  ekki  láta  bindast  af  þeim  störfum,  er  ekki  beint 
snerta  hann,  og  i  öðru  lagi  eru  tekjur  hins  franska  þjóðveldis  svo 
margvíslegar  og  miklar,  að  örðugt  væri  fyrir  bankann  að  geta  haft 
hönd  yfir  þeim  öllum,  og  of  mikill  tími  gengi  til  þess.  Öðru 
máli  er  að  gegna  á  íslandi.  Þar  er  bankinn  fyrst  og  fremst  einn 
um  hituna  og  þarf  ekki  að  óttast  neina  samkeppni  af  öðrum 
bönkum,  og  í  öðru  lagi  eru  tekjur  landsins  hvorki  miklar  nje 
margbreyttar.  Hins  vegar  sjáum  vjer  og,  að  tillögur  hinnar  frön- 
sku   nefndar  stefna  þó  að   hinu  sama  takmarki,  því   með  þvi  að 
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stofna  aukabanka,  er  standi  i  sambandi  við  sjóði  ríkisins,  myndast 
fyrirkomalag,  er  mjög  svo  nálgast  uppástungu  vora.  Þeim,  sem 
kynnu  að  vilja  kynna  sjer  þetta  nánar,  viljum  vjer  benda  á  grein 
sem  prentuð  er  i  ^Kobenhavns  Borstidende*  28.  apríi  1892,111.98. 

í  annari  grein  í  sama  blaði  (i.  jiini  1892,  nr.  125)  um  þjóð- 
bankann  (*Naíi(malbanken<í)  i  Kaupmannahöfn,  eptir  hinn  alkunna 
fjármálafræðing  Emst  Brandes,  er  ráðið  til,  að  stofnaðir  sjeu  sem 
flestir  aukabankar  við  alþýðu  hæfi,  er  veiti  bæði  smá  og  stór  lin. 
Þar  er  jafnframt  tekið  til  )rfirvegunar,  hvort  ekki  mundi  vera  til- 
tækilegt,  að  fela  bankanum  innheimtur  og  litborganir  ríkisins,  og 
látið  i  Ijósi,  að  slikt  mundi  eflaust  verða  til  hagnaðar  fyrir  ríkið. 

Til  þess  að  fá  að  heyra  álit  bankfróðra  manna  um  uppástungu 
vora,  höfum  vjer  borið  hana  undir  skrifstofustjóra  i  þjóðbankanum 
i  Kaupmannahöfh,  herra  £.  Meyer,  sem  er  i  mjög  miklu  áliti  knr 
skarpskyggni  sína  og  gáfiir  og  einhver  hinn  bankfróðasti  maður  í 
Danmörku.  Kveður  hann  vafalaust  að  ísiandi  mundi  sparast  fje 
með  þvi,  að  feia  bankanum  allar  fjárgreiðslur  landsins,  að  minnsta 
kosti  það  fje,  er  gengi  til  embættislatina  og  skrifstofukostnaðar 
landfógeta.  Hvort  landsbankinn  gæti  greitt  vexti  af  þvi  fje,  er 
landsjóður  kynni  að  eiga  ínni  hjá  bankanum,  kveðst  hann  ekki 
geta  sagt  neitt  ákveðið  um,  þar  sem  hann  sje  svo  ókunnugur  is- 
lenzkum  staðháttum,  en  sje  miÖað  við  danskar  fjárreiður,  þá  virðist 
honum  fremur  líkindi  til,  að  bankanum  mundi  veita  það  erfitt, 
þótt  þjóðbankinn  reyndar  jafnan  gjaldi  ríkissjóði  V2  **/o  ^f  Þ^^  ^)^^ 
er  hann  á  inni  hjá  bankanum.  Að  landsjóði  geti  verið  nokkur 
hætta  búin  af  þessu  fyrirkomulagi,  aftekur  hann  með  öllu,  ef  lands- 
bankinn  aðeins  hafi  sjerstakan  reikning  fyrir  landsjóðsfjeð,  sera 
eptirlit  sje  haft  með  af  áreiðanlegum  mönnum ;  og  að  þvi  er  ábj^gÖ 
landsjóðs  gagnvart  landsbankanum  snertir,  þá  þurfi  hiin  ekki  i 
minnsta  máta  að  haggast,  þótt  þessi  tilhðgun  komist  á. 

Að  þvi  er  snertir  álit  herra  E.  Meyers  á  vaxtasparnaÖinum, 
þá  ber  þess  að  gæta,  hve  afarmikill  munur  er  á  peningaástandinu 
i  Danmörku  og  á  íslandi.  í  Danmörku  er  svo  mikið  fje  saifhað 
saman  í  bönkunum,  að  þeir  eru  í  vandræðum  með  að  gjðra  þaí 
arðberandi,  og  borga  þvi  mjög  lága  vexti  af  því  fje,  sem  inn  i  þá 
er  lagt.  Þetta  hefur  herra  Meyer  haft  i  huga,  er  hann  ilítur.  að 
landsbankanum  mundi  veita  erfitt  að  gjalda  landsjóði  vextiaf  lands- 
fje.  En  engum  þeim,  sem  þekkir,  hve  frámunaleg  peningaeklan 
er  á  íslandi,  mun  blandast  hugur  um,  aÖ  landsbankinn  mundi  vel 
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geta  greitt  landsjóði  i  ^Jq  eða  þar  um  bil  af  því  fje,  er  hann  kynni 
að  eiga  inni  hjá  landsbankanum. 

Ólaftir  G.  Eyjólfsson. 


Grein  þessi,  sem  rituö  hefur  veriö  aö  tilhlutun  vorri,  hefur  veriö 
borin  undir  kaupmann  Ðjom  Sigurðsson,  er  mun  vera  einhver  hinn  sann- 
fróðasti  islenzkra  manna  um  bankamál.  Er  hann  greininni  í  alla  staði 
samþykkur  og  kveöst  ekki  mundu  hafa  hikað  sjer  við,  að  gera  þá  breyt- 
ing  á  fyrirkomulagi  landsbankans,  sem  hjer  er  fariö  fram  á,  ef  hann 
heföi  átt  sæti  i  stjóm  hans.  Geta  menn  þvi  reitt  sig  á,  að  hjer  er  ekki 
farið  með  neitt  vanhugsað  fleipur,  heldur  er  allt  efni  greinarinnar  byggt 
á  rannsóknum  og  yfin^egunum  þeirra  manna,  er  bezt  eni  að  sjer  i  pess- 
um  efnum  og  kunnir  að  þvi,  að  hugsa  málin  út  i  æsar.  Höfum  vjer 
þvi  eðlilega  hjer  Htlu  við  að  bæta,  nema  þvi  einu,  að  vjer  vildum  skjóta 
því  til  bankastjómarinnar,  þingmanna  og  allrar  þjóðarinnar,  að  ihuga  þetta 
mál  rækilega.  Land  vort  verður  að  ala  fleiri  embæltismenn  aö  tiltölu 
viö  fólksfjölda  en  nokkurt  annaÖ  land,  og  ætti  oss  þvi  að  vera  umhugað 
um  að  fækka  þeim  sem  mest.  Í  engu  landi,  scm  teljast  vill  til  hins 
menntaða  heims,  eru  heldur  aðrar  eins  tálmanir  á  viðskiptalífi  manna, 
eins  og  á  fslandi.  En  á  þeim  mundi  stofnun  aukabanka  ráða  mikla  bót. 
í  öllum  öðrum  löndum  geta  menn  sent  póstávisanir  af  einu  landshomi 
á  annað,  en  á  íslandi  er  þetta  ómögulegt,  og  ekki  mikil  iikindi  til,  að 
á  þ  V  i  verði  ráðin  bót  innan  skamms.  Verða  þvi  þeir,  er  einhver  skipti 
eiga,  aö  senda  beinharða  peninga  í  marglökkuðum  brjefum,  sem  svo 
miklar  tiktúrur  eru  við  og  margbrotnar,  að  fáir  botna  vist  i  þeim,  nema 
þeir  hafi  áður  gengið  i  skóla  hjá  póststjóminni ;  en  þó  töluverð  hætta, 
ef  út  af  er  brugðið  reglunum.  Er  ærið  kostnaðarsamt  að  senda  smá- 
upphæðir  á  þennan  hátt,  en  hinum  stærri  stundum  stolið  á  leiðinni, 
eða  þær  missast  algerlega  i  jökulvötn  vor,  sem  skila  þeim  aldrei 
aptur.  En  væri  aukabönkum  komið  á  fót,  mætti  i  stað  peninga  senda 
ávisanir  bæði  miUi  þeirra  innbyrðis  og  miUi  þeirra  og  höfuðbankans,  og 
væri  þaö  ekki  smáræðis  hagnaöur,  þvi  bæði  yrði  kostnaðurinn  við  send- 
ing  ávísananna  miklu  minni,  þjófar  hefðu  sjaidan  eða  aidrei  gagn  at  að 
stela  þeim,  og  þó  þær  færu  i  árnar,  væri  engu  fje  tapað,  þvi  þá  færist 
aÖ  eins  pappirsmiði,  sem  hægt  væri  að  bæta  meö  nýrri  ávisun,  en  engir 
peningar.  Er  auðsætt  aÖ  þetta  mundi  öfluglega  styÖja  að  því,  að  gera 
innanlandsverzlun  vora  og  allt  viöskiptalif  miklu  greiðara  og  fjörugra, 
en  þaÖ  er  nú.  Hins  vegar  mundu  tekjur  bankans  vaxa  svo  mjög  við 
aukið  veltufje  (landssjóösfjeð)  og  starfsvið,  að  þaö  mundi  vega  fullkom- 
lega  upp  á  móti  kostnaðinum  viö  rekstur  aukabankanna  og  líklega  miklu 
meira.  RITSTJ. 
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Bókarfregn. 


BIFLÍULJÓÐ.     L     Eptir  Faldimar  Briem.     Rvík  (Sigurður  Krist- 
jánsson)  1896;  X  +  4^4  bls. 

ÞaÖ  er  orÖin  siðvenja  hjá  stórskáldum  Norömanna,  að  senda  hinar  nvju 
bækur  sínar  út  rjett  f}TÍr  jólin;  er  þeim  jafnan  tekið  með  miklum  fögnuðl  Rjeit 
fvTÍr  jólin  barst  hingað  bók  heiman  frá  íslandi,  sem  var  oss  enn  þá  kærkomnari 
gestur  en  bækur  stórskáldanna  norsku;  það  voru  biflíuljóð  síra  Valdimars  Briems 
(fjTri  partur).  Það  er  jafnan  mikið  rætt  um  bækur  stórskáldanna  norskuáðuren 
þær  birtast  á  prenti;  svo  er  og  með  þessa  bók;  það  hefur  verið  mikið  um  hana 
rætt  löngu  áður  en  hún  kom  út,  og  allir  þeir  íslendingar,  sem  enn  elska  kristin- 
dóm  og  kristileg  fræði,  hafa  biðið  útkomunnar  með  mikiUi  eptirvæntingu.  Bók- 
menntafjelagið  ætlaði  einu  sinni  að  sýna  rðgg  af  sjer  og  hafÖi  tekið  aÖ  sjer  að 
gefa  bókina  út,  en  þegar  á  átti  að  herða,  »hafði  það  ekki  ráð  á  því«  og  írestaði 
því  útkomunni  ár  eptir  ár.  Og  nú  undrar  það  oss  ekki,  að  fjelagiÖ  hætti  \iö  að 
gefa  þessa  bók  út,  því  að  þessi  bók  er  svo  afarólík  flestum  eða  ðllura  bókum, 
sem  það  fjelag  gefur  út;  munurinn  er  í  fám  orðum  sá,  að  þessa  bðk  mun  hven 
íslenzkt  mannsbam  lesa,  þar  sem  það  annars  er  venjan.  að  bækur  Bókmfjelagsins 
h'tur  enginn  í,  nema  einstðku  útvaldir  fomfræðingar.* 

Biflíuljóð  síra  Valdimars  eru  þegar  kunn  af  einstökum  kvæðum,  sem  áður 
hafa  prentuð  verið,  einkum  í  hinu  ágæta  riti  þeirra  vestan-prestanna,  Sameirai^ 
unni.  Hjer  verður  þessa  merkilega  kvæðasafns  að  eins  stuttlega  minnzt.  Uvcrsu 
snilldarlegur  hinn  vtri  búningur  efnisins  jaftian  er  hjá  síra  V.,  er  alkunnugt  orÖið 
af  sálmum  hans;  fsland  mun  aldrei  hafa  átt  meiri  rímsnilling. 

Hvað  eihisvalið  snertir,  geta  skoðanirnar  orðið  mismunandi  viðvíkjandi  ein- 
stðkum  kvæðuni;  en  yfirleitt  mun  höf  hafa  valið  vel,  dnku m  þegar  þess  er  gætt, 
að  tilgangur  hans  er,  að  kvæðin  sjeu  jafnframt  biflíusögur  eða  biflíurapdir  í 
Ijóðum;  af  því  leiðir,  að  margt  verður  að  taka  með,  sem  ef  til  vill  hefur  lítiö 
skáldlegt  gildi,  en  hefur  mikla  þýðingu  fyrir  sðgu  fsraels  og  guösrflds.  Frásögu 
biflíunnar  er  víðast  nákvæmlega  haldið,  þó  ekki  svo,  að  það  hepti  frelsi  skáldsim. 
Snilldin  kemur  ekki  sízt  fram  í  því,  hversu  nákvæmlega  hann  fylgir  frás^ 
hinnar  helgu  bókar  og  þó  um  leið  færir  viðburðina  í  íslenzk  sparifðt.  Sjersiak 
lega  kemur  þetta  Ijóst  fram,  þar  sem  frásögn  biflíunnar  sjálf  er  í  IjóÖum,  t.  a.  m 
*Sigursðngur  Davíðs*  og  »Saknaðarljóð  Davíðs«;  þessi  kvæÖi  eru  þó  engin  út- 
legging;  einkum  síðara  kvæðið  er  undurfagurt.  Tiltölulega  eru  flest  k^^æÖi  tekin 
úr  I .  Mósesbók  og  eru  mörg  þeirra  meðal  hinna  fegurstu  í  bókinni,  t.  a.  m.  »Kain 
og  Abel«,  'Leiðangur  Abrahams*,  »Hagar  og  fsmaeU,  »Sonarfómin-.  Af  kvæðum 
þeim,  sem  oss  finnst  öðrum  fremur  falleg,  nefnum  vjer  enn  fi^mur:  »Gullkálf- 
urinn«,  »Kanaan«,  Bíleamtf,  »Móses  á  Nebó«,  *Nóomí  og  Rut«,  »Böas  og  Rut* 
(þetta  kvæði  hefur  einkennilega  íslenzkan  blæ),   *Synir  fsaí«,  •Mustensvígslan*. 


*  Þetta  er  nokkuð  djúpt  tekið  í  árinni  um  fjelag,  sem  gefiÖ  hefur  út  marp  al 
því  bezta,  sem  til  er  í  íslenzkum  bókmenntum.  Skyldu  engir  nema  foriJ 
fræðingar  líta  í  kvæði  Jónasar,  Bjaraa,  Jóns  Thóroddsens  o.  s.  fr\\,  svo  ^jer 
nefnum  eitthvað?  Oss  virðist  við  eiga  að  segja  við  höf.  Ukt  og  Hanldur 
konungur  Sigurðsson  sagði  við  Amór  jarlaskáld:  Lofa  þú  svo  einn,  að  þú 
lastir  eigi  annan.  RITSTJ. 
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•Fómin  á  Karmel*.  »Ljónagröftn«,  »Jónas  l  sjávarháska*,  »Undumjólinn«.  Mest 
cr  orðsnilldin  og  foraifegurÖin  í  kvæöunum  »Letriö  á  hallarveggnum*  og  »Sýnir 
Esekíels«;  svo  að  segja  hvert  orð  í  hinu  síðast  nefnda  kvæði  »ómar  og  hljómar«; 
fegurra  kvæði  frá  formsins  hlið  er  víst  ekki  til  á  Islenzku,  og  þótt  víðar  væri  leitað. 
Ekki  minnst  vegna  þess,  hve  Islenzkur  blærinn  yfirleitt  er  á  kvæðunum, 
munu  þau  verða  þjóð  vorri  kær;  sem  dæmi  ^qss,  hversu  Islenzk  (í  orðsins  beztu 
merkiiigu)  biflíuljóðin  eru,  má  nefna  »Leiðangur  Abrahams*,  en  þó  einkum  þetta 
í  spádómunum  um  Messías: 

Hinn  nýji  Davíð,  drottins  hirðir 
í  dimmum  hríðum  sækir  hjörð, 
og  sauðum  góðar  b^r  hann  byrgðir 
og  bælir  þá  á  frjóm  jörð. 

Hjer  verður  hirðirinn  íslenzkur  sauðamaður,  er  sækir  tjeð  í  vetrarbyljunum, 
og  ísl.  smalasveinn,  sem  bælir  æraar  á  sumrin. 

Vjer  hðfum  ekkert  út  á  Biflíuljóðin  að  setja,  að  eins  hefðum  vjer  óskað, 
að  kvæöið  »Dýrin«  hefði  verið  ort  með  öðrum  bragarhætti;  það  líkist  helzt  til 
mikiÖ  rlmnakveðskapnum  gamla.  Sömuleiðis  má  geta  þQSSy  að  í  einu  kvæði 
hefur  skáldið  lagt  Davíð  konungi  kristin  orð  og  kristile^ar  hugsanir  1  munn, 
sem  Gyöingurinn  Davíð  gat  ekki  haft.  Allt  fram  að  Krists  dðgum  álitu  Gyðingar 
tilveruna  í  dauðra  ríkinu  huggunar-  og  gleðisnauða.  og  þessi  skoðun  er  almenn 
í  Gamlatestamentinu.  Þeir  trúðu  þvi  að  sönnu,  að  líf  væri  til  eptir  þetta,  en 
áður  en  upprisuljós  Jesú  Krists  kastaði  geislum  sinum  inn  yflr  það  myrkur  og 
þá  skugga-tilvera,  var  dvölin  þar  fremur  hryggðar-  en  gleðiefni,  jafnvel  trúuð- 
um  Gyöingum,  og  hugmyndin  um  Messías,  frelsara  mannkynsins,  sem  guðs 
eiginn  son,  varð  eigi  Ijós,  fyr  en  Kristur  kom  í  fyllingu  tímans;  jeg  á  hjer  við 
síðasta  erindið  í  hinu  fagra  kvæði  •Kveðja  Daviðs*  (bl.  242  -44).  —  Vjer  teljum 
bók  þessa  einhverja  þá  beztu,  sem  vor  litla  þjóð  hefur  eignazt,  og  er  þó  hjer 
að  eins  átt  við  fvTri  hlutann;  hinn  síðari  (Nýjatestamentið)  er  enn  óútkominn: 
mun  hann  víst  ekki  verða  lakari  en  hinn  fyrri;  innilegleikur  skáldsins  mun  þar 
koma  enn  betur  fram,  og  þar  sem  hjarta  hans  slær  með  í  Ijóðunum,  eru  þau 
fegurst.  í  siðara  partinum  munum  vjer  sjá  hann  á  trúarinnar  hæð  og  himninum 
því  enn  nær  ,en  i  f^Tra  partinum?  þetta  er  bein  afleiðing  af  efhinu;  og  þó  má 
segja  um  þennan  fyrri  part,  að  í  honum  haíi  síra  V.  óbeinlínis  »kveðið  Jesú  Kristi 
dýrðlegt  sígurhrós*. 

Hin  ísl.  þjóð  þakkar  óefað  i  einu  hljóði  síra  V.  fyrir  f\Tri  part  Biflíuljóð- 
anna  og  biður  hins  síðara  með  eptirvæntingu.  Sömuleiðis  á  herra  Sig,  Kristjdns- 
son  hinar  beztu  þakkir  skilið  fyrir,  hve  fljótt  og  vel  hann  hefur  komið  Biflíuljóð- 
unum  á  prent;  útgáfan  er  i  alla  staði  prýðileg. 

Margt  af  því,  sem  Bókmenntafjelagið  hefur  gefið  út,  mun  fyrnast,  en  Bifliu- 
Ijóð  sira  Valdimars  munu  geymast  á  vörum  og  i  hjðrtum  kristinna  íslendinga 
og,  er  timar  liða,  skipa  sæti  \\b  hliðina  á  Passiusálmum  Hallgríms  Pjeturssonar 
í  bókmenntum  vorum 

®/,  '97.  Haraldur  Nielsson, 
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islenzk  hringsjá. 


BÆKUR  SENDAR  EIMREIÐINNI: 

fSLENDINGASÖGUR.  13 ,  14.,  15.  Búið  hefir  til  prentunar  VaUimar  Ás- 
mundarson,  Rvík  1896.  f  þessum  þrem  heptum  eru:  Fljötsdæla  saga,  Ljósvftn- 
inga  saga  og  Hdvarös  saga  ísfiröings,  og  hafa  þær  allar  nokkuð  til  síns  ágætís, 
þótt  eigi  geti  þær  talizt  með  hinum  beztu  fslendingasögum  Verðið  er  ligt  og 
frágangurinn  góður  (sbr.  EIMR.  II.  75).  Einungis  vildum  vjer  gera  þær  athuíja- 
semdir  við  formála  útgefandans,  að  vjer  getum  ekki  verið  á  sömu  skoðun  og 
hann  um  aldur  Fjótsdælu.  Þótt  margt  sje  fomlegt  í  henni  og  töluvert  á  henni 
að  græða  fyrir  menningarsðguna,  þá  virðist  þó  fleira  benda  á,  að  hún  sje  vTigri, 
en  útgef.  ætlar  hana.  Þess  má  og  geta,  að  hin  mikla  ónákvæmni  og  ruglingur 
með  tilliti  til  staða  og  persóna,  sem  kemur  fram  í  Hávarðs  sögu,  mun  ekki  (eins 
og  útgef.  heldur)  svo  mjög  stafa  af  rangfærslu  í  afskriptum.  heldur  miklu  fremur 
af  vanþekking  þtss  eða  þeirra,  er  söguna  settu  saman  og  færðu  í  letur.  Sagan 
fer  fram  á  Vesturlandi,  en  mun  rituð  á  Norðurlandi  og  hafa  mNTidazt  i  ætt  Há- 
varðs  í  Svarfaðardal,  því  þangað  flutti  hann  í  elli  sinni,  þar  kvongaÖist  hann  og 
þar  staðfestust  afkomendur  hans  (sbr.  k.  24).  V.  G. 

UPPDRATTUR  ÍSLANDS.  Útgefandi:  Morten  Hansðn.  Þaö  xícr  sannar 
legt  þaríaverk  af  skólastjóra  Morten  Hansen  að  gefa  út  uppdrátt  þennan,  ^\i  að 
hingað  til  hefur  ekki  verið  völ  á  neinum  handhægum  eða  góðum  uppdrætti  til 
að  nota  við  kennsiu  i  landafræði  íslands.  Uppdrátturinn  litur  laglega  út  og  það 
er  víst  mjðg  praktiskt,  að  sýslumar  em  auðkenndar  með  mismunandi  litum  og 
kauptúnin  með  allstórum  deplum.  Að  útgef.  er  reyndur  kennari,  lýsir  sjer  enn 
fremur  í  þvi,  að  svo  mátulega  fá  nðfh  eru  á  uppdrættinum.  Það  hefur  Yerið 
tekið  tíllit  tii  leiðrjettínga  dr.  Þorv  Thóroddsens  á  íslandsuppdrætnnum,  cn  eklo 
má  búast  við  neinni  nákvæmni  í  landslagsteikningurtni,  þar  sem  mæiikvarÖinn  er 
svona  litiU.    Pess  má  enn  geta,  að  uppdrátturinn  kostar  að  eins  i  kr.     H.Pj. 

UM  VILHJALM  FINSEN,  hæstarjettardómara.  Eptir  Boga  Tk  MWíR 
(Sjerpr.  úr  Andvara  1896).  Glögg  og  vel  samin  ritgerð,  þar  sem  skyrt  er  frá 
lífsferli  og  vísindalegri  starfsemi  þessa  merkismanns,  sem  telja  má  einn  hinn 
ágætasta  af  sonum  fslands  á  þessari  öld.  V.  C 

ÁRSRIT  GARÐYRKJUFJELAGSINS  1897.  í  þvi  er  um  .hreinsun  garð- 
anna*  eptir  f}Tv.  landlækni  Schierheck,  um  »berjarækt«  eptir  landf(^eu  Áma 
Thorsleinsson,  um  »þang  til  áburðar*  og  um  »að  skipta  um  Í  garðinum«  epiir 
garðyrkjufræðing  Einar  Helgason,  allt  þarfar  og  fróðlegar  ritgerðir.  Menn  aettu 
aö  kaupa  og  iesa  þennan  ritling,  þvi  þó  hann  sje  litill,  þá  er  hann  miWu  mcira 
\-irði  en  þeirra  20  aura,  sem  hann  kostar  (sbr.  EIMR.  II,  153—4).  V.  G. 

UM  fSLENZKA  FÓÐURJURTAFRÆÐI.  Eptir  Stefdn  Stefdmson,  kcnnara 
við  Mððruvallaskólann.  (Sjerpr.  úr  fsafold  XXIV,  10—12).  Ritgerð  þessi  svTiir 
fram  d,  að  ísl.  búfræði  sje  i  rauninni  ekki  til,  þvi  fóöurjurtafræöin  sje  undirstaða 
allra  isl.  búvisinda,  en  hún  fáist  ekki  nema  meö  innlendum  rannsóknum.  sem 
enn  vanti  algerlega.  Eina  ráðið  til  pess  að  eignast  isl.  fóðurjurtafræði  sje,  að 
koma  upp  efharannsóknastæði  i  landinu,  en  tíl  bráðabirgöa  mætti  þó  byrja  með 
þvi,  að  veita  ríflega  íje  til  þess  að  rannsaka  eðiisháttu  jurtanna  hjer  i  landi,  en 


157 

efhasamband   þeirra   í   útlöndum.     Þetta  er  þýöingarmikið  mál  f}TÍr  landbúnað 
vom  og  vert  aö  athuga  það  vandlega.  V.  G. 

fSLAND  OG  ÍSLENZKAR  BÓKMENNTIR  ERLENDIS: 
FERÐARIT  UM  ÍSLAND  hafa  koraiö  út  tvö  árið  sem  leið,  og  eru  þau 
mjög  sitt  með  hvoru  móti  og  þeirra  stórmikill  munur. 

Annað  þessara  rita  er  á  þýzku  (»Bilder  aus  Island*)  og  hefiir  verið  birt  sem 
grein  í  hinu  þjóðkunna  tímariti  •Deutsche  Rundschau<  (XXII,  11—12,  ág.  og 
sept.  1896).  Er  það  eptir  prófessor  viÖ  háskólann  í  Berlin,  dr.  A.  Heusler,  er 
feröaÖist  um  fsland  sumarið  1895  ásamt  konu  sinni  og  næsta  vetur  hjelt  fróð- 
legan  fyrirlestur  um  land  vort  í  vfsindafjelagi  einu  í  Berlín  (sbr.  EIMR.  II,  159). 
Vjer  höfum  sjeð  mðrg  ferðarit  uni  ísland,  en  ekkert,  sem  komist  í  hálfkvisti  við 
þetta.  Þó  ekki  væri  annað  en  það,  að  ekki  eitt  einasta  Islenzkt  nafh  er  þar  af- 
bakaö,  þá  eigum  vjer  ekki  sllku  aÖ  venjast.  En  þetta  er  þó  minnsti  kostur  rit- 
geröarinnar.  Hitt  þykir  oss  meiru  skipta,  að  öU  lýsing  höf.  á  landi  og  þjóö  ber 
vott  um  svo  dæmafáa  skarpskyggni,  og  skilning  á  ðllu,  sem  fyrir  hann  hefur 
borið,  að  oss  verður  ósjálfratt  að  spyrja,  hvaðan  manninum  komi  ðll  þessi  þekk- 
ing  eptir  jafhskamma  dvöl  í  landinu.  Það  mun  óhætt  að  full^Tða,  að  síðan  pró- 
fessor  Konráð  Maurer  ferðaðist  um  ísland  hefur  enginn  útlendingur  þangað  komiö, 
sem  dns  vel  hefur  skilið  þjóðareinkenni  vor  og  dr.  Heusler.  Þótt  öll  ritgerðin 
sje  rituð  af  mjög  hlýjum  hug  til  fslendinga,  þá  er  hún  iaus  við  allt  geip  og 
oflof,  og  ekki  hikað  við  að  fínna  að  því,  sem  höf  hefur  fundizt  aðfinningarvert. 
En  þegar  svo  ber  undir,  þá  er  það  gert  á  svo  hógværan  og  fagurlegan  hátt,  að 
manni  hlýtur  að  þykja  beinlínis  vænt  um  aðfinningarnar,  enda  má  margt  af  þeim 
læra.  Þar  \ið  bætist,  að  öll  framseming  höfundarins  er  svo  snilldarleg,  að  hún 
hlýtur  að  vekja  aðdáun  manna.  Þannig  eru  lýsingar  hans  á  landslaginu  á  ýras- 
um  stððum  stórkostleg  málverk,  sem  óskandi  væri  að  einhver  risi  upp  tii  að 
draga  á  lín  með  Htum  og  vita,  hvort  heiminum  fyndist  þá  ekki  til  um.  Annars 
furöar  oss  dálítið  á,  að  hðf.  skyldi  ekki  prýða  ritgerð  sína  með  reglulegum  mynd- 
um,  þvf  þær  hefðu  þó  eflaust  getað  gert  hinar  Ijómandi  fögru  lýsingar  hans  enn 
skýrari  fjTÍr  almenningi.  Því  miður  leyfir  rúmið  í  riti  voru  oss  ekki  að  skýra 
frekar  firá  þessari  ágætu  ritgerð,  enda  er  oss  ekki  Ijúft  að  bera  á  borð  smámola 
úr  henni,  sem  aldrei  gætu  gefiö  mönnum  rjetta  hugmynd  um  heildina.  En  þeirri 
ósk  vildum  .vjer  beina  til  bóksala  vorra,  að  einhver  þeirra  Ijeti  þýða  hana  alla 
og  gefa  út  á  íslenzku  með  myndum  (eptir  samkomulagi  við  höfundinn),  og  trú- 
um  vjer  ekki  ðöru,  en  að  löndum  vorum  mundi  þykja  bæði  nautn  og  fengur 
henni. 

Hitt  ferðaritið  er  á  fi-önsku  (T>Voyage  en  Islande  et  aux  Fcerœer*,  Louvain 
1896)  eptir  belgiskan  lögfræðing,  Nicolas  Leysbeíh,  er  feröaðist  á  íslandi  sumarið 
1894.  Er  það  allstór  bók  með  16  snotrum  myndum  af  bæjum,  byggingum, 
búningum  o.  fl.  auk  nokkurra  m^-nda  frá  Færeyjum  og  Skotlandi.  Allur  ytri 
frágangur  bókarinnar  er  mjög  góður,  en  innihaldið  er  ekki  að  sama^skapi  áreið- 
anlegt.  Frásðgnina  um  sjálft  feröalagið  látum  vjer  vera,  en  þegar  höf.  fer  að 
lýsa  landinu,  hag  þess  og  bókmenntum,  þá  kastar  fvTst  tólfunum,  þvi  þar  rekur 
hver  Nillan  aðra,  og  getum  vjer  ekki  stillt  oss  um  að  setja  hjer  dálítið  sýnishoni 
til  smekks.  Hinar  einu  bókmenntir  íslendinga  frá  eldri  tímum  (segir  hann)  eru 
Eddumar  og  sögumar.  Hina  eldri  Eddu  hefur  skrifað  Sæmundur  fróði,  en  þó 
ekki  samið  hana,  heldur  em  kvæðin  í  henni  erfðagóz  margra  þjóða,  og  virðast 
þau  hafa  rót  sína  að  rekja  til  Austurlanda  og  hafa  flutzt  til  Þýzkalands  og  Norður- 
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landa  með  villimannafiokkum  þeim,  sem  komu  með  Óöni,  konungi  konunganna. 
Hin  yngrí  Edda  er  skrifuð  af  Snorra  Sturlusyni,  og  einn  helzti  kapítulinn  i  þessu 
verki  er  Heimskringla  (þessi  \itleysa  er  þó  leiðrjett  í  leiðrjettingum  aptan  \ið 
bókina,  en  sem  fæstir  lesendur  munu  taka  eptir),  sem  auk  sðgulegs  kafla  hefur 
inni  að  halda  nákvæmt  tímatal  allra  þjóðhöfðingja  í  Noregi.  Af  sögunoni  eni 
helztar:  Njála,  Eyrbyggja,  Laxdæla,  Egla  og  Grettla,  en  auk  þeirra  yfir  500  aönur. 
Hafa  einkum  tvær  þeirra  mikið  sögulegt  gildi,  þvi  þær  skýra  nákvæmlega  fri 
landnámi  Norðmanna  á  íslandi.  Þær  eru  Íslettdingabök  og  Landndtna,  Skýrir 
hin  f>Tri  frá  viðburðum  þeim,  sem  urðu  á  landnámsöldinni,  en  hin  hefiir  inni 
að  halda  nákvæma  skrá  yfir  alla  þá  konunga,  sem  ríktu  á  Norðurlðndum  irá  þ^' 
að  þessi  þjóðflokkur  lagði  norðurhluta  Norðurálfunnar  undir  sig.  —  í  pólitisku 
tilliti  skiptast  íslendingar  í  tvo  skarpt  aðgreinda  flokka:  konungliða  (k  paríi 
royaliste),  sem  halda  hoUustu  \\t  krónu  Dana,  og  þjóðveldisliða  (le  parti  répu- 
blicaine),  sem  leitast  við  að  vinna  aptur  hið  foma  lýðfrelsi.  A  milli  þessara 
tveggja  Hokka  er  ákafari  barátta,  en  niaður  skyldi  trúa,  og  veitti  ekki  stjóniar- 
skráin  konungi  rjett  til  að  kjósa  sjer  meirí  hluta  í  þingdeildunum,  þá  niundu 
yfirráð  Dana  eiga  skðmmu  láni  að  fagna.  Af  dómstólum  er  að  eins  einn  innan- 
lands:  yfirdómurinn.  Sýslumenn  samsvara,  að  því  er  dómsvald  sncrtir,  hinum 
svo  nefndu  fnðdómurum  í  ððrum  löndum.  Framkvæmdarvaldið  er  í  hðndum 
landshöfðingja  (sem  er  ákafur  framfaramaður)  og  tveggja  amtmanna,  og  situr 
annar  þeirra  í  Rvík,  en  hinn  á  Möðruvöllum.  Þá  er  og  fjöldi  sýslumanna,  sem 
hver  hefur  tvær  sýslur  undir  sjer,  og  skipa  þeir  lög  og  rjett  á  ákveönum  stað, 
sem  kallaður  er  þingstaÖur.  —  Aptan  til  í  bókinni  er  stutt  yfirlit  yfíi  sögu  landi- 
ins  og  má  það  heita  nokkum  veginn  viðunandi,  þó  sumar  villur  sjeu  þar  slænur. 
Þannig  segir  þar  að  hið  foma  alþingi  hafi  verið  aftiumið  1810,  og  einokunar- 
verzlunin  innleidd  1786,  en  aptur  af  numin  1854.  -—  Siðast  er  stuttur  kafli  um 
verzlun  íslands  og  hagsskýrslur  um  aðfluttar  og  útfluttar  vömr,  sem  virðast  vera 
rjettar.  ViU  höf.  að  verzlunarsamband  komist  á  milli  Belgíu  og  Islands  (^  hvetur 
landa  sína  til  að  gera  eitthvað  í  þá  átt,  því  það  mundi  geta  orðið  til  mikiJla  hags 
muna  f\TÍr  hvoratveggju  hlutaðeigendur.  Þetta  er  bezti  kaflinn  í  bókinm.  Ann- 
ars  virðist  öll  bókin  benda  á,  að  höf.  sje  meinleysismaðuri  sem  hafi  fullan  \Tlja 
á  að  skýra  sem  rjettast  frá  öllu,  þó  fáfræðin  hafi  valdið  því,  að  annaö  hcfur 
orðið  ofan  á. 

Auk  þessa  hefur  premierlautinant  Daniel  Bruun,  sem  ferðaðist  á  Islandi  i 
\rra  sumar,  skrifað  stutta,  en  laglega  grein  um  ferðalag  sitt  í  »Illustreret  Tidende*. 
og  er  hún  prýdd  nokkrum  snotrum  myndum.  En  seinna  mun  von  á  bók  fri 
hans  hendi  með  mesta  sæg  af  myndum.  V.  G. 

FORNSKALDIN.  Í  Tímaritinu  >Scottisk  Review  (okt.  1896)  hefur  W'.  A. 
Craigie,  M.  A.,  ritað  alllanga  grein  um  kvæði  (drápur,  flokka  og  lausa\'ísur)  nor- 
rænna  fornskálda.  Getur  hann  ^ss  í  byrjun  greinar  sinnar,  að  um  gildi  kvx&i 
þessara  hafi  verið  mjðg  skiptar  skoðanir.  Sumir  (t.  d.  Ben.  Gröndal)  hafi  hatið 
þau  til  skýjanna.  en  aptur  hafi  aðrir  (t.  d.  J.  A.  Blackwell)  neitaö  þcim  um  aUi 
skáldlega  fegurð  og  álitið  þau  einskis  virði.  Segir  hann  að  í  rauninni  hafi  hvorir 
tveggju  nokkuð  til  síns  raáls,  en  hvortveggi  dómurinn  sje  þó  órjeitlátur.  Það 
sje  að  vísu  satt,  að  lítið  verði  úr  þessum  kvæðum,  þegar  farið  sje  að  þyöa  fau 
á  aðrar  tungur  í  lesmáli,  því  þá  hverfi  allt  það,  sem  mest  hafi  einkennt  hinn 
fomnorræna  skáldskap,  og  sem  skáldin  hafi  sjálf  skoðað  sem  aðalatriöið  við  k\'e^ 
skap  sinn,  nefnilega  hin  fullkomna  braglist  og  líkingarfullar  kenningar.    Til  þess 
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að  geta  metiö  gildi  þessara  kvæði  verÖi  menn  því  aÖ  lesa  þau  á  frummálinu,  og 
þá  muni  menn  verða  að  játa,  að  í  þeim  sje  sannarlega  fólgin  mikil  list.  En  þessi 
Hst  liggi  vanalega  því  nær  eingöngu  í  forminu,  þó  til  sjeu  þau  kvæði,  sem  lika 
að  efninu  tii  sjeu  sannarlegur  skáldskapur.  Þegar  menn  þýði  íslenzkar  sögur  á 
útlend  mái,  geri  menn  þvl  bezt  í  að  sleppa  algerlega  öllum  vísum  og  kvæðum, 
ef  menn  geti  ekki  búið  þýðing  sína  á  þeim  i  líkan  búning  og  frumkvæðin.  Slikt 
kosti  reyndar  mikla  v-íirlegu,  en  það  megi  þó  takast  að  öllu  ððru  leyti  en  því, 
er  kenningamar  snertir.  Tú  þcss  að  sýna  þetta  enn  Ijósar,  hefur  Mr.  Craigie  nú 
þýtt  nokkrar  vísur  með  ýmsum  bragarháttum  (dróttkrætt,  hrynhendu,  runhendu 
o.  fl.)  og  fylgir  í  þýðingunni  nákvæmlega  ðllum  braglistarreglum  (bæði  með  stuðla 
og  höfuðstafi,  skothendingar  og  aðalhendingar  o.  s.  frv.).  Eru  þýðingar  þessar 
meistaralega  af  hendi  leystar  og  ritgerðin  ðll  yfir  höfuð  prýðilega  samin. 

V.  G. 

JARÐSKJALFTARNIR  Á  ÍSLANDI  1896.  Um  þá  hefur  verið  mikið  skrifað 
í  útlendum  blððum  síðastliðinn  vetur,  einkum  hjer  í  Danmörku.  Meðal  annara 
hefur  cand.  mag.  Bogi  Th.  MelsteÖ  skrifað  langa  grein  bæði  um  þá  og  jarðskjálftana 
1784  i  »Fyens  Stiftstidende*  (12.  og  18.— 20.  nóv.),  sem  einnig  hefur  prentuð 
verið  í  IT  öðrum  blöðum.  Er  í  þeirri  grein  einkum  fróðlegur  samanburður  á 
ástandi  landsins  og  hag  manna  þá  og  nú.  Þá  hefur  og  dr.  porvaldur  Thóroddsen 
skrifað  alllanga  grein  um  þá  í  »Geografisk  Tidsskrift*  (XIII,  7—8)  og  er  í  þdrri 
grein  uppdráttur  af  jarðskjálftasvæðinu  og  suðvesturhluta  landsins.  Þar  eru  og 
ýmsar  vísindalegar  athugasemdir  um  orsakir  jarðskjálftanna.  A  Þýzkalandi  hefur 
og  M.  phil.  C.  Kúchler  skrifað  grein  um  jarðskjálfrana  í  »Das  zwanzigste  Jahr- 
hundert*  (VII,  3,  bls.  258—261)  og  skorar  hann  þar  fastlega  á  landa  sína  að 
styTkja  íslendinga  með  fjársamskotum.  —  Jarðskjálftasamskotin  hjer  í  Danmörku 
vóru  20.  apríl  orðin  um  1 16,000  kr.,  en  þar  í  er  þó  talið  töluvert  fje,  sem  komið 
hefur  frá  öðrum  löndum,  bæði  Englandi  (rúm  10,000  kr.;,  Noregi  og  Þýzkalandi. 

V.  G. 

UM  NÝÍSLENZKAR  BÓKMENNTIR  hefur  cand.  phil.  Vilhjálmur  Jónsson 
ritað  langa  og  lipurt  skrifaða  ritgerð  í  «Nordisk  tidsskrift^  (1896)  og  lýsir  hann 
þar  einkum  skáldskap  hinna  yngri  höfunda,  Hannesar  Hafsteins,  Bertels  Þorleifs- 
sonar,  Gests  Pálssonar,  Einars  Hjörleifssonar,  Þorsteins  Erlingssonar,  Jónasar  Jónas- 
sonar  og  Þorgils  gjallanda  (Jóns  Stefánssonar)  og  skýrir  aUýtarlega  frá  efViinu  í 
rítum  þeirra.  Um  þessa  ritgerð  Vilhjálms  hefur  aptur  dr.  Georg  Brandes  skrifað 
í  danska  blaðinu  Politiken«,  og  í  sama  blaði  liafði  hann  nokkru  áður  (29.  jan. 
1897)  skrifoð  fjöruga  grein  um  hina  dönsku  þýðingu  á  sögum  Gests  Pálssonar, 
er  vjer  gátum  um  í  fyrra  (EIMR.  II,  160).  Hælir  hann  Gesti  mikið  sem  sagna- 
skáldi  og  segir,  aö  dr.  Valtýr  hafi  í  formála  sínum  fyrir  þýðingunni  rjett  og  öflug- 
lega  tekið  fram,  hvað  væri  aðalkjarninn  í  sögum  hans.  Mest  þykir  honum  koma 
til  sðgunnar  •Vordraumur*',  þó  allar  hinar  sjeu  góðar.  Þannig  mundu  hin  frægu 
rússnesku  sagnaskáld  ekkert  hafa  á  móti.  að  þeim  væri  eignað  »Tilhugalífið<». 
Þetta  er  dómur  hins  mesta  gagnrýnings  á  Norðurlöndum  og  þó  víðar  sje  leitaö, 
og  kveður  þar  nokkuð  við  annan  tón  en  í  Sunnanfara  í  fyrra,  er  hann  minntist 
á  sögur  Gests  og  dóm  dr.  Valtýs  um  þær.  —  í  þýzka  tímaritið  -'Das  20.  Jahr- 
hundert"  (VI,  11 — 12,  Zúrich  1896)  hefur  og  M.  phil  C  Kúchler  skrifað  langa 
ritgerð  um  ^hin  þrjú  helztu  íslenzku  sagnaskáld*  (Die  drei  Heroen  der  neuishin- 
dischen  NoveJlistik),  en  að  eins  tveir  fyrstu  kaflamir  af  þeirri  ritgerð  eru  enn 
komnir  út,  um  Jónas  Hallgrímsson  og  Jón  Thóroddsen,  og  er  í  þeim  mjög  ýtar- 
leg  lýsing  á  sögum  þeirra.    Þriðji  kaflinn,  um  Gest  Pálsson,  hefur  ekki  enn  orðiö 
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prentaður,  af  því  aÖ  tlmaritið  hætti  allt  í  einu  að  koma  út  í  desember  síðast- 
liðnura.  —  A  Þýzkalandi  er  og  byrjaö  að  gah  út  afarmikið  verk  (um  jo  arkir) 
um  nýlslenzkan  skáidskap  (»>hlándische  Dichter  der  Neuzeit')  eptir  bókavörö  i 
innanríkisráðaneytinu  í  Vínarborg  /.  C.  Poestúm.  A  þaÖ  að  innihalda  lýsing  i 
íslenzkum  skáldskap  írá  þv{  um  miðju  i6.  aldar  og  eiga  lýsingunni  að  fylgja  rúm 
loo  sýnishom  af  Islenzkum  kvæðum  í  þýzkri  þýðingu  eptir  hðfundinn.  Vjer 
höfum  sjeð  fyrsta  heptið  af  þessu  verki  og  virðist  þaÖ  b}TJa  vel,  en  amiars  bú- 
umst  vjer  viÖ  að  geta  seinna  minnzt  betur  á  það,  er  vjer  höfum  fengíð  það  frá 
hðf.,  sem  hefur  ráðgert  að  senda  riti  voru  þaö  til  umtals.  V.  G. 

ÞÝÐINGAR  ÚR  ÍSLENZKUM  RITUM.  í  hinu  alkunna  ritsafai  .Redaras 
UniversaI-Bibliothek«  hefur  komið  út  þýöing  af  þrem  sögum  Gests  PáUsonar 
(»Drei  Novellen  vom  Polarkreis«)  eptir  M.  phil.  C,  Kúchler.  Þaö  eni  sögumar 
•Vordraumur',  »Tiihugalífið«  og  »Grímur  kaupmaður  deyr*  og  eru  þær  nr.  3607 
f  'safninu.  Þýðingin  er  góð  og  frágangurinn  snotur.  Nokkrar  af  sðgum  Gests 
hafa  og  verið  þýddar  á  norsku  og  komið  út  neðanmáls  í  »Verdens  Gang<.  —  1 
þýzka  tfmaritinu  »Zeitschrift  des  Vereins  fíir  Volkskunde*  (1S96,  3.— 4.  h.)  hefur 
komið  út  þýðing  á  ritgerð  síra  Þorkels  Bjamasonar  •Fvtít  40  árum-  (í  Tímar. 
Bókmfjel.  1892)  eptir  fi-oken  M.  Lehmann'Filhés.  Þó  er  þetta  ekki  nema  að 
nokkru  leyti  þýðing,  því  bæði  hefur  hún  lagað  efnið  í  hendi  sjer  og  feUt  sumt 
úr  og  eins  bætt  við  fjðlda  fróðlegra  athugagreina  neðanmáls  og  (  þdra  meðal 
annars  tilfært  mjög  margt  úr  ritgerð  Ólafs  Sigurðssonar  í  Asi  (f  Tímar.  Bókmfjel 
1894)  um  sama  efhi,  og  enn  fremur  skotið  inn  nokknim  m^oidum,  ersýnaport. 
bygging,  spjaldavefhað  og  gamlan  ísl.  kvennsöðul.  Er  allt  þetu  prýðílega  af 
hendi  leyst  eins  og  jafhan  hefur  verið  með  allt,  sem  birzt  hefur  frá  hennar  hendi. 
í  »VerhandIungen  der  Berliner  anthropologischen  Gesellschaft*  (1896)  hefiar  hún 
og  birt  útdrætti  úr  ritgerðum  í  Arbók  Fomleifafjelagsins  189$  (með  mvTidum^ 
—  Hún  hefur  og  þýtt  nokkur  íslenzk  kvæði,  þar  á  meðal  kvæðið  »AsaTeiðin' 
eptir  Grím  Thomsen,  og  er  að  vanda  vel  gert.  Þar  hefur  hún  þó  loksins  flaskaÖ 
á  einu  orÖi,  sem  hún  virðist  ekki  hafa  skilið,  enda  er  það  ekki  að  furða,  þM' 
hvemig  á  maður  að  vara  sig  á  því,  að  »vetrarbraut«  þýði  Aíilckstrasse  á  þýzku. 

V.G. 

NORRÆNAR  ÞjÓÐSÖGUR  (»Scandinavian  Folk-Lore,  IUustrations  of  the 
Traditional  Belief^  of  the  Northem  PeopIes«,  London  1896)  heitir  bók,  sera  ff'. 
A.  Craigie,  M.  A.,  kennari  við  háskólann  \  St.  Andrews  á  Skotlandi,  hefiir  ge6ð 
út.  Er  það  allmikið  verk:  XX  +  554  bls.  Efhið  er  tekið  frá  ðllum  Noröurlönd- 
um,  íslandi,  Fære\'jum,  Danmörku  og  Svíþjóð,  og  hver  saga  jafhan  þýdd  úr  fhira- 
máli  hvers  lands.  Langmest  er  af  íslena^u  sögunum  og  em  þasr  sumpart  teknar 
úr  íslenzkum  þjóðsðgum  (söfhum  Jóns  Amasonar  og  Ólafs  Davfðssonar)  og 
sumpart  tíndar  saman  hingað  og  þangað  úr  fomsögum  vomm.  Em  þar  b.tÆ 
goðasögur  og  sagnir  um  tröU  og  jötna,  bergbúa  og  dverga,  ál£a  eÖa  hulduíölk, 
húsvættir,  vatnabúa,  skrímsli,  vofur  og  apturgðngur,  galdrafólk  og  margt  flcin. 
Er  snilldarlega  frá  öllu  gengið,  smekklega  valið,  vel  þýtt  og  niðurröðun  igaet, 
svo  að  bókin  er  jafnskeramtileg  eins  og  hún  er  fróðleg.  Aptan  til  í  bókinni  cni 
stuttar  athugagreinir  um  hitt  og  þetta  og  þar  meðal  annars  getið,  h\*aðaii  hva9 
eina  sje  tekið,  og  að  síðustu  er  gott  registur,  sem  er  mikils  ^irði  {yúi  þá,  er  vtIjí 
nota  bókina  við  vísindalegar  rannsóknir.  V.  G. 


JiIMREIÐIN  kemur  lit  í  5  arka  heptum,  að  minnsta  kosti 
2  hepti  á  ári.  Þeir  sem  vilja  unna  ritinu  rítgerða,  eru  beðnir  að 
senda  þær  til  ritstjórans  (Kingosgade  / /,  K^benhavn  F.).  Engin  rit- 
gerð  má  vera  lengri  en  i  (og  helzt  ekki  meira  en  V2)  örk  prentuð, 
en  sögur  mega  lengri  vera.  Fyrir  hverja  örk  prentaða  verða  greidd- 
ar  16—20  kr.  i  ritlaun. 

Hvert  hepti  EIMREIÐARINNAR  kostar  i  kr.  (i  Ameriku 
40  c).  Andvirði  hveis  heptis  greiðist  við  móttöku  þess,  Þó  geta 
litsölumenn  umliðið  áreiðanlega  kaupendur  um  borgunina  um 
nokkurn  tíma.  En  sje  borgun  eigi  greidd  til  þeirra  áður  hálft 
ár  er  liÖið  frá  móttökudegi,  hækkar  verð  hvers  heptis  um  */*  ^f 
hinu  upprunalega  verði  fyrir  hvert  hálft  ár  sem  borgunin  dregst. 
Hvert  hepti  kostar  þannig  eptir  hálfs  árs  gjaldfrest  i  kr.  25  au.  (í 
Am.  jo  c),  eptir  ársfrest  i  kr.  50  au.  (í  Am.  60  c.)  o.  s.  frv. 

Utsölumenn,  er  selja  4  eintök  eða  fleiri  og  standa  skil  á 
andvirði  þeirra,  fá  '/4  í  sölulaun. 


Kjær  &  Sommerfeldt, 

Kaupmannahöfn, 

(verzlun  stofnsett  1875) 

mæla  með  sinum  miklu  birgðum  af  ómenguðum  þniguvímm, 
vínlegi  (lik0r)  og  aiis  konar  vínföngum,  vindlum,  reyktóbaki  og  vind- 
lifignm,  sem  allt  er  framúrskarandi  að  gæðum  og  með  lægsta  verði. 


Af  vörum    þessum    er    og    jafnan    forði    lijá    herra    kaupm. 
Steingrimi  Johnsen  í  Reykjavík. 


i  11  lieimðlÍtllllðl*  ráðum  vjer  dl  aö  nota  vora  verðlaunuðu 
pakkaliti,  er  taka  ölluni  öðrum  litum  fram  bæði  að  gæðum  og  litfegurð.  í  stað 
heliulits  noti  raenn  »kastorlit«  vorn,  sem  er  miklu  fegurri  og  haldbetri  en 
nokkur  annar  svartur  litur.  Leiðarvísir  á  íslenzku  fylgir  hverjum  pakka.  Litirnir 
fást  hjá  kaupmönnum  á  íslandi. 

Buchs  Farvefabrik 

Ny  Vestergades  Forlængelse  Kjobenh.  K. 


EFNISYFIRLIT. 


JÓNAS  HALLGRIMSSON;  SAhölmsÍL'i^  (mtd  aíkugaseHtdum 

epHr  FINN  jÓNSSON) ■  -  • 

AgOST  BJARNASON:  Einar  Jónsson:  Kcismniiuinnii   (f>í->i 

mytid) ' 

JÓNAS  LIH:  Tobias   slAtrnr!  (skdldíír^n,  þltdd  of  ÞORGTI-S 

GJALLANDA) 

VILHJALMUR  JÓNSSON:  Um  nýian  skaldskap 
JÓHANNHS  ÞORKKLSSON:  Hundiirhin  Garmui 
KR  KALUND:  Fyrsui  sjófcrft  rinns  MdgnOssonar 
JÓN  STIiFÁNSSON:  William  Morris  (meö  mynd) 
RITSTJÓRINN:    Rila   og   tjióahöföingiar  heimáns  imef> 

mvniium) 

VALDIMAR  BRIFM:  Kva;ði  I^IIl 

JÓN  JÓNSSON:  Hafnarlíf  V.  (tne»  tnytiá) 

ÓLAFUR  G.  EYJÓLFSSON:  LandsbankÍDn  o^   himi 

(mc»  iilbngasemd  eptir  RITSTJÓRANN) .  - 
IIARALDUR  NlFLSSON:  Bókafrcgn  (Bijiitdjáðtt,/  . 
V.G.  &  H.  PJ.:  Íslenzk  hringsiá  (um  'týjar  hakur  og  hta 

is!.  fH^kttieiinUr  (rímdis)  . . 


^^^REIö^^ 


RITSTJÓRI 

Dr.  valtýr  gudmundsson. 


EIGENDUR:  NOKKRIR  í SI.ENDINGAR. 


III.  ÁR.    5.  HHPTI. 


K.^UPMANNAHÖFN. 

PRENTAÐ  HJA  NIELSEK  &  LYDICHE. 

1897- 


O  rgel-harmonium 

í  kírkjur  og  heímahús 

frá  125  kr.  -f-  10  ®/o  afslætti  gegn  borgun  út  í 
hönd.  Okkar  harmóníum  eru  brdkuð  um  allt  Is- 
land  og  viðurkennd  að  vera  hin  beztu.  Auk  hljóðfæra  þeira 
er  vjer  búum  til  sjálíir,  og  sem  fengu  silfurmedalíu  á  Málmeyj.ir- 
sýningunni  1896,  höfum  vjer  einnig  harmoníum  frá  hinura  beztu 
þýzku  og  amerisku  verksmiðjum,  sem  til  eru,  ennfremur  sænsk 
orgel  með  píputónura.  A  móti  pöntunum  fyrir  oss  taka  herra 
dómkirkjuorganisti  Jónas  Helgason,  herra  kaupm.  Bjöm  Kristjánssai, 
(Rvík),  og  stórkaupm.  Jakob  óunnlögsson  (Cort  Adelersgadé  4,  Kjoben 
havn  K.),  ennfremur  allir  islenzkir  kaupmenn.  Biðjið  um  verf- 
lista  vorn,  sem  sendist  ókeypis. 

Petersen  &  Steenstrup, 

Kjobenhavn  V. 


Nýir  kaupendur 

að  3.  árgangi  EIMREIÐARINNAR  geta  fyrst  um  sinn  fengið  : 
árg.  fyrir  ^3  verðs  (2  kr.),  en  i.  árg.  verður  að  eins  seldur  íC- 
verði,  nema  endurprentunin  af  honum  kostar  V*  minna  (i  kr 
50  au.)  en  frumprentunin  (2  kr.).  Hverjum  manni  er  heimili  J*^ 
kaupa  einstök  hepii,  án  þess  að  binda  sig  við  heilan  árgang,  Oí: 
kostar  þá  hvert  hepti  i  kr. 

Af  EIMREIÐINNI  koma  lit  í  ;ír  3  hepti,  eins  og  í  fyrra,  oc 
kemur  i.  heptið  út  i  vtarz,  2.  í  júnt  og  3.  1  septetnben 


,,Fmeste  skandinavisk  Exportkaffe  Snrrogaf 

er  hinn  ágætasti  og  ódýrasti  kafíibætir,   sem  nii  er  í  verzlaninni 
F/est  hjá  kaupmöfinum  á  íslandi.  , 

F.  Hjorth  k  Co, 
Kjobenhavn  K. 

og  næringarmesta  og  inniheldur  meira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðitegun- 
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Holdsveikin. 

(Skáldsaga). 

I. 

Veizla,  —  veizlal  Það  er  guUfagurt  orÖ,  þetta  orÖ  veizla. 
Törframáttur  þess  hefir  snortiÖ  okkar  beztu  tilfinningar,  fyrr  eða 
siðar.  Já,  það  hefir  snortið  tilfinningar  allra  lifandi  manna,  hærri 
og  lægri.  Það  hefir  fallið  með  svellandi  áhrifum  á  hug  og  sái  rikra 
sem  fátækra,  alla  ieið  ofan  frá  guiikrýnda  glópaldanum  i  einveldis 
hásætinu,  og  niður  til  hinnar  aumustu  mannkindar,  sem  nektin  og 
hungrið  hefir  hlekkjað  innan  vjebanda  sinna.  Orðið  veizla  er  eitt 
af  þeim  fáu  orðum,  sem  öll  mannveran  i  hverrí  mynd  og  stöðu 
sem  er,  hefir  elskað  og  tilbeðið.  Og  eflaust  verður  það  svo  i  meðan 
mannheimur  er  byggður  og  mannveran  er  sköpuð  til  nautna.  —  Vjer 
munum  það  öll  saman  svo  mætavel,  að  vjer  höfum  lifað  margar  okk- 
ar  sælustu  lifsstundir,  einmitt  í  veizlum.  Vjer  munum  það  líka  fyrir 
vist,  að  vjer  eigum  tildrög  og  upphöf  ýmsra  viðburða  opt  og  tíðum 
að  rekja  til  einhverrar  veizlu.  Það  sama  segir  og  sýnir  sagan. 
Orðið  veizla  er  auðvitað  ekkert  annað  en  veizla.  Tilfelli  og  við- 
burðir,  sem  bera  við  í  veizlu  eru  að  eins  boðflennur  innan  veizlu- 
takmarkanna,  rjett  eins  og  hvívetna  annarstaðar  á  lifsleið  vorri. 
Að  biia  sig  í  veizlu  er  einhver  sú  tilkomumesta  tilhlökkun,  sem 
mætir  oss  á  lífsskeiðinu.  Að  minnsta  kosti  einu  sinni  á  æfinni 
hafa  allir  orðið  snortnir  af  veizlu-tilhlökkun.  Sælan  hleypur  ætíð 
á  undan  sorginni  á  veizlupallinum.  Vjer  herrarnir  munum  það 
allir,  að  vjer  sáum  margar  Helgurnar  »fögru«  og  Sigriðarnar  »Eya- 
fjarðarsólir«  i  einhverri  veizlu  í  fyrsta  sinni.  —  Og  þjer  lafðar 
muniÖ  það  svo  Ijóst  og  Ijiift,  að  þjer  sáuð  einmitt  i  fyrsta  sinni 
alla  Ingólfana  og  »kóngssoninn«  fagra  einmitt  i  veizlu,  ásamt 
mörgu  fleiru. 

AJargir  aldurhnignir  og  elskulegir  foreldrar  hafa  grátið  fögr- 
um  gleðitárum,  og  ánægjubrosin  hafa  signt  þeirra  fölu  varir  ein- 
mitt  i  veizlum  barnanna  sinna.  Já,  hver  einasta  mannvera  hefir 
notið  gullfagurra  vona  i  orðinu  veizla. 

Og  þetta  átti  sjer  einmitt  stað  með  síra  Höskuld  Konráðsson  á 
Kálfá,  í  veizlu  sonar  hans  Konráðs  og  Asgerðar  Gísladóttur.  Fyr- 
ir  tveim  vikum  hafði  hann  gefið  þau  saman  i  hjónaband.  En  á- 
nægjubrosiÖ  og  sæluhýran  var  ekki  vitund  farin  að  rjena  nje  fölna 
á  andliti  hans.      Hann  var  svo  óumræðilega  sæll  yfir  öllu  saman. 


162 

Konráð  sonur  hans  var  nýútskrifaÖur  úr  préstaskólanum  með  góð- 
um  vitnisburði;  nývigður  til  Ásaþinga,  digóðs  prestakalls  og  ný- 
giptur  elskuverðri  stiilku,  sem  ekkert  var  út  á  að  setja.  Ungu 
hjónin  ætluðu  nii  samt  að  fara  frá  honum  að  fuUu  og  öllu  epiir 
tvo  daga  til  fyrirheitna  brauðsins.  Það  var  ekki  nema  von,  þó 
gamli  presturinn  væri  hjartanlega  ánægður  með  hag  sonar  sins. 
Ungu  hjónin  voru  náttúrlega  í  sjöunda  himni  sælunnar;  já  svo  al- 
sæl  og  ung!  AUt  Ijek  i  lyndi:  auður,  metorð,  góð  staða,  ástúð- 
legt  hjónaband  og  draumblíðar  framtíðar  vonir. 

Pósturinn  var  nýkominn  með  brjef  og  frjettablöð.  Ungu  hjón- 
in  fengu  mikið  af  brjefum  frá  vinum  og  kunningjum.  En  þau 
voru  svo  sæl,  að  þau  komust  tæplega  til  að  lesa  þau  nema  i  hjá- 
verkum.  Þau  höfðu  svo  afarmikið  að  segja  hvort  öðru,  og  nh 
öllu  svo  nákvæmlega  niður  fyrir  framtíðina.  Þeim  kom  saman  um 
alla  skapaða  hluti,  nema  hvort  fyrsti  litli  strákurinn  ætti  að  heiti 
Höskuldur  eða  Gisli. 

Sira  Höskuldur  hafði  fengið  brjef  og  blöð.  En  brjefin  voni 
bara  embættisbrjef,  sem  honum  lá  ekkert  á  að  lesa  svo  hann  byrj- 
aði  á  frjettablöðunum.  Þá  var  ^Skallagrímur*  stærsta  blaðiÖíhöf- 
uðstaðnum.  Og  hann  byrjaði  presturinn  auðvitað  að  lesa.  Stm 
rak  hann  augun  í  frjettapistil  úr  sókninni  sinni,  sem  hljóðaði  á 
þessa  leið: 

»Langadalshr.   12.  ágúst  18  .  . 

.     Hjeðan  er  allt  bærilegt  að  frjetta.     Voriö  var  kali  c^ 

umhleypingasamt.  Skæöar  norðan  hrynur  gjörði  um  Fardagana,  en  hey 
máttu  heita  nóg.  Fjárhöld  urðu  því  þolandi  eptir  þvi  sem  hjer  er 
venja  til.  Siöan  um  Jónsmessu  hefir  verið  blessuö  og  hagstæö  sumartið. 
Grasvöxtur  i  góðu  meðallagi,  einkum  á  túnum.  Og  nýting  góð.  —  Heii- 
brigði  almennt  og  enginn  nafnkunnur  hefir  dáið.  —  í  gær  gaf  sóknar- 
presturinn  okkar  saman  i  hjónaband  Konráð  son  sinn  og  jungfrú  Asgerði 
Gisladóttur.  Sira  Konráð  er  nýútskrifaður  af  prestaskólanum,  og  vígð- 
ur  til  Ásaþinga.  Húsfrú  Ásgeröur  er  ættuð  af  Austurlandi,  (af  hinni  svo 
nefndu  »HliÖarætt«  þar).  Allir  hjer  i  sókn  óska  þessum  ungu  hfeiÖurs- 
hjónum  allra  heiUa  og  blessunar  i  bráö  og  lengd.« 

Prestinum  varð  eins  og  hálfórótt.  En  þetta  hlaut  aÖ  vera 
villa,  en  slæm  villa  hjá  brjefhöfundinum.  Ásgerður  gat  ómögulega 
verið  af  »HIiðarættinni«.  Þetta  var  samt  eitthvað  óþægilegt  og 
ertandi.  Hann  var  að  rjála  við  blaðið  án  þess  að  lesa.  Hann 
fletti  þvi  hugsunarlaust  víð.     Innan  í  því  rak  hann  strax  augun  í 
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Ásgerðar   nafnið   aptur.      far  var   brjeíkafli   af  Austurlandi  svo 
hljóðandi: 

Fljótum  2.  ágúst  i8  .  . 

Hinn  20.  f.  m. '  Ijezt  húsfrú  Ásgeröur  Aradóttir  á  Skiöanesi  eptir  a6 
hafa  þjáöst  mörg  ár  af  holdsveiki.  Ásgeröur  sál.  var  kona  Jóns  bónda 
á  SkiÖanesi,  en  systir  hreppstjóra  Gísla  Arasonar  á  Hálsi.  Hún  var  af 
hinni  svo  nefhdu  »Hlíðarætt«,  sem  holdsveiki  er  mjög  ættgeng  i,  eins 
langt  aptur  og  menn  vita.  Asgerður  heitin  er  sú  fimnfta  persóna,  sem 
dáiö  hefur  úr  þessari  voöasýki  hjer  í  hrepp,  siöan  jeg  kom  hingað  fyrir 
fimm  árum.  Pað  sýnist  tæplega  mannúðlegt  af  stjóm  og  þjóð,  að  sýna 
enga  viðleitni  á  að  stemma  stigu  fyrir  þessari  hryllilegu  sýki,  sem  hveigi 
cr  eins  mikið  af  og  hjer  á  landí. 

Presturinn  var  i  engum  efa  lengur. 

»Það  sem  helzt  hann  varast  vann, 

varð  þó  að  koma  yfir  hann.« 
Sjálfur  hafði  hann  þá  gipt  son  sinn  konu  af  þeirri  ætt,  sem 
ákafari  holdsveiki  hafði  ásótt  en  nokkura  aðra  ætt  á  öUu  land- 
inu.  Hann  ætlaði  að  standa  á  fætuf.  Hann  var  í  áköfum  geðs- 
hræringum,  en  varð  þá  litið  á  annað  blað,  sem  legið  hafði  á  borð- 
inu;  þar  stóð  nafh.  Hvað  var  sagt  um  það  nafn?  Nafn,  sem 
honum  æfinlega  hafði  þótt  svo  vænt  um,  en  sem  svo  mikil  und- 
ur  og  ráðgáta  hafði  vafizt  nm,  að  hann  hafði  ekki  þolað  að  heyra 
það  nefnt  nú  í  heilt  ár.     Yfirlýsingin  var  á  þessa  leið: 

Unnur  sáL  Sigurðardóttir.       ^ 

Vegna  þess  að  jeg  hefi  sannspurt,  að  sumir  álita  og  eru  sannfærö- 
ir  um,  að  Únnur  sál.  Sigurðardóttir  frá  Kálfá,  hafi  verið  af  svonefndri 
»HIiðarætt«,  þá  lýsi  jeg  þvi  hjermeö  yfir,  að  slikt  er  með  öllu  rangt. 
Hún  var  af  hinni  alþekktu  »Skeiðarætt«,  sem  ekkert  á  skylt  við  »Hliö- 
arættina*.  Þessu  til  sönnunar  leyfi  jeg  mjer  að  visa  til  hjermeð  prent- 
aðra  vottorða  frá  sóknarprestinum  i  Kirkjubæjarþingum  (gefið  samkvæmt 
kirkjubókum  þar)  og  vottorða  margra  merkra  manna,  sem  staðfest  em 
af  sýslumanninum  i  —  sýslu. 

Breiðabólstað,   i8.  júli  i8  .  . 

Sigurður  Vjestdnssmy 
(móöurbróöir  hinnar  látnu).* 

Það  er  ómögulegt  að  lýsa  þeim  skelfingar  kvölum,  sem  stóðu 
uppmálaðar  á  andliti  vesalings  gamla  prestsins.  Hann  greip  i  borð- 
ið,  svo  hann  ryki  ekki  um  koll.  Hann  gat  ekki  sagt  neitt.  En  á 
hans  samanherptu,  nábleiku  vörum  mátti  lesa  þessi  örvinglunarorð: 
Jeg  hefi  drepið  hana  saklausa,  saklausal    Nei,    ekki    jegl      Þjóðin 

II* 
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hefir  látiÖ  mig  verða  til  þess!    Ó,  saklaus, .    Kraptana 

þraut.  Skelfingin  varð  tilfinningunum  yfirsterkari.  Hann  hojeiir 
sætinu  á  gólfið. 

Ungu  hjónin  voru  i  naesta  herbergi,  og  heyrðu  það.  Þegar 
þau  komu  virtist  presturinn  vera  örendur. 

Nokkru  siðar  stóðu  svolátandi  frjettir  i  blöðunum: 

Prestur  dákin,  Hinn  26.  f.  m.  dó  hinn  alkunni  prestur  sira  Hösk- 
uldur  Konráðsson  á  Kálfá.  Övist  er,  hvað  dauðamein  hans  var.  £r  lik- 
ast,  að  slitnað  haíi  æð  i  heilanum,  eða  það  hafi  veríð  einhver  teguod 
af  slagi.  Hann  hafði  veríð  að  lesa,  og  ekki  getið  um  að  hano  kenndi 
sjer  nokkurs  meins.  Hann  var  sem  örendur,  er  að  honum  var  komíð. 
Var  strax  vitjaö  hjeraðslæknisins,  en  allar  tilraunir  hans  komu  fyrir  ekki. 
þykir  atburður  þessi  hafa  orðið  með  undarlegum  hætti,  eigi  siöur  eti 
hvarf  Unnar  sálugu  Sigurðardóttir,  sem  varð  fyrir  árí  siðan.« 


II. 

Jón  bóndi  í  Skíðanesi  hafði  æfinlega  verið  fitækur.  Nú  var 
konan  hans,  hiin  Ásgerður  Aradóttir,  dáin,  eptir  langvarandi  þján- 
ingar  og  harmkvæli,  sem  holdsveikinni  eru  samfara.  Níu  börn 
þeirra  voru  á  lifi.  Þrjii  voru  komin  jrfir  fermingaraldur,  en  sex 
fyrir  innan  hann,  það  yngsta  á  fimmta  árinu.  Elzta  barnið  var  Ari. 
tuttugu  og  eins  árs  gamall.  Hann  hafÖi  einlægt  verið  gjðrvilegur 
piltur  og  allir  töldu  gott  mannsefni  i  honum.  En  nú,  —  ja,  nú 
leyndi  það  sjer  ekki  lengur,  að  hann  hlaut  fyrr  eða  síðar  að  ver& 
fómardýr  holdsveikinnar,  sem  lá  í  ættinni.  Hiin  var  búin  að  setja 
öll  öryggiseinkenni  á  hann,  þó  hann  væri  ekki  eldri.  Enn  {« 
hafði  hann  hjer  ura  bil  heila  heilsu.  Og  hann  varð  að  vinna,  og 
vildi  vinna,  allt  mögulegt. 

Hann  fór  til  sjóróðra  næsta  haust  eptir  að  móðir  hans  dó. 
Pi  var  gott  fiskifang  og  gott  kaup  á  Austfjörðum.  Og  það  var 
svo  sem  ekkert  spursmál  fyrir  einn  eða  neinn  að  nota  sjer  þaí 
tækifæri,  og  allra  sí5:t  fyrir  feðgana  í  Skiðanesi.  Ari  vildi  langt 
um  heldur  vera  við  sjóinn  þetta  haust,  heldur  en  heima  í  vafetr 
inu  og  vandræðunum,  þó  hann  væri  því  alveg  óvanur.  Svo  var 
hann  fram  að  jólum  í  fiskiverinu.  Hann  hafði  fast  að  200  kr. 
upp  lir  því.  Það  var  nii  laglegur  skildingur  og  góður  búbætir 
fyrir  fátækling.  En  hann  varð  líka  að  þola  stöðuga  vosbúÖ  og 
margan  kaldan  dag.  Og  það  verða  allir  sjómenn  að  þola.  Hann 
var  samt  langverst  litbiiinn  af  öUum,  —  efnin  leyfðu  ekki  annað  — 


og  það  heíir  sinar  eðlilegu  aileiðingar  fyrr  eða  siðar.  Veikin  fór 
að  ágerast  og  verða  fljótvirkarí  eptir  sjóróðrana.  Svo  kom  naesta 
haust.  Og  aptur  fór  hann  i  verið;  það  dugði  nú  svo  sem  ekki 
annað.  En  þá  stóðst  hann  ekki  mátið,  varð  að  hætta  á  miðrí 
vertið,  og  hafði  nauða  litið  upp  úr  þvi.  En  nú  var  heils- 
an  farín. 

Voríð  eptir  dó  íaðir  hans.  Þá  varekki  um  annað  að  gjöra 
en  »sundra€  öUu.  Elztu  börnin  fóru  i  dvöl  —  á  náð  og  miskun- 
semi  góðra  manna.  Og  hin  yngrí  hreint  og  beint  á  hreppinn  — 
sveitarsjóðinn.  Ara  gekk  iUa  að  fá  samastað.  Hann  var  orðinn 
svo  einhæfur  til  vinnunnar;  gat  helzt  rjátlað  við  kindur  og  sótt 
kýr  og  hesta.  En  það  er  nú  svo  sem  ekki  mikil  vinna  af  fuli- 
orðnum  manni.  Og  svona  aumingjar  þykja  ekki  til  þokka  á  stáz- 
heimilum,  þó  guðhrædd  og  kærleiksrik  heimili  sjeu.  Þó  hafði 
hann  samastað  að  mestu  um  sumaríð.  En  svo  kom  veturinn,  ja, 
þá  fór  nú  að  vandast  málið.  Hann  átti  nú  svo  sem  ekki  meira 
en  fæÖið  fyrir  sumarvinnuna.  Það  vissu  nú  bæði  guð  og  menn, 
sagði  Grimur  á  Gili,  sem  hann  var  hjá,  á  niðurjöfnunarnefndar- 
fundinum  um  haustið.  Og  tiann  sagðist  segja  það  hreint  og  beint, 
þó  að  hreppsnefndin  gerði  þá  fáðstöfun  að  láta  Ara  vera  tinu  og 
tima  á  bæ  þennan  vetur,  þá  áliti  hann  sig  undanþeginn  að  hafa 
Ara  eina  einustu  nótt.  Oddvitinn  ræskti  sig,  að  heldri  manna  sið, 
en  hinir  nefndarmennirnir  tóku  upp  i  sig,  en  sumir  i  nefið,  en 
enginn  'svaraði  Grimi  bónda,  -:-  það  var  svo  sanngjarnt,  sem  hann 
sagði. :  Og  svo  var  hann  efnamaður,  og  annar  stefnuvotturinn  i 
hreppnum.  Hreppsnefhdin  komst  ekki  að  neinni  niðurstððu  með 
Ara  á  fundinum.  En  ákvað  að  gera  út  um  það  eptir  messu  næsta 
sunnudag.  Og  þá  lofaði  Grimur  að  sjer  heilum  og  Mfandi  að  skila 
Ara,  þó  helzt  væri  um  seinan. 

'  Strax  eptir  messu  settist  hreppsnefndin  i  stofii  og  fór  að  bjóða 
Araiupp.  Allir  bændumir  hristu  höfuðin,  og  nefndin  vissi  vel, 
hvað  það  þýddi,  —  enginn  vildi  taka  hann.  Og  svo  geispaði  odd- 
vitinn,  sáran,  þungan,  langan  geispa,  og  benti  á,  að  hann  gæti 
látið  sýslumanninn  dæma  Ara  niður,  ef  enginn  ætlaði  að  taka 
hann.  Eiginlega  væri  nú  vergangur  fólks  á  móti  lögum,  þó  sumir 
hreppar  vikju  frá  þvi  undir  svipuðuðum  kringumstæðum  og  hjer 
ættu  sjer  suð.  Grimi  á  Gili  fannst  oddvitinn  lita  til  sin,  þegar 
hann  sagðist  geta  látið  sýslumanninn  dæma  Ara  niður,  svo  hann 
flýtti  sjer  að  gripa  siðari  setninguna;  hjelt  það  væti  hart  að  hanga 
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íBtíð  í  lögunum  með  hvað  eina.  Það  næði  svo  sem  engri  itt 
annað  en  láta  manninn  vera  tíma  og  tíma  á  bæ  um  veturinn,  og 
firra  hreppinn  þannig  kostnaði,  og  manninn  frá  aÖ  vera  opinber 
þurfamaður,  að  svo  stöddu,  —  nógur  myndi  tíminn  samt.  Og  þó 
það  væri  sjer  engin  minnsta  skylda,  og  hann  hetði  ekki  ætlað  sjer 
það,  þá  skyldi  hann  nú  lofii  Ara  að  vera  eina  viku  á  útmánuðun- 
um.  Bændur  ættu  ekki  að-  vera  að  raga  þetta  lengur.  Hver  og  einn 
gæri  nii  sagt,  hve  lengi  hann  vildi  lofa  manninum  að  vera.  Eng- 
inn  Ijeti  það  vera  minna  en  eina  viku.  —  Jón  á  Heiði,  hrepps- 
nefndarmaður,  en  fátækur,  sagðist  nii  skyldi  taka  við  Ara  og  lo6 
honum  að  vera  einn  mánuð.  Og  svo  nuddaði  oddvitínn  á  hrepps- 
biium  um  tökuna.  Ymsir  buðu  viku  og  viku,  oddvitinn  sjálfur 
tvær  vikur,  en  alveg  ómögulegt  var  að  fá  nema  i8  vikur.  En 
tuttugu  og  fjórar  vikur  voru  til  vorhreppaskila.  í^essar  sex  vikur 
vildi  enginn  eiga  neitt  við.  Og  svo  var  þjarkað  og  þjarkað. 
Presturinn  var  ekki  frá  því  að  bæta  annari  viku  við  sig,  ef  þessi 
eða  hinn  bætti  viku  eða  hálfum  mánuði  við  sig.  En  það  var 
straiid.     Algert  hreppsnefndarstrand. 

í  þessu  kom  Þorbjörg  í  Gerði  inn  i  stofuna.  Hún  var  efna- 
litil  ekkja.  Átti  fimm  böm  og  öli  ung.  Presturinn  snjeri  sjer 
strax  að  henni  og  sagði:  »Hún  Þjörbjörg  okkar  telur  vist  ekki 
eptir  sjer  að  lofa  honum  Ara  að  vera  eina  viku  i  vetur.  Og  \ika 
er  vika.« 

»Jeg  held  jeg  teldi  það  hvorki  eprir  sjálfri  mjer  nje  honum 
vesalingnum,  þó  hann  væri  eina  viku  hjá  mjer.  En  eptir  þvi  scm 
jeg  hefi  heyrt,  er  það  meira  en  ein  vika  sem  stendur  á.  ÞaÖ  er 
annars  meira  en  meðalskömm  til  afspumar,  hvernig  það  gengur 
að  koma  þessum  aumingja  fyrir.  Og  það  í  hreppi  sem  talinn  er 
með  betri  hreppum  að  efnum.  Fátækasti  hreppsnefndarmaÖurinn 
bauð  strax  að  taka  hann  i  mánuð,  og  oddvitinn  tvær  vikur,  stór- 
efnaður  maður  og  ómagalaus.  En  hinir  þrir  hreppsnefhdannenn- 
irnir,  sem  eru  ríkustu  mennirnir  i  hjeraðinu,  geta  ómðgul^  lof- 
að  honum  að  vera  eina  nótt.  Einn  þeirra  ber  fyrir,  aÖ  baðsto&u 
sin  sje  svo  litil,  annar  getur  það  ekki  af  því  svo  stendur  i  kún- 
um  hans,  og  sá  þriðji,  af  þvi  að  hann  þorir  ekki  að  leggja  það  i 
konuna  sina,  að  vera  samtiða  holdsveikum  manni.  Hann  þoiði 
samt  einu  sinni  að  leggja  það  á  hana,  að  drekka  sjálfum  sjer  dl 
skammar,  en  henni  tíl  skapraunar  og  kvalar,  og  taka  finam  hjá 
bcsuú  í  þokkabót,  endemið  að  tamal    í^að  er  eins  og  vant  er  fyrir 
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l>essum  heiÖursmönnum !  Hver  sílkihiifan  upp  af  annari  ÞaÖ  voru 
þeir  tímarnir  að  Skiðaneshjónin  töldu  ekki  eptir  sjer  að  lofa  manni 
aÖ  vera  fáeinar  nætur,  þó  allir  sjeu  búnir  aÖ  gleyma  því  nú,  þegar 
baniiÖ  þeirra  á  i  hlut.  Þið  megið  aUir  eins  og  þið  eruð  til  fara 
til  fjandans  með  ykkar  mannkærleika  og  mannúðar  viku  og  háltan 
mánuð.  Jeg  læt  Ara  fara  heim  með  mjer  i  kvöld,  og  svo  þarf  ekkert 
meira  um  hann  að  tala,  til  næsta  vors  að  minnsta  kosti. 

»Fannst  yður  ekki  Tobba  gamla  hrækja  hraustlega.«  Sagði 
prestur  við  Jón  gamla  á  Heiði,  þegar  þeir  kvöddust. 

»Ójú,  já,  það  gjörði  hiin  reyndar.  Og  okkur  öllum  til 
skammar.c 

»Hm,  —  »til  skammar.«   Ja,  ekki  veit  jeg  nú  það,  Jón  minnU 

*j^>  Í^g  íck  það  ekki  aptur.  Hún  hafði  ein  köUun  og  kjark 
til  aÖ  gjöra  kærleiksverkið.  Já,  sannarlegt  og  kristilegt  kær- 
leiksverk.« 

»Og,  jæja,  skárra  er  það  mi  kærleiksverkið,  að  sýnast.  Þor- 
björg  þykist  eiga  fuUerfitt,  og  á  það  líka,  þó  hún  bæti  ekki  þung- 
um  ómaga  við  hjá  sjer.  Og  hvað  svo?  —  Aumingja  blessuð  böm- 
in  hennar  verða  að  liða  meira  en  áður,  fyrir  þennan  stórbokka- 
skap  hennar.« 

»Og  nei,  prestur  minn.  Þau  hafa  aldrei  liðið  fram  lir  hófi, 
bömin  hennar  Þorbjargar.  Henni  leggst  ætið  eitthvað  til.  Og  ver- 
iÖ  þjer  vissir  um  að  svo  verður  enn  þá.  Við  —  nefndin  —  vor- 
um  búnir  að  komast  að  þvi,  að  enginn  vildi  taka  manngarminn. 
Og  það  jafnvel,  þó  boðið  væri  tvöfalt  eða  þrefalt  með  honum. 
Og  svo  sýndi  það  sig,  aö  það  ætluðu  að  verða  stökustu  vandræði 
með  hann.    Þjer  þóttust  alls  ekki  geta  tekið  hann  nema  eina  viku.« 

»ÞaÖ  er  alveg  satt.  Jeg  gat  ekki  tekið  hann  nema  eina  viku 
fyrir  ekki  neitt.  En  sko  til,  tvö  eða  þrjii  ómagaframfæri  með 
svona  manni  er  sama  og  ekki  neitt.  En  það  segi  jeg  yður  satt, 
að  fyrír  sjö  eða  átta  ómagaframfæri  skyldi  jeg  hafa  tekið  hann. 
Og  það  er  heimskulegt  og  skakkt  aÖ  vera  að  hlífa  opinberu  fje, 
þó  hreppsfje  sje,  og  skaða  sjálfan  sig.  Það  er  ekki  vandfaríð  með 
svona  gemiinga.  Það  grætur  enginn,  þó  þeir  hrökkvi  upp  af  ein- 
um  degi  fyrr  eða  svo.  Þá  skoÖun  hefi  jeg.« 
•      »Farí  allir  síra  Saiómonar,  sem  eins  eru  gerðir  og  þjer  i  op- 

iÖ  hei ,«   sagði  Jón  um  leið  og  hann  stökk  á  bak  Rauð  sín- 

um  og  hleypti  honum  á  harða  spretti  suður  tröðina.  — 
Þorbjörg  hjelt  Ara  fram  til  sumarmála,   og  var  honum  sem  böm- 
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unutn  sinum.  Honum  fjell  naesta  þungt  að  þurfa  að  nota  sjer 
skörungsskap  hennar  og  góÖmennsku.  Hann  sló  sjer  því  á  flakk 
þetta  sumar,  og  flakkaði  víÖa  um  Norðurland,  hrepp  úr  hreppi, 
bæ  frá  bæ.  Víðast  tók  fólk  honum  ósköp  vel ;  það  kenndi  i  brjósá 
um  þenna  aumingja;  aumingja,  sem  engan  skyldan  átti  að;  aum- 
ingja,  sem  þessi  hryllilega  veiki  reytti  og  tætti  sundur  liÉandi; 
aumingja,  sem  öUum  kvölum  var  kvalinn  og  hörmungum  i  lifínu; 
aumingja,  sem  átti  ekki  tilkall  til  neins  á  meðal  mannanna  af  þvi 
stundlega.  Sannvolaðan  aumingja,  lifandi  uppmálaðan  krossbeia 
allrar  eymdar  og  skelfingar,  en  þó  hluthafa  í  verkum  kærleikans 
og  kristilegum  dyggðum,  sem  svo  grátlega  fáir  skreyta  húsdyr  án- 
ar  með,  þegar  sannan  þurfamann  ber  að  dyrum  þeirra. 

Að  visu  sögðu  sumir  sveitarráðsmenn,  sem  vildu  láta  bera  á 
lögvizku  sinni,  að  rjettast  væri  að  taka  þennan  holdsveika  mann 
og  láta  flytja  hann  fátækraflutningi  heim  á  hrepp  sinn.  En  það 
kostar  nú  snúninga  eins  og  annað,  og  ekkert.  varð  úr  þvi. 

Ura  miðjan  vetur  kom  Ari  aptur  til  Þorbjargar,  og  dvaidi 
hjá  henni  fram  á  næsta  sumar.  Var  hann  þá  orðinn  mjög  fuinn. 
Þó  hóf  hann  ferð  sina  suður  um  land  að  austanverðu.  Þurfti  þ^ 
að  fylgja  honum  á  hesti  bæ  frá  bæ.  Unnu  þá  margir  til  að  flytja 
hann,  þó  að  nótt  værí  komin  til  næsta  bæjar,  svo  þeir  þyrftu  ekki 
að  hýsa  hann.  Fregnin  um  hann  flaug  eins  og  eldur  i  sinu  langt 
á  undan  honum.  Sumt  fólk  var  sem  á  nálum,  svo  kveið  það 
komu  hans.  Það  skall  hurð  nærrí  hæium  i  einum  hreppi,  að 
hann  yrði  ekki  tekinn  og  sendur  heim  á  sinn  hrepp  aptur.  En 
þá  gaf  kona  honum  hest  til  fararínnar.  Hiin  kenndi  svo  i  brjósd 
um  hann.  £n  eptir  það  var  hann  ekki  eins  mikið  upp  á  fólk 
kominn.  Hjelt  hann  nú  leið  sina  vestur  að  sunnan  unz  hann 
kom  að  Kálfá.  Pangað  hafði  ferðinni  veríð  heitið,  til  hiSsfhS  Ás- 
gerðar,  því  þau  voru  systkynaböm.  Var  það  skömmu  eptir  mitt 
sumar,  er  hann  náði  þangað,  og  var  hann,  þá  mjög  aÖ  þrotum 
kominn.  Prestshjónin  tóku  honum  með  mestu  mannúð  og  hjilikr- 
uðu  honum  á  allar  lundir.  Þau  Ijetu  hjeraðslækninn  skoða  hann, 
ef  ske  kynni  að  hann  gæti  eitthvað  linað  sýkina.  En  hann  kvað 
engin  ráð  nje  meðul  duga  hjeðan  af,  og  mundi  hann  eiga  ör- 
skammt  eptir.  Eptir  mánaðarveru  dó  Arí  lika  hjá  þeim  hjónunr. 
Hafði  honum  hvergi  liðið  eins  vel,  sem  þar,  siðan  hann  varð 
mannaþurfi;  enda  gerðu  þau  og  útför  hans  sómasamlega.   Ea  svo 
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mikil  áhnf  háfði  þessi  atburður  á  Ásgerði,  að  biin  lifði  skamma 
stund  eptir. 

Sveitungar  Ara  frjettu  lát  hans.  Sumir  þögðu  og  sögðu  fátt, 
En  aÖrir  voru  hróðugir  jrfir,  hvað  þeir  höfðu  sloppið  vel  við  hann,. 
já,  rækalli  vel.  Sögðu  að  fólkið  hefði  fjandann  ekki  verið  of  gott 
til  að  sjá  um  hann.  Og  frænka  hans  alls  ekki  of  góð  til  aÖ 
koma  honum  i  jörðina,  Svona  ættu  hrepparnir  að  hafa  það  með 
þessa  bjálfa.    Það  væri  mátulegt. 

Skömmu  seinna  fjekk  Þorbjörg  i  Gerði  brjef  og  sendingu. 
Settu  þá  ýmsir  sveitungur  hennar  upp  stór  augu  og  græn  andlit. 
Brjefið  var  frá  prestshjónunum  á  Kálfá.  Þau  sendu  henni  hest 
Ara  heitins  og  sögðu,  að  það  hefði  verið  ósk  hans,  að  hún  ætti 
hann.  Enn  fremur  sendu  þau  tvö  hundruð  krónur  frá  sjer  i  þókn- 
unar  skyni  fyrir  að  hiin  hafði  lofeð  Ara  að  vera.  Sumir  urðu 
óðir  og  uppvægir  og  sögðu,  að  Ari  heitinn  hefði  ekkert  átt  með, 
að  gefa  hestinn.  Hann  væri  erfðafje,  sem  systkini  hans  ættu,  og 
þau  væru  flest  á  hreppnum  og  þyrftu  arfsins  með.  En  Jón  á 
Heiði  varð  svo  hátalaður  og  óðamála  yfir  þessum  dæmaiausa  hugs- 
unarhætti  frá  upphafi  til  enda,  að  oddvitinn  Ijet  að  siðustu  þá 
skoðun  sina  í  Ijósi,  að  Ari  hefði  ekkert  af  hreppnum  þegið.  Þor- 
björg  virtist  bezt  að  hestinum  komin,  enda  svaraði  það  tæplega 
kostnaði  að  reyna  að  gera  dauðan  manninn  ómerkan  að  þessu. 
Og  við  það  sat. 

Annar  alþingismaður  sýslunnar,  sem  var  gagnkunnugur 
»HUÖarættinnÍ€,  og  þekkti  og  skyldi  hin  ægilegu  áhrif  holdsveik- 
innar,  bar  það  undir  kjósendur  sina  á  þingmálafundi,  hvort  þeim 
sýndist  eigi  brýna  nauðsyn  til  bera  að  alþingi  væri  fengið  td  að 
skerast  eitthvað  i  leikinn  í  þessu  holdsveikismáli.  Að  visu  játtu 
nokkrÍK  því,  en  aðrir  þögðu,  og  ekki  var  samþykkt  nein  áskorun 
til  þingsins  um  það.  Samt  gjörði  þessi  þingmaður  allt  sem  i  hans 
valdi  stóð,  til  að  fá  þingið  til  að  gjöra  eitthvað  í  málinu.  Sýndi 
hann  fram  á,  að  svona  aumingja  vildi  enginn  hafa,  enda  hefðu 
menn  góðar  og  gildar  ástæður  fyrir  því  að  sumu  le^m.  Það  væri 
hrein  og  bein  skylda  landsins  að  hafa  s)erstakt  hæli  handa  þeim, 
bæði  til  þess  að  forða  öðru  fólki  við  samnejrti  við  þá,  og  til  þess 
að  firra  sjúklingana  sjálfa  þeirri  kveljandi  og  nagandi  meðvitund, 
að  vita  sjer  si  og  æ  alstaðar  ofaukið  innan  um  annað  fólk,  eins 
og  nú  hagaði  til,  algerlega  útilokaða  frá  allri  læknishjálp  o.  s. 
frv. En  þingið  átti  svo  annrikt.     Það  var  að  fást  við  launa- 
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lögin  og  eptirlaunalögin  og  aukalaunalögin  og  bitlingaveitmgar, 
skáldalaun,  fuglafriðun,  seladráp,  laxatimgun  og  ótal  fleira  þess- 
háttar.  ÞaÖ  hafði  engan  tima  eÖa  peninga  til  að  verja 
til  mannlífsfriðunar. 


III. 

Sira  Konráð  varð  prestur  i  Kálfírþingum  eptir  föður  sinn  og 
þjónáÖi?hann  því  brauði  i  fjðgur  ár. 

Ekki  Jór  það  með  leynd,  að  síra  Konráði  og  konu  hans  As- 
gerði  fjellst  mjög  um  fráfall  síra  Höskuldar.  Var  hiin  jafaan  ept- 
ir  það  meira  eða  minna  veil  á  geðinu,  þrátt  fyrir  allt,  sem  reynt 
var  við  hána  að  læknisráði.  En  þó  kastaði  fyrst  tólfunum  eptir 
-dauða  Ara  frænda  hennar.  Tók  það  svo  á  hana,  að  sjá  upp  á 
hann  og  kynnast  holdsveikinni,  að  henni  fór  að  standa  óbærileg- 
ur  stuggur  og  ógn  af  lifinu. 

Mánuði  eptir  lát  Ara  var  presturinn  sóttur  til  að  gera  eitt- 
hvert  embættisverk  þar.  i  sókninni.  En  um  kvöldið,  þegar  hann 
kom  heim,  var  kona  hans  horfin.  Var  hennar  þegar  leitað,  og 
fannst  hiin  hvergi.  Degi  síðar  sá  prestur  lík  konu  sinnar  i  Laxa- 
hyl,  sem  er  skammt  fyrir  neðan  túnið  á  Kálfi.  Ljet  hann  þegar 
slæða  það  upp,  og  fannst  við  það  tækifæri  einnig  beinagrindin  al' 
Unni  Sigurðardóttur.  —  Ekki  hafði  þeim  hjónum  orðið  bama  auð- 
ið,    en  þegar  Asgerður  drekkti  sjer,    var  hiin  kona  eigi  einsömul. 

Síra  Konráð  var  orðinn  mæddur  af  lifinu,  þó  eigi  væri  hann 
gamall  maður.  Tók  hann  sjer  mjög  nærri  dauða  konu  sinnar, 
og  öll  Kálfár-mannslátin,  því  honum  var  fullljóst,  af  hverju  þau 
voru  sprottin.  Dó  hann  þrem  mánuðum  siðar  en  kona  hans,  og 
þó  það  væri  faraldsveiki,  sem  var  aðaldauðamein  hans,  var  það 
víst,  að  hann  hafði  ekki  lengur  þrá  til  Ilfisins.  Þó  hann  yrði  ekki 
nema  29  ára  að  aldri,  var  hann  ekki  einungis  búinn  að  tæma  i 
botn  bikar  gleði  sinnar  og  Ufsvona,  heldur  haföi  hann  og  hlotið 
að  bergja  hjer  um  bil  til  botns  eiturl^rfjabikar  mannlifsins,  bjrrlað- 
an  af  tilfellum  og  þjóðinni.  — 

Eptir  farandi  brjefkaflar,  sem  sira  Konráð  skrífaði  vini  sinum. 
skömmu  fyrir  andlát  sitt,  sýna  Ijóslega,  að  hann  hefir  að  lokum 
skilið  rjett  alla  Kálfár-viðburðina.     Þeir  hljóðuðu  svo: 
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Kálfá  24.  okt.   18  .  . 
Elskulegí  vinyr! 

.    Jú,   allir  þessir  óttalegu  viöburðir,   sem  skeö 

hafa  hjer  á  Kálfá  síðastliðin  fjögur  ár,  eru  af  einni  c^  sömu  rót  runnir. 
Holdsveikin  er  rót  og  upphaf  að  þessu  öllu  saman.  Pað  er  hræðsla  og 
viöbjóður  á  þessari  hryllilegu  og  viðbjóöslegu  veiki,  sem  fyrst  lætur  sak- 
leysingjann  fremja  sjálfsmorö.  Pað  sjálfsmorð  er  orsök  i  dauða  föður 
mins  sáL,  en  bæði  þessi  mannslát,  ásamt  sjálfrí  holdsveikinni  i  eigin 
mynd,  eru  orsök  i  dauða  konunnar  minnar. 

Kvöldinu  áður  en  Unnur  Sigurðardóttir  drekkti  sjer,  frjetti  hún  aö 
hún  væri  af  »Hliöarættinni«.  Faðir  minn  sál.  varð  fyrstur  til  að  segja 
henni  þaö.  Vissi  hann  ekki  annað  en  að  þaö  væri  satt  og  rjett  fm 
sk^Tt.  En  sú  fregn  flekk  svo  á  hana,  að  hún  hefir  ekki  treyst  sjer  til 
að  lifa  meö  þeirri  meðvitund. 

Þegar  faðir  minn  sá  ♦yfy'lýsinguna^  um,  að  Unnur  hefÖi  ekki  ver- 
iÖ  af  »Hliöarættinni«,  þá  varð  honum  svo  hverft  við,  að  hann  hnjc 
niöur  örendur. 

Konan  min  vissi  þetta  alit  út  i  æsar  eíns  og  jeg.  Hún  var  sjáh' 
af  þessarí  »Hlíðarætt«.  Og  eptir  dauða  föður  mins  sá  hún  aldrei  glað- 
an  dag.  Svo  horfði  hún  upp  á  frænda  sinn,  sem  var  hjá  okkur  siðustu 
stundir  sinar.      Fjekk  þetta  allt  svo  á   hana  og  gekk  svo   nærrí   henni, 

að  hún    fjekk    það   ekki    afboríð .     Jeg  hefi   ráðstafað 

eigum  minum  eptir  minn  dag  —  jeg  er  viss  um,  að  jeg  á  örskammt 
eptir  ólifaö,  elsku  vinur  minn !  —  Jeg  gef  þær  allar  til  hælisstofnun^r 
handa  holdsveiku  fólki  hjer  á  landi.  Meira  get  jeg  ekki.  —  Þetta  verö- 
ur  liklega  siðasta  brjefið,  sem  jeg  rita  þjer.    Hjartans  þökk  fyrír  allt  og  eitt. 

finn  deyjandi  vinur 

'  K,  Höskuldsson. 


FrjettablöÖin  sögðu  frá  dauða  þeirra  hjónanna  á  Kálfá.  Og  í 
sambandi  viÖ  það  stóð  svohljóðandi  kafli  í  einu  þeirra: 

*Dauði  Unnar  Siguröardóttur  er  einhver  sá  sorglegasti  atburður  (  manna 
minnum.  Hann  er  skrifaður  meö  óafmáaniegu  blóöi,  —  saklausu  blóði,  —  á  sögu- 
spjaldið,  —  í  menningarsðgu-dálki  hinnar  Islenzku  þjóöar.  *-  Ef  þingheimur  byrjar 
ekki  nú  þegar  að  ræsta  til  i  holdsveikis-dyngjum  þjóðarínnar,  sem  hann  hlýtur 
að  gera,  ef  hann  hefir  eyru,  augu  og  nef,  þá  verður  ekki  lengur  hægt  að  hemja 
blóðelg  sakleysingjanna.  Og  þá  leggur  sjálfsagt  næstu  tvö  hundruð  árín  sjötíu 
sinnum  sterlarí  náþef  út  úr  islenzka  þinghúsinu,  en  upp  af  nokkrum  rotnandi 
holdsveikis-líkama,  sem  moldin  geymir.«  — 

Ritstförinn, 

IV. 

SigurÖur  Skúlason  var  af  góðum  ættum  kominn.    En  foreldr 
ar  hans  böfðu  verið  svo  sárfitæk,  að  þau  gátu  ekki  staðið  straum 
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af  bömum  sínum.  Hafði  SigurÖur  því  veriÖ  alinn  upp  á  sveitar- 
f]e,  eins  og  titt  er  á  íslandi.  Fljótt  þóttist  fólk  taka  eptir  þvi,  að 
i  honum  byggi  mikið  og  gott  mannsefni.  Spáðu  ýmsir,  að  hann 
mundi  verða  mikiU  maður  á  sinni  tið,  og  þótti  sá  spádómur  siÖ- 
ar  vel  raetast. 

Sigurður  byrjaði  búskap  sinn  á  jörðinni  Iðu.  Var  sú  jörÖ 
talinn  kotjörð  og  að  litiu  nýt.  En  Sigurð  þraut  hvorki  atorku 
nje  tyrirhyggju,  svo  eptir  fárra  ára  búskap  var  hann  búinn  að  bæta 
og  n^rtja  jörðina  svo  ýtarlega,  að  hún  var  taiin  einhver  bezta  bú- 
jörðin  í  Langadalshreppi.  Margir  viðurkenndu,  aÖ  þó  Sigurður 
heiði  stærsta  búið  i  sveitinni,  þá  væri  það  eigi  af  þvi,  að  sumar 
aðrar  stórjarðir  gaetu  ekki  borið  eins  mikla  áhöfh  eins  og  Iða; 
en  hitt  væri  það,  að  enginn  gæti  haft  eða  átt  annað  eins  stórbú 
og  Sigurður  bóndi. 

Þrennt  var  það,  sem  auðkenndi  Sigurð  um  fram  fiesta  sam- 
dðarmenn  hans,  og  hóf  hann  í  hæsta  sess  almenningsálitsins. 
Fyrst  það,  að  hann  var  duglegri,  og  forsjálli  en  allir  aðrir.  Ann- 
að  það,  að  hann  hjálpaði  öllum,  sem  til  hans  leituðu,  hvort  sem 
það  var  i  stóru  eða  smáu.  Þríðja  það,  að  hann  unni  meira  ósjer- 
góðum  íjelagsskap,  en  nokkru  öðru. 

Eptir  tveggja  ára  búskap  varð  hann  hreppstjóri  i  Langadals- 
hreppi  og  hjelt  því  embætti  til  dauðadags.  Eptir  aö  sýslunefhdar- 
stðrf  og  hreppsnefndarsýsl  varð  að  lögum,  gegndi  hann  þeim  störf- 
um  með  miklum  dugnaði  og  fyrirhyggju  og  forsjálli  heppni  alla 
sína  tíð.  Þegar  hann  tók  við  hreppnum,  var  hreppurinn  með  fi- 
tækustu  hreppum  landsins.  En  er  Sigurður  fjell  frá,  átti  hreppur- 
inn  meiri  sjóð,  en  nokkur  annar  hreppur  á  landinu.  í  hans  tið 
voru  stofnuð  fimm  fjelðg  i  hreppnum.  Var  hann  formaður  þeim 
allra,  og  þrifust  þau  mæta  vel,  þótt  samskonar  fjelðg  í  næstu  hrepp- 
um  gætu  með  engu  móti  haldizt  við. 

Sigurður  var  tvigiptur.  Báðar  konur  hans  voru  sómakonur, 
og  mat  hann  þær  mikils.  Með  seinni  konu  sinni  átti  hann  eina 
dóttur.     Hiin  hjet  Unnur.     Móðurætt  hennar  var  á  Austurlandi. 

Sigurður  mátti  heita  rikur  maður,  þegar  hann  tjell  frá.  Með 
samráði  konu  sinnar  gaf  hann  skólasjóði  hreppsins  einn  fjórða  af 
eigum  þeirra,  og  nam  sii  upphæð  5000  kr. 

Sigurður  varð  mjög  harmdauði,  eigi  að  eins  innanhjeraðs, 
heldur  og  fjarsveitis.  Hann  var  viða  kunnur  og  hvervetna  á  einn 
veg.     Sóknarpresturinn  hjelt  að  góðum  og  gömlum  sið,  aÉtflanga 
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húskveðju  og  likræðu,  kitlandi  og  æsandi  fyrír  syrgjenduma,  en 
þó  afamistandi  og  pinandi  fyrir  ekkjuna  og  unga  dóttur.  Svo  var 
nú  ekki  búið  með  það.  Flest  frjettablöð  landsins  sögðu  frá  láti 
og  æfíferli  þessa  merkismanns  og  hörmuðu  hann  mjðg.  Kom  þeim 
þá  svo  dæmalaust  vel  saman  í  sannleikanum  og  röksemdaleiðsl- 
um,  að  þau  endurtóku  allt  það  sama,  öU  grátstorkin.  — Já,  það 
var  hámæmt  samræmi  allstaðar:  i  sveitinni,  hjeraðinu,  landinu, 
biöðunum  o.  s.  frv.  Bæði  hver  einstakiingur  og  öil  þjóðin  yfiT' 
leitt  var  áminnt  um  að  gjöra  hinni  eptirlifandi  ekkju  og  föður- 
iausu  dóttur  allt  tii  sóma  og  ánægju  i  virðingar  og  þakklætis  skyni 
viÖ  þann  merkismann  þjóðarínnar,  sem  nú  væri  moldu  orp- 
inn. 

V. 

Sira  Höskuldur  Konráðsson  var  prestur  i  Káifirþingum.  Hann 
var  mikill  vin  Sigurðar  heitins,  og  þá  margt  gott  af  hdnum.  Það 
var  því  ekki  furða,  þó  að  iiann  Ijeti  sjer  annt  um  ekkju  Sigurðar 
heitins,  enda  fór  hún  að  öilu  eins  og  hann  vildi  vera  láta.  Þegar 
hún  hafði  búið  tvö  ár  á  Iðu,  brá  hún  búi  og  iiutti  að  Kálfá  til 
sira  Höskuidar.  Það  hiaut  að  verða  umstangsminna,  en  iiafa  for- 
ráð  og  umsjá  á  stórbúi.  Það  hafði  lika  einmitt  viijað  svo  tii  þetta 
sama  vor,  að  Þórarínn  sonur  sira  Höskuidar  gipti  sig.  Prestur 
sat  staðinn  ijómandi  vel  og  var  ekki  aflögufær,  en  þröngbýit  i 
sveitinni;  þar  viidu  allir  vera  sökum  velgengni  hennar.  Það  kom 
sjer  þvi  næsta  vei,  að  Þórarínn  gat  fengið  jörðina  og  eins  búpen- 
ing  tii  leigu,  tii  að  byrja  með. 

Þetta  sama  vor  var  Unnur  Sigurðardóttir  sextán  ára.  Fóikið 
taiaði  ekki  um  annað,  en  hvað  hún  væri  £aileg  og  vel  ger  um  aila 
hiuti.  Álit  aimennings  og  tal  fór  ijómandi  faiiega  af  stað  með  þessa 
ungu  stúiku.  Móðir  hennar  unni  henni  hugástum,  eins  og  eðii- 
legt  var.  Og  auðurinn  var  nógur  tii  hvers  sem  vera  skyidi.  Það 
virrist  því  svo  sem  þessi  unga  mær  ædaði  að  geysast  gegnum  gjör- 
valt  Hfið  —  bæði  sitt  og  annara  —  með  ósiitandi  gleðihlátrum  og 
hersöngvum  aðdáunar  og  tilbeiðsiu.  Sól  sæiunnar  sýndist  ómögu- 
lega  geta  formyrkvazt  fyrír  henni,  nema  dauðinn  sjálfur  kæmi  ril 
sögunnar  i  einveldi  sinu.  £n  það  var  engin  ástæða  rii  að  imynda 
sjer  slika  tjarstæðu.  Nei,  langt  frá!  Það  eymdi  ekki  nokkurstað- 
ar  á  gufu  eða  skýhnoðra  á  hinum  sólbjarta  og  ieiptunendraða  fram- 
riÖarhimni  þessarar  ungu  meyjar.     Ailir,  sem  bekktu  hana,  dáðust 
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að  heÐni  og  hylltu  hana  með  bezta  hug  og  tilfinninguin.  Það 
var  engu  spáð  fyrir  henni,  eins  og  opt  er  gjört  fyrir  mikilmenn- 
um.  Állir  voru  svo  hárvissir  um  hennar  firamariku  framtiÖ,  að 
engiti  spá  komst  að. 


VI. 

Konráð  sonur  sira  Höskuldar  var  langt  kominn  í  lærðaskól- 
anura.  Hann  virtist  i  fljótu  áliti  vera  mikið  mannsefhi,  og  hafði 
því  mikið  orð  á  sjer  þar  i  sókninui.  Faðir  hans  haíði  gott  álit  i 
honum,  og  dreifðist  það  út  um  sveitina  smámsaman.  Hann  hafði 
ætið  nóg  af  frægðarsögum  á  reiðum  höndum  handa  kunningjun- 
um  um  son  sinn. 

Þeim  Konráði  og  Unni  koni  strax  vel  saman,  og  fann  eng- 
inn  samkomulagi  þeirra  neitt  til  saka.  Hann  var  líka  sá  eini  pilt- 
ur  þar  unl  slóðir,  sem  nokkur  tiitök  voru  að  jafna  við  hána. 

Þá  var  það  tizka  i  landinu,  að  senda  heldri  bændadætur  til 
höfuðstaðarins.  Var  það  kallað  að  setja  þær  til  mennta.  En  sum- 
ir  kölluðu  það  að  setja  þær  á  »tnilofunarmarkað  landsins*.  —  Fyrsta 
haustið,  sem  Unnur  var  á  Kálfá,  var  hún  sett  til  mennta  i  höfiið- 
staðinn.  Það  var  ekki  tiltökumál,  þó  þau  Konráð  og  Unnur 
væru  skoðuð  sem  góðkunningjar  þar.  Sumt  kunnugasta  fólkið 
spáði  þvi,  að  þau  yrðu  hjón  á  sínum  tíma.  Aðrir  drógu  það  í  efa, 
og  færðu  það  til,  að  Konráð  væri  að  engu  leyti  samboðinn  Unni. 
Hæíileikar  hans  væru  ekki  eins  miklir  og  af  væri  látið.  Hann  væri 
óreglumaður  og  staðfestulitill,  og  myndi  aldrei  verða  mikið  úr 
honum.  Aptur  á  móti  haíði  Unnur  alla  beztu  kosti  til  að  bera. 
AJmenningsrómurinn  sagði,  að  hún  væri  hin  fegursta  mær  á  isr 
lenzka  tungu,  hún  var  álitin  gáfuð  í  bezta  lagi  og  allir  vissu  að 
hiin  var  rik,  og  þar  fram  eptir  götunum.  Hamingjan  umkringdi 
hana  hvervetna,  bæði  í  vöku  og  draumi, 

Seinni  veturinn,  sem  hún  var  í  höfuðstaðnum,  kynntist  hún 
jafnöldru  sinni  af  Austurlandi.  Hún  hjet  Ásgerður  Gisladóttir.  Hún 
þótti  mikill  kvennkostur  og  fjekk  brátt  mikið  orð  á  sig.  Piltarnir 
báru  þær  þannig  saman,  að  þeir  köUuðu  Unni  >sólina«,  en  As- 
gerði  »reikistjörnuna«,  og  hafði  engin  stúlka  komizt  svo  í  ni- 
munda  við  Unni. 

Unni  fannst  þegar  hún  sá  Ásgerði,  sem  einhver  óhugÖ  eða 
kviði  gagntæki  sig.     Hún   reyndi  að  hrinda  þessu  se^n  lengst  og 
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lengst  i  burtu,  en  það  fygldi  henni  sem  skugginn  hennar.  Ptssí 
óhugð  fygldi  hanni  hvar  og  hvervetna,  á  bakvið  allt  og  i  öllu. 
ÁsgerÖur  hafði  þá  lyndiseinkunn,  aÖ  laða  alla  að  sjer,  sem  hún 
kynntist  og  var  samtíða.  Unnur  varaðist  að  láta  'nokkum  vita  um 
óbeit  sina  á  Ásgerði,  ög  skoðaði  hana  heimsku  eina. 

Þau  Konráð  og  Ásgerður  urðu  fljótt  góðkunnug.  Hann  var 
einn  af  þeim  ungu  mönnum,  er  forsjónin  virtist  hafa  ákveðið  þeg- 
ar  i  upphafí,  að  eiga  skyldi  fáein  samferðaspor  með  öUum  falleg- 
ustu  kvennjafnöldrum  sinum.  Unni  f)ell  það  hálfíUa  i  fyrstu,  að' 
hann  og  Asgerður  voru  svona  góðkunnug.  En  hiin  sá  strax,  að  það 
gat  enga  þýðingu  haft,  ef  hún  kysi  svo.  Hún  vissi,  að  hún  bar 
ægishjálm  yfir  öUum  stúlkum,  þó  hiin  hefði  aldrei  notað  sjer  það.. 

Seint  um  veturinn  fjekk  Unnur  brjef  frá  síra  Höskuldi,  sem 
lilkynnti  henni  lát  móður  hennar.  En  brjefið  var  svo  Kpurt  og 
hluttekningarlega  orðað,  að  það  dró  mikið  úr  þessari  sorgarfregn. 
Og  svo  reyndu  allir,  já,  hvert  einasta  mannsbarn,  sem  mögulega 
gat  náð  til  Unnar,  að  Ijetta  henni  móðurmissinn  eins  mikið  og 
unnt  var.  En  allra,  allra  mest  leituðust  þau  Konráð  og  Ásgerður 
við  að  draga  lir  áhrifum  þessa  atburðar.  Unni  fannst  samt  Kon- 
ráð  vera  öUum  fremri  í  þessu  efni.  Og  þó  þessi  atburður  væri 
sá  þyngsti  sem  mætt  hatði  henni  á  lifsleiðinni,  þá  bar  hún  hann 
vel,  —  þessi  gæfusama  stúlka,  sem  heimurinn  hafði  hossað  hæzt 
allra  til  þessa.  Var  hamingjusól  hennar  runninn  til  viðar  eða 
hvað? 

Þessi  vetur  var  fyrri  vetur  Konráðs  á  prestaskólanum.  í^au  urðu 
samferða  heim,  Konráð  og  Unnur.  Það  var  tekið  mæta  vel  á 
móti  þeim  heima.  Og  öU  sveitin  sýndist  verða  Unni  fegin.  Hiin 
var  samt  venju  fremur  hljóð  og  fáskiptin,  og  furðaði  slikt  engan 
eptir  þau  tíðindi  sem  gjörzt  höfðu. 

Um  þessar  mundir  var  hjúaekla  um  land  allt,  en  kaupafólks- 
öld  hin  mesta.  Sira  Höskuldi  var  fitt  til  hjúa  sem  öðrum;  en 
kaupafólk  enn  þá  ekki  komið  að. 

Sökum  hafiss  fyrir  norðan  og  austan,  hafði  Asgerður  enn  þá 
ekki  komizt  heim  til  sín  með  hinum  velbyggðu  og  örskreiðu 
>landsgufuskipum«,  og  af  þvi  hún  ætlaði  að  vera  næsta  vetur  vi& 
nám  í  höfuðstaðnum,  rjeði  hún  af  að  fara  ekki  heim  til  sin  þetta 
sumar,  þareð  svo  áliðið  var  orðið  tímans.  Hiin  ritaði  því  Unni 
og  bað  hana  ásamt  Konráði  að  litvega  sjer  kaupavinnu  í  grennd 
við  þau,    helzt  á  Kálfá.     Var  það  fljótráðið,   að  Ásgerður  yrði  á 
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Kálfi  þetta  sumar.  —  Vel  sýndust  þær  Unnur  og  ÁsgcrÖur  vera 
til  vina. 

VII. 

i8.  ágúst  i8  .  .  var  ein  af  þessum  indaelu  sumarkvelds  bliÖ- 
uni,  sem  ekkert  land  nema  ísland  á  til  —  ekkert  annað  land  á  jarð- 
ríki.  —  Það  var  komiÖ  fest  aÖ  sólsetri.  Unnur  sat  liti  á  kirkju- 
lopti.  Hiin  var  að  lesa  eitt  kirkjuritið  lir  Vesturheimi.  Hún  var 
hætt  að  lesa  og  ætlaði  inn,  en  l  þvi  komu  þeir  feðgamir  síra 
Höskuldur  og  Konráð  inn.  Þeir  komu  einhvers  staðar  að;  en 
presturinn  átti  danskt  brennivin  í  altarinu,  og  gjörðist  þess  þörf 
nú.  Þeir  voru  báðir  við  öl  og  málhreyfir.  Þeir  voru  að  tala  um 
nýorðinn  atburð  þar  i  sveitinni,  svo  Unnur  fór  ekki  strax  burt 
Þeir  hðfðu  sopið  á  flöskunni  og  fór  talið  að  lúta  að  þeim  sjálííim, 
og  hijóðaði  á  þessa  leið: 

»Nú  fer  eilin  að  sækja  mig  fast  heim,  sonur  sæll,  og  er  lik- 
legt,  að  jeg  eigi  skammt  eptir  ólifað.  Gleður  það  mig  að  þið 
börnin  mín  eruð  öll  til  manns  komin.  En  það  veiztu  Konni,  að 
jeg  hefi  þjer  ætíð  mest  unnað,  og  er  nafn  þitt  örsök  til  þess. 
Heitir  þii  eptir  afa  þínum,  sem  var  merkur  prestur  á  sinni  tið. 
Um  marga  ættliði  haÉsi  mestu  menniinir  i  ætt  vorri  borið  Konráðs 
nafnið.  Set  jeg  þvi  mikla  von  og  traust  til  þín,  og  hygg  jeg  að 
vel  rætist.  Ert  þii  þegar  biiinn  námi  að  Iiika  með  lofsverðum 
vitnisburði.  Því  næst  byrjar  embættisskeið  þitt,  i  þarfir  minnar  fi- 
tæku  en  hjartfólgnu  þjóðar.  En  eitt  mikilvægt  spursmál  höfiim 
við  ekld  rætt  nje  ráðið  enn  þá.  Munt  ^ii  fara  nærri  um,  hvað 
það  er.« 

»Ekki  veit  jeg,  faðir  sæll,  hvaða  spursmál  það  er,  sem  þú  itt 
við,  enda  mun  jeg  eigi  getum  að  leiða,  þvi  ekki  mun  feimni  hamla 
þjer  að  segja  mjer  það,  ef  þjer  þykir  það  nokkru  skipta.« 

Konumál  er  það,  sem  jeg  á  við,  og  væri  mjer  Ijúft  að  vm 
ef  þú  hefir  þar  eina  stefnu  annari  hugkvæmri,  Eða  hver  er  sú 
kona,  er  þii  mundir  kjósa  þjer  fremst  af  öllum?< 

Það  mál  hefi  jeg  ekki  hugsað,  enda  hygg  jeg,  að  enn  sje 
nógur  timi  til  að  fást  við  slíka  hluti."    Eða  hvar  er  flaskan.?* 

j>Eigi  veit  jeg,  hvort  þil  nii  talar  heilt  við  mig,  eða  vilt  þú 
nii  eyða  þessu  máli.  En  það  verð  jeg  að  láta  þig  vita,  og  þykir 
vænt  um  að  ekki  er  um  seinan,  að  til  ráðahags  með  ykkur  Unni 
yrði  jeg  fremur  að  letja  en  hvetja.    Það  hefir  mjer  sýnzt,  að  ykkur 
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væri  vel  saman,  og  er  þaÖ  ekkert  undarlegt,  því  sizt  er  það  efa 
orpið,  að  hún  er  að  j^ri  sjón  kvennkostur  mestur  og  beztur  hjer 
um  slóðir,  og  jafnvel  þó  viðar  væri  leitað.  Og  ætið  hefi  jeg  unn- 
að  henni  •  sem  ykkur  bömunum  minum,  síðan  hiin  kom  undir 
mina  umsjá.  En  dul  er  i  málum  hennar,  þó  fáir  viti  hjer  um 
slóðir,  og  hiin  geti  ekki  sjálf  aðgen.  Hiin  er  af  svonefhdri  »Hlið- 
arætt«.  En  holdsveiki  er  kynfylgja  i  allri  þeirri  ætt,  og  megnari 
en  í  nokkuri  annari  ætt  landsins.  Hefir  fjöldi  fólks  í  ætt  þessari 
dáið  úr  þessum  hryllilega  sjiikdómi,  og  margt  á  unga  aldri.  En 
fáunj  hjer  um  slóðir  er  kunnugt  um  ætt  hennar.  Skulum  við 
þvi  leynt  með  fara,  svo  ekki  standi  henni  tjón  af  fyrir  vorar  sak- 

ir,  þó  illt  sje  til  að  vita  en  verði  að  dylja.« 

Lengra  heyrði  Unnur  ekki  samtal  þeirra  feðganna.    Á  byrjun 
þess  hlustaði  hún  hálfbrosleit  og  kýmin.     Hiin  vissi  sem  fleiri  að 
síra  Höskuldur  var  æfinlega  dálítið  grobbinn  af  ætt  sinni,    þegar 
hann  var  kenndur.      Hiin  hafði  heyrt  að  ættin   hennar  væri  rjett 
eins  og  flestar  ættir  gjörast,    og  það  fannst  henni  mjög  sennilegt. 
Þegar  hann  fór  að  tala  um  kvonmál  sonar  sins,    hljóp   ofurlítiU 
roði  i  kinnarnar  á  henni;  hjartað  sló  svolitið  tiðara.     Það  var  lit- 
ið  vafamál,  hvort  það  mundi  stefna.     Hiin  vissi,  að  Konráð   hafði 
margopt   ætlað    að   segja   sjer,    að    það   væri  aðeins  ein  persóna; 
sem  væri  svo  verðdýr,  að  sjer  þætti  tilvinnandi  að  lifa  þessu  auma 
og  auðvirðilega  mannlifi.     Og  það  væri  einmitt  hiin.    Engin  önn- 
ur  en  hiinl     En  hún  hafði  æfinlega  getað  hamlað  þvi,   að  þetta 
kæmist  i  samhengi  lit  fyrir  varir  hans.      Henni  fannst  sjer  þykja 
vænna  um  hann,  en  nokkurn  annan.     En  að  hann  væri  samboð- 
inn  sjer,  var  þaÖ  spursmál,  sem  hiin  gat  aldrei  sæzt  á.   Hann  var 
drykkfeldur  i  meira  lagi,    og  staðfestu  litiU  i  öllu  ráðlagi.      Hiin 
vildi  vera  viss  um,    að  vera  tilbeðin  af  öllu  þvi  sanna  góða  og 
göfgasta,  sem  til  er  i  manns  hjartanu,  áður  en  hiin  fórnaði  sjálfri 
sjer  og  framtið  sinni  á  altari  hjónabandsins.     Hún  efaði   að  Kon- 
ráð  ætti  þessa  eiginlegleika  til,  —  og  sizt  til  frambiiðar.     í  fyrstu 
flaug  um  hug  hennar,  að  hiin  skyldi  lofa  þeim  að  vera  vonbiðlum, 
feÖgunum.     En  sjóðandi  svall  blóðið  i  æðum  hennar,  þegar  prest- 
urinn  spurði:      »Hver  er  sú  kona,    sem  þú  kýs   þjer  fremsta  af 
öllum?«     Og  Konráð  gaf  þau  svör,  að  hann  hefði  ekkert  um  þaÖ 
hugsað. —  Hann  laug!    Visvitandi  og  af  ásettu  ráðil      Hann  litils- 
virtí  hana  og  einlægni  ástriks  fÖður.    Hann  var  ódrengur! —  Hug- 
laust   úrþvætti  I  —  Hún  stappaði  fætinum   i  gólfið.     Hann  hafði 


178 

ógleymanlega  misboðið  henni.  Enda  efaði  öldungurínn  að  hann 
segði  sjer  satt.  —  En  —  en  —  »fremur  að  letja  en  hvetja.«  Hvað 
ætlaði  þetta  að  verða?  —  »Dul«  —  »dul«  hvað  g*it  það  verið!  — 
Af  »Hliðarættinni.«  Drottinn  minn  góðurl  —  Það  hafði  hún  aldrei 
heyrt  áður.  —  Verið  leynd  því?  —  Holds-veiki  —  h-o-l-d-s — v-e-i-ki 

— ,  —  æ-t-t-a.r f-y-1-g-j-a.  —  Ó.  —  þú  —  eilífi  guð  I 

Hiin  hneig  áfram;   brjóstið  svall  á  grinduraar.     Höfiiðið  seig 

niður  með  þeim  að  framanverðu,    og  það  teygjpist  næstum  eins 

mikið  lir  hálsinum,  eins  og  likaminn  væri  á  gálga.     Annar  hand- 

leggurinn  var  fyrir  innan  grindurnar  og  hjelt  líkamanum  frá  að 

steypast  fram  yfir  þær  og  fella  ofan  á  kirkjugólfið.    Hún  varð  ni- 

bleik,    eins    og    blóðið    hefði    staðnað   í    hjartanu   og  lungunum. 

Hreyfingaröfl  og  tilfinningar  hennar  hurfu  gersamlega.     Ógurlegt 

farg  lagðist  yfir  hana.      Eitt  augnablik  hjelt  hún,    og  skyidi  allt, 

sem  presturinn  sagði.     En  svo,    en  svo  vissi  hiin  ekkert  um  sig. 

Þegar  feðgarnir  gengu  inn  i  kirkjuna,   hafði  hurðin  ekki  fall 

ið  í  grópin.     Um  sólsetrið  og  eptir  það  fór  kveldsvalinn  að  smi- 

vaxa  og  loptið  að  kælast  meira  og  meira  af  næturkulinu,  sem  óð- 

um  rak  í  burtu  hið  glóðþrungna,   sólhitaða  dagslopt.     NæturkuliÖ 

leið  inn  um  dyrnar,  inn  með  loptinu  neðanverðu,  tók  þversteftiu 

beint  upp  með  loptskörinni  og  á  náhvíta  andlitið,  sem  hjekk  niS- 

ur  með  grindunum.     Siigurinn    smá-herti  á  sjer,    en   fór  einlægt 

sömu  leiðina,  beint  á  dauðbleika  andlitið,  klofhaði,  hljóp  hoppandi 

lit  af  þvi,   og  aptur  með  báðum   kinnunum,    um  hálsinn  og  kom 

svo  saman  í  hnakkanum,  undir  guUlitaða  hárinu;  lypti  á  alla  vegu 

hárendunum,   sem  stóðu  út  lir  hinum  digru,   þungu,    fljettingum; 

hljóp  svo  ofan   beran   hálsinn  og   undir  hálsmálið.      Og  einlægt 

barðist  siigurinn  harðara  og  harðara  á  þessu  leiksviði  sinu,  kaldari 

og  kaldari.     Loks,  — loks  fóru  lífsöflin  að  rumskast.     Fyrst  kom 

ofurlítil   stuna,    svo   hreyfingar  fleiri   og  fleiri.  —  Hiin   reisti  sig 

við  —  langt  og  þungt  andvarp.  —  Kendi  sárt  til  fyrir  brjóstinu.  — 

Eptir  dálitla  stund  gat  hún  staðið  upp ;  hiin  studdi  sig  við  stólana 

við    stigariðið,    komst   lit    lir   kirkjunni   og   inn   í  herbergið  sitt. 

Hugsunin  var  ósamstæð  og  á  flugi.     Einhver  voðaleg  ókyrð  kom 

yfir  hana;    blóðið  hamaðist  sjóðheitt  og  svellandi   fram  og  aptur 

um  líkamann.     Hiin  gat  ekki  setið  kyr.     Hiin  gekk  um  herbergið 

harðara  og  harðara.     Hiin  hafði  hvorki  vald  á  sál  nje  likama.    En 

hæst,    lang    hæst  af  öUu    glumdi  í  eyrum    hennar:     Holdsveikin 

holdsveikin, er  kynfylgja  ættarinnar,  —  »Hlíðarættarinnar.-  — 
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Hvilik  skelfingl  Móðir  hennar  haföi  ekki  haft  kjark  til  að  segja 
henni  frá  þessu.  Það  hlaut  að  vera  voðalegri  holdsveiki  1  hennar 
ætt  en  allra  annara  á  landinu.  Það  var  auðheyrt  á  orðum  sira 
Höskuldar.  Já,  slíkur  voði  loddi  við  ætt  hennar,  að  bæði  asttingj- 
ar  hennar  og  óviðkömandi  fólk  áleit  það  skyldu  sina,  að  dylja 
hana  pess  eins  lengi  og  mögulegt  væri.  Hún  brann  af  hita,  ^fea- 
hita.  Hiin  varð  ákaflega  þyrst;  en  ekkert  var  við  hðndina  að 
drekka.  —  Jii,  það^var  vinflaska  þama  á  skápnum.  Af  hendingu 
halði  prestskonan  skilið  hana  þar  eptir  fyrir  einum  eða  tveimur 
dögum.  Hún  tók  hana,  hellti  í  bolla  og  saup  úr  honum.  Það 
var  kalt  vinið;  en  hana  þyrsti  samt  enn.  Hún  hellti  aptur  i  boll- 
ann,  þangað  til  flóði  út  lir  honum,  og  tæmdi  hann  svo  i  botn.  — 
En  fyrir  eyrum  hennar  suðaði  í  sifellu:  Holdsveikin,  holdsveik- 
in !  Hiin  fór  að  hugsa  um,  hvemig  þeir  mundu  Ilta  lit,  sem  hefðu 
þessa  veiki,  —  hiin  hafði  aldrei  sjeð  holdsveikan  mann  —  og  dæju 
úr  henni.  —  Fyrst  þriitnaÖi  hömndiÖ  og  holdið,  menn  yrðu  blá- 
rauðir  í  andliti,  vessasafnið  yrði  mikið,  og  af  þvl  legÖi  brækju- 
kenndan  rotnunarþef  Svo  færu  að  koma  sár,  holdið  að  smárotna 
utan  af  beinunum,  og  svo,  —  og  svo  —  ól  Svo  loksins  kæmi 
dauðinn  og  gleypti  herfang  sitt,  sem  hann  hefði  verið  í  mörg, 
mörg  ár  að  níðast  á.  Já,  mörg  og  löng  ár  hörmunga  og  skelf- 
ingar.    Svona  hafði  það  gengið  fyrir  ættmönnum  hennar,  —  f)ölda, 

fjölda    mörgum,   flestum    ættmönnum    hennar. Skyldu  þeir 

ekki  fylgja  henni,  —  vera  þarna  allt  í  kringum  hana  ?  Jii,  sjálfsagt. 
Ó,  hvað  það  var  ógnþmngið  allt  þetul  —  En  hiin  sjálf?  Já,  hiin 
sjálfl  Lá  þessi  veiki  fyrir  henni  eða  afkvæmum  hennar?  Ja,  hvað 
annað.  —  Það  var  ekki  nema  von  þó  presturinn,  já  allir  hræddust 
hana.  Og  fólkið,  sem  sagði  að  sjer  þætti  svo  takmarkalaust  vænt 
um  hana,  og  henni  var  svo  vel  við!  —  álitið  það  svo  dæmalaust 
gott,  —  en  sig  sjálfa  svo  takmarkalaust  lánsama.  —  Ó,  hvað  allt 
já  hreint  allt  gat  verið  aumt  og  einkisvirði.  —  Hiin  var  þó  lang  — 
lang  vansælust  af  öllum  mönnum.  —  Hiin  hafði  engan  rjett  til  aÖ 
eignast  afkvæmi  —  framlengja  þessa  ætt.  —  Ó,  það  var  einmitt  það 

sem  presturinn  átti  við. Nei,  engan  rjett  til  þess.      Þúsund 

sinnum  nei!  Hiin  hafði  enga  heimild  til  að  leggja  þessa  ættar- 
bölvun  á  skyldan  nje  óskyldan,  —  einn  eða  annan.  —  En  —  hafði 

hiin  rjett  til  að  lifa?  —  Rjett  til  lifsins  lengur,  —  ja,  —  ja  —  o 

onei  —  nei  —  langt  frál  —  Timanleg  litskúfun  guðs  og  manna  lá 
á  henni,  —  það  var  skylda  hennar  að að  —  gjöra  enda  á  — 
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lífinu !  —  Ó,  þaÖ  var  orðiÖ  of þungt  þaraa  inni.  —  Hiin  var  hrædd, 
hrædd  við  allt,  —  hrædd  við  tilveruna,    en  lang  hræddust  við  sig 

sjálfa. 

Iða  er  næsti  bær  norðan  við  Kálfá.  Kálfáin  fellur  ofan  í 
Langadalsá,  á  milli  bæjanna  Iðu  og  Kálfár.  Bærínn  Kálfá  ber 
nafh  af  ánni;  en  bærínn  Iða  af  fossi  sem  er  i  henni  og  heitir 
Iða.  Langadalsá  er  mikið  vatnsfall  og  feliur  eptir  Langadal  og 
alia  leið  til  sjávar.  Alfaravegurinn  liggur  eptir*  vestri  bakka  ár- 
innar,  og  rjett  við  túnið  á  Kálfá  og  Iðu,  og  því  ^rfir  Kálfána  á 
milli  þessara  bæja.  Fyrír  ofan  vaðið  á  Kálfá,  svo  sem  fímmriu 
fet,  er  svonefndur  Laxahylur  í  ánni.  Ofan  í  efrí  enda  Laxahyls 
fellur  fossinn  Iða,  fram  af  þrjátiu  feta  háu  stuðlabergi.  Upp  við 
fossinn  er  sama  hæð  á  berginu,  sem  myndar  hylinn,  beggja  meg- 
in,  en  fer  svo  smálækkandi  eptir  því  sem  neðar  dregur. 


VIII. 

Á  farÖriki  nióri  var  ndheima  kyró 
Nístandi  helpögnin  rikti; 
í  fimmfdldnm  svefni  foldin  var  hyrgt 
Fförvargur  gapandi  snikii. 

Svartgrár  þokubakkinn   var  hnyklaður    saman  i  órjúíanlegan 

flóka  niður  við  sjóndeildarhrínginn  allt  umhverfis.    Þegar  ofar  dró 

á  loptið  gluggaði  út  um  hann  meir  og  meir  eptir  því  sem  ofar 

kom.     Skýbólstramir   ríðluðust    hver  innan  um  annan,    fram  og 

aptur  fyrir  ofviðrínu,  sem  var  þar  upp  í  geimnum,  alveg  eins  og 

heljarsterk  móða   hefði  spymt  og  sprengt  af  sjer  vetrarísinn  og 

væri  að  henda  jakaröstinni   fram  og   aptur,    hossandi  og  sogandi, 

bálóð  og  heiptþrungin  við  þennan  son  andstjómarínnar  —  frostiÖ  — 

ófrelsis  og  kúgunar.  —  Tunglið  i  fyllingu  óð  þama  á  bak  viÖ  allt 

og  gægðist  gegnum  götin  og  rífumar  ofan  til  mannheima,  náfök 

og  tillitssljótt,  —  er  aldrei  bregður  sjer  við  neitt,  sem  það  sjer  eða 

heyrir.     En  stjörnurnar  höfðu  augun  opin,  eins  og  þær  era  vanar. 

deplandi  og    tindrandi    ofan  til   jarðríkistilverunnar,    byrgðu  þau 

stundum  fljótlega  en    opnuðu  þau    einlægt  jafhskjótt  aptur;    þvi 

að    allajafiia   blöskrar  þeim    að    sjá    öU    þau    ósköp  og   skelíing, 

sem  ganga  á  hjer  niðrí.  —  Blygðun  manna,  fyrir  stjömunum  er  i 

mjög  lágu  stigi,  og  sizt  á  framfaraleið.     En  stjömumar  hinar  si- 

starandi,    blessuðu,    dýrðlegu  stjðmur,    eru  í  álögum  almætrisins. 

Þær  verða,  þær  hljóta  vægðarlaust  að  sjá  og  horfii  á  allt,  já  hvað 
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eina,  sem  skeður  á  jarðriki  á  naeturþeli.  —  A  norðurhvelinu  sást 
lika  endrum  og  sinnum  til  gyðjuhers  norðurljósanna ;  þar  Ijeku 
gyÖjurnar  hringdans  uppi  í  hvirflinum ;  svo  slepptu  þær  tökum  og 
steyptu  sjer  kvikar  og  Ijettfættar  niður  úr  honum  á  báða  vegu  um 
rennsljettar  gullbrautir,  breiddar  gimsteinamuli,  alla  leið  ofan  undir 
hafHöt.    En  samt  forðuðu  þær  eingemings  roðasteins-skónum  sin- 

um  frá  að  ryðast  af  mannheims-leirnum. 

A  syðri  barminum  við  fossinn  Iðu  stóð  Unnur.  Hún  tók 
ekki  framar  eptir  neinu,  sem  gerðist  i  mannheimi.  Örvinglunin 
hafði  sett  öll  sín  merki  og  stimpla  á  hana.  Dauðinn  glennti  glott- 
andi  og  vægðarlaus  greipar  á  móti  henni  í  fossinum.  En  fossinn 
söng  ærður  og  hamslaus  ávallt  hærra  og  hærra:  Holdsveikin,  holds- 
veikin,  Laxarnir  hlupu  lir  hylnum  upp  í  fossinn,  til  að  vita,  hvaö 
um  væri  að  vera.  En  þá  komu  sumir  við  litlutina  á  Dauðanum, 
og  voru  þegar  örendir.  Þeir,  sem  gátu,  forðuðu  sjer  ofen  í  hylinn 
aptur.  Þá  gægðist  máninn  fram  á  miUi  skýbólstranna,  til  að  sjá, 
hvað  væri  þar  á  ferðum;  náglott  hans  varð  napurt  og  nistandi 
kalt,  þegar  hann  sletti  því  yfir  Laxahyl.  Skugga  brá  fyrir  upp 
yfir  vatninu,  er  Ijell  ofan  í  hyhnn.  Það  skall  i  öldum  hátt  upp 
um  bergið,  sem  hægðust  smámsaman  aptur  og  liðuðust  i  hring- 
mynduÖum  boðum  lit  til  allra  hliða.  —  Eptir  tvö,  þrjú  augnablik 
skaut  upp  nábleiku  andliti,  beint  á  móti  hinum  glottandi  mána, 
sem  brá  sjer  hvergi,  —  andliti  stöfuðu  ógnrúnum  kvala  og  ang- 
istar.  Aptur  sáust  boðar  á  yfirborðinu,  sem  smá  minnkuðu  og 
hurfu.      En  þá  skaut  einhverju  upp  á  ^rfirborðið,    likast  þvi  sem 

mannshvirfiU   væri,  og  svo.  —  ja,    og  svo  varð  allt  hljótt. 

Dauðinn  gekk  brosleitur  burt  úr  fossinum.  En  fossinn  skipti  um 
lög  og  söng,  já,  söng  í  makindum:  »Dauð,  drukknuð,  myrt,  — 
hó,  hæ,  hól  Skoðið  líf  og  dauða,  sjáið  riimið  auða,  hæ,  hó 
hæl«  — Laxarnir  fóru  að  gægjast  fram  og  skoða  hvað  þetta  væri, 
sem  bætzt  hefði  við  í  hibýlum  þeirra.  Og  sjál  það  var  Ijómandi 
fallegur  kvennlíkami,  sem  maraði  rjett  niÖur  við  botninn  og  þok- 
aÖist  ofan  eptir  Laxahyl.  Loks  náði  líkið  botnfestu.  Fyrst  lypti 
vatnið  því  ögn  til  og  frá,  en  þyngdarlögmálið  sagði:  dýpra  og  dýpra, 
og  svo  fór  það  dýpra,  seig  og  seig  ofan  i  leðjukenndan  botninn 
unz  hann  sje  saman  og  lokaðist  yfir  líkinu  og  varð  alveg  eins  og 
hann  var  áður.  —  Engin  vegsummerki  fi-amarl  Ekki  örmuU  eptir 
ofan  jarÖar  af  19  ára  lífi  nje  Ukama,  —  fegurð,  gáfum,  anda  og 
mannlofi. 
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Laxarnir  skildu  fossinn  skildu  allt.     Þeir  fengu  hrylling  í  sig 

af  þvi,    að  búa  í  þessuni   holdsveikis-lystigarÖi ;    þeir  brugÖu  hart 

við,  hlupu  ofan  i  Langadalsá,  lit  í  f)örðinn  og  þaÖan  á  haf  úi,  út 

um  öll  höf  jarðarinnar,    og  sögðu   bræðrum  sínum  frá  ósköpun- 

um.      Og  svo  sagði  hver  skepnan  annari.  —  Orðrómur  islenzku 

holdsveikinnar  hljómaði  nú  um  láð  og  lög  og  barst  I  loptinu  til 

yztu  endimarka  og  afkyma  mannverunnar.     Ótta  og  felmt  sló  yfir 

þjóðimar  og  stjórnirnar.     Ein  stórþjóð  heimsins  tók  að  leita  vje- 

fqetta  hjá  löggjafarvaldinu,  —  kom  með  lagafrumvarp  inn  i  þjóð- 

þingið.  —  Um  endalokin  er  allt  ósjeð   enn  þá.     Einstöku  erlendir 

menn  fóru  að  safha  fje  handa  holdsveikis-sjúkrastofnun  á  íslandi. 

Fremst  i  þvi  gekk  íslendingur,    sem  landið  hafði  ekki  alið   upp, 

nje  haft  á  »ölmusumoði«.     En  löggjafarvaldið  og  fjárveitingarvald- 

ið  á  íslandi  móktí   og  mókti,    Ijet  velta  á  reiðanum  með  ró  og 

hjartaprýði,    með  nóg  gull  i  f|árhirlzuhandraðanum.     fað  er  ódýrt 

mannslífið  á  íslandi! 

Snar  Snaland. 


Jafhvel  þótt  vjer  höfum  ýmislegt  að  athuga  við  framanskríða 
sögu,  höfum  vjer  þó  ekki  hikað  við  að  taka  hana  til  fósturs,  eink- 
um  af  því  að  það  er  eitt  af  hlutverkum  rits  vors,  að  styðja  unga 
höfunda,  sem  eitthvert  efni  virðist  vera  í.  En  ekki  viljum  vjcr 
þó  láta  hana  frá  oss  fara,  án  þess  að  láta  þess  getíð,  að  sú  skoft- 
un,  sem  kemur  fram  i  sögunni,  að  holdsveikin  sje  ættgeng,  er 
ekki  á  rökum  byggð,  þó  hún  hafi  lengi  verið  rikjandi.  Nii  mi 
álita  það  fuUkomlega  visindalega  sannað,  að  sýkin  er  ekki  asttgeng, 
heldur  að  eins  sóttnæm.  En  þegar  svo  er  ástatt,  er  þaÖ  mjög 
eðlilegt,  að  böm,  sem  hafa  nána  umgengni  við  sjúka  foreldra, 
sýkist  fremur  en  aðrir,  og  þaÖ  hefur  orðiÖ  þess  valdandi,  að  menn 
álitu  að  holdsveikin  væri  ættgeng,  meðan  hinar  sönnu  orsakir 
hennar  voru  ekki  kunnar.  Þess  vildum  vjer  og  láta  gerið,  að  þær 
hnútur,  sem  höfundur  sögunnar  sendir  alþingi  íslendinga,  eru 
mjög  ófyrirsynju.  Alþingi  hefur  verið  fulUjóst,  hviUkt  þjóÖarmein 
holdsveikin  er,  og  haft  fuUan  vilja  á  að  stemma  stigu  fyrir  henni, 
enda  ótviráðlega  látíð  i  Ijósi,  að  það  mundi  leggja  fram  nægilegt 
fje  tíl  sjúkrahælis,  jafnskjótt  og  máliÖ  lægi  fyrir  hæfilega  undir- 
búið.     En  engin  sanngimi  er  i  þvi,    að  saka  þingið  um  það,  þóQ 
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það  gæti  ekki  ráðið  hálfköniðu  máii  til  lykta  á  tveim  mánuðum 
ásamt  öllu  öðru,  sem  hnigað  er  á  það.  Helði  alþingi  verið  hald- 
ið  árlega,  mundi  það  þegar  hafa  sýnt  það  áþreifanlega  i  verkinu, 
að  það  heíiir  fuUan  vilja  á  að  sinna  þessu  máli. 

^«•/5.  '97. 

RrrsTj. 


Forn  brjef  frá  Islandi. 

(Brot  af  brjefum  Ludvig  Harboes'  frá  íslandi  1741 — 1742). 


Um  miðbik  18.  aldar  þótti  niönnum  sem  flest  færi  aílaga  á  Íslandi. 
Meðal  annars  þótti  kirkju-  og  kennslumálum  eigi  hvaÖ  sizt  ábótavant  í 
ýmsum  greinum.  Jón  Þorkelsson  er  skólameistari  var  i  Skálholti  á  ár- 
unum  1728 — 36,  fór  utan  á  áliönu  sumri  siÖasttaliÖ  ár  og  kunngeröi 
stjóminni  hverjir  vanhagir  væm  á  um  þessi  tvö  mál  á  landinu.  Petta 
varð  til  ^tss^  að  kirkjumálaráöið  danska  tók  að  ihuga  kæmpósta  hans, 
og  komst  aö  þeirri  niöurstööu,  aö  engin  vanþörf  mundi  á  aö  senda 
mann  til  íslands  til  að  hyggja  nánar  að  þessu.  Var  til  þeirrar  farar 
kosinn  Ludvig  Harhoe,  er  um  þær  mundir  var  klerkur  i  Kaupmannahöfn, 
en  siÖar  Sjálandsbiskup.  Til  aöstoöar  sjer  viö  þetta  starf  hafÖi  hann 
Jón  skólameistara  Þorkelsson.  Var  honum  gefiö  fuUt  umboö  til  aö  rann- 
saka  mil  þessi  út  i  yztu  æsar  og  kippa  i  liöinn  þvi,  er  honum  þætti 
aílaga  fara  i  þeim  efhum.  Hann  dvaldi  á  íslandi  frá  1741 — 45  og  þótti 
æriö  umsýslusamur.  f  öndveröu  var  hann  landsmönnum,  og  einkum 
klerkum,  hvimleiöur,  þvi  hann  fór  meö  ýmsar  nýungar,  er  mönnum 
gazt  eigi  aö.  En  meö  þvi  aö  maöurinn  var  heiöurs-  og  sómamaöur 
hinn  mesti,  og  engum  gat  dulizt  til  lengdar,  að  hann  vildi  landi  og  lýð 
allt  hiö  bezta,  þá  fór  svo  á  endanum,  aö  hann  varö  ástsæll  öUum  lýð. 
Með  þvi  að  eigi  má  ætla,  að  hann  af  óvild  hafi  vikið  frá  rjettu  máli  i 
brjefiim  þeim,  er  hann  reit  kunningjum  sínum  i  Kaupmannahéfn,  og 
brjef  hans  lýsa  ýmsu  á  þeim  timum,  sem  oss  má  þykja  nýstárlegt,  þykir 
eigi  ótilhlýöilegt,  aö  birta  nokkur  brot  af  þeim  i  riti  þessu.  Brjefin 
eru  ritin  á  Pýzku  og  em  geymd  i  Ny  Kongel.  Saml.  Nr.  1670,  4***-  á 
Konungsbókhlöðunni  i  Kmh. 
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Aö  kvöldi  hins  17.  ágústminaðar  1741  komum  vjerauga 

á  Langanes.  PaÖ  er  bæði  klettótt  og  kaldranalegt.  Daginn  eptir  uni 
hádegisbil  sáum  vjer  is  í  f|arlægð.  Vjer  sigldum  til  kl.  3  i  þeirri  von 
aÖ  finna  vök  á  ísnum,  en  sú  von  brást.  ísinn  lá  umhverfis  skipið  alla  vega 
eins  langt  og  augað  eygði,  og  var  að  sjá  sem  meginland.  UrÖum  vjer 
þvi  aÖ  hverfa  aptur  sömu  leiö.  Petta  gekk  svo  i  tvo  sólarhringa.  Hinn 
2 1 .  sáum  vjer  Langanes  á  að  gizka  i  tveggja  milna  fjarlægð,  en  þar  eð 
oss  Ijek  grunur  á,  að  einnig  lægi  is  við  ströndina,  hurfíim  vjer  uni 
kveldið  aptur  frá  landi  og  lögðum  i  haf.  Þannig  sigldum  vjer  milli 
vonar  og  ótta  og  væntum  á  hverri  stundinni  að  standa  fastir  i  isnum. 
Árla  morguns  hinn  22.  voru  bæði  kaupmaðurinn  og  skipherrann  ótta- 
slegnir  mjög,  þvi  aptur  gaf  að  lita  is  fyrir  stafni.  AJlir  skipverjar  voni 
daprir  og  niðurlútir,  "svo  sem  vænta  mætti  að  skipið  þá  og  þegar  mundi 
rekast  i  og  sökkva  til  grunns,  og  átti  jeg  i  mestu  vandræðum  með  aÖ 
telja  hug  i  þá.  Skipverjar  tóku  loks  að  bera  ráð  sin  saman  og  uröu 
ásáttir  um  að  leita  lands,  og  að  kveldi  komum  vjer  enn  að  Langanesi. 
Vjer  Ijetum  veifu  blakta  á  siglu,  ef  ske  mætti,  að  einhver  hræða  kynni 
að  ná  á  skip  út  frá  landi  og  gera  oss  kunnugt,  hvort  is  bannaði  lend 
ingu.  En  enginn  sást.  Tvær  eða  þrjár  hollenzkar  duggur  lágu  undir 
landi,  en  hröðuðu  sjer  á  burt  jafnskjótt  og  þær  komu  auga  á  oss.    Hinn 

23.  hrepptum  vjer  góðan  byr  og  bjart  veður  og  jók  það  oss  svo  mikill- 
ar  hugrekki,  að  vjer  rjeðum  að  stefiia  beina  leið  i  höfn.  Nú  var  heldur 
eigi  lengur  neinn  is  að  sjá,  og  tókum  vjer  loks  Hofsós  að  kveldi  hins 

24.  eptir  tveggja  mánaða  úlivist.  —  Fyrir  fæði  galt  eg  undirkaupmanni 
33  d.  4  sk. 

Hinn  25.  Ijet  jeg  taka  til  dót  mitt  i  þeirri  von,  að  mjer  innan 
.  skamms  mundi  auðnast  að  komast  á  stað  þann,  er  mjer  var  til  visað.  í 
þvi  skyni  sendi  jeg  Jón  þorkelsson  daginn  eptir  til  Hóla  til  að  grennsl 
ast  eptir,  hvort  herbergi  væru  þar  tilbúin  handa  mjer,  en  þvi  fór  fjarri. 
Lafrentz  amtmaður  haföi  engar  ráðstafanir  gert  i  þá  átt,  og  hafði  ekki 
einu  sinni  boðað  komu  mina.  Jeg  reit  þvi  biskuþsekkjunni  þegar  i  staÖ 
og  kunngerði  henni,  að  konungurinn  hefÖi  sent  mig  tií  Hóla.  Hún  tók 
þvi  hið  bezta  og  sendi  þegar  i  stað  ráðsmanninn  til  min  og  loíiaði  mjer 
hestum  undir  flutninginn.  Hinn  29.  stje  jeg  af  skipi,  en  varla  var  jeg 
kominn  á  land  fyrri  en  svo  mikiU  heljarstormur  skall  á,  aö  jeg  aldrei 
hef  sjeð  nje  heyrt  neitt,  er  geti  jafnast  við  það.  HefÖi  jeg  dokað  fjórö- 
ungi  stundar  lengur  þá  hefði  jeg  komizt  i  hinn  mesta  lifisháska,  þvi  eigi 
var  annað  sýnna  en  að  skipið  við  hverja  vindstroku  mundi  brotna  i  spón, 
og  enginn  vinnandi  vegur  var  að  ná  til  lands.  Veðrinu  slotaði  ekki 
fyrri  eq  kl.  i  um  nóttina,  svo  vjer  gátum  ekki  lagt  á  stað.  Moigun- 
inn  eptir  lagði  jeg  loks  á  stað  með  Jóni  skólameistara  og  ráðsmannin- 
um  og  kom  heim  á  staðinn  kl.  11.  Kirkjupresturinn  og  bróðir  bisk- 
upsins  sáluga^,  sem  er  kominn  yfir  áttrætt,  tóku  á  mótí  mjer  i  kirkju- 
<iyrunum.  Biskupsekkjan,  sem  lá  sjúk  og  var  sigrátandi  meðan  j^  átti 
tú  við  hana,   hafÖi  sett  fram  miðdegisverð  handa  mjer.     Þaö  getur  vel 


'  Ðiskup  sá,  sem  um  er  að  ræöa,  var  Steinn  Jónsson.     Hann  var  bískup  a 
Hólum  171 1— 1739. 
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veríð,  aö  íslendingum  hefði  þótt  það  herramanns  matur,  en  fiLum  Dön- 
um  mundi  hafa  falliö  hann  vel  i  geð.  Fyrst  var  borið  fram  te,  en 
boUamir  voru  svo  útlöðraöir,  að  ómögulegt  var  að  taka  á  þeim.  Pvi 
næst  var  borið  fram  eitt  glas  af  vini,  er  komið  hafÖi  til  Islands  fyrir 
3  árum,  og  var  súrt  eins  og  edik.  Pvi  næst  var  maturinn  fram  reiddur, 
og  átti  fyrsti  rjetturinn  að  vera  einhvers  konar  mjólkurmatur,  en  hann 
var  svo  nauðaólystugur ,  að  jeg  varð  að  neyða  honum  ofan  í  mig. 
Fólkið  vildi  hella  víni  út  á,  en  það  var  mjer  með  öUu  ómögulegt. 
Næsti  rjetturinn  var  ketsúpa,  (^  var  ekki  nóg  með  að  hún  væri  fjarska- 
lega  feit,  heldur  var  hún  einnig  full  af  hárum.  Loks  var  borinn  inn  á 
fati  heiU  köstur  af  börðum  íiski,  og  súrt  smjer  á  milli  laga.  Jeg  hef 
getið  um  þetta  i  þvi  skyni  að  gefa  ofurlitla  hugmynd  um,  hvemig 
höföingjarnir  á  íslandi  taka  á  móti  gestum.  Stofíir  þær,  sem  jeg  hef 
kosið  mjer  til  handa,  em  svo  Ijelegar,  að  mjer  er  nær  að  halda  að  þær 
megi  betri  finna  jafnvel  hjá  hinum  fátækasta  bónda  i  Danmörku. 

Að  þvi  er  snertir  Jón  skólameistara,  þá  er  jeg  hræddur  um  að  spá- 
dómar  minir  ætli  að  rætast,  þótt  jeg  vildi  óska  að  svo  væri  eigi.  í 
fyrsta  lagi  Ijek  mjer  grunur  á,  að  hann  mundi,  ef  Guð  lofar  mjer  ein- 
hvemtima  að  komast  heim  aptur,  verða  hinn  bitrasti  fjandmaðnr  minn 
og  ákærandi,  og  i  öðm  lagi,  að  mjer  dags  daglega  verði  skapraun  að 
honum,  með  þvi  skapferli  okkar  er  eins  ólikt  tins  og  dagur  og  nótt. 
Aðallifsregla  hans  er  i  þvi  innifalín,  að  beita  harðindum  og  ofstopa  við 
alþýðu.  Hann  hvetur  mig  til  að  koma  fram  i  einum  svip  með  allar 
minar  skipanir  —  sem  honum  eigi  síður  en  öðmm  er  með  öilu  ókunn- 
ugt  um  —  og  keyra  þær  fram  með  harðri  hendi.  Hann  taunglast  á  því 
daglega,  að  jeg  megi  til  að  ganga  fram  imperiose  agendo  (vægðar- 
laust).  Fari  svo  að  jeg  gripi  fram  i  fyrir  honum  og  setji  honum  fyrir 
sjónir,  að  þetta  með  engu  móti  geti  samrýmst  kristilegum  kærleika, 
þá  gemr  hann  ekki  betur  stýrt  geði  sinu  en  svo,  að  hann  hleypur  burt 
i  fússi.  Guð  styrki  mig  i  umgengi  minni  við  hann,  þvi  jeg  ber  þung- 
ar  áhyggjur  i  þvi  efni.  Hvað  eina,  sem  raenn  gera,  jafnvel  hið  allra 
saklausasta,  ieggur  hann  út  á  versta  veg,  og  talar  um  allt  og  alla  rjett 
eins  og  áttunda  boðorðið  væri  ekki  til  i  kverinu  hans.  Pað  er  varla 
hægt  aö  lýsa  hatri  þvi,  sem  fólkið  hjema  i  nágrenninu  ber  til  hans,  og 
svo  er  helzt  að  heyra  á  orðum  fátæklinga,  að  þeim  leiki  grunur  á,  að 
hann  af  öfund  og  hroka  leggi  ráð  upp  á  móti  þeim.  Timinn  verður 
að  sýna,  hvort  þetta  ekki  veröur  öUum  vomm  fyrirætlunum  að  áste)rt- 
ingarsteini  Jeg  vildi  óska  þess,  að  Guð  af  náð  sinni  komi  i  veg  fyrir 
þetta  og  gefi  mjer  skyn  til  að  fara  að  öllu  rjett,  svo  jeg  megi  vinna 
hylli  þjóðarinnar  og  stuðla  til  þess,  að  Kirkjuráðið  megi  ná  hinum  lofs- 
verða  tilgangi  sinum.  Hve  innilega  óska  jeg  þess  ekki,  að  byrði  þeirri, 
er  nú  hvilir  á  hjarta  minu  i  þessu  efni,  megi  vera  afijett  á  næstkomandi 
ári,  þegar  jeg  á  að  standa  reikningsskap  minnar  ráðsmennsku  fyrir  kirkju- 
ráðinu.  —  Jeg  hef  fengið  brjef  frá  Halldóri  Brynjólfssyni,  ^  og  býðst  hann 


*   HaUdór  Brynjólfsson  var  um  þessar  mundir  prestur  á  Staöarstað,  en  varð 
siðar  biskup  i  Hólum. 
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til  aö  vera  mjer  hjálplegur  i  öUum   greinum.      Bjöm   prófastur  Magnús- 
son^  hreppti  óveöur  mikiö  og  feröavolk  á  leiÖinni  hingað. 

Hólum  2.  sept.   1741. 


II. 

Fyrir  Guös  miskunn  liður  mjer  enn  þá  rjett  vel;  þó  hefur  mjer 
töluvert  deprast  sjón  af  hinum  stöðuga  reyk  i  herbergjunum,  og  hef  opt 
af  þeim  ástæðum  eigi  getað  gert  neitt.  Dag  frá  degi  hef  jeg  Ijósar 
fengið  að  kenna  á  ilsku  veraldarinnar.  Frændi  minn  getur  sagt  yöur 
nánar,  hvílikur  orðasveimur  hefur  komið  upp  i  tilefni  af  sendiför  minni. 
Eptir  þvi  sem  sagt  er,  mun  hann  sumpart  kominn  frá  nokkrum  islenzk- 
um  kaupmönnum  og  sumpart  frá  Bimi  prófasti  Magnússyni.  Að  minnsta 
kosti  hef  jeg  orðið  þess  vísarí  af  samtali,  er  jeg  átti  við  prófastinn,  að 
ekki  mun  hent  að  trúa  honum  of  vel,  þrátt  fyrir  öll  hans  fögru  loforð, 
og  það  verð  jeg  að  segja,  að  enginn  hefur  gert  mjer  erfiðara  fyrir  en 
hann  með  tilliti  til  kversins^,  sem  i  ráði  er  að  koma  á,  þótt  hann  berí 
allt  af  sjer  og  kenni  öðmm  um.  Ein  af  þeim  kringilegu  mótbátum,  er 
hann  kom  með  móti  kverinu,  var  sú,  að  alþýða  manna  ekki  fengist  ú\ 
að  taka  við  þvi,  af  þvi  það  væri  prentað  á  Vaisenhúsinu  *.  Jeg  er  nú 
á  þeirri  skoðun,  að  nafii  þýðandans  eigi  ekki  minnstan  þátt  i  þvi.  Svo 
er  sagt,  að  hann  muni  sækja  um  Grenjaðarstað,  sem  er  eitt  af  beztu 
brauðum  i  Hólabiskupsdæmi,  en  ekki  hefur  hann  enn  sem  komiÖ  er 
leitað  til  min  um  það  mál.  Eptir  þvi  sem  jeg  i  fljótu  bragði  hcf  getáð 
gert  mjer  hugmynd  um  viðvikjandi  skólanum  hjema,  þá  er  hann  því 
miður  i  mestu  vanhirðingu  og  þarf  sannarlega  betronar  við.  Skólinn 
byrjar  i  nóvember  og  endar  i  april,  og  em  þar  á  milli  möig  fri  í 
skemmri  eða  lengri  tima.  Til  kennslunnar  er  þvi  eigi  variö  lengri  tima 
en  i  hæsta^lagi  4  mánuðum.  Svo  litið  er  hjer  skeytt  um  skólaregiu- 
gerðina,  að  hún  er  ekki  einu  sinni  til  á  staðnum.  Hver  ástæðan  sje. 
getið  þjer  vist  hugsað  yður.  Skólameistarinn  er  ekki  neitt  sjerl^  vcl 
starfi  sinu  vaxinn,  og  pess  verður  vist  eigi  langt  að  biða  að  he\Tann- 
um  verði  vikið  frá,  þvi  hann  er  versti  óróaseggur.  En  hverjir  æitu  að 
koma  i  þeirra  stað,  er  vandasamt  að  úrskurða;  eptir  þvi  sem  j^  heí 
sjeð  og  heyrt,  er  mjer  til  efs,  að  þá  menn  sje  hjer  að  finna,  sem  aesku- 
lýðnum  væri  arkur  i  að  fá  til  lærimeistara.  Auk  þess  em  kennslumeö- 
ölin  svo  bágborin  og  sundurleit,  að  þau  ekki  gera  annað  en  trufla  b«öi 
kennarann  og  lærisveinana.  Bæði  fyrir  sakir  almenningsheilla  ogvÍDÍtm 
okkar,  bið  jeg  yður  þess  allra  orða,  að  þjer  styðjið  umsókn  mina  til 
Kirkjuráðsins  um,  að  lærimeððl  þau,  sem  á  að  innleiða  i  skólana,  verði 
gerð  úr  garði  svo  fljótt,   sem   auðið  er.  —  Nokkrir  prófastar  og  prcstar 


^  Bjðm  Magnússon  var  prófastur  í  Húnavatns  prófastsdæmL 

*  Kver  það,  sem  hjer  ræÖir  um,  var  Ponti,  og  hafÖi  Halldór  pró£isiur  Bniij- 
ólfsson  snúið  því  i  íslenzku. 

•  Vaisenhúsið  var  stohiun  í  Kmh.  handa  munaðarlausum  bðmonL  Yiiisar 
bækur,  einkum  guösorðabækur,  er  líkindi  þóttu  til  að  stofnunin  mandi  ibax- 
ast  á,  voru  prentaðar  á  hennar  kostnað. 
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hafa  veriö  hjá  mjer,  en  meö  hvilikri  angist  veslings  mennirnir  hafa  kom- 
iö  til  min,  er  eigi  unnt  aö  lýsa.  Aöalástæöan  til  pess  er  án  efa  sá  orö- 
rómur,  aö  jeg  ætti  aö  hlýöa  þeim  öllum  yfir  og  spyrja  þá  út  úr  og  ura 
daginn  kvartaöi  einn  þeirra  yfir  þvi,  aÖ  þeir  ekki  kynnu  neinar  ritning- 
argreinar  á  latinu.  Ef  mjer  leyfðist  aö  álykta  frá  einstökum  mönnum 
til  stjettarinnar  i  heild  sinni,  þá  mundi  mjer  veita  erfitt  aö  gefa  til 
kynna,  hver  væri  maklegur  biskupstignarinnar.  £f  sumir  þeirra  væru 
jafnvel  aÖ  sjer  i  guöfræöi,  rins  og  þeir  eru  i  lögum,  þá  yröu  litil  vand- 
kvæöi  á  aÖ  finna  einhvem.  A  staönum  hjema  er  mikill  fjöldi  fólks  og 
þar  á  meðal  sægur  af  gömlum  kerlingum.  Valdsmaöur  sá,  er  hefiir  yfimm- 
sjón  meö  stólnum*  hefur  ritaö  amtmanni  á  þá  leið,  aö  varla  mundi 
annaö  fyrir  höndum  en  aö  lofa  kerHngum  þessum  að  vera  kyrmm  og 
láta  þær  njóta  lífsuppeldis.  En  amtmaður  hefur  svaraö  aptur,  að  þótt 
hinn  fyrri  biskup  hafi  gert  staðinn  aö  umrenningabæH  og  sjúkrahúsi,  þá 
geti  það  eigi  skuldbundið  eptirmenn  hans  til  hins  sama.  Hversu  ástatt 
sje  með  biskupsstóHnn  aÖ  öðm  leyti  og  hversu  umsjónarmanni  hans  sje 
variö,  getur  Bjðrn  sýslumaöur  HaUdórsson,  sem  vikið  hefur  verið  fri 
embætti  og  nú  eptir  sögn  ætlar  sjer  til  Hafnar,  bezt  borið  vitni  um. 
Prófastur  nokkur  Jón  Sigurðsson  að  nafni,  sem  af  frjálsum  vilja  hefur 
sagt  af  sjer  embættinu,  hyggur  einnig  til  utanfarar.  Hann  er  sagður 
mesti  óróaseggur  og  nýungagjarn  mjög,  og  er  þvi  vissara  að  byggja  eigi 
ofmikið  á  orðum  hans  og  uppástungum.  Jeg  heyri  sagt  að  hann  sje 
einkar  vel  að  sjer  i  fomum  fræðum,  og  má  þvi  vel  vera  að  hann  kunni 
að  koma  að  gagni  i  þvi  efni. 

Nú  vil  jeg  minnast  Htiö  eitt  á  Hfnaðarháttu  manna  hjer  i  landi, 
eptir  því  sem  mjer  hefur  fyrir  augu  borið.  íslendingar  em  að  eðH 
hraustir  og  sterkir,  og  á  loptslagið  mikinn  þátt  i  þvi.  feir  venja  sig 
viö  harða  fæðu,  sem  varla  mundi  henta  oss  Dönum.  Hin  venjulega 
fæða  þeirra  er  harðfiskur  með  dáHtlu  af  smjeri,  sem  opt  er  bæði  grænt 
og  gult  og  blandað  hári  og  öðmm  óþverra,  og  við  þenna  kost  una 
þeir  betur  en  margar  aðrar  þjóðir  við  mesta  sælgæti.  Til  drykkjar  nota 
þeir  súra  mjólk,  sem  þeir  kalla  skyr.  Vinnustúlka  nokkur,  sem  jeg  hafÖi 
ráðið,  varö  dauðveik  af  mat  þeim,  sem  við  höfÖum  með  okkur,  og 
þegar  hún  var  oöinn  heilbrigð  aptur,  vildi  hún  ekki  vera  eina  stund 
lengur  i  vistinni,  þvi  hún  hjek,  að  það  væri  fyrirætlun  min  að  taka 
hana  af  Hfi  með  eitri.  Yfir  höfuð  að  tala  finnst  mjer  þeir  vera  svo* 
óþriflegir,  aö  jeg  opt  og  tiðum  fæ  viðbjóð  á  aö  sjá  til  þeirra.  Peir  sitja 
opt  á  rekkjum  sinum  og  matast,  og  ægir  þar  saman  við  hHðina  á  þeim 
tóbaki,  harðfiski,  smjeri  og  uH.  Umgengi  þeirra  innbyrðis  er  svo  blygð- 
unarlaus,  að  eigi  getur  verri  verið.  BæÖi  menn  og  konur  Hggja  alsber 
hvaö  innan  um  annað  i  hreysum  sinum,  og  fleti  þeirra  em  ekki  hótinu 
betri  en  sökudólga  þeirra,  er  þræla  i  járnum  hjá  oss.  Hverjar  afleiðing- 
ar  þetta  hafi  i  för  með  sjer,  er  hægt  að  gera  sjer  i  hugarlund.  Að  hafa 
getiö  2 — 3  böm  i  lausaleik,  er  eigi  skoöaö  sem  tiltakanlegt  afbrot, 
heldur  miklu  fi-emur  sem  ærleg  sök.  Það  er  áHtin  einskonar  via  emer' 
gende  (framavegur)  ef  einhverjum  tekst  á  þann  hátt  að  komast  yfir  dótt- 


'  ÞaÖ  var   SkúU  Magnússon,    er  um   þær  mundir   var  sýslumaður  i  Skaga- 
fjarÖarsýsk. 
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ur  auðugs  manns.  Þessi  kvilli  hefur  einnig  komist  inn  i  skólann  bjema 
á  staönum,  en  hefur  þar  sætt  mildri  refsingu.  Hversu  hlægilegt  er  fttö 
eigi,  að  refsa  sökudólgunum  með  þvi,  að  láta  þá  einu  ári  lengur  njóta 
náðar  konungs,  nefnilega  að  láta  þá  vera  einu  árí  lengur  i  skólanum  og 
njóta  þar  ókeypis  fæðu  og  kennslu.  Petta  hefur  f}TÍr  skemmstu  komiö 
fyrir  einn  af  skólasveinum,  sem  er  24  ára  gamall  og  slæpingur  hinn 
niesti.  Jeg  visaði  honum  brott  frá  skólanum  öðrum  til  vamaðar,  og 
urðu  allir  steinhlessa  á  þvi.  En  jeg  verð  að  vikja  aptur  til  efnisins. 
Það  er  algengur  siður  hjer  á  landi  þegar  einhver  viÚ  ausa  óbótaskömm- 
um  yiir  annan  mann,  að  drekka  sig  fullan  c^  koma  svo  daginn  eptir  og 
biðja  afsökunar.  Meðal  annara  hefíir  þetta  nýlega  komið  fyrir  Jón  skóla- 
meistara  Porkelsson,  en  eptir  þvi  sem  mjer  hefur  sagt  veriÖ  —  jeg  var 
ekki  heima  þann  dag  —  á  hann  að  hafa  komið  óvenjulega  skynsaralega 
fram  við  þaÖ  tækifæri.  Máske  gæti  þetia  leitt  til  þess,  að  þjer  hreyföuð 
þvi  á  sinum  stað,  að  send  væri  upp  tilskipun,  er  bannaði  skammaryröi, 
og  væri  sannarlega  ekki  vanþörf  á  henni.  Enn  er  það  eitt,  sem  jeg  hef 
tekið  eptir.  Það  er  alsiða  að  venja  börnin  komung  frá  brjósti,  jafnvel 
vikugömul,  þótt  eigi  tiðkist  það  allstaðar.  Er  þá  stungið  upp  i  þau  hoI< 
um  legg  og  helt  i  gegnum  hann  kaldri  mjólk,  svo  hún  rennur  jaftiótt 
út  um  nefið  aptur,  en  um  munninn  cr  troðið  uUariagði  til  að  halda 
mjólkinni  niðri.  Við  jarðarför  hef  jeg  sjeð  nánustu  ættingja  hins  látÐa 
varpa  sjer  niður  yfír  gröfina  og  gráta  beisklega.  Mjer  var  sagt  að  [)eir 
bæðust  fyrir,  og  vil  jeg  ekki  neita,  að  svo  kunni  aö  hafa  verið.  Soig- 
iirklæðin  voru  í  þvi  innifalin,  að  maður  hinnar  látnu  bar  svartan  háls- 
klút,  en  frændkonur  svart  bindi  um  hðfuðbúnaðinn,  sem  nefndur  er 
skautafaldur. 

Jeg  var  viðstaddur  við  baraaskim  fyrir  8  dögum  síðan  kl.  yVj  ^ð 
kveldi  dags.  Menn  koma  hjer  með  böm  sin  til  skiraar  hvenær  scm 
færi  gefst,  jafnvel  um  miðja  nótt.  —  Presturinn  gekk  fyrir  altariÖ,  Ijei 
skrýða  sig,  og  söng  því  næst  i.,  5.,  6.  og  7.  erindi  af  sálminum: 
>Jcsús  Kristur  að  Jórdan  kom«.  Pv'i  nsest  gekk  hann  að  skimarvottUD- 
um,  sem  voru  2,  karlmaður  og  kvennmaður.  Þau  bára  bæöi  bamið  til 
skirnar  og  stóðu  frammi  fyrir  innri  dyram  kirkjunnar.  Presturinn  staö- 
næmdist  fyrir  innan  dyraþrepið  og  spurði  þau  að  þessum  2  spumingum: 
hvort  barnið  væri  áður  skirt  og  hvað  þaö  ætti  að  heita,  og  svöruðu 
báðir  skirnar^'ottar.  Eptir  að  hann  hafði  mælt  fram  formála  um  þýö* 
ingu  skiraarinnar  og  lagt  hendur  yfir  barnið,  kraup  hann  niður  á  dyra- 
þrepinu,  en  skiraarvottarnir  fyrir  framan  það,  og  bað:  Almáttugi  Guð 
o.  s.  frv.  Eptir  að  hann  hafði  lesið  Faðirvor,  stóð  hann  aptur  upp  og 
gekk  að  skiraarfontinum,  og  mælti  á  leiðinni:  Herrann  varðveiti  þinn 
inngang  og  útgang  o.  s.  frv.  Nú  stigu  skimarvottarair  einnig  inn  f\TÍr 
dyraþrepið  og  gengu  að  skirnarfontinum.  Eptir  að  presturinn  hafði  mælt 
fram  trúarjátninguna,  tók  hann  barnið  i  fang  sjer  og  jós  þaö  vatni,  og 
endaði  loks  með  hinni  venjulegu  bæn.  Að  þvi  búnu  tók  hann  aptur 
við  barainu  af  skirnarvottunum,  bar  það  á  örmum  sjer  upp  að  altirinu, 
kraup  niður  og  baðst  fyrir  karlmaðurinn,  sem  var  skimarvottur,  stóð  á 
meðan  frammi  fyrir  dyram  og  tók  þar  við  barainu  af  prestinum.  Að 
lokum  var  sunginn   sálmurinn:     »Veit   þvi   með  aldri   vöxt   c^  $pekt«. 

fslenzkan  finnst  mjer  mjög  örðugt  mál.     Það  er  ekki  nóg  með  að 


i89 

máliö  sje  svo  auöugt  aö  orðum,  aÖ  5 — 6  eða  fleiri  orð  sjeu  til  yfir 
einn  hlut,  heldur  er  það  jafnframt  fullt  af  undantekningum.  Jeg  þykist 
þvi  hólpinn,  ef  jeg  nokkum  tima  kemst  svo  langt,  aö  jeg  geli  skiliÖ  þaö 
og  lesiö  skammlaust. 

Svo  framarlega  sem  mjer  tekst  að  koma  nokkumveginn  röö  og 
reglu  á  i  þessu  biskupsdæmi  á  næstkomandi  árí,  og  get  rekið  enda- 
hnútinn  á  starf  mitt  á  eptirfylgjandi  vori,  þá  sje  jeg  eigi  að  neitt  geti 
veriö  þvi  til  fyrirstöðu,  aö  jeg  þá  þegar  fari  til  Skálholts,  því  ef  jeg  ætti 
aö  dvelja  2  ár  á  Hólum,  þá  mundi  mjer  veita  örðugt  að  koma  öllu  i 
kring  i  hinu  biskupsdæminu  á  einu  ári.  9.  okt.  næstkomandi  eiga  erf- 
ingjamir  að  selja  biskupsstólinn  af  hendi.  Amtmaðurinn  hefur  skipað 
4  sýslumenn  til  að  taka  við  staðnum,  og  eiga  þeir  um  leið  aö  gera 
ráðstafanir  til  þess,  að  staðarhásin  verði  bætt,  þvi  þau  em  mjög  niður- 
nidd.  Þegar  þaö  er  afstaðið,  vona  jeg  aÖ  jeg  verði  leystur  úr  fanga- 
klefa  þeim,  sem  jeg  hingað  til  hef  verið  i.  Jeg  hef  hingað  til  haft  að- 
setur  i  prentsmiðjunni  og  bý  þar  i  ofurlitilii  stofu,  sem  er  mjög  gisin^ 
og  næðir  þar  úr  öllum  áttum.  Hún  er  6  fet  á  breidd  og  ofurlitið  lengri. 
Fyrir  framan  dyrnar  er  klefi,  sem  eldabuskan  ríkir  i  og  geymir  hún  þar 
áhöld  sin.  í  stofunni  er  moldargólf,  og  á  hverjum  morgni  er  hún  ftill 
af  kafi.  Hversu  hentug  hún  sje  til  bókiðna,  geta  menn  gert  sjer  i  hug- 
arlund.  í  dag,  þegar  jeg  skrifa  þetta,  er  hörkufrost  og  svo  mikil  fann- 
fergja,  að  naumlega  er  hægt  að  komast  út  úr  húsum. 

Hólum  3.  okt.   1841. 


III. 

Eins  og  jeg  á  ferðinni   komst  að  raun  um   handleiðslu 

Drottins,  þannig  verð  jeg  að  þakka  það  hinni  óviðjafnanlegu  náð  hans, 
aö  jeg  hingað  til  eigi  hef  kennt  mjer  neins  meins  eptir  landtöku  mina. 
Áöur  en  jeg  kom  til  fslands,  barst  sú  flugufregn  um  land  allt,  aö  r 
ráði  væri  að  senda  útlendan  biskup  til  landsins,  og  ætti  hann  að  kúga 
landsmenn  til  að  taka  heiðna  trú.  Sumir  bára  söguna  þannig,  að  jeg 
aetti  aö  setja  innsigli  á  ennið  á  öllum  þeim,  er  eigi  vildu  aðhyllast  skoð- 
anir  minar,  og  enn  aðrir  bám  það  i  menn,  að  jeg  ætti  að  innleiða  nýja 
trú.  Út  af  öllu  þessu  hefíir  alþ^'ða  manna  komizt  i  mestu  vandræði,  og 
vita  menn  eigi  hverju  þeir  eiga  að  trúa  eða  hvað  þeir  eiga  að  ætla  um 
mig.  Margir  hafa  innt  kaupmennina  eptir,  hvort  jeg  væri  Lúterskur 
o.  s.  fr\^  Jeg  skeyti  þessu  engu,  en  biö  Guð  þess  eins,  að  hann  vilji 
gera  mig  hæfan  til  að  framkvæma  starf  það,  sem  mjer  hefur  veriö  á 
hendur  falið,  þvi  það  veit  jeg,  að  þar  sem  Djöfullinn  uggir  sjer  ills,  þar 
ólmast  hann.  Að  öðra  leyti  sje  jeg  slika  eyðimörk  fyrir  mjer,  aö  jeg 
mundi  yfirbugast  af  kviða,  ef  jeg  eigi  væri  fullviss  um,  að  Guð,  sem 
heftir  kallað  mig  til  þessa  starfs,  mun  sýna  mátt  sinn  i  vanmætti  min- 
um.  Svo  er  til  ætlast,  að  lærisveinar  þeir,  er  njóta  tilsagnar  i  skólan- 
um  hjerna,  siðar  meir  verði  lærifeður  þjóðarinnar,  en  skólinn  er  eins  og 
akur,  sem  kominn  er  i  órækt.  Það  væri  sára  mikil  þörf  á  betri  kenn- 
unim  til  að  leiða  æskulýðinn  i  skólunum,  en  það  mun  leit  á  þeim  hjer. 
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Lærisveinarair  liggja  mestan  tima  árs  i  leti  og  ómennsku,  og  þ^ar  bú- 
ið  er  að  útskrifa  þá,  halda  þeir  annaðhvort  letilííi  sinu  áfram,  eða  ge^ 
sig  að  veraldlegum  störfum.  Loks  verða  þeir  prestar,  og  þá  taka  viö 
búksorgiraar  og  fátæktin.  Brauðin  era  rýr,  þeir  eiga  fyrir  konu  c^ 
börnum  að  sjá,  og  verða  þvi  að  þræla  frá  morgni  til  kvölds  eins  og 
óbrotnir  vinnumenn  og  geta  þvi  litt  borið  umhyggju  fyrir  sinu  andlega 
uppeldi.  Jeg  hef  sjeð  úrvaliö  af  prestunum  hjer  nyröra  og  mjer  til  mik- 
illar  undranar  orðiö  þess  var,  hve  grunnt  þeir  rista.  Peir  geta  þvæk 
aptur  og  fram  og  fram  og  aptur  um  smámuni,  en  þegar  um  eitthvaö 
vandasamt  og  alvarlegt  er  að  ræða,  verða  þeir  orðlausir.  Hinn  21.  þ.  m. 
skoðaði  jeg  brjefaskrinu  stólsins,  en  hún  er  i  þvi  ásigkomulagi,  að  varb 
getur  verra  verið.  Par  var  rótað  saman  i  eina  bendu  áriðandi  skjölum, 
svo  sem  skólareglugjörðinni,  gjafabrjefiim  og  yfirreiðarbókum  biskupanna, 
að  jeg  ekki  minnist  á  konunglegar  tilskipanir,  sem  ekki  voru  nema  sárii- 
ar.  Jeg  hef  þvi  skrifað  erfingjum  biskupsins  sáluga  og  krafizt  af  þeim 
allra  opinberra  skjala,  er  kynnu  að  vera  i  þeirra  vörzíum,  og  auk  þess 
beðið  Lafrentz  amtmann  að  vera  mjer  hjálplegan  i  þvi  efni.  I  gær  fjekk 
jeg  mjög  kurteislegt  brjef  frá  Jóni  biskupi  Ámasyni  i  Skálholti,  og  býöst 
bann  til  að  láta  mjer  i  tje  alla  ástsemd  og  vináttu.  Hann  hefur,  sóma- 
mennið  að  taraa,  eptir  beiðni  minni  sendt  mann  20  milur  til  að  sækja 
kverín,  sem  jeg  hef  meðferðis.  Raunar  kemur  hann  i  brjefi  sinu  fram 
með  fjölda  af  athugasemdum  við  nýja  kveriö,  en  þaÖ  er  auövelt  að 
eyða  þeim  öUum.  —  Fyrir  flutning  á  dóti  minu  heim  til  staöarins  variJ 
jeg  að  gjalda  rúma  40  dali  í  krónumynt. 

Hólum  28.  sept.   1741. 


IV. 

Eptir  þvi  sem  mig  minnir,  gat  jeg  i  brjefum  minum  í  fyrra  eitt- 
bvað  um  kirkjusiði.  Með  þvi  jeg  hygg,  að  yður  muni  ekki  fjarri  skapi 
að  heyra  nokkuð  meira  um  það  efni,  þá  vil  jeg  nú  halda  þvi  á£ram,  og 
ætla  þá  að  geta  þess,  er  konur  era  leiddar  i  kirkju,  Aöur  guðsþjónust- 
an  hefst,  nema  þær  staðar  við  innri  dyr  kirkjunnar  með  baraið  á  hand- 
leggnum.  Eins  og  siður  er  til  á  Holtsetalandi  heldur  presturinn  snitta 
tölu  yfir  þeim,  og  tekur  þvi  næst  i  hönd  þeim  og  leiðir  þær  inn  eptir 
kirkjugólfi  og  i  stól  þann  er  næstur  er  kórnum.  A  leiðinni  mælir  hann 
fram  þessi  orð :  »Konunni  ber  að  ganga  i  helgidóm  Guös  og  færa  hon- 
um  bakkarfórn.«  Pegar  konan  er  komin  inn  i  stólinn,  krýpur  híin  á 
knje  með  barnið  á  handleggnum,  en  fær  það  von  bráðara  i  hendur  kon- 
um  þeim,  er  næstar  henni  sitja.  Presturinn  staðnæmist  fyrir  fi^man 
stólinn  og  syngur  sálminn:  »Herra  Guð  Faðir  hlifð  þin  sje,«  og  aö  þvi 
búnu  stendur  konan  upp  aptur.  Um  altarisgöngur  er  eigi  annaÖ  að  segja 
en  það,  að  þegar  borðgestirnir  era  fleiri  en  svo,  að  þeir  geti  allir  i  einu 
kropið  niður  við  gráturaar,   þá   krjúpa   hinir   niður  á  gólfinu   umhverfis 

Pegar  biskupinn  fer  til  altaris,  er  höfð  hin  mesta  viðhöfii.  Eprir 
að  hann  er  búinn  að  skripta,  er  sihringt  einni  klukku  þar  til  guösþjón- 
ustan  hefst.      Pegar  búið    er   að   lesa    inngangsbænina,    er  sihringt  einni 
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klukkunni  og  binum  samhríngt.  Altaríð  er  tjaldað  hinum  bezta  skrúða, 
presturínn  fer  i  skástu  messuklæöin,  og  altarínu  hjema  á  H61um,  sem 
páfinn  gaf  Jóni  Arasyni,  hinum  siðasta  katólska  biskupi  á  íslandi,  er 
lokiÖ  upp.  ÖU  þessi  viðhöfn  var  höfð  við  mig  einu  sinni,  án  pcss  jeg 
ætti  von  á,  en  siðan  hefi  jeg  ekki  leyft  það,  þvi  jeg  álit  að  menn  eigi 
engan  mannamun  að  gera  sjer  í  þeim  efnum. 

Af  brúðkaupssiðum  er  það  að  segja,  að  á  undan  hjónavigslunni 
safnast  brúðhjónin  og  svaramennimir  i  húsi  nokkm  hjá  kirkjunni.  Prest- 
urinn  kemur  þangað  einnig  og  heldur  stutta  tölu  til  brúðhjónanna.  P\i 
næst  les  hann  upp  skríflegan  samning  staðfestan  af  svaramönnunum,  er 
tekur  það  fram,  hve  margar  álnir  eða  fiska,  eða  þegar  um  auðmenn  er 
að  ra^a,  hve  mörg  hundmð  i  löndum  eða  lausum  aurum  brúðguminn 
gefiir  brúðurinni.  Pegar  svo  búið  er  að  staðfesta  þennan  samning  enn 
þá  einusinni,  gengur  brúðguminn  fram  og  segir:  »Hjer  með  tek  eg 
þig  mjer  til  eiginkonu.«  Eptir  að  hafa  fengið  sjer  ofurlitla  hressingu, 
ganga  menn  þvi  næst  til  kirkju,  og  er  sunginn  sálmur  á  leiðinni.  Milli 
pistils  og  guðspjalls  leiða  2  menn  brúðgumann  og  2  konur  brúðurína 
fyrir  altarið,  og  stendur  þar  klæddur  bekkur,  er  þau  setjast  á.  Þvi  næst 
heldur  presturinn  vígsluræðuna  og  fer  að  öUu  eins  og  siður  er  til  hjá 
oss,'  en  brúðhjónin  sitja  grafkyr  á  bekknum,  þar  til  guðsþjónustan  er  úti. 
Taka  þá  brúðsveinar  og  brúðmeyjar  i  hönd  þeim,  eins  og  áður  er  frá 
sk)'rt,  og  leiða  þau  fram  aptur.  Þvi  næst  er  brúðkaupsveizla  búin  eftir 
efnum,  og  er  þess  helzt  að  geta,  að  veizlugestir  drekka  þar  hver  öðr- 
um  til  úr  sjerstökum  bikar,  sem  er  borínn  inn  á  bakka  með  3  Ijósum. 
Við  hverja  ádreypu  er  sungið  eitt  vers,  eða,  þegar  um  höfðingja  er  að 
ræða,  sjerstök  heiUaóskarkvæði,  annaðhvort  til  konungs  eða  konungsætt- 
arinnar  eða  einhvers  þess  manns,  sem  allir  vilja  vel.  Mjer  hefur  verið 
sagt  frá  því,  að  prófastur  nokkur  i  Skálholtsstipti  hafi  einhverju  sinni  i 
brúðkaupsveizlu  skorað  á  menn  að  drekka  skál  Heilags  Anda.  Einn  af 
prestum  þeim  er  i  veizlunni  vom,  mælti  á  móti  þessu,  en  prófasturinn 
stóð  þegar  upp  og  hrópaði:  »Hver  sem  ekki  vill  drekka  skál  Heilags 
Anda  sje  bölvaðurl«  Við  þessi  þmmuorð  urðu  menn  svo  óttaslegnir, 
að  þeir  þegar  i  stað  dmkku  skálina.  Það  er  ekki  svo  langt  siðan  þetta 
skeði,  og  maðurinn  er  enn  i  lifi.  A  sumum  stöðum  kvað  það  vera 
siður,  þótt  nokkrir  segi  það  lagt  niður,  að  um  það  bil,  sem  máltiðinni 
QT  lokið,  kemur  inn  loddari  klæddur  i  nautshúð  mcð  homum,  og  rjettir 
bikar,  sem  nefndur  er  vitabikar,  að  öllum  þeim,  sem  eitthvað  hefiir  orðið 
á  undir  borðum,  og  marga  fiflsku  leikur  hann  fyrir  gestum.  Pegar 
brúðguminn  um  kveldið  vill  ganga  inn  til  brúðarinnar,  verður  hann, 
eptir  þvi  sem  sagt  er,  að  lofa  henni  einhverri  gjöf,  þvi  aö  öðmm  kosti 
nær  hann  ekki  inngöngu  til  hennar  um  nóttina.  Ef  einhver  prestur  er 
i  nánd  þegar  brúðhjónin  eru  gcngin  til  sængur,  heldur  hann  yfir  þeim 
blessunarræðu. 

Um  guðsþjónustuna  er  ekki  neitt  sjerlegt  að  athuga,  nema  ef  vera 
skyldi  það,  að  meðan  síðasti  sálmur  fyrir  pqedikun  er  sunginn,  fellur 
presturinn  á  knje  við  altarið  og  er  þá  sihringt  einni  klukku.  fegar 
sálminum  er  lokið,  gengur  hann  i  rykkilininu  upp  á  prjedikunarstólinn. 
Kvennfólkið  liggur  á  knjám  þar  til  bæninni  er  lokið  á  prjedikunarstóln- 
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um.     Þegar  guöspjalliö   er  lesiö  á  stólnum,  tiöka  sumir  þaö  aö  kyssast 
eða  takast  i  hendur. 

Nú  vil  jeg  geta  nokkuö  um  hinar  ýmsu  tiðir  ársins.  Nóttina  fyrir 
Nýjársdag  eru  Ijós  látin  brenna  bæði  i  kirkjunni  og  staðarhúsunum.  J^ 
hef  enn  þá  eigi  getað  komizt  að  niðarstöðu  um,  hvaö  það  eigi  aö  þýöa. 
Peir,  sem  skynsamir  þykjast  vera,  segja,  að  það  sje  gert  vegna  þess, 
að  stórhátið  sje,  en  aðrir  bera  það  fyrir,  að  andar  þeir,  er  i  jöröu  búa, 
sjeu  á  ferli  þá  nótt,  og  megi  þeim  eigi  neitt  á  móti  gera.  Jeg  get  eigi 
gert  mjer  Ijóst,  hvert  samband  geti  verið  á  miUi  álfafólksins  og  Ijósanna. 
Húsbændurnir  eiga  á  fyrri  timum  —  jeg  veit  ekki  hvort  það  viðgengst 
ennþá  —  að  hafa  gengið  fyrir  bæjardyr  og  mælzt  til  pess  við  álfana,  að 
þeir  hjeldu  sjer  i  friði  og  ró  á  sinum  fomu  stöðvum  án  þess  að  ónáða 
þá.     Af  þessu  má  ráða  hversu  hjátrúarfuU  alþýða  sje. 

þriðjudagurinn  i  Föstuinngangi  er  hjer  á  landi  mesti  átdagur,  og 
jeta  menn  svo  mikið  af  keti  bæði  um  morguninn,  miðjan  daginn  og  kvöld- 
ið,  að  þeim  liggur  við  að  springa,  og  er  það  þvi  nefnt  Sprengikvöld. 
Petta  segja  menn  að  sje  gert  til  storkunar  við  katólskar  þjóðir,  er  ein- 
mitt  um  það  ]cyú  hætti  að  jeta  ket.  Þess  væri  óskandi,  að  Guð  ekki 
reiddist  þeim  fyrir  slikt  óhóf. 

Sumardagurinn  fyrsti,  er  ber  upp  á  fyrsta  fimmtudag  milli  i8.  og 
24.  april,  er  haföur  i  miklum  hávegum.  Á  sumum  stöðum  er  haJdin 
guðsþjónusta  og  Guði  þakkað  fyrir,  að  hann  hjelt  hlifiskildi  yfir  raönn- 
um  um  veturinn.  Hver  sá,  sem  á  nokkum  hlut  til  i  eigu  sinni,  sýnir 
af  sjer  rausn  þann  dag  og  lætur  af  hendi  rakna  eina  sokka,  lin  í  skauta- 
fald,  traf  eða  eitthvað  þess  háttar.  Fyrsta  vetrardag  ber  upp  á  fbstudag 
milli   18.  og  24.  október  og  er  þá  Guð  beðinn  að  senda  vægan  veiur. 

Á  allra  heilagra  messu  er  kveyktur  fjöldi  Ijósa  um  kvöldið  i  kirkj- 
unum;  hjerna  á  Hólum  em  kveykt  75  Ijós.  Þetta  á  Guðbrandur  biskup 
að  hafa  boðið  i  minningu  um  siðbótina.  Sömuleiðis  er  hjer  mikiU  Ijósa- 
gangur  á  Jólanóttina,  og  er  þá  haldin  guðsþjónusta  kl.  3 — 4  um  nótt- 
ina  og  lagt  út  af  Luc.   11. 

Jeg  þakka  það  einasta  Guðs  náðugu  handleiÖslu,  að  jeg  enn  sera 
komið  er  held  heilsu  minni  á  þessu  kaldranalega  landi.  Jeg  hef  reynt 
hvað  það  er  að  lifa  fjarri  öUum  vinum  og  kunningjum  á  meðal  fram- 
andi  manna,  sem  hafa  það  áht  á  mjer,  að  jeg  eigi  vilji  þeim  annaö  en 
iUt  eitt.  Jeg  hef  fengiö  að  kenna  á  öUuni  þeim  skapraunum,  sem  það 
hefur  i  för  með  sjer,  að  vilja  leitast  við  að  uppræta  gamla  ósiði  og 
brý'na  fyrir  mönnum  skyldur  þær,  er  lög  Guðs  og  konungsins  leggja 
þeim  á  herðar.  En  eins  og  það  hingað  til  eigi  hefur  fengið  mikið  á 
mig  að  heyra  utan  að  mjer  háðglósur  fjandmanna  minna,  að  veröa  að 
sætta  mig  við  að  menn  kaUi  mig  djöful,  að  sjá  niðrit  um  mig,  að  hcyra 
menn  segja  að  jeg  ekki  trúi  á  Guö,  að  jeg  sje  heiðingi  og  vilji  afhcma 
sakramentin  og  prestþjónustuna  o.  s.  frv.,  þannig  mun  jeg  með  GuÖs 
hjálp  geta  borið  það  framvegis.  Guð  fyrirgefi  þeim,  sem  hafa  skemmt 
skrattanum  með  þessum  rógburði.  Sá  orðrómur  gengur  enn  um  allar 
sveitir,  aö  annar  þeirra  tveggja  manna,  sem  i  fyrra  sumar  kepptu  um 
biskupsstóUnn  ^  geri  sjer  allt  far  um  að  ófrægja  fyrirætlanir  Kirkjuráðsins, 

*  Hjer  er  án  efa  átt  viö  Bjöm  prófast  Magnússon. 
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en  þó  einkum  þá  menn,  er  eiga  aÖ  koma  þeim  á  framfæri.  HefÖi  mjer 
borizt  til  handa  skjal  nokkurt,  sem  á  aÖ  hafa  veriö  lesiÖ  upp  fyrir  mönn- 
um  hjer  i  þessu  biskupsdæmi  skömmu  áður  en  jeg  kom  til  landsins, 
þá  gæti  jeg  skýrt  nánara  frá  þessum  atriöum.  Menn  eru  hjer  svo  ein- 
urðarlausir  að  þó  þeir  ööru  hverju  kunni  aÖ  láta  sjer  orö  af  vörum  hrjóta, 
þá  þora  þeir  ekki  að  standa  viö  það.  Svo  mikið  er  vist,  að  maður  sá, 
er  jeg  gat  um,  lengi  ekki  svaraÖi  brjefi  minu,  þangað  til  ^g  neyddist 
til  að  skrifa  honum  og  öðrum  presti  harðneskjuiegt  brjef.  Pá  loks  leit- 
aðist  hann  við  að  bera  af  sjer  sökina  með  Ijelegum  afsökunum,  og  hef- 
ur  síöan  reynt  til  að  sleikja  sig  upp  við  mig  á  allar  lundir.  Jeg  biö 
yður  þess  lengstra  orða  aö  leitast  við  að  koma  þvi  i  kring  við  Kirkju- 
ráðið,  að  ráðin  verði  bót  á  skólanum  hjcrna,  og  að  gefin  verði  út  til- 
skipun,  er  setji  fastar  reglur  um  það  efni.  Að  öðrum  kosti  má  fastlega 
búast  við  því,  að  allt  sem  nú  verður  gert,  innan  skamms,  eða  jafnvel 
undir  eins  og  jeg  er  búinn  að  snúa  viö  bakinu,  hr^'nji  saman  og  faUi 
um  sjálft  sig.     Jeg  heyri  utan  að  mjer,   að  meðan  jeg  sje  hjema,  muni 

allt   standa  i  góöu   gengi,    en   heldur    ekki   lengur. 

Hjer  hefur  verið  langur  og  harður  vetnr,  svo  menn  muna  varla  annan 
verri,  og  hrossin  hafa  veslast  upp  og  drepist  úr  hor.  Jeg  hef  enn  sem 
komiÖ  er  ekki  getað  fengið  hesta  þá,  sem  jeg  þarf  á  að  halda  við  yfir- 
reið  mína,  Sagt  er  að  prestamir  hjer  í  biskupsdæminu  sjeu  skelkaðir 
mjög,  þvi  einhver  hefur  stungið  því  að  þeim,  að  jeg  ætlaði  að  tala 
Grisku  við  þá  og  hlýða  þeim  öllum  yfir. 

Sje  það  nokkuð,  sem  hefur  haldið  i  mjer  hita  i  vetur,  þá  er  þaÖ, 
næst  kverþrefinu,  skóHnn  hjerna.  Skólameistarinn  hefur  þjónað  embætt- 
inu  i  17  ár,  og  er  honum  þannig  varið,  að  honum  liggur  við  að  springa 
af  allri  sinni  imynduðu  þekkingu.  Jeg  hef  orðið  að  fara  með  hann  eins 
og  dreng,  sem  sett  er  fyrir  á  hverjum  degi.  f  hvert  skipti,  scm  kennsla 
hefur  farið  fram  i  skólanum,  hef  jeg  orðiö  að  .sýna  honum  10  sinnum, 
hver  kennsluaðferð  sje  heppilegust,  og  þó  hefur  hann  gert  það  vitlaust. 
Á  engu  furðar  mig  meira  en  þvi,  að  slikum  manni  skuli  hafa  veriÖ 
leyft  að  þjóna  þessari  vandasðmu  stöðu  i  svo  mörg  ár. 

Hólum   10.  júni  1842. 

Khöfh  i  marzmán.  1896. 

Jófi  Jónsson. 


Konan  kemur  í  mannheim. 

ÞaÖ  er  ekki  fýsilegt,  að  brjóta  skip  sitt  i  spón  á  flæðiskeri. 
Pó  er  eins  og  mennirnir  geti  sætt  sig  við  það.  Farmaðurinn  veit, 
að  hjer  er  viÖ  öfl  að  etja,  sem  hafa  ráÖ  hans  i  hendi  sjer.  En  ef 
honum  væri  kunnugt,  aÖ  fyrrum,  á  smábandsárum  mannkynsins, 
lá  stormurinn  í   fjötrum  og  sæljónið  Ijet  ekki  siga  sjer  eins  og 
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hundi  á  mannkindurnar,  þá  myndi  hann  ekki  taka  því  möglunar- 
laust,  að  höfuðskepnurnar  hefðu  skip  hans  aÖ  leikfangi  en  sjáifan 
hann  að  fórnardýri.  Þá  myndi  hann  i  óviti  örvæntingar  sinnar 
formæla  móður  sinni,  sem  bar  haiin  inn  í  ranghala  tilverunnar. 
og  bölva  feðingardegi  sinum  af  alefli. 

Og  þegar  ferðámaðurinn  er  búinn  að  ganga  alian  daginn,  þá 
sættir  hann  sig  við  það,  að  leggjast  fyrir,  þar  sem  nóttin  bregÖur 
honum  hæikrók.  Hann  reytir  þá  á  sig  mosa  eða  grefur  sig  í  fönn, 
til  þess  að  verja  sig  fyrir  vígtönnum  næturkyljunnar.  Hann  held- 
ur  dauðahaldi  í  sporð  tilveru  sinnar,  sem  stöðugt  leitast  við,  að 
smjúgja  lir  greipum  hans  út  í  hyldýpi  myrkursins,  þangað  til  sól- 
in  rís  úr  hafi  næsta  morgun.  Þá  gengur  hann  glaður  i  bragði 
ieiðar  sinnar  og  gleymir  hörmungum  næturinnar.  En  ef  hann 
vissi,  að  fyrrum  lá  myrkrið  læst  niðri  í  undirdjiipunum,  þá  mynd: 
hann  hrópa  til  guðs  og  heimta,  að  Ijósið  væri  látið  drottna  í  ein- 
veldi  á  jörðunni  eins  og  áður  var. 

Það  eru  engin  sældarkjör,  sem  erfiðismaÖurinn  á.  Hann  gen^- 
ur  með  þriitnar  og  knýttar  hendur,  axlimar  togaðar  niður,  hrukk- 
óttur  i  traman,  og  í  stagbættum  fatagörmum,  og  getur  þó  ekki 
haft  ofan  af  fyrir  sjer  og  skuldaliði  sínu.  En  ef  hann  vissi,  aö 
fyrrum  lá  gullið  í  hrönnum  í  öllum  árfarvegum  og  meðfram 
sjávarströndinni,  og  að  það  var  fyrir  handvömm  forfeðra  vorra  og 
bláberan  klaufaskap,  að  gullið  hvarf  af  yfirborði  jarðarinnar  —  þá 
myndi  stilling  hans  smiast  upp  i  djöfulæði  og  bænir  hans  upp  1 
Ijónsöskur. 

Og  ef  smölunum  væri  kunnugt,  að  fyrrum  var  þokan  i  nióð- 
urlifi,  og  eyðimerkurfaranum  og  jökulgöngumanninum,  að  þá  þurlti 
ekki  að  óttast  fellibyljina  i  auðninni  —  þá  myndu  þeir  kannast  við. 
að  það  er  ekki  rjetthverfan,  sem  snýr  upp  á  voð  tilverunnar  nú  i 
dögum;  þeir  myndu  kannast  við  að  hiin  er  illa  jöðruð  og  raeð 
óteljandi  tannrifum. 

Pö  vilja  allar  skepnur  lifa,  kvikindið  í  moldinni,  sem  varla 
hefir  spannarvíðan  sjónleildarhring,  engu  síður  en  maðurínn,  sem 
i  ofurhuga  fávizku  sinnar  manar  höfuðskepnumar  i  fangbrögð  \*ið 
sig,  en  sem  hann  stendur  þó  ekki  miisarbragð.  Hversu  sljó  sem 
hugsunin  er  og  skoðanirnar  ólikar,  þá  geta  þó  allir  skilið  og  öll- 
um  komið  saman  um,  að  dauÖinn  sje  ægilegur.  En  ef  það  frj^tt- 
ist,  að  fyrrum  var  dauðinn  hafður  i  virkjum  uppi  hvelfingum  hins 


bláa  himins,  þá  myndi  hann  verÖa  enn  þá  ó\insæUi  en  hann  er, 
og  enn  þá  meiri  ógn  fylgja  honum  en  nú  á  sjer  staÖ.  — 

Sii  var  tiðin  að  himininn  var  siheiður.  Þá  var  sjórinn  ekki 
hulinn  i  þokuslaeður.  Hann  var  ýmist  blágrænn  svo  langt  sem 
augað  eygði,  allt  þangað,  sem  tjaldskör  himinsins  var  þanin  út  að 
ha£sbrúninni,  eða  hann  var  hvitur  eins  og  rjómatrog  i  logninu. 
Hægur  andvari  strauk  dúnmjúkum  lófunum  yfir  algróinn  vanga 
jarðarinnar,  þvi  á  þeim  dögum  hafði  hún  ekki  holdfúasár  i  and- 
litinu.  Dagur  óg  nótt  eltu  þá  ekki  hvort  annað,  sólin  kom  aldrei 
upp  og  gekk  aldrei  undir:  hiin  gekk  hringinn  i  kring,  svo  sem 
mitt  á  milli  sjóndeildarhrings  og  hvirfilpunkts.  Svona  haíði  það 
verið  frá  því  fyrsta,  að  jarðarkringlan  var  fullbökuð  í  lilóðum 
sköpunarinnar. 

Pi  rikti  friður  á  jarðríki,  þessi  ósegjanlegi  friður,  sem  vjer,  er 
nú  lifum,  getum  enga  verulega  hugmynd  gert  oss  um.  Þá  kljáð- 
ust  Ijónið  og  höggormurinn  eins  og  folöld.  Músin  og  kötturinn 
Ijeku  sjer  eins  og  lömb.  Ömin  mataði  æðarungan  á  morgnana 
og  svæfði  hann  á  kvöldin;  og  fiskar  og  hákallar  voru  fylgispakir 
eins  og  tvilembingar.  Selurinn  lagaði  riðin  fyrir  laxahrygnuna. 
Hrafninn  kroppaði  ekki  augun  úr  sauðnum  og  fálkinn  gerði  ekki 
rjiipunni  mein. 

Þá  var  jörðin  sigræn  og  fölnaði  aldrei.  Ávextirnir  uxu  sjálf- 
krafa  á  trjánum,  og  mjólk  og  hunang  var  eigi  torgætara  en  vatn- 
ið  er  nú  á  dögum.  Allar  skepnur  fengu  aÖ  njóta  lifsins,  og  elli 
og  hrumleiki  vöfðust  engri  skepnu  um  fætur. 

Og  mennirnir  voru  allir  jafnir  að  vizku,  þekkingu  og  mann- 
virðingu.  Konungarnir  sem  drottna  yfir  löndum  og  lýðum  með 
harðri  hendi,  áttu  sjer  enga  tilveru,  enginn  krýndur  ræningi  var 
til,  enginn  prestur,  sem  ógnaði  mönnum  með  refsivendi  lögmáls- 
ins,  og  enginn  biskup  sem  safnaði  istru  af  aÖgerðaleysi.  Pi  talaði 
guð  við  mennina  eins  og  þegar  maður  talar  við  mann,  og  gleÖi 
og  farsæld  hjeldust  í  hendur  og  leiddust  á  þjóðvegum  og  gatna- 
mótum. 

Og  sólin  breiddi  glóandi  geislafeldinn  yfir  hið  draumljúfa 
hvílurúm  tilverannar,  en  máninn  læddist  feiminn  og  fðlur  niðri 
undir  fjallabrúnum.     Hann  hafði  þá  ekkert  að  starfa. 

Svo  var  það  einn  dag  þegar  sólin  var  gengin  i  vestrið,  að 
að  mennirnir  stóðu  allir  úti  undir  berum  himni  og  voru  að  tala 
um  »ble§sað  góða  veðrið«.    Það  var  sólskin  og  blæjalogn.     Fugl- 
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arnir  sátu  þegjandi  á  trjánum,  og  voru  þeir  þó  vanir  að  syngja. 
Öldungarnir,  með  silfurhvitu  skeggin,  tóku  lika  eptir  þessu;  það 
haf  ði  aldrei  fyrri  viljað  til  í  þeirra  minni.  Þeir  tóku  til  að  strjúka 
kampinn  og  skeggræða  sín  á  milii,  hverju  þetta  mundi  sæta.  En 
þar  var  enginn  öðrum  fróðari;  lífsreynslan  og  eptirtektin  stóðu 
alisnaktar,  hvor  frammi  fyrir  annari,  augliti  til  augiitis  —  og 
þögðu. 

Þegar  mennirnir  voru  að  tala  um  þetta,  sáu  þeir  dökkan  dil 
lit  við  sjóndeildarhringinn.  —  Depillinn  færðist  nær,  og  að  sama 
skapi  óx  hann  og  skýrðist.  Innan  litils  tima  sáu  mennirnir,  að 
þetta  var  fjöidi  af  verum,  sem  liktist  sjáifum  þeim.  Þó  var  bún- 
ingurinn  öðru  visi;  hvitum  tröfum  var  sveipað  um  höfuðin,  og 
um  ganglimina  flöksuðu  fjöllitar  veifur  eins  og  tveir  fánar  væru 
festir  saman  á  jöðrunum. 

Það  var  einsog  augun  ætluðu  að  springa  út  úr  augnatóptum 
öldunganna,  svo  fast  og  forvitnislega  hvesstu  þeir  augun  á  gestina, 
allir  i  sömu  áttina. 

Lesendurnir  munu  nú  vera  farnir  að  renna  grun  i,  hvað  um 
er  að  vera.  Það  er  konan,  sem  er  komin  í  mannheim.  —  Fylking- 
in  færðist  nær,  og  þegar  hiin  kom  að  hýbýlum  mannanna,  tvistr- 
aðist  hún  öll  i  sundur  eins  og  sandkökkur,  sem  kastað  er  í  straum- 
sog  undir  fossi. 

Konurnar  gengu  til  mannanna,  hiklaust  og  formálalaust,  ein 
á  móti  einum,  vöfðu  handleggjunum  um  háls  á  þeim  og  þrýstu 
brennheitum  vörunum  að  munnum  þeirra.  Það  köllum  vjer  nú 
að  kyssast.  En  sumir  karlmennirnir  urðu  litundan,  því  konumar 
voru  færri  en  þeir. 

Við  þessar  snertingar  brá  mönnunum  kynlega.  Það  var  þvi 
líkast,  sem  þeir  væru  herteknir  af  einhverjum  kyngikrafti  —  eins 
og  þeir  væru  möru  troðnir.  Það  var  eins  og  allar  hugsanir  þeirra 
og  tilfinningar,  sem  áður  sátu  I  öndvegi,  væru  reknar  á  flótta, 
heyrnarlausar,  blindar  og  tilfinningarvana,  en  í  þeirra  staÖ  væni 
komnar  aðrar  til  valda,  gersamlega  frábrugðnar  að  eðli  og  litliti, 
sem  kröfðust  tafarlausrar  fullnægingar  á  óskum  slnum  og  kröfum. 

Hinir,  sem  engan  fengu  kossinn,  urðu  nú  sem  djöfiilóðir. 
Þeir  krepptu  hnefana  svo  neglurnar  sukku  inn  i  lófann  —  á  þeim 
dögum  slitu  mennirnir  ekki  nöglum  sínum  á  þvi,  að  klóra  ni- 
ungann  um  hrygginn  —  og  hnúarnir  hvítnuðu  einsog  kalinn  lim- 
ur  nii  á  dögum. 
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Svo  engdust  þeir  saman  í  kuðung,  nistu  jöxlunum  og  ásjón- 
umar  afmynduðust  af  krampakenndum  grimdarílogum,  sem  drógu 
andlitsvöðvana  sundur  og  saman.  Þeir  stukku  fram  — :  rjetturinn 
var  settur,  og  það  var  hnefinn,  sem  skar  úr.  Glóðaraugum  og 
kjaptshöggum  ringdi  niður  og  það  sá  ekki  handaskii  íyrir  fótasparki 
og  olnbogaskotum. 

Óp  og  óhljóð,  ragn  og  formælingar  bergmáluðu  nú  í  fjöUun- 
um.  Þeir  gættu  þess  ekki,  að  sólin  renndi  sjer  á  flugaferð  af  braut 
sinni  niður  að  hafinu  —  niður  að  svörtum  illveðursbakka,  sem 
yppti  öxlum  móti  himninum;  þeir  tóku  ekki  eptir  hávaðaþytn- 
um,  sem  barst  frá  ströndinni.  En  það  var  reyndar  sogandi  brim- 
gnýr  i  fjarska. 

Síðann  barst  leikurinn  inn  í  húsin. 


Það  var  Alfaöir,  sem  sendi  konuna  i  mannheim.  Hann  vildi 
vita,  hve  fimlega  mönnum  tækist,  að  skyimast  við  freisíinguna  og 
hverjum  veitti  betur.  Nú  var  sú  gáta  ráðin:  ráðningin  var  glögg 
og  greinileg.  Hann  sá,  að  maðurinn  var  eigi  verðugur  þeirra 
gæða,  sem  hann  hafði  notið.  Hann  sá,  að  maðurinn  var  að  eðlis- 
fari  höggormur  og  hákarl. 

Og  augu  hans  ieiptruðu  eins  og  stjömur  á  heiðrikri  vetrar- 
nóttu.  —  Hann  seildist  með  annari  hendinni  niður  í  undirdjúpin, 
leysti  storminn  og  þokuna  úr  fjötruni,  og  benti  þeim  á  landið,  þar 
sem  mennirnir  bjuggu.  Hina  hendina  rjetti  hann  út  í  geiminn, 
lauk  upp  kistunni,  sem  dauðinn  var  geymdur  í  og  Ijet  hann 
lausan. 

Og  frá  þeirri  stundu  hefir  dauðinn  leikið  iausum  hala,  og  ráð- 
ið  ferðum  sinum  og  gerðum.  Það  hefir  ekki  raskað  ferðaáætlun 
hans,  þótt  stjórnirnar  hafi  gefið  út  samgöngubann.  Læknunum 
hefir  aldrei  tekizt  að  sting?  honum  svefnþorn,  hversu  tjölkunnugir, 
sem  þeir  hafa  verið  í  list  sinni.  Og  þótt  prestarnir  hafi  þeytt  að 
honum  hrossabrestinn,  hefir  hann  haldið  leiðar  sinnar  eptir  sem 
áður.  Það  hefir  einungis  heyrzt  meira  til  hans  og  meiri  ógn  stað- 
iÖ  af  komu  hans,  en  ella  myndi  verið  hafa. 

En  i  sama  bili  dró  skugga  yfir  landið,  þvi  sólin  gekk  nú  und- 
ir  —  i  fyrsta  sinn.     Hin  fyrsta  nótt  reis  nú  á  fætur  og  steig  risa- 
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fetum  yfir  jörðina.  Hiin  stiklaði  á  heiðarbrúnunum  og  hafði  dal- 
ina  í  einu  skrefi. 

Nú  var  höfuðskepnunum  sleppt  i  fyrsta  sinn  fram  á  leikvöU- 
inn;  og  þær  hristu  sig  i  jötunmóði  og  glömruðu  hlekkjaslitrun- 
um,  sem  hjengu  þeim  við  hálsa.  Þrumur  og  eldingar  þutu  yfir 
landið,  og  regnið  fossaði  úr  skýjunum,  hafiÖ  freyddi  inn  á  löndin, 
og  skógamir  kváðu  við  af  villidýrahrinum  og  af  neyðarópum 
hinna  kraftminni  dýra,  sem  Ijetu  lif  sitt  fyrir  hinum  og  urðu  þeim 
að  bráð. 

Áður  höfðu  mennimir  stigið  lir  rekkjum  þegar  sólin  var  beint 
i  austri.  Nii  drógst  það  fram  um  hádegi.  Pó  vóra  þeir  úrvinda 
af  svefnleysi,  rauðeygðir  og  klistraðir  um  hvarmana  og  óstyrkir  í 
fótum. 

Aldrei  hefir  náttúran  tekið  öðrum  eins  stakkaskiptum,  og  á 
þessari  einu  nótt.  Stormurinn  hafði  brotið  skógartqen  en  rifið 
sum  upp  með  rótum  og  velt  fjaliháum  ölduhryggjunum  upp  lir 
hafedjiipinu.  Hvitfyssandi  brimgarðurinn  gein  ^rfir  sjávarströnd- 
inni,  og  það  var  voða  vöxtur  í  ánum :  þær  flæddu  blóðlitaðar  yfir 
bakkana.  Fjallabninirnar  vom  hvitar  af  fönn,  og  sólin  sást  að- 
eins  gegnum  jeljahrannirnar,  nábleik  eins  og  kona  sem  er  nýsrig- 
in  af  sæng  eptir  fæðingu  —  nú  á  dögum. 

Þegar  nóttinn  var  skollin  yfir,  þrumumar  lustu  heiðamar 
kinnhest  og  eldingamar  kveyktu  í  trjánum  —  þá  ærðust  einnig 
dýrin  í  mörkinni  og  fiskarnir  í  sjónum.  Nú  hafði  sauðurinn  feng- 
ið  að  kenna  á  heljarafli  Ijónsins  og  miisin  fengið  að  vita,  hversu 
klær  kattarins  eru  nálhvassar.  Þá  hafði  hákarlinn  ekki  haldið 
kyrm  fyrir;  hann  lauk  upp  ginhjörum  sinum  og  skellti  maka  sinn 
sundur  i  miðju.  Fálkinn  hafði  slitið  hjartað  lir  rjúpunni  li&ndi.  í 
stuttu  máli:  máttleysið  laut  í  lægra  haldi  fyrir  grimdinni  og  hnefa- 
rjettinum. 

Sólin  kastaði  fölum  bjarma  yfir  hræstráða  jörðina  og  blóðlit- 
aðan  vatnakorginn.  Hrafnar  og  ernir  sveimuðu  i  stómm  flokkum 
yfir  valnum,  köstuðu  sjer  niður  og  slitu  náinn,  með  klóm  og  nel- 
goggum  —  og  átu;  en  hingað  og  þangað  var  jörðin  grafin  í  sund- 
ur  eptir  kvikindi,  sem  leituðu  sjer  hælis  fyrir  öðmm  grimmari  og 
máttugri;  nii  var  engin  skepna  lengur  óhult  fyrir  annari. 

Þjáningar  og  drepsóttir  börðu  nú  að  dymm,  og  dauðinn  kom 
i  hvert  hreysi.  Gleði  og  velgengni  fóru  á  vergang,  en  ólund  og 
örbirgð  settust  i  öndvegi  og  spertu  býfumar  um  þveran  pall.    Ald- 
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in  og  ávextir  urðu  fágæt;  mjólkur  og  hunangs  varð  að  afla  með 
erfiði.  En  það  sem  verst  var:  guUið  var  horfið  af  yfirborði  jarð- 
arinnar  og  falið  undir  þykkum  aurskriðum,  sem  árnar  höfðu  bor- 
ið  fram  i  vextinum.  Siðan  hafa  engir  náð  i  þennan  málm,  nema 
refir,  úlfar  og  svo  nagdýrin. 

Öllum  þessum  ókjörum  fylgdu  bardagar  og  blóðsúthellingar. 
Feður  og  synir  tóku  nú  að  berast  á  banaspjótum  —  út  af  konunni 
fögru.     Sifjaspeli  og  hórdómur  urðu  daglegir  atburðir. 

Bardögunum  og  morðunum  fylgdi  sigur  einstaklinga  og  ósig- 
ur  einstaklinga.  Sigrinum  fylgdi  drottinvald  og  einveldisharðstjóm. 
Þaðan  eru  konungar  komnir  og  allir  yfirmenn.  Ósigrinum  fylgdi 
þrælsánauð  og  ótti  við  hnefarjettinn.  Þaðan  eru  komnir  þrælar 
og  undirlægjur;  og  þar  með  var  stjettaskipunin  komin  á,  sem  sið- 
an  hefir  varað  allt  til  þessa  dags. 

Og  frá  þessari  stundu  hafa  axarkjaptar  og  vigtennur  ráðið  lög- 
um  og  iofum  á  jarðriki,  og  ranghverfan  snúið  upp  á  gjörvallri 
voð  hinnar  sýnilegu  tilveru. 

Síðan  konan  kom  i  mannheim  hefir  guð  aldrei  talað  við 
nokkurn  mann  á  jarðriki  —  ekki  eitt  orð. 

Guðmundur  Friðjónssan. 


Þótt  vjer  sjeum  alls  eigi  ánægÖir  með  sumt  í  þessari  grein,  eru  þó  svo 
mikil  tilþrif  í  henni  og  máliÖ  svo  gott  og  kjamyrt,  aÖ  vjer  höfum  eigi  viljaÖ 
synja  hinum  unga  og  eíriilega  höfundi  hennar  um  rúm  fyrir  hana  i  riti  voru. 
EIMREIÐIN  viU  styÖja  unga  höfunda  og  Ijá  þeim  rúm,  þó  ekki  sje  allt  sem 
fullkomnast,  —  ef  þaÖ  er  Ijóst,  að  einhver  efniviöur  er  1  þcim.  Og  aö  góður 
efniviður  sje  1  Guömundi  Friöjónssyni,  um  það  erum  vjer  í  engum  vafa.  ÞaÖ 
þarf  að  eins  að  hefla  hann  og  fága,  því  hann  er  enn  að  mestu  leyti  eins  og  hann 
hefur  vaxið  í  skóginum,  og  þvl  eÖlilega  nokkuð  kvistóttur.  Sumt  af  því,  sem 
þegar  hefur  birzt  eptir  G,  Fr.  (einkum  sum  kvæði)  eru  full  sðnnun  f^TÍr  því,  að 
maðurinn  er  skdld  —  betra  skáld  en  almennt  gerist.  Og  málið  sem  hann  ritar, 
er  svo  krðítugt  og  rantmislenzkt^  að  fár  eða  enginn  mun  berur  gera  núlifandi 
manna.  £n  ekki  verður  það  varið,  að  það  er  ekki  ætíð  sem  smekklegast  nje 
laust  við  tilgerð,  eins  og  einurð  hans  og  þor  stundum  fær  á  sig  nokkurs  konar 
gleiðgosablæ. 

Ættu  íslenzkar  bókmenntir  einhvern  Macenas,  þá  mundi  hann  varla  iðra 
þess,  þó  hann  verði  nokkrum  hundruðum  króna  til  ^qss,  að  gefa  þessum  unga 
höfundi  tækifæri  á  að  stækka  dálítið  sjóndeidarhring  sinn  og  hefia  sig.  Mætti  þá 
svo  fara,  að  úr  >den  grimme  ælling*,  sem  G.  Fr.  nú  mun  álitinn  af  sumum, 
yrði  —  svanur. 

RlTSTJ. 
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Ivar  Aasen. 


ívAR  Aasen,  eöa  »ívar  i  Ási*,  eins  og  Guöbrandur  Vigfusson  bllaöi 
hann,  —  nafniö  er  dregiö  af  bæjamafninu  upp  á  Norömanna  visu  — , 
er  fæddur  i  þennan   heim   5.  ágúst    181 3.      Foreldrar   hans  voru  fáiækt 


bændafólk  á  Sunnmæri,  og  var  hann  7.  bamiö;  segir  sagan,  aÖ  hinn 
hafi  ekki  þótt  neitt  velkominn  gestur  i  hópinn,  sem  fyrir  var.  Hann 
ólst  upp  eins  og  hver  annar  bóndakrakki,  og  gekk  að  allri  strit\innu 
þangað  til  hann  var  17  vetra,  svo  að  honum  gafst  ekki  kostur  á  að  leiu 
sjer  þeirrar  menntunar,  er  hann  þráði  svo  mjög.  Par  á  eptir  gat  hann  {v^ 
aflaÖ  sjer  nokkurrar  menntunar,  svo  aÖ  hann  varö  jafnvel  bamakcnnir 
Hann  stundaði  grasafræði  og  safhaði  jurtum,  en  tilraun,  sem  hann  ger^: 
til  pess  að  komast  betur  áfram  með  þvi  námi,  misheppnaðisL 
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En  svo  kynntist  hann  presti  nokkurum,  sem  meðal  annars  Ijeöi 
honum  hina  isl.  málfræÖi  Rasks  (Veiledning  osfrv.  1811).  Það  litur  svo 
út,  sem  lestur  þeirrar  bókar  hafi  komiö  honum  inn  á  þá  braut,  sem  hann 
þræddi  siöan.  Hann  fann  i  henni  orð  og  orömyndir  alveg  eöa  næstum 
þvi  eins  og  hann  þekkti  i  sinu  eigin  máli.  Og  svo  tók  hann  sig  til 
og  ritaði  lýsingu  á  máli  þvi,  er  talaö  var  i  hans  sveit.  Petta  var  1841 ; 
hann  halöi  þá  átta  um  tvitugt. 

Visindafjelagið  i  Þrándheimi  fai  honum  nú  þaö  vandaverk  á  hendi, 
aÖ  stunda  helztu  mállýzkur  Noregs  og  lýsa  þeim  og  safna  oröaforða 
þeirra.  í  6  ár  sarafleytt  feröaðist  ívar  nú  um  endilangan  Noreg  og 
saíhaði  og  safnaöi  af  elju  og  kappi.  Og  árangurinn  var  tvö  rit,  sem 
heita  mega  undirstaöa  nýnorrænnar  þjóöemistilíinningar  og  þjóömenntun- 
ar:  nýnorska  ntálfraðin  og  (ný)norsha  orðabókin  með  dönskum  þýöingum; 
þau  komu  út  1848  og  1850  (2.  útg.  af  oröabókinni  1873).  Mállýzkur 
í  Noregi  eru  óteljandi,  um  200  segja  þeir  er  best  vita  deili  á.  Bæöi 
orÖmyndimar,  rótarstafirair  og  endingarnar,  era  á  margan  veg  mismun- 
andi,  og  þó  allar  runnar  af  foramálinu  (foranorskunni,  eöa  fornislenzkunni, 
sem  er  aö  flestu  sama).  Það  er  ekki  vegur  til  hjer  aö  lýsa  þessu  máli 
nánar.  En  ívar  sem  rannsakaði  allt  út  i  hörgul  og  þekkti  allt  þetta 
hverjum  manni  betur,  fann,  aö  þrátt  fyrir  þennan  mismun,  var  þó  mál- 
iö  allt  eitt  og  hiÖ  sama  i  raun  og  vera.  Hann  fann  og  brátt,  aÖ  það  vora 
mállýzkuraar,  sem  i  raun  rjettri  vóra  og  áttu  aö  kallast  móöurmál  landa 
sinna,  en  ekki  danskan,  sem  meira  eða  minna  var  töluð  i  borgunum  og 
svo  að  segja  eingöngu  notuÖ  i  bókum  og  blöÖum.  Svo  varÖ  hann  þá 
höfundur  þeirrar  baráttu,  sem  stcndur  enn  þann  dag  i  dag  milli  norsk- 
unnar  og  dönskunnar,  þótt  hann  hafi  sjáifur  tekið  litinn  þátt  i  öllum 
þeim  geysingi,  sem  átt  hefur  sjer  staÖ. 

Þaö  var  mark  og  miö  ívars  aÖ  búa  til  almennt  bókmál,  sem 
tæki  það  bezta  og  helzta  úr  beztu  og  fornlegustu  mállýzkunum;  hann 
rítaöi  greinar  um  þetta,  og  samdi  sjálfur  ýmislegt  (t.  d.  leikrit  og  kvæði) 
á  þessu  máli  sinu,  og  segja  þeir,  sem  hafa  vit  á,  að  öll  hans  rit  sjeu 
samin  af  mestu  málsnild,  og  engum  hafi  tekizt  betur  en  honum  að  sýna 
lipurð,  hreinleik  off  göfgi  þessa  nýja  máls.  Þvi  að  nýtt  mál  var  þetta 
aö  mörgu  leyti.  Pað  varö  uppi  fótur  og  fit  á  Norömönnum.  Paö  var 
eins  og  þeim  opnaöist  nýr  heimur,  og  þó  var  þetta  þeirra  eiginn  heim- 
ur;  þeim  var  eins  og  sýnt  inn  i  þeirra  eigiÖ  brjóst.  Flestir  fögnuöu,  og 
sögufræöingurinn  mikli  P.  A,  Munch  t.  d.  fór  miklum  lofsorðum  um 
starf  ívars.  Hinsvegar  urðu  margir  til  andmæla,  og  var  það  látið  i 
veöri  vaka,  að  þetta  bænda  mál  væri  ekki  nógu  fint  eöa  nógu  hæfilegt 
til  lestrar,  þaö  væri  ruddamál,  sem  enginn  skildi  og  þar  fram  eptir  göt- 
unum.  Aptur  aðrir,  og  það  er  meira  um  vert,  fiindu  máli  ívars  það 
til  foráttu  aÖ  þaö  væri  samsteypa,  sem  i  raun  og  vera  enginn  talaöi  i 
landinu;  i  einu  hjeraðinu  væri  talað  svo,  i  hinu  á  þennan  hátt  og  i 
báöum  i  einstöku  atriöum  ööruvisi  en  á  ívjírsmáli.  í  þessu  er  nokkuö 
hæft,  en  annmarkamir  era  varla  svo  miklir,  sem  látið  er.  Enn  var  þaö 
sagt,  aÖ  rjettritunin  væri  of  foraleg,  svo  að  orðin  yrðu  þvi  torkennilegri. 
Þrátt  fyrir  allar  þessar  mótbárar  og  þrátt  fyrir  það,  aö  þaö  era  aÖ  eins 
einstöku  menn,  helzt  skáld  (t.  d.  Krisiófer  Jatison,  Asmundur  Ólafsson  frá 
Vinjuniy  Ami  Garborg  ofl.)   sem   hafa  notað   nýnorsku  að  bókmáli,    era 
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allir  Norðmenn  undantekningarlaust  hrifnir  af  aödáun  yfir  verki  ívars 
Aasens  og  telja  hann  meöal  sinna  beztu  manna  og  þeirra,  sem  þeir  eigi 
hvað  mest  að  þakka.  Og  þó  má  hinu  heldur  ekki  gleyma,  hvilikt 
ómetanlegt  gagn  Ivar  hefur  unnið  norrænum  visindum  og  germannskri 
málfræði  yfir  höfuð  með  því  að  s^'na  nýnorskuna  í  sinum  bændamáls- 
búningi^  Hver,  sem  t.  d.  viU  lesa  og  stunda  málið  i  Konungsskugg- 
sjá,  getur  ekki  verið  án  orðabókar  ívars. 

Með  þessum  ágætisritum  var  hinu  eiginlega  lifsstarfi  ívars  lokið, 
og  hann  hefur  litið  látið  frá  sjer  síðan,  nema  helzt  norskt  málsháttasafh, 
fróðlegt  og  vel  samið,  og  ýmsar  smáritgjörðir.  AUt  sem  hann  ritaöi 
var  svo  skýrt  og  Ijóst,  svo  vel  hugsað,  svo  snildarlega  og  rólega  samið, 
að  alHr  dást  að.  Par  að  auki  stóð  allt,  sem  hann  sagði,  sem  stafiir  á 
bók.  Einkum  er  viðbrugðið  formála  hans  að  málfi^ðinni,  enda  er  sagt, 
að  hann  hafi  ekki  verið  ánægður  með  hann,  fyrr  en  hann  var  búinn  að  um- 
bæta  hann  og  rita  hann  30  sinum.  Svona  var  vandvirknin.  Hann  lærði  aí 
sjálfum  sjer  latinu,  og  komst  dálitið  niður  i  grísku.  Má  það  með  full- 
um  sanni  segja,  að  enginn  skólagenginn  maður  hefur  tekið  honum  fram 
sem  visindamanni.  Það  hefur  verið  sagt  um  hann,  að  honum  hafi  gei- 
að  skjátlazt  (og  hver  er  laus  við  það?),  en  heimsku  hafi  hann  aldrei 
talað. 

Eptir  að  hann  var  búinn  að  safna  efninu  i  rit  sin,  settist  hann  að 
i  Kristjaniu  og  bjó  þar  til  dánardægurs,  23.  sept.  1896.  Honum  vóru 
veitt  laun  úr  rikissjóði,  enn  hann  lifði  alla  tið  mjög  sparsamlega  c^ 
þurfti  litils  með ;  þegar  stórþingið  siðast  hækkaði  laun  hans  upp  i  3000 
kr.,  hrópaði  hann  upp  yfir  sig:  »hvað  á  jeg  við  alla  þessa  peninga  aö 
gera?«.  En  hann  gerði  mörgum  gott  af  ^e  sinu,  þótt  ekki  væri  i  há- 
mælum  haft.  Hann  var  alla  tið  ókvæntur;  en  sagt  var,  að  hann  hefði 
unnað  mey  i  æsku  sinni,  en  ekki  þorað  að  eiga  hana  vegna  HMjara 
sinna,  en  hann  mun  opt  hafa  iðrazt  þess ;  og  opt  þótti  honum  Kristjaniu- 
lif  sitt  ærið  tómlegt,  þótt  hann  væri  eptirlætisgoð  heillar  þjóðar.  Hon- 
um  þótti  helzt  yndi  að  bregða  sjer  út  á  kaffihús  og  lesa  blöðin,  en 
sneiddi  hjá  mönnum ;  hirti  litið  um  sjálfan  sig,  útlit  og  klæðnað.  Litil- 
læti  hans  var  frábært;  þegar  Norðmenn  vildu  gera  hann  að  prófessor, 
tók  hann  þvi  fjarri:  »er  jeg  þesslegur,  —  á  hann  að  hafa  sagt — ,  að 
jeg  sje  fær  um  að  standa  i  kennarastúkunni?«. 

Hann  var  tilfinninganæmur  maður,  og  kemur  það  bezt  fram  i  kvæð 
um  hans.  Hann  orti  allmargt,  og  allt  snildarlega  að  forminu  til.  Efn- 
ið  er  ýmislegt;  margt  er  ángurbliðulegt,  og  barmar  hann  sjcr  opt  yir 
lifinu  og  einverunni.  Kvæðin  eru  flest  lagleg  og  vel  hugsuð.  Eitt  aí 
hinum  kunnari  kvæðum  hans  er  ^Haralds  haugur*^  undir  fomyrðislagi  og 
annað  ^FjoUin  fomu<(>  (Dei  gamle  fjelli),  sem  er  meistaralega  ort.  ívar 
orti  og  leikrit:  »Erfinginn<^,  sem  opt  hefiir  veriÖ  leikið;  kvæöin  eru  bezi 
i  þvi.  Neitt  höfuðskáld  var  hann  ekki,  en  kvæði  hans  eru  lipur  og  lát- 
laus  og  ánægjuleg.  Hann  úígaf  sjálfur  safn  af  þeim  með  nafiiinu  ^Symra^ 
(vorboðinn,  eða  anemone-blómið)  1863.    Eptir  dauða  hans  gaf  VetU  Vislk 


*  ViÖbót  við  oröabókina  hefur  H,  Ross  saniið,  og  er  hún  eins  mikil  og  orÖa 
bókin  siálf;  þó  er  þar  ekki  allt  ný  orÖ,  heldur  ýmsar  nýjar  þýÖingar,  sein 
Ivar  herur  ekki  getað  komizt  yfir. 
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út  úrval  af  ritun)  hans  bseði  i  bundnu  og  óbundnu  máli  (1896)  meö 
æfisögu*  og  myndum;  þar  á  meðal  er  þýöing  hans  á  FriSþjófssögu 
gömlu. 

ívar  var  ekki  fnður  maður,  en  þvi  fegurra  var  starf  hans.  Hann 
var  lágur  maður  vexti,  en  þvi  hærra  munu  verk  hans  Ijóma  um  langa 
æfi  baéði  i  Noregi  og  utan  Noregs.  »Ljóminn  um  nafn  hans  eykst  að 
sama  skapi,  sem  þjóðernis  og  sjálfstæðistilfinning  vex  i  brjóstum  NorÖ- 
manna,<  segir  Vislie. 

Khöfn  27.  tnaí  1897. 

Finnur  Jónsson. 


Sýnishorn  af  IjöðagjOrð  Norðmanna 
á  þessari  öld. 

Eptir  Matth.  Jochumsson. 


Vordaguriniv 

(Eptir  Ivar  Aasen), 


Út  aÖ  skynda, 
sumarsólin  skin  á  skrúðarínda; 
sparifötin  foldin  aptur  færÖ  er  i, 
lítt*  á  skóg  og  laufatjöldin  splunkurný. 

Þrautir  Ijettast; 
vegir  þoma,  vellir  allir  sljettast. 

Varmir  vindar 
flytja  holti  fræ  svo  grói  rindar, 
skúrin  nýja  færði  túni  feginsbaÖ, 
hreint  er  hvert  eitt  strá  og  laugað  barr  og  blað ; 

knappar  springa, 
blómstrin  opna  bikar  nýgræÖinga. 

Inn  i  dyrin 
ilm  og  angan  ber  mjer  sumarbyrinn, 


*   Hún   hcfur  veriö  notuð  hjer  ásamt  ritgjörö  dr.  Hj.  Falks  i  Arkiv  f.  nord. 
filol.  1897. 
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loptíð  fullt  með  f]ör  og  krapt  og  læknislyf, 
lit  jeg  vil  að  fanga  bæði  þrótt  og  þrif 

Einn  jeg  kúri  — 
er  það  vit?  —  sem  fugl  i  fangabiiri. 

En  þeir  hljómar! 
Lif  og  Ijóð  i  öllum  stöðum  ómarl 
Göngum  hægt  og  hægt  og  horfum  vel  i  kring. 
Ó  hvað  þessi  fold  er  full  með  fögur  þingl 

Langa  stundu 
vil  jeg  una  hér  á  grænni  grundu. 


Haugur  Haralds  hárfagra. 

(Eptir  Ivar  Aasen), 
(Þýtt  að  mestu  orðrjett  eptir  hinu  norska  »byggðamáli«  Aasens). 


Hjer  sje  jeg  Haralds 
haug  fyrir  augum; 
þann  er  mig  lengi 
Uu  íýsti; 
blásiÖ  er  berg 
á  beru  rjóðri. 
Hljes  miUi  og  hamra 
á  Haugalandi. 

Vist  var  haugur  sá 
hærri  forðum, 
grafinn  er  grunnur, 
gras  i  brottu, 
akur  umbergis 
auri  horfinn, 
drúpir  gisið  gras 
grams  á  leiði. 

Hjer  Ijet  hugstór 
heim  um  kvaddan 
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og  hraustur  sjer 
hvílu  búa. 

Hejrrðu  þjer  ins  hárfagra 
Haralds  getiÖ?  " 
muntu  þvi  nafhi 
Noregur  gleyma? 

Bjóst  bamungur 
í  böÖvar  rimmu, 
ruddist  um  ráðsnar 
og  rikið  festi; 
sátu  siðan, 
sonur  eptir  föður, 
hugstórir  hnefar 
Haralds  að  landi. 

Liðu  langar 
Ijósar  tlðir, 
dugur  fylgdi  og  dáð 
Dofra  fóstrum; 
hlógu  hátt 
við  heiði  frægðar 
grónar  loflaufi 
Lúfii  byggðir. 

Liðu  langar 
leiðar  tíðir, 
eyddist  ætt  Haralds 
illu  heiUi, 
máttlaus,  móðlaus 
og  minnisvana, 
hædd  og  herjuð 
varð  Haralds  storð. 

Pó  trúi'  eg  enn 
að  önd  hans  lifi 
og  land  lifni 
lifs  til  dáða. 
Fagna  mun  fylkir 

14^ 
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er  frændur  vakna 
og  landslýður 
likist  feðrum. 

Fram,  fram,  frændurl 
til  friðar  dáða, 
rjettið  hvað  rangt  er, 
reisið  hið  fallna, 
byggið  og  bætið 
böl  með  vizku, 
gjörið  verk  sem  vara 
unz  veröld  eyðistl 


Jólanóttin. 

(Eptir  Wergelandy 


Hvern  skyldi  gruna 

það  ógnarveður  —  utan  þeir  sem  muna  — 

þann  byl,  er  var  sem  allur  ára  fans 

og  fyrirdæmdir  formælt  hefðu  og  rótað 

fallinni  jörðu,  hamazt,  bölvað,  blótað  .  .  . 

þann  byi  hvers  voða 

öld  eptir  öld  í  miqni  lætur  loða  .  .  . 

þvi  sjerhver  hugði:  hann  mun  sendur  mjer 

og  minnar  vonzku  vegna 

vill  Drottins  heipt  oss  hegna 

og  á  oss  senda  þenna  heljarher  .  .  . 

þarin  byl,  sem  kennt  gat  klerki 

að  triia  á  nafn  þitt  Þrumu-Þór  inn  sterki, 

þvi  enn  þín  reiðin  rymur 

og  hátt  i  hlustum  ymur 

með  ógnum  ramra  regingoða  .  .  . 

þann  byl  er  hristi 

svo  hug  og  sii,  að  megn  og  rænu  misti,  — 

og  hverjum  manni  heyrðist  nefnt  sitt  nafn 

af  ógnarár,  sem  eyrun  skar  og  risti 


213 

en  náhjóÖ  kvaÖ  viÖ  hverja  gátt  sem  hrafn. 

En  hraíhinn  sjálfur  skríðinn  var  i  skjól 

meÖ  skolla  og  vargi  hvar  sem  hitti  ból. 

í  hverju  húsi  og  koti 

var  Ijós  hvert  slökkt  og  lokaÖ  hverju  skoti 

og  sjerhver  hundur  hafður  inn. 

—  þá  fékkstu  bænir,  mildi  Drottinn  minn  I 

í  sliku  veÖri  —  rjett  er  tók  aÖ  rökkva 

hinn  helga  aptan  aðl&ngadag  jóla, 

var  Gyðingur  á  ferð  á  öldungs  aldri 

um  Heiðarskóg  og  nærri  miðri  mörk, 

en  Noregs  megin,  stefnir  beint  til  byggða 

frá  sænskri  lóð  og  sækir  veginn  £ist; 

þvi  meyjunum  hann  færði  fyrir  jólin 

i  follri  skreppu  klúta,  bönd  og  tvinna, 

til  dýrstu  jóladaganna  og  nýárs; 

þær  þráðu  hann,  en  hvergi  hræddar  voru, 

þvi  aldrei  hafÖi  gamli  Jakob  gleymt 

að  gleðja  þær  um  jólin,  hans  var  von 

eins  vlst  og  kvöldsins  þess  er  þá  var  byrjað. 

í  sliku  veðri  .  .  . 

þey  þey!  það  er  rokið 
sem  þýtur  svo  i  trjánum.  —  En  það  óp!  — 
þar  hljóðar  eitthvað  aptur!     Gamli  Jakob 
hikar  sjer  því  og  hlustar  öðru  sinni. 
Nú  þegir  það  en  veðrið  ærist  aptur, 
sem  yfir  þeim  sem  drukknar  drynur  foss. 
Hann  heldur  áfram.     Aptur  kemur  hljóðið 
og  undarlega  sker  sig  gegnum  storminn. 
»Þar  vælir  einhver  óvættur  sem  barn,  — 
sem  barn?  hver  sleppir  börnum  út  i  þetta, 
það  gjörir  enginn  lilfur  sinu  jóði.« 
Hann  kafar  enn  þá  öskufjúk  og  fannir  .  .  . 
Nii  gellur  hljóð  svo  hverfur  allur  vafi, 
því  hvirfilbylur,  sá  er  þama  þyrlar 
snjóstróknum  milli  stofnanna  ber  orð, 
orð  til  hans,  einstakt  orð,  og  það  var  nóg. 
Hann  snýr  sjer  við  og  veður  nú  á  hljóðið. 
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Hann  sekkur,  bröltir,  brýzt  um,  hamast  áfram, 

en  biksvört  nótt  i  blindhriÖ  stóð  sem  veggur 

og  engin  lýsa  utan  hnoðrar  fjúksins, 

sem  allt  er  fuUt  af  eins  og  ára  morí, 

er  þyrlast,  sýður,  þýtur,  sker  og  bitur 

og  hvaðanæva  hvæsir  milli  trjánna. 

Þó  berst  hinn  gamli  og  brýzt  mót  öUum  feiknum, 

en  stanzar  þó  i  hverju  hlje  og  hlustar, 

sækir  svo  enn  i  sortann  likt  og  dvergur 

sjer  grafi  göng.    Nú  heyrist  ekki  hljóðið, 

og  öldungurinn  æðrast:  mundi  hann  svikinn 

og  eitthvað  illt  á  seiði?  stanzar  þvi 

og  fyrir  munni  fer  að  þylja  bænir. 

Þá  heyrist  aptur  hljóðið  —  örskammt  burtu. 

Hann  hrópar,  en  öll  hljóð  hans  kæfir  veðrið. 

»Jii  —  þama  —  þettal  fáum  fetum  lengraW 

Hvað  hreyfist  þama,  svart  að  sjá  i  snjónum, 

sem  vindist  viðarkubbur?  ...  ^ 

»Jehóva,  guð  minnl  höndl  minn  guðl  á  bamil 

Barn,  barnl  og  dáið?« 

Ó,  hugðu  himinljósin  þessa  nótt, 

sem  Betl'heimsstjarnan  blessuð  forÖum  lýsti, 

að  ekkert  gott  hjer  ætti  stað  á  jörðu? 

þvi  engin  stjarna  eygði  gamla  Jakob 

nje  sá  hvað  feginn  fundi  þeim  hann  varð, 

hve  skjótt  hann  frá  sjer  fleygði  skreppu  sinni, 

aleigu  sinni,  og  úlpu  sinni  kastar 

og  sveipar  henni  um  bamið,  barminn  opnar 

og  leggur  bamsins  köldu  kinn  við  brjóstið 

unz  hjartaslög  hans  hrópa  það  til  lifsins. 

Þá  stökk  hann  upp.    En  —  hvert  þá?  sporin  tilfenn:! 

En  hvað  um  það.     Pvi  þmman  yfir  trjánum 

er  orðin  honum  heilög  Daviðs  harpa 

og  f]úkið  ótal  friðarenglar  Drottins, 

sem  vísa  honum  veg  með  hvítum  vængjum, 

og  út  i  bláinn  beint  hann  gekk  sem  sæi 

hvar  hollar  hendur  honum  væru  að  benda. 

En  hús  á  miðjum  Heiðarskógi  finna 

þá  helgu  nótt  er  hvergi  Ijós  má  lýsa?  — 
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Á  miðrí  heiði  liggur  litill  kotbær 

lágreistur  mjög  og  þakið  hvítt  af  snjónum, 

en  veggirnir  sem  væri  svartir  klettar. 

Þó  —  var  það  undur?  —  þangað  dregst  hann  beint 

og  hnígur  þar  og  hvergi  kemst  nú  lengra. 

Rjettir  viÖ  samt  og  leitar  lengi  dyra. 

Ber  hægt  og  hægt,  þvi  bamið  sefíir  sætan, 

og  iðrast  nú  er  skreppuna  eptir  skildi, 

er  ekkert  átti  að  bjóða  bónda  snauðum, 

sem  bráðum  mundi  feginsdyrnar  opna. 

Svo  ber  hann  aptur  —  aptur.     Loks  er  svarað : 

»í  Jesú  nafnil  er  nokkur  maður  iiti?«  — 

»Hann  Jakob  karlínnl    Kennið  þið  mig  ekki, 

Gyðinginn  gamla?«  —  »Gyðingurl«  þá  æpti 

mannsrödd  og'  konu,  »kúrðu  þá  i  snjónum  I 

Við  eigum  ekkert,  sem  þú  getur  grætt  á 

og  bölvan  tóma  berðu  hjer  að  húsum 

fæðingarstundu  Drottins,  sem  þú  deyddirU  — 

iJegU 
—  »Þú  og  þitt  fólk;  það  er  ógnar  syndin, 
sem  þjóð  þín  skal  i  þúsundliðu  gjalda.«  — 
»Æ  æl  i  nótt  er  hleypt  inn  hverjum  rakka.«  — 
»En  Gyðingar  ei  koma  í  kristin  hús.«  — 
Hann  heyrði'  ei  meir.    Hin  hörðu,  heimsku  orð 
hann  gegnum  nistu  miklu  meir  en  veÖrið 
og  slengdu  honum  harðara  á  gaddinn; 
þar  húkti  hann  með  barnið  við  sig  vaíið. 
Þá  þótti  honum,  þar  hann  starði  í  Ijórann 
og  vildi  sjá  hvort  ekkert  andlit  sæist, 
hann  siga  á  svanadún  og  íinna  glöggt 
til  hlýinda,  sem  þiddu  allar  æðar, 
og  kærir  svipir  kæmi  fram  með  hviskri 
sem  andi  vestan  vorblær  yfir  liljur 
og  um  hann  léki  þar  til  einhver  þeirra 
hvislaði  og  benti:    Komum,  sjá,  hann  sefiir! 
og  inn  í  fagran  sal  þeir  allir  svifu, 
og  barnið  eitt  stóð  eptir  við  hans  hvílu, 
hagræddi  sjálft  og  hliiÖi  að  rekkju  hans. 
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unz  honum  fannst  hann  sjáliur  vera  að  soíha. 
—  Það  fönnin  var,  sem  byrgði  iik  hins  liðna. 

»Þar  kúrir,  trú  jeg,  karlinn  enn  þál  sjerðul 
svo  æpti  bóndi,  er  birti  og  út  hann  leit. 
'  »Svo  rektu'  hann  burt;  í  dag  er  jóladagur,*  l 

anzaði  konan.     »Gá  hvort  Gyðingssneypan 
við  barm  sjer  heíiir  bundið  £sistan  pokann. 
Sá  vill  nú  lit  með  vörur  sínar.     Litt*  á: 
Hann  starir  inn  sem  ætli  okkur  hierna 
að  eiga  nóg  að  ge£a  fyrir  glingur.« 
»Lát  mig  þó  sjá  hvað  skreppu  skömmin  geymir. 
—  Nú,  sýn  mjer,  karlU     Og  lit  þau  bæði  arka. 

Þá  giórði  i  frostið  i  hins  látna  augum. 

Þá  blikna  þau  og  æptu  bæði  af  ótu 

og  illum  hroUi:    »Drottinn  komi  til! 

hann  hefur  orðið  útiU  — 

Þau  reisa  hann  við,  og  bamsins  böggull  fylgdi. 

Þau  krækja  sundur  kufli  hans  —  og  sjá: 

um  háls  á  honum  hangir  Margrjet  litla, 

barn  þeirra  sjálfra  —  liðið  llk  sem  hann  I 

Ei  þruma  slær,  ei  eiturormur  bitur 

sem  ofboð  það  er  heltók  þessi  hjón. 

Svo  hvitnaði  ekki  hiamið  eins  og  hann, 

og  harðara  gellur  móðirin  en  veðrið. 

»Guð  hefur  hefht.    Þvl  hel  og  harka  okknr, 

en  hretið  ekki,  myrti  þetta  barn. 

Og  svo  mun  okkur  lithýst  llkt  og  honum 

þá  berium  við  að  náðardyrum  DrottinsU  — 

Þá  fært  varð  yfir  skóginn  skyndiboð 
frá  bæ  þeim  barst  þar  dóttirin  hafði  dvalið. 
Hún  haíði  viliað  heim  til  foreldranna 
á  laun  og  hafði  villst  í  sögðu  veðri. 
Nú  lá  hinn  gamli  liðinn  inn  við  eldinn, 
og  bóndinn  hiá  þar  húkti  likur  nánum 
af  hryggð  og  sút  og  reyndi  að  rétu  líkið 
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og  stirðum  höndum  komið  geta  i  kross. 
En  móðirin  á  knjánum  kraup  og  reyndi 
að  beygja  bams  sins  arm  um  hiis  ins  dána. 
»Hún  er  ei  lengur  okkar,«  kveinar  konan. 
»Hann  hefur  hana  keypt  með  köldum  dauða, 
og  lætur  aldrei  litlu  Grjetu  frá  sér. 
Og  það  er  gott  hiin  getur  beðið  Jesiis 
að  biðja  okkur  friðar  fyrir  glæpinn 
við  föðurinn,  þvi  fyrir  honum  klagar 
hinn  gamli,  góði  maður.« 


KöUttniiL 

(Eptir  IFergeland). 

Voldug  öm  með  vænginn  brotinn 

Veslast  upp  í  kotungsbæ, 

frá  þvi  hún  var  forðum  skotin 

f]ötmð  eins  og  rakkahræ, 

ella  væri'  hiin  óðar  þotin  .  . 

hennar  sál 
þó  á  skárra  en  skáldsins  andi, 
skorðaður  hjá  pindri  þjóð 
yzt  á  heimsins  eyðislóð, 

með  það  mál, 
sem  i  öil  sin  listaljóð 
heldur  eins  og  hund  i  bandi. 

Hann  er  kirkjuklukka  vafin 
köldu,  blautu  duluraski; 
hann  er  rósargreinin  grafin 
gömlum  undir  mæiiaski. 
Sínum  væng  að  vilja  lypta, 
vera  hár  og  fleygur  andi 
eins  og  sá  sem  guðleg  gipta 
gjörir  skáld  i  stóru  landi: 
það  er  eins  og  ætla  að  fljiigja, 
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alla  heíma  gegnum  smjúga, 
tjóðraður  i  tunnubandi .  .  . 


Opt  á  betrí  Indiáninn 
æíikjörín  meðal  sinna, 
blökkumenn  og  móriáninn 
milli  svartra  og  rauðra  skinna; 
þeirra  skáld  er  þeirra  prestur, 
þekkist  úr  sem  heiðursgestur, 
á  sjer  gamma  girtan  pálma, 
galdra  hans  og  töfrasálma 
nemur  þjóð,  hlustar  hijóð, 
lærir  orðin,  og  er  storðin 
geymir  hold  ins  mikla  manns, 
hinum  ungu  öll  á  tungu 
iifa  og  dafna  Ijóðin  hans. 

Og  þó  —  skyldu  skáldsins  orð  - 
skyldi  Ijóssins  funaílóðið, 
íjörugra  en  hjartablóðiðj 
sporlaust  fljóta  fyrir  borð?  — 
vera  eitt  í  viðum  geymi, 
vera  eitt  i  Drottins  heimi, 
vigt  og  dæmt  að  deyja  á  storð? 
upp  með  huga,  hjarta  og  mál 
hrópi  Guð  i  þinni  sál, 
vilji'  hann  út  úr  dauðans  doða 
draga  nýjan  morgunroða,  — 
uppl  ef  færð  með  einum  gómi 
óðarstrenginn  snert  svo  hljómi, 
enda  þótt  sjert  einn  i  tómi! 
þvi  þótt  fólkið  þitt  sje  fátt, 
þungt  og  heimskt  og  Édlið  iátt, 
þá  mun  lifna  eyra  og  eyra 
óðinn  þinn  að  heyra  —  heyra. 
Loks  i  kringum  Ijóðaþing 
litinn  sjerðu  standa  hring. 
Það  er  nóg, 
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að  þii  vinum  þínum  þjónir; 
þó  að  vanti  miUiónir, 
syng  með  rögg  og  sálarról 


Haust 


Jeg  kom  um  haustið  heim  lir  langri  íerð.  Það  var  mitt  á 
milli  nóns  og  miðaptans.  Gráhvitt  þokuþykkni  var  i  lopti,  og 
djarfaði  að  eins  óglöggt  til  sólarinnar;  hún  var  gengin  niður  að 
öjdinni  fyrir  sunnan  og  ofan  baeinn;  samt  var  af  henni  meiri  ylur, 
en  búast  hefði  mátt  við  svo  síðla  hausts  og  seint  á  degi.  Veðrið 
var  blækyrt,  svo  kyrt,  að  ekki  sást  hin  minnsta  hrufla  á  vatninu 
eða  tjörninni,  er  jeg  reið  rifið  þar  á  milli.  Enginn  fugl  sást  á 
vötnunum,  uian  tveir  eða  þrír  flórgoðar,  —  þessi  undarlegi  fugl, 
sem  heidur  sig  á  þeim,  þar  til  frost  og  hriðar  ha£i  iokað  þeim  á 
haustin;  þá  segja  sögurnar,  að  hann  leggist  i  botninn  og  biði  þar, 
unz  ísa  leysir  á  vorin;  þá  kemur  hann  upp  úr  vökunum.  —  Þeir 
sveimuðu  þar  í  kringum  fremstu  starartoppana,  er  sliittu  niður  að 
vatninu,  fölnaðir  og  Ijósbleikir  á  litinn.  Þeir  fóru  svo  hægt  og 
dapurlega,  og  voru  svo  djiipsyndir,  að  þvi  var  likast,  sem  væri 
þeir  farnir  aÖ  siga  niður  og  sökkva. 

Já,  þvilik  kyrð  og  hreyfingarleysil  Fjenaðurinn  stóð  og  lá  og 
bærði  ekki  á  sjer.  Stór  hópur  af  ánum  lá  sunnan  undir  syðsta 
hiisinu,  og  næst  dyrunum  sá  jeg  Foru-Surtlu  gömlu.  Þetta  var 
þrettánda  sumarið  hennar,  og  hið  seinasta  sem  hiin  átti  að  lifa. 
Nú  hafði  hiin  hornbrotnað  annarsvegar,  meðan  jeg  var  brottu, 
og  var  þvi  enn  fyrirgengilegri.  Utan  og  ofen  frá  klöppunum 
komu  fimm  eða  sex  aÖrar  ær,  sem  stefndu  heim  til  hinna. 

Jeg  reið  heim  túnhólinn.  Nokkrar  biðukollur  stóðu  þar  með 
gráa  koUana,  óskaddað  og  hre^rfingarlaust  hárið;  en  svo  var  það 
laust  og  fiðulegt,  að  auðsjeð  var,  að  fyrsti  stormbylurinn  myndi 
feykja  því  gjörvöilu  víðsvegar,  og  meira  að  segja,  leggja  þær  sjálf- 
ar  að  velli,  þvi  leggurinn  var  orðinn  svo  skorpnaður,  veikur  og 
hrumur. 

Og  sjálfur  reið  jeg  svo  hljótt  og  hægt  heim  hólinn,  að  jeg 
heyrði  varla  fótatökin   hestsins  míns.    Jeg  horfði  yfir  vatnið   og 
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var  aÖ  virÖa  fyrir  mjer,  hve  hlíÖin  endurskein  fagurlega  i  því,  gul- 
mórauð  eins  og  hún  var  á  að  lita  af  bliknuðu  fjalldrapa  og  birki- 
lauíinu. 

Svo  leit  jeg  heim  til  bæjarins.  Hann  var  með  sömu  um- 
merkjum  og  þá  er  jeg  skildi  siðast  við  hann,  nema  að  sumar  hús- 
hliðarnar  höfðu  verið  þaktar  nýlega  með  nýju  torfi,  byrgðar  rifur 
og  troðið  upp  i  gættir.  —  Sunnan  undir  bæjarveggnum  austast  var 
viðarköstur,  er  rifinn  hafði  verið  og  borinn  heim,  og  ætlaður  til 
eldiviðar.  Hjekk  gulnað  og  skorpið  laufið  á  liminu,  en  sumt  var 
fallið  niður  og  lá  i  fiekk  undir  kestínum  og  kringum  hann. 

Og  vestan  undir  kestinum  sat  —  jii,  þar  sat  mamma  min  á 
tveim  strengbútum,  er  lágu  hvor  ofan  á  öðrum  upp  við  vegginn. 
Við  hlið  hennar  reis  upp  hrifuskaptsbrot,  og  var  að  sjá  sem  það 
hefði  verið  notað  til  að  ganga  við  það.  Hún  hjelt  á  karlmanns- 
vetlingi,  sem  hún  var  nýbiiin  að  fella  af.  Hendurnar  lágu  i  kjöltu 
hennar,  og  hún  horfði  niður  fyrir  sig,  eins  og  hiin  væri  að  hlusu 
eptir  einhverju,  eða  væri  í  þungum  hugsunum,  og  min  hafði  hún 
auðsjáanlega  ekki  orðið  vör. 

En  hvað  undur  var  hún  orðin  bre^^!  Hún  var  orðin  miklu 
bognari  en  þá  er  jeg  sá  hana  siðast,  er  jeg  fór  að  heiman.  Lik- 
ami  hennar  var  visin  og  fallin  saman,  gráa  háríð  hennar  var  orðið 
enn  grárra,  andlitið  enn  fölara  og  hrukkóttara. 

Og  þegar  jeg  steig  af  baki,  þá  hrökk  hún  hál%jört  saman. 
Hún  leit  i  áttina  til  mín,  og  þó  ekki  á  mig,  heldur  eins  og  út  i 
bláinn,  en  með  afar-órólegum  og  spyrjandi  svip. 

Jeg  gekk  til  hennar  og  sagði  um  leið  og  jeg  breiddi  lit  arma 
mína  til  að  faðma  hana  að  mjer:  »Komdu  blessuð  og  sæl,  elsku- 
mamma  minl« 

Hún  kipptist  við,  er  hiin  heyrði  rödd  mina,  sleppti  prjónun- 
um  og  vetlingunum,  stóð  upp,  og  var  þó  svo  að  sjá  sem  hún 
hefði  veika  burði  til  þess,  kom  með  faðminn  og  bauð  mjer  munn- 
inn  til  að  kyssa  á  hann;  en  tilburðir  hennar  voru  svo  sem  hún 
sæi  mig  ekki,  sem  værum  við  stödd  í  niðamyrkri,  og  hún  sagÖi 
í  veikum  róm:  »Komdu  sælll  Guð  blessi  þig,  bamið  mittl  Ertu 
nii   loksins   kominn?     Jeg  hefi  beðið  og  vonað  eptir  þjer  lengi 

—  lengi,  —  að  þii  kæmir,  en og  nii  tók  þyngsla-hóstakviða 

fyrir  mál  hennar. 

En  að  sjá  þetta  samanskorpna  blaðl     Það  þurfti  auðsjáanlega 
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ekki  annað  en  að  litilf|örlegur  veikindablær  bljesi  um  það,  svo  að 
það  lægi  fallið  í  moldunni  til  pQss  að  fúna  þar  og  rotna. 

»En  hfernig  ertu,  mamma  min?    Hvemig  líður  þjer?« 

»Jeg  er  blind  —  alveg  blind  á  báÖum  augum!« 

>Ó,  guð  hjálpi  þjer,  mamma  minl«  sagði  jeg,  um  leið  og 
jeg  vafði  hana  upp  að  mjer,  og  lagði  hana  undir  vanga  minn; 
mjer  þröngdi  um  andnim  og  kom  grátstafur  i  kverkar. 

»Ji»  jeg  var  búin  að  vera  lengi  slæm  og  viðkvæm  i  augun- 
um,  eins  og  þú  manst.  Svo  fórst  þú,  og  þú  komst  ekki  aptur  á 
þeim  tima,  sem  von  var  á.  Svo  liðu  langar  stundir;  jeg  gat  ekki 
sofið  á  nóttunni,  og  alltaf  versnaði  mjer  i  augunum,  og  mjer 
fannst  á  hverjum  morgni,  er  jeg  kom  út  og  horfði  fram  eptir 
dalnum,  hvort  þú  sæist  ekki  —  mjer  fannst  mjer  hnigna  meir  og 
meir  með  sjónina,  sá  alltaf  skemmra  og  skemmra  fram  i  dálinn. 
Svo  var  það  i  lok  túnasláttar,  er  jeg  sat  sunnan  undir  veggnum, 
einmitt  þar  sem  jeg  sat  niina,  að  jeg  sá  djarfa  fyrir  manni,  sem 
reið  sunnan  melinn.  Heiðríkt  var  og  kyrt,  og  sólin  í  hádegisstað, 
rjett  yfir  hlíðinni,  og  stafaði  niÖur  á  vatnið,  rifið  og  tjörnina. 
Svo  þegar  maðurinn  kom  á  rifið  þá  átti  jeg  erfitt  með  að  greina 
hann  i  sólargeislanum ;  jeg  njeri  á  mjer  augun  og  rýndi  og  rýndi, 
en  sá  hann  alltaf  ver  og  ver,  og  mjer  fannst  sem  smámsaman 
skyggði  að.  Mjer  datt  i  hug,  að  ský  eða  bliku  mundi  vera  að 
draga  fyrir,  og  leit  upp;  það  var  ekki.  Jeg  sá  sólina;  en  sú  birta! 
en  sú  stærð!  Var  sem  hiin  allt  í  einu  breiddist  út  yfir  helming 
himinsins,  og  jeg  fjekk  óþolandi  sviðasting  i  bæði  augun,  svo  jeg 
greip  báÖum  höndum  fyrir  þau.  Stinginn  lagði  um  allt  höfuðið, 
og  er  hann  rjenaði,  leit  jeg  upp;  en  þá  sá  jeg  hvorki  sólina  nje 
loptið;  hlíðin  og  vatnið  var  horfið,  maðurinn,  rifið  og  tjörnin;  og 
bæinn  og  sjálfa  mig  sá  jeg  ekki  heldur.  Allt  var  niðamyrkur. 
Jeg  var  orðin  steinblind!« 

Jeg  virti  enn  þá  fyrir  mjer  þetta  hrukkótta,  föla  og  kinnfiska- 
sogna  andlit^  þessi  siötnuðu  augu,  þenna  bogna  likama  og  óstyrka 
limaburÖ,  og  jeg  átti  erfitt  með  að  halda  grátinum  niðri. 

»Þú  hefir  sjálfsagt  lika  verið  ósköp  vesöl  í  sumar,  mamma; 
þú  ert  svo  óstyrk  og  vesaldarleg.« 

»Já  jeg  hefi  verið  það;  jeg  lá  náerri  þvi  mánuð  í  brjóstveiki 
og  þyngslum.  Svo  Ijetti  mjer  aptur,  og  jeg  hefi  vafrað  ofan  og 
út  núna  nokkra  síðustu  dagana.  Veðrið  hefir  verið  svo  gott. 
Blessuð  sólin  hefir  vermt  mig  og  hendurnar  á  mjer,  svo  þær  hafa 
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liðkazt,  og  jeg  hefi  ofurlitið  getað  prjónað  mjer  tíl  skemmtunar. 
í  dag  hefi  jeg  verið  með  lengsta  mótí  úti,  og  haíði  jeg  þó  ekki 
að  prjóna  nema  fyrst.  Bandið  er  þrotíð,  sem  jeg  spánn  áður  en 
jeg  missti  sjónina.  Það  stóð  rjett  heima  i  vetlingana,  sem  jeg 
ætlaði  þjer.  Jeg  hefi  einhvemveginn  ekki  getað  fengið  af  mjer  að 
fara  inn.  Mjer  finnst  einhvemveginn  á  mjer,  að  bráðum  muni 
hvessa  og  kólna,  og  þá  kem  jeg  ekki  út  að  svo  stöddu.t 

Jeg  gekk  fram  á  hlaðið  og  litaðist  um.  Jeg  sá  að  hann  var 
farinn  að  færa  lausaþoku  á  hnúkana  ytra,  og  að  norðanverðu  var 
vatnið  farið  að  ýfast  og  sortna  af  vindkisu,  og  jeg  heyrði  veður- 
þytínn  útí  í  brekkunum  og  mónum. 

>Viltu  ekki  koma  inn,  mamma?«  sagði  jeg.  >Hann  fer  þegar 
að  hvessa  á  utan,  og  verður  sjálfsagt  kaldur.« 

^Jú,  jeg  skal  undir  eins  koma  inn,  og  hætta  að  vera  útí.  ]i, 
jeg  vissi  það,  að  þessi  blessuð  hlýindi  mundi  bráðum  verða  á  enda^c 
og  um  leið  strauk  hún  hendinni  um  vanga  sjer,  þann  er  vissi  að 
sólunni.  Svo  leit  hún  upp,  og  jeg  sá,  að  hún  hvarflaði  augun- 
um  yfir  hraunið  og  vatnið,  fram  með  hliðinni  og  suður  eptír 
dalnum.  Svo  leit  hiin  niður  fyrir  sig,  og  voðalegur  raunasvipur 
færðist  yfir  alla  ásjónu  hennar,  og  mjer  þóttí  likami  hennar  og 
limir  hnipast  og  heykjast  meir  en  nokkm  sinni  áður;  svo  rjettí 
hún  mjer  þegjandi  höndina. 

>Já,  við  skulum  koma  inn,  og  jeg  skal  hjálpa  þjer,  elsku 
mamma  mínl« 

En  þegar  við  komum  fram  fyrir  kampinn,  kom  vindbylur 
utan  hlaðið,  svo  napur  og  nistingskaldur,  eins  og  hann  hefði  lagt 
leiðir  sinar  yfir  margar  þingmannaleiðir  iss  og  alsnjóugs  lands. 
Bar  hann  með  sjer  feyskna  kvistí  og  fölnuð  og  visin  laufblðð  ut- 
an  af  mónum,  sveifiaði  þeim  suður  eptír  hlaðinu,  og  settíst  sumt 
að  sunnan  undir  veggnum,  en  sumt  sunnan  i  hólnum. 

Mamma  fjekk  ákafii  hóstahviðu,  svo  hún  máttí  eigi  ganga,  og 
ætíaði  að  hniga  niður.  Jeg  reyndi  að  skýla  henni  með  kápu- 
skautí  minu,  og  hálfbar  hana  inn  i  dymar,  studdi  hana  svo  inn 
göngin,  hjilpaði  henni  upp  i  rúmið,  hagræddi  henni  og  breiddi 
ofan  á  hana. 

Daginn  eptír  var  jeg  útí  staddur;  einmitt  um  sama  leytí  og 
jeg  kom  heim.  Jðrðin  var  alsnjóa,  fannhvit,  nema  yfir  I  hliðinni, 
þar  sem  viðurinn  var  mestur.  Þar  stóð  svart  og  lauflaust  limið 
upp  úr.    Vötnin  voru  alrennd  og  eyðulaus.    Suður  eptír  loptinu  rak 


223 

þykka  gráa,  snjóskýjabólstra,  og  herpingsgola  næddi  norðan 
dalinn. 

Snjótitlingahópur  var  að  róta  i  snjónum  sunnan  undir  bæn- 
um,  þar  sem  biðukollurnar  höfíJu  staðið  daginn  áður. 

Jeg  leit  inn  um  gluggann  á  skálaþilinu.  Þar  inni  íyrir  sá  i 
Ijósleitan  ströngul,  sem  svaraði  smáum  kvennmanni  að  lengd  og 
gildleika.  Lá  hann  þar  á  fjöl,  sem  lögð  hafði  verið  milli  tveggja 
kistna.  Þetta  var  Hk  mömmu  minnar,  vafið  innan  i  foma  og 
gulnaða  rekkjuvoð.  Hún  hafði  dáið  um  nóttina,  skömmu  fyrir 
dögunina. 

Aptur  kemur  sumar  og  sunnanvindur  og  sólinskin  og  viður- 
inn  blómgast  i  hliðinni  og  mónum;  af  vötnunum  leysir  allan  Is- 
inn  að  vori,  túnin  grænka  og  glóa  af  flflum  og  blómstrum.  En 
í  brjósti  þínu  vorar  ekki  aptur,  og  aldrei  leysir  þjer  dauðagliuna 
úr  augum,  og  gráa  hárið  þitt  fær  eigi  lit  sinn  framarl 


X-augaö. 

(Smásaga  eptir  Charles  Recolin), 

1  fulla  viku  hafði  Corneliusi  Schwanthaler  lækni  ekki  komið 
dúr  á  auga.  En  það  ræður  og  að  likindum,  að  það  að  hafa  upp- 
götvað  vökva  með  þeim  kyngikrafti,  er  gjörði  augun  móttækileg 
fyrir  Röntgens-geisla  *,  nægði  til  að  trufla  næturró  fyrir  ungum 
og  metorðagjörnum  visindamanni.  Því  verður  heldur  ekki  neitað, 
að  hann  var  svo  hugfenginn  af  hinni  einkennilegu  uppgötvun 
sinni,  að  hann  hafði  jafnvel  hennar  vegna  gleymt  hinni  Ijóshærðu 
mey,  er  fyrir  fáum  dögum  haíði  heitið  honum  hug  og  hjarta. 
Svo  gjörsamlega  geta  visindin  gagntekið  hug  sinna  þjónal  En  var 
hann  nú  íiillviss  um  að  hann  drægi  ekki  sjilfan  sig  i  tálar?  Sáu 
nú  öll  þessi  marsvín,  er  hann  hafði  spýtt  þessum  nýja  vökva  inn 
i,  i  raun  og  veru  gegnum  hið  ytra  gervi  og  inn  i  kjarna  hlut- 
anna?  Hafði  hann  ekki  blátt  áfram  komið  ruglingi  á  heilann  i 
þeim  með  því  að  breyta  sjónarfærum  þeirra?  Það  var  alls  ekki 
ólíklegt.  Og  Schwanthaler  læknir  hjelt  því  kostgæfilega  áfram  að 
athuga  marsvinin. 

*   Sjá  Eimr.  II.  bls.  72. 
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Smádýr  þessi  höfðu  reyndar  einkar  undarlegt  athæfi  í  frainmi. 
Þau  voru  á  sifeldri  ferÖ  og  flugi  um  búriÖ,  vitlaust  og  botniaust, 
rjeÖust  með  áfergju  á  rimarnar,  er  voru  úr  trje,  likt  og  flugur,  er 
i  grannleysi  rekast  á  gluggarúður.  Læknirinn  flutti  þau  i  annað 
búr  með  járnrimum,  og  hjeldu  þau  þá  kyrru  fyrir.  Tilraunin 
styrkti  hann  i  trii  sinni. 

Engu  að  síður  var  Schwanthaler  iækni  það  ijóst,  að  nauðs^^n 
bar  til  að  gjöra  tilraun,  er  tæki  af  ðil  tvimæli.  Hafði  hann  ekki 
helgað  vlsindunum  gjörvallt  lif  sitt?  Átti  liann  að  hika  eitt  augna- 
blik  við  að  hætta  sjóninni,  ef  á  þurfti  að  halda?  Var  það  ekki 
ómaksins  vert,  að  sjá  inn  i  kjama  hlutanna,  inn  i  innviði  efnisins 
og  beinagrind  likamanna,  og  ef  til  vill  alla  leið  inn  i  vinnustof- 
una,  þar  sem  hugsanir  og  hugmyndir  fæðast,  —  að  komast  á  snoð- 
ir  um  sálnanna  helgustu  leyndardóma?  Og  þau  handatiltök,  er 
hann  gæti  gjört  þann  dag,  er  auga  hans  megnaði  að  sjá  gegnum 
hið  táldræga  yfirborð  og  stýra  hönd  hans  rakleitt  að  bústað  hins 
hulda  sjúkdómsl.  Það  mundi  veita  honum  uppreist  hjá  starfs- 
bræðrum  hans  á  spitalanum,  er  fyrir  skemmstu  höfðu  haft  mjög 
skiptar  skoðanir  um  handfimi  hans,  eptir  að  honum  haiði  mistekizt 
handlækning  nokkur  hraparlega. 

Schwanthaler  læknir  var  ekki  lengur  á  tveim  áttum.  Hann 
tók  dálitla  vökvabyssu,  fyllti  hana  af  vökvanum  góða,  kom  plat- 
ínunálinni  i  lag,  og  gekk  út  að  glugganum  til  að  gæta  aÖ,  hvort 
vökvinn  væri  enn  þá  gagnsær. 

í  sömu  svipan  tóku  sunnudagsklukkurnar  að  hljóma  fri 
kirkjuturnum  borgarinnar.  Það  var  bjartur  og  fagur  morgun  — 
alstaðar  líf  og  litsknið;  trje  og  runnar  stóðu  i  blóma  með  smá- 
gjörvum,  Ijósgrænum  blöðum,  er  böðuðu  sig  í  rauðleitu  skini 
morgunsólarinnar.  Hin  fyrstu  vorblóm  önduðu  frá  sjer  þægum 
ilm,  og  fuglarnir  sungu  í  nýútsprungnum  krónum  hinna  gömlu 
linditrjáa.  Fyrir  handan  garðmúrinn  gekk  ung  stúlka  til  brunns- 
ins  með  vatnskrús  undir  hendinni;  hún  var  Ijettstíg  og  frið  sýn- 
um.  Schwanthaler  læknir  strauk  hendinni  um  ennið  og  hugsaði 
sig  um  stundarkorn.  Ef  rjett  var  að  gáð,  þuríti  hann  að  eins  að 
fórna  helmingnum.  Vísindin  kröfðust  að  eins  að  hann  Ijeti  ann- 
að  augað.  Hann  mátti  halda  hinu  og  þannig  hafa  fulla  sjón.  Til 
tilraunarinnar  valdi  hann  vinstra  augað.  Hann  ýtti  meÖ  gætni 
platinunál  vökvabyssunnar  inn  í  augasteininn,  eins  og  hann  hafði 
gjört  við  marsvinin,    spýtti  vökvanum   inn  og  setti  glerauga  fyrir 
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vinstra  augaÖ;  hafSi  hann  áður  þakið  glerauga  þetta  með  platínu- 
himnu  svo  að  Röntgens-geislar  ekki  næðu  að  komast  gegnum  það ; 
að  þvi  búnu  lagðist  hann  á  legubekkinn. 


Daginn  eptir  vaknaði  hann  af  svefni  við  að  drepið  var  á  dyr. 
Hann  kannaðist  skjótt  við  hver  það  var.  Það  var  hún  Geirþriiður, 
tryggðatröUið,  sem  færði  honum  morgunkaffið  að  vanda.  Hjer 
var  ágætt  tækifæri  til  að  reyna  verkanir  vökvans.  Hann  þreif  í 
skyndi  gleraugað  frá  vinstra  auganu  og  lokaði  hægra  auganu. 
flvíHk  undur  þó!  í  stað  hinnar  gömlu  vinnukonu,  er  lærisvein- 
ar  hans  löngum  hentu  gaman  að  sakir  þess,  hve  þrýstin  hún  var 
og  rauð  í  framan,  sá  hann  nii  klunnalega  beinagrind  vaga  i  hum- 
áttina  til  sin ;  við  beinagrindina  hjengu  innýfli,  nálega  glær  i  gegn, 
og  utan  um  allt  saman  var  eins  konar  þykk,  grænleit  slæða,  er 
gekk  i  bylgjum  og  var  ekki  alsendis  ósvipuð  hinum  slimkendu, 
klukkumynduðu  marglyttum,  nema  enn  gagnsæjari  og  þokulegri 
Aptur  á  móti  sáust  beinin  glöggt  gegnum  slæðu  þessa.  Læknir- 
inn  gat  meira  að  segja  sjeð  smá  óreglu  og  galla  á  lögun  þeirra, 
og  hjartað,  sem  hann  gat  að  eins  óljóst  greint  milli  brjóstrif]- 
anna,  —  eins  og  kólf  í  klukku  —  virtist  honum  þnitið  af  háskaleg- 
um  ofvexti.  Þar  var  enginn  efi  á;  tilraunin  hafði  heppnazt  frem- 
ur  öUum  vonum. 

Hann  klæddist  i  snatri.  Það  var  einmitt  dagurinn,  er  hand- 
lækningar  skyldu  fram  fara  á  spítalanum.  Nii  skyldu  þá  starfs- 
bræður  hans  loksins  fá  að  sjá!  Hann  stikaði  hnakkakertur  gegn- 
um  gangana  með  gleraugað  fyrir  vinstra  auganu,  en  hjúkrunar- 
niennirnir  hnipptu  hver  i  annan  og  hvískruðu:  »Ekki  nema  þaÖ 
þó,  Schwanthaler  læknir  með  glerauga,  og  það  ekki  af  lakara  taginu.« 
Hann  gekk  inn  i  handlækningastofiana  þarsem  starfsbræður  hans  voru 
að  skeggræða  um  það,  sem  nii  var  fyrir  hendi :  hvernig  fara  skyldi 
með  sjómann,  er  i  viðureign  við  náungan  hafði  fengið  fjórar  skamm- 
byssukiilur  í  kviðinn.  Þrjár  höfðu  þegar  verið  dregnar  lit  en  fjórðu 
kúluna  var  ekki  unnt  að  finna.  Þegar  Schwanthaler  kom  var  hann 
spurður  um  hans  álit  —  svona  fyrir  kurtcisis  sakir,  þvl  að  menn 
vissu,  að  hann  mundi  varla  hætta  sjer  lit  i  að  leggja  lirskurð  á 
vandasöm  efni,  er  honum  hafði  tekizt  svo  hraparlega  seinast.  En 
til  mikiUar  undrunar  allra  þeirra,  er  viðstaddir  voru,  gekk  hann 
rakleitt  að  sjilklingnum,   tók  gleraugað  frá,    lokaði  hægra  auganu, 
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þreif  sárakannann,  stakk  honum  tafarlaust  inn  i  líkama  sjúklings- 
ins  og  dró  kiiluna  út.  »Sjáið  þið  till«  sagði  hann  rólega  er 
starfsbræður  hans  köiluðu  upp  yfir  sig  af  undrun. 

Nii  var  komið  með  fleiri  sjiiklinga,  og  i  hvert  skipti  sagði 
Schwanthaler  læknir  eptir  augnabliks  athugun  skýrt  og  skorinort, 
hvar  sjiikdómurinn  var.  Hann  skar  burt  krabbamein,  skóf  bein 
og  dró  lit  náiar.  Reyndar  dóu  þvi  nær  allir  sjiiklingarnir,  en  þeir 
höfðu  notið  aðdáanlegrar  læknislistar.  »En  það  augal«  sögðu  starfs- 
bræður  hans  með  undrun  og  afbrýði.  A  einum  einasta  degi  hafði 
Cornelius  Schwanthaler  skarað  fram  úr  öllum  sniUingum  aldar- 
innar  i  handlæknislist. 


Liiinn  eptir  árdegisverkin  lá  Schwanthaler  læknir  í  legubekkn- 
um  og  naut  sigurfarar  sinnar.  Þegar  hann  kom  heim,  íjekk  hann 
brjef  frá  unnustu  sinni,  ofur  viðkvæmt,  og  setti  hún  ákaft  ofan  i 
við  hann  fyrir  þögli  hans,  og  bað  hann  i  öllum  bænum  að  íinna 
sig  daginn  eptir  niður  á  fljótsbakkann.  En  hann  las  brjefið  með 
kæruleysi,  það  lá  við  að  honum  leiddist  það.  Allt  um  það  elsk- 
aði  hann  Margrjeti  sina  með  gulbjarta  hárið,  dökkbláu,  yndislegu 
augun  og  spengilega  limalagið,  er  minnti  á  grannvaxna  lilju.  En 
á  þessari  stundu  var  hann  gagntekinn  af  þótta  yfir  frægð  þeirri, 
er  vísindin  höfðu  látið  honum  falla  í  skaut,  Ástin  fölnaði  fyrir 
morgunroða  frægðar  hans,  eins  og  síðasta  stjarna  næturinnar  fyrir 
geisladýrð  upprennandi  sólar.  Hann  fann  hjá  sjer  þörf  til  að  baða 
sig  i  fyrstu  geislum  þessarar  nýju  frægðar,  og  er  hann  minntist 
þess,  að  einmitt  þetta  kvöld  var  dansleikur  hjá  borgarstjóranum, 
rjeði  hann  þegar  af  að  fara  þangað.  Það  gat  ekki  hjá  þvi  farið 
að  orðrómurinn  um  snild  hans  i  handlæknislistinni  hefði  flogið 
€ins  og  eldur  i  sinu  um  þvera  og  endilanga  borgina.  Reyndar 
hafði  hann  viðbjóð  á  mannfundum,  einkum  dansleik;  en  hann  var 
nokkurs  konar  heimspekingur.  Hann  sá  i  hendi  sjer,  að  auk 
ánægjunnar  af  að  heyra  sjálfum  sjer  hrósað,  mundi  hann  fá  ágæti 
tækifæri  til  að  láta  Röntgens-auga  sitt  dvelja  við  daður  og  hjegóma- 
skap  kvennþjóðarinnar.  Honum  var  fullljóst,  hvilíkt  gagn  læknis- 
listin  mundi  hafa  af  uppgötvun  hans;  en  hann  langaði  líka  til  að 
sjá  deginum  Ijósara  það  gagn,  er  sálarfræðin  hlyti  af  henni. 

í  tæka  tíð   fór    hann   í  kjólinn,    dró   upp    hvita    hanzka    og 
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skálmaði  af  stað   til  borgarstjórans;    á  leiðinni  raulaði  hann   fyrir 
munni  sjer  þessi  orð  franska  skáldsins: 

>Innan  undir  ekkert 
utan  beinagrindl« 


Þegar  hann  gekk  inn  i  salinn,  stóð  dansinn  sem  hæst.  Menn 
þyrptust  þegar  uian  um  hann,  óskuðn  honum  til  hamingju  og 
spurðu  hann  spjörunum  lir,  og  hann  baðaði  sig  i  sólskini  ham- 
ingjunnar.  En  svo  þegar  nýr  dans  var  hafinn  og  þyrpingin  um- 
hverfis  hann  tvistraðist,  settist  hann  út  i  horn,  lokaði  hægra  auganu, 
tók  gleraugað  frá  hinu  vinstra  og  tók  nú  að  virða  lifið  fyrir  sjer. 

Það,  sem  fyrir  augun  bar,  var  í  sannleika  einkennilegt  og  vel 
þess  vert  að  lærisveinn  Schopenhauers  kynnti  sjer  það  kostgæfi- 
lega.  Dökkar  beinagrindur  hneigðu  sig,  heilsuðust,  stóðu  hnakka- 
kertar,  tritluðu  fram  og  aptur,  tildruðu  sjer  til,  iögðu  arminn 
hver  utan  um  aðra,  tvær  og  tvær,  með  þviiikri  áfergju,  að 
svo  leit  út  sem  .  þær  ætluðu  að  fljetta  rifin  saman ;  það  fórst 
þó  fyrir  sakir  hinnar  hlaupkenndu  slæðu  er  á  miili  lá,  iíkt  og 
læknirinn  hafði  sjeð  á  gömlu  biistýrunni  sinni,  en  það  var  eins 
og  holdið,  vaxtarlagið  og  fegurðin  væri  horfið  i  töfraljósi  þessara 
hlifðarlauiu  geisla.  Skrautið  og  gimsteinarnir  var  hið  eina,  er 
ekki  sá  í  gegnum  og  hin  hvumleiða  sjón  varð  enn  ömurlegri  af 
jþví  hinar  dansandi  beinagrindur  báru  Ijómandi  gimsteina  um  háls- 
inn  og  guUna  hringi  um  handleggina. 

Allt  í  einu  kom  nokkuð  fyrir,  er  dró  athygli  læknisins  enn 
fastar  að  sjer.  Hann  hafði  komið  auga  á  tvær  beinagrindur,  er 
skutust  í  leyni  bak  við  pálmasvalirnar.  Bak  við  hin  gagnsæju 
blöð  sá  hann  tvo  skolta,  tvo  tanngarða,  tvö  snubbótt  nef  og  tvær 
hauskúpur  með  holum  augnatóptum,  er  þokuðust  saman  hægt  og 
blíðlega  og  kysstust  löngum  rembingskossi  I  Hin  kýmniblandna 
ró  læknisins  hvarf  með  öllu;  hann  stóðst  ekki  lengur  mátið  og 
læddist  burt  i  þungu  skapi. 

Það  kom  að  litlu  haldi,  þótt  hann  reyndi  að  telja  sjer  trii  um 
og  stagast  á  þvi  með.  sjálfum  sjer,  að  vísindin  mega  ekki  þoka 
fyrir  neinu,  að  sannleikurinn  á  að  sitja  i  fyrirrúmi  fyrir  öllu  öðru 
í  heiminum.  »Ja,  en  kærleikurinn ! <  Hann  háttaði,  svaf  illa, 
var  troðinn  möru  og  vaknaði  daginn  eptir  mep  óþolandi  höfuðverk. 
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Hann  gékk  lit  á  þjóÖveginn.  Hinn  svali  vormorgun  hafði 
hressandi  áhrif  á  hann,  og  honum  varÖ  rórra  i  geði.  Nú  hafði 
hann  þó  að  minnsta  kosti  annað  augað  eptir,  og  það  auga  gat  enn 
notið  hinnar  táldrægu  sjónarviUu;  það  auga  var  nóg  handa  kær- 
leíkanum.  Það  var  aðeins  um  að  gjöra,  að  nota  Röntgens-augað 
á  rjettri  stund  og  stað.  Hann  gat  þannig  haft  augun  til  tvískipi- 
anna:  notað  annað  i  þjónusiu  vísindanna,  en  hitt  í  þjónustu 
lífsins. 

Er  lækninum  þannig  var  orðið  rólegra  innanbrjósts,  opnaði 
hann  vinstra  augað  til  að  sjá,  hvemig  náttúran  liti  út,  þegar  horft 
væri  á  hana  með  ófengnu  auga.  Honum  brugðust  beztu  vonir 
hraparlega.  Trjen  stóðu  rifjuð  og  litalaus,  likust  margörmuðum 
smokkfiskum.  Við  og  við  þustu  litlar,  svartar  fuglabeinagrindur 
af  hinum  gráu  greinum  og  flögruðu  brott.  Þetta  var  eina  lífe- 
markið,  sem  augað  eygði;  að  öðru  leyti  var  landið  að  sjá  sem 
helstirð  eyðimörk. 

Hann  tyllti  sjer  á  iitla  þiiíu  níÖur  á  fljótsbakkanum;  hann 
var  aptur  orðinn  órólegur;  þvi  að  enginn  hættir  að  vera  maður, 
þótt  sprenglærður  verði.  »Ja,  nei,  nei,«  hugsaði  hann  með  sjer, 
»sannleikurinn  er  ekki  fagur,  alis  ekki  fagur.  En  það  er  nú  samt 
með  þessum  augum  að  hin  æzta  vera  sjer  hlutina.« 

Umhverfis  hann  virtist  allt  syngja.  Lág,  niðandi  hljóð,  þruskið 
í  grasstráunum  og  laufblöðunum  og  suða  hinna  siiðandi  smákvik- 
inda  blandaðist  undarlega  saman  við  hvellar,  hljómskærar  raddir 
þiisund  kvakandi  vorfugla.  Það  var  yndisfagurt  samræmi  i  hljóm- 
um,  litskniði  og  angan.  Og  það  leit  svo  lit  sem  smáblómin  teygÖu 
krónurnar  í  áttina  til  hins  hugsandi  læknis  og  hvísluðu:  »Líttu  á, 
læknirl  erum  við  ekki  fallegl  Á  hverju  stendur  það,  hvaða  nöfh 
þið  gefið  okkur  þegar  við  liggjum  þurkuð  A  jurtasöfnum,  eða  hvaÖ 
kemur  ykkur  innri  bygging  okkar  og  llf  við?  Guð  hefiir  skapaÖ 
okkur  mönnunum  til  gleði  en  ekki  til  lærdóms.«  Og  trjen  virt- 
ust  segja,  en  hærra:  »SchwanthaIer,  Schwanthaler,  hvi  dregur  þii 
sjálfan  þig  á  tálar?  Við  erum  sköpuð  hreiðrum  fuglanna  til  skýlis 
og  til  að  bægja  forvitnum  augum  frá  titrandi  kossum  elskendanna.^ 
Og  vorvindurinn  þaut  yfir  laufblððin,  og  það  hvein  óþolinmóÖ- 
lega  í  þeim,  þau  skulfu  af  reiði  og  æptu:  »Schwánthaler,  Schwan- 
thaler,  lærdómur  þinn  steypir  þjer  í  óhamingjul^ 

Hann  hóf  höfu&  sitt  svo  sem  hann  vildi  bjóða  bölvun  nátt- 
úrunnar  byrginn.     Og  er  hann  kom  þar,  sem  vegurinn  beygÖi  út 
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af,  kom  hann  skyndilega  auga  á  grannvaxna  beinagrind,  er  þok- 
aðist  i  áttina  tii  hans;  framan  á  hjekk  hálfgagnsær  kviður,  er  að 
gildleika  var  ónáttiirlega  stór  i  hlutfelli  við  hina  renglulegu  beina- 
grind.  »Nei,  sjáið  til,«  hugsaði  læknirinn,  »þetta  er  nýr  og  sjald- 
gæfur  magasjúkdómur.«  Og  visindin  höfðu  aptur  náð  tangarhaldi 
á  honum. 

Hin  grannvaxna  beinagrind  ferðist  nær  og  nær,  og  er  hún 
var  fáein  skref  frá  lækninum,  nam  hiin  staðar,  rjetti  lit  hendurnar 
I  áttina  til  hans,  opnaði  skoltinn  og  sagði  með  skærri  unglings- 
röddu:  »Kæri  Comeliusl  ertu  svo  niðursokkinn  i  hugsanir  þínar, 
að  þú  þekkir  ekki  kærustuna  þina  aptur?  Æ,  miklir  blessaðir  fugl- 
ar  eru  þessir  lærðu  mennl« 

Læknirinn  varð  öldungis  forviða,  setti  upp  gleraugað  og  opn- 
aði  hægra  augað.  Mikil  þó  fiml  Það  var  unnustan,  hans  elskaða 
unnusta,  er  stóð  frammi  fyrir  honum.  Minna  mátti  nii  gagn  gjöra. 
Hann  varð  sem  hamslaus:  »Aldrei,  aldrei, «  æpti  hann,  baðaði  út 
höndunum  og  lagði  á  flótta  inn  til  borgarinnar. 

Veslings  Magga  stóð  eptir  sem  þmmulostin.  j^Cornelius  læknir 
er  orðinn  vitskertur,«  hugsaði  hún;  henni  fjellust  hendur  og  hún 
hnje  i  dapurri  örvæntingu  upp  að  trjástofninum. 


Þegar  Schwanthaler  læknir  var  kominn  heim  á  vinnustofu 
sína,  horfði  hann  i  gaupnir  sjer  og  grjet  beiskum  tárum.  »Það 
hafbi  jeg  þó  aldrei  imyndað  mjer,«  sagði  hann  og  barmaði  sjer. 
»Ef  jeg  nii  fengi  aldrei  að  sjá  hana  öðru  visil«  Öðm  auganu 
hjelt  hann  þó  að  minnsta  kosti  óskertu.  Hann  opnaði  það  svo 
vel,  sem  hann  gat,  til  að  ganga  úr  skugga  um,  hvort  það  væri 
heilbrigt.  Æ,  hvemig  gat  staðið  á  þessu?  Hafði  hann  af  ákaf- 
anum  misst  dropa  af  vökvanum  í  hægra  augað  líkal  Honum 
fannst  hann  ekki  sjá  eins  skýrt  og  áður.  Hann  leit  í  spegil; 
honum  virtust  andlitsdrættirnir  ógreinilegri  og  holdið  ekki  eins 
þjett.  Atti  hann  nii  lika  að  sjá  sjálfa  sig  sem  slikjuklædda  beina- 
grindl  Æ,  mikil  skelfingl  Ekki  að  sjá,  ekki  að  sjá  sjálfan  sig 
og  ekki  hana  öðmvísi  en  svonal 

Og  hann  varð  sem  æðisgenginn  og  bölvaði  vísindunum. 
»Prjedikarinn  hefur  satt  að  mæla,«  æpti  hann,  og  reif  í  hárið, 
»sá  sem  eykur  sína  þekkingu,  eykur  sinar  raunir.  Guð  hefur 
valið  sjálfum  sjer  hið  versta  hlutskiptið :    sannleikann,  napran  sann- 
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leikann.  Oss  hefur  hann  gefið  fegurðina,  tálið  og  vonina.  Og  jeg^ 
heimskur  maður,  hef  afsalað  mjer  hlutskipti  mannsins,  ham- 
ingjunni.* 

Og  hann  þreif  áhald  og  rykkti  lit  auganu,  sem  hneixlaði 
hann. 

Og  þegar  litla,  Ijóshærða  Magga  kom  titrandi  af  kviða  til  að 
spyrja,  hvernig  honum  liði,  sagði  hann  henni  að  hann  hefÖi  feng- 
ið  óttalega  bólgu  i  vinstra  augað,  og  hefði  hann  því  ne^'^ðzt 
til  að  stinga  það  lit.  »Það  var  ónýtt  hvort  sem  var,«  sagði  hann. 
En  þegar  hann  bauð  henni  að  losna  við  hjiiskaparheit  sitt,  hjiifr- 
aði  hin  fagra  mær  sig  enn  fastar  um  háls  honuni  og  sagði  í  hálf- 
um  hljóðum: 

»En    þó    að    það    sje  nii    farið  —    áttu  samt   eitt    eptir,   .  .« 
Og  það  er  betra  augað,«  sagði  læknirinn,    »þvi  að   það   er  opi5 
fyrir  þvi,  sem  fagurt  er  .  .  .  .« 

Lauslega  þýtt  af 

Guðm.  Finnbogasynú 


Bókafregn. 


I. 

NÝ  DÖNSK  ORÐABÓK  MEÐ  ÍSLENZKUM  ÞÝÐINGUM.  Aðal> 
höfundur  Jónas  Jónasson.  Reykjavík  1896.  (6 16  bls.  alls  t\'i- 
dálkaðar). 

Þaö  var  sönn  þörf  áþessari  bók,  og  þó  f\Tr  hefÖi  veriÖ;  þaÖ  er  sómi  f\-rir 
aöalhöfundinn  aö  hafa  brotizt  í  aö  semja  hana  og  jafnmikill  sómi  fyrir  kostnað- 
armanninn  aÖ  hafa  prentaö  hana.  Og  þaÖ  er  vel  frá  bókinni  gengiö;  prentið  er 
skýrt  og  aðaloröin  prentuð  með  feitara  letri  en  hitt  allt  og  er  því  auðgert  aÖ  finna  þaÖ 
orð  í  fljótu  bragði,  sem  finna  þarf  í  hvert  skipti;  stendur  bókin  aö  þessu  leMi 
jafnfætis  ððrum  samsk^Tis  bókum  í  útlðndum,  ef  ekki  framar.  Þaö  er  þdm, 
sem  þetta  ritar,  sjerstakleg  ánægja  að  minnast  þessarar  bókar  hjer,  og  þar  með 
benda  á  þær  framfarir,  sem  gerast  smám  og  smám  á  Islandi.  Fvrir  mörgum  árum 
síðan  gerði  hann  og  annar  landi  hans  bandalag  til  \>qss,  að  semja  danskíslenzka 
orðabók,  sem  átti  að  vera  með  líku  sniði  og  þessi,  sem  nú  er  fuUger.  Þeir 
gerðu  upphafið  og  sendu  það  sem  sýnishom  manni  í  Rvlk,  sem  þá  haföi  »for- 
leggjara«-orð  á  sjer,  en  hann  treystist  ekki  til  að  ráðast  í  stórvirkiÖ  —  og  fjell 
svo  það  mál  niður. 
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Hjer  er  Iworki  rúm  til  þess  að  fara  mjög  út  i  rannsókn  á  bókinni,  enda 
heldur  ekki  löngun  til  \>ess  að  finna  að  henni;  vjer  erum  þess  fullvissir  —  og 
hðfum  þótzt  geta  sannfærzt  um  það  — ,  að  þar  muni  vera  flest  þau  orð  úr 
dönsku  máli,  sem  taka  þurfi  og  nokkur  von  sje  til,  að  leitað  muni  verða  að  í 
bókinnl  Aimars  mun  notkun  hennar  bezt  skera  úr,  hvort  svo  muni  ekki  vera. 
Það  sem  þar  næst  ríður  mest  á,  er  að  þýðingamar  sjeu  góðar,  rjettar  og  við- 
feldnar.  í  formálanum  er  gefið  í  skyn,  hvemig  orðin,  sem  eiga  að  svara  þeim 
dðnsku,  sjeu  tilfundin ;  það  hefur  t.  a.  m.  verið  farið  í  Fritzners  orðabók  og  orð 
góð  og  gömul  tlnd  úr  henni,  þar  sem  við  þótti  eiga.  Það  teljum  vjer  hyggi- 
lega  gert  og  kost  á  bókinni.  Með  þvi  móti  ha£i  fengizt  «góð  og  gðmul  gull- 
aldarorð,«  sem  ven  er  að  vekja  upp  tiJ  nýs  Hfs.  En  jeg  hef  dnstöku  sinnum 
rekið  mig  á,  að  gömlu  þýðingarinnar  1  orðinu  hefur  ekki  verið  gætt  sem  skyldi ; 
•ordholden*  er  t.  d.  þýtt  með  »haldinorðr,«  en  þetta  orð  merkir  allt  annað, 
nfl.  >þögull;<  má  þaö  telja  mjög  misráðið,  að  leggja  nýja  bót  á  gamalt  fat  á 
þann  veg.  Annar  höfuðkostur  er  sá,  að  hvervetna  er  leitazt  við  að  þýða  orð 
með  orði,  en  ekki  með  skýringargrein  (>það  að  .  .  .");  að  því  leyti  tekur  bók- 
in  fi^m  orðabók  Konráðs,  sem  annars  er  svo  ágæt.  Þessi  \nðleitni  hefur  haft 
það  í  för  með  sjer,  að  þeir,  sem  um  hafa  f  jallað,  hafa  opt  orðið  að  búa  til  orð, 
og  má  þar  um  auðvitað  segja,  að  stundum  er  misjafn  sauður  í  mðrgu  fje,  enda 
er  kannast  við,  að  svo  kunni  vera  í  formálanum.  Hjer  segir  meðal  annars,  aö 
ný\Tði  verði  ekki  hnekkt,  þótt  Pjetur  eða  Páll  segist  »ekki  kunna  við  það.« 
Þetta  er  nú  ekki  alveg  rjett;  Pjetur  og  Páll  geta  furðu  fljótt  fundið,  hvaða  orð 
eru  viðfeldin  og  viðkunnanleg ,  og  þegar  nýyrðin,  sum  hver,  >falla  i  gegn,*  er 
það  einmitt  af  því,  að  Pjetri  og  Páli  geðjast  þau  ekki;  en  þeir  herrar  eru 
hjer  einmitt  fulltrúar  alþýðlegs  smekks.  Þessvegna  væri  æskilegt  að  þeir,  sem 
eiga  að  fjalla  um  eða  undirbúa  2.  útgáfu,  sem  sjálfsagt  mun  koma  á  sínum  tíma 
tækju  eptir  því,  sem  Pjetur  og  Páll  finna  að,  og  styng)u  því  hjá  sjer. 

Það  er  auövitað,  að  í  svo  efnisríkri  bók.  er  á  að  vera  svo  ódýr  er  fi-amast 
má  verða,  verður  að  skipa  efninu  sem  haganlegast;  þetta  hefiir  verið  gert;  orð, 
sem  em  samsett  með  sama  orðinu,  eru  sett  í  eina  grein,  og  eru  þó  auð- 
fundin.  Eins  er  opt  farið  með  orð,  sem  eiga  ekki  annað  skylt,  en  að  þau  b\TJa 
með  sðmu  samstöfu;  eru  því  stundum  orð  sett  saman  í  flokk  á  kátlegasta  hátt, 
og  mun  Pjetri  eða  Páli  ekki  þykja  það  alls  kostar  viðfeldið.  t.  d.  Syn-krelisme 
og  Syn-kronisme ;  því  ekki  flest  þau  orð  i  einni  bendu,  sem  hefjast  með  Syn-?); 
en  neitt  stórlýti  er  þetta  þó  ekki. 

Um  leið  og  vjer  þðkkum  aðalhöfundinum  starf  sitt  og  þeim  öðrum,  sem 
um  bókina  hafa  f^allað,  óskum  vjer  henni  góðra  viðtekta  og  langra  lífdaga. 
Khöfii  27.  maí  1897. 

Finnur  Jónsson. 


II 

KPIC  AND  ROMANCE.  Ritgerðir  um  bókmenntir  miðaldanna. 
Eptir  íV.  P,  Ker,  prófessor  í  ensku  við  University  CoUege, 
London.      Lundiinum,  Macmillan,  1897;  XX-|-45i  bls. 

Höfundur  þessa  rits  hefur  unnið  hið  mesta  þrekvirki.     Hann  dæmir,  gefur 
yfirlit  yfir  og  ber  saman  allt  hið  einkennílegasta  og  bezta  í  bókmenntum  miðald- 
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anna  á  Englandi,  Þýzkalandi,  Frakklandi,  NorÖurlðndum  og  tslandi  fram  á  þrett 
ándu  og  f jórtándu  öld.  Enginn  gat  færst  slikt  í  fang  nema  maöur  gagnkunnugut 
í  þúsundum  af  fomritum  þessara  landa,  enda  er  óhætt  að  segja  að  ekki  er  komið 
að  tómum  kofunum  þar  sem  höfundurinn  er. 

Hann  segir  fyrst  írá  episkum  og  rómantiskum  kveðskap  og  ríthætti  c^ 
flokkar  síðan  efnið  i  þrennt. 

I.  kafii:  Tevtónsk  söguljóð,  en  þau  skiptast  aptur  i  vestræn  (ensk  og  þýzk) 
og  norræn  sðguljóð.  Vestræn  Ijóð  eru  eins  og  vatnsmikii,  lygn,  straumþung  á, 
með  grynningum  og  sandleðju,  en  norræn  Ijóð  (EddukvæÖin)  eru  eins  og  hvít- 
fyssandi  jðkulvatn,  sem  brýst  fnm  gegnum  kletta  og  klungur,  fram  af  hömrum 
og  hengifiugi,  ofan  fjallshlfðar  og  djúpa  dali  þangað  til  hafið  tekur  við.  Mjög 
fróðlegur  er  samanburður  höfundar  á  Oddrúnargrát,  Atlakviðu  og  Atiamálum, 
og  meðferð  þeirra  á  sama  eíni.  Hann  sýnir  t.  d.  hvemif  munurínn  á  Atlakviðu 
og  Atlamálum  er  líkur  og  munurínn  á  Aiskylos  og  Eurípides,  þó  að  segja  megi 
aÖ  {  Atlamálum  hafi  hinn  norræni  >episki«  skáldskapur  notið  sin  bezL  Róman- 
tíkin  kemur  aptur  fram  í  Helgakviðu  Hundingsbana  og  Ijóðum  Hervarar  á  Sámsey. 
Gs^^nrýni  og  skarpskygni  höfundar  lýsir  sjer  í  þessum  kafla,  en  þó  tekst  honum 
enn  betur  upp  (  nsesta  kafia,  um  sögumar. 

II.  kafli.  Sögumar  em  líka  >episkar«,  þó  þær  sjeu  { óbundun  máli,  en  hetj- 
umar  {  þeim  em  lifandi  menn  og  þó  að  Kjartan  Óla£sson  og  Gunnar  á  HUðar- 
enda  standi  fyrír  hugskotssjónum  sðgurítarans,  eins  og  Rollant  og  Holgeir  danski, 
á  sfnum  stað  og  t{ma,  þá  Íætur  hann  það  alls  ekki  uppi,  en  gerir  þá  að  mennsk- 
um  mðnnum  með  kostum  og  lýtum,  og  lætur  rás  viðburðanna  renna  áfram  eins 
og  góður  reiðmaður,  sem  kann  að  halda  {  taumana,  hvað  ijðrugur  sem  rdð- 
skjótinn  er. 

Imyndunarafiið  getur  ekki  leikið  sjer  í  sðgunum  eins  og  {  Eddukvæðunum, 
en  er  samt  þar  fyrír  undir  niðrí  eins  og  undiralda,  sem  sjaldan  kemur  upp  í 
yfirborðið.  Laxdæla  er  t  d.  Niflungakviða  {  óbundun  máli.  Kjartan  er  Sigurður 
Fofhisbani,  og  Guðrún  Úsvffursdóttir  eggjar  Bolla  að  reka  harma  sinna  á  honuni 
eins  og  Brynhildur  eggjar  Gunnar  að  vega  Sisurð.  Guðrún  mælir  Ukum  orðum 
og  Brynhildur,  þegar  BoIIi  segir  henni  vigið.  1  Gfsla  sögu  Súrssonar  hefur  skiidið 
I{ka  Nifiunga  {  huga  sjer,  er  hann  lætur  Gísla  bera  Þórd{si,  systur  sina,  saman 
við  Guörúnu  Gjúkadóttur.    Bræður  beggja  höfÖu  vegið  menn  þehra: 


Gat  að  sólfastrar  systir 
sveigar  m{n  at  eiga 
gætin  Gjúka  dóttur, 
óuðrúnar  hugtúni. 


Söguskáldið  lætur  atburðina  og  persónumar  færast  yfir  leiksviðið,  látlaust 
og  tildurlaust.  AUt  gumið  og  mælgin  {  öðrum  miðaldarítum,  ðll  hin  viknanJi 
viðkvæmni  {  forneskjukvæðunum  er  soríið  burtu  af  list,  sem  er  eins  fuUkomin, 
að  s{nu  leyti,  og  sú  er  Arístoteies  kenndi.  Einstðku  sinnum,  þegar  ^kið  liggur 
við,  sýnir  skáldið  með  fsieinum  orðum  allan  þann  ótta  og  voða,  hreysti  og  hörku, 
ástartr>'ggð  og  tr^of,  sem  býr  {  hugskotsdjúpi  karlhetju  eða  kvennhetju.  Shake- 
speare  einum  hefur  tekizt  að  magna  orð  málsins  og  Ijá  þeim  slfkt  tðfravald,  og 
söguskáldin. 

Hðfíindur  álítur,  að  Bjöm  að  baki  Kára  {  Njálu  og  Bandamannasaga  sje 
jafhágætt  {  sinni  röð  og  alvaran  {  hinum  sðgunum  og  telur  Bandamannasögu  hina 
fyrstu   *modeme  comedíu*   í  Evrópu.     í  sögunum  er  gaman  og  alvara  l{fsins 
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ivinnaÖ  saman,  svo  þær  verÖa  aldrd  hjársenulegar  eins  og  önnur  miöaldarit 
SöguskáldiÖ  segir  irá  því,  sem  fyrír  augun  ber,  fyrst  í  þeirri  röð  sem  þaö  veröur 
og  skeöur  og  sýnist,  en  síöan  færist  það  nær  og  verður  skýrara  og  Ijósara.  Til 
dæmis  í  Þorgilssögu  í  Sturlungu,  þegar  þeir  Báröur  og  Aron  njósna  um  hvenr 
sje  í\TÍr  undir  Armannsfelli.  Þorgils  hjelt  nl.,  að  Hafiiði  mundi  banna  honum 
þingreið.  Menn  Þorgils,  Bárður  og  Aron,  skilja  fðrunauta  sina  eptir,  þar  sem 
þeir  sjá  til  þeirra,  en  ríða  sjálíir  að  hitta  ílokkinn  niðrá  vðllunum.  Förunautar 
þessir  koma  síðan  aptur  til  Þorgils  og  segja,  að  þeir  Bárður  hafi  horfið  sjer 
sýnum  i  vopnaðri  mannþyrpingu  og  sjeu  vist  handteknir,  en  Kinnskjóna  haíi  þeir 
sjeð  og  gullrekið  spjót,  sem  Þoigils  gaf  Böðvari,  og  muni  hvorutveggja  rænt  frá 
honum.  Tilgátur  þeirra  reynast  rangar,  þvi  þetta  eru  vinir  Þorgils  en  ekki  Hafliði; 
en  sðguskáldið  kemur  hjer  að  hugrekki  Þorgils,  því  hann  vill  riða  á  þing  samt, 
og  i  ððru  lagi  fær  hann  hreyft  von  og  ótta  i  brjósti  manns  útaf  ekki  meiru  en 
þetta  er.  Annað  dæmi  er  Svinadalsf}TÍrsátin  fyrir  Kjartan,  þegar  Þorkell  á  Hafra- 
tindi  sjer  Kjartan  riða  ofan  dalinn  og  Úsvífurssyni  sitja  fyrir,  og  Þorkell  vill  ekki 
eyða  góðri  skemmtun  með  þvi  að  vara  hann  við.  Hjer  vinnur  þessi  búandkarl 
t\'ennt.  Er  sem  vjcr  horfíim  með  honum  á  þá  Kjartan  þar  sem  þeir  riða  ofan  l 
opinn  dauðann  og  vita  ekki  af,  og  i  ððru  lagi  er  hann  svo  ólikur  Kjartani,  að 
ágæti  Kjartans  verður  gðfgara  en  ella,  af  þvi  hann  er  sjónarvottur.  Þessi  lubbi 
ðfundar  Kjartan  og  hlakkar  yfir  að  sjá  stórmennin  berast  á  banaspjótum.  Slikt 
ber  allt  vott  um  Est  sðguskáldsins. 

Sturlungu  telur  hðfundur  snilldarverk  mikið  og  þykir  honum  Flugumýrar- 
brenna  að  sinu  leyti  jafhvel  sðgð  og  Njálsbrenna.  Hann  ber  saman  við  Sturlu 
helzta  sagnaritara  Frakka,  er  var  samtiða  Sturlu,  Joinville.  Sturla  hallar  engu  nje 
haggar  i  sögunni,  þó  hann  eigi  sjálfur  i  hlut,  en  Joinville  er  sjálfur  alstaðar  á 
vakki.  En  Sturla  er  siðastur  af  söguskáldunum  og  list  þeirra  liggur  i  dái,  þangað 
til  skáldsðguhöfundar,  sem  ekki  vita  af  henni,  ^u^  að  reyna  að  rita  á  likan  hátt. 

III.  kafli  þessa  rits  er  um  franskar  sögur  og  kvæði,  og  sýnir  hðfundur,  hve 
mikil  áhrif  þau  hafa  haft  á  bókmenntir  Evrópu. 

Það  er  ekki  ofisagt,  að  þetta  er  i  fyrsta  sinn  að  sögum  vorum  er  skipað  á 
bekk  með  Öðrum  bókmenntum  Evrópu,  og  ekki  teknar  útaf  f>'rir  sig.  Þær  eru 
heldur  ekki  á  úæðra  bekknum.  Höfundur  sýnir,  að  þær  standa  fuUkomlega  ja6i- 
fætis  Eddukvæðunum  og  i  rauninni  meiri  listaverk,  þó  þær  sjeu  ekki  eins  há- 
fleygar.  Þær  getur  enginn  tekið  frá  oss  íslendingum.  A  höfundur  miklar  þakkir 
skUdar  af  oss  fyrir  hve  vel  hann  hefur  sýnt  ágæti  þeirra  og  aíistöðu  við  rit  ann- 

^^  ^"^'  Jón  Stefdnsson. 


islenzk  hringsijá. 


fSLAND  OG  ISLENZKAR  BÓKMENNTIR  ERLENDIS: 

FYRIRLESTRAR  UM  ISLAND.     Dr.  porvaldur  Thöroddsen  hefur  síðast- 

liöinn  vetur  haldið  tvo  fróðlega  fyrirlestra  um  Island,  annan  (24.  nóv.)  hjer  i 

Khðfh  (i  *Geografisk  Selskab«)  um  jarðskjálftana  á  íslandi  og  var  konungur  þar 

viðstaddur  meðal  annara,  en  hinn  (10.  febr.)  1  landfræðisfjelaginu  i  Kristjaniu  um 
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hag  landsins  og  þjóðarinnar,  atvinnuvegi  og  fram£irír  á  seinni  árum.  \'ar  þar 
fjöldi  manna  viðstaddur  og  margt  stórmenni,  enda  langar  greinar  um  hTirlestur- 
inn  í  norskum  blöðum. 

Þá  hjelt  og  umsjónarmaður  P.  Feilberg  (24.  febr.)  merkilegan  fJTÍrlestur  í 
landbúnaðarf)elaginu  danska  («Det  kgl.  danske  Landhusholdningsselskab«)  um 
ferð  s{na  til  íslands  siðastliðið  sumar.  Gat  hann  ^tss  fyrst,  hve  {slenzkir  staö- 
hættir  væru  að  ðllu  leyti  irábrugðnir  dönskum  staðháttum,  og  lýsti  þvi  næst 
loptslagi  og  landslagi,  og  tók  fram  ýmsar  þýðingarmiklar  athugasemdir  viðvíkj- 
andi  jarðfræði  og  plöntufræði  landsins.  Hann  lýsti  og  hinum  fjórum  búnaöar- 
skólum,  hverjum  fyrir  sig,  og  Ijet  vel  af  þeim.  Hvað  hann  miklar  framfarir  ha£a 
orðið  (einkum  á  Norðurlandi),  {  fslenzkum  búskap,  vegabótum  o.  fL  á  þvi  20 
ára  bili,  er  liðið  værí  frá  þvf  hann  síðast  kom  tíl  Islands.  £n  framfarímar  i 
búnaði  væru  þó  að  eins  {  b^nrjun,  og  vantaÖi  mikiö  á,  aö  við  mætti  una.  Bún- 
aðarskólamir  áleit  hann  að  ættu  aö  ganga  i  sðmu  praktisku  stefnu  sem  nú,  sem 
^ins  konar  fyrirmyndarbú,  en  auk  ^ess  væri  hin  mesta  þörf  á  iimlendum,  visinda* 
legum  efharannsóknum ;  á  þeim  einum  yröi  öll  íslenzk  búfræði  að  byg^ast,  meÖ 
því  að  allt  væri  svo  frábrugðið  þvi,  sem  ætti  sjer  stað  annars  staðar.  Þannig 
væru  t.  d.  islenzkar  skepnur  sólgnar  í  sumar  fóðurjurtir,  sem  danskur  kvikfjenað- 
ur  vildi  ekki  Ifta  við,  er  virtist  benda  á,  að  meltingarfæri  dýranna  mundu  laga 
sig  eptir  þeim  jurtaforða,  er  fyrir  hendi  væri.  Hann  lagði  og  fram  efDaranxiaókn- 
ir  á  islenzku  heyi  og  jökulvami,  er  sýndi,  hve  afarmikil  irjó%andi  áhiif  það  gæti 
haft  á  jarðveginn.  Margt  fleixa  tók  hann  fram,  sem  hjer  ^nrði  of  iangt  upp  að 
telja,  og  bar  allur  fyríriesturinn  vott  um,  að  maðurinn  er  bæði  vel  að  sjer, 
giðggskyggn  og  góðgjam.  Væri  mikið  i  það  variö,  að  fá  opt  slíka  gesti  til  lands- 
ins,  sem  bæði  vilja  og  geta  skilið  ástæður  vorar  og  landshætti  og  benda  með 
góðgirai  á  það,  sem  ábótavant  er.  V.  G. 

ELDFJÖLL  OG  JARÐSKIÁLFTAR  A  ÍSLANDI  (.Vulkaner  og  lordskjælv 
paa  Island«,  Khöfn  1897)  heitir  nýútkomin  bók,  sem  dr.  porvaldur  Thóroddstn 
hefur  skrifað  fyrir  >Udvalget  for  Folkeoplysnings  Fremme*.  Er  efhi  hennar,  eins 
og  titillinn  sýnir,  bæði  lýsing  á  eldfjöllum,  hraunbreiðum,  gigum  o.  fl.  og  saga 
eldgosa  og  jarðskjálfta  á  íslandi,  og  fylgja  til  skýringar  6  landsuppdrættir  og  21 
mynd  af  einkennilegum  stöðum,  eldgígum,  hraunum  o.  fl.  Er  bókin  bæði  mjög 
fróðleg  og  skemmtílega  skrifuð  og  væri  gaman  að  eiga  hana  á  íslenzku.  Þeir. 
sem  dðtísku  skilja,  eiga  hægt  með  að  fá  sjer  hana,  því  hún  kostar  ekki  nema 
35  aura.  V.  G. 

UM  NÁTTÚRU  ÍSLANDS  hafa  sfðasta  ár  komið  út  tvær  ritgjöröir  i 
dönskum  timaritum,  er  talsvert  hafa  aukið  þekkingu  manna  á  útbreiðslu  plantn- 
anna  á  íslandi.  Önnur  ritgjðröin  er  eptir  Stefán  Stefdnsson,  skólakennara  á  Möðru- 
völlum,  og  nefhist  *Fra  Islands  Væxtrige*  III.  ({  >Vidensk.  iMeddel.  fra  den  natur- 
hist.  Foren.«,  Kbh.  1896).  Stefán  hefur  í  mörg  ár  fengizt  við  gróðrarrannsóknir 
á  Islandi  og  farið  um  mestan  hluta  landsins.  í  þessari  ritgjörð  telur  hann  upp. 
hvað  hann  hefur  fiindið  6  síðustu  árin,  bæði  sjaldgætar  jurtir  og  plöntur,  er' 
eigi  hafa  fundizt  áður  á  Islandi.  Hann  telur  í  ritgjörðinni  16  plöntur  áÖur 
ófundnar  á  íslandi  (í  ritgjörðinni  stendur  17,  en  það  er  bersýnilega  prentvilla),  og 
auk  þeirra  8  frábrigði.  Áður  þekktu  menn  á  Islandi  423  tegundir  hærrí  juru 
(blómjurtir,  burknar  og  eltingar),  og  er  þessum  16  er  bætt  við,  veröur  tal- 
an  459. 
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Hin  ritgjöröin  er  eptir  cand.  mag.  Helga  Jónsson,  og  nefnist:  vBidrag  til 
"0st-lslands  Flora*  (i  >Botanisk  Tidskr.«  1896).  Helgi  rannsakaÖi  gróður  Austur- 
lands  1894,  og  telur  hann  (  ritgjörð  sinni  12  tegundir,  er  eigi  haii  áður  fundizt 
■á  íslandi,  auk  ymsra  frábrígða  og  undirtegunda.  Af  þessum  12  tegundum  eru 
2  nýjar  fyrir  vlsindin,  og  auk  þeirra  hefur  hann  fundið  8  undirtegundir  og  4  frá- 
brigði,  sem  vísindin  þekktu  ekki  áður.  —  AUs  telur  hann  kunnar  á  Austurlandi 
290  tegundir  hærri  jurta.  Sðkum  pess  að  ritgjðrðir  þessar  komu  út  samtímis  og 
án  \fess  hvor  vissi  af  öðrum,  var  hðfundunum  eigi  unnt  að  taka  tillit  hvor  til 
annars,  og  eru  því  tvær  af  þessum  tegundum,  er  taldar  eru  nýjar  frá  íslandi,  i 
báðum  ritgjörðunum,  og  verða  þá  að  eins  10  í  Helga  ritgjörð,  er  bæta  skal  við 
þann  tegunda  íjölda,  er  Stefán  telur  í  sinni.  Sem  stendur  þekkjast  því  á  íslandi 
449  tegundir  hærri  jurta.  H.  J. 

UM  MARKAÐ  FYRIR  SAUÐFJE  OG  SALTFISK  frá  íslandi  á  Frakklandi, 
Belglu,  Hollandi  og  Þýzkalandi  hefur  konsúU  D.  Tkomsen,  farstjóri  eimskipa- 
útgerðarinnar,  skrifað  bækling,  sem  gefinn  hefur  verið  út  af  »^elagi  íslenzkra 
kaupmanna.«  Hafði  höf.  á  eigin  kostnað  farið  ferð  til  þessara  landa,  til  \>ess  að 
rannsaka  markaðshorfur  þar  fyrir  (slenzkar  afurðir,  og  skýrir  hann  {  bæklingin- 
um  frá  árangrinum  af  rannsóknum  sínum.  Telur  hann  Hklegt  að  fá  megi  við- 
unandi  markað  iyrir  islenzkt  fje  bæði  á  Frakklandi  og  i  Belgiu,  og  kveðst  hann 
hafa  fengið  belgiskan  fjárkaupmann  einn  til  \ttss  að  lofa,  að  koma  til  Islands  i 
sumar  i  þeim  vændum  að  kaupa  þar  svo  sem  10,000  fjár  næsto  haust.  Saltfisk 
kveður  hann  mega  selja  með  meira  hagnaði  en  áður  bæði  til  Belgiu,  Hollands, 
Þýzkalands  og  ítaliu,  ef  menn  taki  upp  nýja  verkunaraðferð,  og  álítur  hann  að 
bezti  vegurinn  til  að  læra  hana  sje  sá,  að  íslendingar  kæmu  sjer  i  skiprúm  hjá 
Frökkum,  er  stunda  fiskiveiðar  á  sumrin  við  strendur  íslands,  og  kvaðst  hann 
hafa  farið  þvi  á  flot  við  hina  frönsku  útgerðarmenn  og  þeir  tekið  vel  í  það. 
Ynnist  við  þetta  tvennt  i  einu,  bæði  að  margir  sjómenn  fengju  atvinnu  og  gott 
kaup  og  lærðu  um  leið  þá  íiskiverkun  sem  Frakkar  brúka.  V.  G. 


Úr  öllum  áttum. 

JÁRNBRAUTIR.  »Þeim  manni  er  ekki  láandi,«  segir  hið  heimsfræga 
spænska  skáld  Calderon,  ^jQm  aldrei  hefur  sjeð  sólina,  þó  hann  haldi,  að  ekkert 
geti  jafhazt  við  gdsladýrð  tunglsins.  Og  þeim  manni  er  heldur  ekki  láandi, 
sem  hvorki  hefur  sjeð  sól  nje  tungl,  þó  hann  tali  um,  að  ekkert  komist  f  sam- 
jöfhuö  við  hinn  skæra  Ijóma  morgunstjömunnar.«  —  Þeim  mönnum,  sem  aldrei 
hafa  sjeð  neitt  betra  til  samanburðar  við  grýttar  islenzkar  reiðgötur  en  akbrautir, 
er  heldur  ekki  láandi,  þó  þeir  álíti  þær  hina  fullkomnustu  vegi,  sem  hugsanlegir 
sje  í  landinu.  Og  þó  mundu  útlendingar,  sem  vanir  eru  að  þeysast  áfram  með 
eimafli  á  jdrnhrautnm,  hlæja  að  þeim,  ef  þeir  Ijetu  þá  skoðun  i  Ijósi.  En  þeir 
gæta  þá  ekki  }^tss^  að  það  er  engin  von  til  ^^ss^  að  þeir  menn,  sem  frá  blautu 
bamsbeini  hafa  mátt  brjótast  áfram  ýmist  yfir  holt  og  urðir  eða  fen  og  foræði,  geti 
í  þessu  efni  K-pt  huga  sínum  eins  hátt  nje  sett  óskum  sínum  eins  fullkomið 
hugmark,  eins   og   þeir,    sem    allajaíha  hafa  átt  öðru  betra  að  venjast.     Þeim 
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mönnum,  sem  aldir  eru  upp  i  einhverjum  afdal  viö  alls  konar  skort  og  örbirgð, 
þeim  er  alls  ekki  láandi,  þó  kyrkingur  hafi  komizt  í  þá  og  þeir  sje  þröngsýnir 
og  smásálarlegir.  Þeir  eru  bara  brjóstumkennanleg^r.  Það  er  ofboð  eðlilegt  að 
líkt  fari  íyrir  þeim  með  óskir  þeirra,  eins  og  hinum  fimm  syinahirðum,  sem  töl- 
uðu  um  það  sfn  á  milli,  hvað  konungar  ættu  góða  daga.  >£f  jeg  værí  kóngur,'' 
sagði  hinn  fyrsti,  »þá  skyldi  soðið  sem  jeg  drykki,  vera  feitt  eins  og  smjör.* 
»Væri  jeg  kóngur,«  sagði  hinn  næsti,  >þá  skyldi  jeg  gæta  svlnanna  minna  ríö- 
andi.«  »Og  jeg,«  sagði  hinn  þríöji,  skyldi  ekki  óska  mjer  annars,  en  að  fá.  nýja 
skó  á  hverjum  mánuði.«  »Yrði  jeg  slikur  Unsmaður,«  sagði  hinn  fjórði.  »þá 
skyldi  jeg  aldrei  jeta  annað  en  hveitibrauð  og  síróp.«  Þeir  spurðu  nú  hinn 
fimmta,  hvers  hann  óskaði  sjer,  en  hann  svaraði:  »Jeg  veit  ekki,  hvers  jeg  ætti 
að  óska;  það  er  nú  ekkert  eptir,  þvi  þið  hafið  tekið  allt  það  bezta.* 

Þeirri  þjóð,  sem  er  svo  smásálarleg  í  hugsunarhætti  sínum,  að  hún  getur 
gert  sjer  að  góðu,  að  vera  heilum  öldum  á  eptir  trændþjóðum  sínum,  heimi 
er  kannske,  þegar  á  allt  er  litið,  ekki  láandi,  —  en  hún  er  sannarlega  brjóstum 
kennanleg. 

ÞjÓÐAUÐUR.  Þrjá  ríkustu  löndin  í  heiminum  eru  almennt  talin  Eng- 
land,  Frakkland  og  Bandaríkin.  Þjóðauður  Englands  (að  Skotlandi  og  írlandi 
meðtöldum)  er  talinn  185,000  miljónir  króna,  eða  að  meðaltali  5000  kr.  á  mann 
(20,000  kr.  á  hver  hjón  með  þremur  bömum),  Frakklands  um  150,000  milj. 
króna  eða  um  4000  krónur  á  mann,  og  Bandaríkjanna  um  240,000  milj.  króna, 
eða  um  3800  kr.  á  mann.  —  Þjóðauður  Dana  er  talinn  7,200  milj.  króna,  eða 
4150  kr.  á  mann,  og  eru  þeir  þvi,  þegar  tillit  er  tekið  til  manntjðldans,  öllu 
ríkari  en  Frakkar.  A  Þýzkalandi  koma  2520  kr.  á  mann  og  i  Noregi  2196  kr.  — 
Hve  mikið  skyldi  koma  á  mann  á  íslandi,  þegar  búið  er  að  jafha  niður  á  alla 
hreppsómagana? 

RAFMAGNSBÆ  virðist  mega  kalla  bæinn  Los  Angelos  i  Kalifomíu.  Þar 
er  náttúrlega  rafljós  og  rafvagnar,  en  auk  ^tss  selur  sporvagnsfjelagið  þar  raf- 
magn  i  stórum  og  smáum  skðmmtum  um  allan  bæinn,  og  er  það  svo  notað 
til  næstum  hvers  sem  vera  skal:  til  ^ess  að  stimpla  brjef  á  pósthúsinu,  mala 
kafíi  i  búðunum,  bursta  stigvjel,  hnoða  brauðdeig,  prenta,  gra£i  letur  o.  s.  frv. 
o.  s.  frv.  —  Hvenær  skyldu  íslendingar  fara  að  hafa  mannskap  i  sjer  til  að  nota 
þau  ógiynni  af  rafmagni,  sem  þeir  dga  i  fossunum  sinum,  og  læni  að  gera  sjer 
úr  þvi  gull?  Enginn  getur  sagt,  að  kostnaðurinn  við  það  sje  svo  mikill,  að  hann 
sje  ekki  kljú£indl  £n  mðnnum  þykir  það  kannske  einhvemveginn  hálfóviðkunn- 
anlegt,  að  vera  ekki  eins  í  þvi  sem  ööru  svo  sem  heilli  eÖa  hálfri  öld  á  eptir 
öðrum  þjóðum. 

FRJETTAÞRÆÐIR.  Mönnum  telst  svo  til,  að  allir  frjettaþræðir  heimsins 
nái  vfir  rúma  1,710,000  kilómetra.  Af  þeim  er  meira  en  helmingur  eða  um 
877,000  km.  [  Ameriku,  613,000  i  Evrópu,  110,000  i  Kína,  75,000  i  Ástralíu  og 
35,000  Afiiku. 

TALÞRÆÐIR.  Í  Ameriku  eru  nú  i  Bandaríkjunum  einum  notaðir  talþrasðir, 
sem  að  samanlðgðu  eru  um  640,000  km.  að  lengd  og  hafa  kostað  287  milj.  króna 

V.  G. 


JblMREIÐIN  kemur  lit  í  5  arka  heptiim,  að  minnsta  kosti 
2  hepti  á  ári.  Þeir  sem  vilja  unna  ritinu  ritgerða,  eru  beðnir  að 
senda  þær  til  ritstjórans  (Kingosgade  ijy  Kobenhavn  V,).  Engin  rit- 
gerð  má  vera  lengri  en  i  (og  helzt  ekki  meira  én  V2)  örk  prentuð, 
en  sögur  mega  lengri  vera.  Fyrir  hverja  örk  prentaða  verða  greidd- 
ar  16—20  kr.  1  ritlaun. 

Hvert  hepti  EIMREIÐARINNAR  kostar  i  kr.  (i  Ameriku 
40  c).  Andvirði  hveis  heptis  greiðist  við  móttöku  þess.  Þó  geta 
lUsölumenn  umliðið  áreiðanlega  kaupendur  um  borgunina  um 
nokkurn  tima.  En  sje  .borgun  eigi  greidd  til  þeirra  áður  hálft 
ár  er  liðið"  frá  móttökudegi,  hækkar  verð  hvers  heptis  um  V^  ^í 
hinu  upprunalega  verði  fyrir  hvert  hálft  ár  sem  borgunin  dregst. 
Hvert  hepti  kostar  þannig  eptir  hálfs  árs  gjaldfrest  i  kr.  25  au.  (í 
Am.  50  c),  eptir  ársfrest  i  kr.  50  au.  (í  Am.  60  c)  o.  s.  frv. 

Utsökimcnn,  er  selja  4  eintök  cða  fleiri  og  standa  skil  á 
andvirði  þeirra,  fö  V*  í  sölulaun. 


Kjær  &  Sommerfeldt, 

Kaupmannahöfn, 

(vcrzlun  stofnsctt   1875) 

mæla  mcð  sínum  miklu  birgöum  af  ómengnðnm  þrúguvmnm, 
vinlegi  (liJxW)  og  alls  konar  vinföngum,  vindliim,  reyhlóhahi  og  vind- 
lingnniy  scm  allt  cr  framúrskarandi  að  gæöum  og  nicÖ  hvgsta  vcrÖi. 


Af  vörum    þcssum    cr    og    jafnnn    forði    hjá    hcrra    kaupm. 
Steingrimi  Johnsen  i  Reyhjavih. 


1  11  neímðlÍtUnðr  níðum  vjcr  tn  nð  nota  vora  vcrðlauiuiðu 
pnkkaliti,  er  taka  ölluni  öðrum  lituni  frani  bæði  aö  gæðuni  bg  litfcgurð.  í  staö 
hellulits  noti  menn  ^kastorlit*  vorn,  sem  er  miklu  fegurri  og  lialdbctri  en 
nokkur  annar  svartur  litur.  Lciöarvísir  á  íslcnzku  f\lgir  hverjum  pakka.  Litirnir 
fá.st  hjá  kaupmönnum  á  íslandi. 

Buchs  Farvefabrik 

Ny  Vestcrgades  Forlængclse  Kjobenh.  K. 
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